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I 


PROLEGOMENA 

Siquis  sex  abhinc  annos  apud  aquas  Mattiacas  in  critica  et  exe- 
getica  philologorum  sectione  nomen  dedit  et  alteri  eius  consessui  inter- 
fuit,  is  loanuem  Classenum,  senem  venerabilem,  memiuerit  tunc 
ostendere  primo  suo  amore  etiam  vergente  aetate  se  teneri.     namque 

5  de  Dionysii  Thracis  arte  disseruit  qui  adulescens  grammaticae  graecae 
primordia  luculenter  explanaverat,  ac  flagitavit  ut  seorsum  publici 
iuris  illa  fieret  purgataque  eis  quas  aut  incuria  aut  mala  corrigendi 
sedulitas  aspersisset  maculis.  unde  multum  utilitatis  redundaturum 
esse  etiam  ad  puerorum  institutionem.    multa  enim  hodie  quoque  in- 

10  esse  in  scholarum  usu  quae  dudum  furca  expelli  deberent  et  vero 
expulsa  essent,  si  gramraaticorum  graecorum  doctrinam  omnes  philo- 
logi  novissent,  velut  accusativi  ridiculum  nomen  aliaque  quae  ex  lati- 
norum  grammaticorum  utpote  iusipientium  imitatorum  erroribus  ori- 
ginem   ducerent.     quibus  verbis   et  Christius   et  Steinthalius  et 

15  ego  plane  assensi  sumus  nec  nisi  hoc  opposui  equidem,  artis  Dio- 
nysianae  recensendae  et  emendandae  operam  haudquaquam  posse  facile 
absolvi.  nam  primum  non  solum  codices  eos,  quibus  Bekkerus  usus 
esset,  iterum  conferri,  sed  etiam  alios  vetustiores  anquiri  oportere; 
tum  ex  scholiis  editis  ineditisque  hauriendam  esse  scripturae  discrepan- 

20  tiam,  atque  cum  nonnunquam  aliae  in  aliis  scholiis  inessent  lectiones, 
siugulas  interpretationes  auctoribus  suis  reddendas  eorumque  aetatem 
et  fidem  definiendas  esse;  tertium  officium  futuri  editoris  eo  contineri 
ut  innumeros  scriptorum  veterum  locos,  ubi  Dionysius  laudaretur  vel 
nomine   non  addito   usurparetur,   in  rem  suam  converteret;   quartum 

25  in  eo  versari  ut  quos  interpretatio  vetus  armenia  praeberet  fructus 
largissimos  perciperet.  quibus  quidem  officiis  postea  cognovi  accedere, 
ut  ad  restituendam  technen  etiam  erotemata  inde  nata  adhiberentur 
et  interpretatio  syriaca,  quam  Adalbertus  Merxius  in  duobus  musei 
Londinensis  codicibus  invenit. 

30  lam  ut  ipse  ad  haec  munera  aggrederer,  cum  auctoritas  utilitas- 
que  allexit  libelli  Dionysiani,  tum  mea  quaedam  opportuna  condicio 
impulit. 

Etenim  forte  accidit  ut  nunc  Heidelbergae  una  essent  vir  linguae 
syriacae  scientissimus,   armeniace  in  monasterio  S.  Lazari  edoctus,  et 

35  homo  qui  in  grammaticis  graecis  operam  suam  conlocavit,  acciditque 
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libros  suos  consuevit.  Quae  omnia  ut  excusetis,  quicumque  hoc 
volumine  utemini,  rogo  neve  quae  desint  quaeratis  sed  numqui  sint 
progressus  facti.  atque  credite  mihi,  Phineus  quae  olim  passus  est, 
eorum  similia  per  hos  proximos  menses  me  saepenumero  tolerasse: 
quotienscumque  enim  eis  quae  aut  ipse  excerpseram  composueramque  5 
aut  alii  mecum  communicaverant  frui  volebam,  totiens  extemplo 
surrepta  inquinatave  sunt  turba  muscarum  volantium. 


Primus  edidit  artem  Dionysianam  anno  1715  lAFabricius  in 
Bibliothecae  suae  Graecae  volumine  septimo  p  26 — 34,  ubi  post- 
quam  de  libelli  auctore  disputavit,  haec  technici  verbis  praemittit:  lo 
Quemcunque  autem  haec  Tixvr\  eicaTtuTiKf)  Grammaticum  Dionysium 
hahet  auctorem,  certe  oh  antiquitatem ,  jperspicuitatem  et  acumen  digna 
est  quae  lucem  videatj  et  cuius  editionem  pridem  moliti  sunt  viri  docti 
Maussacus ')  et  Is.  Vossius.  ^)  Igitur  non  ingratam  me  rem  puto  facere 
Graecarum  literarum  studiosis ,  si  eximium  hoc  monumentum  praesenti  i5 
loco  cum  eis  communicem  ex  apographo  Holsteniano  y  quod  extat  inter 
MStos  Codices  Bibliothecae  lohanneae  huius  Urbis  Hamhurgensis. 
hic  liber  (H),  de  quo  egere  LPreller  in  programmate  priore  uni- 
versitatis  Dorpatensis  a.  1840  p2  etAHartin  Fleckeiseni  Anna- 
libus  1872  p  265,  chartaceus  est,  formae  maioris,  paginarum  398, 20 
e  compluribus  codicibus  Yaticanis  conscriptus  iussu,  non  manu  Lucae 
Holstenii,  qui  medio  saeculo  XVH  munere  custodis  bybliothecae  Vati- 
canae  fungebatur.  volumini  nunc  inscriptum  C.  13.  grammatica  ipsa 
legitur  p  6 — 15;  in  ceteris  inveniuntur  scholia  atque  supplementa. 
Quod  vero  ex  hoc  libro  edidisse  se  artem  Fabricius  dicit,  permirum  25 
est.  etenim  apographi,  quod  ipse  quoque  contuli,  scripturae  peculiares 
perpaucis  locis  concinunt  cum  editione  Fabriciaua,  velut  utrobique  deest 
utrumque  be  p  49,  1,  utrobique  leguntur  (quae  in  apparatu  critico 
non  protuli)  dKcpepeTai  pro  dK(pepriTai  p  18,  1  et  emqpepovTai  pro 
^TTiqp^pTiTai  p  21,  \.  Contra  saepissime  codex  Parisiuus  2290  (A),  30 
tuius  lectioues  post  Bekkerum  diligentissime  in  meum  usum  Maxi- 
milianus  Bonnet  exscripsit,  solus  cum  Fabricio  consentit:  vide  e.  g. 
p   5,    2  ToTcTTOiTiTaTc  Af  TioiriTaTc  ceteri 

„   6,   8  biacToXfic  Af  Tfjc  biacToXfjc  ceteri 

„   6, 10  dvTovujc  Af  euTOvujc  ceteri  35 

„    8,    1  TTrj  Af  Tivi  ceteri 

„    9,   5  Ix^ai  A  f  e^Jx^ai»  quod  verum  est,  plerique ;  dfxeai  H 

„19,    4  ctTTaH  Af  dpaip  optimi;  ctpaH  H  et  Venetus 

1)  in  adnotatione  ad  Uarpocrationem ,  opiuor,    hoc  consilium  aperuit;  sed 
locum  investigare  nunc  non  potui.  40 

2)  ad  Pomponium  Melam  lib#  I  c.  8  p  46,  poetquam   de  ircTrXriTU)  b€6o(KUJ 
6XU;Xw  dixit,  sic  pergit:  verum  de  his  ad  Dionysium  Thracem  uberius  agemus. 
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p21,   2  OTTOu  Af  (Lv  meliores;  oiov  H 

„  24,    3  Ktti  A  f  f|  ceteri 

„  29,    3  juvr||Liujv  A  f  vorijLiujv  ceteri 

„40,4 — 41,  3  TrepiXriTTTiKov  Af  eKacxoc,  quae  ceteri  exhibent,  om  Af. 
5  Solvenda  esse  dTTOpia  sic  videtur,  ut  transcriptam  quidem  esse  technen 
a  Fabricio  ex  apograplio  Holsteniano,  sed  Fabricianum  hoc  apographon, 
antequam  typothetae  traderetur,  ex  Parisino  exemplari  correctum  esse 
censeamus. 

Comparavit  editionem  principem  cum  codice  Veneto  Marciano 
10  652  (append.  class.  XI  4),  quem  Bekkerus  M  nominavit,  equidem  V 
appello,  Villoiso  atque  discrepantiam  scripturae  in  Anecdotorum 
suorum  volumine  altero  p  99 — 101  vulgavit,  unde  Harlesius  eam  in 
suam  Bibliothecae  Fabricianae  editionem  (VI  p  311 — 319)  transtulit. 
denuo  mea  causa  librum  inspexit  AHilgardus.  exaratus  videtur 
15  saeculo  XV.  artem  exhibent  fol  Ibd^ — 164^.  —  Idem  Villoiso  in 
eodem  libro  p  103  sqq  ex  Marcianis  652  et  489  interpretationum 
veterum  artis  Dionysianae  frustula  nonnulla  publici  iuris  fecit,  unde 
cognosci  poterat,  quem  usum  illae  haberent  non  solum  ad  intelle- 
gendam  technen,  sed  etiam  ad  restituendam. 

20  In  permultis  codicibus  legitur  commentariolus  byzantius,  VIII 
vel  IX  saeculo,  ut  videtur,  compositus,  in  quo  Dionysii  praeceptis 
singulis  perbrevis  explanatio  adiungitur.  huuc  libellum,  quem  inte- 
grum  Hilgardus  programmate  gymnasii  Heidelbergensis  a.  1880 
p  24-- 46  e  sex  codicibus  edidit,   Amadeus  Peyro  legebat  in  duo- 

25  bus  exemplaribus ,  Taurinensi  et  Calusiano,  atque  excerpsit  inde 
lectiones  ab  editione  Fabriciana  discrepantes  protulitque  initio  com- 
mentationis  In  Theodosii  Alexandrini  tractatum  de  prosodia,  quam 
repetivit  Sturzius  post  Orionem  suum  p  236—242. 

Anno  1816  in   Anecdotorura  volumine  altero   recensuit   technen 

3oIBekkerus,   in  eodem  vetustiorum  scholiorum   magnam  copiam    ex 

codice  Vaticano  14  et  apographo  Holsteniano  edidit,  in  tertio  autem 

volumine  adnotationem  criticam  adiecit  ad  artem  et  scholia  pertinentem. 

Dionysii  Thracis  codices,  inquit  p  1127,  siglis  distinxi,  ut 

A.  sit  codex  Faris.  2290,    hunc,  ut  iam  dixi,   rursus  MBonnet 
35  contulit.    chartaceus  est,  huius  formae  0,21x0,16'",  saeculo  scriptus 

XVII  vel  XVIII.     artem  exhibent  folia  ?>^'—A&\ 

B.  Vatic.  1370.  chart,  f.  quadr.  [0,22x0,15"',  saec.  XV],  fol.  217. 
I    f  143  Trepi  TrpociubiiDv  [id  artis  supplementum ,  quod  nos  primo 

loco  posuimus].     f.  144  Tiepi  Te'xvric    [supplementum   alterum].     Mox 

40  TTepi  "fpainMaTiKfic.     fpajujuaTiKri  ecTiv  ejUTTeipia  k.  t.  e.  [tota  techne  hic 

legitur^  quod  adicio,  quia  Bekkerus  ultra  p  23,  3  lectionem  ex  Vati- 
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cano  codice  profert  nullam].  f.  152  Ttepi  TTobuJV  [supplementum 
tertium].  Folia  143—151  meum  in  usum  summa  diligentia  excussit 
AMau,  qui  alteram  manum  correctricem  distinxit  his  locis:  6,  12. 
30,  3.  32,  1.  86,  4,  sed  postea  mihi  scripsit:  ni^  sind  woJil  nur  spdtere 
correcfuren  des  ersten  schreibers j  der  nachher  das  ganze  noch  einmal  5 
durcJisah.  certo  constabat  Mauio  ea,  quae  rubro  appicta  sunt,  scripta 
non  esse  ab  alia  manu.  adiectae  autem  leguntur  hoc  pigmento  in- 
scriptiones,  initiales  litterae,  lectiones  discrepantes :  vide  ad  22,  5. 
24,  5.    25,  1.    33,  5.   49,  2.    62,  5. 

C.  Choerohoscus  qui  fertur  (cod.  Faris.  2694.    fol.  106 r — 118v).io 
non  ipsam  artem  exhibet,  verum  commentariolum  ab  Hilgardo  editum, 
qui  codicem  R  appellat,  equidem  a^^. 

F.  editio  Fahricii  (apud  nos  f). 

H.  codicis  Hamhurgensis  p.  6 — 16. 

h.  eiusdem  p.  298—320,   quae  commentariolum   continent  (apud  i5 
nos  o^^). 

M.  cod.  Venet.  Marc.  662 ,  quem  iam  dixi  post  Villoisonem  con- 
tulisse  Hilgardum  ac  memet  appellare  V. 

N.  Nepho  (cod.  Paris.  2658  f  42 r. — 62  v.).    ne  hic  quidem  codex 
ipsam  artem  habet  sed  commentariolum.    ab  Hilgardo  significatur  P,  a  20 
me  a^. 

F.  Calusianus  et  Turinensis.     de  quibus  modo  dixi. 

S.  Scholia  cod.  Vatic.  14.    animadvertendum  est  non  eas  lectiones, 
quae  ex  ipsis  interpretum  explanationibus  hauriri  possunt,  Bekkerum 
excerpsisse,   sed  illa  nota  significavisse   lemmata,   quae  saepenumero  25 
ab  interpretationibus  valde  discrepant,  velut  BA  819.^. 

T.  Theodosius  cod.  Faris.  2063.  immo  2603.  chartaceus  est, 
0,21x0,1 4"°,  saeculi  XVL  folia  1—16  continent  fragmenta  argu- 
menti  grammatici,  quorum  quae  leguntur  in  foliis  13  14  5  6,  Dio- 
nysii  sunt.  folium  13"^  incipit  ab  eis  quae  in  nostra  editione  inve-  30 
niuntur  p  24,  3,  folii  14^  extremum  verbum  est  oiov  p  58,  2,  sub- 
sequens  vouj  invenitur  initio  folii  5%  folium  6^  finem  grammaticae 
exhibet.  post  hunc  sequuntur:  irepi  lueipujv:  6  lajapoc  eH  x^ipac  eTii- 
bexexai.  Tcic  |Liev  ouv  TievTe  cuTKeijuevac  lx<i\  Ik  CTtovbeiou.  baKTuXou. 
Kai  dvaTraicTOU,  Kai  xop^iou.  Kai  idjLipou  ktX.  (eadem  quae  leguntur  35 
in  supplemento  tertio  p  122,13—123,5),  deinde  de  barbarismo  et 
soloecismo  expositio.  primo  folio  recto  inscriptum  est  Geobociou.  denuo 
contulit  librum  MBonnetus. 

Addi  potcrat  cod.  Faris.  2650  y  qui  fol.  147  — 160  paraphrasin 
habet  grammaticae  Dionysianae  verhatim  transcriptae.  10 

Cod.  Vossianus  76  grammaticac  capita  hahet  13  (YpajujuaTiKri  ecTiv 
—  tuj  6v6|uaTi  UTrop^pXriTai),  commentariorum  magnam  partem.  Etiam 
cetera  artis  capita  in  hoc  libro  inesse  primus  Elink  Sterk  docuit  in 
symbolis  litterariis  doctorum  in  gymnasiis  Batavis  tom.  VII  p  34. 
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Denique  adiciendum  Bekkero  erat  semel  proferri  in  adnotatione 
critica  lectionem  codicis  Monacensis  310  teste  Thierschio. 

Ex  his  autem  codicibus  et  antiquissimi  et  optimi  ei  sunt  quibus 
Bekkerus  aut  nullo  aut  uno  loco  utebatur,  Monacensis  et  Leidensis. 
5  quod  tamen  noli  putare  me  dixisse  viri  immortalis  perstringendi 
causa.  immo  sic  sentio  atque  omnes,  qui  anecdota  Bekkeriana  non 
interdum  evolverunt  sed  legerunt,  mecum  sentire  scio,  non  solum 
paucos  artis  philologae  libros  exstare,  qui  tantam  xaXKevT€piav  testen- 
tur,  verum  paucos  etiam,  qui  doctrinam  talem  ac  sagacitatem;  exque 
10  his  ineditis  non  miuus  quam  ex  editorum  librorum  recensionibus 
Bekkerianis  elucere,  quanto  intervallo  ab  eo  quem  hodie  assecuti  sumus 
philologiae  graecae  gradu  distaremus,  si  Bekkerus  his  studiis  operam 
non  navasset. 

Ego   vero   antequam    duorum    illorum    codicum   fidem    exploravi, 

15  notitiam  nactus  sum  alius  vetusti  exemplaris,  quod  Bekkerus  plane 
ignorabat.  prope  Frascati  oppidum  situm  est  monasterium  Basilia- 
norum  ab  S.  Nilo  decimo  saeculo  conditum,  cui  nomen  Grottae  Fer- 
ratae  est.  in  hoc  coenobio  constat  olim  permultos  codices  Graecos 
exaratos  esse  (vide  Tougardi  Note  sur  la  transcription  des  manuscrits 

20  grecs  au  couvent  de  Grotta-Ferrata  in  tomo  VIII  Annalium  studiorum 
graecorum  p  441 — 446);  hodie  in  bybliotheca  exstant  pauci,  inest 
autem  in  eorum  numero  Dionysii  exemplar,  de  quo  Curtius  Wachs- 
muth  in  museo  Rbenano  a.  1865  p  376  teste  Adolpho  Kiess- 
lingio   nonnulla  protulerat.     mihi  primum  Franciscus  Ruehlius 

25  meus  aliquot  lectiones  excerpsit.  cui  cum  totum  librum  conferre  non 
liceret,  alius  amicus  hoc  munere  functus  est,  rerum  palaeographica- 
rum  testis  locupletissimus ,  Victor  Gardthausenus.  denique  cum 
nonnullae  tamen,  ut  fere  fit,  relinquerentur  dubitationes  ac  ne  minima 
quidem  ignorare  opus  esse  videretur,   ut   quaenam  inter  singulos  co- 

30  dices  intercederet  ratio  definiri  posset,  Gustavus  Loewius  meo 
rogatu  exemplar  excussit  cum  pulvisculis  orthographicis. 

Grottaferratensis  (G)  has  notationes  habet:  127  (non  217  ut 
apud  Wachsmuthium  legitur)  et  Z.  a.  III.  membranaceus  est  in  8, 
undecimo  vel  duodecimo  saeculo  exaratus.     continet  folia  46,   sed   in 

35  fine  mutilus  est. 

Fol  V  t  AIONYCIOY  •  rPAMMATIKOY  •  AP  TGDN  •  H  • 
MePON  TOY  AOrOY  :  nePIAGEGCOC  .  ~ 
sequuntur  in  fol  ^  — 8'    med.  artis  §§  11—20  (p  22,  4-— 100,  2)  ex- 
cepta  paragrapho  14  Trepi  cuZ^uTiac  (p  53,  5  —  59,  10). 

40         Fol  8'  med.  —  9-  nCPI  nPOCGJAIGDN.  ~ 
sequitur  supplementum  primum  (p  105,  1  — 114,  6). 
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Fol  9-  extr.  f  AIONYCIOY  rPAMMATIKOY.   TA  nPOAGrOMe 

NA-nepi  TexNHC  tpammatikhc  s 

sequitur  supplementum  alterum ,  quod  usque  ad  initium  folii  10"^  per- 
tinet  et  excipitur   artis   paragraphis   1 — 5  (p  5,  1  —  8,  6)   et   7—10 
(p   16,  6—22,  2)   in  fol    10'  — l^--.     omittitur   igitur   hoc    loco  §  65 
TTCpi  CToixeiou  (p  9,  1  —  16,  5). 

Fol  12«^  med.  incipit  §  14  TTepi  CYZYriAc,  quae  terminatur  fol  12^ 

Fol  12-— 13-  in.  t  nCDCYNeCTH  '0  AAOABHTOC  •  s 
vide  infra  p  XXII,  39. 

Foi  13- -15^  §  6  nepi  tOn  ka.  CTOixeicoN .  s  lo 

Fol  15-^-15-  TA  ONOMATA  •  TCDN  KA.  CTOIXeiGJN  s 
vide  infra  p  XXIII,  24. 

Foi  15-— le-^  t  TOY  'ArioY  rPHropioYTOY  eeoAoroY.  'Aacda 

BHTOC  T(DN  KA  CTOIXiCON  •  AIAIAMBCON  ^ 

Fol  16'  — 16^  t   irNATiOY  AlAKONOY  f^  ffcbc.  ^AAOABH        15 

TOC  AlAlAMBCONnAPAINeTIKOC  nPOC  NeOYG 
vide  infra  p  XXII  13  et  17. 

Fol   16-   extr.  nomina  litterarum  graecarum  nuda  enumerantur. 

''AAOA  BHTA  (sic)  TAMMA  ktX.     cfr  infra  p  XXIII,  17. 

Fol  17'  t  'ANTICT0IXAPIN(8ic)TGDN  K  TeCCAPCON  CTOIXeiGJN  20 
'AXriGeia  t6  Xn  rj  •  t6  Gei  biqpeoTTuu 

dXr|6iv6c  t6  Xfi  ri  •  t6  01  idjTa 

^AXriTripioc  t6  Xfj  rj  •  t6  Tfj  fj  •  t6  pi  iuiTa 

*A(pfiKev  t6  KaTeXiTTEV  •  t6  cpfj  fi 

'^(piKCTO  t6  irapeTeveTO  •  t6  (pi  iujTa  25 

"AXXoc  dvoc  bic  t6  X(i|Lipba  •  Kai  t6  Xoc  jniKpov 

"AXXwc  t6  eTrippTiiLia    buo  XX  •  Kai  t6  Xujc  jneTa 
vide  infra  p  XVII,  30.     ultima  vox,  quae  describitur  fol  46^  extr.,  TuXri 
est.     folia  47  et  48  excisa  sunt.     Gregorii  iambos  et  quae  sequuntur 
exaravit  mauus  alia,   sed  eiusdem  aevi.     recentiori   debentur  paucae  so 
pusillaeque  correctiones. 

At  superant  Grottaferratensem  vetustate  bonitateque  Monacensis 
et  Leidensis,  quos  ut  ipse  Heidelbergae  conferre  possem,  Halmii  et 
DuRieui  liberalitate  contigit. 

Monacenee   exemplar  (M)  Petri  Victorii    erat,    hodie    notatur  35 
numero  310;  ab  Hardtio  describitur  III  p  257  —  260;   equidem  de  eo 
disputavi  in  sectione  critica  et  exegetica  philologorum  qui  anno  1879 
Augustam  Trevirorum  convenerant  (vide   acta  illius  conventus  p  163 
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— 169).  membranaceus  liber  est,  huiusce  formae  0,16x0,13'".  foliis 
nunc  constat  65,  sed  olim  multo  plura  continebat.  paginae  singulae 
in  columnas  binas  divisae  sunt  praeter  fol  6'' — 14',  ubi  ternas  in  columnas 
distributae    leguntur    tOtttuj    et    Ti0r|)Lii   verborum    formae.     columnae 

5  singulae  compositae  sunt  ex  vicenis  octonis  versibus.  litterae  (praeter 
pauca  folia  posteriore  demum  tempore  impleta)  ab  lineis  quae  mem- 
branis  impressae  sunt  non  pendent,  sed  superpositae  illis  sunt  (vide 
margines  sinistros  paginarum  tabula  photolithographica  priore  reprae- 
sentatarum).     quae   res  testimonio  nobis  est  codicem   exaratum   esse 

10  certe  ante  saeculum  undecimum  (Hardtius  adscribit  nono).  nec  aliud 
testantur  formae  litterarum  quas  ex  simulacro  codicis  huic  editioni 
adiecto  cognoscere  licet. 

Maiusculae  eodem  atramento  atque  minusculae  scriptae  sunt  ex- 
ceptis  foliis  1 — 15  et  18—21,  ubi  ad  titulos  pigmentum  adhibitum  est 

15  coloris  et  rubro  et  caeruleo  finitimi.  eodem  pigmento  in  eisdem  foliis 
initiales  exornatae  sunt.  eodem  denique  id  quoque  par  exemplorum 
pictum,  quod  in  inferiore  margine  folii  20^  legitur  (v.  tab.  photol.): 
NG0TTT0A6M0C  TTYPPOC;  contra  atramento  eo,  quo  verba  Dionysii, 
'€Y€I  . .  C  MCAAC  et  AIKOC  "AAIKOC  in  margine  eiusdem  paginae 

20  scripta  sunt. 

Haec  tria  exemplorum  paria,  sicut  tituli  omnes,  primae  manui 
videntur  adscribenda  esse;  ceterum  plures  discernendae  sunt,  etiamsi 
rationem  non  habemus  correctionum.  una  exaravit  fol  1  —  42  et 
fol  45,  secunda  fol  46 — 65,  tertia  fol  43  —  44.     haec  posterioris  aevi 

25  est,  item  quarta  quae  in  fol  ^l""  ter  incepit,  semel  etiam  absolvit 
precationem  latinam  Patris  nostri.  sed  secundam  non  solum  eidem 
aetati  atque  primam,  sed  coenobii  eiusdem  monacho  tribuerim  qui  ab 
folio  46  (vel  ab  uno  eorum  quae  inter  45  et  46  exciderunt)  in  fratris 
locum  successerit:   nam  nihil  di£Pert  atramentum  folionim  46—65  ab 

30  eo  quo  scripta  est  maior  codicis  pars.  distinguitur  secunda  a  prima 
litterarum  nonnullarum  discrepantia ,  velut  r)  i  v  sic  plerumque  ex- 
arat:  A  \  J\f.  ^ 

Correctrices  manus  in  eis  paginis,  quae  fragmenta  artis  Diony- 
sianae  et  supplementorum  praebent,  dignosco  duas,  quarum  altera  (M^) 

35  atramento  fusco  fol  18''  (p  37 ,  3)  correxit  primae  manus  ovojna  inque 
eodem  folio  (p  39,  1)  TiveucTiKov  et  (p  43,  3)  oioi;  altera  (M'^)  pallido 
atramento  fol  20''  (p  35,  4)  post  fi)Li€pa  addidit  hoc  signum  ~  eodem- 
que  in  margine  repetito  adiecit  GdvaTOC  Ivjy\.  At  alias  correctiones 
primae    tribuo,    velut  p  40,   2  CTi)Liaivov   vocis  o  litteram    in    rasura 

40  scriptam  et  p  49,  1  eandem  vocalem  supra  TiJ7TTUJ|Liai  verbum  positam. 
nec  minus  primi  calami  putaverim  ea  verba  esse  quae  initio  capitis 
Trepi  TTobiuv  folii  19^  margini  inlita  sunt  characteribus  diversis,  sed 
eodem  atramento:  ouk  avTepXr|9ri  i.  e.  ea  quae  seqmmtur  conlata  non 
suntj  scilicet  cum  archetypo  vel  alio  exemplari. 
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lam  accipe  indicem  eorum  quae  Monacensis  exhibet. 

Folium  quod  nunc  est  primura  incipit  ab  his  verbis,  quorum 
atramentum  paene  totum  evanuit,  sed  mansere  sulci:  Toic  ppaxeiac  xai 
jjecov  )LiaKpdv  ppaxeioc  eKXr|9ri  dTreibr)  oi  Ojlivoi  tijuv  biGupajupOTToiujv 
TTpoc  biovucov  eTTi  To  TTXeTcTov  CK  TOiouTOu  jucTpou  ciciv  *  TTaXippaKxeioc  5 
ujc  TTpoc  t6  dvotTTaXiv  auTLu  Tpexu)V  xop^ioc  6  Kai  Tpippaxuc  oti  ev 
XOpoTc  (cod.  xopoic  ex  xopciic  rasura  factum)  toioutov  jueTpov  eCTiv  * 
poXoccoc  dTTO  juoXoccou  ToO  uiou  Tupou  Kai  dvbpoc  juaxiTac  *  ujbdc  ydp 
Xefouciv  ev  toioutuj  peTpuj  ev  tuj  leptu  Tfjc  bujbiuvr|c  Trepi  ttjv  fJTTeipov 
TTpoc  juvrijuiiv  juoXoccou  eKXr|9r|cav  ucTepov  poXoccia.  qui  exitus  est  ex- lo 
positionis  de  pedum  nominibus,  quae  nonnullis  mutatis  etiam  in 
tractatu  Harleiano  ab  Gaisfordo  post  Hephaestionem  edito  p  322 
legitur  et  ex  Monacensi  descripta,  ut  infra  videbimus,  in  codice  Lei- 
densi  Vossiano  quadr.  76  p  78.  Ante  Tdc  ppaxeiac  in  hoc  libro  inve- 
niuntur;  djuqpippaxuc  6  exuJV  eKaTepuj9ev.  pro  Ppaxeioc  patet  scribendum  15 
esse  paKxeToc,  pro  Tupou  Kai  dvbpoc  juaxiTac:  TTuppou  Kai  ^Avbpojudxric  • 
Tdc,  ante  eKXr|9Ticav  inserendum  putaverim  aiTrep  conlato  tract.  Harleiano. 

Tum  sequitur  in  eadem  pagina  et  columna 

nePi  TOY  1AMBIK0Y  MeiPOY. 
Incipit:  T6  iajupiK6v  jueTpov  eEdjueTpov  ecTiv,  biaipeTTai  be  eic  buo.  20 
finitur  hisce  verbis:  ev  be  Trj  eKTr]  iajupov  Kai  TTuppixiov.  eadem  sunt 
quae  leguntur  iu  scholiis  rec.  Hephaestioneis  p  I8I27  —  182j3  Gaisf. 
151i7  — 1523  Westph.,  in  Anecdotis  Chisianis  Mangelsdorfii  p  24, 
atque  legi  etiam  in  cod.  Parisino  1983  (qui  saeculo  X  tribuitur)  ex 
Crameri  anecdotis  Par.  I  p  385  conligimus.     vide  infra  p  XXV,  1.     25 

Fol  l^  col  II  nePI  TOY  'HPGOiKOY. 

T6  fipujiK^v  jueTpov  KaXeTTai  juev  cttoc,  biaipeiTai  hk  eic  TTobac  ^H, 
u)V  6  TeXeuTaToc  ecTi  bicuXXapoc,  01  be  Xoittoi  dbidcpopoi.  ttocottiti 
Hev  oijv  eTTibexeTai  rrobac  eH,  ttoiottiti  be  buo,  CTTOvbeTov  Kai  bdKTuXov. 
Kai  biaipeTTai  juev  eic  Tojudc  Kai  cxnjuaTa.  cxnjuaTa  juev  ouv  eTTujv  Xp,  30 
beKacxni^dTiCTa  buo,  TrevTacxniLAdTicTa  buo,  juovocxn^dTiCTOv  ev.  Ae- 
KacxniLAdTiCTOv  juev  ouv  ^ttoc  XexeTai  t6  Ixov  TpeTc  baKTuXouc.  TTevTa- 
cxnMOtTiCTOv  be  ^TTOC  ecTiv  t6  exov  Teccapac  baKTuXouc  Kai  ^va  cttov- 
beTov,  f|  t6  dvdTTaXiv.  Movocxn^dTicTov  bi  ecTi  t6  exov  oXouc  baK- 
TuXouc  ^  6X0UC  CTTOvbeiouc.  quibuscum  cfr  Schol.  rec.  in  Hephaest.  35 
178,«-2»  G.  140,(j-3,  W.  ac  vide  infra  p  XXV,  3. 

6ibn  M^Tpujv  dcTiv  ^vvea  •  iajupiKdv,  iuJviK6v  dTT6  juei^ovoc,  dTT '  ^Xdc- 
covoc  (cod.  dTT6  jueTZov  dTu'  dXdccov),  dvaTraicTiKov,  TTaiujviKOv  (cod. 
ttiovik6v).     ceterae  species  desunt. 

"69^  ju^Tpujv  (cod.  jueTpOuv)  Tpia*  TpiTOjuopiov,  njuieTrec,  PoukoXikov.  40 
TpiTojuopidv  dcTiv  6t'  dv  6  beuTepoc  ttouc  (sic)  dTTapTiZinTai  (cod.  dTrap- 
TiZ:eTai)   eic  ju^poc  Xotou,   oTov   «[01]  TnXe'juaxoc  qpiXoc   ui6c  'Obuccnoc 
eeioiov.  (o  63.  554  alibi.    cod.  dbucceioc  e^Tou.)     'HjuieTTec  bi,  6t'  dv 
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6  TpiToc  TToOc  dTTapTiZIriTai  eic  )nepoc  Xotou,  oiov  «dvbpiuv  )Uvr|CTripujv. 
^Xe  h^  pdpbov  jLieTd  x^P^^^v»  (uj  2.  codex  eixe).  BoukoXikov  be  ecTi, 
6t'  dv  6  TeTapTOC  ttoOc  dirapTiZ^riTai  eic  juepoc  Xotou,  oiov  «'Ep|ufjc  be 
ipuxdc  KuXXrivioc  eHeKaXeiTO»  (lu  1.  codex  koiXti  vr^oc  pro  KuXXrjvioc). 
5  fevri  jueTpiuv  (cod.  jueTpujv)  eici  buo*   juovoeibec  ttoTov;   Movoeibec 

jaev  ecTi  to  eH  dvoc  eibouc  cuTKeijuevov.     TToiov  be  ecTi  t6  jlIIktov;   T6 
eK  biacpopiuv  eibiljv  cuYKeijuevov. 

Gibrj  TOjuiuv  buo,  t6  KttTd  cuZiuTiav  Kai  t6  KaTd  iroba.    KaTd  cuZiuTiav 
juev  ecTi  Tiva  d  TejuveTai,   oiov  <^t6)>  TpoxaiKOV.     toOto  Totp  ^k  TiavT^c 

10  TpoTTOu  pouXeTai  Tfjv  cuZ;uTiav  dTrapTiZ^eiv  eic  juepoc  Xotou,  oiov  «Gdccujv  r| 
juexpi  Tipopaivuj»  (lege  Gdccov.  unde  sumpta?).  KaTd  be  Troba  oiov  t6 
fipuJiKOV.     ac  vide  infra  p  XXV,  5. 

Fol  l^   col  II   subiciuntur  praecepta  de    metro    elegiaco.     t6 
eX€T<Ce>iaK6v  jue'Tpov  TrevTdjueTpov  ecTi  •  TievTe  t«P  x^poLC  embexeTai  •  Tdc 

15  juev    ouv    TpeTc   cuTKeijuevac   dTT6   baKTuXou  Kai  CTTOVbeiou  •    evioTe   Kai 

djucpijuaKpov  Kai  TraXijupdKxeiov  be'xeTai  (codex  beTai)  f]  ttpujtti  Kai  beu- 

Tepa  x^P«?  KaGapouc  jue'vToi  Kai  ev  TdHei  baKTuXou  Keijuevouc.    KaGapoi 

•  be   eiciv,   ot*  dv  dTrapTiZiovTai  (sic)  eic  juepoc  Xotou  Kai  <eic)>  qpujvfiev 

r|  eic   cuXXapfjV   KaGapdv  XrjTOuciv  (sic)  Kai  Tf]V  eHfic  exouciv  (sic)  dTr6 

20  9UJvf|evT0C  dpxojuevriv,  oiov  eTri  ju^v  toO  djuqpijudKpou,  ujc  t6  ^^ou  Ti  juoi 
aiTir)  ecci»  <r  146)  •  erri  be  toO  TiaXijupaKxeiou,  ujc  t6  «TrXdTX^^  ^Trei 
Tpoir|C»  <(a  2)>.  'H  be  TpiTrj  x^po^  CTTovbeTov  juovov  bexeTai,  et  quae 
sequuntur  in  Anecdotis  Chisianis  Mangelsdorfii  p  11  §  6  usque  ad 
eTTi  TravT6c  jueTpou   dbidcpopoc  ecTiv  f)  TeXeuTaia  toO   cTixou  cuXXapfj. 

25  Cfr   Moschopulus   Titzii  p   48   Triclinii  tractatus    Harleianus   p   325^ 

Scholia  rec.  in  Hephaest.  p  199,4  ^-  ^"^^^s  ^-    ^^  ^^^®  ^"^^^  P  ^^V,  7. 

Fol  2'  col  11    nePI  TON  'ANAKPeONTItON  (sic). 

Td    dvaKpeovTia    eTiibexovTai    juev    auTUJV    oi    oTkoi    (cod.    oikoi) 

dvdrraiCTOv  Kai   buo   idjupouc   Kai  juiav   rrepiTTfiv   cuXXapfjV,   oTov  «dTr6 

30  ToO  XiGpou  t6  peTGpov»  (lege  XiGou,  v.  Bergkii  poet.  lyr.  IIF  1077). 
t6  be  TouTUJV  KOUKOuXXiov  (sic  duabus  X  codex)  TweTai  eH  eXdccovoc 
Kai  jueiZ^ovoc,  toOt'  ecTiv  dTr6  rruppixiou  Kai  crrovbeiou,  oiov  «dpeTfic 
eucTeqpdvou  dv6ea  bpeipac»  (vide  Matrangam  Anecd.  I  praef.  31  et 
Bergkium  1.  1.)  «dTiuJV  Tiepcibdjuou  kocjuov  dei  ujv»  (sic  hic  versus  le- 

35  gitur  etiam  in  Barocciano  scholior.  Heph.  et  in  codice  Augustano  de 
quo  Hermannus  Elem.  doctr.  metr.  p  488  dicit;  kocjuov  deiiuv  Sai- 
bantianus  schol.  Heph.  habet,  kocjuou  diujv  scribunt  Gaisfordus  West- 
phalius  Bergkius). 

CTIXOC  TCJN    ^ANAKPCONTIGJN.     'H  TrpuuTn  x^upa  dvdTraiCTOv 

40  f]  beuTepa   lajupov  *   f)  TpiTri   lajupov  •   x]  TeTdpTTi  dbidcpopov  *   oTov  « dTT6 

Tfic  q)iXr|c  epfjjuou»  (initium  est  odae  Sophronii  quintae  in  Maii  Spicileg. 

Roman.  IV  p  66).     T6   be   koukouXXiov   auToO   f\  TTpuuTri  Kai  TpiTri  Kai 

TTejuTTTii  xuuptt  TTuppixiov,  f\  be  beuTepa  Kai  TeTdpTn  Kai  eKTr]  CTTOvbeTov 
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010 V  «Zaxapiou  jueifaXou  TrdTKXvjTe  KoOpe»  (codex  Koupai.  est  versus  17 
eiusdem  odae).  cum  bis  de  versibus  anacreonteis  expositionibus  cfr 
DuCangius  in  glossario  mediae  et  infim.  Graec.  s.  v.  koukouXXiov, 
Matrangae  Anecd.  Graec.  I  praef.  p  31,  Mangelsdorfii  Anecd.  Chisiana 
p  12—14,  Scbolia  rec.  in  Hepb.  184—185  G.  153-154  W.,  Pseudodraco  5 
p  167,  IsaacusBacbmanni  Anecd.  II  p  191—193.  ac  vide  infra  pXXV,  10. 

Fol  2^  col  I  TTGPi  BAPBAPICMOY.  est  idem  tractatus  quem 
Valckenaerius  post  Ammonium  suum  p  191 — 192  ex  Leidensi  edidit. 

Fol  2^  col  II  nePI  COAOIKICMOY.  apud  Valckenaerium  p  192 
—193.  10 

Fol  3'  col  I  TTCPI  AEZGCOC.  AeHic  ecTi  cpiuvfi  eYTPaMMOCTOc  juepoc 
XoTOu  TrapiCTdca*  tujv  be  XeHeuJV  ai  )aev  eici  TroiriTiKai,  ai  be  KOivai, 
ai  be  KaTcc  bidXeKTOV.  bidXeKTOi  be  eici  TievTe*  idc,  dT0ic,  biwpic,  aioXic, 
KOivr).  ab  bis  verbis  exorditur  in  Monacensi  isde  dialectis  trac- 
tatus ,  quem  primus  Aldus  1496  in  Tbesauro  cornu  copiae  et  Hortis  i5 
Adonidis  fol  235^" — 236''  sic  inscriptum  edidit:  Trepi  biaXcKTUJV  ck 
Tiuv  'lujdvvou  TpctWLittTiKoO  TexviKiuv,  qua  cum  editione  plerumque  con- 
sentit  codex  Baroccianus  116  fol  ^ll^^seqq,  contra  saepenumero  dis- 
crepat  Monacensis  (et  Leidensis;  qui  quamquam  ex  Mouacensi  fluxit, 
ut  videbimus,  tamen  praeter  illum  ad  restituendam  commentationem  20 
adbibendus  erit,  quia  in  Monacensi  multis  locis  plane  evanuit  atra- 
mentum).     desinunt  praecepta  de  dialectis  fol  5"^  col  I  extr. 

Fol  5-  col  II  incipit  TABVLA  FLEXIONVM  VERBI  TYnTCO 
quam  infra  p  125 — 132  edidimus,   deinde  conspectus  formarum  verbi 
TiOriiai,  quarum  ultimae  sunt  Te0r|c6|aevoi  TeGricojLievai  Te0Tic6|ieva.    bae  25 
leguntur  in  fol  M'"  col  III.   composita  autem  sunt  folia  1— 8  in  modum 
quat^rnionis,  item  folia  9—16. 

Inde  ab  fol  14^  sequitur  integer  canonum  liber  Tbeodosianus 

(ex  quo  illae  flexiones   verbales  excerptae  erant).     col  I  0COAOCIOY 
rPAMMATIKOY    'AACZANAPCCOC    ciCArCOriKOi     KANONGC    nePl  30 

KAICeCOC  'ONOMATCON  =  BA  III  975. 

Quaternionis  tertii  foHum  primum  sic  incipit:  f]paKXee'oiv  fipaKX^oiv 
=  BA  980,;.  Fol  17^  col  II  finitur  bis  verbis:  Td  eic  eUc  XriyovTa 
bid.  exitus  vero  buius  enuntiati,  qui  est  toO  €0C  KXiveTai,  separatur 
nunc  ab  initio  quattuor  foliis  interpositis.  sr. 

Fol  18  enim  continet  banc  ARTIS  DIONYSIANAE  particulam: 
Mov  bi  icTiv  6v6|LiaTa  buo  (p  37,  3)  —  ^vikoc  )li^v  oiov  tutttoj  (p  51,  2). 
Fol  19  finem  tecbnes  praebet  inde  ab  ujCTrep  nuTe  (79,  2),  deinde 
SVPPLEMENTVM  TERTIVM  rrepi  TrobCuv  usque  ad  lajnpoc  ^k 
ppaxeiac  (p  1 18,  2).  Fol  20,  cuius  paginam  alteram  tabula  pbotolitbo-  4o 
grapbica  repraesentatam  babes,  exbibet  tuttoi  hk  auToO  eici  (p  28,  4)  — 
Aiuivu  (^)  37,  3j.    In  fol  21  denique,  cuius  priorem  paginam  in  tabula 
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adiecta  videre  licet,  continuatur  supplementum  tertium  ab  Kai  jLiaKpac 
—  d^q)ijLiaKpoc  ibc  t6  oijti  (p  122,  7).  Quae  folia  non  solum  in  alienum 
locum  inrepsisse  patet,  sed  etiam  ipsorum  ordinem  perversum  esse, 
pristinum  fuisse  hunc:  20  18  19  21.  deinde  certum  est  inter  18  et 
5  19  excidisse  foliorum  par,  quod  artis  Dionysianae  p  51,  3  —  79,  2 
uicTrep  exhibebat:  haec  enim  technes  pars  idem  fere  spatium  poscit 
atque  ea  quae  in  foliis  20  et  18  perscripta  est.  nec  dubitabis  quin 
etiam  ante  20  et  post  21  interciderint  folia  duo  inter  sese  cohaerentia. 
hunc  autem  quaternionem 


19  21  x' 


10  cum  reliquis,  qui  artem  et  supplementa  continebant,  antecessisse  olim 

ei,  qui  nunc  primus  est,  vel  inde  apparet,  quod  in  foliis  18—21  ad 

titulos  et  initiales  litteras  idem  pigmentum  librarius  adhibebat ,  quo 

in  foliis  1 — 15  usus  est  sed  neque  in  16  aut  17  neque  post  21  folium. 

Inde  ab  fol  22^^  col  I — 42'' continuantur  canones  Theodosiani, 

15  ab  ToO  eoc  KXivcTai  BA  982^3  usque  ad  T€Tuq)aTai  1021^^,  quod  verbum 
legitur  in  media  columna  II:  reliqua  columnae  pars  relicta  est  vacua. 
tertius  quaternio  in  fol  28^  sic  exit:  Tf]V  lurjTepa  u>  jLifJTep  =  99623. 
quarti  vox  extrema  (fol  36^)  est  YCViKfic  =  BA  IOII24.  —  quinti  qua- 
ternionis,   qui  folia   37 — 44  complectitur ,   ultima  duo   easdem  lineas 

20  atque  cetera  impressas  habent,  nihil  vero  ibi  exaravit  manus  prima. 
at  posterior  spatio  usa  est  ad  perscribendam  dissertationem  Trepi 
dKupoXoTiac,  quam  eandem  sub  Herodiani  nomine  Boissonadus  in 
Anecdotorum  suorum  tomo  III  p  262seqq  ex  codicibus  Parisinis  2551 
et  2929  edidit.     qui  libri  modo  plus   quam  Monacensis  modo  minus 

25  exhibent.  in  fine  folii  44''  col  11  praecipitur  quid  intersit  inter  oXoc 
et  Trdc. 

Fol  45""  litteris  maiusc.  Td  bid  toO  6  Tpctcpojueva  ctti  TeviKfjc 
aiTiaTiKfic^Kai  boTiKfjc  Kai  KXriTiKfic  Ivikiuv  tc  Kai  ttXtiGuv- 
TiKUJV  Kai   aiTiai  auTwv.     primum   exemplum  est  aTVUJV   dxvovoc 

30  (sic),  alterum  dYViujLiujv  dTVU)|novoc  *,  ultimum  uYiaivoiv  uYiaivovTOC 
ojLioiujc  Tou  auHdvujv,  quae  in  extremo  fol  45""  leguntur.  cohaeret 
autem  hoc  folium  neque  cum  antecedentium  ullo  neque  cum  sequen- 
tium.     vide  infra  p  XXVIII,  27. 

Contra  inter  se  cohaerent  46  et  51,  47  et  50,  48  et  49.    Fol  46^- 

35  cuv  Geuj  dvTiCTOixiKov  utto  dX^dpir,  cuius  lexici  primi  versus 
quinque  evanuere  paene  toti,  deinde  haece  legimus :  dXXoc  dvOpujTTOc* 
bic  t6  Xdjuba  Kai  t6  Xoc  ^iKpov  et  dXXujc  t6  €Trippr|jLia  *  buo  XX  Kai  t6 
Xujc  jueTa  (cfr  supra  p  XII,  27  Grottaferratensis  fol  17'^).  ultima  a 
litterae   vox  dpTOiToieTov   est:    t6  ttoi  Kai  t6  ei  bicp0OTTOv.     haec  in- 

40  veniuntur  in  fol  48^  col  II  med.,  cuius  columnae  reliqua  pars  relicta 

Dionysii  Thracis  ars  grammatica  ed.  Yhlig  b 
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vacua.  Fol  49^^  ab  his  orditur:  fepaioc  t6  ie  ipiXov  t6  poi  biqpGoTTOV. 
ergo  desunt  voces  a  p  incipientes.  quae  tamen  olim  exstitisse  putandae 
sunt  in  foliorum  pari  quod  inter  48  et  49  intercidit.  Vltima  t  Htterae 
vox  T^icxpov  est  quae  in  fol  49'  col  II  med.  legitur,  tum  (rursus  dimidia 
columna  vacua  relicta)  in  fol  49''  sequitur:  boc  Kai  boTe*  t6  bo  jUiKpov.  5 
pertinet  autem  b  littera  usque  ad  finem  folii  51''  col  I,  ubi  haec  habe- 
mus :  biKttiwpa  *  t6  uji  |U€Ta  Kai  t6  bi  vpiXov ,  atque  aliquot  voces  nudas, 
ad  quas  librarius  praetermisit  addere  descriptionem  orthographicam : 
biKaioc  biKaiocuvTi  biaipecic  biKacTaioc  (sic)  beuTepaioc  biapaiveiv  beKa- 
Taioc  bpdKaiva.  columna  II  eiusdem  paginae  tota  vacua.  item  in  fol  51''  10 
prima  quidem  manus  litteram  scripsit  nullam,  sed  impletum  est,  ut 
iam  dixi,  latina  precatione  Patris  nostri. 

In  eo  quaternione,  qui  fol  52 — 59  complectitur,  invenitur  posterior 
pars   commentarioli   artis  Dionysianae  ab  Hilgardo   editi  inde 
ab  (poic  7ToXuiuviJ|Lia  XeTOVTai  p  db^^  H.  usque  ad  cTi|uaivouciv  b^  uTrapHiv  15 
)LxeTd  TdHeujc  p  45^9. 

Fol  60 — 65  denique  praebent  commentationem  theologicam, 
sed  huius  quoque  desunt  et  initium  et  exitus.  prima  verba  sunt:  jueva 
KaTd  t6v  6X0V  XoTov  KdXXiCTd  tc  Kai  GeoirpeTrecTaTa  TivecGai  Kai  ujc 
oiiK*  dvi  KpeiTTUJ  TivecGai.  dvdTKri  Tctp  t6v  auT6v  eivai  7T0iriTr]v  tujv  20 
ovTUJV  Kai  TTpovor|Tr|v.  outc  Tdp  TrpeTTOv  outc  dKoXouGov  dXXov  juev 
7roir|Tf]v  eivai  tijuv  ovtujv,  dXXov  be  7TpovoriTr|v.  extrema:  luv  Tap 
9ucei  TeXeioc  0e6c  TCTOve  qpucei  TeXeioc  dvGpujTTOc  6  auTOC,  ou  TpaTreic 
TTjv  cpuciv,  oube  cpavTdcac  Tfjv  oiKOVojuiav  dXXd  if}  ck  Tf\c  dTiac 
TtapGevou  Xrj^Geicr)  Xotikujc  t€  Kai.  fragmentum  hic  habemus  libri  25 
loannis  Damasceni*),  qui  inscribitur  CKbocic  dKpipf]C  Tf^c 
6p8ob6Hou  TTicTeujc.  continet  capitis  XLHI  partem  extremam, 
capita  XLIV  et  XLV  integra,  capitis  XLVI  principium:  I  p  196  A  6 
— 205  B6  editionis  Lequienianae.  antecedunt  haec:  ei  hk  6eou  pou- 
Xricic  dcTiv  r\  TTpovoia,  Trdca  dvdTKT]  TTdvTa  Td  Tf)  TTpovoia  tivo.  sub- so 
sequuntur:  voepujc  €ipuxuj)Li€vr]  capKi  Kai  ev  auTiu  t6  eivai  Xaxoucr]. 
postremura  totius  libri  caput  est  centesimum:  Trepi  dvacTdceujc, 
p  300-304  Leq. 

Ex  hac  descriptione  miserrime  mutilatum  KeijuriXiov  Monacense  in 
manus  nostras  pervenisse  satis  intellegitur ,  sed  etiam  magis  res  aperta  35 
aliunde  est.  etenim  medio  in  dextro  margine  folii  37'  adscriptum 
conspicimus  l€,  eodem  loco  folii  ^S""  IH.  quos  numeros  indicare  patet 
ab  his  foliis  olim  incepisse  quaterniones  15  et  18.  ergo  ei  folio, 
quod  nunc  primum  est,  antecessere  quaterniones  decem**).    in  quibus 


*)  huius  scripta  ut  pervestigarem,  Buaeit  Guilelmus  Gassius,  Byzantiorum 
theologiae  scrutator  hodie  facile  princeps. 

**)  nam  in  quatemiones  complicatas  fuisse  omncs  codicis  membranas  simil- 
limum  certe  veri  est. 
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quae  praeter  artem  Dionysianam  et  supplementum  tertium  olim  lecta 
sint,  ex  codice  Leidensi  cognoscemus.  sed  ad  huius  descriptionem 
antequam  pergamus ,  aptum  erit  paucis  comprehendere  quae  de  Mona- 
censi  exemplari  hucusque  exposuimus,  adiectis  nonnullis  quae  hinc 
5  coniectura  conligi  possunt. 

Quat.  I — X  interiere  praeter  quattuor  folia,  quae  fragmenta 
technes  et  supplementi  metrici  praebeut  (nunc  fol  18—21). 

Quat.  XI  integer  est:   exhibet  alia  metrica,   commentationes  de 
barbarismo  soloecismo   dialectis,    initium  conspectus  formarum  verbi 
10  TUTTTUJ  (nunc  fol  1 — 8). 

Quat.  XII  integer:  habet  reliquam  partem  illius  conspectus  et 
tabulam  flexionum  verbi  TiGiijLii,  deinde  principium  canonum  nominalium 
Theodosianorum  (nunc  fol  9 — 16). 

Quat.  XIII  integer:  continuantur  canones  nominales  (nunc  f  ol 
15  17  et  22  —  28). 

Quat.  XIV  integer:  absolvuntur  nominales  regulae,  incohantiir 
eiusdem  Theodosii  verbales  (nunc  fol  29 — 36). 

Quat.  XV  integer:  continuati,  sed  non  absoluti  canones  verbales 
sunt,  quamquam  duorum  foliorum  spatium  reliquum  erat   (nunc  fol 
20  37-44). 

Quai  XVI  et  XVII  perierunt. 

Quat.  XVIII  excepto  folio  primo  periit,  quod  initium  praecep- 
torum  de  flectendis    nominibus  in  ujv   desinentibus    exhibet    (hodie 
foi  45). 
25  Restant  quaterniones   duo   mutili,    unus  integer  ab  alia 

eiusdem  aevi  manu  scripti.  quorum  primo  deest  intimum  foliorum 
par:  continet  is  primam  partem  lexici  orthographici  (hodie  f ol  46 — 51). 
alter  quaternio,  qui  plenum  foliorum  numerum  habet,  posteriorem 
partem  commentarioli  artem  Dionysianam  explanantis,  excepto  exitu, 
30  praebet  (nunc  fol  52— 59).  tertius,  qui  nunc  primo  folio  et  ultimo 
caret;  exhibet  particulam  libri  loannis  Damasceni  (fol  60 — 65).  Et 
ante  quaternionem  integrum  et  post  eum  intercidere  quaterniones 
plures.     etiam  post  extremum  codicis  folium  plures  videntur  periisse. 

Leidensis  codex  (L)  est  Vossianorum  graecorum  quadratae 
35  formae  septuagesimus  sextus  (vide  Catalogum  Biblioth.  Lugduno- 
Batavae  p  399).  laudatur  ab  Valckenaerio  in  praef.  ad  Ammonium 
p  XI  et  in  animadvers.  p  228 ,  a  PBurmanno  ad  Valesii  librum  de  re 
critica  Ip  145,  ab  Koenio  ad  Gregorium  Corinthium  p  301.  quarum 
bybliothecarum  olim  fuerit,  indicant  haec  verba  in  altero  foliorum 
40  a  bybliopego  praefixorum :  iste  liber  artis  grammatice  est  katedralis 
ecclesie  lugdunensis ,  deinde  alia  manu:  nunc  Alexatidri  Fetavii  sena- 
toris  a  consiliis  secretis  Pauli  filii  anno  1647  (nam  sic  litterae  partim 
evanidae  videntur  legendae  esse). 
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Constat  liber  foliis  membrauaceis  168*)  huiusce  formae  0^19  X 
0,1 4  "\  paginis  singulis  numeri  inscripti  sunt  partim  tempore  recen- 
tissimo;  foliorum  numeri  adiecti  sunt  ipsi  quoque  a  diversis  manibus 
in  his  paginis:  5  in  9,  10  in  19,  15  in  29,  20  in  39,  25  in  49,  30 
in  59,  35  in  67,  40  in  77,  45  in  87,  50  in  97,  57  in  111,  60  in  117, 5 
67  in  135,  70  in  137,  70  (a  recentissima  manu)  in  139,  75  in  147, 
90  (pro  80)  in  157,  85  (a  recentissima,  sicut  reliqui  numeri  omnes) 
in  169,  90  in  179,  95  in  189,  100  in  199,  110  in  219,  120  in  241, 
126  in  253,  130  in  261,  136  in  275,  140  in  283,  145  in  293,  150 
in  303,  155  in  313,  160  in  323,  162  in  327,  165  in  335.  cave  autem  lo 
ne  quid  de  priore  codicis  ambitu  ex  his  foliorum  numeris  conligas: 
nam  ubi  paginarum  et  foliorum  numerationes  inter  se  dissentiunt,  ex 
erroribus  eorum,  qui  folia  numeraverunt,  repetenda  discrepantia  est. 
nec  magis  ex  eis,  quae  in  extrema  p  335  leguntur:  exei  r\  pipXoc  autri 
pH6  (puXXa,  concludere  licet  unum  folium  excidisse.  immo  huius  15 
codicis  foliorum  numerum  habemus  integrum.  quam  ad  rem  proban- 
dam    hae    quoque  notae  faciunt  in   inferioribus   marginibus  a  prima 

manu,  ut  videtur,  additae:  ^  in  p  1,  H  in  p  113,  0  in  p  129,  I  in 

p  141, iX  in  p  157,  "fr  in  p  189,  lA  in  p  209,  iG  in  p  225,  TZ  in  p  257, 

10  in  p  289,  K  in  p  309.    quibus  numeris  principia  compagium  folio-  20 
rum   significantur.     etenim  ita  complicata  folia  sunt,   ut  antecedant 
I— IV.  quaterniones  quattuor,  sequaturV.  ternio  (65 — 76  complectens), 
deinde  VI.  quinio  (p  77-96),  VII  VIIl.  quaterniones  duo  (p  97—112. 
113—128),    IX.    ternio    (p   129—140),    X  — XII.   quaterniones   tres 
(p  141—156,  157—172,  173—188),  XIII.  quinio  p  189-208,  XIV— 25 
XVIII.  quaterniones  quinque  (p  209.  225.  241.  257.  273),  XIX.  quinio 
(p  289),   XX.  quaternio  (p  309),  XXI.  ternio  (p  325—336).    nec  de- 
fuere  olim,   opinor,   in  p  17  33  49  65  77  97  173  241  273  325  com- 
pagium  numeri,  sed  partim  detriti  manibus  lectorum,  partim  consulto 
deleti  sunt  ab  eis,   qui  inferiores  paginarum  margines  scriptura  im-  30 
pleturi  erant. 

Paginae  1  —  76  in  binas  columnas  divisae ;  hinc  scriptura  est 
continua  praeter  p  95 — 110,  ubi  xiJTrTUJ  et  TiOr])Lii  verborum  flexiones 
in  quaternas  columnas  dispositae  leguntur,  et  p  117,  in  qua  Theodo- 
siana  paradigmata  'HpaKXeric  et  ^HpaKXflc  in  tres  series  divisa  invenis,  35 
et  p  119  tripartitam,  quae  initium  commentationis  theologicae  a  recen- 
tiore  manu  scriptae  exhibet. 

Manum  unam  quin  quae  in  hoc  codice  a  principio  inerant  omnia 
(exceptis  duobus  parvi  ambitus  locis,  de  quibus  vide  p  XXIX  1  et  9) 
exaravisse  censeamus,    litterarum  ductus  non  impediunt,    sed  patet,  4o 

*;  ezceptis  eis  quae  praemisit  et  subiecit  bybliopegus. 
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si  una  erat,  interdum  eam  calamos  mutasse  aut  acuisse  (velut  p  56 
et  109),  interdum  etiam  atramentum  novasse  aut  permiscuisse  (velut 
postquam  pervenit  ad  mediam  columnam  I  paginae  62).  characteres 
cognoscere  licet  ex  tabula  altera  photolithographa.  ab  Monacensis 
5  characteribus  cum  alioqui  tum  hac  re  differunt ,  quod  minusculis  litteris 
intermixtae  sunt  maiusculae  (e.  g.  in  paginae  59  columnae  I  linea  9 

habes  AG,  cum  in  lineis  7  et  11  eadem  vox  minusculis  exarata  legatur). 
quae  res  non  tam  vetustius,  ut  olim  credebatur,  quam  recentius 
aevum  indicat.    neque  superpositae  litterae  lineis  sunt,  quam  vetustatis 

10  notam  Monacensis  habet,  sed  de  lineis  dependent.  at  infra  undecimum 
saeculum  exemplar  non  detruserim. 

Ab  eadem  manu  repetenda  sunt  etiam  additamenta  nonnulla 
maiusculis  in  margine  adiecta  (cfr  in  tab.  phot.  alterius  paginae  mar- 
ginem  dextrum  cum  eis  quae  adnotavi  ad  p  37,  3  et  38,  1)  et  correc- 

15  tiones  aliquot  (velut  p  39 ,  1).  • 

Alia  vero  multa  liber  a  manibus  accepit  recentioribus.  una  (L^) 
fusco  atramento,  quod  tamen  nonnusquam  in  flaviorem  colorem  transiit, 
saepissime  non  solum  accentus  et  spiritus  et  litteras  mutavit  aut  ad- 
didit,  sed  etiam  voces  modo  singulas  modo  plures  inter  lineas  vel  in 

20  marginibus  adscripsit:  id  quod  fecit  hic  corrector  partim  certe  con- 
lato  alio  codice,  qui  cognatus  Grottaferratensi  erat  (vide  e.  g.  p  12,  2. 
15,  3.  16,  1)*);  ipsi  videntur  deberi  correctiones  signorum  proso- 
diacorura ,  sed  aliae  perpaucae.  —  alter  diorthota  (L^)  flavo  atramento 
adiecit  in   margine  verba  aliquot,    quae  L^   non    exaravit,    exhibent 

25Codices  deteriores:  p  10,  1.  13,  5.  14,  1  et  2^  61,  2—3.  75,  3.  —  L^ 
redintegravit  ductus  evanidos  primae  aut  alterius  manus  p  59,  4 — 9. 
60,  2 — 4.  66 j  3—67,  1.  68,  4.  —  saepius  vero,  praesertim  ubi  litterae 
detritae  sunt,  dici  nequit,  alteramne  ad  manum  an  ad  tertiam  correctio 
referenda  sit  an  forte  quintae  manui  debeatur.    quibus  locis  hac  nota 

30  usi  sumus :  L''. 

Sed  non  modo  litterae  et  verba  singula  ab  recentioribus  manibus 
addita  sunt,  verum  et  margines  multi  et  eae  paginae,  quae  a  prima 
manu  vacuae  relictae  erant,  quia  archetypi  scriptura  his  locis  eva- 
nuerat,  explanationibus  plerumque  theologicis  impletae. 

35  Rubri  pigmenti  species  duae  inveniuntur,   quarum  una  miniacea 

est.  hunc  colorem  p  236 — 254  in  subscriptione,  titulis  quattuor,  non- 
nullis  initialibus,  accentibus,  interpunctionibus  conspicimus.  alterius 
pigmenti  rubor  tempore  in  badium  colorem  mutatus  est.  hoc  initiales 
et  ornamenta  e.  g.  in  p  1.  10.  28.  47  expicta  sunt. 

40         Complectitur  autem  thesaurus  Leidensis  haece  scripta :  pag  1  col  I 
—  pag  7  col  II 


*)  non  ipso  Grottaferratensi  usum  esse  probant  p  26,  7  (fe|LiiTeirTU)K6c)  et  76,  4 
(d  pdXai),  uisi  forte  his  locis  adhibuit  exemplar  tertium. 


XXII  fNDEX  EORVM 

TOY  'ArioY  rPHropioY 

,  XX 

TOY  GGOAOrOY  AKPOCT 

t  nANTCON  CTOIXeiCON 

CKACTOY  lAMBOY  T€ 

ACiAN  nAPAINCCIN  C  5 

XONTOC 

litterae  punctis  instructae  certo  legi  nequeunt.  sequuntur  Nazianzeni 
acrosticha  alphabetica  adhortativa  quae  in  editione  Caillaui  (in  tomo 
altero  editionis  Benedictinorum)  p  582  —  584  invenis.  primum  est 
'Apxnv  dTTdvTtJuv  Ktti  TeXoc  iroioO  Geov ,  ultimum  ^  tic  (sic)  cpuXdHei  10 
TttOTa  Kai  ca)0r|C€Tai.  singulis  trimetris  maiusculo  litterarum  genere 
exaratis  subiciuntur  explanationes  perbreves  minusculis  scriptae. 

Pag  8  col  I  litt.  mai.:    toO  auToO  CTepoc  dXcpdpriTOC.    sunt 
eadem   viginti  quattuor   acrosticha  exhortativa  quae  Grottaferratensis 
fol  15''— 16'  praebet.    incipiunt  ab  hoc  versu  'Apxnv  \6}iile  tujv  oXujv  15 
eivai  Geov,  finem  facit  ^Q  Trai,  cpuXdccujv  TaOTa  ctu^ri  evGeujc. 

Pag  9  col  I  irNATiOY  AIAKONOY  KCONCTANTINOY  nOACGJC 

*AA<1>ABHT0C  Ar  NAMBOJN  nAPAINCTIKOC  nPOC  NCOYC  (urbis 
nomen  compendio  solito)  =  Grottaferratensis  fol  IG""  — 16'.  primus 
versus  "Akovjcov,  (Jj  Ttai,  Tfjc  ejufjc  cuiupouXiac ,  ultimi  tres:  XpiCTOv  be  20 
ToTc  coTc  evbov  ev  CTepvoic  (pepujv  Yuxnv  KpdTuve  Tipoc  irovouc  jaaGri- 
ladTUJV,  'Qc  dv  bi '  auTiuv  Kai  tuxoic  cujTripiac.  alterum  Gregorii  alpha- 
betum  et  (sit  venia  verbo)  poema  Ignatii  quod  sciam  edita  nondum 
sunt.  leguntur  etiam  in  codice  Pii  II  n.  47  membranaceo  saeculi  XII, 
fol  l''  et  2'.  vide  codicum  Pianorum  in  bybl.  Alexandrino-Vaticanara  25 
translatorum  catalogum  ab  LDuchesnio  confectum  et  vulgatum 
anno  1880  fasc.  XIII  huius  libri  Bihliotheque  des  Ecoles  francaises 
cVAthmes  et  de  Bome. 

Pag  10    col  II    rCNOC- AIONYCIOY   TOY   GPAKOC  TOY  THN 

TCXNHN  CYrrPAYAMCNOY.  inc:  Aiovucioc  6  GpaH  6  ttiv  Texvnv  so 
cuTTPCiM^djuevoc  Tf|v  TpciMMaTiKfiv  t6  jli^v  t^voc  fjv  PuZidvTioc*  ^KaXeTTO 
be  GpdiH  TLu  \xvlov\  Kocjuoujuevoc  thc  x^^o.c  6v6jLiaTi.  desin.:  Kai  outuj 
KaT*  6XiT0V  01  Tfic  Texvr|c  dTiTdjLievoi  Td  6br|ToOvTa  Tipooijuia  tiuv  Ka- 
vovujv  jLiavOdvouciv.  excerpta  sunt  ex  prolegomenis  maioribus  a 
Bekkero  e  Vaticano  14  et  Hamburgensi  editis,  BA  723,3 — 724,.  sepa-  35 
ratim  leguntur  illo  titulo  praefixo  etiam  in  Barocciano  116  fol  42^' 
Marciano  652  fol  \b^'  Vaticano  Palatino  70  fol  233'"  Ambrosiano  C 
69  super.    fol  233'. 

Pag  12  col  II  n(DC  CYNGCTH  '0  ^AAOABHTOC  =  Grottaferrat. 
fol    12' — T3^.     incip.:   rTpujTOV   juev   tiuv  Tiap'  eXXrici  CTixeiujv   (Trapd  lo 
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ToTc  eXXrici  cioixeiujv  G)  xfiv  eicaTUJYriv  aTTo  toO  dXccp  dppaiou  TrpiuTou 
CTOixeiou  8  ep|Lir|veueTai  ^dOricic  evTeX\o)ae'vr|  tuji  eicaTOjLieviui  Traibiuji 
Kai  Xetouca  judGe  dqp*  ou  dXeqp  Kal  auToi  |uijuricd|Lievoi  ro  dXqpa  KCKXriKaci. 
desin.:  60ev  )Lii|Liricdjuevoc  ojuripoc  tov  dpiGjuov  tu)v  eiKOcibuo  pipXituv 
5  tOjv  TTap'  eppaiujv  (eppaioic  G)  eic  tov  tujv  eiKOcibuo  CTOixeiujv  tutto- 
0evTa  (TU7TUj0evTa  G)  dpi0|u6v  Kai  auToc  Trjv  ibiav  TToiriciv  Tf^c  iXidboc 
Tujv  Kb  ^anjuibiujv  bid  Tujv  Kb  CTOixeiuJV  eTToiricev  outujc  bk  xai  Tf]v 
obucceiav.  hunc  tractatum  publici  iuris  fecit  Villoiso  Anecd.  II  187  seq 
ex  Marciano  489 ,  qui  in  primis  enuntiatis  aliquanto  discrepat  ab  Lei- 

10  densi  et  Grottaferratensi.  cum  Marciano  conspirat  Burbonicus  IID4  (N). 
eadem  expositio  legitur  in  Parisinis  2553.  2555  (unde  eam  Goett- 
lingius  Theodosii  sui  p  1 — 2^^  edidit),  in  Hamburgensi  p  295  Barocc. 
116  fol  42^  Marciano  652  fol  156^'  Palatino  70  fol  233^  Pii  II  codice 
47  fol  2^,  ac  teste  Wachsmuthio  mus.  Rhenan.  1865  p  376  in  Lauren- 

15  tiano  plut.  LVII  24  for45^  et  Ambrosiano  C  69  super.  fol  233^  Denique 

cfr  epitomae  ab  EgenolflFo   editae  cap.  I  (in  Titzii  Moschopulo  p  17). 

Pag  15  col  I  ouTUj  bei  TP«<peiv  Kai  tovoOv  Td  tujv  'GXXrj- 

vujv  CTOixeia-  dXqpa.  PnTa.  -x&^ixa.  biXia.  e  (hoc  rasura  factum  ex  ei). 

lr\Ta.  fJTa.  0f|Ta.  iujTa.  KdiTTTa  (sic).  Xdjuba  (sic).  juO.  vO.  HT.  ou.  tti.  pui. 

20  ciTjua.  TaO.  0.  cpi.  xi.  ipT.  uj.  eadem  inveniuntur  in  Barocc.  116  fol  43"" 
Marciano  652  fol  158'  Palatino  70  fol  235'  Pii  II  codice  47  fol  3^ 
Hamburgensi  p  4,  atque  etiam  in  Grottaferratensi  fol  16^  extr.,  nisi 
quod  hic  outuj  beT  —  CTOixeia  non  praemittuntur. 

Pagl5coin  TA  'ONOMATA  TCJN  GIKOCITeCCAPGJN  CTOIXCIGJN 
25=  Grottaferr.  fol  15"^ — 15\  inc:  A.  q)UJvnev  bixpovov  iTpOTaKTiKOV 
ToO  r  Kai  u.  desin.:  Cl)  qpujvfiev  juaKpov  TTpoTaKTiKov  dvTiCTOixoOv  toO  o 
(tuii  o  L'-^).  eadem  habent  Theodosius  Goettlingii  13^7  — 14^7  atque 
epitoma  ab  Egenolffo  edita  3|j — 4^5.  atque  etiam  in  Hamburgensi 
p  4  Barocciano  68  fol  79"  Ambrosiano  C  69  sup.  fol  239^  eadem  inveni. 
30         Pag  17  col  I-20I  SVPPLEMENTVM  PRIMVM  legitur. 

Pag  20  col  I  med.  -  extr.  SVPPLEMENTVM  SECVNDVM. 
Pag  20  col  II  — 28  I  DIONYSII  ARTIS  §§  1—11. 
Pag  28  col  n  haec  exarata  sunt  litteris  maiusculis :  icTeov  be  oti 
Td  TTpocTaKTiKd  bid  ToO  e  TpacpeTar   cecrjiueiujTai  be  Td  y  TaOTa  TTpo- 
35  cuJTTa  (sic)  fJYOu  (sic)  t6  1  Kai  t6  c  Kai  t6  ijj  *  oiov  euHai  (sic)  •  Tpdipai ' 
pOcar    rrepiZiujcai  •    UTTobricar    t6   be   eTTicpepdiuevov   buo   cc  bid  toO  e 
TpdqpeTar    oiov    vucce  •    iTpocTacce.      cfr    infra    ad    editionis    nostrae 
p  128  m  3. 

Pag28colII  nPOAerOMCNA  CYN  OCJ  THC  TGXNHC  AIONYCIOY. 

40  sequuntur  eadem  quae  in  Goettlingii  Theodosio  leguntur  p  49^^ — 50^, 

tum   similia  eorum   quae  Bekkerus  p  1137  ex  Hamburg.  et  Marciano 

652  edidit,  deinde  ea  quae  BA  p  722ji — 723^  inveniuntur.    Incipiunt: 

jueXXovTec  eHriTeiceai  ttiv  TTpOKeijuevTiv  Te'xvriv  dvaTKaiov  oiojueea. 
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Pag  32  col  II  TTGPI  "OPOY.  est  eadem  expositio  quam  Baroccianus 
116  fol  4^  Marcianus  652  fol  114:'  Hamburgensis  p  289  sub  hoc  titulo 
0€obociou  Trepi  opou  exhibent.  incipit  ab  his  verbis:  opoc  dcxi 
XoTOC  KaGoXiKOC  irepiexujv  Tot  7Tepiex6)ueva,  finitur  hisce :  Kai  TaOia  |Liev 
em  Tfjc  Texvnc  Xeteiv  e7Texeipr|ca)uev  •  Triv  be  YPa]unaTiKf]v  oi  opGujc  5 
6pi2l6jLievoi  TouTOV  opiZiovTai  tov  Tp^irov.  insunt  ea  quae  in  Goettlingii 
Theodosio  SOg  (c6cTTi|ua  fap  ecTi)  —32  (KaKOTexvia)  leguntur. 

Pag  34  col  II  'OPICMOC  TCXNHC  rPAMMATIKHC.  qui  tractatus 
cum  antecedenti  arte  cohaerens  ipse  quoque  in  Barocc.  Marc.  Hamb. 
invenitur.  Inc:  Ypa|U)uaTiKr|  ecTi  Texvn  eHic  GewpTiTiKf)  Kai  TTpaKTiKn  10 
Tijuv  TTapa  TTOirjTaTc  Te  Kai  cufTPa^e^civ.  desin.:  dpxojuevoc  Toivuv  6 
Aiovucioc  TTic  fpa\iixaT\Kf]c  opiZ^eTai  auTfiv  ujctrep  exei  t6  pipXiov.  vul- 
gavit  non  nulla  Preller  progr.  Dorp.  1840  I  p  24 — 26.  partim  con- 
sentit  Theodosius  Goettlingii  54i3— 563,. 

Pag  39  col  I  'GTePGOC  TA  nPOAerOMGNA.  in  eisdem  codicibus.  15 
Inc:  vojLiov  Tbiov  ev6picav  01  TTaXaioi  bid  Tfic  tujv  Xoyujv  eHeTdceujc 
dTTOKaGaipeiv  to  bibaKTOv  Tf^c  iTepi  auTo  i|;euboXoYiac  Kai  TTepiTT6Tr|TOC. 
desin.:  inei  Toivuv  bei  tov  Ypot)Li)LiaTiK6v  TTavToc  ciTTTecGai  XotikoO  eTri- 
TrjbeujLiaTOC  Kai  TTdvTa  eHriTeicOai  Trj  cuvTdHei,  ou  )uf)v  Tfj  Geujpia,  toutou 
eveKCv  TpajujuttTiKfiv  auTfjv  eKdXecev.  20 

Pag  47  col  II  nPOACrOMCNA  THC  T6XNHC  AIONYCIOY.  Barocc 
fol  43'  Hamb.  p  2.  Inc. :  r\  Texvri  TTpdT)ua  xpeiujbecTaTOv  tuj  piuj  tOuv 
dvOpuuTTUJV.  desin.:  ouKeTi  UTiflc  ecTai  6  opoc,  uJCTe  f]  dvacTpocpf]  uxeia 
ecTiv  opou. 

Pag50coll  'OPICMOC  TGXNHC  KAI  ^ePMHNGIAI.  Barocc  fol  43^  25 
Hamb.  p  3.     Inc:  opictujueGa  ouv  Tfjv  Texvrjv,  )ua06vTec  ti  ecTiv  opoc 
Kai  Ti  uTeia  opou.    desin.:  outujc  ouv  Te'xvr|  fi  TpaiU)uaTiKfi,  t6  be  tcXoc 
Xpeiujbec  ixei  tuj  piuj*   X6tou  Tdp  eupeTf|c,   bi*  ou  Trdc  6  pioc  Kai  Td 
opiOpeva  TeXoc  ibi^ajo. 

Pag  54  col  I  med.  'APXH  TCJN   H  MCPGJN   TOY  AOrOY.     se-  30 
quuntur  artis  §§  12—20. 

Pag  71  col  II  f\  nOAGJN.  est  SVPPLEMENTVM  TERTIVM 
(p  117,  4  ed.  nostrae).  Trepi  toO  fipujiKoO  |u^Tpou  expositio  (p  121,  10 
ed.  n.)  incipit  p  75  col  II.  6  ia)uPoc  eH  xu^pcic  eTTibexeTai  (p  122,  12 
ed.  n.)  leguntur  in  p  76  col  II,  Topai  eici  Teccapec  (p  123,  6  ed.  u.)  35 
in  p  77  med.  Haec  pagina  est  earum  prima  in  quibus  librarius  non 
dispertivit  verba  in  columnas. 

Pag  78  post  illud  distichon,  quod  infra  habes  in  adnotatione  ad 
p  124,4,  ea  de  pedum  nominibus  expositio  legitur,  cuius  exitus  in 
primis  Monacensis  codicis  lineis  inveriitur,  v.  supra  p  XIV,  3.    legi  eam  4o 
etiam   in   Pii  II  cod.  47  fol  36  idque    sub  Dionysii   Thracis    nomine 
cognoscimus  ex  Duchesnii  catalogo  supra  laudato. 
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Pag  80  raed.  nGPI  TOY  'lAMBIKOY  MeiPOY  =  Mon.  fol  !••  col 
I — II,  vide  supra  p  XIV,  19. 

Pag  80  extr.  nePJ  TOY  'HPCOIKOY  MGTPOY  =  Mon.  fol  1>^  col  II, 
vide  supra  p  XIV,  26. 
5         Pag  81  med.  eibri  jLieTpujv   ecxiv  evvea  —  Kaid  be  Tioba  oiov  t6 
fipujiKov  =  Mon.  fol  l^  col  I— II,  v.  supra  p  XIV,  37. 

Pag  82  extr.  t6  e\eTiaK6v  |ue'Tpov  TrevTdiueTfDOV  ecTiv  —  em  iravTOC 
jLieTpou  dbidqpopov  ecTiv  f\  TeXeuTaia  cuXXapri  =  Mon.  fol  1""  col  II  — 
2-^  col  II,  V.  supra  p  XV,  13. 

10         Pag  84  med.  n€Pi  TGDN  ^ANAKPGONTIUJN  et  p  84  extr.  CTIXOC 
TGJN  'ANAKPeONTiCL)N  =  Mon.  fol  2-^  col  II-2- col  I,  v.  supra  p  XV,  27. 
Pag  85  nCPI  BAPBAPICMOY  =  Mon.  2-  I,  v.  supra  p  XVI,  7. 
Pag  85  extr.  nCPI  COAOIKICMOY  =  Mon.  2-  II,  v.  p  XVI,  9. 
Pag  86  extr.  nCPi  AeECGJC  =  Mon.  3«  I,  v.  p  XVI,  11. 
15         Pag  87  nCPI  AIAACKTCjJN  =  Mon.  3^  11-5^'  I,  v.  p  XVI,  13. 
Pag  95  tabula  flexionum   verbi  tutttuj   (SVPPLEMENTVM 
QVARTVM)  et  verbi  Tieniai  =  Mon.  5-  U-U^  III. 

Pag  111  incipiunt  OeOAOCIOY  TPAMMATIKOY  ^AAGEANAPeCOC 

eicArcoriKoi  kanoncc  nEPi  kaicccoc  ^onomatcon  =  Mon.  14^  i. 

20  Pag  118  extr.  leguntur  haec  canonum  nominalium  verba:  Kai  ev 

cuvaipecei  ocpi.  t6v  oqpiv,  quae  BA  p  981  jg  et  Mon.  fol  17^  in.  exhibent. 
sed  quae  apud  Bekkerum  et  in  Monacensi  post  illa  verba  subsequuutur, 
ea  nec  in  p  119  aut  120  reperire  licet,  quae  impletae  suut  commen- 
tatione  theologica  a  m.  rec,  nec  in  p  121,  quae  haec  ab  initio  habet: 

25  Tuj  XoTUi  Tf|c  euGeiac  =  B  A  p  9823Q  et  Mon.  fol  22'  (vide  de  Monacensis 
foliis  18—21  supra  p  XVI,  36  sqq).  ergo  desunt  in  L  f)  juev  dvaXoTia 
BA  981ig  —  ai  amaTiKai  98229-  cuius  iacturae  causa  patet.  scilicet 
quod  nunc  Leidensis  folium  sexagesimum  (p  119/120)  numeratur,  non 
a  principio    hic  fuit,    sed  substitutum    est  pro  pristino  folio,    quod 

30  excisum  est.  hoc  cohaeserat  cum  folio  sexagesimo  primo  (p  121/122) 
exhibueratque  ea  quae  nunc  desiderantur. 

Pag  121  —  172  invenitur  Theodosii  canonum  nominalium  et 
verbalium  ea  pars  quae  apud  Bekkerum  9823^  — 1021  j^  (MaKUJC  TeTU- 
q)aTai),  in  Mon.  fol  22"" — 42"^  col  II  med.  legitur.    in  fine  autem  paginae 

35  172  lineae  duae  relictae  vacuae  sunt. 

Item  paginas  173 — 176  prima  manas  reliquit  vacuas,  sed  posterior  expositione 
theologica  explevit. 

Pag  177—179  continuantur  canones  Theodosiani  inde  ab  dTro- 
PaXubv  B  A  1023^0  —  TeTuqpe'vai  1025,5,  quod  verbum  in  septima  paginae 
40  179  Hnea  legitur. 
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In  pag  179  liu  8  et  seqq  usque  ad  p  182,  quas  rursus  manus  prima  vacuas 
reliquit,  exaravere  posteriores  theologica  et  grammatica  varia. 

Pag  183-198  med.  =  Theodosii  p  lO^O^  t6  beiJTepov  —  lO^lj 
TrapaKei)Lievou  apud  Bekkerum. 

Sequuntur  varia  ab  aliis  manibus  scripta  usque  ad  p  200  extremam.  5 

Pag  201—202  med.  =  Theodos.  p  10423^  TU7TT6)uieva  —  1044,^ 

TUTTTlCOjLieva. 

In  paginae  202  parte  altera  usque  ad  p  203  med. ,  ubi  prima  mauus  nihil 
exaravit,  ea  commentatio  theologica  continuatur,  cuius  initium  legitur  in  p  200. 

In  reliqua  paginae  203  parte  iuveniuntur  verba  extrema  con-  lo 
spectus  flexionum  pronominalium:  (b  uj.  TrXriGuvTiKd  Td  a. 
Ttjuv  u)v.  ToTc  oTc.  Td  a.  iJu  a.  dviKd  t6  cq)eTepov.  toO  cq)eTepou.  tuj 
cq)eTepiu.  t6  cq)eTepov.  iZ»  cq)eTepov.  buiKd  tUj  cq^eTepuj.  toTv  cq)eTepoiv. 
TT\r|9uvTiKd  Td  cq)eTepa.  tijuv  cq)eTepuJv. .  toTc  cq)eTepoic.  Td  cq^eTCpa. 
\h  cq)eTepa.  TeXoc  tluv  dvTUJVU|uiiuv.  cuius.  conspectus  aliud  idque  15 
maius  fragmentum  infra  occurret  p  234. 

Pag    203    extr.   —208    sequuntur    supra    scripto    TTGPi    TONOY 

nePICnCOMeNOY  illa,  quke  ex  aliis  codicibus  (Vatic.  1370  fol  132' 
Ottobon.  173  fol  155^  Coislin.  176  fol.  24  Hamburg.  p  15  Parisin. 
2554  fol  82"^)  vulgavere  Bekker  p  1159 — 1161  Goettlingius  in  Theo- 20 
dosio  suo  p  198—201.  incip.:  Trdv  6vo|ua  juovocuXXapov  oubeTCpov 
)LiaKpOKaTdXTiKTOV  TTepiCTrdTai.  leguntur  etiam  in  Havniensi  1965  p  243 
(Graux  p  52). 

Pag  208  med.  OGOAOCIOY  TPAMMATIKOY  nCPI  TONOY  nCPI- 

CntOMCNOY.  inc:  bid  ti  fipaKXflc  Kai  dpjnfic  rrepiCTTdTai ;  extremae  25 
interrogationes  sunt:  bid  Ti  t6  KpT  TTepiCTiaTai ;  et  bid  ti  t6  kXcTv 
TTepiCTTUJjuev ;  quae  p214  med.  leguntur.  eadem  inveniuntur  in  Barocc. 
116  fol  47^  Marciano  652  fol  164-  Palatino  70  fol  242  Havniensi 
1965  p  247  Hamburgensi  p  17.  in  Bar.  Marc.  Pal.  subiciuntur  arti 
Dionysianae  interiecto  hoc  indice:  toO  auTOu  TTepi  tovou  TrepiCTTUjjaevou.  30 

Pag  214  extr.  nepi  'OPOOrPAOJAC.  inc:  buo  CTi)iAaivei  t6  Tnc 
6pGoTpaq)iac  ovojua.  6peoTpaq)ia  Yap  ^ctiv  f]  6p06c  (sic)  fefp(x}X}ii\r] 
XeEic  Kai  TTdXiv  6p6oTpaq)ia  ecTiv  6  Kavujv  6  dTTobeiKTiK6c  Tf|c  6p9iuc 
TeTpapjLievTic  XeHeujc.    p  216  in.:   eiTTOjaev  (lege  eiTTujjLiev)  ouv  TTpOuTOV 

TTcpi   cuvTdHeujc.     TTCPI    CYNTAECGJC.     ttov    cujnq^ujvov    jneTaHu   buo  35 

q)UJvri^VTUJV    dv    jLua    XeHei   tuj    beuT^piu    dKoXouGeT.     p  218  in.:    TTCPI 

TTOIOTHTOC.     t6   cjariXiov  (1.  cjuiXiov)  cjiiupva  c^ecai  Kai  Td  Sjnoia  bid 

ToO  c  TpoTTTeov.    ou  bid  ToO  l.     p  222   in.:  TTePI  TTOCOTHTOC.     Td 
elc   ujv   cuTKpiTiKd    bicuXXapa    biq)06TTOJ  TTapaXriTCTai.     extrema  huius 
expositionis   verba   sunt:   Td   bid  toO  ivri  0r|XuKd  bid  toO  T  Tpaq)eTar  4o 
ucjLiivTi  aiTiTivri  (sic)  ©pibaKivn  dbpiCTivr)  (sic),   quae  leguntur  iu  media 
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pagina  224.  horum  praeceptorum  orthographicorum  partem  primam 
edidit  Bekkerus  ex  Vaticano  1370  (B)  fol  134  seqq.  BA  p  1127. 
omnia  publici  iuris  fecit  Goettlingius  Theodos.  p  61,22  —  66,24  ex 
Parisinis  2553  et  2555.  iuveniuntur  etiam  in  Barocciano  116  fol  48' 
5  —50^  Marciano  652  fol  168^—170^  Palatino  70  fol  244-^—247'-  Pii  II 
cod.  47  fol  59'  Hamburgensi  p  20—25  Coisliniano  176  fol  25  seqq.  Otto- 
boniano  173  fol  157^—159^  Harleiano  5656  fol  15  seqq  (Cramer  AO 
IV  p  331,  21).  in  Ottoboniano  ante  titulum  irepi  opGoTpa^iac  haec  scripta 
sunt  sed  postea  inducta:  Geobocioi»  TpaMMaTiKoO.  denique  eandem 
10  commentationem  legere  licet  (atque  ab  genuina  forma  haud  dubie 
propius  distantem)  in  Havniensi  1965  p  726—754  sub  nomine  loannis 
Characis  (Graux  p  55). 

Pag  224  med.  —  233  quas  prima  manus  vacuas  reliquit  posterior  commen- 
tatione  theologica  implevit. 

15  Pag  234 — 238  med.  continent  mediam  partem  eius  de  flexione 

pronominum  expositionis,  cuius  exitus  legitur  p  203  med.  Haec  prae- 
cepta  inveniuntur  plena  in  Vaticano  1370  fol  129'  —  l^^''  Havniensi 
p  565 — 574  Hamburgensi  p  272 — 278,  ubi  incipiunt  ab  his  verbis: 
Tiuv  jLiev  ovojLidTiuv  Kai  tujv  pr|)udTiuv  f)  kXicic   KaTd  dKoXouGiav  ^iuvfic 

20  TtpoepxeTai  (vide  Hilgardi  progr.  p  41).  quae  Leid.  p  234 — 238  med. 
exhibet,  hoc  iuitium  habent:  ecTTi  (1.  ecTi)  be  Kai  f)  6  beiva,  fiTic  bixOuc 
(adde  KCKXiTai)  toO  beivoc  Kai  toO  beivaToc.  TTGPI  KTHTIKGJN  'ANTGJ- 
NYMICON.  ai  be  KTriTiKai  tuuv  dvTiuvu)Liiujv  TiapdYUJTOi  juev  eici  ktX 
(=  Hamb.  p  273) ;   his  verbis  finiuntur :   t6  )uev  KTfi|ua  auTfic  ev  TaTc 

25  eviKaic  TUTuuceciv  ev  ecTiv,  ev  TaTc  buTKaTc  bOo  TWOVTai  (=  Hamburg. 
p  278  med.). 

Pag  238  med.  —  247  fin.  rursus  posterioribus  manibus  prima  integras  reliquit. 
p  238  nunc  leguntur  duo  praecepta  medica  eic  6q)0aX|Liouc  pepXavi)u^vouc  Xiav.  — 
p  239  —  241  mixturam  habes  ex  regulis  grammaticis  et  moralibus  compositam. 

30  —  p  242  continuatur  et  absolvitur  ea  commentatio  theologica,  quae  incohata 
erat  p  224—233.  —  p  243 — 245  aliis  theologicis  impletae.  —  p  246  legimus  quae 
ex  hoc  codice  Valckenaerius  in  animadversionibus  ad  Ammonium  p  228—231 
publici  iuris  fecit:  f  ZrjvoboTou  qpiX^repoc.  Itt'  dvGpujTrujv  KeKpaTevai.  ^iri 
Kuvujv  {jXaKxelv  ktX  et  t'€T^pujc  irepi  qpwviuv  ZIiuujv.    dvGpujnoc  poct,  XaXei, 

35  X^T^i»  KpdZiei,  ^e^TT^Tai  ktX.  —  in  p  247  denique  alia  grammaticalia  a  variis 
manibus  s^ripta  sunt. 

Pag  248  —  249  med.  praebent  partem  posteriorem  praeceptorum 
de  vocalibus  ancipitibus,  quae  vicesimo  Arcadii  libro  inserta 
habet  Parisinus  2102  ediditque  ex  illo  exemplari  Barkerus  193i— lOG^j 

40  (p  217^7  —  222^  Schmidt.).  inveniuntur  eadem  in  Barocciano  116  fol 
50v_5ir  Hamburgensi  p  27  med.  — 29  Coisliniano  176  fol  28^—29^ 
Monacensi  284  fol  62^—63^  Vaticano  1370  fol  140^—142%  in  quibus 
omnibus  desunt  quae  primae  regulae  praemittit  et  quae  ultimae  subi- 
cit  Parisin.  2102.    inscriptus  est  tractatus  in  Vat.  (sicut  in  Parisino) 

45  rrepi  xpoviuv ,  in  Coisl.  et  Mon.  Trepi  bixpoviuv ,  in  Bar.  nullum  habet 
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indicem,  in  Hamb.  recentior  demum  manus  in  mg  adiecit  Trepi  Trpo- 
cujbiac.  Parisini  scripturae  multis  locis  ex  his  libris  corrigi  possunt, 
nec  minus  ex  Leidensi.  cuius  fragmentum  sic  incipit:  TrpoTrapoHuvo  • 
)Lieva  )nev  cucieXXei  t6  a,  TrapoHuvojLieva  be  eKxeiver  eucepeia  Kai  eiicepia, 
djLieXeia  Kai  djneXia  =  Arcad.  195,9  I^ark.  220^'^  Schmidt.  subiciuntur  5 
autem  post  Kai*  evbeiav  toO  Ivoc  e  {222^  Schm.)  maiusc.  litteris:  tcXoc 
cuv  0UJ  ToO  Keijnevou  euTuxuJC  (sic)  \p(x)  (b  Tiai.  —  deinde  sequuntur 
p  249  med.  ab  eadem  prima  manu,  nisi  fallor,  scriptae  interrogationes 
non  nullae  de  ovojua  vocis  genere,  specie,  figura,  numero,  casu,  regula, 
flexione  et :  iroOev  iraprixQn  Trpocuubia  irapa  tuj  TTpocdbriv  Tfji  UTroKei-  lo 
jLie'vr|  XeHai.  infimae  autem  liueae  quattuor  in  hac  pagina  vacuae 
relictae. 

Item  a  prima  quidem  manu  paginae  250  et  251  totae.  usa  eia  est  recentior 
ad  perscribendum  threnum  qui  versibus  anacreonticis  Hierosolyma  a  Persis  capta 
deflet.    primus  oTkoc  hic  est:  15 

'Ayici  Tr6Xic  Qeolo 

difiwv  g6oc  Kpaxeiceu)  (sic) 

iepoucaXi^iiLi  )U€Yictti 

Tiva  coi  Yoov  TTpocoicuj   •'.• 

XpiCTiavOuv  iLiaKdpujv  eXGeTe  Traibec.  20 

Sophronii  Damasceni,  Hierosolymorum  archiepiscopi,  carmen  esse  et  koukouXiov 
demonstrat  conlatis  scholiis  in  Hephaest.  recentioribus  p  185i2  ^«  l^^is  W.  et 
primus  versus,  qui  in  codice  Barberin.  J  246  solus  legitur  inter  alia  archiepiscopi 
poemata  anacreontea,  vide  Maii  spicilegium  Romanum  IV  p  101.  non  indignum 
autem  est  hoc  carmen  quod  totum  evulgetur  propter  argumentum.  25 

Pag  252  litt.  mai.:  f  Ta  bia  toO  0  Ypcicpojueva  eTTi  YeviKfjc 
aiTiaTiKfjc  Kai  boTiKfjc  Kai  KXriTiKfic  eviKiuv  tc  Kai  ttXti6uv- 
TiKUJV  Kai  aiTiai  auTUJV  =  Monac.  fol45'.  incip. :  aY|uiuv  ciyjuovoc  (sic) 
bid  t6  exeiv  buo  cujuq)U)va  ev  cuXXr|vpei  tu)  uj.  dYVUJjuiuv  dYViujuovoc. 
post  eam  vocem,  quae  in  Monacensi  ultima  est,  in  Leidensi  etiam  30 
hae  sequuntur:  q)iXr|juiuv  x^iptuv  xaXKr)buuv.  —  deinde  p  254  med.  f  Td 
bid  Tou  iu  YPa^OMCva  eTTi  opGfic  Y^viKfic  boTiKfjc  Kai  aiTia- 
TiKfic  Kai  KXriTiKfic  IviKujv  Te  Kai  buiKiuv  Kai  ttXtiGuvtikOuv 
Kai  ai  aiTiai  auTiuv.  prima  vox  est  djupiuv  djupujvoc,  ultima  lupiujv 
lijpiujvoc.  eadem  leguntur  in  Havniensi  p  581 — 588  (ubi  prima  vocum  35 
in  ovoc  flexarum  dKjUUJV  dKjuovoc  scripta  est). 

In  pag  259  med.  — 274  a  prima  manu  intactis  poeteriores  exaravere  moralia, 
theologica,  grammatica  varia. 

Pag  275 — 326  med.  legitur  commentariolus  artis  Diony- 
sianae  byzantius  quem  flilgardus  edidit.  40 

Pag  326  med.--334  med.  nGPi  TPOnCON  r€COPriOY  TOY 
XOIPOBOCKOY  =  Rhetor.  gr.  ed.  Walz.  VIII  p  802—818,  ed.  Speng. 
III  p  244— 255|^.  at  prima  manus  in  medio  capite  vicesimo  (p  253, 3 
Sp.)  substitit,  postquam  exaravit  in  p  331  extr.  haec  verba:  Kai  t6 
upeG^v  iv  TU)  CTO^aTi  dTro  jueXicciou  Kripiov  (sic)  f)  ujc  iva  emuji  OepiCTriv  45 
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TUJV  iibdTiuv  Tov  dXiaia  (sic).  continuavit  operam  alia  manus  p  332— 
333  med.  =  254i  — 255ii  Sp.Kupioc,  absolvit  vero  rursus  prima  p  333 
=  255,,  Miudvvric  —  255i8  TeXeiouTai. 

Deinde  repetitur  nullo  indice  interiecto  particula  commentarioli 

sbyzantii:  p  2633  H.  KUpioXoxia  be  ecTiv  f]  Kupiujc  toOt'  ^ctiv  dXr|Givd 
XeTOUca*  TpoiroXoTia  be  TrapaTpoTrf)  dXriGeiac  (quae  videntur  primo 
obtutu  supplementum  libri  Tiepi  TpOTTUiV  esse)  usque  ad  finem  secundi 
artis  capitis.  atque  scripta  sunt  KupioXofia  —  Trpoxeipoc  dTuobocic  (p  2632) 
a  prima  manu,  cetera  ab  ea,  quae  exaraverat  p  332.    pertinent  autem 

10  haec  usque  ad  p  336  med. 

Eeliquam  paginae  336  partem  theologica  implent  qiiae  recentiori  manui 
debentur. 

Denique  attingo  quae  in  marginibus  paginarum  1 — 99  exarata  sunt.   scholia 
haec  esse  Gregorii  Nazianzeni  orationem  in  Theophania  diligentissime  in- 

15  lustrantia  intellexi,  ubi  codicem  Augustanum  Monacensem  499  (apud  Hardtium  V 
p  200)  cognovi.  in  quo  orationes  theologi  leguntur  interpretatione  marginali  expla- 
natae,  quae  nonnusquam  ad  verbum  cum  commentario  codicis  Leidensis  concinit. 
de  orationum  Nazianzeni  explanationibus  vetustis,  utpote  quae  etiam  philologis 
nobis  bonae  frugis  uberrimae  sint,  alias  fortasse  disputabo.*)    specimen  pusillum 

20  eorum  scholiorum  quae  Leidensis  exhibet  in  tabula  photolithogr.  altera  legis. 
scripta  videntur  ab  manibus  recentioribus  duabus  inter  se  succedentibus.  ceterum 
in  p  1 — 13.  16 — 19  haec  interpretamenta  maximam  partem  abradendo  abluendove 
aetate  etiam  inferiore  deleta  sunt  inque  eorum  locum  interdum  substituta  in- 
veniuntur  praecepta  grammatica  vilissima. 

25  lam  ex  hac  Leidensis  libri  descriptione  primum  quidem  conligere 

licet,  quae  olim  legi  potuerint  in  Monacensis  quaternionibus  nunc 
deperditis,  deinde  quot  quantaque  illi  vetusto  exemplari  detrimenta 
iam  eo  tempore  inlata  fuerint,  quo  apographon  Leidense  inde  factum 
est.     etenim  Vossianum  ex  Victoriano  descriptum  (vel  certe 

30  oriundum)  esse  cum  aliis  locis  demonstrari  potest  tum  clarissime 
patet  conlatis  Vossiani  pag  58  et  Victoriani  fol  20"^,  quae  tabulis 
photolithographicis  repraesentata  sunt.  vide  mihi  marginem  sini- 
strum  folii  quod  dixi  membranarum  Monacensium.  ibi  inveniuntur 
hice  ductus: 

c-o  '€Yei 
. .  c .  Me 

AAC: 

35  quae  verba  additis  AH  litteris  supplenda  sunt,  referenda  autem  ad 
ea  quae  altera  columna  in  eisdem  lineis  habet:  "Atto  be  ciDjuaToc.    ibc 


*)  nuper  diligentissime  de  his   scholiis   disseruit   ediditque   explanationes 
adhuc  incognitas    ex   Laurentiano    piut.  VII  8   EPiccoIominiin   hoc   libro: 
Estratti   inediti    dai  codici   greci,   Pisa  1879    (dagli  Armali   delle    Universitd 
40  Toscane  tom.  XVI). 
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laxiJC*  ppabuc  (ubi  idem  signum,  quod  ante  '€YGI  invenitur,  repetitum 
supra  xaxuc  videmus,  nisi  quod  hic  expictum  est  colore  rubro).  scilicet 
€U€ibr|C  et  )H€Xac  alia  exempla  sunt  epithetorum  a  qualitate  corporis 
ductorum.  ad  Leidensem  autem  si  iam  oculos  converteris,  ibi  quo- 
que  alterum  exemplorum  par  conspicies  in  superiore  paginae  58  mar-  5 
gine.  at  quae  hic  nota  additur  ('\j),  ea  supra  xaxuc  (quod  legitur  in 
paginae  59  columnae  I  linea  octava)  non  reperitur,  sed  supra  biujvujuov 
in  p  58  col  I  linea  16.    cuius  erroris  causa  inde  repetenda  est,  quod 

in  Monacensi  AHC  •  MG  ad  hunc  prioris  columnae  versiculum 

VUjLlOV  •  bllUVUtiOV    €7X0)  10 

adpicta  erant. 

Ac  descripsit  is,  qui  Leidensem  exaravit,  Monacensem  antequam 
correctrices  manus  hic  passus  est  (ad  p  35,  4.  37,  3.  39,  1.  43,  3),  et 
summa  usus  diligentia  descripsit,  ut  perraro  lapsus  huius  libri  pecu- 
liares  deprehendas  (p  33,  1.  81,  1.  85,  1),  ubique  depravationes  Mona-  15 
censis  repetitas  videas.  orthographicis  tantum  in  rebus  ab  archetypi 
auctoritate  recedere  ausus  est,  velut  encliticis  bisyllabis  accentum  in- 
dere  solet  praegressa  voce  circumflexa,  saepissime  spiritum  lenem  eis 
vocalibus  addit  quibus  i  littera  in  eadem  voce  antecedit  (bidvoiac, 
Tr€pi€KTiK6v,  aiTidTiKri,  TTOi^Tric),  subinde  in  distinguendis  vocibus  praeter  20 
punctum  superius  et  inferius  hoc  signo  utitur  \  ,  de  quibus  rebus  dictum 
est  in  actis  conv.  philologorum  Trevirensis  p  4 — 5. 

De  ceteris  codicibus  ita  exponam,   ut  stemmati  a  me  constructo 
non  nulla  subiciam  inlustrandi  probandique  causa. 


B  T 

(§  12—20 

=  p24— 100) 


Ab  hoc  Ubro  praeter  alios  multos  hi  naevi  Leidensis  (vel  Mona-  25 
censis  Leidensisque)  et  Grottaferratensis  derivandi  sunt:  p  6,  15  dvd- 
CTaciv;    8,  5  papbobia;    19,  2—3  omissio  horum  verborum:   f|  6t*  dv 
biTrXoOv  cujuqpujvov  dTTicpepTiTai,  olov  iHw;  39, 1  7tv€uctik6v;  53,3  evecTiuc 
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pro  evecTUJTOC.  quae  omnia  in  5)  correcta  erant  (19,  2 — 3  ex  erote- 
matis  vetustis;  53,  3  ita  ut  pro  corrupto  genetivo  scriptum  esset 
evecTibc). 

(S). 
Hinc  ducendae  hae  depravationes  quae  communes  codicum  GVHA 

5  sunt:  40,2  tiiXikoOtoc  tocoOtoc  pro  tocoOtoc  ttiXikoOtoc.  60,3—4 
Tuj  prjjLiaTi  Ktti  tuj  6v6|LiaTi  pro  tuj  6v6jLiaTi  Kai  tuj  prjiLiaTi.  64,  1  auT^ 
pro  Tfj  dvTUJVUjLiia.  67,  1.  5.  6  praetermissiones  harum  vocum :  ^vikoc, 
feviKfic,  boTiKHC,  aiTiaTiKfic.  68,  3  eibri  bOo  pro  eibri  be.  —  9,8.  13,5. 
14,  1  et  2.    15,  1  adiectiones  horum  verborum:  oiov  a  ri,  iujv  euepYe'a 

10  vfja,  Te  xiTUJvd  tc  evvuT*  'ObucceOc,  dKfjV  ^y^vovto  ciujTTfl,  dveTreKTaTUJV 
KaT*  euGeiav  Kai  eviKf]V  tttujciv.  atque  etiam  quod  9,  2  in  GV  pro  d 
legitur  dp,  ex  ^  derivandum  est. 

Hunc  codicem  ut  inter  33  et  G  interponerem  adductus  sum, 
quia  altera  pars  eorum  quibus  G  ab  VHA  differt  debetur  deliberationi 
15  cuidam  et  scientiae,  altera  summae  neglegentiae  ignorantiaeque.  (^ 
libri  auctori  adscribo  eam  paragraphorum  supplementorumque  tra- 
iectionem,  ut  autecedant  §§  11 — 20  excepta  §  14,  sequantur  supple- 
mentum  I  et  §§  1 — 10  excepta  §  6,  deinde  §  14,  narratio  de  alpha- 
beti  graeci  origine,  §  6,  expositio  de  siugularum  litterarum  natura 
20  usuque ,  Gregorii  et  Ignatii  acrosticha  alphabetica  adhortativa.  eidem 
tribuo  etiam  has  inscriptiones  7,  3  et  9,  1 :  Trepi  ctiym^c  Kai  uTTOCTiTMnc, 
Trepi  Tujv  Kb  cTOixeiujv. 

G. 
Grottaferratensem  etiam  tunc,   cum   adnotationem  criticam  com- 
ponebam,  ex  Leidensi  derivandum  esse  opinabar,  commotus  praeter  miros 
25  aliquot  concentus  hisce  locis : 

15,  2  cTOixeT  ecTi  G:  nam  L  cTOixei  in  fine  versus  habet  atque 
initio  subsequentis  d  ecTi. 

81,  1  01  pro  oTov  G:  namque  in  L  oi  versiculum  claudit,   ov  se- 
quentem  incohat. 
30         96,  1   ei  pro  eici  G:  etenim  L  hanc  vocem  in  duos  versiculos 
distribuit. 

At  re  iterum  iterumque  pensitata  intellexi  «a  quae  certa  originis 
indicia  putaveram,  casui  tribuenda  esse.  magnum  tamen  pretium  ne 
nunc  quidem  G  codici  constituo.  etenim  ex  (5  ita  descriptus  est,  ut 
35  53  et  6!  librorum  mutationibus  adderetur  incredibilis  errorum  multitudo, 
quorum  partem  tantum  maiorem  in  adnotatione  protuli.  quid  enim 
adtinebat  adnotata  talibus  ouerare  qualia  sunt  10,  6  ^v  ei  6Te  pro 
evioTe,  14,  2  dva  pro  dpa,  22,  2  irap'  ejLnroic  pro  Ttep  IjHTrric,  26,  1 
dxiXXec,  80,2  eiKac|uuj,  80,3  xop^c,  83,  1  nTOV?  quae  omnia  Grotta- 
40  ferratensis  peculiaria  sunt. 
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(2)). 
Hunc  qui   exaravit  verba  tradita    corrigere    studebat  in   quaque 
pagina  correctionibus  cum  pusillis  tum  gravioribus.     asyndeton,  quod 
in  enumerandis  rebus  pluribus  posteriori  aevo  displicebat,  sustulit  Kai 
adiciens  ante  ultimum  seriei  membrum  9,  7.  10,  2.  24,  8.  25,  7.  30,  5.  5 
31,  6.   34,  5.   47,  4.     be  iuseruit  post  primum  verbum  novi  enuntiati 
10,  1  et  2.    14,  7.   35,  3.     articulum  bis  positum  esse  voluit   10,  5  in 
ToO  i  Ktti  V  verbis,    13,  2  et  3  in  toO  tt  xai  9,    toO  ic  Kai  x?  toO  6 
Kai  f.    transpositione  delectatus  est   12,  3  ubi  0  post  b  traiecit,    et 
13,  4  ubi  t6  |uev  9  tuj  fr  praetulit.    Multa  correxit  erotematis  Dio-10 
nysianis  usus  nec  minus  catechismum  ab  Moschopulo   emendatum 
(fJ^)   quam  vetustiorem   eius  formam  (E^)  consulebat.     ex  Es  derivo 
quod   T)    10,  8  diphthongorum   ordinem   mutavit,    quod    16,  3  eKeivo 
toOto  adiecit,   quod  19,  2  quartum  syllabae  productae  modum  quem 
in  51  defuisse   ex  Leidensis   et  Grottaferratensis    consensu   conligimus  ir> 
reduxit,  quod  28,  5  pro  t^oc  scripsit  ctoc,  quod  32,  1  k^t'  amav  pro 
inepta  vetustiorum  codicum    depravatione    (KttT'   aiTiaTiKriv)    restituit, 
quod   57,   2    traditis    coniugationis    sextae    exemplis    addidit    dKOuuj. 
Moschopulium  ad  catechismum  refero  horum  locorum  mutationes: 
10,  7  (ubi  uioc  Kai  ev  toTc  ojuioioic  addita),  22,  5  (ubi  t€  Kai  djaiueTpou  20 
inserta),  27,  4  et  5.    34,  1.    55,  4  (dvuTTUJ  pro  dvuTUi),  58,  4  (ou  pro 
^fi),  73,  2  (oiov  pro  ujc),  86,  4  (irXripoOca  pro  brjXoOca).  —  Ceterum 
non  solum  corrigendo  sed  etiam  neglegentia  ©  peccavit.    classem  ad- 
verbiorum  pepaiujceujc  (n^  24  p  85,  1)  praetermisit,  deinde  videtur  in 
margine  adiecisse.     unde  factum  arbitror,   ut  V  hanc   speciem   post  25 
GeTiKd  (n.  25  p  85,  2)  conlocaret,  HA  plane  omitterent.    25,  1  prorsus 
absurdam  praebet  depravationem  inde  ortam  quod  communis  generis 
exempla  dvOpuiTTOC  ittttoc  in  alienum  locum  inrepserant.     eam  poste- 
rioris  aevi  consuetudinem,  quapluralis  numerus  verbi  etiam  cum  neutrius 
generis  subiecto  plurativo  construitur,  utrum  consulto  an  errore  5,  4.  so 
9,  7.  10,  1  intulerit,  dubitare  licet. 

VHAf. 
H    (Hamburgensem ,  vide  supra  p  VIH)  et  A  (Parisinum  2290, 
V.  p  IX)  non  ex  V  (Marciano  652,   v.  p  IX)  derivandos  esse  docent 
e.  g.  p  30,  5.  38,  1  et  5.  47,  3.  —  f  (ed.  Fabricianam)  ex  H  et  A  ori- 
ginem  ducere  probavi  supra  p  VIII  seq.  S5 

.  ^^^- 

Eam  lineam,  quae  g  ex  L  oriundum  esse  indicat,  interrupi  dubitandi 
signo,  quia  hoc  solum  certo  demonstrari  potest,  persimile  Leidensi 
fuisse  %  codicis  archetypon.  vide  e.  g.  60,  3— 4.  64,  1.  67,  1  (dviKoc) 
et  5  (YeviKfic,  boTiKnc)  et  5  —  6  (aiTiaTiKf]c).  68,3.  71,1;  et  in  ea 
artis  parte,  qua  T  caret:  6,  15  et  7,  1  (f)).  14,  7  (XdYeTOi).    ex  L  ipso  40 
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autem  si  g  fluxit,  fluxisse  dicendus  est  ex  L  correcto:  vide  83,  2. 
15,  1.  16,  1  (L^)  et  75,  3  (L^).  —  At  g  admixtas  habuit  haud  paucas 
lectiones  ex  codice  qui  cognatus  erat  Grottaferratensi;  23,  3. 
25,  1 — 2  (koivov  jLiev  oiov  dvGpujTroc  ittttoc  sine  kvjujv).  53,  3.  71,  2 
5  (jrpoc  TTpo).  106,  1-6.  106,  2  (npa  Kpa).  106,  3  (pn^a).  107,  6—108,  1. 
109,  3.  —  Deinde  is,  qui  g  exaravit,  erotematis  Dionysianis  usus 
est  idque  ita  ut  modo  artis  verba  immutaret,  modo  adscriberet  tantum 
lectiones  discrepantes.  GaujnacTiKUJV  adverbiorum  classem  (n.  13  p  80) 
BT  ponunt  post  cxexXiacTiKd  (n.  8  p  77):  quem  ordinem  nulhis  praeter  eos 

10  codex  habet,  habent  interpretationes  armeniaca  et  syriaca,  commentarii 
Heliodori  et  Melampodis,  erotemata  omnia.  74,  3  buvaTiijc,  quod  post 
KaXujc  coqpujc  adiciunt,  habent  etiam  E°.  42,  3  pro  ibiOTriTac  exhibet  T 
TTOiOTriTac  et  in  B  supra  ibio  ab  eadem  manu  scriptum  est  ttoio  ;  atqui 
TTOiOTriTac  posuit  Moschopulus  iu  erotematis  correctis  (e^)  pro  illo 

15  quod  Dionysius  scripsit.  24,  5  pro  uno  ZujKpdTTic  B  habet  "O^ripoc 
ZujKpdTTic,  in  margine  autem  rubro  (sed  ab  eadem  manu  teste  Mauio) 
adscripta  sunt  f|  cuJKpdTric  TTXdTUJV  eademque  duo  exempla  in  textu 
praebet  T;  atqui  eadem  etiam  in  erotematis  leguntur.  —  Denique  etiam 
coniectura  videtur  g  non  nulla  mutavisse,  velut  43,  3.  54,  2  bis.  55,  5. 

20  BX. 

Horum  (de  quibus  vide  supra  p  IX  et  X)  uterque  mixturae,  quam 
%  exhibuerat,  ipse  quoque  nova  admiscuit.  atque  videntur  non  nulla 
codicibus  classis  deterioris  debere,  pleraque  vero  erotematis  vel  con- 
iecturae.     eum  qui  B  librum  exaravit,   ex  suo   ingenio  hausisse  puto 

25  horum  locorum  mutationes:  6,2.  12,1;  erotemata  in  rem  suam 
contulisse  p  21,  2.  22,  5.*)  25,  1.  33,  4.  74,  1  (xGec).  76,  2  et  4 
(ujqpeXov).  77,  1  (oi|noi).  —  T  codicem  qui  scripsit,  sibi  ipsi  debebat, 
nisi  fallor,  28,  1  et  5.  57,  3.  58,  4  (poduj  poiu).  59,  5  et  6  et  9.  67,  3—4. 
74,  1;  erotemata  usurpavit,  opinor,  36,  6.  41,  3.  89,  1.  94,2 — 95, 1. 

30  ex  aliis  technicis  videtur  hausisse  djLijaajbric  45,  2.  tu)  62,  4.  6c  65,  1. 
66,3.  67,3.  —  Perraro  B  convincitur  incuria  peccasse;  saepius  T: 
25,  4.  27,  4—5.  34,  5—35,  1.  38,  1  et  2.  40,  2.  41,  1.  80,  3. 

De   iis  artis  codicibus,   quorum  notitiam  nactus  sum,  postquam 
adnotationem   criticam  typothetae  tradidi,  velut  de  Monacensi  284 
asBarocciano  116,  alias  disseram. 


De  vetustis  artis  Dionysianae  explanationibus  diligen- 
tissime  post  Prellerum  (progr.  univers.  Dorpat.  1840  I)  et  Hoer- 
schelmannum  (De  Dionysii  Thracis  interpretibus  veteribus ,  Lipsiae 
1874)  Hilgardus    meus    disputavit  programmate    gymnasii    Heidel- 

40         *)  nisi  his  duobus  locis  B  ab  g  accepit,  quae  ex  erotematis  oriunda  sunt. 
versamur  enim  hic  in  ea  artis  parte  qua  T  caret. 

Dionjsii  Thiacis  ars  grammatica  ed.  VLlig  C 
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bergensis  anni  1880.  Genera  scholiorum  tria  distinguenda  sunt: 
explanationes  continuae  vetustiores,  commentarii  ex  complurium  sclio- 
liastarum  interpretationibus  compositi,  commentarioli  et  paraphrases 
aevi  inferioris. 

I  De  commentariis  continuis  vetustioribus.  5 

1.  De  explanatione  Heliodorea. 
Hanc  legimus  in  Barocciano  116  (0)  fol  lO'" — 20\  Vaticano 
240  fol  36'--60%   Marciano  652  (V)  fol  ISS-^— 153%  Palatino  70 
fol  ^^T'-— 272'-,  Hamburgensi  apographo  (H)  p 325— 359.  in  omnibus 
vero  his  exemplis  deest  prior  commentarii  pars :  quae  prima  leguntur,  lo 
sunt  de  nominum  speciebus  interrogativa  et  infinita  (artis  §  12  p  39)- 
cuius  iacturae   causa  cum   in  detrimento  quodam  posita  sit  quod  ac- 
ceperat  exemplar  Baroccianum  (vide  Hilgardum  p  4 — 6),    hoc    esse 
ceterorum  archetypon  apparet.  —  Auctorem  interpretationis  Georgium 
Choeroboscum  esse  equidem  dixeram  mus.  Rhenan.  1864  p  38,  ad-  i^ 
stipulatus  est  Adolfus  Hartius  annal.  Fleckeisen.  1872  p  268,  Hoerschel- 
mannus  p  42  seqq  ita  oblocutus,   ut  censeret  non  genuinum  Choero- 
bosci  commentarium  exstare,  sed  ab  Heliodoro  exscriptum  ipsiusque 
additamentis  auctum.     cui  sententiae  et  Hilgardus  accessit  neque  ego 
assentiri  nequeo.  —  Vulgavit  commentarium  Bekkerus  ex  Hamburgensi  20 
hac  ratione,   ut   discerperet  particulasque  cum  aliorum  commentorum 
frustis  sub  singulis  technes  lemmatis  componeret.    ex  Barocciano  non 
profert  ille  nisi  discrepantias  paucissimas   p  1178 — 1179;    omnes   ex- 
cerpsit  in  suum  meumque  usum  Hilgardus.    ego  olim  codices  Romanos 
et  Venetum  inspexi.  25 

2.    De  explanatione  Melampodea. 
Altera  interpretatio  continua  unius  scholiastae  vetustioris  legitur 
in  Havniensi  1965  (K,  chartac. ,  saec.  XV,   cfr  Graux  Notices  des 
manuscrits  grecs  de  la  Grande  JBihl.  Royale  de  Copenhague  p  50—57) 
p  459— 508  et  in  Vaticano  1766  (\J^,  apud  Bekkerum  D,    chari,  3o 
saec.  XV)   fol    186""— 215^.     hic    commentarius    auctoris    appellatione 
caret  in  Vaticano;   in   Havniensi   Melampodi  grammatico  tribuitur 
idemque  nomen  praescriptum  est  interpretationis  huius  frustis  iu  aliis 
codicibus.-    sed   sunt  etiam  libri   qui  explanationes   hinc  petitas  dent 
Diomedi  cxoXiacTiKUj.     ego   in  nuncupandis  scholiis  nomen  praetuli  3^ 
Melampodis.     de  causa  appellationis  duplicis  audi  LLangium  in  li- 
belli  Hoerschelmanniaui  p  29 :    Auf  micli  machen  diese  Scholien  den 
Eindruch  von  Collegienheften.    Die  Dtiplicitdt  des  Namens  wUrde  sich 
erlddren,  wenn  man  anndhme^  dass  einer  der  Nachfolger  des  anderen 
sei  und  das  Heft  seines  Vorgdngers  henutd  hahe.     Havniensem  ex-  40 
cussit    et    aliquot    commentarii    particulas    disputationi   suae    inseruit 
Hilgardus,  mihi  omnia  quae  exscripserat  tradidit.    Vaticanum  exemplar 
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post  Bekkerum  (qui  p  1162 — 1180  discrepantes  non  nullas  lectiones 
protulerat)  equidem  perlustravi.  uterque  Qodex  omittit  interpretationem 
paragraphorum  11 — 19. 

n  De  commentariis  qui  ex  complurium  scholiastarum 
5  interpretationibus  compositi  sunt. 

1.  De  coUectione  scholiorum  Vaticana, 
Legitur  in  Vaticano   14  (U,  apud  Bekkerum  V)  fol  33''— 127^ 
et  Hamburgensi  (H),    in  quem  haec  quidem   scholiorum  pars  ex 
Vaticano  tum,   ut  yidetur,   lectu  faciliore  transcripta  est,  p  33 — 278. 

10  archetypon  membranaceum  est,  formae  quadratae  minoris,  rescriptum 
saeculo  XIII  (de  antiquae  manus  vestigiis  non  nullis,  quae  troparii 
fragmenta  exhibent,  vide  Bekkerum  p  1136).  contuli  exemplar  quoad 
tempus  suppetebat  anno  1870  cum  Bekkeri  editione;  denuo  autem 
summa  diligentia  scripturas  eius   eruit  a  me  rogatus  nuper  Mauius. 

15  Bekkerus  plerumque  Hamburgense  apographon  secutus  est.  nec  diffi- 
teri  licet  aliquem  huius  quoque  esse  usum  propter  eam  quae  nunc 
est  Yaticani  libri  condicionem.  sed  non  minus  patet  multa  Ham- 
burgensis  exemplaris  auctorem  incuria  aut  consulto  mutavisse.  — 
Compositus   autem  est  hic  commentarius  miscellaneus  ex  interpreta- 

20  tionibus  Melampodis  (sive  Diomedis.  vide  Hilgardum  p  12—19)*), 
Stephani  (Hilg.  p  19—21),  Porphyrii  cuiusdam  (Hilg.  p  22—23), 
Georgii  (Hilg.  p  7  et  22)**).  Inter  hos  interpretes  distribuere  con- 
geriei  scholiorum  Vaticanae  maximam  quidem  partem  contigit  Hoer- 
schelmanni    Hilgardique    industriae    et   sagacitati  (vide  indicem  Hil- 

25  gardianum  p  47— 51).  de  rationibus  interpretandi ,  quas  observare 
licet  in  Melampodis  et  Stephani  scholiis,  non  nulla  in  indice  meo 
latino  sub  his  nominibus  composui. 

*)  Melampodeae   explanationes  sumptae  sunt  ex  codice  qui  cognatus  erat 
Havniensi  1965  et  Vaticano  1766:  namque  ut  in  illis  libris  qui  continuum  Me- 

30  lampodis  commentarium  exhibent,  ita  in  coUectione  quoque  Vaticana  de  artis 
paragraphis  11  —  19  nuUum  huius  scholiastae  verbum  invenitur. 

**)  Porphyrium  fuisse  Platonicum  iam  Hoerschelmannus  recte  negavit 
1.  1.  p  74  et  act.  societatis  philol.  Lips.  V  p  298.  nihilo  vero  magis  Georgium 
fuisse    Choeroboscum   mihi    cum    Hilgardo    constat.      videtur    is    fuisse,    quem 

35  praeter  Choeroboscum  et  Heliodorum  laudat  locus  a  Wachsmuthio  e  codice 
Vallicelliano  F  68  exscriptus:  ^ErjYricavTO  (scil  artem  Dionysianam)  'H\i66ujpoc 
Kai  reiwpYi6c  tic  Kal  irXaTUTepov  6  XoipopocKoc.  cui  opinioni  ab  Hilgardo  p  7 
propositae  non  debebat  Egenolffus  Philolog.  Rundschau  1882  p  457  opponere: 
Wie,  tvenn  die  ScJilussworte  aus  der  Notiz  im  Vallicellianus  so  viel  hedeuteten, 

40  wie  6  Kttl  irXaTi3T€pov  XoipopocKoc?  nam  iste  huius  comparativi  usus  inauditus 
est;  persaepe  contra  de  expositione  uberiore  usurpatur.  nec  conspirat  cum 
Egenolffi  interpretatione  tic  pronomen.  At  non  eundem  esse  Georgium  anepo- 
nymum  codicis  Vaticani  cum  Georgio  Curtesio  Scholario,  quam  coniectu- 
ram  Hilgardus  perdubitanter  protulerat,  nunc  satis  intelleximus,   postquam  ex 

45  Curtesii  protheoria  vel  isagoga  (quae  in  libris  Burbonico,  Vallicelliano,  Angeli- 
CBpnis  duobus  exstat)  plura  Mauius  mihi  exscripsit  quam  ipse  olim  excerpseram. 
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2.  De  collectione  Neapolitana. 
De  hac  primus  rettulit.  CWachsmuthius  mus.  Rhenan.  1865 
p  375  seqq:  legitur  in  codice  Burbonico  II  D  4,  v.  Cyrilli  cata- 
logum  II  p  43  (apud  nos  N).  sed  eandem  inveniri  in  Marciano  489 
docuit  HiJgardus  progr.  p  7  —  9.  quorum  codicum  is  est  hoc  teste  5 
consensus,  ut  non  solum  eodem  ordine  iu  utroque  singula  scholia  le- 
gantur,  sed  etiam  multae  utrique  communes  singulorum  verborum 
depravationes  sint.  continet  autem  haec  collectio  scholia  Heliodori, 
Diomedis  (sive  Melampodis),  Stephani. 

3.  De  collectione  Oxoniensi.  lo 

In  Barocciano  116  (0)  fol  28"^ — 30^  legitur  explanatio  para- 
graphorum  1 — 6  hoc  titulo  praefixo:  Aio)ur|bouc  cxoXiacTiKoO  eic  Tf]v 
Aiovuciou  TCXVTiv.  eadem  scholia  sunt  quae  in  aliis  codicibus  Me- 
larapodi  adscribuntur.  sed  admixtas  habent  Porphyrii  et  Stephani 
interpretationes ,  vide  Hilgardi  progr.  p  16  adn.  2.  ex  Barocciano  i5 
autem  fluxit  haec  quoque  collectio,  sicut  coramentarius  Heliodoreus, 
in  Marcianum  652  fol  117^^  seqq  (unde  Viiloiso  non  nulla  frustula 
vulgavit  Anecd.  II  p  121  —  187),  in  Vaticanum  240  fol  15^— 35^  Pala- 
tinum  70  fol  251^— ^ee"-. 

4.  De  codice  scholiorum  Londinensi.  20 

Ex  codice  Musei  Britannici  Add.  5118  (C)  Cramerus  edidit 
in  Anecdotorum  Oxoniensium  t.  IV  p  308  —  330  specimina  scholioruih 
anonymorum*)  ad  omnia  artis  capita  pertinentium ,  in  quibus  ea  po- 
tissimum  quae  paragraphum  de  litteris  inlustrant,  doctrina  abundant 
optima.  unde  libido  orta  ex  hoc  fonte  plura  hauriendi.  at  notum  25 
est  Museum  Britannicum  nullum  unum  librum  foras  emittere.  itaque, 
cum  mihi  non  magis  ad  codicem  venire  liceret  quam  codici  ad  rae, 
Muellerum  cognomine  Struebing  precibus  adii,  quem  in  illo 
museo  quasi  habitare  ex  ipsius  ore  apud  Treviros  audiveram.  nec 
tuli  repulsam.  sed  vir  doctissimus  idemque  liberalissimus,  quamquam  so 
haec  scholia  ab  eis  quibus  operam  navat  studiis  ita  distant,  ut  cum 
ea  legeret  non  solum  in  terram  incognitam,  sed  nonnunquam  in 
uosocoraium  devenisse  sibi  visus  sit,  tamen  cunctatus  uou  est  multa 
codicis  folia  describere.  ex  quo  apographo  intellexi  commixtas  in 
hoc  commentario  esse  interpretationes   Melampodis  et  Stephani.  35 

5.  De  Theodosio  Goettlingiano. 
In  codicibus  Parisinis  2553  et  2555  Theodosii  nomine  perperam 
ornata  exstat  farrago  commentationum  graramaticarum,  ex  qua  i^rimus 


•)  qaae  eiiim  p  66  rubro  pigmento  scripta  sunt:   TaOra  Aoukioc  6  Tappatoc 
TrapaTieeTOi ,  haec  Hoerschelmannus  in  actis  societatis  philologae  Lipsienais  *<> 
IV  p  340  demonstravit  Cramerum  falso  ita  interpretatum  esse  ut  putaret  totara 
primam  partem  buius  scholiorum  collectionis  ab  illo  grammatico  derivandam  esse. 
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Bekkerus  uonnulla  excerpsit  in  adnot.  ad  Apollonii  Dyscoli  syntaxin 
p  351—355  et  in  Anecdotorum  suorum  tomo  tertio.  integram  deinde 
Goettlingius  eam  publici  iuris  facere  non  dubitavit.  nec  magis 
dubitavit  Theodosii  Alexandrini  nomen  libello  inscribere,  epitomam 
5  se  ratus  edidisse  commentarii  in  artem  Dionysianam  ab  illo  gramma- 
tico  conscripti  (vide  praef.  Goettl.  p  VIII  seqq).  qua  de  re  non 
minus  erravit  quam  de  ipsius  artis  origine  (p  V  seqq).  constat  liber 
Pseudotheodosianus  ex  duabus  partibus  nec  auctoris  nec  consilii  com- 
munione  inter  se  conexis.    in  priore  quae  a  p  1 — 79  pertinet,  legitur 

10  mixtura  ex  technes  scholiis  et  supplementis  *)  composita,  quibus  in- 
serta  est  etiam  infimae  aetatis  disputatio.  quae  enim  p  18,  8 — 27,  7 
leguntur,  sumpta  sunt  ex  institutionum  Priscianearum  versione 
Planudea  (=»  Bachmanni  Anecd.  II  p  113^ — IS^g^.  cfr  Emendatio- 
num  Apollonianarum  specimen  meum  p  4).     illorum  scholiorum  autem 

15  alia  sunt  Melampodis  (cfr  e.  g.  Pseudotheod.  41g_23  cum  BA  8222g 
— 823ji,  quae  Melampodea  esse  constat  testimonio  Havniensis  et 
Vaticani  1766),  alia  Stephani  (cfr  Pseudotheod.  364-9  cum  BA 
802ig_22>  (p^^Q  Stephano  tribuenda  esse  ex  Vaticano  14  patet).  altera 
vero   pars  falsi   Theodosii   testibus   Palatiuo  4.^  Veneto  491  Parisino 

20  2561  Laurentianis  plut. '55,  7  et  55,  17  Theodoro  Prodromo  sive 
Ptochoprodromo  adscribenda  est,  qui  p  109  seqq  nominum  et  verborum 
canones  Theodosianos  explicat,  postquam  breviter  de  ceteris  orationis 
partibus  exposuit. 

6.   De  libro  Darmstadino. 
25  In  codice  Darmstadino  2773  a  folio  l^^""  legitur  commenfcarius 

in  Dionysii  paragraphos  1  et  2  sic  inscriptus:  TTopcpupiou  eic  t6  ti 
ecTiv  ejUTieipia,  quem  edidit  Sturzius  post  EG  p  663  seqq.  hanc 
quoque  esse  compositionem  scholiorum  Melampodis  et  Stephani 
recte  dixit  Hilgardus  progr.  p  23  adn.  1. 

30  III    De  commentariolis  et  paraphrasibus  aevi  inferioris. 

1.    De  interpretatione  ab  Hilgardo  edita. 
Ex  hoc  commentario,  qui  Dionysii  verba  interiectis  explanationibus 
brevibus  praebet,  iam  Peyro  artis  scripturas  ab  editione  Fabriciana 
discrepantes  excerpserat,  usus   codicibus  Taurinensi  163  (b  II  17)  et 

36  Calusiano  (vide  supra  p  IX  24).  tum  Bekkerus  ex  Parisinis  2558  et 
2594  et  Hamburgensi  lectiones  technes  protulit  (v.  supra  .p  X  10.  15. 
19),  atque  in  adnotationis  criticae  p  1161  seqq  etiam  explanationis 
particulas  non  nullas  ex  Hamburgensi  edidit.  totam  interpretationem 
Hilgardus  publici  iuris  fecit  progr.  Heidelb.  1880  p  24 — 46  ex  his 

40  codicibus : 


*)  cfr  supra  p  XXIII  11  et  27  et  40  XXIV  6  et  14  XXVII  3. 
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1.  Monacensi  (v.  supra  p  XVIII  13),  apud  nos  <j^. 

2.  Leidensi  (v.  p  XXVIIl  40) ,  apud  nos  a^. 

3.  Haraburgensi,  ubi  totus  commentarius  sicut  in  Leidensi  legitur ; 
apud  nos  a^- 

4.  ex   Parisino    2594    saeculi   XV,    in   cuius    foliis    105''  — 118^  5 
totus  legitur  excepto  initio  usque  ad   p  25,  ^   ed.   Hilgardianae;   apud 
nos  tf*. 

5.  ex  Parisino  2558  saec.  XVI,  cuius  folia  42^^—52^  exhibeut 
quae  a  p  3X34  usque  ad  exitum  leguntur  praemissa  brevi  de  singulis 
litteris  expositione ,  ubi  habes  Dionysii  praecepta  (§  6)  partim  in  10 
formam  erotematicam  conversa  et  adiecta  nonnulla,  quae  etiam 
in  catechismis  Dionysianis  inveniuntur;  apud  nos  <r^.  est  autem 
Nephonis  opus  teste  inscriptione :  Nricpiuv  (sic)  juovaxoO,  Tdxoc 
ZiiuTpdqpovj*),  Tiepi  cioixeiujv  Kai  toiv  ti' iuepujv  toO  Xoxou  epjuriveuGevTa 
KaTd  bOvajiiv,  nec  minus  teste  subscriptione :  15 

TeXoc  eiXriqpev  oktuj  \xipr[  toO  Xotou 

Xeipi  Tpaqp^VTa  puTrapa  Kai  TaXaivr) 

laovaxoO  vriqpujv,  Tdxa  be  Kai  Ziuj-fpdcpou. 

Td  )LieXava  |uev  tiuv  TrdXai  bibacKdXujv, 

Td  be  epuGpd  KdjuoO  toO  TpicaGXiou.  20 

6.  ex  Havniensi  1965  saec.  XV,  cuius  p  439 — 458  commentarium 
exhibent  inde  ab  artis  paragrapho  12;  apud  nos  a^. 

Monacensem  Leidensem  Hamburgensem  Havniensem  ipse  Hilgardus 
excussit,  Parisinos  Maximilianus  Bonnet  contulit,  quo  homine 
nihil  est,  opinor,  liberalius.  25 

lam  debebam  promissis  stare  quae  Hilgardus  p  23  et  Egenolffus 
Philologische  Rundschau  1882  p462  meo  promisere  nomine,  quorum  alter 
quae  ratio  inter  singulos  codicQS  intercederet  explanaturum  me  esse  m 
praefatione  editioni  artis  praemissa,  alter  hunc  mirum  Sanctum  me 
secaturum  esse  dixit.  at  ultra  posse  neminem  ohligari  ut  male  latinum  30 
ita  bene  iustum  esse  quis  est  qui  neget?  ergo  haec  nunc  quamquam 
non  sufficiunt  sufficiant. 

Monacensis  et  Leidensis  eodem  cognationis  vinculo  in  hoc 
commentariolo  atque  in  reliquis  quae  praebent  scriptis  coniuncti  sunt. 
verum  non  praestant  hi  codices  ceteris  sicut  in  arte  eos  praestare  35 
patet;  sed  haud  paucis  locis,  ubi  ML  depravata  exhibent,  in  ceteris 
codicibus  omnibus  aut  ternis  aut  binis  aut  singulis  iuveniuntur  quae 
vera  aut  veris  propiora  sunt  nec  tamen  coniecturae  deberi  existimare 


*)  cfr  quae  mihi  Bonuetus   exacripsit  ex  Parisino  1704:  r\  uapoOca  pipXoc  40 
icTl   YCiupTiou   cxacivoO   xdxa   Kal    ZiwYpdcpou  (fol  Z^  in  margine  ab  m.  rec.)    et 
cOxccGai  iraT^pec  6id  t6v  Kiipiov  uir^p  Tf^c  viiuxnc  toO  6|uapTUjXoO  Ycw^PTio"  fdxa 
ZuJYpdq)ou  ToO  fxo^^oc  ti?|v  plpXov  TauTTiv  (fol  16'"  item  in  mirgine  ab  m.  rec). 
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licet.  stemma  autem  ut  construerem  horum  sex  librorum,  mihi  nondum 
contigit,  quia  a^  a^  a^  a^  mixtas  ex  diversis  fontibus  scripturas  exhibent. 
Continet  hic  commentarius  in  eis  codicibus,  qui  plurima  praebent 
(LH),  supplementum  Tiepi  TTpocujbiujv,  artis  paragraphos  ].  2.  7 — 10. 
5  12 — 20;  paragraphorum  3—6  et  11  explanatio  adhuc  in  nullo 
codice  a  nobis  reperta  est*).  in  §  14  quae  est  de  coniugationibus 
nihil  fere  aliud  quam  repetuntur  Dionysii  verba ;  e  contrario  in  §  §  de 
pronomine,  de  adverbio,  in  supplemento  de  prosodiis  longe  recedit 
interpres  ab  eis  quae  explananda  erant. 

10  Quis  composuerit  hanc  interpretationera ,   ignoramus.     nam  quod 

tribuitur  Theo'dosio  Alexandrino  in  Taurinensi  et  Vaticano  1729 
(in  quibus  appellatur  Geobociou  YPCt^M^TiKoO  dXeHavbpeujc  Trepi  Trpocuj- 
biujv),  item  in  Calusiano,  Laurentiano  plut.  55, 17,  Baroccianis  57  et  115, 
Miscell.  Bodl.  215,  Vaticanis  1356  et  1357,   Barberiniano  I  150  (qui 

15  hanc  inscriptionem  habent:  dpxr)  cuv  Geuj  tujv  epujiriiLidTUJV  Geobociou 
•fpa|Li|uaTiKoO  dXeHavbpeujc  Tiepi  Trpocujbiiuv),  hanc  appellationem  apparet 
falsam  esse,  nec  latet  causa  pseudonymiae.  etenim  scimus  supple- 
mentum  de  prosodiis,  quod  primam  artis  paragraphum  in  hoc  quoque 
commentario  praecedit,  ab  non  nullis  Theodosio  Alexandrino  adscriptum 

20  esse  (v.  infra  p  XLVIII  seq).  De  a  e  t  a  t  e  commentarii  id  constat  quod  con- 
sequitur  ex  aetate  codicis  Monacensis.  quocirca  octavo  vel  nono  saeculo 
eum  tribui.  explanationem  ipsam  si  in  examinando  aevo  cousuleres,  ad- 
scriberes  posteriori.  nunc  discimus  iam  superiore  tempore  satisfecisse  eis 
qui  grammaticae   studebant  doctrinam  tam  exilem,  placuisse  nuptias 

25  philologiae  et  theologiae  tam  ineptas  quales  Sunt  2530—265:  «TToir|Tai» 
be  eiciv  "Ojuripoc,  'ApiCT0cpdvr)C,  GeoKpiTOc,  ^AXKaioc,  TTivbapoc,  'Hcioboc, 
*lcoKpdTric,  Eupinibric,  OouKubibnc,  OuJKuXibric,  Kai  01  Xoittoi  be  TtdvTec 
TTOiriTai-  « cuTTpctcpeTc »  be  01  Td  toutujv  TTOir)|uaTa  cuTTpocMJdjuevoi. 
AeTOjLiev  be  TpavoTe'pujc  Trepi  iroiriToO  Kai  cuTTpciqpeuJv ,   oiov  TToir|Tfic 

30  |Li€V  6  Kupioc  Kai  Gcoc  fiiuuuv  'Ir|co0c  XpiCTOc,  cuTTpciqpeTc  be  MaTGaToc, 
MdpKOC,  AouKdc,  'lujdvvric.  TToiri|uaTa  be  toO  'Ojuripou  f]  1Xidc  Kai  f] 
'Obucceia*  cuTTpd|LijuaTa  be  Td  auTd  voeicGuj.  eTTi  be  toO  Kupiou  fijuiDv 
TTOirijuaTa  juev  Td  dopara  Kai  Td  opard  KTicjuara,  Kai  <(TUTTpdMjuaTa)> 
f)    TTaXaid    Kai   vea   biaGrjKTi  f)    cuTTpctq)eTca    utto    Mujuceujc    Kai    tujv 

35  XoiTTUJV  TTpoqpTiTiuv  Kai  tOjv  euaTTC^iCTuuv.  nec  continget,  opinor,  quod 
Schoemannus**)  Philol.  Anzeiger  1881  p  510  fieri  posse  putat,  ut 
ex    ineptarum    vel    vulgatissimarum  rerum  mole  vetustior  doctiorque 


*)  exstat  ne  in  Taurinensi  quidem  aut  Calusiano  teste  Peyrone.  ceterum 
legitur  commentariolus  in  liis  quoque  codicibus  quos  nondum  excussimus:  Pa- 
10  risino  2090  fol  33«-,  Vaticano  1356  fol  1,  Vat.  1357  fol  3,  Vat.  1729  fol  98,  Barberin.  I 
150  fol  1,  Laui^entianis  plut.  55,  17  fol  1  et  pl.  86,  25  fol  75,  Baroccianis  57  fol  145^ 
et  115  fol  87^  codice  miscellaneo  bybl.  Bodleianae  215  fol  ^2^^,  Canoniciano  13  fol  l'. 
**)  videlicet  nepotem  dico,  qui  nomine  suo  digna  praestitit  commentationibus 
Macrobiana  et  Zenobiana. 
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explanatio  secernatur;  quamquam  non  plane  desunt  quae  meliorem 
doctriuam  ostendant.  At  haud  levis  momenti  commentarius  est  in 
restituendis  Dionysii  verbis. 

2.  De  Pselli  paraphrasi  poetica. 
A   Boissonadio   Anecd.    t.  III  p  200 — 228    ex  libris  Parjsinis  5 
2408  2551  2620  editi  sunt  toO  juaKapiujTdToiJ  u7T€pTi)uou  TTpoebpou  tiuv 
9iXoc6(pujv  KupoO  MixctfiX  toO  YeXXou  ctixoi  ttoXitikoi  TTpoc  tov  paciXea 
Kupoy  KuuvcTavTivov  tov  Movojudxov  Trepi  t^c  f  paMMCtTiKfic,  qui  exstant 
etiam  in  aliis  codicibus  (vide  Sinneri  catalogum  bybl.  Bernensis  I  p  586 
Bandinii  cat.  bybl.  Laurentianae  II  p  373  Coxii  catal.  codicum  Bodl.  1  lo 
p  211).     in   iambos  populares  conversa  hic  aliquot  Thracis  praecepta 
aliorumque   libellorum   grammaticorum  habes.     pauca   addidit   Psellus 
explanandi  causa,    quorum    partem  sumpsit  ex  scholiis  Dionysianis, 
cfr  e.  g.   versus    187    cum    Melampodis    scholio    741g  Stephani    741j. 
ceterum   ea   quae  praeses  philosophorum  Constantinum   docet,  in  co-  i5 
dicibus  Parisinis  sic  disposita  legpntur,  utne  Psellianae  quidem  stoliditati 
haec  confusio  imputari  possitj  verum  traiecta  nonnulla  videntur,  alia 
omissa  a  librariis. 

3.  De>  lexico  Bachmanniano. 
Commentarioli  instar  est  quod  Bachmannus  Anecd.  I  p  425 — 450  20 
edidit  XeHiKOV  Tfjc  fpaix}jLaTiKf]c  (a),  ubi  brevissimae  non  nullarum  vocum 
interpretationes  eodem   quo  in  ipsa  arte  leguntur  ordine  compositae 
sunt.      quas    patet    exemplaris    technes  marginibus  adscriptas  fuisse. 
atque  utilis  haec  coUectio  —   id   quod  Carolus    Galland*)    quoque 
perspexit  —  eo  nomine  praedicari  potest,   quia  hinc  intellegere  licet,  25 
quaenam   in   illo  exemplari  praemissa  aut  subiecta   arti  supplementa 
fuerint**).     etenim   antecedunt  explanationes  duarum  vocum  supple- 
mentide  prosodiis;  sequitur  interpretatio  unius  quae  in  'technesdeiinitione 
(supplemento   nostro  secundo)  reperitur;    deinde  p  425, — 4272,  quin- 
quaginta  tria  vocabula  artis  ipsius  explicantur ;   quarto  loco  p  427^5  _  27  3o 
duo  supplementi  de  pedibus  (tertii  in  editione  nostra);  quinto  multae 
voces    Theodosianorum    canonum;    sexto    et    septimo    p  438,6 — ^^^e 
4407—443,7   vocabula   supplementorum    TTCpi    tovou    7TepiC7TUJ|uevou  et 
TTCpi  opGofpaqpiac,  de  quibus  vide  supra  p  XXVI  17  et  24;  octavo  loco 
p  443,8 — "^"^^25  explanantur  quae  interpretatione  egere  videbantur  in  35 

*)  vide  museum  Rhenanum  a.  1882  p  26 — 34.  quae  ex  tribus  commentatio- 
nibuB  una  est,  quibus  auctor  talem  et  natum  se  esse  probavit  et  coniuncta 
ipsius  industria  cum  Studemundiana  institutione  factum,  ut  sperari  liceat 
multum  lucis  huius  studia  adlatura  esso  scriptis  technicorura  veterum.  quocirca 
gratulamur  non  solum  illi  sed  nobis  quoque,  quod  ei  copia  data  est  mox  io 
adeundi  fontes  Matritenses. 

**)  plane  eadem  est  natura  idemque  usus  eius  lexici,  quod  versioni  armeniacae 
adiunctum  est:  vide  infra  Merxium  p  LXI  1—20. 
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libello  irepi  TTveujudTUJV ,  de  quo  vide  infra  p  LV  39;  ultimo  denique 
p  44626  —  ^^^14  nounulla  supplemeiiti  Tiepi  bixpoviuv,  de  quo  dixi 
supra  p  XXVII  37  et  infra  p  LV  29. 

De  ceteris  aevi  iuferioris  commentariolis  et  paraphrasibus  alias 
5  agam.  sed  tangenda  certe  hoc  loco  etiam  epitoma  grammaticae 
est,  cuius  priorem  partem  1822  Titzius  edidit  in  Manuelis  Moschopuli 
Cretensis  opuscuUs  grammaticis^  deinde  emendatiorem  doctissimaque  ad- 
notatione  instructam  anuo  1877  Egenolffus  hoc  titulo  praefixo: 
Anonymi  grammaticac  epitoma  Liher  prior.    huius  libelb'  inscriptionem 

10  eam  quae  et  in  Titzii  codice  et  in  Veneto  exemplari  legitur :  eTTiTOjLif] 
vea  TpaWLiaTiKTic ,  Hartius  in  libello  scholastico  Berolinensi  1871  ita 
interpretatus  est,  ut  genetivo  Dionysianam  artem  significari  putaret. 
quam  opinionem  Egenolffus  praef.  p  VII  seqq  refutavit  commentariosque 
potius    quam    epitomam    enchiridii    Thracis    nuncupari   posse   librum 

15  dixit.  verum  ue  sic  quidem  ego  appellaverim ,  sed  (si  modo  de  hac 
re  iudicare  mihi  licet  ex  priore  epitomae  parte  eisque  posterioris  partis 
locis  quos  Egenolffus  liberalissime  mihi  exscripsit)  nominarim  artem 
Dionysianam  ex  doctrina  grammaticorum  posteriorum  correctam  et 
suppletam*).     de   auctore   autem   novi   compendii  iudicium  non  prius 

20  faciemus  quam  integrum  libellum  cognoverimus  atque  Egenolffus  suam 
tulerit  sententiam.  nuuc  nihil  aliud  quam  itero  summam  esse  inter 
veav  eTTiTOjLiriv  et  erotemata  Dionysiana  ab  Moschopulo  correcta  con- 
sensionem. 

De  eis  libris  ubi  artem  Dionysianam  in  interrogationes 
25  et  responsiones  redactam  invenimus  disputavi  epistula  ad 
Vsenerum  data**),  qua  demonstrare  studui  hance  rationem  intercedere 
inter  erotemata  vetustissima  Guelferbytana  et  receutissima 
Tubingensia  et  catechisraum ab  Manuele  Moschopulo  Cretensi 
(ante  medium  saeculum  XIV)  correctum  et  eum  qui  in  Nili  Chii 
30  (Rhodiorum  post  med.  saec.  XIV  metropolitae)  enchiridio  grammatico 
rhetorico  logico  legitur: 


Guelf.  (Ei) 


Mosch.  (£") 


NU.  {E') 
35  ^Tub.  (EO 


♦)  supplementa  partim  quidem  ex  artis  ipsius  exemplari  petita  esse  patet 
conlath  epitomae  p  1 — 89  3io — 4^5  cum  Leidensis  codicis  p  12 — 14  15 — 16  (vide 
supra  p  XXIII  16  et  28). 

**)  in  libello  scholastico  Gymnasii  Heidelbergensis  anni  1881,  qui  in  aedi- 
40  bus  BGTeubneri  prostat  sic  inscriptus :  Appendix  artis  Dionysii  Thracis  ab  G.  V.  re- 
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quod  stemma  noli  ita  interpretari  quasi  Moschopulum  vel  Nilum  manibus 
suis  trivisse  ipsum  Guelferbytanum  librum  putem:  immo  posui  Guel- 
ferbytani  nomen  pro  toto  genere  eorum  exemplarium,  quae  antiquiorem 
erotematum  speciem,  correctionibus  Moschopuliis  liberam  exhibebant. 
aliis  vero  huius  generis  codicibus  Moschopul,um  Nilumque  usos  esse  5 
patet  ex  non  nullis  locis,  ubi  in  Guelferbytano  depravata  sunt  quae 
apud  illos  grammaticos  recte  scripta  inveniuntur.  Ceterum  Nilum 
antiquiorem  formam  et  Moschopuli  doctrinam  miscuisse  nondum 
intellexeram ,  cum  adnotationem  criticam  componebam,  sed  opinabar 
Cretensem  eas  correctiones  auxisse  quibus  iam  ab  Chio  illa  forma  lo 
immutata  esset.  quapropter  hoc  erotematum  ordine  usus  sum  in 
scripturae  discrepantia  proferenda:  E^  E''  E^  E^-  cuius  rei  quamvis 
pigeat,  tamen  hac  conlocandi  ratione  tamquam  turpi  naevo  deforma- 
tam  esse  adnotationem  meam  non  existimaverim.  hoc  enim  etiam 
nunc  constat,  ab  antiqua  interrogamentorum  specie  abesse  Nilum  15 
propius  quam  Moschopulum. 

Hoc  autem  quoque  loco  Egenolffi  industria  collaudanda  est, 
qua  Guelferbytana  Niliana  Tubingensia  erotemata  diligentissime 
describere  dedignatus  non  est,  postquam  sibi  persuasit,  quanti  mo- 
menti  ad  pernoscendas  origines  grammaticae  recentioris  hi  libri  essent;  20 
item  iterum  conquerenda  est  typothetae  Mannhemiensis,  cui  Egenolffus 
catechismorum  compositionem  tradidit,  inertia;  denique  optandum,  ut 
editor  quae  epilegomenis  promisit  exsequatur. 

Quae  ex  Schellersheimiano  codice  erotemata  Sturzius  post 
Etymologicum  Gudiauum  p  669 — 682  edidit,  ipsa  quoque  habent  cor-  25 
rectiones  Moschopulias,  aliis  locis  cum  antiquiore  forma  concinunt, 
cfr  dissertationis  epistolicae  meae  p  XI*.  iiec  intactae  Cretensis 
doctrina  interrogationes  Vindobonenses  sunt,  ex  quibus  excerpta 
publici  iuris  fecit  Mauritius  Schmidt  Philol.  VIII  516,  cfr  infra 
ad  p  22^  5.  iio 

Scriptorum  aliorum  nomina  quos  Dionysio  usos  esse  aut  patet 
aut  verisimile  est  indici  meo  latino  inserta  reperientur.  quae  si  quis 
perlustraverit  locosque  adnotationis  illic  indicatos  evolverit,  eum  con- 
hdo,  etiamsi  de  technes  auctore  dubitare  nondum  desinat,  tamen 
amplius  non  esse  opiuaturum  quod  etiam  Lehrsius  6  Trdvu,  studio- 35 
runi  nostrorum  conditor,  opinatus  est,  compositum  esse  hunc  libellum 
post   Dyscoli    eiusque   filii    aevum   opusque   esse    artis    senescentis*). 

censitae.    Adnotationis  verbis  Thracis  a  me  Bubscriptae  locos  eos,  qui  ad  cate- 
chismos  Dionysianos  pertinent,  congestos  invenis  in  indice  latino  sub  his  titulie: 
Erotemata  Dianysiana  vctustissima ,   Erot.  Tuhingensia ,   Er.  Schellers/niniunui.  10 
Er.  Vindobonensia^  Moschopulus  CretensiSy  Nilus  Chius. 

*)    vide  Aualecta  grammatica  editioni  scriptorura   Herodianeoruui    iuiinAii 
p  437.     ceterum  hac  in   re   errasse  Lehrsium  plerisque,   opinor,    iam  persuasit 
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vide  nomina  M.  Terentii  Varronis,  Tryphonis,  Asclepiadis 
Myrleani,  Dionysii  Halicarnasensis  (?),  Philonis  ludaei, 
Remmii  Palaemonis,  Claudii  Didymi,  Heliodori  metrici, 
Suetonii(?),  Apollonii  Dyscoli,  Herodiani,  IJephaestionis, 
sOriMilesii.  

De  interpretatione  armeniaca  disputavit  Adalbertus 
Merxius  dissertatione  his  prolegomenis  adiuncta.  quod  opusculum 
doctrina  edepol  sagacitateque  abundans   gratissimo  animo  a   me  ac- 

10  ceptum  esse  omnes  credent.  vix  quisquam  credet,  idem  inter  nos 
paene  fuisse  rixae  causam.  quod  tamen  factum  est,  cum  ego,  ut- 
pote  ludi  magister,  in  verbis  haud  paucis  offenderem  ac  mutatione 
utique  opus  esse  arbitrarer,  ille  praefracte  repelleret  correcturientem. 
tum  in  tempore  recordatus  sum  Lachmanni  vocem,  qui  dicere  solebat 

15  neminem  latine  scribentium  esse  (de  loquentibus  videtur  tacuisse), 
quin  sua  quadamtenus  latinitate  uteretur. 

Intellegentur  autem  ex  disputatione  Merxiana  cum  alia  tum  hoc 
clarissime ,  interpretis  munus  ita  Armenium  administravisse ,  ut  operam 
plane  inutilem,  quin  ineptam  susciperet  is  qui  in  usum  nostrum  (plebis 

20  philologae  dico ,  cui  armenia  lingua  bohemicum  sonat)  illam  versionem 
in  latinum  sermonem  convertere  conaretur.  immo  hac  sola  ratione 
ex  illo  fonte  haurire  licet,  ut  variarum  quae  in  artis  exemplaribus 
inveniuntur  lectionum  et  eorum  quae  scholiastae  praecipiunt  notitiani 
nactus  virum  armeniace  doctum  de  singulis  locis  consulas.    cuius  ope 

25  intelleges  aut  cuinam  lectioni  Armenius  patrocinetur  aut  scholiastae 
veteris  praecepto  eum  usum  esse  aut  dissentire  ab  testibus  explanatori- 
busque  omnibus. 

Etenim  explanationes  graecas  eis  quae  aetatem  tulerunt  similes 
Armenium  novisse  et  usurpasse  nemo,  opinor,  negabit  qui  aduotatio- 

30  nes  ad  hos  artis  locos  inspexerit :  p  8,  5  (vide  etiam  quae  infra  in 
Addendis  ad  h.  ].  adnotavi).  32,  1.  65,  2—66,  1.  75,  1.  78,  1.  80,  1.  94, 
2 — 95,  1.  100,  2.  quibus  accedunt  hi  loci,  ubi  cum  adnotationem 
scribebam,  aut  ambigendum  mihi  esse  opinabar,  utrum  dissensum 
Armenii  ex  vetere  scholio  an  ex  discrepanti  artis  exemplari  ducerem, 

35  aut  ex  eiusmodi  exemplo  sine  dubitatione  derivabam,  posthac  ex  scho- 
liastae  verbis  repetendum  eum  esse  intellexi:  p  9,  8.  12,  2.  33,  6.  47, 
3.  60,  2-3. 

Vbi  autem  Armenius  dissentit  ab  lectionibus  interpreta- 
tionibusque  omnibus,   dissentit  partim  vernaculae  linguae  indole 

40  coactus:  vide  adnotationes  ad  p  10,  6.  11,  5—13,  3.  13,  3—14,  2.  19,  2. 
26,  4.  56,  2-59,  10.  61,  2—62,  5.  62,  4.  66,  1  (125  IH  9—17.  126  I  12 
et  II  32.  127  H  13 — 22)  atque  dissertationis  Merxianae  caput  IV.  — 

Mauritius  Schmidt  iDsigni  illa  de  Dionysio  Thrace  disputatione  quae  legitur 
in  Philologi  tomo  VIII  p  231—253.  510—520. 
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Deinde  nulla  adductus  necessitate,  sed  ea  ratione  ut  liber  suus  sacram 
quoque  doctrinam  redoleret,  saepius  pro  graecis  exemplis  nominalibus 
posuit  ex  testamento  vetere  novove  sumpta:  p  24,  5.  27,  1—2.  3 — 6. 
30,  5~31,  1.  33,.  6.  36,  2-4  (109,  2.  118,  2  et  4.  119,  1.  2.  6.  7).*)  — 
Incuria  perpaucis  locis,  nisi  fallor,  ab  archetypo  graeco  recessit:  vide  5 
ad  28,  3 — 4.  88,  3—89,  1.  —  Haud  paucis  vero  locis  suspicandum  est 
scripturam  ab  ceteris  testibus  discrepantem  in  artis  exemplari  suo  eum 
invenisse,  velut  26,  5—6.  61,  3.  63,  1.  74,  1.  75,  1;  aut  interpretationes 
graecas  in  rem  suam  convertisse  quarum  nunc  non  habemus  vel  certe 
nondum  cognovimus  similes.  hinc  praeter  alia  videntur  diphthongi  lo 
repugnantes  repetendae  esse  quae  in  versione  armeniaca  naturalibus 
subiciuntur,  vide  ad  p  10,  8;  hinc  classes  adverbiales  quas  Armenius 
inter  optativam  speciem  et  schetliasticam  enumerat,  vide  ad  p  77. 

Ceterum  non  solum  interpretandi  officio  fungendum  Merxio  erat, 
sed  etiam  haud  semel  emendandi,  quae  via  quam  lubrica  sit,  is 
apparebit  tibi  reputanti  hanc  versionem  innumera  habere  peculiaria 
quae  in  nullo  alio  libro  armeniaco  occurrant.  at  sunt  loci  ubi  pateat 
Cirbiedi  editionem  exhibere  quae  Armenius  scribere  nullo  modo  po- 
tuerit,  ac  medicinam  petere  liceat  ex  archetypo  graeco:  vide  ad 
p  21,  2.  22,  2.  41,  2—3.  62,  5.  63,  3.  68,  1.  73,  1—2.  83,  2.  85,  2.  91, 20 
1.  92,  3.  94,  2—95,  1  (107,  3—5.  109,  5).  aliis  locis  speramus  fore 
ut  lux  affulgeat  conlatis  aliis  versionis  exemplaribus  aut  inspectis  eius 
soholiis  veteribus,  quippe  quorum  auctores  partim  eiusdem  cum  ver- 
sione  aetatis  sint. 

De  technes  supplementis  ab  Armenio  conversis  vide  infra  p  LI  25 
28,  LII  29,  LIII  19. 

De  syriaca  interpretatione,  quae  eidem  fere  aevo  atque 
armeniaca  tribuenda  est,  nonnulla  protuli  in  progr.  gymnasii  Heidel- 
bergensis  anni  1881  p  IV — V.  publici  iuris  eam  faciet  Merxius 
adiungetque  dissertationem  de  fatis  artis  grammaticae  apnd..Syros  in  ;5o 
volumine  alium  quoque  technographum  syrium  complectente,  quod 
prostabit  in  libraria  orphanotrophei  Haleusis.  nobis  tradidit  versionis 
versionem  ita  iustitutam,  ut  ubicumque  pateret  Syrum  graeca  imitatum 
esse,  rursus  in  graecum  sermonem  illius  verba  transferret;  quaecum- 
que  autem  ab  Dionysio  discreparent,  in  latinam  linguam  converteret.  35 
unde  omnia  quae  ad  restituendam  technen  alicuius  momenti  esse  vide- 
bantur  mutuatus  sum  inseruique  infra  Addendis. 

Exhibent  interpretationem  codices  duo  musei  Londinensis, 
Add.  14620  fol  23-^  seqq  saeculi  IX  (apud  nos  A)  et  Add.  14658  fol  92' 
saeculi  VII  (B).    in  A  libro  translatae  leguntur  artis  paragraphi  11—20  40 


*)  Patria  nomina  propria  praetulit  Armenius  eis  quae  in   techne  legebat 
p  25,  9.  26,  2-5.  38,  6  (117,  9). 
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et  tabula  flexionum  verbi  tutttuj,  in  B  solae  §§  11  et  12.  dissentiunt 
autem  inter  se  hi  libri  in  singulis  quoque  verbis  non  nusquam  maxi- 
mopere.     de  cuius  rei  causis  Merxius  exponet. 

Interpretandi  ratio  qua  usus  Syrus  ex  graecae  linguae  gram- 

5  matica  fecit  compendium  vernaculae,  persimilis  est  ei  quam  observa- 
mus  in  Armenii  versione.  prorsus  simiae  in  modum  cum  alias 
munere  suo  functus  est  tum  in  imitandis  exemplis  nonnullarum  ad- 
verbii  et  coniunctionis  specierum,  vide  ad  78,  1.  79,  1.  88,  3  —  89,  2. 
90,  1-91,  1.  91,  2—92,  1.  92,  2-3  (3aZ=  Inei,  aal  —  kul  —  dehu 

10  =  dTTeiTiep,  3al  —  den  =  iTteibri,  ml  —  Jcul  —  den  —  dehu  ==  dTrei- 
brJTrep). 

Aliis  locis  ubi  praecepta  Dionysii  vel  exempla  integra  quidem 
imitari  nullo  pacto  poterat,  retinuit  partem  certe.  genera  articuli 
Dionysius    inlustrat   his    exemplis  p  62,  2:    6   iroiriTric    f]    Tcoiricic  t6 

15  TTOiTijLia ,  quae  convertit  Syrus  sed  ipsis  articulis  omissis,  sicut  Arme- 
nius,  quia  syriaca  lingua  non  minus  quam  armeniaca  articulo  prae- 
positivo  caret.  figuras  et  nominum  et  verborum  syriaca  quoque  inter- 
pretatio  tres  enumerat  29,  5.  50,  3 ;  TrapacuvGeTou  vero  cxri|uaT0C  vice 
fungitur  plusquamcompositum, 

20  At  est  etiam  ubi  Syrus  graecum  exemplar  aperte  deserat  atque, 
quod  Armenius  nusquam  fecit,  discrimen  intercedere  inter 
Graecorum  et  Syrorum  linguas  profiteatur.  agnoscit  neu- 
trum  genus  et  dualem  numerum  suae  linguae  deesse  p  24,  8.  30,  5. 
51,  2  (nec  unquam   dualis  formas  graecas  exprimere   conatur,  quod 

25  Armenius   ubique  fecit).     praepositipnes  secundum  linguam  graecam 

duodeviginti  esse  docet  p  71,  1.    vide  etiam  ad  61,  3 — 4.  65,  2  —  66,  3. 

Sacra  exemplanominalia  saepissime  praefert  profanis  Dio- 

nysii :  p  25,  9  {Levita  ludaeus).  21, 1 — 2  (jjallium  losephi,  virga  AJiaro- 

niSj  gladius  Goliathi).   21  ^  4  {ecce  plus  quam  Salomo).  21,  5  {Salomo 

30  sapiens  fuit  magis  quam  omnes  filii  orientis).   29,  1  et  6.  33,  6  aliis 
locis.   aliquando  fetiam  syriaca  nomina  propria  habet,  velut  2%  2 — 6. 
Incuria  vel  errore  videtur  ab  archetypo  graeco  recessisse  e.  g. 
49, 1—2.  73,  3. 

Non  nusquam  se  ipse  corrigens  eadem  verba  bis  convertit, 

35  vide  ad  p  76,  2—3.  63,  2.  86,  3. 

Cum  Armenio  commune  id  quoque  Syro  est,  quod  interdum  ex- 
planationes  vetustas  graecas  quam  ipsa  verba  Dionysiana  sequi 
maluit.  cuius  rei  testimonia  certa  deprehendisse  mihi  videor  76,  2. 
38,  3.  39,  1.  47,  4.  SQ,  4.    ac  verisimile  puto  idem  factum  esse  31,  4. 

40  32,  1.  67,4.  75,  1.  85,2. 

Scripturas  ab  nostris  technes  codicibus  discrepantes 
in  suo  exemplari  Syrus  invenit  34,  3.  38,  1.  45,  1.  61,  2.  80,  1.  82,  1. 
84,  3.  92,  1.     de  aliis  locis  compluribus  dubito.  — 


XLVI  QVA  BATIONE  HAEC  EDITIO  INSTITVTA  SIT 

De  lacobo  Edesseno,  qui  (exeunte  saeculo  septimo  vel  ineunte 
octavo)  arte  Thracis  atque  etiam  Theodosii  canonibus  usus  est,  pauca 
dixi  in  Appendice  p  III;  plura  dabit  Merxius. 


In  hac  tanta  subsidiorum  multitudine  varietate  vetustate  existima- 
verit  quispiam  ei,  qui  artem  restituere  velit,  coiciendi  opera  opus  5 
haudquaquam  esse.  opus  est  haud  paucis  locis  procul  dubio*),  atque 
clarissime  apparet  ex  hac  techne,  et  quam  ineptae  corruptelaeiam  ante 
Byzantiorum  tempora  iii  scripta  vetera  inrepserint  et  quam  religiose 
illae  quoque  usque  ad  saeculum  quartum  decimum  sint  servatae.  At 
emendare  artem  erit  editionis  alterius:  nunc  qua  ratione  haecio 
prior  instituta  sit,  explicemus. 

Technes  igitur  verba  ad  exemplaria  Monacense  (M)  et  Leidense 
(L)   ita   constituta  sunt,    ut  nihil  fere  quin  in  utroque  vel  alterutro 
libro  inveniretur   posuerim  exceptis  rebus  graphicis  et  orthographicis 
exceptaque  ea  enchiridii  parte  quae  propter  horum  codicum  detrimenta  i5 
in  neutro   legitur   (p  54,1 — 59,4).     a   correctricibus  manibus  quae  in 
M  et  L  adiecta  sunt,  modo  recepi  in  artis  verba,  modo  in  adnotationem 
criticam    relegavi.     In    illa  particula,    qua  ML   carent,    secutus  sum 
Grottaf erratensem ;  imprimi  vero  eam  iussi  litteris  inclinatis,  ut  semper 
memor  esses  hic  nos  uti  solis  testibus  deterioribus.     Compluribus  locis,  20 
ubi  quod   posui   ab   ipsius  Dionysii   manu  discrepare   mihi  constabat, 
crucis  signum  addidi ;  sed  noli  putare  ceteros  omnes  mihi  videri  sanos. 
.  Huic   K€i)Lievtu    subieci  adno-tationem   tripartitam.     ac  prima 
quidem  pars  enumerat  lectiones  discrepantes  quae  in  fragmentis  codicis 
Monaceusis,  ceteris  libris  manu  scriptis  (LGBTVHA),  editionibus  (fb)  25 
inveniuntur. 

Altera  pars  comprehendit  et  discrepantias  et  testimonia  quae 
insunt  autinesse  videri  possunt  in  scholiis  maioribus  vetustioribusque  (27), 
in  commentariolo  Byzantio  (<j),  in  lexico  Bachmanuiano  (iL),  in  erote- 
matis  codicis  Guelferbytani  {Es)j  codicis  Vratislaviensis  sive  Nilia-  ^o 
nis  (E^),  editionis  Basileensis  sive  Moschopuh'is  (JS^),  codicis  Tubingen- 
sis  (i;^),  denique  in  scriptoribus  aliis  graecis  latinisque.  atque  ex 
quattuor  illis  catechismis  ab  Dionysii  arte  oriundis  et  ex  aliis  scripto- 
ribus  non  solum  eas  discrepantias  exscripsi,  quae  ad  diversas  technes 
lectiones  referendae  videbantur,  sed  multas  quoque  quas  in  nullo  ss 
umquam  ipsius  artis  exemplari  lectas   esse  verisimile  est.     quod  feci 


*)  hunc  locum  tetigi  in  dissertatione  Zur  Wiederherstellung  des  dltesten 
occidentalischen  Compendiums  der  Grammatik  inscripta  {Festschrift  zur  Be- 
griissung  der  XXXVI.  Philologenversammlung  p  61—85),  quara  dictavi  intra 
paucoB  diea  idque  negotiis  obrutus  Bcholasticis,  nec  fecissem  hercle  nisi  deesse  4o 
nolle  me  dixissem,  ubi  philologi  Caroliruham  convenientes  salutarentur.  Factum 
autem  illa  festinatione  est,  ut  non  nuUa  ibi  dicerentur  quae  nunc  non  abesse 
quidem  sed  aliter  dicta  mallem.  • 
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quia  utile  videbatur  observare,  per  quos  mutationis  gradus  doctrina 
Dionysiana  ad  recentiorem  aetatem  propagata  esset.  Ordinavi  autem 
locos  scriptcrum  plerumque  non  ex  auctorum  temporibus,  sed  ex 
cognatione  et  similitudine  ea  quae  aut  inter   Dionysium  et  testes  sin- 

5  gulos  aut  inter  testes  ipsos  intercedit. 

Tertia  denique  adnotationis  parte  continentur  quae  Merxius 
interroganti  mihi  respondit  de  interpretatione  armeniaca.  atque 
ubicumque  ex  prima  secundave  parte  apparet  vel  suspicari  licet  exem- 
plaria    artis   inter   se   discrepuisse   et  lectionum   diversarum  alicui  ab 

10  Armenio  testimonium  accedit,  ibi  semper,  quid  testis  ille  legerit, 
indicatum  est.  nec  tninus  prolata  quae  interpres  propria  habet  ab 
omnibus  aliis  testilpus  dissentientia ,  exceptis  tamen  plerumque  eis 
quae  aperte  ex  linguae  armeniae  indole  repetenda  sunt  nec  quicquam 
faciunt  ad  exemplar  technes  quo  interpres  utebatur  cognoscendum. 

15  Simili  ratione  usus   sum  in   eis  quae  de  versione   syriaca  para- 

graphorum  11 — 20  protuli  in  Addendis. 

Conspectum  earum  rerum  quae  his  prolegomenis,  dissertatione 
Merxiana,  ipsa  arte,  supplementis  artis  tractantur,  item  siglorum  quae 
in  adnotatione  usurpavi  explicationem  habes  in  ultimis  huius  voluminis 

20  paginis. 

De  indicum  graeci  et  latini  rationibus  siglisque  quae  dicenda 
erant,  praemisi  indicibus  ipsis. 


Restat  ut  de  supplementis  technes  pauca  disseram. 

Pro  horum  vetustissimo  habendi  sunt  TheodosiiAlexandrini*) 

25Kav6v€c  eicttTUJTiKOi  rrepi  KXiceiuc  6vo)LidTUJv  Kai  pTijudTUJV, 
quos  Bekkerus  in  Anecdotorum  suorum  tomo  tertio  p  975 — 1G61  edidit. 
hi  quia  saepius  in  uno  volumine  cum  techne  legebantur,  factum  est  ut 
ipsi  quoque  ab  Dionysio  scripti  esse  putarentur,  velut  in  codice  Mona- 
censi    284    post   librum    Theodosianum    aliaque    sympleromata   fol  69 

30  minio  haec  scripta  inveniuntur:  evioi  be  XeTOuciv  oti  Kai  oi  Kavdvec 
pniLiaTUJV  Kai  6vo)udTUJV  biovuciou  GpdKOu  (sic)  eici.  indidemque  factum 
ut  etiam  alia  supplementa  artis  adscriberentur  Theodosio.  Explanati 
autem  sunt  canones  Theodosiani  ipsi  quoque  ab  interpretibus  complu- 
ribus:  loanne  Charace,  Georgio  Choerobosco  (qui  quae  dicta- 

35  bat  discipulis  suis  libri  illustrandi  causa,  ex  codice  Coisliniano  anno  1842 

*}  quem  post  Herodianum  scripsisse  demonstrant  p  10592 :  'AiroXXuuvioc  b^ 
iav  T€9€iKiJU|iiai  q)T]Civ  eTvai  aOro  (scil  coniunctivum  perfecti  passivi)  dnapTU- 
pujc,  ujc  qpriciv  'Hpuj6iav6c,  ante  exitum  quinti  saeculi  fuisse  hinc  efficitur,  quod 
tabulam  flexionum  tOtitiu  verbi  ex  Theodosii  canonibus  verbalibus  excerptam 
40  Armenius  transtulit.  exeunti  quarto,  ineunti  quinto  tribuendus,  si  idem  est  atque 
6  eau|Lidcioc  TP0i|^l^aTiK6c  Geobocioc,  cui  Synesius  salutem  mittit  epistula  IV  ad 
Euoptium  fratrem  Alexandriae  versantem  data  (p  645 b  ed.  Herch.).  quam  suspi- 
cionem  haud  improbabilem  proposuit  Nicolai  in  hist"  litt.  graec.  t.  III  p  156. 
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Yulgavit  Gaisfordus),  ab  Sophronio,  Alexandriae  patriarcha  (cuius 
cxoXia  cOvTOjLia  ex  tiuv  toO  XdpaKoc  exhibet  codex  Havniensis  1965 
p  343—437),  deuique  ab  TheodoroProdromo(in  Goettliugii  Theo- 
dosio  p  8925  seqq).  item  in  erotemata  hos  canones  quoque  conversos 
legis  in  catechismis  Guelferbytano,  Moschopulio,  Niliano,  Tubiugensi.  5 
ex  quibus  interrogamentis  nec  minus  ex  Sophronii  Prodromique 
commentariis  quae  scitu  digna  sunt  proferet  Hilgardus  in  ea  quam 
parat  regularum  Theodosianarum  scholiorumque  Choerobosci  nova 
editione. 

Ea    vero    sympleromata    quae    infra   edidi  longe    minoris    quam  lo 
canones  Theodosii  ambitus  sunt. 

De  supplementorum  quae  edidimus  primo. 
KaTot   TTpocujbiav   recitare   iubentur  discipuli    ab    artigrapho  §  2; 
verum   neque   quot  prosodiarum  genera  distinguenda  sint  praecipitur 
nec  ullum   verbum   in  tota  arte  legitur  de  spiritibus ,   de  apostropho,  i5 
de  dirimeudi  coniungendive  signis,  sed  de  tenoribus  tantum  brevissime 
docemur  §  3,  deque  vocalibus  correptis  et  productis  in  paragrapho  de 
litteris.     quapropter   arti    caput    adiectum   Trepi   Trpociubiujv,   quod 
Bekkerus  publici  iuris  fecit  Anecd.  H  p  674—675.    De  huius  auctore 
in   Porphyriana    explanatione,    de   qua  mox   dicetur,   haece   leguntur  20 
BA  6763:   icTeov   ujc  6  0paE  Aiovucioc  6  Trepi  tuuv  oktiu  juepujv  toO 
XoTOu   bibdHac  fi)Lidc   Kai  cti  irpo  toutujv  Ttepi  CTOixeiujv  Kai  cuXXapiuv 
Kai  X^Heuic  ouk  diTO  tiuv  irpocLubnjuv  fjpHaTO,   dXX'  dTTo  tou  opou  Tflc 
TpajujLiaTiKfic.     Td  be  Tiepi  TTpocujbiac  eTepoc  tic,  toutou  iueTaTevecTepoc, 
bid  Touc  dpTi  Tf|c  TpajLiMaTiKfic  dpxojnevouc  dvaTKaiujc  ebibaSe.   sic  Vati-  25 
canus  14  Hamb.  p  60,  nisi  quod  errore  XeEeujv  pro  XeHeuic  et  touc  Tpajuna- 
TiKOuc  pro   Tflc  TPCtMJ^otTiKfic  scripta   sunt.     nec   nisi  in  pusillis  rebus 
discrepant  Baroccianus  116  fol  21'  Palatinus  70  fol  221'  Vaticanus  i240 
fol  1'  Marcianus  652  fol  106'  Parisinus  2542.     verum   Parisinus  2603 
(non  2542  quem  Bekkerus  laudat)  Vatic.  1751  fol  17«^  Hamburg.  p  369  so 
haec  habent  pro  Td  be  TTepi  TTpocujbiac  et  sequentibus  verbis :  dXXoc  be 
Tic  jLi€TaT€vecTepoc ,  Geobdcioc  Touvojna,  tov  'AXeHavbpea  cpTiiLii,  touc 
T€  6vo|LiaTiKOuc  Kavovac  Kai  touc  prijnaTiKouc  CTexvdcaTO,  ov  bi]  m\  tujv 
(tu)V  TTepi  Vat.  H)  TTpoctubiujv  Tivec  TTapiCTUJCi  cuTTPOcqpea  bid  t6  dcaqpujc 
TTCpi  t6vujv  bibdcKeiv  tov  Aiovuciov.    dXXoi  hk  Kai  touto  toO  GcoXotiku)-  35 
TdTOu   rpTiTopiou   X^TOuciv   eivai  t6   TTOvriJLia,    5c  Kdv  toutuj   G^Xujv 
dpxecGai  touc  eicaTojLievouc  eic  Triv  Tpatpnv  dTT*  auToO  GeoO  touc  KaTd 
CTOixeTov  idjupouc  ^7T6biC€(^Tr6vTic€  Vat.  H)t6v  Ka0*  ^KacTOV  oiKciav  Ivvoiav 
dTTapTiJovTa.     eha  Kai  TTepi  TTpocujbioiv  bi^Xa^ev,  dTTapiGjuricac  TauTac 
KOi  biaiprjcac  (dpiGjurjcac  H)  Kai  KaTd  Tfjv  tiuv  eicaTojLievwv  buvajaiv  cut-  40 
Tpaipd^evoc.    quibuscum  conferenda  quae  in  margine  Parisiui  2542  ad 
^T€p6c  Tic  adiecta  sunt:  t6v  dXeHavbp^a  aiviTT€Tai  0eob6ciov,  et  quae  in 
Taurinensi  261  (c  I  25)  fol  69  nuUo  titulo  praemisso  leguntur:  6  0pqiH 
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Aiovvjcioc  ouK  dTTO  Tujv  Tpa)Li]LidTUJV  (vide  supra  p  XXII  39  —  XXIII  29) 
f|  Tfic  TTpocujbiac  rjpHaTO  dXX'  diro  toO  6pou  ttic  TpamnaTiKfjc.  Geobocioc 
6  'AXeHavbpeuc  dTro  0eoO  fjpHaTO  (cfr  supra  p  XXII  10  et  16),  eiTa  Tiepi 
Trpociubiujv.   f])Lieic    be   eH  *HpujbiavoO  eKXeHd|Lievoi  dTTo   Tfic  TTpocLubiac 

5  dpHiujueOa,  denique  quae  Anoiiymus  codicis  Matritensis  LXXXIII  fol  55 
(Iriart.  p  314)  scribit:  outoc  6  Aiovucioc  dTpdcpujc  dcKf|cac  Tfjv  Texvriv, 
eTTpdqpujc  TTpOuTOC  eHebujKev,  ouk  ck  Trpocujbiac  dpHdjLievoc,  dXX*  ck  toO 
opou  THC  TPaMILiotTiKfic.  Geobocioc  be  6  'AXeHavbpeuc  )LieTaTeve'cTepoc 
eqpdvr).    Ergo  canonum  nominalium  et  verbalium  auctorem  hunc  quoque 

10  prosodiarum  tractatum  addidisse  erant  qui  censerent,  idque  ideo, 
opinor,  quia  illud  vetustissimum  artis  supplementum  composuerat.  At 
alii  Gregorium  dicebant auctorem  esse,  de  quibus  verbis  Osannus  post 
Pseudopbilemonem  p  304  (hic  enim  primus  locum  ex  Parisino  2603 
edidit) :  Sequentia,    inquit,  videlicet  corrupta  satis  cum  a  me  fatear 

15  parum  intellegi,  ut  nisi  temerariam  corrigendi  libidinem  ausus  quo- 
modo  sanem  equidem  non  haheamy  satius  duxi  fideliter  e  codice  repetere: 
cum  argumento  tamen,  quod  an  Gregorium  Nasianzenum  vere  attingat 
dubitOy  apte  contuleris  drama  illud  Gregorii  nomine  vulgo  insc^iptum 
XpiCTOc  TTdcxuJv ,  de  quo  ea  qua  splet  eruditione  nuper  disseruit  Ahrah. 

20  Eiclistadius,  haec  Osannus  eo  quo  solebat  uti  dicendi  genere.  Goett- 
lingius  in  praefatione  Pseudotheodosio  praemissa  p  XVI:  corrigendus 
est  Theodosius  Bymntinus*)  apud  Osannum  Philem.  p  304  et  Behkerum 
Anecd,  p  1141  et  pro  GeoXoTiKUJTdtou  fpriTOpiou  legendu?n  GcoXotikuj- 
TdTOu   feujpTiou   (Choerohosci).      GeoXoTiKiuTaToc   dicitur   Choerohoscus 

25  quod  bidKovoc  erat  et  xapTOcpuXaH  et  de  rehus  theologicis  scripsit.  Mauri- 
tius  Schmidt  autem  Philol.  VIII  p243:  Von  einem  Gregor  oder  Georg 
(Choerohosh?)  Jcann  das  hlatt  nicht  herriihren,  da  Porphyr^  der  eine 
exeget  desselhenj  fruher  als  diese  fdllt**)  und  ausserdem  Choerohosk,  ein 
anderer  ausleger,  zugleich  verfasser  und  ausleger  wdre.    ad   quae  in 

30  inferiore  margine  adicit :  Was  6c  Kdv  toutlu  —  cuTTPOM^djLievoc  auf 
s.  1141  Bekh.  heisse,  ist  haum  zu  verstehen.  Moglich,  dass  statt  KaTd 
CTOixeiov  zti  lesen  KaTd  CTixov.  Er  schrieb  ein  hierher  einschlagendes 
grammatisches  Buch  in  iamhen ,  eine  paraphrase  eines  prosaischen,  so 
dass  er  aus  jeder  zeile  einen  vers  machte.    Et  haec  aporia  solvitur  et 

35  Goettlingii  mutatio  refutatur  eis  quae  exhibet  Leidense  technes  exemplar 
in  primis  paginis,  vide  supra  p  XXII  1.  unde  patet  revera  Gregorium 
Nazianzenum,  qui  saepe  k^t*  eHoxflv  GeoXoTOC  appellatur,  pro  auctore 
supplementi  TTcpi  TrpocLubiujv  habitum  esse.  cui  opinioni  num  quis 
iidem  adiuncturus  sit,  nescio.     equidem   hanc   non   magis  flocci  facio 

40  quam  illam  sententiam,    qua   Theodosio    Alexandrino    additamentum 


♦)  hic   Byzantinus   The^odosius    non   fuit  nisi  in    opinionibus   Osanni 
Goettlingii  eorumque  qui  illis  credidere. 

**)  etenim  Schmidtius  putabat  interpretem  fuisse  philosophum  Platonicum. 

Diouysii  Thracis  ars  grammatica  ed.  Vhlig.  d 
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attribuitur.  nec  tertium  nomen  proferam.  *)  neque  aetatem  tractatys 
definire  conabor,  uisi  ita  ut  dicam,  additum  eum  esse  antequam  artis 
interpretatio  armeniaca  facta  sit.  **) 

Explanationes  huius  breviarii  habemus  duas  ampliores,  qua- 
rum  altera  (quam  primus  edidit  Villoiso  Anecd.  II  p  103 — 118,  deinde  ^ 
Bekkerus  Anecd.  II  p  675 — 703)  hoc  titulo  praemisso  TTopcpupiou  Trepi 
TTpocujbiac  legitur  in  Barocciano  116  fol  21^^***)  Marciano  652  fol  lO^"" 
Palatino  70  fol  221^  Vaticano  240  fol  l--  Vaticano  260  fol  127''.  in 
quibus  si3  incipit:  'JCTeov  oTi  ibc  6  0pa^  Aiovucioc  6  Tiepi  tOuv  oktuj 
jieQVJV  toO  Xotou  bibdHac  fijudc  ktX  (=  BA  6763).  In  Vaticano  1751  10 
fol  17*^  et  Hamburgensi  p  369  idem  commentarius  invenitur  alia  in- 
structus  inscriptione :  feujpYiou  TpainiuciTiKoO  toO  XoipopocKoO  Trepi 
Tpa|Li|uaTiKfic ,  et  alio  initio:  TTepi  TpaMMOtTiKfic  Tpdqpeiv  TrpoGejuevoi 
dKttipiac  Tpctcp^cecGai  uTrei\r|(pa|Liev ,  toO  irpOTeGevToc  dcpeiuevoi,'  Tipooi- 
^ioic  eTriTeTaTluevoic  Kai  dvoiKeioic  Trj  Trapoucr)  TTpaTjLiaTeia  KaTacKeuaTc  is 
Tfjv  Tpa^fiv  eTrixptJuvvu|ievoi,  ujc  Tivec  TToieiv  TToXXdKic  eiujGaciv  eTTi- 
beiHeujc  evcKa.  Mctcov  toivuv  ujc  6  0paH  Aiovucioc  6  Trepi  tujv  oktuj 
laepujv.  ToO  Xotou  bibdHac  fi|udc  ktX.  quae  eadem  verba  praebet 
Parisinus  2603,  sed  hoc  indice  praefixo:  0eobociou  TpaMMWTiKoO  TTepi 
TpajLijuaTiKfjc,  atque  Parisinus  2542  fol  11'",  sed  his  praemissis:  TTopqpupiou  20 
TTcpi  Tpa)LijLiaTiKfic.  Denique  in  Vaticano  14  fol  l^*"  et  apographo  Ham- 
burgensi  p  60  hic  titulus  legitur:  ck  toO  TTCpi  TTpoctpbiujv  Kai  dXXujc, 
et  hoc  principium:  lcTeov  uJc  (non  oti  ibc)  6  0paH  Aiovucioc  6  Trepi 
TUJV  OKTib  |uepu)V  ktX.  subiungitur  autem  explanatio  in  his  duobus 
codicibus  libello  feujpTiou  toO  XoipogocKoO  TTcpi  TTpocujbiujv  (=  BA  703  25 
— 708) t).  Theodosii  nomen  commentario  perperam  inditum  esse 
patet  nec  aliam  ob  causam,  nisi  quia  Keijuevov  Theodosio  tribuebatur. 
reliquorum  autem  nominum  neutrum  prorsus  falsum  esse  intellexit 
Hoerschelmannus    in    Actis    societatis    philologae    Lipsiensis    V 


*)    Ipsi  Dionysio  caput  irepl  TrpocipbiULJv  adscribitur  in  codice  scholiorum  30 
Neapolitano  (N),  in  cuius  folio  11 5'  legimus:    irpocujbia  Aiovuciou  toO   'AXeEav- 
bpdujc  dTr6  qpuuvfic  6ia(p6piuv  i^Er^yr^iObv.    at  nescio  an  hic  Aiovuciou  ex  0€o6ociou 
nomine  corruptela  ortum  sit. 

**)  Olim  opinatus  sum  ^criptam  esse  non  eam  quidem  supplementi  formam, 
quam  nos  in  codicibus  legimus,  sed  genuinam  ante  Herodianum.  35 

***)  Bekkerus  dicit  in  Barocciano  illum  titulum  additum  esse  a  rec.  m., 
verum  etiam  a  prima  manu  exarata  leguntur  in  superiore  folii  margine 
7rop9. .  (ou  . . .  Tipo  . .  .  iac.  quod  idcirco  alicuius  momenti  est  quia  Bar.  videtur 
omnium  quoB  simul  laudavi  codicum  archetypon  esse. 

f)  qui  in  eisdem  sic  finitur:  ^v  oTc  oOv  t6  xa^KoOc  cibripoOc  xP^coOc  6pTu-  40 
poOc  &TrXa  elci,  Kal  euX^TOuc  TrepiciruiVTai  (=  BA  708,o-88).  Tojv  bk  Texvofp&(pujv 
ol  ^iv  dTr6  Xotou  li^pHavTO,  oi  bi  dir^  6pou,  Ivioi  bt  dno  XeEeujc,  dXXoi  bi  6.1:6 
cuXXapfic,  TwU  bi  dtr6  CToixeiou.  eicl  bi  Kai  ol  (ol  om  H)  d7i6  ^ujvfic  dpSd)uevoi 
5  Kai  d|iieivov.  r)  Tdp  6Xr|c  (lege  liXri)  TPaMMciTiKf^c  X^Hic  icji  (X^Hic  auTri  kTi  H), 
cuvkTriKe  bi  Ik  cuXXapiuv,  at  b^  cuXXapal  dTr6  CTOixeiujv,  Td  bi  cToiX€ia  r)  TrpujTri  -^j 
Kol  dTO)aoc  qpuivi?!  Oirdpxei  (=  BA  7306-, 1). 
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p  297 — 301.  scripsit  scholia  Choeroboscus,  descripsit  nonnullis 
mutatis  Porphyrius.  cfr  quae  supra  disputata  sunt  de  technes 
commentariis  Choeroboscoheliodoreo  et  Melampododiomedeo. 

Altera  ampliorum  breviarii  explanationum,  quam  Bekkerus  709, — 
5  72O4  publici  iuris  fecit,  anonyma  est.  legitur  in  Vaticano  14  fol  24'" 
—28^  et  in  apographo  Hamburgensi  p  82 — 91  post  eam  de  qua  modo 
diximus  interpret3,tionem  sic  inscripta:  Trepi  TTpocujbiac  kqi  dXXujc. 
hoc  commentario  Mauritius  Schmidt  Philol.  VIII  p  245  iniuria  putavit 
Porphyrium    usum    esse;    immo    inferiori    aevo  tribuendus    est  quam 

10  Porphyriana  vel  Choerobosci  explanatio ,  id  quod  ex  adnotatione 
supplemento  a  me  subscripta  satis  apparebit. 

Quam  vero  apud  Bekkerum  p  703—708  inter  Porphyrii  et  Ano- 
nymi  interpretationes  invenimus  feujpYioiJ  ToOXoipopocKoO  Ttepi 
Trpocujbiujv  expositionem ,    ea  non   est  supplementi •  explanatio ,   sed 

15  commentatio  auxoTeXric.  quod  si  animadvertisset  Hoerachelmannus, 
non  abiudicasset  idcirco  disputationem  ab  Choerobosco  (cui  omnes  quos 
novi  codices  praeter  duos  adscribunt),  quia  a  Porphyrii  i.  e.  Choerobosci 
commentario  ita  discreparet,  ut  quae  in  hoc  vituperarentur  supplementi 
verba  in  illa  silentio  praetermitterentur.     legitur  expositio  in  Vati- 

20  cano  14  fol  ll""  et  apographo  Hamburgensi  p  55  postBA  673, 5  (TaOTa 
iv  oTc  cuv  Geoj  Kai  Td  TrpoXefoiueva  Tfic  T€xvr|c  Aiovuciou);  in  Baroc- 
ciano  116  fol'27^  Marciano  652  fol  115-^  Palatino  70  fol  249^  Vati- 
cano  240  fol  l^""  post  commeutarium  Porphyrianum;  in  Burbonico  II 
D  4  (N)  fol  115'"  post  scripta  grammatica  alius  argumenti.    in  Londi- 

25  nensi  Mus.  Brit.  Add.  5118  (C)  fol  1  sic  inscripta  invenitur:  TrapeKpoXai 
biaqpopujv  TPaMMCtTiKUJV  Trepi  TpawnaTiKfjc  )Li€06bou  dpx6|Liev«i  dTTO  toO 
Trepi  Trpocujbiac,  similique  sub  titulo  in  Matritensi  81  fol  1. 

Explanant  autem  breviarium  etiam  commentariolus  Hilgardianus 
et  lexicon  Bachmannianum;   in   erotemata   conversum  praebent  cate- 

30  chismi  Guelferbytanus  Moschopulius  Nilianus  Tubingensis  Schellers- 
heimianus  Vindobonensis ;  transtulit  Armenius. 

Edidi  equidem  supplementum  ad  fidem  Leidensis  libri,  ita 
tamen  ut  non  prorsus  excluderem  omnia  quae  illo  non  praebentur, 
sed  non  nulla  quae  alii  codices  soli  habent,   aut  huiusmodi  uncis  [  ] 

35  circumscripta  recepi,  qui  hodie  ad  dGeTTiciv  significandam  usurpari 
solent,  aut  talibus  <^  )>,  qui  indicant  inclusa  verba  inserenda  esse. 
subscripsi  autem  discrepantes  lectiones  Leidensis,  Grottaferratensis, 
Vaticani  1370  (B),  Barocciani  116  (0),  Hamburgensis ,  editionis 
Bekkerianae;  non  addidi  scripturas  Veneti  652,  quia  in  hunc  dubitari 

40  nequit  quin  supplementum  ex  Barocciano  fluxerit.  Deinde  testimonia 
et  discrepantiae  scholiorum,  erotematum,  scriptorum  aliorum,  inter- 
pretationis  armeniacae,  sicut  sub  artis  ipsius  verbis,  adiecta  sunt.  ex 
quibus  elucet  codices  omnes  compendium  Tiepi  TTpociubiujv  valde  de- 
pravatum  exhibere. 
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De  supplementorum  quae  edidimus  secundo. 

Grammaticae  notio  ut  plane  conciperetur,  videbatur  opus  esse 
generalem  artis  quoque  notionem  circumscribere.  unde  factum  est 
ut  pervulgata  Stoicorum  definitio  Texvrjc  ac  divisio  generis 
enchiridio  Dionysii  adicerentur.  5 

Explicant  hoc  supplementum  duo  scholiastae  in  collectione  Vati- 
caua  BA  720g— T^Sg  et  121^^,-122^^  7266_2i,  quorum  alter  ipsi  tribuit 
technographo,  vide  720g_i,  ^^l^o-  in  lexico  Bachmanniano  explanatur 
vox  TeKTOViKr).  absunt  artis  definitio  et  partitio  a  commentariolo  Hil- 
gardiano ,  nec  conversae  ab  Armenio  sunt,  sed  receptae  in  erotemata  lo 
Guelferbytana  Moschopulia  Schellersheimiana. 

Codices  adhibui  LGBVH.  0  librum  qui  fol  44"^  hoc  additamen- 
tum  exhibet  conferre  neglexi.  ex  H  vero  non  eas  tantum  lectiones 
quae  p  2  inveniuntur  protuli,  sed  etiam  quae  p  6  et  p  289,  quibus 
locis  opoc  iterum  et  tertium  legitur.  i5 

De  supplementorum  quae  edidimus  tertio. 

In  eis  quae  discipuli  et  debebant  discere  nec  poterant  ex 
Dionysii  arte,  pedum  metricorum  quoque  notitia  erat.  ergo 
etiam  horum  enumeratio  brevisque  descriptio  addita  est,  quam  ipsam 
quoque  erant  qui  Dionysio  tribuerent.  vide  quae  verba  in  fine  huius  20 
metrici  capitis  Leidensis  liber  et  Calusianus  exhibent:  otHioc  aiveicGai 
AiovOcioc  6c  Tdb'  ^TPctH^ev,  et  quae  ex  Calusiani  folio  47  Peyro  (p  239 
apud  Sturzium)  exscripsit:  toOto  be  t6  jueTpov  (scil  iambicum)  ouk 
eiTre  Aiovikioc,  dXX'  fi)ueTc  bid  Tfjv  tujv  veujv  uJcpeXeiav  7Tpoce9r|KajLiev, 
denique  quae  in  artis  prolegomenis  B A  613q  leguntur :  biaXajupdvei  Tdp  25 
xai  Tiepi  tOuv  iuepujv  toO  Xotou  ujc  ev  cuvtojuiu  Kai  irepi  tuuv  jueTpujv. 

Hoc  additamentum  in  scholiis  Dionysianis  explanatum  non  inveni- 
tur  nec  magis  in  erotematis  occurrit;  legebatur  vero  iam  ab  Armenio. 
at  ab  hoc  interprete  cognoscimus  genuinam  supplementi  formam  eam 
fuisse,  ut  bisyllabi  et  trisyllabi  tantum  pedes  enumerarentur,  nihil  so 
adderetur  de  tetrasyllabis.  indidem  discimus  de  heroico  metro  disputa- 
tionem  posteriore  demum  tempore  ad  pedum  descriptionem  additam 
esse :  nam  hanc  quoque  quin  conversurus  fuerit  Armenius,  si  invenisset, 
non  dubito,  cum  in  artis  paragrapho  10  ipsos  hexametros  graecos  di- 
ligenter  imitatus  sit.  denique  aetate  etiam  inferiore  videntur  inter  ^ 
hexametri  locorum  singulorum  descriptionem  et  eiusdem  versus  cae- 
surarum  expositionem  inserta  esse  de  pedibus  trimetri  iambici  prae- 
cepta. 

Edidi   hoc   supplementum   ad   fidem  libri  Monacensis  usque  ad 
p  122,  7  Ti,    quae    est  fragmenti   codicis  illius  vox  ultima.     ab  hac  *<> 
voce  usque  ad  finem  secutus  sum  Leidensem.    subscripsi  autem  discre- 
pantes  lectiones  Parisini  pervetusti  1983,  ex  quo  in  Crameri  Anecd. 
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Paris.  I  p  383  publici  iuris  facta  erant  quae  infra  leguntur  p  117, 
4 — 121,  9.  denuo  contulit  hunc  codicem  in  meum  usum  ac  descripsit 
ea  quae  p  121,  10 — 122,  12  leguntur  Henricus  Lebegue,  Caroli 
Graux  (cuius  immaturam  mortem  omnes  philologi  germanici  quoque 
5  lugemus)  discipulus,  vir  peritissimus  et  mire  officiosus.  praeterea  ad 
p  117,  4—122,  12.  123,  6—124,  5  addidi  Chisiani  misc.  R  IV  11 
scripturas,  de  quo  diligenter  et  docte  rettulit  Mangelsdorfius 
progr.  Caroliruhensi  a.  1876.  quae  autem  in  illo  programmate  edita 
non  est  descriptionis  pedum  pars,  de  ea  ex  schedis  suis  Studemun- 
10  d  u  s  meus  me  certiorem ,  fecit.  denique-  etiam  Vaticani  Palatini 
23  lectiones  subieci  p  121,  10—122,  12,  quas  ibidem  Mangelsdorfius 
protulerat.  post  codicum  autem  lectiones  in  aduotatione  sequuntur 
discrepantiae  aut  testimonia  aliorum  metricorum  graecorum  latinorum- 
que  et  Armenii. 

15  De  supplemeutorum  quae  edidimus  quarto. 

Aptum  visum  est  in  discipulorum  usum  omnes  tutttuj  et  ti- 
6r|)Lii  verborum  formas,  quae  ab  Theodosio  tractantur,  nulla 
addita  explanatione  componere  et  quasi  uni  adspectui  subicere.  hoc 
factum    esse   iam  ante   exitum  saeculi  quinti  testantur  versiones  ar- 

20  meniaca  et  syriaca,  quarum  utraque  paradigma  tutttw  verbi  imitatur. 
ergo  haec  vox,  qua  etiam  nos  pueri  ad  fiectenda  verba  instituti  sumus, 
ab  Theodosii  temporibus  *)  non  solum  in  graecis  scholis  regnabat,  sed 
subegit  orientem  quoque.  nunc  abolita  est,  sicut  in  nostris  quidem 
ludis  ipsa  verberandi  actio,  cum  remaneat  et  paradigma  et  paedagogica 

25  amandi. 

Publici  iuris  feci  hanc  tabulam  flexionum  verbi  tOtttuj  ad  fidem 
solius  codicis  Monacensis**)  ne  additis  quidem  hic  discrepantiis 
apographi  Leidensis.  sed  in  quibus  discrepent  plena  canonum  Theo- 
dosianorum  exemplaria   et  quae  legerit  Armenius,  adnotatio   indicat. 

30  TiGrijLii  vero  verbi  flexionum  tabulam  addere  praetermisi,  quia  plane' 
eodem  modo  adornata  est,  formas  autem  ipsas  cognoscere  licet  ex 
Theodosii  libro. 

Haec  quattuor  supplementa  vetusta  appellare  possumus,   quia 

primum  tertium  quartum  iam  ab  Armenio  legebantur,  primum  et  secun- 

35  dum  ab  vetustioribus  scholiastis  explanantur.   Ordo  eorum  alius  in  aliis 

erat  exemplaribus.    Armenius  post  artem  legebat  supplementa  I III IV; 

Syrus  quartum  certe.     postea  primum  arti  praepositum  est,  quod  iam 

*)  lam  Dionysius  hoc  exemplo  utitur  neque  vero  ubi  de  verborum  coniu- 
gationibus  disserit  p  54,  2  (ibi  kotttuj  est  exemplum  verborum  primae  coniuga- 
40  tionis  in   tttuj  desinentium) ,   sed  ubi   de   verborum    diathesibus   vel  generibus 
p  49,  1  atque  ubi  de  numeris  p  51,  2. 

**)  Exscripsit  eam  Hilgardus,  exscriptam  cum  codice  denuo  contulit  Bur- 
sianus  meus. 
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ante  Choeroboscum  factum  esse  demonstrant  ea  verba  commentarii 
Choeroboscoporphyriani,  de  quibus  modo  disputavimus,  BAGTG^:  ouk 
dTTO  Tnc  TTpocLubiac  fipHaio  (scil  6  AiovOcioc)  dXX'  dTTo  toO  opou  Tfic 
YpajLijuaTiKfic.  atque  etiam  secundum  supplementum  arti  praemissum 
(subiectum  primo)  legisse  Choeroboscum  suspicari  licet  ex  616^^.  ^ 
certum  est  hunc  ordinem  ante  oculos  habuisse  autorem  lexici  Bach- 
manniani,  idemque  invenitur  in  erotematis  Guelferbytanis  Moschopuliis 
Schellersheimianis,  in  codicibus  Leidensi  Grottaferratensi  Vaticano  1370 
Barocciano  116  Marciano  652  Palatino  70  Hamburgensi.  ego  omnia 
sympleromata  post  artem  conlocavi ,  ipsa  autem  disposui  ita  ut  dispo-  lo 
sita  in  Leidensi  sunt. 

Plura  supplementa  antiquiore  quidem  tempore  arti  adiecta 
esse  nescimus.  neque  enim  assentiri  possum  Merxii  opinioni,  qui 
etiam  nominalium  flexionum  tabulam  Armenium  invenisse  in 
suo  technes  exemplari  suspicatus  est  (v.  infra  p  LXI  21).  nam  quod  Js 
declinationis  exemplum  in  codice  armeniaco  Parisino  127  legitur,  id 
neque  ante  tabulam  flexionum  verbalium  neque  post  eam  invenitur, 
sed  ultimo  loco  post  eam  interpretationum  brevium  collectionem,  qua 
aliquot  technes  et  supplementorum  vocabula  eodem  quo  illic  occurrunt 
ordine  explicantur.  neque  constat  illud  paradigma  nominale  nisi  ex  20 
singulari  flexione  eius  nomiuis  quod  deum  significat.  accedit  denique 
quod  in  nullo  artis  codice  tabula  declinationum  nominaliura  omnis 
explanationis  expers  adhuc  inveuta  est.  sed  Moschopulus  demum 
in  erotematis  correctis  videtur  ex  Theodosii  canonibus  onomaticis  vel 
potius  ex  catechismo ,  in  quem  illi  canones  quoque  recepti  erant,  ita  25 
formas  singulas  singularum  declinationum  excerpsisse  atque  composuisse, 
ut  multo  antea  tutttuj  et  Ti9ri|ui  verborum  flexiones  ex  Theodosii  libro 
ipso  excerptae  sunt  (vide  Appendicem  p  VI  et  VIII).  quae  cum  ita 
sint,  de  suo  videtur  mihi  illud  TrapabeiTjudTiov  grammaticus  aliquis 
armenius  addidisse.  so 

At  alia  supplementa  plurima  inferiore  aetate  praeter  vetusta  illa 
quattuor  arti  adiecta  sunt  testibus  libris  Monacensi  Leidensi  aliis; 

1.  series  duplex  iamborum  acrostichorum  ab  Gregorio  Nazian- 
zeno  coufectorum,  quibus  discipuli  tam  ad  mores  candidos  institui 
poterant  quam  ad  cognosceudas  litterarum  singularum  figuras ,  sonos,  35 
ordinem.  vide  supra  p  XII  14  XXII  1.  hos  iambos  una  cum  supple- 
mento  Trepi  irpocujbiujv  Theodosio  Alexandrino  tribuit  is,  qui  quae 
supra  p  XLIX  3  ex  Taurinensi  codice  protuli  scripsit. 

2.  eiusdem  generis  iambi  ab  Ignatio  Diacono  compositi,  vide 

p  XII  16  XXII  17.  40 

3.  de  patria  Dionysii  narratio,  ex  vetustis  in  artem  prolegomenis 
excerpta,  v.  p  XXII  29. 

4.  de  alphabeti  graeci  origine  commentatio,  quae  ex  veteribu«  iu 
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artis  paragraphum  sextani  scholiis  desumpta  videtur,  v.  p  XII  9. 
XXIJ  39. 

5.  enumeratio   nominum,   quibus   litterae  singulae  appellabantur, 
V.  pXII19.    XXIII 18. 
5  6.  de  litterarum  singularum  natura  et  usu,  v.  p  XII  11.   XXIII  25. 

ad  supplementa  4.  5.  6  refero  quae  in  Taurinensi  261  fol69  leguntur: 
6  0paH  Aiovucioc  ouk  dTTO  tujv  TpajujLidTUJV  f|  Tf\c  TTpociubiac  nP^ctTO, 
dXX*  dTTo  ToO  opou  THc  TpotMILiaTiKfic  (v.  supra  p  XLIX  1). 

7.  expositiones  complures  ex  prolegomenis  vetustis  excerptae,  quae 
10  quid   opoc,    quid   Texvr),   quid   TPaMMaTiKf)  sit  docent.     quarum  una  in 

nonnuUis  codicibus  tribuitur  Theodosio.    vide  p  XXIII 40— XXIV 29. 

8.  de  pedum  metricorum  nominibus,   quae  commentatio  in  uno 
codice  Dionysio  adscribitur  ipsi,  v.  p  XIV  3.  XXIV  38. 

9.  de  metro  iambico ,  v.  p  XIV  19.  XXV  ] . 

15  10.  de  metro  heroico  disputatio  diversa  ab  ea  quae  in  supplemento 

nostro  tertio  invenitur,  v.  p  XIV  26  —  XV  12.  XXV  3 — 6. 

11.  de  metro  elegiaco,  v.  p  XV  13.  XXV  7. 

12.  de  versibus  anacreonteis ,  v.  p  XV  27  — XVI  6.  XXV  10. 

13.  de  barbarismo  et  de  soloecismo  expositiones  breves,  v.  p  XVI 
20  7—10.  XXV  12-13. 

14.  de    dialectis    ionica    attica    dorica  aeolica   communi   ck  tujv 
'lujdvvoij  TpctMMaTiKoO  TexviKujv,  v.  p  XVI  11.  XXV  15. 

15.  conspectus  flexionum  pronominalium,  v.  pXXVI  10.  XXVII 15. 

16.  praecepta  de   tenore  circumflexo,  v.  p  XXVI  17   et  XL  33. 
25Theodosii  sunt  in  Parisino  2554. 

17.  erotemata  de   circumflexione ,    quae    Theodosio    tribuuntur 
aut  Dionysio  ipsi,  v.  p  XXVI  24. 

18.  de    orthographia    commentatio,    quae    videtur   ex    loannis 
Characis  libro  originem  ducere,  v.  p  XXVI  31— XXVII  12.  XL  34. 

30  19.  de  vocalibus  ancipitibus  disputatio,  quae  non  videtur  desumpta 

ex  Arcadii  libro  XX,  sed  ex  artis  Dionysianae  supplementoruraque 
exemplari  in  epitomam  prosodiae  Herodianeae,  sicut  irepi  TrpocLubiujv 
supplementum ,  translata  esse  ab  eo  qui  vicesimum  librum  addidit. 
vide  p  XXVII  37  et  XLI  2. 

35  20.    de    flexione   nominum    iu    ujv    desinentium,    v.   p  XVII  27. 

XXVIII  27. 

21.  de  tropis  poeticis  liber  Georgii  Choerobosci,  v.  p  XXVIII 
42  et  Baroccianum  116  fol  223^  (in  Coxii  catalogo  col  194). 

22.  lexicon  orthographicum  v.  p  XII  21  et  XVII  34. 

40  23.  praecepta  de  spiritibus   quae  praebent  ante  regulas  de  voca- 

libus  ancipitibus  Vaticanus  1370  fol  138  Baroccianus  116  fol  50^^-50^ 
Palatinus  70  fol  247'-— 248-^  Marcianus  652  fol  170^—172^  Coislinianus 
176  fol  27^—28^  Monacensis  284  fol  60'--62^-  Hamburgeusis  p  25  seqq, 
ac  fortasse  exhibebat  etiam  Monacensis  310  in   quaternione  XVI  aut 
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XVn  (v.  supra  p  XIX),  verum  legere  in  hoc  non  iam  licebat  ei  qui 
Leidensem  exaravit  (v.  p  XXVII  27 — 36).  incipiunt  Traca  TipoGecic 
diTo  (puivrievTOC  dpxojuievri  i|JiXoOTai  iTXriv  Tf|c  utto  Kai  ujrep.  mutuatus 
autem  est  hoc  quoque  breviarium  pneumatologicum  qui  Arcadii  librum 
vicesimum  composuit:  p  196—227  Bark.  222—227  Schm. 
Haec  suppleraenta,  si  Asclepio  placebit,  alias  edam. 


In  calce  praefationis  gratiae  agi  solent.  quod  officium  cum  in 
omnes  fere  editores  cadit  tum  in  memet  magis,  opinor,  quam  in  ce- 
teros.  ac  bybliothecariorum  quidem  nomina,  qui  huc  transmittere 
libros  manu  scriptos  pretiosissimos  ne  incendii  quidem  formidine  de-  lo 
territi  sunt,  iam  supra  praedicavi.  eos  quoque  viros,  qui  contulerunt 
in  meum  usum  codices  aut  descripserunt,  extuli.  sed  adiciendum, 
permulta  etiam  Palatinae  bybliothecae  praefecti,  Zangemeisteri 
nostri,  sedulitati  officiosae  me  debere.  ac  gratissimo  animo  eorum  bene- 
ficia  coliaudanda  sunt  qui  ut  haec  editio  absolvi  posset  effecere.  eos  i5 
dico  qui  pro  oculis  mihi  erant  in  plagulis  corrigendis,  prolegomenis 
componendis,  indicibus  conficiendis:  AHilgardum  CPfaffium 
FrSchoellium  HStadtmuellerum  GThilonem  CWachs- 
muthium.  quorum  quem  secundo  loco  nominavi,  is  summa  dili- 
gentia  congessit  graecum  indicem.  neque  LSuetterlinura,  disci- 20 
pulorum  gymnasii  Heidelbergensis  nunc  principem,  qui  dictanti  a  manu 
erat,  aut  soUertiam  typothetarum  officinae  Teubnerianae  aut 
Teubneri  ipsius  patientiam  laudibus  suis  defraudare  decet  raeritissimis. 
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PRAEMONITUM 

I  Cum  neque  in  adnotatione  textui  supposita  neque  in  disqui- 
sitione  sequenti  litterae  armeniacae  scribi  possent,  cogitandum  erat  de 
ratione,  qua  litterae  armeniacae  latinis  redderentur.  Quod  ita  optime 
fieri  nemo  negabit,  ut  et  linguae  sonus  exprimatur  et  signa  singula  5 
latina  certa  quadam  lege  armeniacis  respondeant.  At  augendus  erat 
numerus  signorum  latinorum,  ne  compositis  litteris  simplicibus  con- 
fusio  oreretur  quam  raaxima,  cum  id  imprimis  agendum  videretur  ut 
una  littera  armeniaca  latina  una  exprimeretur.  Itaque  signis  latinis  ad- 
iecimus  hasce  litteras  novas:  e  qui  est  sonus  brevissimus  et  obscurus,  10 
j  =  j  francogallico  in  joli;  g'  =  gi  Italorum  in  gia;  s==sch  ger- 
manico,  ch  gallico  in  chou,  sh  anglico  in  shield;  c  =  ci  Italorum 
in   cielo,    ch  Anglorum  in  church,   child,   denique   p'  quod  sono 

a  p,  TT  non  differt,  quamvis  processerit  ex  graeco  cp. 

II  Verum   non   sufficit  addidisse  hasce  litteras  e,  j,  g',  a,   c,  p'  15 
litteris  latinis:   exstant  litterae  armeniacae,    quae  non  nisi  compositis 
duabus  litteris  latinis  ita  possunt  exprimi,   ut  lectores  quomodo  pro- 
nuntiandae  sint  intellegant.     Itaque   duas  litteras  latinas  coniunctas, 
quae   uni  armeniacae  respondent,   adhibuimus,   ita  tamen  ut  lineola 
supposita  indicaverimus,   unum   esse  signum   in  scriptura  armeniaca.  20 
luxta  e  =  A-  tali  modo  adhibitum  invenies  i^,  quia  Armenii  occiden- 
tales  Constantinopolitani  litteram  A-  saepe  efFerunt  ie.    Sic  et  vo  idem 
est  quod  o.     Signa  secundum  hanc  legem   composita  haec  sunt:    th 
quod  pronuntiatur  t;  kh  quod  est  ch  germanicum  in  Koch,  arabicum 
^;  gh  quod  est  g  gutturale,  arabicum  ^.    Novissimis  temporibus  ex  1 25 
faucali  exortum  est,  antiquitus  pro  graeco  X  est  positum.    Quae  super- 
sunt  signa  ds,  tz?  ii;  ts,  ch  sonum  naturalem  habent.    Vocalis  ou 
graeco  ou  respondens  sonum  u  habet. 

II  l  Monendum  denique  de  signo  eo,  quod  modo  h  modo  j  reddi- 
dimus.     Signum    ex    syriaco   Aleph  desumptum  utroque  sono   utitur,  30 
quem  pro  natura  loci  selegimus.   —  Sicuti  duo   1,   quorum  alterum 
hodie  gh  pronuntiatur  apud  Armenios  exstant,  sic  etiam  duo  r,  quorum 
alterum  r  puncto  distinximus. 

IV  Arraenii  litteras  e  Graecia  delatas  ad  suum  usum  adhibuerunt; 
ordo  litterarum  antiquam  pronuntiationem  illustrat,  a  qua  recentiores  35 
in  eo  recesserunt,  ut  medias  p,  f,  b  hodie  tamquam  tenues,  tenues 
vero  7T,  K,  T  hodie  tamquam  medias  proferant.  Vbi  rei  natura  postu- 
labat  antiquiores  sonos  expressimus,  qui  cognoscuntur  ex  ordine  quo 
litterae  armeniacae  graecis  respondent.  Quae  a  Graecis  non  accepe- 
runt  signa  cum  a  Coptis  desumserunt,  tum  ipsi  e  graecis  excoluerunt,  40 
quemadmodum  H  habent  in  forma  2_=  s,  e  quo  deinde  mutatum  est: 
^=  c.  Hasce  novas  litteras  post  eas  posuisse  videntur,  e  quibus 
formatae  sunt.  —  Quibus  praemissis  tabula  litterarum  facile  intellegetur: 
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Litterae 

armeniacae. 

Litterae 
e  quibus  profectae  sunt. 

Signa  quibus  respondent 
in  sequenti  libello. 
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^ 

coptice   P  hai 

h 

17 

U 

^ 

coptice  G  cima 

tz 

18 

'K 

1- 

A 

gh 

19 

7\' 

2C 

coptice  7C  ganga 

/ 

20 

ir 

iP 

M 

m 

21 

(j 

J 

syriace   rC'  Aleph 

bj . 
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Qui  plura  cupit  adeat  Hiibschmanni  et  Gaii^thausenii  dissertationes  in  Diario 
societatis  germanicae  orientalis  1876  XXX  P.  53.  74  et  Lagardii  librum,  cui 
inscripsit  Armenische  Studien  1877  P.  1. 
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Editor  grammaticae  Dionysianae  huius  cum  omnia  iu  usum  suum 
vertenda  censeret  quae  ad  exercendam  crisin  aliquid  facere  viderentur, 
me  rogavit,  ut  sibi  quae  ex  versione  armeniaca  in  usum  criticum  erui 
possent  colligerem.  Itaque  perlecta  versione  armeniaca  et  cum  textu 
graeco  collata  lectiones  eas,  quas  Armenius  secutus  est,  cum  eo  com-  5 
municavi,  quas  benevolus  lector  in  apparatum  criticum  receptas  in- 
veniet.  Sed  cum  in  hoc  negotio  etiam  eos,  qui  linguae  armeniacae 
ignari  quae  equidem  dixerim  examinare  non  possunt,  suo  iure  quaesi- 
turos  esse  putem,  quae  sit  indoles  ac  natura  interpretationis  arme- 
niacae,  ut  de  lectionibus  graecis  inde  iudicium  fieri  possit,  non  ab-  lo 
sonum  videbitur,  paucis  hic  describere  et  interpretationem  ipsam  et 
eius  editionem. 

.       I 

Publici  iuris  factus  est  Dionysius  armeniacus  a  viro  docto  armenio  15 
M.  Cirbied  Parisiis  1824  in  tomo  sexto  annalium  societatis  regiae 
antiquariorum  Francogalliae ,  simulque  aliquot  exemplaria  seorsum 
sunt  expressa,  quae  prostant  Parisiis  au  Bnreau  de  VAlmanach  du 
Commerce  rue  J,  J,  Bousseau  N.  20  et  chez  Delaunay  au  Palais 
Royalf  Pelicier  et  Chatelet,  Place  du  Palais  Royal,  Lacroix  rue  Haute-  20 
feuille  N.  18.  Inscripsit  Cirbiedus  editioni  suae :  Grammaire  de  Benis 
de  ThracCf  tiree  de  deux  manuscrits  armeniens  de  la  Bihliotheque  du 
Roif  puhliee  en  Grec,  en  Armenien  et  en  Frangais. 

Continet  autem  liber  armeniacus  non  solum  viginti  quinque  ca- 
pita,  quae  a  Fabricio  primum  graece  sunt  edita,  verum  etiam  25 

1.  caput  de  prosodia  et  nominibus  acuto  accentu  iustructis, 
quod  graece  exstat  in  Bekkeri  anecdotis  II  674,  in  hac  editione  pag. 
105  sqq. 

2.  caput  de  pedibus,  quod  ex  codicibus  Monacensi  et  Leidensi 
Vhligius  typis  exprimendum  curavit  pag.  117  seqq.  30 

3.  paradigma  verbi  cui  inscriptum  est  flexiones  vcrhi,  quod  ex 
cauonibus  Theodosii  .verbalibus  desumptum  in  eisdem  quos  modo  lau- 
davi  codicibus  graecis  exstat  et  huic  editioni  pag.  125  seqq.  insertum 
est.  Desunt  tamen  apud  Armenium  omnia  participia,  quae  cum  apud 
Graecum  in  fine  paradigmatis  legantur,  non  ab  interprete  armeniaco  35 
sed  culpa  librarii  omissa  esse  coicio. 
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4!  sequitur  catalogus  terminorum  grammaticorum,  qui 
utrum  de  Graeco  sit  armeniace  expressus  an  in  usum  discipulorum 
armeniacorum  armeniace  confectus,  non  constat.  Cum  vero  compa- 
ratio  instituta  doceat,   in   hoc  catalogo   terminos  difficiliores ,   qui  in 

5  textu  grammaticae  armeniaco  leguntur,  eodem  «ordine  recenseri  ex- 
plicarique  quo  occurrunt  in  grammatica,  patet  totum  catalogum  com- 
positum  esse  ex  scholiis  perbrevibus  antiquitus  ipsius  grammaticae 
textui  in  margine  adiectis,  quae  deinde  e  margine  secundum  ordinem 
descripta  in  unum  sunt  collecta.    Quae  cum  ita  sint,  a  veri  specie  non 

10  est  alienum,  concinnatum  esse  catalogum  ex  scholiis  non  graecis  sed 
armeniacis  iu  usum  discipulorum  adiunctis,  ideoque  originem  eius 
tribuendam  esse  doctori  alicui  armeniaco.  Ceterum  haec  collectio 
terminorum  eam  ob  causam  non  indigna  est,  quae  cum  ipsa  gram- 
matica  conferatur,   quod  ex  ambitu  scholiorum  intellegitur,   quaenam 

15  capita  in  grammaticam  Dionysianam  fuerint  recepta  eo  tempore,  quo 
hic  index  vocabulorum  est  confectus.  Cum  enim  scbolia  a  capitis 
primi  verbis  hisce  explanandis  incipi^t:  dvdTVUJCic  werdsanouthiun, 
€VTpipr|c  nergour,  evuTrdpxovTac  nerhojs,  rrpoxeipoc  ar  tsern,  ac  deinde 
usque   ad  capitis   de  pedibus  finem  pertineant,   non  est  dubium  quin 

20  hoc  caput  iam  tunc  grammaticae  Dionysianae  annexum  fuerit. 

5.  denique  invenitur  paradigmanominis,  cui  inscriptum  est 
Jioloweh  anouants  =  TrTiuceic  (tujv)  ovojudTUJV.  Quod  caput  duobus 
versibus  constans  fragmentum  esse  inde  colligo,  quia  singularem  tan- 
tum  numerum  continet,  nulla  pluralis  numeri  habita  ratione.    Videtur 

25  igitur  (siquidem  catalogus  terminorum  technicorum  nihil  est  nisi  com- 
positio  scholiorum,  quam  primitus  non  fuisse  ipsius  grammaticae  partem 
per  se  intellegitur)  genuina  grammaticae  dispositio  haec  fuisse,  ut  in 
fine  exhiberentur  paradigmata  et  verborum  et  nominum,  quibus  prae- 
ceptores   in  scholis   carere  non  poterant,   quemadmodum  nos  quoque 

30  in  fine  artium  grammaticarum  omnis  generis  formas  recensere  et  uno 
conspectu  proponere  solemus.  lam  cum  paradigma  verbi  secundum 
exemplar  graecum  confectum  sit,  etiam  nominis  formas  ad  archetypum 
aliquod  graecum  referendas  esse  magna  cum  veri  specie  dicere  mihi 
videor.     Nam  ubi  verbi  formae  recensentur,  quis  est  quin  credat  no- 

35  minis  quoque  schemata  olim  suum  habuisse  locum?  neque  id  obstat 
quod  in  fragmento,  de  quo  agimus,  etiam  instrumentalis  (arachagan), 
quo  Graeci  non  utuntur,  casuum  numero  insertus  est.  Etenim  in 
grammatica  ipsa  quoque  de  casibus  agens  interpres  armenius  enume- 
ravit   sex,   inter  quos  est  instrumentalis,  cum  in  exemplari   graeco 

40  legatur  TTTiuceic  6vo|ndTUJV  eici  TrevTC.  Itaque  iam  in  parte  libelli 
theoretica  instrumentalem  non  neglexit,  quem  in  parte  practica  non 
potuisse  omitti  apparet. 

Quae  si  recte  exposuimus,  exemplar  artis  Dionysianae,  ex  quo  haec 
interpretatio  facta  est,  ita  videtur  adornatum  fuisse,  ut  expositionem 
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grammaticae  philosophae,  quam  nostri  generalem  nuncupant,  ea  ex- 
ciperet  pars,  qua  verborum  et  nominum  flexiones  omnes  uno  con- 
spectu  exhiberentur ,  quarum  ad  normam'  ceterae  voces  essent  con- 
formandae. 

II 

Hanc  igitur  interpretationem  cuius  ambitum  et  dispositionem  de- 
scripsimus,  Cirbied  edidit  e  duobus  libris  manuscriptis  Pari- 
siensibus,  quorum  alter  numero  124  insignitus,  duodecim  foliis 
formae  minimae  totam  grammaticam  exhibet  exceptis  ultimis  tribus 
capitibus,  paradigmate  verborum,  collectione  scholiorum,  paradigmate  lo 
nominum.  Liber,  cui  deest  indicatio  temporis,  ex  Cirbiedi  sententia 
saeculi  est  decimi  quinti.  Pertinuisse  quondam  hunc  librum  ad  vo- 
lumen  maioris  molis  ex  adnotatione  finali  effecit  Cirbied,  quam  signi- 
ficare  statuit  ex  XXII  lihro. 

Alter  codex  numero  127  insignitus,  formae  minimae,  saeculo  de-  is 
cimo   quarto    vel   quinto    ineuMte   scriptus,   totum   quod   descripsimus 
enchiridion   continet,   nisi  quod  primum  foHuili  periit,  ita  ut  prima 
capita  (duodecima  fere  enchiridii  pars)  ex  uno  tantum  codice  124  edita 
sint.     Ceterum  hi  codices  adeo  inter  se  congruunt,  ut  perpaucae  sint 
lectiones   discrepantes  eaeque"  nullius  omnino  momenti.     Quod  p  17  20 
e  codice  124  afl^ertur,   consonam  l  ex  s  ei  tza  compositam  dici,  cum 
codex  127  ex  s  et  d  coniunctis  eam  exprtam  doceat,  falsum  est:  nam 
quod  habet  codex  127  cum  graeco  prorsus  convenit:  t6  jnev  t  ck  toO 
cr  Ktti  b.     Quod  p  39  et  58   ex   codice  124  prolatum  est,   ad  ortho- 
graphiam  armeniacam  spectat,  ita  ut  hoc  loco  silentio  praetereundum  25 
sit.    Vno  loco  p  24,  ubi  codices  inter  se  difierunt,  emendatione  opus 
est,  nam  pro  esdeghatiajn  libri  127  et  emtmjn  libri  124  facili  negotio 
restitui  potest  Ssd  ez  antjajn,    quod  accuratissime    respondet  textui 
graeco  Ka0*  '^v  dqpujvov.    De  lectionis  varietate  ad  versum  Iliadis  Z  1 
pertinentem  vide  infra  ad  p  22 ,  2.     Haec    omnis   est  quam  Cirbied  so 
protulit  scribendi  discrepantia,   nec  tamen  inde  colligi  licet,  textiun 
armeniacum   omnino   esse  sanum,   quem  mendis  laborare  constat,   de 
quibus  tamen  hoc  loco  agendum  mihi  non  est. 

Praeter  grammaticam   Dionysii   codex  127   continet  etiam  com- 
mentarios,  quos  in  eam  ab  aliis  scriptoribus  armeniacis  compositos  35 
loannes  Ezngatsi   compilavit.     Quod  hic  obiter  monuisse  sufficit, 
cum  haec  res  tractanda  videatur,   ubi  de  aetate  agemus,  qua  inter- 
pretatio  armeniaca  confecta  sit. 

Tertius  denique  codex  exstat  teste  Cirbiedo  Venetiis  in  biblio- 
theca  Mekhitaristarum,  in  quo  tamen  omnia  desunt,  quae  sequuntur  caput  40 
de  prosodia.    Itaque  capita  de  fiexione  verborum  rell.  ex  solo  codice  127 
cognoscere  licet.    Ceterum  hoc  quoque  codice  continentur  commentarii 
ab  loanne  Ezngatsi  coUecti.     Codicis  aetatem  Cirbied  non  definivit. 
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III 

lam  qua  ratione  Armenius  usus  sit  in  interpretando  Dionysio 
explanemus.  Interpretis  indolem  facili  negotio  describeremus,  si  eum 
non    verborum  modo  verum   syllabarum  fere    ac  litterarum  tenacem 

5  diceremus,  tamen  exili  hac  definiendi  ratione  haud  contenti  satius 
duximus  exemplo  prolato  demonstrare,  quam  inierit  viam.  Quod  ubi 
lectores  perpenderint ,  bene  intellegent  quinam  eius  sit  usus  et  quae 
auctoritas  in  exercenda  re  critica.  Quem  ad  finem  prima  duo  capita 
graece    et    armeniace   descripturi    sumus   adiecta   insuper   enarratione 

10  latina  singularum  vocum,  immo  syllabarum  armeniacarum ,  ita  con- 
cinnata,  ut  quoad  fieri  poterit  littera  litterae  respondeat.  Quam  enar- 
rationem  latinam,  in  qua  perpendenda  lectores  rogo  ut  Ciceronis  male 
sint  memores,  si  quis  cum  textu  graeco  contulerit,  non  poterit  non 
intellegere   satis   accurate  posse   statui,   quamnam  lectionem  graecam 

15  Armenius  expresserit.  Adnot^tionibus  deinde  ad  textum  armeniacum 
adiectis  demonstrabitur ,  quomodo  voces  technicas  effinxerit,  quibus 
leges  artis  grammaticae  tradidit. 


§  1- 

"Opoc     Kai       iuepr)  YpajujuaiiKfic. 

20  Sahman  iev  masounch  cheraganouthean. 

Definitio    et      partes  grammaticae. 

FpajuiuaTiKri  ecTiv      ejuTreipia  tujv    Ttapa    TrouiTaTc     Te   Kai 

Cheraganouthmn  ^)     e      hmdouthiun      vorch      i  •■  cherthoghats  -    iev 
Grammatica  est        peritia  quae     apud       poetas        -     et 

25  cuT-Tpa^eOciv  ujc      em      t6        ttoXu  XeTOjuevuJV.  —       Mepri 

i  -  sara-krats"^)  iprou   —  pasoum  angam  asatselots,  lev   masounch 
apud    con-scriptores  ut      —     multum  tempus  dictorum.  Et    partes 

be  auTfic  ecTiv     eH.       TTpujTov    dvd     -      fvujcic      ev  -  Tpipfic    KaTd 

—   ien    nora  wids.      Nalch     wer  -  dsanouthiuri^)ner  -  gour^)     esd 

30  —  sunt    eius     sex.       Prima  supra    -    cognitio       in   -  trita  secundum 

Tipoc    -    lubiav.     beuTepov     eH    -    ry{y\Q\c      KaTd     touc  ev-UTrdpxovTac 
ar-oJcanouthean.^)  lergir  sroutsa-drouthiun^)  esd        —    ner    -    Tzojs 
ac     -     centum.    Secunda  vocis  -  portatio  secundum  —     in-stantes 

TTOITITIKOUC      TpOTTOUC.      TplTOV    fXuJCCUJV  Te  Kai  —  lCTOplUJV 

35  cherthoghaganheghanags^^^.Ierir   le^ouats    iev    (hnahed)  ladmoutheant^ 
poeticas       versiones.  Tertia  linguarum  et  (antiquarum)  narrationum 
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TTpo   -  x^ipoc      dTTO    -    bocic.       T€TapTOV     eTUjuo    -    XoYiac      eupecic. 
ar  -  tzern^)    patsa-drouthiun^).    corir      sdouka-panouthean^^)  hiud. 
ad  -  manum     foras  -     ductio.     Quarta  veri     -     loquii     inveutio. 

7T€|UTTT0V  dvaXoYiac  €kXoticju6c.  1'ktov  Kpicic 

hinhierir    hameniadoutheants-n    deghegouthiun.       wetserir       tadoumn  5 
Quinta  analogiae  intellegentia.  Sexta       iudicium 

TTOirijLldTlUV,         6  hx\      KdXXlCTOV    €CTIV  TtdVTUJV  TUJV         €V       Tfj 

chertadsatsn  j    na   ievs    lavakojnM    e      Jiamienetspunts  vorch    ne^-    — 
carminum,     hoc  etiam  optimum     est  omnium        quae     in      — 

Texvri     — .       •  10 

arhesdi-s  ien. 
arte     sunt. 

§2. 
TTepi      dva  -  tviuccujc. 
HaghaJcs  wer-dsanuthean.  i5 

^  De       supra-cognitione. 

'AvdTVUJCic      kTi     —         TroiTijadTUJV     f\  cuTTpaju|udTUJV  d-bidTiTUJTOC 
Werdsanouthiun  e    {masn)    chertadsats  gam  sara1cr[ads]ats  an-wthar 
Supracognitio     est  (pars)      poematum   vel  conscriptorum  in-damnosa 

'Ava-TvujCT€'ov  be  —    Ka9*      utto  -    Kpiciv,    20 
lev    werdsaneli       e      esd    entha-tadouthean 
Et       legendum      est  secundum  sub-iudicium, 

KaTd      TTpoc    -    lubiav,         KaTd     biacToXr|v.     '€k    ^h/       Tdp      Tflc 

csd        ar  -  ohanouthean ,     esd    drohouthean.  —    —     Chanzi    — 

secundum  ac    -    centum,   secundum  divisionem.   —     —        Quia       —  25 

UTTO      -     KpiCCUJC      TfjV  dp€Tr|V,  ^K      b€      TTIC  TTpOC      -       Ujbiac        TX\V 

h-entha-tadouthene-n-- Z'Zaurouthiun  —  isg  —  h-ar-olcanouthene-n-— 
sub     -    iudicio       —       virtutem      —   sed   —     ac       -      centu       — 

T€XVr|V,      ^K  b^  Tf]C    biaCToXfjC       TOV   TT€pi-ex6jLl€V0V     VOUV         6piUJL4€V 

z-arouesdn,  —  isg—  i-drohouthene-n —  z-har-ounag  midsn  desanemch:*)  90 
artem     —  sed  —    divisione       —  circum-habitum  sensum  videmus : 


TTpO 

-     9opa. 

haratsa 

-  perouthiun. 

ante 

latio. 

*)  Forma  mids  est  plurahs,  neque  tamen  graece  pluralem  legit  interpres,  nam 
mid  vox  plurali  (midch)  potissimum  solet  adhiberi. 
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iva  Tf)V|uev  xpaT  -     lubiav  fjpujiKajc  dva  -  TVtujaev, 

zi z-vqghp-erJimthkin  tiutsa-zna-par  wer-dsanestsouch 

quod-  -luctus-cantationem  deorum-modo-convenienter  supra-cognoscamus 

Trjv  be      Kujju      -     Lubiav  Piwtikujc,      Ta     be  eXcieTa 

5  —    isg    s-gadag  -  erkouthiun    askharhauren    —    iev    z-tampanagan  n 
—  sed  derisionis-cantationem       mundane      —      et        sepulcralia 

XiTupuJc,    t6  be  eiToc       eu-Tovujc,    Tfjv  be      XupiKfjv  iroiriciv 

oujJcnagi zdagh-n chats-oloragi  —  iev  z-Mnaragan cherthouthiun 

vehementer versumvalde-stricte  —     et       lyricam  poesin 

10  eju     -     lueXiuc,     touc  be  oiktouc  ucpei)Lievu)c  Kai     Toepuic. 

ner-tasnagana-hes —  iev  z-Jchant-aghadagan-n'^)  thoulagi  iev    asMiarabes. 
in  -  harmonice    —    et  desiderio-dolorosum  remisse      et      luctuose. 

Td  *Tap     Mfl     irapd      Tfjv  toutujv  Tivojueva  irapaTripriciv  Kai  Tdc    tiLv 
*Zi  vorch   vqc      esd        —  sotsajt^n    linin   Jchdroutheants  —     — •     — 
15  Nam  quae  non  secundum  —     hasce      fiunt    observationes  —     —     — 

Troir|TU)V        dpeTdc  KaTappnrTeT  Kai  Tdc     e£eic     tujv  dvaTivuiCKOVTUJV 
Z'Chertoghats-naroutJiiunsdahalen  iev —    z-Jiojns      — wer-dsanoghats^n 
poetarum      virilitates  evertunt    et  — habitudines  —     legentium 

KttTaTeXdcTouc     7Tap-icTr|ci. 
20    dsidsaghelis    Jmr-gatsotsen. 
ridiculas       ad-sistunt. 


Imitati  sumus,  quantum  fieri  potuit,  rationem,  qua  Armenius  ea 
quae  graece  legit  armeniace  reddidit,  voces  armeniacas  latine  ex- 
primentes,   nec  sensum   verum   sed  vocum  compositionem  et  formam 

25  tantum  curantes.  Latina  si  ^quis  cum  Graecis  contulerit,  particulas 
quasdam  uti  tc,  juev,  be  alias  non  accurate  armeniace  expressas  esse 
intelleget,  quippe  quibus  lingua  armeniaca  careat:  in  locum  articuli 
graeci  plerumque  omissi  semel  pronomen  vorch  =  qui^  quaCy  quae 
lin.  1   esse   suffectum:   ordinem  verborum,   ubi  vox  ^dp  legitur,    esse 

30  mutatum :  ceteroqui  vero  non  sensum  sed  ipsam  vocum  formam  in 
armeniacam  linguam  couversam  esse  non  infitiabitur.  Quod  quanta 
diligentia  ab  interprete  sit  factum,  paucis  videtur  explicandum. 

^)  Vti  TPCLijuaTiKfi  e  voce  TPCtjujuaTiKOC  nascitur,  sic  vox  armeniaca 
cheraganouthiun   e   chefragany  i.  e.   litteratus;    hoc    autem    a   cher-el 


35  *)  Putaverim  pluralem  restituendum  esse  z-Jchantaghadagans. 

Dionysii  Thracis   ars  grnmmatica  ed.  Vhlig.  6 
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ducendum  est,  quod  significat  radere  Heiu.  cfr.  Dionysii  §  6  p  9,  2: 
Tpd)LijuaTa  XeYerai  bid  t6  .  .  .  HucjuaTc  TUTroOcOai,  Ypdvpai  ydp  t6  HOcai 
Tiapd  ToTc  TraXaioTc.  Sed  Ypdqpeiv  non  est  cher-el,  sed  hr-el,  ortum  ex 
voce  kir  liher.^)  Itaque  ipsum  nomen  grammaticae  formatum  esfc  ex 
coniectura  ea,  qua  scribendi  artem  a  radendo  dictam  censent,  quam  5 
in  scholis  Graecorum  interpres  armeniacus  didicit. 

2)  CuY-Ypaqpeuc  vocis  etiam  praepositionem  armeniace  interpres 
reddit,  quae  est  sar,  itaque  format  sara-Mr  =  con-scriptor. 

^)    'AvdTVUJCic     dispertitur    in    dvd,    armeniace    wer    (cfr.    wer- 
loudso2ithiun=  dvdXucic,  wera-panouthiun  =  dvaXoYiot;  wer-sasdouthiun  10 
=  dvdTacic)    et  yvujcic,    quod   voce  dsanouthiun  redditur,    de   cuius 
radice  dsan,  cui  inest  notio  cognoscendi,   cfr.  Lagarde  Armenische 
Studien  §  1041,  1369,  2124. 

^)  'Gv-Tpipr|C.  particula  ev  respondet  armeniacae  ner^  gour  autem 
i.  e.politus,  tritus  graeco  —  Tpipr|c,  gr-el  enim  est  terere,  sculpere,  secare.  15 

■'')  Vox  ar-okanouthiun,  quam  ac-centus  reddidimus,  ex  ar  =  Trpoc, 
ad.,  et  okanouthiun  i.  e.  cantus  composita  est  nam  ok-el  est  cantare, 
sonare.  Itaque  arokanouthiun  non  minus  quam  accentus  'serviliter  ad 
graecum  archetypum  fictum  est. 

^)  Liberius  egit  in  voce  eHriTTlcic  =  zroutsa-drouthiun ,  cuius  prior  20 
pars  zrojfjS  est  =  vox,  sermo,  enarratio,  itaque  particulae  eH  non  con- 
venit,  drouthiun  tamen  a  radice  dar  (infinit.  danil),  cui  inest  ducendi 
notio,   eo   consilio  adhibitum  est,   ut  verbo  f]YeTc8ai  in  voce  k.ix(ir\(i\Q 
conveniret. 

^)   TpoTTOC   a   TpeiTUJ    ductum   redditur  heghanag,    nam  hegh-oul,  25 
heghhegh-el  heghanag-el  est  mutare,  vertere,  itaque  reddidi  versio,  quod 
voci  graecae  etymologice  respondet. 

*)  TTpo-xeipoc  in  ar-tzern  facile  agnoscitur,  quae  vox  eodem  quo 
TTpoxeipoc  sensu  (=  promptus)  usurpatur.  Ar  fungitur  vice  praepositio- 
num  TTpo  et  TTpoc.  so 

^)  'ATTobocic  =  patsa-drouthiu/n.  Pat^  =  apertum,  tanquam  ad- 
verbium  adhibitum,  significat  foras.  Verbum  patsa-drel  est  (foras-por- 
tare?),  declarare,  explicare^  neque  tamen  definire  ausim,  utrum  drel 
redeat  ad  d<Mr  =  donum^  bocic,  an  ad  dar  (aor.  daraj),  de  quo  sub  n.  6 
egimus.     Deinde  patsa-drel  est  reddere;  patsadrouthium  est  redditio.  35 

^")  '€TUjLioXoTia  est  sdouka-panouthiun.  Nam  eTujLiov  =  sdojk  est 
certum,  verum.  Aotoc  vero  est  pan,  unde  abstractum,  quod  respondet 
graeco  —  XoTia,  fictum  est  panouthiun.  Sdoukapanouthiun  igitur  con- 
venit  cum  Oiceroniano  illo  veriloquium,  quo  reddidit  eTUjuoXoTia. 

His    exemplis ,    quibus    propositis    ratio    interpretandi    satis    per-  40 
spicitur,  ea  tantum  addemus  quae  de  poematum  nominibus  armeniace 
redditis  memoratu  digna  videntur. 

«)  Cfr.  Lagarde  Armenische  Studien  §  635,  493,  2362, 
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TpaYtubiot  et  Kiujuujbia,  uti  et  pai|;Lubia,  quae  iu  fine  tbbfic  vocem 
habent,  cui  respondet  armeniace  erhouthiun  ab  erliel  =  cantare,  di- 
cuutur  voghp-erkouthmn,  gadag-erhoutMun ,  hahn-erkouthiun.  Voghp 
est  planctus,  luctus;  gadag  est  ludihrium ,  derisio.    Itaque  cum  neque 

r>  de  TpdTUJ  hirco  neque  de  KUJ)Liri  vico  Armenius  dubitare  posset,  his 
in  verbis  a  more  suo  recedens,  sensura  potius  quam  vocem  reddidit. 
E  contrario  hakn-el  est  suo,  consuo,  itaque  in  paipujbia  verbum  pdTTxeiv 
habere  sibi  visus  est,  quod  ad  litteram  expressit.  'GXeTeia  tampanagan 
reddidit,   tampan  vero  est  sepulcrum,   itaque  carmina  sepulcraliu  in- 

lotellexit,  sensumque  expressit;  XupiKOc  vero  quod  chenaragan  inter- 
pretatus  est,  etymologiam  respexit,  nam  chnar  est  Kivupa  et  KiOdpa 
Genes.  4,  21.  Rgn.  1,  10,  5.  Denique  monemus  euTOVUJC  quoque  voeis 
partem  alteram  etymologice  conversam  esse  ab  interprete.  Nam  tovoc 
a  Teivuj  derivans  vocem  volor  i.  e.  contorsio  adhibuit,  ut  similitudiuem 

15  aliquam  referat.  Cum  chats^  i.  e.  bene  compositum  chats^-volor-agan 
est  in  modum  hene  contorti,  quo  redditur  euTOVUJC. 

Haec  igitur  est  indoles  interpretationis  armeniacae:  graeca,  syl- 
labam  fere  syllaba  reddens,  Armenius  expressit,  raro  sensum  respexit, 
particulas  vero,   quibus  sermo  eius  patrius  caret,   modo  omisit,  modo 

20  liberius  reddidit.  Moueo  vero  lectores,  ne  censeant  voces  ab  inter- 
prete  fictas  in  usum  linguae  non  esse  receptas,  immo  eodem  modo 
uti  insulsae  Latinorum  interpretationes,  qui  jueTOXrjV  participium,  ai- 
TiaTiKfjV  accusativum,  fe\iKr\\f  genetivum  reddere  non  erubuerunt,  ab 
omnibus   sunt  receptae,   ita  et  voces  ab  interprete  grammaticae  Dio- 

25  nysianae  ad  normam  graecam  formatae  deinde  in  numerum  vocum 
usitatarum  intraverunt.  lam  si  quis  armeniaca,  nuUa  graeci  arche- 
typi  habita  ratione,  eo  modo  in  aliam  linguam  transtulerit ,  ut  quae 
in  lexicis  habentur  vocabulorum  technicorum  explicationibus  utatur, 
neque  explicare  dictionem  et  indolem  Dionysii  armeniace  redditi,  nec 

30  rem  criticam  iuvare  censendus  erit.  Eundem  enim,  si  recte  intellexerit, 
sensum  ex  Armenio  atque  ex  Graeco  eliciet.  Itaque  ipsum  textum 
armeniacum  in  quamlibet  linguam  convertere  omnino  inutile  est;  ea 
potius  ratione  Armenius  est  tractandus,  ut  singula  verba  ad  textum 
graecum  accuratissime  excutiantur,    Id  quod  Cirbiedus  non  intellexit, 

35  suum  esse  hoc  opinatus,  ut  francogallice  exprimeret,  quae  armeniace  dicta 
sunt,  ita  tamen  ut  ei  qui  armeniaca  non  legit,  francogallicae  inter- 
pretationis  usu  prorsus  sit  abstinendum.  Quod  ut  argumento  probemus, 
caput  secundum  quod  supra  graece  et  armeniace  exhibuimus  iam  tale 
quale   a  Cirbiedo   francogallice   expressum   est  lectoribus  proponimus. 

40  Dicit  igitur  Cirbiedus : 

La  lecture  est  Vart  de  rendre  fidelement  par  la  parole  tout  ce  qui 
est  ecrit  soit  en  vers,  soit  en  prose.  On  doit  la  faire  avec  discernement, 
y  ohserver  les  regles  de  la  prosodie  et  de  la  division  (ponctuation),  car 
c'est  par  le  discernement  quon  applique  d  chaque  discours  le  ton  qui 
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lui  est  propre,  c'est  par  la  prosodie  qu'on  apprend  d  la  onoduler,  c'est  par 
la  division  (poHctuation)  qu'on  fait  connaitre  la  liaison  des  idees  entre  elles. 

La  lecture  nous  apprend  aussi  que  la  tragedie  doit  etre  recitee 
herdiquement  (avec  nohlesse) ;  la  comedie  vulgairement  (comme  on  parle 
dans  la  conversation) ;  Velegie  ou  Voraison  funebre  avec  un  accent  tres  s 
marque  (de  douleur  ou  de  regret);  Vhymne  avec  Vinflexion  de  voix 
propre  aux  differens  tons;  les  compositions  lyriques  harmonieusement 
(d  la  maniere  du  chant);  celles  qui  expriment  les  affections  du  coeur^ 
tendrement  avec  ahandon,  (avec  sentiment):  quiconque  n' ohserverait  pas 
ces  sortes  de  differences,  denaturerait  le  ton  propre  d  chaque  genre  et  lo 
rendrait  ridicule  Vaction  speciale  que  doit  produire,  d  Voreille  et  au 
coeur,  chaque  ohjet  de  lecture. 

Quae  qui  contulerit  cum  textibus  supra  propositis  intelleget  Cir- 
biedum  interpretis  munere  pessime  esse  functum,  immo  prorsus  quid 
sibi  faciendum  esset  ignorasse ,  quod  eam  ob  causam  dicendum  puto,  15 
ne  quis  Cirbiedi  interpretationi  confisus  de  textus  armeniaci  indole 
iudicare  conetur.  Nullus  enim  interpretationis  armeniacae  est  usus 
nisi  cum  archetypo  graeco  diiigentissime  confertur,  quod  ubi  feceris 
haud  spernendum  adminiculum  rei  criticae  exercendae  habebis. 

IV  20 

Sed  cum  hucusque  id  praecipue  egerimus,  ut  doceremus  Armenium 
accuratissimum  esse  Graeci  imitatorem,  ita  ut  ad  diiudicandam  lectio- 
num  varietatem  summa  sit  auctoritate,  iam  nostrum  est  fines  certos 
ponere,  quibus  usus  eius  criticus  necessario  circumscribendus  est. 
Itaque  hoc  demum  loco  lectores  ad  id  animum  adtendere  iubemus,  25 
Armenium  graecum  textum  cum  armeniace  redderet  non 
grammaticam  graecae  verum  armeniacae  linguae  com- 
posuisse.  Quod  cum  sibi  proponeret,  servatis  ordine,  dispositione, 
definitionibus  omnia  mutavit,  quae  ad  grammaticam  linguae  armeniacae 
ipsi  non  quadrare  videbantur,  ubi  vero  a  Graeco  exempla  graeca  usur-  30 
pata  sunt  in  eorum  locum  armeniaca  suffecit.  Eum  quidem,  qui  primus 
grammaticam  linguae  armeniacae  descriptionem  tentaverit,  rem  non 
absolvisse,  et  verborum  imprimis  ac  pronominum  •  naturam  non  per- 
spexisse  nemo  sane  mirabitur,  qui  etiam  recentissimas  armeniacae 
linguae  grammaticas  nondum  ad  saniores  describendarum  linguarum  3^ 
leges  revocatas  esse  experientia  edoctus  est.  Qui  igitur  secum  reputa- 
verit,  quantis  difficultatibus  opprimatur  ille,  qui  suae  ipsius  linguae 
grammaticam  condere  conatur,  cuius  rei  exempla  ex  historia  grammati- 
carum  linguae  theotiscae,  hebraicae,  syriacae  a  Germanis,  ludaeis,  Syris 
conscriptarum  satis  multa  in  promptu  sunt,  haud  sinistre  Armenii  ex-  40 
cipiet  tentamen,  quamvis  in  quo  ille  erraverit  bene  cognitum  habeat. 
Ad  impetranda  vero  adminicula  critica,  propter  quae  nos  hoc  loco  de 
Armenio  agimus,  vel  ipsi  eiua  errores  haud  levis  sunt  momenti.    Nara 
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uhi  armeniacae  linguae  lege  et  indole  non  perspectis  quid  vere  do- 
cendum  esset  ignoravit  interpres,  graecum  usum  obtrusit  armeniacae 
linguae,  ita  ut  saepissime  diiudicari  possit,  quid  graece  legerit.  Vbi 
vero  facere  non  potuit,  quin  a  Dionysio  graeco  recederet,  servato 
5  totius  orationis  tenore  cautissime  unam  alteramve  tantum  vocem 
commutavit.     Quam  rem  exemplis  illustrabimus. 

Graeci  viginti  quatuor  litteris  utuntur,  Armenii,  qui  nunc  triginta 
octo  habent,  illo  tempore  triginta  sex  utebantur.  lam  vide  quomodo 
egerit  Armenius: 

10  rpdjLijuaTd  ecTiv      eiKocaTeccapa    diro  toO  d     fnexpi    toO  uj. 

Tiir  e      ieriesoun  iev  wiets  -     hajre  niinciev     ts    khe 

Littera       est        triginta  et  sex     -     ab  a     usque      ad  ch. 

Simili  modo  de  vocalibus  loquens  dixit: 

TouTUJv     (pujvrievTa  *|uev   ecTiv  eTTTd  d  e  fj  -  i  o  u    u3 
15  *Iev  sotsa      tmjnauorch        ien   outhn  a  e  e  ^  i  o  u  ow 

Et  horum         vocales  sunt    octo  a  e  e  e  i  o,  u  ow. 

Atque  hoc  exemplum  utilissimum  est:  nam  propter  armeniacae 
linguae  usum  inseruit  vocalibus  e,  quo  Graeci  carent,  at  cum  graece 
scribatur  u),  quod  Armenii  non  habent,  compositis  litteris  o  et  w  vo- 
20  calem  finxit,  quae  in  vocabulis  graecis  tantum  adhibetur.  Nec  minus 
valent  ad  illustrandam  rationem,  quam  secutus  est  ubi  armeniacus 
usus  a  graeco  recedit,  illa  quae  de  iu  diphthongo,  quam  in  locum 
graecae  diphthongi  ui  substituit,  docet: 

Kai  t6  U  be  evioTe  TrpoTaKTiKOv  ecTi    toO        i        ibc 

25     lev    int      e      ourech        zi  waghatasagan      e     chan  z-uiun  vqrbes 
Et      i      est  aliquando  quod  praepositivum    est  quam       u       sicut 

ev        TUJ        jauia    Kai       dpiruia. 

h  -  imasdouthiun-t  iev  h-artiun-t. 

in      imasdouthiun     et      in  artiun. 

30  Nihil  habet,  quod    graeco  ui  aequiparari  posse  censeat,    verum 

usitatissima  est  compositio  vocalium  i  et  Uy  itaque  hoc  loco  inserit 
diphthongum  iu.  Ceterum  imasdouthiun  est  =  sapientiay  artiun  —  for- 
matio,  effectus. 

Hoc  igitur  in  exemplo  armeniacam  rem  in  locum   graecae  sub- 

35  stituit.  Contra  alibi  Graecum  secutus  armeniaca  vel  ita  fingit  ut  omni 
ratione  careant.  Cum  minoris  momenti  videautur,  quae  modo  de  uj 
diximus,  afferamus  id  quod  de  articulo  docere  interpres  ausus  est, 
quo  Armenii  carent.  Vbi  graece  tria  genera  6,  f|,  t6  enumerantur, 
non  modo   articulum  fingit,   verum   etiam  tres  eius  formas-,   at  cum 
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etiam  genera^)  ab  Armeiiiis  non  distinguautur ,  pronomina  demon- 
strativa  varia  vi  praedita  in  locum  articuli  suffecit,  ita  ut  iam  omnia 
sint  perturbata: 

eviKOC     |uev     6,     fi,     t6 
iezagan    —    ajSy  ajt^  ajn.  5 

singularis  hic,  ille,  iste. 

Horum  formam  etiam  pluralem  et  dualem  profert,  quamvis  dualis 
Armeniis  desit.  Et  hac  in  re  sibi  constat:  ubicumque  graece  6  buiKOC 
commemoratur,  Armeuius  dualem  fingit,  ita  ut  in  paradigmate  ver- 
borum  schema  coniugationis  exhibuerit,  quod  refertum  est  formis  10 
omnino  ficticiis,  quibus  graeca  imitatus  est.  Hoc  enim  Graecos  aemu- 
landi  studio  commotus  etiam  formas  imperfecti  augmento  instructas 
adinvenit,  quo  hac  in  forma  Armenii  non  utuntur.'^) 

Miram  denique  iniit  rationem  in  reddenda  doctrina  de  verbi  con- 
iugationibus.     Nam   cum   illo  tempore   vera  formatio   coniugationum,  15 
quam  analogia  linguae  sanscritae  ductus  Petermannus  primus  adum- 
bravit'^),  perspici  non  potuerit,  facile  exspectatur  coniugationes  secundum 
vocalem  inter  radicem  et  terminationem  intercedentem  distingui,  itaque 
sicut  apud  Latinos  in  formis  am-arej  mon-ere,  leg-erey  aud-ire,  ita  apud 
Armenios  in  formis  sir-ely  agJi-aly  thogh-oulj  Mws-il  proponi  quattuor  20 
verborum   classes   sive    coniugationes.     Quibus   si   additur   aha   classis 
verborum  an  recipientium ,   quae   analoga  sunt  graecorum  Xajup-dv-uJ 
al  ,  quinque  fere  coniugationibus  verba  armeniaca  comprehendi  posse 
videntur.     Systema    hoc,    nostris    quidem   desideriis   non   satisfaciens, 
facili   negotio   comparata  formarum  copia  constitui  potuit.     At  Dio-  25 
nysii   interpres   cum   longe   absit  ab   hac   ratioue,    theoriam   graecam 
sequitur,    quae    indoli    armeniacae    linguae    parum    convenit.     Itaque 


»)  Vbi  cap.  12  Graecus  de  genere  loquitur,  Armenius  nihil  mutavit,  et  quod 
cap.    16    graece    legitur:    fivY]   ixkv  oOv    eici    rpia"    6    TTOiTiTr)c,    r\    TToiricic,    xd 
iroir]|Lia,  Arraenius  omisso    articulo  accurate  reddidit.     In  libro .  impresso  deebt  30 
Tpia,   sed    sine  dubio  restituendum   est  et  ita  legendura:    iev  ien  serch  ierech, 
ultima  enim  vox  praecedenti  sirailliraa  est. 

*')  In  diario  asiatico  francogallico  (Aout— Septerabre  1870)  ill.  Patkanoff, 
cui  praeivit  Petermannus,  de  augmento  aoristi  secundi  locutus  est;  taraen 
utrum  e  illud,  tertiae  personae  singularis  tantum  neque  semper  additum,  verum  35 
sit  augmentum  necne,  affirmare  non  ausim,  Idem  forma  Dionyeii  armeniaci  ficticia 
gopeatsr  (tertiae  pers.  sin}^'.  aor.  1)  utitur,  ut  suam  de  origine  formae  regularis 
sireats  comprobet  opinionera,  raalo  usus  arguraento,  nam  huic  Dionysio  quaenara 
in  hac  re  fides?  Etiam  de  duali  armeniaco  ei  dubitatio  non  videtur  exorta  esse, 
quum  dicat:  II  n'est  pas  reste  de  traces  de  ces  formes  dans  les  monuments  litte-  40 
raires.  Ad  quod  Dulaurier  suo  iure  addidit:  parcequ'ils  sont  une  invention 
purement  artificielle  d'ineptes  grammairiens.    Cf.  Journ.  asiat.  1870.  II  p  26«  sq  244. 

••)  Petermann  Grararaatica  linguae  arraeniae  Berolini  1837  p  188,  apud 
quem  omnia  indicata  sunt,  quae  Dulaurier  contra  Patkanoffium  monuit. 
Journ.  asiat.  1870  II,  242.     Cf.  Bopp  Vergleich.  Gramm.  §  496.  '•5 
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dicit  octo*)  esse  classes  verborum  papUTOVuuv,  quas  secuudum  ultimam 
radicis  consonantem  distinguit,  ita  ut,  sicut  graece  verba  in  p,  9,  tt,  ttt 
classem  primam  constituunt,  armeniacam  primam  classem  fingat  ex- 
euntium  in  b,  m,  jp,  p,  secundam  exeuntium  in  g,  k,  ch^  kh  (graece  j, 
5K,  x)  i*el.  Quoniam  vero  Armenii  pluribus  quam  Graeci  consonantibus 
utuntur,  sex  classibus  graecis  duas  vel  potius  quattuor  addidit,  quas 
recensere  operae  non  est  pretium.  Classis  graeca  quinta  liquidas  com- 
prehendens  respondet  armeriiacae  sextae,  quam  sequuntur  tres  aliae 
consonantes  eas  comprehendentes,  quae  graece  non  habentur.  Classis 
10  denique  graeca  sexta  respondet  armeniacae  decimae  quam  interpres 
iisdem  describit  verbis,  quibus  utitur  Dionysius,  qua  in  re  tamen 
confusio  notionum  memoratu  dignissima  habet  locum: 

f]     be   €KTr|   bid  KaGapoO  toO  iD,       oTov    iTTTrevjui,   TrXeu),     paciXeOuj. 
iev    dasnierortn     machour       etsiuj   vorkon  tie-m^  kowe-m^)  arsaue-m 
15  et     decima  (classis)  puro  e         sicut     sugo       laudo         curro 


howoue-m  hramaje-m  hampaue-m 
pasco  iubeo  divulgo. 

Hac  igitur  in   classe  non   de  sono  radicis  ultimo,   qui  est  i  in  ti-em^ 

20  ow  in  kow-em,  au  in  arsau-em,  pendet  distinctio,  verum  vocalem  e  ad 
terminationem  pertinentem  tanquam  fundamentum  distinctionis  ad- 
hibuit,  et  quae  graece  de  uj  puro  h.  e.  de  uj,  quod  ad  radicem  in  vocalem 
exeuntem  aecedit,  dicta  sunt,  summa  confusione  sunt  obruta.  Ar- 
menius  si  pro  machour  etsiu  dixisset  machour  tsajnavorau  i.  e.  pura 

25  vocalij  omnia  bene  cederent,  verbis  rautis  enim  sic  decima  classis 
verborum  purorum  esset  adiecta.  Quod  vero  hoc  non  fecit,  id  con- 
fusionis  voluiraus  proferre  exemplum,  a  qua  eius  interpretatio ,  qua 
ad  linguam  armeniacara  adhibere  studuit  graecam  normam,  omnino 
non  est  immunis. 

80  In  Dionysio   graeco  doctrinam   de   verbis   barytonis  excipit  caput 

de  verbis  contractis  (rrepicrrujjLievoic),  quorum  tres  classes  enumerantur, 
secundum  vocales  secundae  et  tertiae  personae  singularis  praesentis 
distinctae,  vo-eic,  Po-ac,  xP^c-oTc.  Hisce  Armenius  aequiparat  tres 
radicum   classes,    quas   graecum   exemplar   secutus   secundum   vocales 

35  secundae  et  tertiae  personae  distinxit,  ita  invenisse  sibi  visus  quae 
verbis  contractis  responderent.  Prima  classis  constat  eis  verbis  quae 
in  prima  et  secunda  persona   vocali  a  longa  utuntur,  kdm  kds  venio 


*)    Codices  habent:   lev  ien  Idsortouthiunch  ....  outh,  i.  e.  et  coniugationes 
su>nt  octo.     Cirbiedus  vero  pro  outh  scripsit  dasn  =  decem,   quia  deinde  decem 
40  classeB  enumerantur. 

^)  Recordari  velim  lectores ,  supra  p  LI  expositum  esse,  ow  ab  interprete  in 
locum  graeci  u)  esse  invectum. 
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venis^);  alteram  efQciunt  quae  vocali  u  longa  instructa  sunt,  arnous 
arnou  =  sumis  sumit;,  tertiam  deinde  ex  iis  verbis  compositam  dicit, 
quae  vocali  e  ei  a  gaudent,  lceas  Tceaj  =  es  est,  cuius  loco  in  dialectis 
vocales  o-e  habetur,  lcoem  koes  hoej?  ==  sum  es  est.  Hic  igitur  et  dialec- 
torum^)  rationem  habuit  ut  tertiam  efficeret  classem,  cum  tres  arme-  5 
niacas  vellet  cum  graecis  componere.  Denique  quae  de  verbis  in  |ui 
graece  exstant  necessario  omisit,  quia  apud  Armenios  classis  verborum 
quae  iis  possit  comparari  non  adest,  si  verba  in  m.  s.  in  prima  et  se- 
cunda  persona  exeuntia  cum  graecis  verbis  in  w  componuntur. 

V  10 

Quae  diximus  sufficiant  ad  describendam  indolem  interpretationis 
armeniacae,  in  qua  cum  quadam  libertate  agendi  in  praeceptis  gram- 
maticae  graecae  ad  linguam  armeniacam  accommodaudis  diligentissimum 
videmus  studium  servandi  formam  graeci  libri  eiusque  dictionem 
imitandi.  Nec  potest  esse  dubium,  quin  caute  adhibita  interpretatio  is 
armeniaca  sit  instrumentum  exercendae  criticae  utilissimum  et  eo 
maioris  auctoritatis ,  quo  magis  vetustate  superat  ceteros  testes  paene 
omnes.  Vltimo  loco  igitur  de  tempore  quo  sit  composita  nobis  , 
est  agendum. 

Supra  monuimus  in  codice  Parisiensi  127  aeque  atque  in  Veneto  20 
post  grammaticam  Dionysii  positam  esse  collectionem  scholiorum  va- 
riorum   quam  loannes  Ezngatsi,    saeculi   decimi   quarti    scriptor, 
concinnavit.     Cuius    testimonio    constat  Dionysium    armeniacum   inde 
a  saeculo   quinto   exeunte  a  scriptoribus   armeniacis  coinmentariis  in- 
structum    esse.     Nam  praeter    recentiores  grammaticos,    Georgium^s 
Sisensem,  Arisdagem  Scribam,  qui  saeculo  Xlll  erant,  etGre- 
gorium  Magistrum^),  qui  saeculo  XI  floruit,  praeter  saeculi  noni 
auctorem  Hamamum,  saeculi   octavi  commentatorem  Stephanum, 
dioeceseos  Siunich  episcopum,   et  Basilium  G'on,   qui  saeculo  sep- 
timo  erat,  Moses  Chorenensis  etDavides  Invictus  (Anhaghth)  30 
Nerkinensis,    qui    saeculo   quinto  scripserunt,    Dionysium  adnota- 
tionibus   illustraverunt.     Haec  illius    codicis    auctoritate    fretus  Cir- 
b i e d u s  docuit,  a  quibus  paulo  diversa  Neumannus  tradidit  Journal 
asiatique  1829  p  71.    Sed  Neumanuus  quoque  Davidem  inter  eos  retulit, 


*)  Hoc  loco  Cierbiedi  versio  non  satis  accurata  est.  35 

^)  De  dialectis  hodie  apud  nos  nihil  fere  notum  est,  quamvis  accurata  earum 
notitia  ad  condendam  grammaticam  armeniacam  ad  leges  grammaticae  com- 
paratae  revocatam  maxirae  sit  necessaria.  Patkanoff  duodecim  dialectos  enu- 
meravit,  saeculo  XIV  loannes  Ezngatsi  nomina  octo  dialectorum  protulit. 
Cf.  Joumal  asiatique  1870  II  p  141.  De  usu  dialectoruro  vide  quae  de  Lagarde  40 
monuit  Armenische  Studien  p  207. 

«=)  Cf.  de  Gregorio  Magistro  Victorem  Langlois  in  Journal  asiatique  1869 
1  P.  6. 
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qui  commentarios  •  conscripsissent,  atque  cum  in  operibus  Davidis 
Venetiis  anno  1833  editis  p.  599  fragmentum  commentarii  in  caput 
primum  Dionysii  inveniatur,  certum  est  (vel  siMosis  Chorenensis  in 
Dionysium   armeniacum   commentatio  non   exstaret,   quem   tales  com- 

5  mentarios  scripsisse  a  nuUo  alio  confirmatum  video)  Davidis  tempore 
i.  e.  saeculo  quiiito  exeuute  Dionysium  armeniace  fuisse  redditum. 
David  Nerkinensis,  Armeniorum  philosophus,  graecae  linguae  erat 
peritissimus,  Aristotelis  varios  libros  armeniace  eadem  accuratione 
diligentissima,    verbum  verbo  reddens,   expressit,   quam  in  interprete 

10  grammaticae  Dionysianae  vidimus,  quam  ob  rem  fuerunt,  qui  censerent, 
ipsum  Davidem  interpretem  fuisse  Dionysii^),  qua  de  re  etiam  sub 
iudice  lis  est. 


")  Avedichean  Grammatica  armeniaca  Venetiis  1815  j)  157. 


ADDENDA  ET  CORRIGENDA 

IN  QVIBVS  INSVNT 

SYRII  INTERPRETIS  •LECTIONES 


Non  correxi  quae  quivis  ipse  facile  emendabit,  velut  neglexi  accentus 
et  spiritus  omissos,  voces  contra  grammaticorum  praecepta  in  extremo 
versu  dissectas.  sed  facere  non  possum  quin  diserte  profitear  talia 
me  noluisse,  quale  est  in  p  10  dq) '- eauTUJV  pro  d-(p'eauTiJUV. 

Syri  (S)  lectiones  noli  in  Addendis  ad  p  5, 1 — 22,  2  quaerere.  nam 
paragraphos  1 — 10  non  continet  interpretatio.  Ceterum  si  pernoscere 
hanc  .versionem  voles,  editionem  Merxii  adire  opus  erit,  ubi  verbis 
syriacis  aut  graeca  aut  latina  quae  respondent  addita  reperies.  —  In 
eiusdem  grammatica  syriafca  p  1  seqq  eam  quae  infra  usurpata  est 
syriacos  sonos  exprimendi  rationem  invenies  explanatam. 


Ad  p  4  GpdKa.  In  Moschopuli  sylloge  vocum  atticarum  sub 
eupicKci  haec  legimus:  X€T€Tai  Tic  0pa?  Aiovucioc  eHeupciv  Tiva  tijuv 
Tpa)u|udTUJv  dTTO  Tflc  tujv  OoiviKWV  t^^JUTTiic,  iL  TrpoceqpeOpe  Tic  Tiva 
Tujv  biTrXujv,  ijjaXiba  eiTTUJV  Triv  ciraXiba;  dvTicTpocpiuc  Td  cOjuqpujva  Geic. 
5  de  quibus  verbis  Lehrsius  Anal.  post  Herodianum  p  438:  Veteris 
Aristarchi  memoriam  apud  quhsdam  extremorum  Byzantinorum  mirifice 
ohscuratam  fuisse,  lepidum  exemplum  est  Moschopuli,  qui  quid  eHeupi- 
CKeiv  et  ecpeupicKeiv  differant  patefacturus,  ita  scrihit:  XexeTai  ...-Geic. 
quod  quamquam  etiam  portentosiuSj  eorum  admonet,  qui  Zenodotum  et 

10  Aristarchum  Pisistrati  aequales  fecerunt.  mihi  quidem  incredibile  vi- 
detur,  Moschopulum  illa  Xe^eTai  tic  0paH  Aiovucioc  scripsisse.  con- 
iecerim,  Dionysii  nomen  iu  margine  ab  alio  adiectum  fuisse,  qui  de 
alphabeti  graeci  origine  commentationem,  utpote  quam  cum  arte  Dio- 
nysiana  coniunctam  legeret  (v.  praef.  XXII  39.  LIV  43),  technographo 

15  ipsi  adscribebat.  in  illa  enim  commentatione  similia  inveniuntur  eis, 
quae  ex  Moschopuli  sylloge  exscripsimus :  oube  (sic  Leid.)  fap  Tpa^- 
jLiaTa  eixov   01  "EXXrivec,   dXXd  bid  qpoiviKiiuv  TpajujudTiuv  eTpaqpov  Td 

eauTuuv  eXXr^viKd  TpaMMciTa ttoXXuj  tuj  xpoviu  toTc  i0'  expuJVTO. 

60ev  01  dpxaioi  )ufi  exovTec  t6  ij;  Tfiv  ipaXiba  CTiaXiba  eXeTov  ....  iipoc 

20  TauTtt  Zijuujvibric  6  Xioc  (sic  Leid.  Grottaf.  Parisini  2553  et  2555) 
7Tpoce0riKe  buo  r\   mi  ui,  'ETTixapjuoc  be  6  XupaKOucioc  Tpia  ^  ^  iji. 

ad  5, 1 — 6, 3  [LECT.  ARMENII]  Primum  caput  versionis  armeniacae 
ad  litteram  conversum  est  in  latinum  sermonem  a  Merxio  praef.  LXIII  seq 
et  aliquot  eius  voces  accuratissime  explanatae  ibidem  p  LXV  seq. 

25         ad  5,  3  [DISCR.  ET  TESTIM.]    In  Varronis  verbis  {ars  gram- 

■  matica  scientia  est  eorum  quae  a  poetis  historicis  oratorihusque  dicuntur 

ex  parte  maiore)  comma  quod  post  eorum  positum  est  deleri  debet, 

quia  ex  parte  maiore  referendum  est  ad  gr.  scientia  est  eorum.    vide  Zur 

Wiederherstellung  des  dltesten  Compendiums  der  Grammatilc  (in  libro 

30  qui  inscriptus  est  Festschrift  zur  Begrilssung  der  XXX  VI.  Philologen- 
versammlung  et  prostat  in  J.  C.  B.  Mohrii  h'braria  Friburgensi  et 
Tubingensi)  p  73,  ubi  de  genuina  forma  et  de  sententia  definitionis 
Dionysianae  disputatum  est.  —  Diomedem  grammaticae  definitionem 
{tota  gr.  consistit  praecipue  intellectu  poetarum  et  scriptorum)  non  ab 

35  Dionysio,  sed  ab  Varrone  mutuatum  esse,  quod  AWilmannsius  de 
Varronis  l.gr.p  106  censet,  credi  vetat  scriptorum  nomen  cum  Varronianis 
historicis  oratorihusque  et  cum  Dionysiano  cuTTpa^euciv  comparatum. 
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ad  5,4-6,3  [DISCR.  ET  TESTIM.]  Sextus  Emp.  adv.  gramm. 
§  250  p  655-  B:   Aiovijcioc   be  6  0paH   eH  |uepr|  Ypa|UMaTiKfic  eivai  Xe- 

Tujv ev  TOvjTOic   Kai  t6   iCTOpiKov  dTTobibiuciv  •    eivai  Yotp  cpTici 

Ypa|u)uaTiKfjc   |uepri.  dvdTVUJCiv   evTpipfj   KaTd   TrpocLubiav,   eHfiT^civ  KaTd 
Toijc  evuTrdpxovTac  ttoititikoijc  Tporrouc,  XeHeiuv  Kai  iCTopitjuv  dTTobociv,  s 
eTUjuoXoTiac  eupeciv,  dvaXo^iac  ckXoticjuov,  Kpiciv  TTOiriiudTiuv ,  dTOTTiuc 
biaipoujuevoc  Kai  Tdxa  juev   dTTOTeXec)uaTd  Tiva  Kai  )u6pia  TpajujuaTiKfic 
juepti  TttUTric  TTOiiJuv.    —    In  scholiis  technes  praeter  Dionysianam  alia 
invenitur  grammaticae  partitio,  de  qua  diligentissime  disputaVit  Steu- 
pius   in    libro   de   Probis  graramaticis  inscripto  p  37.    27  736^  (Mel):  lo 
t6  TTdXai  juepri  Tfic  TpctMILtotTiKfic  fiv  Teccapa  Kai  eici  TauTa  *  biopGiuTiKOV, 
dvaTVUJCTiKOV ,   eHriT^TiKOv,   KpiTiKov.     cfr  S  669.^^  biopG.   dvaTV.  eHriT- 
KpiTiKOV,   659i    dvaTV.  biop9.  elrxf.  KpiTiKOV,   671 5  et  683, ^  (Porph)  et 
72832  dv.  eH.  biopG.   KpiTiKOV.     hanc   divisionem  revera   vetustam   esse 
demonstrat   Varronis   imitatio   apud   Diomedera   14263^:  grammaticae  i^ 
officia,  ut  adserit  VarrOf  constant  in  partihus  quattuor:  lectione  enar- 
ratione   emendatione  iudicio.     at    perperam   opinatur  Melampus   Dio- 
nysianam  partitionem  ex  hac  altera  natara  esse,  2  73722 :  edv  oijv  t6 
TrdXai  Teccapa  juepri  fjv  Tflc  Tpa^i|uaTiKfic,  ttuuc  vuv  eE  auTd  qpriciv  6  Aio- 
vucioc;   t6   ev   eH   auTUJV  eTjuf|0ri  eic  Tpia,  Kai  Td  juev  dXXa  Tpia  TeTO- 20 
vaciv  eH.  t6  ttoiov  eT)uf|0r|  eic  Tpia;   t6  biop0uuTiK6v.    eic  TToTa  eTjuf|0TT, 
eic  t6  vOv  TpiTOV,  TeTapTOv,  TTejuTTTOV.   vide  WilmanDsium  Varr.  p  103  ^). 
immo  ex  Dionysii  divisione,  quae  plures  dat  ad  reprehendendum  ansas, 
putaverim  factam  esse  anonymam,  idque  ita  ut  auctor  ab  Thrace  acci- 
peret  officia  dvaTViuceuJC  eHr|Tf|ceujc  Kpiceujc,  adderet  biop0(juceujc  munus,  25 
cetera  autem  gramraatici  munera  significaret  nomine  opTdvuiv.    etenim 
idem,   qui   in   has  quattuor   partes  grammaticam  divisit,   instrumenta 
quoque  quattuor  artis  esse  dixit  {2J  659^^  72833)  •  T^iJUCcrijuaTiKOV,  icto- 
piKov  (=  T^ujccOuv  Te  Kai  icTopiujv  dTrobocic),  TexviK6v  (=  eTujuoXoTiac 
eupecic,  dvaXoTiac  eKXoTicjuoc),  ju€TPIk6v.     vide  etiam  Zur  Wiederher- m 
stellung  p  78. 

ad  6,  4—13  [LECT.  ARMENIl]     Alterura  caput  versionis  arme-  • 
niacae  ad  litterara  conversum  est  in  latinum  sermonem  praef.  p  LXTV 
seq  et  aliquot  eius  vocabula  accurate  explanata  ibid.  p  LXVU. 

ad  6,  0  [DISCR.  ET  TESTIM.]    Ka0'  utt6kpiciv,  KaTd  Trpocujbiav,  35 
Kaid  biacToXf|V.     hunc   verborum  ordinem,    in  quo  offendere   possis, 
testatur  etiam  2:  683,  y  atque  plane  confirmat  ordo  earum  exjjositionum 
({uae  sequuntur  a  p  6,  7 — 1,  7.     vide  Zur  Wiederherstellung  p  78. 

ad  G,  15  [DISCR.  ET  TESTIM.]   2;  in  C:  «n  KaTd  dvdcTaciv»  (sicut 
codices  ai*tis  LG,  non  dvdTaciv).     ouk  ecTiv  evTau0a  6  fi  bia2^euKTiK6c  40 
cuvbecjuoc  dXXd  dp0pov.    quae  mihi  Mueller-Struebing  exscripsit.    nec 
discrepat  Matritensis81  teste  Gallandio  nisi  quod  hic  dXX'dp0pov  legitur. 
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ad  7,  3  —  8,  2.    in  hoc  capite  kqi  x]  }xev  xeXeia  verba  interpolatrici 

maniii  deberi  scholia  et  Armenius  demoustrant;  sed  etiani  CTifjuai  eici 

xpeTc  •  TeXeia  jiici)  uttoctitm^  et  )Liecr|  be  cr|)aeTov  7Tveij|LiaTOC  evcKev  Trapa- 

Xa)Lipav6juevov  spuria  esse  conatus  sum  probare  Zur  Wiederherstellung 

f)  p  76.     cfr  Steup  de  Probis  p  23,  • 

ad  7,  4:  [DISCR.  SCRIPTVRAE]  de  Leidensis  libri  signo  {itto- 
CTiY)Lific  vide  praef.  XXX  21  et  acta  conv.  philol.  Trevirensis  p  167. 
occurrit  hoc  signum  e.  g.  in  codicis  p  56  col  II  inter  priiuaTiKOV  be 
ecTi   et  t6  dTT6   prijuaTOC  TTapr|T)uevov  (cum  in  proxime  antecedentibus 

10  inter  7Tapiuvu)uov  be  ecTi  et  t6  iTap'  6vo)ua  TTOiT]0ev  punctum  inferius 
inveniatur),  item  p  204  inter  TTdca  dvaipecic  (pro  cuvaipecic)  e£  oHeiac 
Kai  papeiac  et  TrepicTTUj|U€vriv  TTOieT,  p  214  inter  opGoYpacpia  fdp  ecTi 
et  fi  6p66c  (pro  opGiijc)  TfTpaju|uevr|  XeHic.  conferendum  quod  com- 
mentariolus  ab  Hilgardo  editus  de  hypodiastolae  signo  (,)  p  25^  narrat: 

15  TiGcTai  Kai  dvTi  uttoctitjutic  uTTOKdTUj  ToO  ecxdTOu  Tpd)ujuaToc  )ur|Truj  ttc- 
TTXripujjuevou  toO  vorijuaTOC. 

ad  8,  5   [LECT.  ARMENII]   dTT6  toO  pdTTTeiv  .ojuoO?  (Td?)  lix^. 

sic  ut  scriberetur,  Merxius  poposcit.     mihi  videtur  Armenius  conver- 

tisse  dTr6  toO  vel  rrapd  t6  cvjppdTTTeiv  eTTn  vel  Td  eTTr),  quod  verbum 

20  compositum  in  scholio  vetusto,  opinor,  legerat.    vide  27  in  V"  et  27  in  N. 

ad  9,  2  [DISCR.  ET  TESTIM.]  27  in  Matritensi  81  fol  81:  bid 
Ti  be  eiTTev  dTr6  toO  dp  )ue'xpi  toO  uj*,  oti  t6  juev  d  t^voc  br^X oT,  t6  be 

P  eiboc.   rj  oTi  ouciac  ecTi  crijuavTiK6v  t6  d,  t6  be  p  cujupepriKOTOC 

f|  OTi  t6  juev  d  ev  ttpocujttov  briXoT,  t6  be  p  buo.    [LECT.  ARMENII| 
25  vide  praef.  LXIX  10. 

ad  9,  3  [DISCR.ET  TESTIM.]  HucjuoTc  habet  etiam  27  Cram  S^dg,. 

•ad  9,  7  [LECT.  ARMENII]  vide  praef.  LXIX  14. 

ad  10,  4  —  7.  haec  ab  aliena  manu  addita  esse  breviter  demon- 
stravi  Ztir   Wiederherstellung  p  77. 

30         ad  10,  6-  7  [LECT.  ARMENH]  vide  praef.  LXIX  24. 

ad  11,5-12,4  [DISCR.  ET  TESTIM.]  Dionysius  Halic. 
de  comp.  verb.  c.  XIV  p  72R:  biaqpopd  be  auTUJV  (scil.  tujv  fpaiipLa- 
Tujv)  TTpujTTi  juev,  ujc  'ApiCToHevoc  6  juoucik6c  dTToqpaiveTai,  KaG'  fiv  Td 
)uev  9ujvdc  dTTOTeXeT,  Td  be  vpoqjouc*  qpujvdc  juev  Td  XeTOfueva  qpujvrj- 
35  evTa,  ijjoqpouc  be  Td  Xomd  TTdvTa.  beuTe'pa  be  Ka9'  fiv  tiuv  jur)  qpujvr)- 
evTUJv  d  juev  Ka9*  eaurd  ipoqpouc  ottoiouc  br\  Tivac  dTTOTeXeTv  TTeqpuKe, 
poilov  r\  ciTju6v  f|  juutjhov  r|  toioutujv  tivujv  dXXujv  fixtuv  briXujTiKOuc* 
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a  b'  ecTiv  dTrdcric  djuoipa  qptuvfic  K«i  ipoqpou  Kai  oux  oid  t€  ^x^icGai  Ka- 
6'eauTd'  bio  bx]  TauTa  )li6v  dqpuuvd  Tivec  CKdXecav,  GdTcpa  be  fi)uiqpujva. 
SextusEmpir.  adv.  grammaticos  §  102  p  621 33  B:  tujv  be  cujacpuuvujv 
Td  )Liev  fiiLiicpujvd  ecTi  k^t'  auTouc  (scil  touc  TpamLAOtTiKOUc)  Td  be  dqpuiva, 
Kai  fiiuicpujva  |uev  oca  bi'  auTuuv  poTZiov  f|  citihov  fj  juut|u6v  r\  Tiva  Trapa-  5 
TrXf|ciov  fjxov  KaTd  TfjV  eKqpuuvTiciv  dTiOTeXeiv  TreqpuKOTa,  KaGdTrep  t6 
Z6X)iIvHpc9XM^>^^c  Tivec,  x^fnc  tou  8  Kai  ^  Kai  x  ^d  Xei- 
TTOjLieva  oKTUi'  d^ujva  be  ecTi  Td  |uf|Te  cuXXapdc  Ka9*  eauTd  TTOieiv 
buvdjLieva  jufjTe  fjxiuv  ibioTrjTac,  auT6  be  juovov  jucTd  tujv  dXXuJv  cuvck- 
qpujvoujueva ,  KaGdTiep  pf^K^T,f|UJc  evioi,  Kai  t6  6  9  x-  Hali-  10 
carnasensis  verba  ita  scripsi,  ut  constituit  Vsenerus  ante  indicem 
lectionum  Bonnens.  I  a.  1878  p  XVI,  exceptis  duobus.  vocabula 
enim  sonum  imitantia  haece  ille  dedit  uno  Parisiuo  duce:  poTZiov  f| 
cupiT|u6v  f|  TroTTTTUC|u6v,  quamquam  et  scholiasta  Hermogenis  et  Lauren- 
tianus  codex  et  epitoma  pro  cupiTjuou  et  TTOTrTruC|uoO  nominibus  ciT|u6v  is 
et  |uuT|u6v  exhibent  atque  f|  |uut|u6v  post  poTZiov  f|  cupiT|Li6v  f|  ttott- 
TTUC)u6v  Marcianus  habet.  poTZ^ov  fj  ciT|u6v  f|  )uut|u6v  genuinam  lectio- 
nem  esse  etiam  Sextum  testari  puto,  cum  dubitari  nequeat  quin  quae 
Halicarnasensis  de  semivocalibus  docet  et  quae  Empiricus  tradit,  partim 
ex  eodem  fonte  oriunda  sint.  20 

ad  13,  3  Tou  0  Kai  t  et  ad  14,  1  t6  be  6  tuj  f:  de  conlocatione 
litterarum  v.  Zur  Wiederherstellung  p  79. 

ad  14,  7  [LECT.  ARMENnj  Clarius  dicendum  erat,  Armenium 
convertisse  uTpd  Teccapa  nec  quicquam  habere  quod  respondeat  illis 
verbis:  dfueTdpoXa  be  XeTCTai  —  KaXeTTai.     cfr  ad  21,  2.  25 

ad  14,  7—9  [DISCR.  ET  TESTIM.]  Cogitari  potest,  ea  quae 
Psellus  de  explanato  uTPu^v  nomine  in  ctixoic  dicit,  referenda  esse  ad 
haec  Dionysii  verba:  oti  ou  )ueTapdXXei  —  tujv  6vo)udTUJV. 

ad  15,1  —  16,5  [DISCR.  ET  TESTIM.]  Ad  totara  de  litteris 
finalibus  expositionem  conferendus  locus  Aristotelei  Trepi  TToir|TiKfic  30 
libelli  c.  21  extr.  p  1458 a^^i,,  quera  exhibeo  sicut  legitur  in  codice  A^ 
non  additis  contra  huius  libri  auctoritatem  nisi  eis,  quae  addenda  esse 
quivis  concedet:  auTUJV  be  tujv  ovojudTUJV  Td  )uev  dppeva  Td  be  0f|Xea 
Td  be  lucTaHu,  dppeva  )uev  oca  TeXeuTd  eic  t6  N  Kai  P  <Kai  I>  Kai  oca 
^K  toutou  cuTKeiTai,  TauTa  b'  kfiv  bOo,  V  Kai  E,  ef|Xea  be  6ca  dK  35 
tujv  qpujVTievTUJv  eic  Te  Td  dei  )uaKpd,  oiov  eic  H  Kai  Q,  Kai  tujv  eTreKTei- 
vo)uevujv  eic  A'  uJCTe  ica  cu)upaivei  TTXf|0n  eic  oca  Td  dppeva  Kai  Td 
eflXea.  t6  TCip  ^  i^cii  t6  Z  <tuj  I>  TauTd  kTiv.  eic  be  dqpujvov  oubev 
6vo)ua  TeXeuToi,  oub^  eic  qpujvnev  Ppaxu.  eic  be  t6  I  Tpia  juovov,  ^ieXi, 
k6^)ui,  TreTTepi.    eic  be  t6  Y  TrevTe.    Td  be  jueTaHu  eic  TaOTa  Kai  N  Kai  I.  40 
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quae  verba  uon  solum  ab  eo  quod  verum  est,  sed  etiam  intei»  se  ipsa 
discrepare  patet.  uec  exstitit  adhuc  qui  hos  dissensus  omnes  pro- 
babili  ratione  tolleret.  quocirca  sunt  qui  totam  expositionem  ab 
Aristotele  abiudicent.  at,  si  horum  amplexus  eris  sententiam,  noli 
5  auctorem  putare  philosophum  aut  grammaticum  aevi  inferioris,  verum 
pro  certo  habeto  haec  verba  scripta  esse  ante  Aristarchi  disciplinam. 

ad  15,2-3  [DISCR.  ET  TESTIM.]  propter  Georgii  Choerobosci 
et  erotematum  vetustissimorum  consensiouem  Dionysium  existimavi 
sic   ordinasse    litteras    finales    masculinorum:   v  p  c  H  vp,    oiov   Aiuuv 

10  NecTUjp  TTdpic  OoTviH  TTeXoip.  at,  postquam  ab  Hilgardo  certior  factus 
sum  quae  invenirentur  iu  Choerobosci  codice  Marciano  489,  aliter 
iudicandum  esse  intellexi.  Georgius  igitur  in  eis  lectionibus,  quibus 
canones  Theodosianos  explanavit,  haec  dixit,  si  Coislinianum  176  se- 
quimur,   p  l^^g  editionis  Gaisf.  (hi   enim  iiumeri  in  adnotatione  mea 

15  imprimendi  erant  pro  p  '26^^):  xeXiKd  xoivuv  dpceviKUJV  6vo|LidTUJV  eici 
TievTe,  V  H  p  c  ip,  oiov  Aiujv  NecTu^p  TTdpic  OoTviH  TTeXovp-  xpeioi  be 
ecTi  TipocGeTvai  Tiva  (scil  ad  Dionysii  verha)  Kai  eiireTv  outujc  TeXiKd 
dpceviKUJV  dveTTeKTdTUiv  koivujv  k^t'  euGeTav  Kai  eviKrjv  tttujciv  eici 
TrevTe,  v  H  p  c  ip.    in  quibus  verbis  putavi  recte  se  habere  exemplorum 

20  ordinem,  bis  corruptum  esse  ordinem  litterarum,  quia  Choeroboscus  in 
disputatione  subsequenti  (13^^  —  14.^)  non  secundo  sed  paenultimo  loco 
de  nominibus  in  H  desinentibus  exponit.  Marcianus  vero,  qui  saepe- 
numero  Georgii  verba  integriora  quam  Coislinianus  praebet,  in  illo 
quem   transcripsi  loco   et  litteras   et  exempla  alphabetico   ordine  con- 

25  locata  habet.  quocirca  nuuc  censeo  exemplorum  seriem  in  Coisli- 
niani  scriptura  traiectione  corrigendam  esse  neque  alia  invenisse 
Choeroboscum  in  Dionysii  techne  quam  quae  codices  artis  exhibent 
neque  ipsum  technographum  alia  scripsisse.  —  Retinuit  et  numerum 
et  ordinem  litterarum  finalium  in  nominibus  masculinis  Herodianus, 

30  vide  '€7TiT0|ufiv  TUJv  ovojuaTiKUJV  Kavovujv  CK  TLuv  'HpujbiavoO  AO  IV  SSS^q 
==  Herod.  Lentzii  II  GS^^^ :  TievTe  eici  CTOixeTa  TeXiKd  tujv  dpceviKujv 
ovojudTUJV  V  I  p  c  vp.  ei  be  Tivec  Kai  t6  e  tcXikov  TiGeaciv,  ujc  ev 
Tuj  Toiocbe  TTiXiKOcbe,  ri  t6  X  bid  ttiv  fiXoc  YCviKfiv  r|  'Acbpou^dX  eu6eTav, 
ou   TTapabeKTeov  •   toutujv   ydp  t6   pev   TTpOuTOv  k^t'  eTreKTaciv  tou  be 

35  XeftTai Kai  t6  X  be   oubajuujc  tcXik^v  fiYriTe'ov  •   Td  ydp 

TOiauTa  ovojuaTa  oux  '€XXriviKd,  dXXd  pdppapa  Kai  dxapaKTripicTa. 
Theodosius  Alexandrinus ,  qui  in  canonibus  suis  nominalibus  ordi- 
nandis  ab  hoc  Dionysii  loco  profectus  est,  praeposuit  nomina  in  c 
desinentia   eis,   quae   v  H  p  qj   litteris   terminantur,   qi^ia-,   ut   illorum 

40  flexio  inlustraretur,  multo  maiore  opus  erat  regularum  numero. 

ad   15,  3   ctriujvlpcijj]    huius    litterarum   ordinis   rationem 
expHcavi  Zur  Wiederherstellung  p  79. 

Dionysii  Tbracis  ars  grammatica  ed.  Vhlig.  f 
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adl6,  3  [DISCR.  ET  TESTIM.]  cum  Choerobosci  loco  quem  ex- 
scripsi  couferenda  quae  leguntur  AO  I  p  VI  ex  epimerismis  Coisli- 
niani  387  excerpta.     vide  etiam  Z,  Wiederherstellung  p  63. 

ad  16,  7.  syllabae  definitionem  ab  lacunae  suspicione  vindicavi 
Z.  Wiederherstellung  p  79.  5 

ad  16,  7  in  p  17  [DISCR.  ET  TESTIM.]  comma  ponendum  post 
'epitoma'  in  extrema  linea  quarta. 

ad  17,  1  [DISCR.  ET  TESTIM.]  cfr  Apollonius  de  constr.  4.^^  B.: 
KaTaxpriCTiKtuTepov  ai  iuovoTpaMMOiTOi  eKqpoivriceic  cuXXapai  eipriVTai. 

ad  17,  3  [DISCR.  ET  TESTIM.]  In  praefatione  volui  latinorum  lo 
grammaticorum  de  syllabis  longa,  brevi,  communi  praecepta  ita  cum 
verbis  Dionysianis  componere,  ut  in  progr.  gymnasii  Heidelbergensis 
a.  1881  p  18—36  composui  quae  de  adverbiorum  et  nominum  speciebus 
Thrax  docuit  et  quae  illi  tradiderunt.  at  postea  melius  visum  est, 
rem  reservare  libello  alteri  scholastico.  is 

ad  18,3  [DISCR,  ET  TESTIM.]  Pseudodraco  Ul,^:  fiToi  OTav 
eic  buo  cOiucpujva  XriTr],  ibc  ev  tuj  dXc  eXTTic.  —  [LECT.  ARMENII] 
addendum  erat,  vocem  armeniacam,  quam  interpres  pro  dXc  exemplo 
posuit,  ex  antiquiore  pronuntiaudi  consuetudine  altl  souare. 

ad  19,2—4  [DISCR.  ET  TESTIM.]    Pseudodraco  Ul.^^\  x\  OTav  20 
biTrXoOv  cujuqpujvov  eTtiqpepriTai  fiTOuv  auToTc  TrpocKer|Tai,  ujc  ev  tuj  e£uj 

'ApiCToHevoc r|  OTav  eic  bnrXouv  cujuqpujvov  XriT^  ^  cuXXa^ri, 

oiov  "Apavi»  TTeXoviJ.    exemplis  igitur  Dionysianis  altera  plane  similia 
Draco    addidit.     pro    "Apai|j    technographum    dviJ     scripsisse    conieci 
Z.  Wiederherstellung  p  77.  —  [LECT.  ARMENII]  quinti  modi  exem-  25 
plum  armeniacum  est  ats^  i.  e.  manus  dextra. 

ad  19,  2—4  [DISCR.  ET  TESTIM.]  in  exitu  adnotationis  scribe 
'(cfr  Charis.'  pro  *(et  Charis.' 

ad  21,  1  —  3  [DISCR.  ET  TESTIM.]  E''  in  codicibus  Basi- 
leensibus  habent  ev  cuXXrjijjei  briXovoTi.  30 

ad  21,  3  [LECT.  ARMENII]  hunc  quoque  versum  Homericum 
Armenius  interpretatur. 

ad  22,  1  [DISCR.  ET  TESTIM.]  Kai  Tfiv  ilr\(:  exri  dTio  (pujvnevTOc 
dpxo)Lievr|V  ne  in  Basileensibus  quidem  codicibus  habent  Jj;''. 

ad  22,3.    ab  hac  paragrapho  incipit  interpretatio   syriaca.  35 
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ad  22,  5.  S  non  praemittit  titulum  qui  significet  de  oratione. 
nec  convertit  le  Kai  ejUjueTpou,  quae  deteriores  codices  definitioni  in- 
serunt.  huius  genuinam  formam  hanc  fuisse:  Xoyoc  be  ecii  XeHeuuv 
cuvGecic  bidvoiav  auTOTeXfj  briXoOca,  probare  conatus  sum  Z.  Wieder- 

5  herstellung  p  74  et  75.  —  [DISCR.  ET  TESTIM.]  De  ea  cognatione, 
qua  codices  artis  deteriores  cum  erotematis  ab  Moschopulo  correctis 
(JB'')  couiuncti  sunt,  dixi  praef.  XXXII  11.  19.  XXXIII  14*,  eam,  quae 
conectit  epitomam  cum  M^^  tetigi  p  XLI  21  Append.  artis  Dionysianae 
p  IX;    quae  ratio  inter  JK''  et  erotemata  Tubingensia  (*;')  intercedat, 

10  indicat  Appendicis  pXI.  —  Syngelum  in  adnotatione  ad  h.  1.  incuria 
nominavi  quem  solebam  Syncellum.  ceterum  vulgatissima  est  depravatio 
nominis,  qua  dYTcXou  voci  simile  factum  est:  etiam  Const.  Lascarim 
hac  forma  usum  esse  discimus  ex  Iriarti  cat.  codd.  Matrit.  p  189. 

ad  23,  2 — 3.    f]  Ydp  TrpocriYOpia  ujc  eiboc  tuj  6v6)LiaTi  uTiopepXriTai] 

15  S  in  utroque  exemplari  Graeci  vero  ut  aiunt,  tamquam  species  est  sub 
nomine.  deest  igitur  TipocTiTOpia  vocis  interpretatio.  —  Pugnant  cum 
his  technes  verbis  quae  prolegomena  collectioni  scholiorum  in  Vati- 
cano  14  praemissa  duobus  locis  narrant,  fol  10^'  extr:  GeXouciv  ouv 
Tivec  |uf|  eivai  Tvrjciov  tou  GpaKOC  t6  Trapov  cuTTpaMM«?  eTrixeipouvTec 

20  ouTUJC ,  OTi  01  TCXviKoi  )ue)uvr|VTai  Aiovuciou  tou  GpaKoc  Kai  Xctouciv 
OTi  biexuupiZie  Tfjv  TipocriTOpiav  diT^  tou  ovojaaToc  Kai  cuvfJTTTe  (cod. 
cuvfiTTTai)  t6  dp6pov  Kai  Tfjv  dvTUJvu)aiav  (BA  672jo_,5),  et  fol  31'": 
Tiepi  Tou  eivai  Tvf|Ciov  t6  TTap6v  cuTTpajU)ua  Aiovuciou  tou  0paK6c  niu^i- 
cpfiTrjTai.  CTTexeipricav  Tdp  Tivec  outujc  eiTTovTec,  ujc  oi  tcxvikoi 

25  (sicut  altero  loco) TipocTiTopiav   eKeivoc  dTr6  tou   6v6)uaTOc  Kai 

cuvfiTTTe  (cod.  cuvTiTTTai)  TUJ  dpOpuj  Tf]v  dvTujvujuiav.  6  be  Trapujv  tcxvik^c 
TfjV  TTpocTiTopiav  Kai  t6  ovojua  ev  juepoc  Xotou  oTbev,  ev  oic  (pr|civ  "fi 
Tdp  TTpocTiTopia  ibc  eiboc  tuj  6v6juaTi  uTropepXr|Tai»  (cod.  utto  om).  Kai 
t6  dpGpov  Kai  Tf]V  dvTUJVujuiav  buo  |ue'pr|  TivoJCKei  Kai  ouxi  ev  (quorum 

30  pars  tantum  edita  B  A  6722, „24).  de  his  discrepantiis  dixi  Z.  Wieder- 
herstellung  p  83. 

ad  23,  3.     non  legebat   S  additamentum   codicum  G  B  (quod  JB^ 
habent  etiam  in  codd.  Basileensibus). 

ad  24,  1.     hanc  inscriptionem  nec  Armenius  legebat  nec  S. 

35  ad   24 5  3.     "Ovo)ud  ecTi   juepoc   Xotou  tttujtik^v,   cujjua  r\  TrpdT|ua 

CTi)uaivov]  apud  S  deest  interpretatio  vocis  tttujtikov,  sed  quin  legerit 
interpres  nomen,  non  dubito,  cfr  Add.  ad  46,3—4.  coniunctionem 
disiunctiyam  S  etiam  ei  nomini  praemittit  quod  significat  corpus.  — 
[DISCR.ET  TESTIM.]  Apollonius  Dyscolus  suam  6v6juaroc  definitionem 

40  finxit  ex  Dionysiana.  Priscian.  partit.  vers.  Aen.  II  p  ^Sl^K.:  secundum 
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Apollonium  (scil  nomen  est)  pars  orationis  quae  singularum  corporalium 
rerum  vel  incorporalium  sibi  suhiectarum  qualitatem  propriam  vel  com- 
munem  manifestat.  sed  diligentius  Caesariensis  Apollonium  ibi  transtulit, 
ubi  huius  scripta  semper  ante  oculos  habebat,  in  instit.  1.  II  c.  22 
p  SGjjjH.:  nomen  est p.  or.  quae  unicuique  subiectorum  corporum  seu 
rerum  (sine  sibi)  communem  vel  propriam  qualitatem  distribuit, 
ita  tantum  ab  exemplari  suo  discedens  ut  pro  ^KdcTou  poneret  dativum, 
quod  fecit  etiam  1.  XVII  c.  63  p  l^Sjo  (=  Apoll.  synt.  103,-).  Dyscolus 
sic  definiens :  juepoc  Xotou  eKdcTOu  tujv  UTTOKeijuevuJV  cwjudTujv  r|  TTpaYjud- 
Tujv  KOivfjV  r|  ibiav  iroiOTnTa  dTrove|Liov,  omisit  ex  Thracis  finitione  tttujti-  lo 
Kov  \  deinde  addidit  nomine  significari  ^VacTOV  tujv  UTTOKeijLievujv,  de  qui- 
bus  verbis  cfr  syntax.  IO^k,  105,^  ll^^^  atque  103, ,  (ubi  uTTOKeijuevou  vel 
TUJV  uTTOKeijuevujv  inter  eKdcTOu  et  TTOiOTTiTa  inserendum)  *,  tum  pro  koivujc 
Te  Kai  ibiujc  Xefoiuevov  non  posuit  quod  infra  (33,6.  34,1)  Dionysius  ipse 
substituit  TTjv  ibiav  ouciav  crijuaTvov  et  TfjV  KOivfiv  ouc.  ctiju.,  sed  ouciac  is 
nomini  praetulit  TTOioTriTa,  de  quo  vocabulo  vide  synt.  103,3  ^^^22  ^^ 
proD.  27 jo  105,9  Schn.,  et  pro  cr||uaTvov  maluit  dTTOvejuov,  de  quo  cfr 
synt.  103,7.  ^^♦^c  ^^^^  nominis  descriptio,  ex  Dionysiaria  quattuor  mu- 
tationibus  orta,  postea  a  Byzantiis  rursus  similior  Dionysii  facta  est: 
rediit  tttujtikov,  irrepsit  Dionysianum  ouciav  (quamquam  erant  qui  20 
repugnarent,  cfr  Choer.  4,5),  irrepsit  etiam  crijuaTvov  (quod  praeter  B^ 
habent  Zonarae  lex.  1454  et  Choerobosci  Coislinianus  176,  Burbonicus 
II  D  3). 

ad  24,  4.  8  om  utrumque  oiov,  ante  Xi0oc  habet  exempla  ho- 
minis  et  equiy  post  TTaibeia  nomina  sapientiae  et  prudentiae.  25 

ad  24,  5.  S  om  utrumque  oiov.  post  ittttoc  habet  exemplum 
bovis  (cfr  Aristot.  categ.  1  a  8  et  19  atque  artis  p  44,  1),  ante  ZujKpdTT]c 
in  A  codice  nomina  Flatonis  et  Aristotelis ',  in  B  leguntur  haec  tria 
propria:  Faulus  Fetrus  loannes. 

ad  24,  8.     ante  pluralem  eici  debebat  crucis  signum  poni,   sicut  30 
11,  2  ante  XexovTai  positum  est.  —  S:  t^vti  ouv  sunt  in  lingua  quidem 
graeca  Tpia,   dpceviKOV  et  GriXuKOv  et  aliud  praeter  haeCy  quod  neque 
masculinum  neque  femininum  est,  tcCmquam  proprietas  linguae  graecae. 
in  lingua  vero  syriaca  genera  sunt  duo,  masculinum  et  femininum. 

ad  25,  1.     S  TOUTOic  dXXa  buo  convertit.  s5 

^]  ad  25,  2.  pro  ittttoc  kuujv  S  habet  exempla  cameli  et  aquilae^ 
deinde  pro  x^Xibujv  d€T6c  nomina  hirundinis  et  passeris.  vide  Merxii 
editionem. 

ad  25,  5.  S  pro  Tn  et  Yair|ioc  tema  exempla  habet:  caelum  terra 
igniSy  caelestis  terrestris  igneus.  40 
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ad  25,  7.  in  A  codice  versionis  syriacae  uttokopictikov  conversum 
est  nomine  quod  vim  dimmufionis  habet,  in  B  codice  noraeu  invenitur 
quod  hlanditias  significat.     cfr  infra  ad  28,  6. 

ad  25,  8  — 26,  1  [DISCR.  ET  TESTIM.]  In  Appendice  p  30  cum 
5  Dionysii  de  patronymico  verbis  composita  invenis  quae  de  eadem  no- 
miuis  specie  docent  Diomedes  I  B^S^^^^g  Charisius  I  \b^2i — ^^^2  Dosi- 
theus  VII  3955_7  Donatus  IV  37323_28  [Sergius]  in  Donatum  IV  b^l^_^ 
12-15  5393g  —  54O3  Consentius  V  34l4_g  ii_,6  Priscianus  II  62,5_i7 
^^11-13  ^^12—17  ^'^14-17  ^^5-7-  quorum  haud  pauca  origiuem  ducuut  cx 
10  doctrina  Dionysiana. 

ad  25,  8.  S :  TraxpujvujuiKOV  juev  ouv  ecTi  t6  Kupiojc  dtTro  TraTepujv 
(uun  TraTpoc)  €CXTi|uaTiC|Lievov,  oiov  Levita  ludaeus.     KaTaxpr|CTiKUJC  be 

Ktti  {to  non  expressit)  dTTo   TTpOTOVUJV,   oiov sequuntur  nomina 

syriaca  tria. 

15  ad  26,  1.  S:  graece  autem  hoc  nomen  tres  typos  recipitf  syriace 
vero  unuMy  velut  ....  sequuntur  nomina  syriaca  tria. 

ad  26,  4.  0r)XiJKiJuv  be  01  icoi  TpeTc]  S :  ita  autem  etiam  nomen 
femininum  graece  quidem  tres  typos  recipit,  syriace  vero  unum  tantum, 
velut  ....  sequuntur  exempla  tria  syriaca. 

20  ad  26,  5—6.  'Atto  be  jLiriTepuJV  oii  cxn)LiaTiZ!ei  TraTpujvuiuiKov  eiboc 
6  "OjLiripoc,  dXX'  01  veiuTepoi]  S :  A  nominibus  autem  feminarum  non 
formatur  hoc  nomen. 

ad  27,  1 — 2.  S:  velut  pallium  losephi,  virga  Aharonis,  gladius 
Goliathi. 

25  ad  27,  3—6.  ZuTKpiTiKov  be  ecTi  t6  Tf]v  cuTKpiciv  exov  €v6c  TTp6c 
eva  ojLioioTevfj,  djc'AxiXXeuc  dvbpeiOTepoc  AiavTOC,  f)  dvoc  TTp6c 
TToXXouc  eTCpOTeveTc,  ujc  ^'AxiXXeuc  dvbpeioTepoc  tujv  Tpuuujv. 
hanc  definitionem  perversam  esse  censui  Z.  Wiederherstellung  p  79, 
quod  cur  fecerim,  parum  se  intellegere  dixit  PietroMerlo  {La  Cultura 

30  1883,  II  2  p  35).  feci  igitur  quia  hic  opoc  poscit  6)LioiOTeveiav,  i.  e. 
6)LiO(puXiav ,  ubi  singuli  cum  singulis  conferuntur,  CTepOTeveiav,  ubi 
singuli  cum  pluribus,  et  quia  excludit  comparationem  plurium  cum 
pluribus,  denique  quia  non  plures  opponit  singulis,  sed  multos.  peccasse 
autem  ita  technographus  mihi  videtur,  quia  ea  tantum  exempla,  quae 

35  subicit,  in  fingendo  optu  respiciebat.  removit  ex  definitione  omnia 
quae  indicavi  vitia  Priscianus,  partem  certe  sublatam  videmus  apud 
Diomedem.  —  S  conspirat  in  definitione,  discrepat  in  exemplis:  ecce 
plus  quam  Salomo  (Matth.  12,  42),  Salomo  sapiens  fuit  magis  quam 
omnes  filii  orientis  (1  Reg.  10,  23). 
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ad  27,  6  —  28,  2.    S:  tujv  be  cuYKpiTiKuuv  tOttoi  graece  et  syriace 
eici  TpeTc.     de  exemplis  subsequentibus  vide  Merxii  editionem. 

ad  28,  2  [DISCR.  ET  TESTIM.]   in  codd.  Basileensibus  m^  ha- 
bent  ccujv. 

ad  28,  3.   t6  KaT'  eTTiTaciv  evoc  irpoc  ttoXXouc  TrapaXa)upav6)uevov]  5 
S  in  A  codice :  quando  unum  qtiidem  ponitur  et  cum  multis  comparatur^ 
in  B:  quando  unum  ponitur  supra  multay  cum  multis  comparatum. 

ad  28,  4—5.    quomodo  exempla  superlativorum  imitari  studuerit 
S ,  cognosce  sis  ex  Merxii  editione. 

ad  28,  6.     In  A  codice  versionis  syriacae  uttokopictik6v  trans-  10 
fertur  voce  quae  diminutionem  significat;   contra  B  codex  vocabulum 
habet  cui  vis  hlanditiarum  est,  atque  nomen  huius  significationis  ej:iam 
pro  iLieiujciv  exhibet.     cfr  supra  ad  25,  7. 

ad  28,  7.     S  iLAeipaKuXXiov  dv6puJTTiCKOC  convertit,  tertium  exem- 
plum  non  habet.     (JE^'  XiGaE  om  etiam  in  codd.  Basileensibus.)  15 

ad  29,  1 — 2.  S  eandem  definitionem  habet,  sed  pro  exemplis 
graecis  ludam  Maccabaeum  et  Antiochtim  Epiphanem.  —  [DISCR. 
ET  TESTIM.]  Quae  verba  V  codex  in  definitione  post  TTap'  6vo|Lia 
exhibet:  f|  eH  6v6jLiaTOc,  ea  nunc  puto  explanandi  causa  ad  ante- 
cedentia  adiecta  esse,  quamquam  videtur,  quid  Trap'  6vo|Lia  sibi  velit,  20 
nemini  non  posse  apparere.  in  Barocciano  116,  qui  ipse  in  numero 
librorum  deteriorum  habendus  est  sed  propius  ad  eorum  archetypum 
accedit  quam  VHA,  legitur  TTap'  6vo|ua  fJYOuv  eH  ovojuaTOC.  vide 
Z.  Wiederherstellung  p  64.  —  Exemplis  Geujvoc  etTpu^uJvoc  Lehr- 
sius  Anal.  post  Herodianum  p  436  praeter  alia  utitur  ut  demonstret,  25 
ab  Dionysio  Aristarcheo  technen  abiudicandam  esse.  qui  liher  ante 
Sextum  Empiricumj  inquit,  non  commemoratur  et  Tryphone  ac  Theone 
certe,  ut  constat,  posterior  est.  cui  quidem  argumentationi  Mauritius 
Schmidt  Philol.  VIII  p  510  iure  opposuit  nonnulla.  Theonis  nomen 
iam  Chrysippus  in  exemplis  logicis  usurpare  solebat,  vide  Philonem  30 
7T€pi  d(p0apciac  kocjliou  p  951  C  ed.  Mang.  (PJut.  quaest.  Rom  XXX). 
ergo  grammaticum  illustrem  hic  dici  credamus,  haudquaquam  necesse 
est.  Tryphonis  autem  exemplum  si  ad  Alexandrinum  referendum  esse 
censes  (quod  mihi  quoque  verum  videtur),  tamen  ne  ex  hoc  quidem 
exemplo  coUigere  debes ,  artem  ipeubeTTiTpa(pov  esse ,  sed  coicere  licet  »5 
technici  celeberrimi  nomen  in  alius  nominis  locum  a  posteriore  manu 
substitutum  esse.  quam  ego  coniecturam  coniprobo,  quia  constat  mihi 
et  Varronem  et  Tryphonem  ipsum  enchiridio  Dionysiano  usum  esse. 
(ceterum  legisse  in  techne  videtur  0eujv  Tpucpujv  noraina  etiam  is  qui 
scripsit  quae  in  EM  4642^  leguntur.)  *^> 
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ad  29,  3—4.     apud  S  ante  Norijuujv  et  OiXrijuujv  nomiuum  inter- 
pretationes  legitur  vocabulum  quod  idem  ac  prudens  intellegens  significat. 

ad  29,  5  TTapacuvOeTOv]  pro  hac  appellatione  S  hic  et  infra  50,3 
nomen  habet  quod  plusquamcompositum  significat. 

5  ad  29,  6 — 7   'ATajuejLivovibTic  0iXi7T7TibTic]   unum  exemplum  habet 

S  idque  sacrum. 

ad  30,  1—4.  in  B  codice  versionis  syriacae  eadem  compositionis 
genera  eodemque  ordine  enumerantur;  in  A  codice  deest  tertium. 

ad  30,  5  —  31,  1.  S  in  B  codice:  dpiGjuoi  vero  in  lingua  graeca 
10  sunt  xpeic,  eviKOc  et  buiKoc  et  ttXtiGuvtikoc,  in  lingua  vero  syriaca  sunt 
duo,  velut  homo  et  homines.  in  A  codice  haec  tantura  leguntur: 
numeri  vero  in  lingua  syriaca  sunt  duo ,  singularis  et  pluralis.,  velut 
homo  et  homines.  ad  exempla  cfr  commentariolus  a  et  Priscianus 
et  quae  S  in  capite  de  articulo  p  62,  4  habet. 

15  ad  31,1  —  3   €ici — oxXoc]    8  consentit,   nisi  quod  exempla  hoc 

profert  ordine:  bfijuoc  oxXoc  \op6c  (cfr  infra  ad  41,  1). 

ad  31,  3  —  4.  Kai  ttXtiGuvtikoi  —  bmKUJV  S  convertit,  sed  exempla 
habet  alia.  quibus  haec  subicit:  rursus  vero  sunt  nomina  alia  quae 
singulariter  quidem  dicuntur,  de  duohus  vero  praedicant,  velut  par 
^iugum.  hoc  additamentum ,  quod  post  nomina  forma  singularia,  vi 
pluralia  debebat  inseri,  fortasse  sumptum  est  ab  scholiasta  graeco: 
exempla  graeca  nescio  an  fuerint  levfoc  et  Ivfov. 

ad  31,5  —  32,1.  Hunc  quoque  locum  convertit  S  sed  primo 
enuntiato  adiciens:  semndum  linguam  graecam.    quibus  vocibus  ycvikt^ 

25  et  aiTiaTiKTi  transferuntur ,  eae  ab  nominibus  genus  et  causam  signi- 
ficantibus  ductae  sunt.  non  interpretatur  Kai  eu0eia.  post  singulorum 
casuum  appellationes  addit:  homo,  hominis,  homini ,  per  hominem, 
0  homo.  in  quarto  exemplo  praepositione  quae  per  significat  usus  est, 
ut  causalem  aiTiaTiKfjc  vim  exprimeret.     vide  quae  in  adnotatione  ad 

30  32,  1  protuli  ab  Choerobosco  aliisque  de  quarti  casus  significatione 
dicta:  aiTiav  CTijuaivei,  oiov  bid  tov  'ApicTopxov  eTijiiTiGriv.  quale  scho- 
lion  putaverim  Syrum  ante  oculos  habuisse.  cfr  etiam  Addendum  ad 
67,  3—6. 

ad  32,  2 — 33,  5.    consentit  S,  nisi  quod  (pepiuvujLiOV  inter  cuvuu- 
35  vujuov   et  biuivu|Liov  interpretatur  et  quod  Kai  dvTaTToboTiKOV  ante  Kai 
beiKTiKOV  eonvertit  et  quod  jneTouciacTiKOV  non  magis  habet  quam  Ar- 
menius. 
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ad  33,  2  [DISCR.  SCRIPT.]  de  ratione  inter  M  et  L  intercedente 
agitur  praefationis  p  XXIX — XXX. 

ad  33,  6  [LECT.  ARMENII]  Non  ex  artis  exemplari,  sed  ex  scliolio 
nuiic  censeo  repetendum  esse,  quod  Armenius  diversis  substantivis 
utitur  in  definiendis  proprio  et  appellativo.  erat  autem  scholiastae  5 
interpretamentum,  quod  ilie  pro  Dionysiano  nomine  ouciac  in  proprio 
describendo  transtulit,  UTTOCTacic  aut  uTrapHic  cfr  scholion  libri 
Matritensis  81  fol  147:  )uiac  UTrdpHeujc  Kai  ouciac  Kupieuei  (scil  t6 
KUpiov)  Kai   auTrjV  juovtiv  briXoT.     r\  oti  Kupiujc   Kai  pepaiujc  Trjv  ouciav 

KaV  Triv  uTTapHiv  eKeivTiv  ibiav  eiToiricaTO,   tiv  juovriv  briXoi lo 

Tex^eic  tic  TrpujTov  Tfjv  KOivfiv  ouciav  Kai  uTTapHiv  exei,  eiG*  outu)c  t6 
6vo|Lia.  S  in  definiendo  proprio  usurpat  idem  nomen  (=  ouciav)  quod 
in  describendo  appellativo. 

ad  33,  6—7  "0|ur|poc  lujKpdTric]  8  losephus  Beniamin  lacohus. 

ad  34,  1 — 2.    S  in  definitione  plaue  consentit;  exempla  in  A  co-  i5 
dice  sunt  homo  equus  hos  (ad  tertium  cfr  supra  Add.  ad  24,  5),  in  B 
equus  homo. 

ad  34,  3—4.  ne  S  quidem  in  epitheti  definitione  o)uujvu|liujc  con- 
vertit;  pro  Kupiuiv  et  TrpocriYOpiKujv  habet  singularia.  vide  Z.  Wieder- 
herstellung  p  67.  20 

ad  34,4  —  5  XajupdveTai— cktoc]  S  ter  adicit  coniunctionem  dis- 
iunctivam,  post  conversum  TpiXiJUC,  post  vpuxiic,  post  cujjuaTOC. 

ad  34,5—35,2  dTr6  )uev  —  Trevric]  S  eadem  exemplorum  paria 
habet  primo  et  tertio  loco;  secundo  ponit  epitheta  quae  gravis  et 
levis  nominibus  respondent.  25 

ad  35,  3.  S  post  conversum  TraTrip  addit  ad  filium^  post  uioc 
ad  patrem,  post  qpiXoc  ad  amicumj  post  beEioc  ad  sinistrum. 

ad  35,  4.     S  om  GdvaTOC  Z;ujr| ,  ceteroqui  consentit. 

ad  36,  1.  ovojua  non  est  conversum  in  A  codice  versionis  sy- 
riaeae,  sed  in  B  invenitur  vox  qua  6vo|ua  transferri  solet  (v.  Zur  so 
Wiederherstellung  p  68).  exempla  quae  in  utroque  codice  sequuntur 
haece  sunt:  velut  losephus  filius  lacohi  et  losephus  filius  Ali  et  losephus 
Ramathensis.  in  A  solo  deinde  subiciuntur:  homonymia  autem  est 
velut  canis  maris  et  canis  aridi  et  canis  caeli.  oiov  eTTi  |uev  Kupiujv, 
eTTi  be  TrpocTiTopiKUJV  nec  in  A  nec  in  B  reddita  inveniuntur.  35 

ad  36,  5 — 6.  S  in  A  codice:  cuvujvujua  (animadverte  pluralem) 
hi  icix  10.  iyi  ovojuaci  quidem  bia^opoic  eandem.  appellationem  brjXoOvTa, 


IN  QVTBVS  SYRI  (S)  LECTIONES  INSVNT  LXXXIX 

in  B:  cuvujvujLia  be  icTx  nomine  quidem  diversaj  t6  aiiTo  autem  br|- 
XoOvTa.  exempla  in  utroque  suiit  terna  nomina  quae  significant  spe- 
cies  ensis. 

ad  37,  1.     0€puuvu)uov]  S  pluralem   habet,   item   in   convertenclis 
5  dTTO  Tivoc  cujupepriKOTOC.    pro  exemplis  profanis  posuit  sacra. 

ad  37,  3  —  38,  2.  Dionymi  definitio  apud  S  haec  est,  si  A  co- 
dicem  sequimur:  quando  duo  nomina  ponunhir  principaliter  (quasi 
legerit  Kupiiuc)  de  uno^  velut  Azarja  et  TJzsia.  hoc  vero  nom^n  non 
redit  ad  se  ipsum.     non  vero  omnis  qui  IJssia  dicitur  Azarja  est. 

10  B  codex  consentit  excepto  enuntiato  ultimo,  pro  quo  haec  habet:  quia 
non  omnis  qui  Azarja  etiam  Uzzia  est.  cum  A  libri  scriptura  com- 
ponenda  sunt  scholion  Stephani,  explanatio  anonyma  Marciani  489, 
verba  Sergiani  in  Donatum  commentarii,  ex  quo  consensu  conligo 
Syrum   legisse   in   suo   artis  exemplari:   oiov  TTdpic  6  Kai  'AXeHavbpoc 

15  (Append.  p  V).  Armenius  (quod  hic  adicio)  ea  nomina  quae  in  grae- 
corum  locum  substituit  utrobique  eodem  ordine  profert  —  quod  in 
versione  syriaca  non  legimus  vocem  Kupiou  nomini  sed  Kupiuuc  ad- 
verbio  respondentem ,  hoc  conferendum  cum  A  codicis  corruptela  in 
definitione  subsequenti.     (ceterum  vide  de  Kupiou  Z.  Wiederherstellung 

20  p  65.  67  et  cfr  artis  p  31,  3  KaTot  eviKiuv  tc  Kai  buiKiuv.) 

ad  38,  3—4.  S  non  transfert  6  Kai  biuuvu|uov  KaXeiTai,  quae  verba 
unus  e  scholiastis  (Heliodorus,  nisi  fallor,  Choeroboscum  secutus)  vitu- 
perat.  deinde  in  A  codice  conversa  legimus  )li€0'  CTepou  Kupiujc,  in 
B  vero  jueG'  eTepou  Kupiou. 

25  ad  38,  6.  S  concinit  exceptis  exemplis:  Canaanaei  Pherezitae 
lebusitae. 

ad  39,  1—2.    S  omittit  6  Kai  rreucTiKov  KaXeiTai,  cfr  quae  ab  scho- 

liastis   graecis  2  87 13  872^   exponuntur.     in  subsequentibus  bis  inter 

se  discrepant  codices  versionis  syriacae  A  et  B,  de  quibus  differentiis. 

30  vide  editionem  Merxianam.  —  [DISCREP.  ET  TESTIM.]  TrnXiKoc  E»^ 

habent  in  codicibus  Basileensibus. 

ad  39,  3 — 4r.     concinit  S. 

ad  40,  1 — 3.  S  consentit  exceptis  exemplis.  quaenam  in  locum 
TOiouTOc  TOcouTOc  Tr|XiKOUTOc  uominum  substituerit  dicet  tibi  Merxius. 

35  ad  40,  4  —  41,  1.     definitio    gravi    depravatione  corrupta   est  in 

utroque  versionis  syriacae  codice.  exempla  eadem  sunt,  sed  niedium 
locum  tenet  oxXoc  sicut  supra  31,  2. 
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ad  41,  2 — 3.  S  concinit  nisi  quod  kqi  omittit.  de  discrepantia 
B  codicis  vide  Merxii  editionem. 

ad  42,  1— 2.  S  ev  eauTUj  interpretatur  post  ti  Trepiexoiuevov.  ba- 
q)Viuv  non  convertit,  sed  post  conversum  TrapGeviJuv  addit  nomen,  quod 
significare  videtur  donium  ubi  viduae  hdbitant.  5 

ad  42,  3—4.  definitio  versionis  syriacae  omnino  conspirat  cum 
graeca.     exempla  duo  tantum  subicit. 

ad  43,  1 — 2.     S  consentit. 

ad  43,  3 --44,  1.     S  consentit  nisi  quod  in  A  codice  inter  equi 
et  vitis  exempla  legitur  etiam  leonis  (cfr  S  S^S^^  in  adnot.  ad  24,  5).  lo 
ibiKOv  (nou  eibiKOv)  aeque  atque  Armenius  interpretatur. 

ad  44,  2—7.    S  plane  eadem  reddit,  quae  technes  codices  praebent. 

ad  45,  1 — 2.  jLieTouciacTiKoO  speciem  om  S.  vide  Zur  Wieder- 
herstellung  p  68. 

ad  46,4 — 5.     S:   pfijua  vero  ecTi  XeHic  aiTTUJTOc,  embeKTiKfi  vero  ib 
Xpovou  Kai  TTpoctuTTUJV  Kai  dpiGjuujv,   et  evepTeiav  et  TrdGoc  iTapicTdca. 
eam  vocem  syriacam,  quae  xpovou  significat,  in  pluralem  corrigendam 
esse  putat  Merxius.  —  [DISCR.  ET  TESTIM.]     2  in  Vaticano  14 
fol  31"^  (BA  67230):  oTi  be  dXXoc  ecTiv  eKeivoc  (scil  Dionysius  Thrax, 
Aristarchi  discipulus)  Kai  dXXoc  outoc  (scil  qui  technen  scripsit),  br|Xoi  20 
Ktti  6  irap'  djuqpOTepiuv  opicjuoc  tou  pr||uaT0c.     outoc  |uev  fdp  t6  pfjiua 
6pi2eTai  «pfjiud  ecTi  XeHic  dTTTOJTOc,  eTTibcKTiKri  xpovujv  tc  Kai  ttpocu)ttu)V 
Kai  dpi9juiuv,  eve'pTeiav  f|  TTdOoc  TTapicTiuca».    6  be  Aiovucioc,  ujc  cpriciv 
'AttoXXuuvioc  ev  tuj  prijuaTiKUj,   outujc  opiZieTai  (sic  Vat.  H,   ibpiZieTO  b) 
«pfljud  ecTi  XeHic  KaTriToprijua  crijuaivouca».    de  hac  discrepantia  exposui  25 
Zur  Wiederherstellung  p  83—84,  ubi  probasse  mihi  videor,  ab  auctore 
technes    hanc   definitionem  scriptam    esse:    pfijud  ecTi   XeHic  aTTTWTOC 
KaTTiTOprijua  crijuaivouca. 

ad  47,3  —  4.  S  eundem  ordinem  modorum  habet  (vide  Zur 
Wiederherstellung  p  72).  pro  dTrapejuqpaToc  habet  duos  uominativos,  30 
quibus  significantur  vocahulum  verbum.  haec  Merxius  ita  corrigenda 
esse  vidit,  ut  respondeant  latinis  vocahulum  verhi  vel  vocabulum  e  verho: 
sic  enim  Syrus  infinitivum  appellat  in  versione  supplementi  quarti 
(vide  infra  ad  127  II  24).  quae  quidem  appellatio  nihil  aliud  mihi 
quam  ovojua  prijuaTOC  videtur  esse,  quo  nomine  scimus  Apollonium  35 
Dyscolum  censuisse  omnes  infinitivos  nuncupari  posse  (vide  synt.  p  31q 
et  Skrzeczkae  progr.  Regim.    1861    p    15),    Tryphonem    eos    saltem. 
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quibus  articulus  praemissus  est  (Apoll.  synt.  SOj^).  neque  tamen  in 
suo  artis  exemplari  ovojua  pr||LiaTOC  Syrum  invenisse  crediderim,  sed 
hanc  appellatioiiem  sicut  alia  accepisse  ab  aliquo  scholiasta  Dionysii. 

ad  49,  1.     S:  TUTrTin  facio  scriho]  et  TUTTTOjuai  fio  scrihor. 

5  ad  49,  1 — 3.    S  interpretatur  quasi  non  legerit  TiOTe  )Liev  evepYeiav 

TTOTe  be  TTdGoc  TtapiCTdca,  sed  TTOTe  evepTeia  iTOTe  7Td0ei  TTapacTa9eTca. 
sequuntur  exempla  quinque  ab  graecis  sensu  prorsus  diversa. 

ad  50,  3  —  51,  1.     S  pro  TTapacuvGeTOV  habet  nomen  quod  'plus- 
quamcompositum  significat.    qua  voce  etiam  supra  29,  5  graecam  appel- 
10  lationem  interpretatus  est. 

ad  51,  2—3.  S  :  dpi9)uoi  quidem  secundum  linguam  graecam  TpeTc, 
id  est  vero  eviKoc,  buiKOC,  TTXr|9uvTiK6c;  secundum  linguam  vero  syriacam 
duo,  singularis  et  pluralis  (cfr  supra  ad  30,  5—31,  1).  et  eviKOC  |Liev  est 
oiov  TUTTTUJ  fado  scriho  (cfr  supra  ad  49,  1);  7tXti9uvtik6c  be  est  oiov 
15  TUTTTOjLiev  facimus  scrihimus.  Ypdqpeiv  pro  TUTTTeiv  verbo  usurpatur  in 
commentariolo  byzantio. 

ad  51,  4 — 5.     eadem  legebat  S. 

ad  53,  1 — 4.    eadem  quin  hic  quoque  S  legerit,  dubitari  nequit, 
licet  graviore  corruptela  verba  interpretis  depravata  sint.    vide  Merxii 
20  editioiiem. 

ad  53,  5 — 59,  10.    caput  de  coniugationibus  om  S.  —  de  arme- 
niaca  huius  paragraphi  versione  vide  praef.  LXX  14 — LXXII  9. 

ad  60,  2,     S  post   conversum   jueTOxri   addit   coniunctionem  quae 

significat   autem  vel   vero.     eandem  adiecit  initiis  paragraphorum  13. 

25  16.  17.  18.  19.  —  jueTe'xouca  Tfjc  tujv  prijudTUJV  Kai  Tfic  tojv  6vojudTUJV 

ibiOTTiTOc]  quae  composita  est  ex  proprietatihus  verhorum  et  nominum  S. 

pluralem  igitur  habet  pro  codicum  artis  singulari ,  sicut  Armenius. 

ad  60,  3  TTapeTTeTai  be]  pro  be  S  habet  voculam  quae   significat 
etiam. 

30  ad  60,  3—4  d  Kai  tuj  6v6|uaTi  Kai  tuj  prijuaTi]  d  tuj  pr||uaTi  Kai  toTc 

6v6|uaci  S. 

ad  61,  2.    S :  "Ap9pov  vero  ecTi  |ue'poc  quartum  X6you,  TTpOTacc6- 

)uevov  Tmv  KXiceujv  tujv  6vojudTUJV.    ergo  omittit  tttujtikov  et  Kai  utto- 

Tacc6juevov:    cfr  Armenius   et   scholia.     pro  plurali,    qui  tujv  KXiceujv 

35significat,  videtur  Merxio  singularis  restituendus  esse  (quod  facillimo 

negotio  fieri  posse),  cum  nemo  alius  plurativum  numerum  testetur. 
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ad  61,3—4  Kai  ecri  TrpoTaKTiKOv  juev  6,  uTTOTaKTiKOV  be  6c]  S: 
et  ah  initio  quidem  ponitiir  ut  in  lingua  syriaca,  in  fine  vero  ut  in 
lingua  graeca.  videtur  mihi  traiectione  versio  sananda  esse,  ut  priore 
loco  graeca  conlocetur,  posteriore  syriaca.  nam  praepositivo  articulo 
prorsus  carent  Syri,  non  ignorant  pronomen  relativum.  —  Ceterum  5 
totum  hoc  enuntiatum  a  posteriore  manu  verbis  Dionysianis  additum 
esse  conieci  Z.  Wiederherstellung  p  76. 

ad  62,  1-2.     TTapeTTeTai  —  oijv  eici  Tpia]  horum  verborum  inter- 
pretatio  in  versione  syriaca  intercidit,  6  TTOiriTrjc,  x\  ttoiticic,  t6  TTOiTi)Lia 

5  convertere  studet  praemissa  ea  voce,  qua  oiov  reddere  solet;  sed  lo 
articulos  non  poterat  non  omittere,  quippe  quibus  lingua  syriaca  careret 
(cfr  Armenii  interpretatio);  ac  ne  TTOir||ua  quidem  exprimere  poterat, 
quia  Syri  duo  tantum  genera  distinguunt,  sed  posuit  pro  tertio  nomine 
genetivum  primi  (factoris).  —  In  verbis  Dionysii  debebam  crucis  signum 
ante  eici  non  minus  ponere  quam  posui  ante  XeYOVTai  p  11,2  et  ante  i5 
eiciv  p  30,  1.  —   Denique   hoc  loco   addendum   est,   Tpia   quod  ante 

6  7T0ir|Tr|c  legitur  non  inveniri  expressum  in  Cirbiedi  editione  inter- 
pretationis  armeniacae,  sed  videri  incuria  librarii  aut  editoris  omissum 
esse,  cfr  Merxianae  disputationis  p  LXX  30. 

ad  62,  3  —  4:  'ApiGjuoi — oi  ai  Td]  S  hic  nihil  nisi  repetit  quae  supra  20 
p  30,  5  de  nominum  numeris  syriacis  dixerat:  numeri  vero  sunt  duo, 
singularis  et  pluralis,  singularis  quidem  velut  homp,  pluralis  vero  ho- 
mines.     cfr  infra  ad  76,  1.  —  De   armeniaca  horum   verborum  inter- 
pretatione  vide  praef.  LXIX38-LXX  11. 

ad   62,5.     numerus   casuum   ne  in   syriaca   quidem  versione  25 
legitur.     plane  desunt  ibidem  exempla.     vide  editionem  Merxii. 

ad  63,  1.     index  huius  capitis  syriacus  nihil  indicat  nisi  de  pro- 
nomine  agendum  esse,  quod  diserte  dico  propter  indicem  armeniacum. 

ad  63,  2.  S :  'AvTUJVU|Liia  autem  ecTl  vox,  dictio  aliqua  dvTi  6\6- 
ILittToc  TTapaXajapavojuevri  et  est  ttpocujttujv  ibpic|uevujv  br|XujTiKr|.  Xe'£ic  so 
nomen  dupliciter  transtulit  {vox,  dictio)  se  ipse  corrigens.  —  [DISCR. 
ET  TESTLVl.]  quod  prolegomena  scholiorum  cod.  Vaticani  14  tradunt, 
Dionysium  Aristarcheum  articuluni  et  pronomen  in  unam  orationis 
partem  copulasse  (cfr  Addendum  ad  23,  2 — 3),  hoc  ex  falsa  inter- 
pretatione  loci  Apolloniani,  quem  ipsum  quoque  exscripsimus,  recte  35 
repetivisse  videtur  Maur.  Schmidt  Philol.  VIII  p  513.  vide  Z.  Wieder- 
herstellung  p  83. 

ad  64,  1—2.     S  auTTJ,  non  Trj  dvTUJVU)uia  exprimit;  non  ^H  reddit 
(quod  ne  Armenius  quidem  interpretatur),  sed  ilHus  loco  exhibet  pro- 
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nomen:  haec.  deinde  deest  interpretatio  eibri  nominis,  quod  librarii 
culpa  factum  videtur:  nam  infra  (p  68,  3)  post  figuras  etiam  species 
tractantur. 

ad  65,  1.     eadem  legebat  S. 

5  ad  65,  2 — 66,  1.    S :  genus  personarum  primarum  (verba  syriaca 

aperte  corrupta  sunt  atque  ita  corrigenda  ut  significent:  T^vri  TrpujTO- 
TVJTTUJv)  bid  juev  Tfic  qpujvfic  ouk  omnia  biaKpivcTai,  per  scriptionem  vero 
distinguuntur,  oiov  ctul)  et  tu,  quin  bid  ttic  qpujvfjc  Syrus  legerit,  non 
dubitat  Merxius ,   sed   addit   verba  syriaca  significare  per  filiam  vocis^ 

10  quod  idem  esse  atque  per  vocahulum.  quid  illud  scriptionis  nomen 
quod  apud  Syrum  beiHeujc  loco  iuvenitur  sibi  velit,  disce  ex  Merxii 
grammatica  syriaca  I  p  118:  Cum  amissis  vocaUhus  finalibus  in  formis 
quihusdam  verhorum  et  p}'onominum  masculina  a  femininis  non  amplius 
distingui  possent,   Syri,  ut  scriptura  certe  distinguantur ,  femininis  in 

15  fine  addiderunt  yud  litteram,  idque  in  formis,  in  quihus  ex  historia 
formarum  vocalis  i  locum  nunquam  potuit  hahere.  Hoc  igitur  non  est 
vocalis  emortuae  signum,  verum  nihil  est  nisi  signum  diacriticum  femi- 
ninorum  nequ£  unquam  effertur,  ceterum  animadverte  Syrum  dicere 
non  omnia  genera  prototyporum  voce  sive  vocabulo  distingui.    quod 

20  additamentum  inlustratur  eis  quae  subicit:  ex  iis  vero  {sq\\  sunt),  quae 
et  per  vocahulum  (filiam  vocis)  et  per  scriptionem  secundum  linguam 
syriacam  distinguantur,  velut  U  {=  mihi  mascu\.),  lex  (=' tihi  femin.) 
lah  {=^  illi  femin.),  leh  (=  illi  mascul.)  et  quae  his  similia. 

ad  66,  1 — 2.     oiov  6  e)u6c  x\  i.\xi\  t6  ejLi6v]  S:  velut  meu^  tua  (fem.) 
25  sua  (fem.). 

ad  66,  3  —  67,  2.  S  dualem  et  prototyporum  et  derivatorura 
omittit.    de  exemplis  pluralis  numeri  derivatorum  vide  Merxii  editionem. 

ad  67,  3  -  6.    ne  S  quidem  haec  cum  antecedentibus  coniuuctione 

adversativa  conectit.    de  exemplis  genetivi  primitivorum  vide  editionem 

30  Merxianam.     accusativi   prototyporum   exempla   sic  interpretatur:  per 

me,  per  te,  per  illum]   cfr  supra  Addendum  ad  31,5  —  32,  1.     desunt 

in  syriaca  interpretatione  KXr|TiKfic  cu  ~  c6v  6v. 

^d  68,  1 — 2.    S :  cxfjiua  juev  dTrXoOv  est  ejuoO  coO  otj,  cuvGctov  be 
est:  meum,  animae  meae;  tuum,  animae  tuae;  suum,   animae  eius. 
35  omittit  igitur  verba  quae  his  praemittuntur  in  artis  codicibus :  cxf|juaTa 
buo,  dirXoOv  cuvGeTov.     cfr  Armenius. 

ad  68,3  —  69,3.  S:  eibri  b^  (sine  buo  ac  sine  oti)  ai  jue'v  eici 
TTpujT^TUTroi.  legebat  etiam  ujc  Trdcai  ai  KTr|TiKai,  a'i  Kai  biTTp6cujTroi 
KaXoOvTai.     de  subsequentibus  vide  editionem  Merxianam. 
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ad  69^  5.  S :  cuvapOpoi  juev  sunt  oiov  6  e|u6c  tuus,  dcuvapGpoi  hk 
sunt  oiov  CYUJ  tu  is.  ergo  contrario  ordine  utitur  atque  ceteri  testes,  quara- 
quam  ipse  in  antecedentibus  praemittit  dciJvdp6pouc,  subicit  cuvdpGpouc. 

ad  70,2—72,2.  S:  TTpoGecic  autem  ecTi  XeHic  aliqua  TTpoxiGe- 
|Lievr|  ah  initio  TrdvTUJV  tujv  tou  Xoyou  |uepujv,  ^v  Te  cuvGecei  eorum  Kai  & 
cuvTdHei  eorum.  Gici  be  ai  Trdcai  (om  irpoGeceic)  secundum  linguam 
graecam  oktiu  Kai  beKa,  simplices  (pro  graeco  )uovocuXXapoi)  e£,  com- 
positae  (pro  bicuXXapoi)  be  buo  Kai  bcKa.  quae  deinde  de  syriacis  prae- 
positionibus  dicit,  vide  sis  in  editione  Merxiana. 

ad  72,  4: — 5.     apud  S  conversa  legimus   dKXiTOV  ti  eTTiXeTOjLxevov  lo 
prijuaTi.     deest  KaTd  priJuaTOC  XeYOiuevov  verborum  interpretatio. 

ad  73,  1 — 2.  S :  dTrXd  ]uev  sunt.  sed  quae  verbis  iLc  TidXai,  cuv- 
9eTa  be  iLc  TrpoTraXai  respondeant,   non  inveniuntur  in  eius  versione. 

ad  73,  3—74,  1.    S:  Td  be  xpovoiv  (non  xpovou)  briXiuTiKd,  oiov 
vuv  TOTe  aij0ic.     In   subsequentibus  errore   separavit  Td  KaipoO  Trapa- 15 
CTaTiKd  verba  taniquam  novi  enuntiati  initium  ab  uTroTaKTe'ov.    utrum 
eibri  an  eiboc  legerit,  videre  non  licet  propter  corruptelam,  vide  Merxii 
editionem. 

ad  74^1 — 2.    S:  oiov  crjjuepov  aupiov  perendie  heri  nudiustertius. 
ergo  addit  tria,  quae  Kaipov  significant,  neque  vero  interpretatur  Tocppa  20 
Teujc  TTTlVlKa. 

ad  74,  3.  S :  Td  be  juecoTrjToc,  oTov  KaXaic  perspicue  coqpujc.  altero 
exemplo  forsitan  interpretatus  sit  cacpujc. 

ad  75,  1  Td  be  TroioTrjToc]  ut  Armenius,  ita  S  pro  TTOioTrjToc  po- 
suit  nomen  quod  Troirjciv,  actionem  significat.    cfr  scholia  graeca  quae  25 
in  adnotatione  exscripsi.  —   deinde  ttuH  XdH  poTpubov  dTeXribov  dili- 
genter  reddit  subicitque  quintum  exemplum,   quod  significat  probrose^ 
contumeliose. 

ad  75,  3.     ne  S  quidem  iuupidKic  expressit. 

ad  76,  1  Td  be  dpiGjuou  briXujTiKd,  olov  bic  Tpic  TCTpdKic]  S :  quae-  30 
dam  indicantia  sunt  nominum  numerorumj  velut  unus  duo  tres.  itaque 
plane  repetit  ea  quae  supra  (p  44,  4—5)  in  interpretanda  nominum 
specie  numerali  scripsit,  nisi  quod  nunc  plurali  utitur,  illic  singulari. 
repetitionem  non  minus  ineptam  supra  observavimus  ad  62,  3—4. 

ad  7G,  2—3.     Td  bk.  TOTTiKd,  olov  dvuj  Kdruj-  (Lv  cxeceic  eici  Tpeic,  35 
r\  ev  TOTTUJ,  fi  eic  tottov,  f]  Ik  tottou,  oIov  oikoi  okabe  oiKO0ev]  S:  Td 
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be  TOTTiKa  sunt  oiov  ev  tottuj,  eic  tottov.  toi  be  tottikoi  sunt  oiov  avu) 
KdTUJ,  ujv  cxeceic  eici  Tpeic  velut  (om  r\)  eic  tottov,  f]  iv  tottuj,  r\  eK 
TOTTOU,  oiov  oiKabe  oiKOi  oiKoGev.  quae  primo  scripserat  interpres 
reiecit,  antequam  enuntiatum  absolvisset.  altera  autem  interpretatio 
5a  priore  non  solum  eo  differt,  quod  oiov  avuj  koituj  ujv  cxeceic  eici 
Tpeic  praetermissa  non  iam  sunt,  sed  etiam  alio  cxeceujv  et  exemplorum 
ordine.  quem  ordinem  Syrus  ab  explanatore  graeco  quin  tcceperit, 
non  dubitabis  hoce  Heliodori  vel  potius  Choerobosci  scholio  conlato, 
2  94830:  fiGeXov  Tivec  iTpujTOV  TdTTeiv  Tf]v  eic  tottov  cxeciv,  XexovTec 
10  ujc  ouK  dv  Tic  eiTi  ev  tottlu  juf)  ttpujtov  eic  auTov  eXGiuv.  vide  Z.  Wieder- 
herstellung  p  71— 72. 

ad  76,  4:.  apud  S  eiixfjc  classis  tria  exempla  habet,  de  quibus 
V.  Merxium. 

ad  77  [LECT.  ARMENII]  De  eis  versionis  armeniacae  speciebus, 
15  quibus    nullae    sunt   quae    respondeant    in    codicibus    Dionysii,    vide 
Z.  Wiederherstellung  p  70.  » 

ad  77,  1.  post  optativa  adverbia  apud  S  sequuntur:  ex  iis  vero 
(haec  ponere  solet  pro  Td  be)  declarantia  sunt  stuporis,  velut  uh  way. 
quibus  reddi  Merxius  censet:  Td  be  cxeTXiacTiKd,  oiov  iou  (peO. 

20  ad  78,  1.    adverbiis  negativis  apud  S  quoque  (sicut  apud  Arme- 

nium  scholiastasque)  antecedit  classis  GaujuacTiKUJV ,  quae  appellantur 
ad  admirationem  incitantia.  exemplum  est  bahai.  —  Td  be  dpvfjceujc 
fj  dTTO(pdceujc]  alterum  nomen  S  interpretatur  voce  quae  prohibitionem 
significat.     nominibus  subicit  verbum   quo  supra  (p  76,  1)  br|XuJTiKd 

25  reddidit.  tum  sequitur:  oiov  la  (=  ou),  lau  (=  ouxi),  la  hawe  (==  oubfiTa), 
la  den  (=  oube),  hul  lculeh  (ante  hul  intercidit  la ,  =  oubajuujc).  videtur 
igitur  etiam  oube  in  suo  artis  exemplari  legisse.  Armenius  quattuor 
tantum  exempla  habet. 

ad  78,  3.     cuYKaTaGeceuJC  adverbiorum  exempla  apud  S  quattuor 
30  sunt,  de  quibus  vide  Merxium. 

ad  79,  1.  Td  be  dTTafopeuceujc]  S:  significantia  non-persuasionem. 
deinde  sequuntur :  lagemar  (=  omnino),  sax  (=  finis).  paiet,  ut  Merxius 
ait,  ter  intercidisse  ipsum  negandi  adverbium:  Id ,  la  lagemar,  la  sax 
—  ixr\  juribflTa  )ur)ba|uu)c. 

35  ad   79,  2 — 3.     S  et  TrapapoXfjc  et  bjuoiuuceujc  convertit.    sequuntur 

tria  exempla,  quorum  primum  respondet  ibc  adverbio,  alterum  ujciTep 
vocem  imitatur.     de  tertio  vide  Merxium. 
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ad  80,  1.  vide  supra  ad  78,  1. 

ad  80,2  —  3.  Td  be  eiKac)LioO,  oiov  iciuc  xdxa  tuxov.  Td  be 
xdHeujc,  010 V  ^Hfjc  eqpeHfic  x^Pi^]  ^*  ^^  ^^  eiKacjuoO,  oiov  lehar 
(=  x^Pic),  tax  (=  idxa).  ergo  deest  nomeu  adverbiorum  ordinativorum 
atque  nomini  classis  coiciendi  subiecta  leguntur  adverbium  ordinationis  5 
et  vox  c^niecturalis.  denique  post  tax  adieitur  tertium  exemplum  quod 
idem  ac  irocdKic  significat.  quae  vox  cognationem  certe  quandam 
babet  cum  adverbiis  ordinis. 

ad*81,l  [DISCR.  SCRIPTVRAE]  Falsus  sum  de  origine  cor- 
ruptelae,  qua  in  G  codice  oiov  vox  mutilata  est.  vide  praef.  XXXI  28.  —  lo 
Exempla  adverbiorum  dGpoiceujc  etiam  apud  S  tria  sunt.  primum 
significat  universe.  graecum  primum  non  fuisse  dpbr|V,  sed  dGpoiuc 
conieci  Z.Wiederherstellung  p  77.  —  Post  congregandi  classem  sequitur 
apud  eundem  sj^ecies  altera  adverbiorum  localium.  de  nomine  eius 
vide  Merxii  editionem.  exempla  significant:  ultra^  ah  eo  et  ultra,  ah  i^ 
eo  et  amplius,  quae  conferre  licet  cum  eis  quae  ad  topica  dviu  KdTU) 
(p  7H,  2)  adiciunt  erotemata  Dionysiana:  iroppuj  eTieKeiva. 

ad  82,  1.  Td  be  irapaKeXeuceujc]  S  adiectivo  utitur  quod  significat 
TrapaKeXeucTiKd.  Deinde  sex  exempla  habet,  quae  valent  eadem  atque 
sine,  dxe,  cpepe,  i,  veni,  fac.  cum  his  armeniaca  si  contuleris,  veri- 20 
simile,  opinor,  tibi  videbitur,  utrumque  interpretem  post  qpepe  legisse 
181  beOpo.  deinde  coniecerit  quispiam  ex  syriaci  primi  exempli  et  arme- 
niaci  secundi  concentu,  ab  utroque  lectum  esse  non  eia  sed  ^a,  quod 
ipsum  quoque  hortativum  fuisse  docent  Hesychius  Suidas  Zonaras. 
at  etiam  hoc  cogitari  potest,  et  Armeuium  et  Syrum  eia  perperam  ab  25 
edv  verbo  derivavisse.     vide  Append.  p  IV. 

ad  83,  1.    concinit  S,  nisi  quod  pro  cuTKpiceuJc  convertit  cuYKpiTiKd. 

ad  83,  2.    dpujTr|ceu)c]  epujTr||naTiKd  S.   sequuutur  quiuque  exempla, 
sicut  apud  Armenium,  quae  significant  TioOeV;  TiriviKa,  ttujc,  uhi,  quomodo. 

ad  84,  1.     classis  eTTiTdceujc  apud  S  duo  exempla  habet.  30 

ad    84:,  3.      cuXXrmjeujc    classem   ne    S    quidem    agnoscit.      vide 
Z.  Wiederherstellung  p  71. 

ad  84,  4—  5.   unam  tantum  speciem  adverbiorum  iurativorum  apud 
S  legimus,  item  unum  exemplum.    quod  corruptum  est.    vide  Merxium. 

ad  85,  1.    pepaiiuceujc]  confirmantia  S.    exempla  duo  proferuntur,  sb 
quorum  prius  respondet  briXabri  adverbio,  alterum  significat  notum  est. 
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ad  85,  2.  GeTiKot  adverbia  omittit  S,  sed  habet  in  exitu  capitis 
alias  duas  species:  Ex  iis  vero  (qua  ratione  interpretatus  est  id  be) 
viarum  (sic)  suntf  velut  aheat  (nerde),  abeant  (nerdun).  Ex  iis  vero 
significationem  laitdis  hahent,  velut  egregie,  magnifice,  mire.  quas 
b  classes  nescio  an  mutuatus  sit  Syrus  ab  scholiasta  graeco  qui  supplere 
studebat  specierum  Dionysianarum  seriem.  nerde  verbo  translatum 
esse  eppeiuj  putaverim,  quod  pro  adverbio  habere  poterat  qui  cpepe 
dTe  didicerat  adverbia  esse  (p  82,  1).  de  ultima  autem  classe  quae 
dicuntur,  sic  fere  licet  in  graecum  convertere  sermonem :  xd  be  eTraivou 
'10  cT]|LiavTiKd,  oTov  euYe  uTrepcpuuiJC  GaujLiaciiuc.  vide  Z.  Wiederherstellung  p  71. 

ad  86 ,  3.  S :  ciJvbec)aoc  igitur  ecTi  XeHic  aliqua  cuvbeouca  bid- 
voiav  jueTd  TdEeujc  et  colligens  effusionem  et  dispersionem  orationis,  ex- 
plicationis.  putaverit  quispiam  Syrum  non  legisse  absurdum  illud, 
quod   exhibent   scholiastae   Armeniusque:    t6    ttic    ep)iriveiac    Kexnvoc 

i5br|Xouca,  sed  testari  quod  ratio  flagitat:  TrXripouca  (vide  Z.  Wieder- 
herstellung  p  75).  mihi  videtur  scholion  potius  secutus  esse  tale  quale 
legitur  in  commentario  Melampodeo ,  H  95^5 :  eiTTUJV  be  « cuvbeouca 
bidvoiav»  ea)c  tou  «briXouca»  TrdvTiuv  auTov  tijuv  dXXiuv  bieKpivev '  oubev 
fdp   dXXo   juepoc  Xoyou  cuvbecjuei  evvoiav  euTdKTUJC,   oube  touc   bia- 

20  XeXujuevouc  Xotouc  eic  ev  cuvdTei.  touto  ydp  ecTi  t6  «Kex^ivoc», 
Touc  jurjTTUj  uTr6  Z!uy6v  Tiva  fJToi  cuvbecjuov  Kai  TdHiv  ovTac  Xoyouc  utt6 
pu0jLi6v  euTaKTOV  dYOUca,  quibus  adiciuntur  in  codice  Havniensi  et 
Vaticano  1766:  toOto  Yap  ecTi  t6  «briXouca».  —  epjur|veiac  nominis 
iuterpretationi  priori  Syrus  alteram  addidit  se  ipse  corrigens,  cfr  supra 

25  ad  p  63,  2. 

ad  87,  1  —  88,  2.  S:  tujv  be  cuvbec/Liujv  oi  juev  eici  cujUTrXeKTiKoi,  oi 
be  aiTioXoYiKoi,  oi  be  cuXXoyictikoi.  intercidere  nomina  generum  quiuque. 

ad  88,3  —  89,2.  S:  cujUTrXeKTiKoi  juev  (om  ouv)  eiciv,  ocoi  Tdc 
epjuriveiac  (nam  pUiralem  habet  pro  ceterorum  testium  singulari)  idtra 

30  modum  dispefsas  coUigunt  et  coniungunt.  exemplis  Syrus  non  prae- 
mittit  sunt  autem  hi,  sed  velut.  septem  sunt:  man  (==  juev),  den 
(=  be),  acp  (=  Ktti),  llla  {==a\\d)^  au-man  (=  Tijue'v),  au-den  (=  ribe), 
au-enden  (?).  quintum  exemplum  et  sextum  ex  hac  voce,  quae  in 
codice  legitur:  du-man-denj  restituit  Merxius,  cuius  editionem  consule 

35  de  ultimo  exemplo. 

ad  90,1  —  91,1.  S:  biaZIeuKTiKoi  be  eiciv,  ocoi  t\\v  (om  juev) 
(ppdciv  eTTicuvbeouciv  et  d-KO  TTpdYjiiaTOc  eic  TTpdYjLAa  biicTdciv,  velut  6u 
(==  ^);  au-Jcai  (V),  au-Mt  (?),  du-en  (=  r\e).  vide  Merxium. 

ad  91,  2 — 92,  1.  S:  cuvaTTTiKOi  be  eiciv,  Scoi  coniunctionem  quidem 
40  aliquam  indicant,  crjjuaivouci  be  dKoXou9iav.    verba  quae  latine  reddidit 

Dionysii  Tliracis  ars  grammatica  ed.  Vhlig.  g 
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Merxius  opinatur  ita  corrigenda  esse,  ut  significent  uTTapHiv  juev  oii 
brjXoOci:  vide  eius  editionem.  sequuntur:  veliit  en  (=  ei),  en-hu 
(=  eiTiep),  en-den  (==  eibri).  deest  igitur  quod  respondeat  eibriTrep 
voci,  de  qua  dixi  in  Appendice  p  V. 

ad  92,2  —  3.  S:  TTapacuvaTrTiKoi  be  eiciv,  ocoi  cum  coniunctione  5 
Kai  idHiv  br|XoOci.  rursus  quod  discrepat  ab  technes  codicibus  ceterisque 
testibus,  Merxius  ita  corrigendum  esse  censet,  ut  concinat.  sequuntur: 
velut  3al  (=  eTTei),  3al-Jcul-dehu  {==  eTreiTTep),  3al-den  (=  eTTeibrj),  3al- 
lctd-den-dehu  (=  eTTeibr|TTep).  exempla  a  Merxio  restituta  sunt  emen- 
datione  certa.  lo 

ad  93,  1—94:,  1.  S:  aixioXoTiKOi  be  eiciv,  ocoi  eTT*  dTTobocei 
aiiiac  evcKev  declarant  (idem  verbum  est  quod  usurpare  solet  ad  br|- 
XoOv  convertendum)  et  propter  hoc  causaliter  TTapaXajupdvovxai.  quo 
modo  aiiiac  interpretatus  sit,  vide  apud  Merxium.  verba  quae  latine 
reddita  sunt  videtur  de  suo  addidisse.  certum  est  in  Syri  quoque  is 
exemplari  technes  ineptum  illud  eveKev  exstitisse,  cuius  originem  in- 
dicavi  Z.  Wiederherstellung  p  75.  exempla  duo  tantum  leguntur,  quae 
Merxio  videutur  respondere .  KaGo  et  KaGoTi  vocibus. 

ad  94,  2 — 95,  1.    Intercidere  in  versione  syriaca  et  nomen  dTTO- 
priiuaTiKUJV  et  exempla.    quae  supersunt,  hoc  certe  demonstrant,  eiuj0a- 20 
jLiev  non  eiuuGaci  interpretem  legisse.    pro  meliorum  codicum  6C91  habet 
relativum  indeclinabile.    quae  pro  CTTaTTOpoOvTec  in  versioue  leguntur, 
significant:  uhi  neglegimus  conversionem.     vide  Merxium. 

ad  95,  2 — 96,  2.    S :  cuXXotictikoi  be'  eiciv,  ocoi  TTpoc  Tdc  eTTi^opdc 
T€  Kai  cuXXriipeic  (contra  impetus  et  coUectiones)  tujv  dTTobeiHeujv  (eij  25 
om)   bidKeiVTai,    velut   dpa   dXXd.     alia   exempla   intercidisse  videntur 
cum  nomine  classis  subsequentis. 

ad  96,  1  [DISCR.  SCRIPT.]  falsus   sum  de  origine  corruptelae, 
qua  in  G  codice  eici  vox  mutilata  est.     vide  praef.  XXXI  30. 

ad  96,  3 — 100,  1.    Deest  apud  S  nomen  TTapaTTXr|puj|LiaTiKuuv,  con-  30 
versa  leguntur  haec:   juev  eici  ocoi  jueTpou  f|  kocjuou  evcKev  TTapaXaju- 
pdvovTai.   sequuntur  exempla  septem,  quae  vide  sis  in  editione  Merxiana. 

ad  IOO5  2.    concinit  S.    qui  quae  verba  subscripsit  technes  inter- 
pretationi,  ea  in  Merxii  editione  invenies  translata  in  linguam  graecam. 

ad  115,3-116,1  [DISCR.  ET  TESTIM.]    Non  solum  Stoicis  3.5 
probatam  fuisse  hauc  Texvr|c  definitionem  scimus,  sed  etiam  auctorem 
ipsum  cognoscimus  ex  Olympiodori  in  Platonis  Gorgiam  commentario 


IN  QVIBVS  SYRI  (S)  LECTIONES  INSVNT  XCIX 

(in  Jahnii  annalium  supplemento  XIV  p  239):  Zr|vujv  he  q)r|civ,  oti 
Texvri  ecTiv  cucTrijua  ck  KttTaXriipeujv  cuTT€Tujuvac|uevu)v  irpoc  ti  TeXoc 
euxpncTOV  TUJV  ev  tuj  piuj.  Eis  locis,  ubi  opov  citari  dixi,  addendi 
etiam  hi  sunt:  Sext.  Empir.  adv.  mathem.  VII  (adv.  logicos  I)  §  109 
5  p  212j9  B.  et  Ciceronis  Academ.  II  7,  22:  ars  vero  qiiae  potest  esse  nisi 
quae  non  ex  una  aut  duahuSj  sed  ex  midtis  animi  perceptionibus  con- 
stat?  vide  CWachsmuthii  commentationem  I  de  Zenone  et  Cleanthe 
p  12.  —  In  ea  adnotationis  meae  parte,  quae  legitur  initio  paginae 
116,  scribere  debebam  in  scriptorum  autem  graecorum,  quos  laudaviy 
ioplurimos  pro  in  ceteros  autem  quos  laudavi  scriptores  graecos.  paullo 
post  dicendum  erat,  apud  Sopatrum  legi  ck  KaTaXriipeujc  cuTTeT^^va- 
cjuevov.  denique  dele  quoque  vocem,  quae  in  media  pagina  1 16  legitur 
inter  sed  apud  ceteros  et  g0,i  Stoicorum. 

ad  135  sqq.  Merxii  editio  versionis  syriacae  adeunda  est,  si 
15  de  tabula  flexionumVerbalium,  qua  Syrus  artis  supplementum  quartum 
imitari  conatus  est,  plura  scire  voles  quam  quae  infra  protulimus. 
ceterum  illius  tabulae  fragmenta  tantum  in  codice  Londinensi  servata 
sunt,  si  modo  umquam  totius  paradigmatis  graeci  interpretatio  syriaca 
exstitit. 

20  ad  12512 — 9.  S:  'Pfijua  opiCTiKOV  evepTriTiKov  xpovou  evecTUJToc 
est  TUJV  Tpiujv  (intercidit  TTpocuuTruJv)  Te  Kai  dpiGjuujv.  post  evepTrjTiKOV 
igitur  om  quae  codex  Monacensis  et  Armenius  exhibent:  dTrXouv  cvlv- 
TiaC  TTpUJTTlC  TUJV   papUTOVUJV   prijudTUJV   cTKXiceujc   OplCTlKfiC. 

ad  125  I  9  [LECTIONES  ARMENII]  generali  delendum  est. 

25  ad  125  I  10 — 17.  S  dualem  omittit  (ut  adsolet).  ceteroqui  cum 
verbis  graecis  plane  concinit. 

ad  125  I  19—27.     8:  'GvepTriTiKov  xpovou  praeteriti.     sequuntur 
formae  quae  respondent  graeco  imperfecto. 

ad  125  II  9 — 27  III  9 — 27.    perfecta  et  plusquamperfecta  generis 
30  activi  et  medii  desunt  apud  S. 

ad  126  1 1.    aoristus  activi  apud  S  legitur  post  futurum  passivi. 

ad  120  I  23 — 31.     futurum  activum  apud   S  inter  imperfectum 
activum  et  praesens  passivum  legitur. 

ad  126  II 1 — 11.     S:  T\aQr]TiKa  personarum  trium  evecTiuToc. 

35  ad  126  II  22 — 43.     intercidit  inscriptio  (rrapaKeijuevou)  apud  S. 

deinde  post  singularem  numerum  perfecti  temporis  subsequitur  prima 
pluralis  plusquamperfecti. 
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C  ADDENDA  ET  CORRIGENDA 

ad  126  III  1.  aoristus  passivi  apud  S  post  futurum  passivi 
generis  et  aoristum  activi  inveuitur. 

ad  127  I  1 — 10.  futurum  passivum  apud  S  subicitur  perfecto  et 
plusquamperfecto  passivi  generis,  antecedit  autem  aoristis  et.  activi 
et  passivi.  '  '         5 

ad  127  II  24.  apud  S  post  indicativi  modi  formas  haec  sequuntur 
de  infinitivo:  vocahulum  verhi  (vel  potius  e  verho,  cfr  supra  Add.  ad 
47, 3 — 4)  non  significat  neque  temporaneque  personas  neque  numeros  neque 
actionem  neque  passionem ,  sed  vere  sic  appellatur.  sequuntur  infinitivi 
qui  eadem  valent  atque  njTiTeiv  TTOieTv  Tpa^eiv  (cfr  supra  Add.  ad  lo 
49,  1.  51,  2— 3)  ievai.  Deinde  legitur  subscriptio  quae  indicat  exitum 
babere  epistulam  grammaticorum. 

Atque  haec  quoque  Addenda  exitum  tandem  aliquando  habeant 
neque  subiciamus  Subindenda,  quamquam  possumus.  nanique  non 
uuUa  in  manibus  nunc  sunt  quae  in  votis  nobis  erant  prolegomena  i5 
componentibus,  velut  codicis  Matritensis  qui  scholia  Dionysiana  con- 
tinet  apographon  ab  Gallandio  diligentissime  confectum  (unde  pauca 
tantum  in  Addendis  protulimus).  verum  melius  visum  est,  quas  spicas 
ex  hoc  aliisque  agris  restat  ut  legamus,  adiungere  recensioni  artis 
alteri,  ubi  meum  erit  lapidibus  lapillisque,  quos  ab  aetatibus  genti- 20 
busque  diversis  comportavi,  ad  construendam  eam  technes  speciem 
pro  viribus  uti,  quae  quam  proxime  accedat  ad  formam  genuinam. 
quam  quidem  constructionem  mox  fore  ut  conari  possim,  nunc  sperare 
mihi  licet,  quia  rediit,  dum  hic  liber  absolvitur,  oculorum  acies  vel 
redire  certe  coepit.  at  ut  absolvere  rem  mihi  contingat,  haudqua-  25 
quam  edepol  licet  sperare  futurum  esse,  nec  liceret  si  indole  prae- 
ditus  essem  feliciore;  sed  vehementer  optandum  est  ut  plures  aggre- 
diantur  ad  Dionysium  resuscitandum.  qua  in  opera  nihil  adiuvare 
maiorem  lectionum  quas  congessi  numerum  si  intellegatur,  tamen  ue 
has  quidem  paenitebit  congessisse.  etenim  non  tantum  quid  quoque  so 
loco  auctor  scripserit,  interest  scire,  verum  etiam  quae  lecta  sint  in 
hoc  enchiridio  per  saecula  illa,  quibus  disciplinae  grammaticae  in  toto 
occidente  orieutisque  magna  parte  fundamentum  erat. 
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Dionysii  Thracis  ars  g-rammalica  ed.  Vhlig- 


Quas  rationes  in  hac  technes  recensione  et  in  adnotationibus 
secutus  sim,  videre  licet  ex  prolegomenon  p  XLVIseq.  Siglorum 
quae  usurpavi  explicatio  ut  semper  ad  manum  esset,  in  ultimis  huius 
libelli  paginis  conlocata  est.  Vbi  ad  praefationem  nullo  numero  ad- 
dito  legentes  delegavi,  Addenda  p  LXXVII  seqq.  evolvenda  sunt. 
Qua  de  causa  priorem  artis  recensionem  non  sequatur  in  hoc  volumine, 
ut  propositum  erat,  altera,  quae  quale  fere  ab  auctoris  manu  enchi- 
ridion  profectum   esset  repraesentatura  erat,   cognosce   sis  ex  p  VII. 


TEXNH  AIONTSIOT  TPAMMATIKOT 


DiscREPANTTA  scRiPTvnAE  iN  L G B V H A f b  TeXNH  AIONYCIOY  L',  .  .  .  fi- 
Ma.iKoO  L'  mg;  G  altori  supplemento  et  priori  technes  parti  inscribit  AIONY- 
CIOY  rPAMMATIKOY  TA  nPOAerOMCNA  HCPI  T6XNHC  TPAMMATIKHC, 
alteri  parti  (§  11—20)  AIONYCIOY  TPAMMATIKOY  APX(X  siipra  P)  TS2N  H 
M6P0N  TOY  AOrOY;  singulorum  capitum  tantum  titulos  praebet  B;  neque  V 
aut  H  aliud  inscribunt  primis  grammaticae  verbis  nisi  eapitis  primi  indicem,  sed 
inscriptio  eorum,  quae  de  opou  Tixyr\c  djUTreipiac  notionibus  et  de  prosodiis  prae- 
mittunt,  est  TTpoXeYoiiieva  rfic  Texvr|c  toO  Aiovuciou;  Aiovuciou  toO  OpaKoc  t^xvh 
Ypaji|LiaTiKri  A,  Dionysii  Thracis  ars  grammatica  f,  Aiovuciou  OpctKoc  YpanMaTiKr)  b 


DiSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA    SCHOLIOR.    (Sak)    EROTEMATVil    {E)    ALIOR.    SCRIPTOR. 

Non  solura  inscriptiones  technes  composui  sed  omnes  et  libelli  et  auctoris  appel- 
lationes.  TCXNH]   hoc  nomine  nuncupant  librum  27  673i5,  Longinus  in 

Hephaestion.  9I4  W.,  Timotheus  Gazaeus  AP  IV  242^7,  Choerob.  6928,  anonymus 
codicis  Barocciani  167  AO  ITI  22832,  Pachomius  Rhusanus  in  cod.  Naniano  graeco 
305  p  511;  YpajLi)iaTiKiriv  Texvr|v  Doxopater  in  Aphthon.  Rhet.  Gr.  II  197^  200, 
4I627  W-;  TP^I^MCtfiKriv  <j  in  Monacensi  161,  2,,  Eustathius  in  Hom.  p  6,9  12,4  R. 
aliis  locis,  Schol.  in  Tzetzae  Chil.  AO  IH  35630;  eicaYUJYiKifiv  T^x^nv  27  82 If, 
(Steph)  72822;  TexvoXoYiav  27  676jn.  (Sed  TexviKd,  quem  titulum  MSchmidt 
Philol.  VHI  242  adfert  tres  significans  locos,  horum  nuUo  repperi.)  —  Trepi  YPOM" 
ILiaTiKfic  non  solum  §  1,  sed  tota  ars  nominatur  27  672^  67820;  irepi  KpiTiKfjc  Texvr^c 
27  67320-  —  dTTiYpaqpilv  |li6v  (scil  ixei  r]  irapoOca  cuYYpafPn)  i^epl  tiIiv  oktuj  toO 
XoYou  )Liepu)v  27  Goettl  55^  5,  ubi  quin  Dionysii  libellus  intellegendus  sit,  dubitari 
nequit  et  propter  ea,  quae  a  p  56  sequuntur,  et  quia  H  codex  eundem  locum 
ita  exhibet  ut  subiciat:  cuYYPaqp^a  be  Aiovuciov  tov  OpciKa;  atque  in  o^  o^  toti 
commentariolo  praefixum  habes:  '€p|ur]veiai  tuuv  oktuj  iLiepOuv  toO  \6you.  —  cuy- 
Ypa)Li|Lia  nominatur  techne  27  6723  6732  jy,  UTr6|LiVTi|iia  27  819,9  8282-,  837^,  uapaY- 
Ye\|aaTa    ab  Sexto  Emp.  eiljr,  B.,    pip\oc  ab  Tzetza  in  Hesiod.  opera  285  | 

AIONYCIOY]  omittitur  auctoris  noraen  et  fj  Texvr|  dicitur  k^t' ^Eoxi^v  libeUus 
ab  anonymo  Barocciani  167  AO  III  22832,  item  r|  Ypa)Li|uaTiK/i  in  ea  inscriptione 
commentarioli  a  quam  praebet  Monacensis  161  (^pjLiriveia  Oeobiupou  Tf]C  YPOM" 
ILiaTiKfic)  et  in  lexici  Bachmanniani  titulo  (AeHiK6v  ttic  YpamuaTiKfic)  et  ab 
Eustathio  in  cuius  commentario  Homerico  saepius,  velut  6,^,  laudantur  oi  Tric 
Ypa|Li|LiaTiKf|c  dSriYITai.  e  contrario  nudum  Dionysii  nomen  sine  ulla  libri  signi- 
ficatione  sufficiebat  Ammonio  Herm.  in  Aristot.  101a,r,  Br.,  Choerobosco  7,  112,- 
47520  477,^,  Theognosto  AO  II  135,6,  anonymo  irepi  ttocotjitoc  AO  11  299,4, 
Prisciano  partit.  XII  vers.  Aen.  IH  492,5  501,^1  TPAMMATIKOYJ  nul- 

lum  epitheton  nomini  addunt  praeter  eos,  quos  modo  laudavi,  Timotheus,  Do- 
xopater,  Tzetzes,  Schol.  in  Tzetzae  Chil.  1.  I.;  grammatici  cognomen  ad- 
iectum  praebet  etiam  titulus  commentarii  a  in  Laurent.  LXXXVI  25.  KaT '  dHox»^v 
appellatur  6  YpaMMciTiK6c  libelli  auctor  a  Psello  in  ctixoic  -rrepl  Tf^c  YP«MMaTiKfic 
171  et  ab  anonymo  interprete  Hermogenis  VII  124,2  W.  —  technici 

nomen  adicit  tractatus  in  Vallicelliano  F  68  (mus.  Rhen.  1879  p.  156).    Kar'  ^Soxr)V 
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4  §  1     EX  REC.  PRIORE 

Dionysius  vocatur  6  xexviKoc  a  Psello  in  ctixoic  98  et  in  ^pjurivGia  tujv  bac^ujv 
Kai  ijjiXuJv  Kai  lu^cuuv  CTOixeiuuv  p  69;  6  Texvuucac  ab  anonymo  Barocc.  AO  III 
22833:  itOuc  Kai  T^xviT^  6  Texvi£jcac  TiGcTai  Tr]v  YpajLilLiaTiKriv,  Kai  ^iUTreipiav  auBic 
TauTriv  opiZieTai-,  nudum  tcxvikoO  nomen  usurpant  praeter  auToc  pronomen  ad 
Dionysium  significandum  saepissime  etiam  S,  e.  g.  8I633  Sl^g  821,7  82720  8.862) 
83928  843i7  845i;  6  TexvoYpdqpoc  appellatur  S  916^  (Hel)  o  p  4.322  Hilg.,  outoc 
6  TexvoYpdqpoc  27  916,5  (Steph?),  6  vuv  ^HriYnceuuc  TUYXdvuuv  TexvoYpdqpoc  2J  9863 
rHel).  —  GpaKa  auctorem  cognominant  ^6763  (qui  scholiasta  Choe- 

roboscum  exscripsit,  cfr  praef.  LI  1)  et  2J  723,3  (ex  quo  prolegomenon  loco 
haustum  est,  quod  permulti  codices,  velut  L  p  10,  sub  hoc  titulo  praebent: 
Tevoc  Aiovuciou  toO  GpaKoc  toO  Tr\v  Ti\vr]v  cuYYpaMJa|uevou)  et  2J  Goettl.  55,6 
in  H  et  inscriptio  ea  commentarioli  a,  quam  praebet  Laurentianus  LXXXVI  25. 
Eorum  quoque  librorum,  qui  artem  Dionysianam  in.  catechismi  formam  exhibent 
redactam,  non  nulli  certe  Dionysii  Thracis  nomine  ornati  sunt,  velut  qui  legun- 
tur  in  Parisino  2546  et  in  Vindobonensi  LXXIX  apud  Nessel.  IV  p  48,  ex  quo 
excerpta  p.  i.  fecit  MSchmidt  Philol.  VIII  516  {E-  E"  E^  E^  vero  ne  Dionysii 
quidem  nomen  habent  inscriptum).  Alii  scriptores,  qui  de  singulis  libelli  locis 
vel  de  tota  arte  disserentes  auctorem  appellant  Dionysium  Thracem,  hi  sunt: 
Sextus  E.  adv.  gramm.  §  57.  63.  72.  250  (vide  infra  ad  p  5,  3),  Doxopater  in 
Aphthon.  II  200,  (vide  ad  p  5,  3),  Mich.  Syncellus  in  libro  Trepl  cuvTdEeuuc  tOuv 
^riiLidTUUv  qui  olim  Georgio  Lecapeno  tribuebatur  fol  201^  (vide  ad  p  72,  4—5), 
Pachomius  Rhus.  in  Naniano  305  p  511,  anonymus  Matritensis  apud  Iriart.  p  314, 
[Sergius]  in  Donat.  IV  529^  qui  eum  ibidem  Aristarchi  discipulum  et  domo 
Alexandrium  nominat  (vide  ad  p  7,  1).  Erant  autem  iam  inter  veteres  inter- 
pretes  qui  Dionysium  Thracem  Aristarcheum  et  technographum  eundem  esse 
negareut  atque  aut  Thracem  artem  non  scripsisse  censerent  aut  duos  Dionysios 
Thraces  distinguerent,  .27  672,o  24*  —  oBuZdvTioc  nuncupatur  artis 

auctor  ab  Syncello  in  praef.  libri  modo  laudati:  iroWd  irepi  auTf]c  (scil  Tf^c 
cuvTdSeuuc)  toTc  dpxctioic  biaTreTr^vriTai,  'AttoWuuviiu  tc  T<b  coqpuuTdTUj,  tlD  ^TiiKXriv 
AucKoXuj^  Kai  'Hpuubiavuj  tuj  TroXu)Lia9ecTdTUJ  Kai  'ATroXXuuviuj  tuj  v^uj  Kai  toTc 
'ATTiKiCTaic  Kai  'ApKabiuj  tlu  coqpuuTdTiu  Kai  Aiovuciuj  tuj  BuZiavTiuj,  ubi  tiI) 
coqpuuTdTLU  Kai  Aiovuciuj  verba  omissa  illa  quidem  in  editionibus  exhibent  teste 
Eggero  (Apollon.  Dysc.  p  234)  codd.  Parisini  2535  et  2557.  atque  anonymus 
codiois  Matrit.  LXXXIII  fol  55  apud  Iriart.  p  314  haec  scribit:  'Apxaioi  yP^^Jli- 
luaTiKoi  'H\i66uupoc*  'Attiuuv  Tpuqpuuv'  "Appuuv  'ApiCTapxoC  'AttoXXuuvioc  6 
AucKoXoc  ou  'Hpuubiavoc  uioc  Aiovucioc  6  0paH  BuldvTioc,  cuYXPOvoc  'ApicTOTeXei 
Kai  TTpaBqpdver  outoc  6  Aiovucioc  dYpdqpuuc  dcKrjcac  Trjv  Texvr]v,  ^YTPdqpuuc 
TTpuuToc  ^HebuuKev,  ouK  ^K  upoctuMac  dpSdjuevoc,  dXX'  ck  toO  8pou  Tf|c  YPctM^ctTiKfjc 
(qui  quam  fabulam  narrat  de  Dionysii  aetate,  eius  origo  ducenda  est  ex 
27  72922  vel  JSCramSllo,  ubi  grammatica  perfecta  esse  dicitur  Ttapd  tuuv  TTepi- 
TTttTriTiKUiv,  TTpaHiqpdvouc  tc  Kai  'ApiCTOTeXouc).  his  duobus  locis  ad  patriam 
urbem  referendum  videtur  Byzantii  cognomen,  cfr  27  723, 4:  t6  |u^v  y^voc  i^v 
Bu2dvTioc,  ^KttXeiTO  be  OpaH,  tuj  \x^\lov\  Koc|uou|uevoc  Tf^c  xuupctc  6v6|uaTi.  Alia 
autem  vis  inest  nomini  grammatici  Byzantii  in  tituio  quem  habet  a  in  Lauren- 
tiano  LXXXVI  25:  biovuciou  toO  GpdH  (sic)  Kai  YPCtMMaTiKoO  Priv2[avTiou  (sic) 
Ktti    oiKoujueviKoO    bibacKdXou.    —  de    Alexandrini    cognomine    cfr 

[Sergius]  in  Donat.  IV  529^,  praefat.  p  L  31,  Maur.  Schmidt  Philol.  VII  360;  de 
00  nomine,  quod  est  6  ToOTTr]poO,  27672,g2s  Sclimidtiusp  361.  lihodii  apjjella- 
tionem,   de  qua  Schmidtius  p  362  egit,   nusqnam  inveni  ubi  de  techne  dicitur. 


Lectio  armenii  Si  Armenii  titulum  rursus  in  gi*aecum  sermonem  converteris, 
habebis  YPCt|U|iaTiKi?]  Aiovuciou  0paK6c  vel  toO  0p(^K6c:  nam  articulo  caret  lingua 
armenia. 


DE  GRAMMATICA  EIVSQVE  PAKTIBVS  5 

p629b  §  1     TTEPI  rPAMMATIKHC 

rpajujuaTiKri  ecTiv  efnTTeipia  tiuv  Trapa  TTOir]Taic  Te  Kai  cuTTpatptOciv 
ujc  erri  t6  ttoXu  XeYOuevuuv. 

Mepii  be   auTfic   ecTiv  e£*    TrpiuTov   dvciTVUJCic   evTpipfic   KaTct   Trpo- 
5  cujbiav,  beuTepov  eHriTncic  KaTct  touc  evuTrdpxovTac  ttouitikouc  TpOTTouc, 

[DiscKEPANTiA  scBiPTVBAE  iN  LGBVHAfb]        1  supplemento  II  et  decem  prio- 

ribus    capitibus  inscribit  Tct  TrpoXeYO.ueva   G  |1  2    ante  uoiriTaic    add  toic   Af  || 
4  ^CTiv  LGB:  eiciv  VHAfb 


[DlSCBEPANTIAB  ET  TESTIMONIA   SCHOLIOR.  (2^ (J X)    EBOTEMATVM  (E)  ALIORVM  SCRIPTOB.] 

1  in  a^  cx6Xia  cOv  eeiu  eic  Tct  TrpoXeY6|Li€va  Tf^c  fpaix\xaTiKf\c  inscriptura  est  in- 
terpretationi  paragraphorum  1.  2.7—10  (§§3-6  iu  o  desunt)  ||  3  Td  ante 
iroXu  om  JS; 734,^  (Mel)  ^73032  et^^lg  o^  E-  Zonarae  lex.  4544,  habent  i?735,3 
(Steph)  .2:Goettl562  O^  E^  E^  Doxopater  iu  Aphthon.  II  20O3  W.  Thomas  Mag. 
142,  R.  Perperam  ex  2J  7342,  (Mel)  collegerunt  hunc  scholiastam  d)c  ^Tri  t6 
TiXeicTov  legisse:  immo  hoc  esse  verborum  Dionysianorum  interpretamentum  ap- 
paret  ex  734,^  (cfr  27  Goettl  56,2).  Neque  Sextum  Emp,,  qui  adv.  gramm.  §  57 
Dionysii  definitionem  adfert,  iu  suo  exemplari  ujc  IttI  t6  TrXeicTov  invenisse  cre- 
dere  licet,  sed  memoriam  illum  fefellisse  censendum  est,  cum  in  eiusdem  libri 
§§  66.  67.  72  ab  se  ipso  discrepans  KaTa  t6  TrXeicTov  Dionysium  scripsisse  dicat 
atque  in  subsequentibus  quoque  adferendis  interpretamentum  posuerit  pro  vo- 
cabulo  Dionysiano.  At  quod  u)C  ^ni  t6  irXeiCTOv  ante  tOuv  Trapct,  non  ante  XeTO- 
jievuuv  conlocat,  id  non  videtur  memoriae  lapsui  deberi,  sed  revera  hanc  verbo- 
rum  conlocationem  legisse  puto  et  Sextum  et,  quem  ille  laudat,  Asclepiadem 
(Myrleanum  intellego  invito  Lehrsio  Anal.  post  Herodian.  p  436)  et  eos  qui 
contra  Asclepiadem  aliosque  Dionysium  defendeutes  dicebant  (IJlSO^i) :  oOtujc  exeiv 
Tov  6pov  Ypa)Li)iaTiKii  ^ctiv  iLc  ^Tii  ttoXO  tu)v  XeEeujv  IjuTreipia,  KaTa  6e  t6  TrXeiCTOv 
Texvr]  (cfr  Goettling  praef.  Theod.  XI,  Lehrs  Anal.  p  389,  Schoemann  opusc. 
III  247,  MSchmidt  Philol.  VIII  242;  LKayser  Philol.  IV  53).  —  Imitatus  est 
Dionysium  Varro  apud  Mar.  Victorin.  VI  4^  (p  99  et  208  Wilmanns) :  Vt  Varroni 
placet,  ars  grammatica  scientia  est  eorum,  quae  a  poetis  historicis  oratorihusque 
dicuntur  ex  parte  maiore.  Aliam  imitationem  legimus  apud  Diomedem  I  426  ,y: 
tota  grammatica  consistit  praecipue  intellectu  poetarum  et  scriptorum.  cfr  praef. 
—  Parte  definitionis  Philo  TrepiTfic  eic  Tct  TrpoTiaib.  cuvobou  Ip  540  M.  usus  est:  Tfic 
TeXeioTepac  YpaMMCtTiKf]C  (scil  eTrdYTeX)itd  Ictiv)  dvdTTTuEic  tujv  Trapct  TT0ir|Taic  Te 
Ktti  cuTTPCt^petlciv.  aliaoi  partem  Psellus  reddidit  hoc  versu  (162):  ou  TidvTuuv 
r\  Tpafi|aaTiKir]  TiecpuKev  IjiTreipia.  —  Emendare  conatus  est  definitionem  Diony- 
sianam  Asclepiades  ita  (Sext.  §  74):  TPaMILictTiKri  ^cti  Texvri  tOuv  Trapct  iroiriTalc 
Kai  cuTTpctqpeuci  XeTO|ueviJuv,  Demetrius  Chlorus  sic  (Sext.  §84):  TpaM^ctTiKr]  icTi 
TexvT]  tOuv  Trapct  TioiriTaic  Te  Kai  TiJuv  KaTct  ty\v  KOivr]v  cuvr]9eiav  XeEeujv  e'i5r]cic 
(ubi  Te  delendum  vel  traiciendum  videtur).  atque  eae  quoque  finitiones  ex 
Dionysiana  emendando  ortae  sunt  quas  habent  S  65814  666^:  Texvr]  GeujpriTiKfi 
tOuv  Trapct  TT0ir]Taic  Te  Kai  XoTeuci,  et  .27  72837:  eEic  6eu)pr]TiKr]  tc  Kai  KaTaXr]- 
tttikVi  tOjv  KaTct  TrXeiCTOv  Tiapct  Troir]TaTc  Te  Kai  cufTP-  XeTO|idvujv  |j  4— p  6,  U  efr 
praef.  ||  4  ecTiv  om  27'  735^5  et  ante  736^  |  iniuria  ex  S  73732  (Mel)  concluseris 
interpretem  KaTd  Texvqv  legisse  pro  KaTct  TXpociijbiav ;  immo  k.  irp.  ante  k.  t.  inter- 
cidit  et  hoc  est  illius  interpretamentum,  sicut  in  eiusdem  auctoris  scholio  744,,. 

[Lectiones  armenii]  1  opoc  Kai  |i^pr|  (Tf|C  ?)  Tpa|LiMCiTiKf|C  U  3  djc  ^rri  t6  TroXu 
vel  ujc  ^Tri  TroXu  (non  ujc  ^xri  t6  irXeiCTOv)  ante  XeTOinevujv  (non  ante  tOuv  Trapci) 
legebat.    utrum  t6  ttoXu   an  nudum  ttoXu  invenerit  non  liquet 


6  §  1-4  (5)    EX  REC.  PRIORE 

TplTOV    tXuJCCUJV    TE    Kai    lCTOpiUJV     TTpOXeipOC    dTTObOClC ,    TETQpTOV    eTU)UO-  P  629  b 

XoYiac  eupecic,  iTejUTTTOv  dvaXoYiac  eKXoTiciuoC;  cktov  Kpicic  Troir|)udTUJV, 
6  hx]  KdXXiCTOv  ecTi  TtdvTUJV  tujv  ev  Trj  Texvr). 

§  2  nepi  'ANArNQceQC 

5  'AvdYVUJcic  dcTi  TTOirijadTUJV  r|  cuTTpaMMdTUJV  dbidTTTUJTOc  TTpo^opd. 

'AvaTVUJCTeov  be  Ka0'  uiTOKpiciv,  KaTd  TTpocujbiav,  KaTd  biacToXr|V. 
eK  juev  Tdp  Tfic  UTTOKpiceujc  Tf]V  dpeTrjv,  eK  be  Tfic  TTpocuibiac  Triv  Te-  15 
Xvriv,  eK  be  Tfjc  biacToXfic  tov  TTcpiexojuevov  vouv  6puj|U€V  iva  Tf]v  |uev 
TpaTUJbiav  fipujiKuuc  dvaTVUJjuev,  TfjV  be  KUJ)Liujbiav  Piujtikujc,  Td  be  eXe- 
lOTeia  XiTupOuC;  t6  be  cttoc  euTovujc,  TfjV  be  XupiKfjv  Troirjciv  ejUjueXujc,  20 
Touc  be  oiKTOuc  ucpeijuevujc  Kai  Toepujc.  Td  Tdp  luf)  Trapd  Tf]v  toutujv 
Tivojueva  TrapaTripriciv  Kai  Tdc  tujv  TTOir|TU)v  dpeT&c  KaTappnrTeT  Kai  Tdc 
eEeic  TUJV  dvaTivujCKOVTujv  KaTaTeXdcTOuc  irapicTrjciv. 

25 

§  3  nepi  TONOY 

15         Tovoc  ecTiv  dTrfix^cic  cpujvfic  evapjuoviou,  t  f]  KttTd  dvdTaciv  ev  Tf|p63Cb 


[DiscEEPANTiA  scRiPTVRAE  iNLGBVHAfb]  1  T^Tapxov  —  eiipecic  om  G'  II 
2  post  TTOiriiudTUDv  add  f\  cuTTpa|U|LidTUJv  B  1|  7  t^P  om  L',  t  supra  add  L''  (|  8  tt^c 
om  Af  II 10  ^vTovuuc  Afb  |  eujaeXuJc  G,  eO  snpra  ^|u  B  V  ||  12  Kai  Tdc  tOuv  Troir]- 
Ttl)v  dpeTdc  om  B  |  KaTappiTiTelJTrapa  supra  KaTa  B^,  KaTappiiTTei  b  ||  15  qpujvfic 
d7rfixri<^ic  VHAfb  |  dvap|u6vioc  G  |  f)  LB:  f|  G,  r\  ceteri  |  dvdcTaciv  LG,  sed  in  L 
prius  c  paene  totum  rasura  deletum 


[DlSCREPANTIAE  ET  TKSTIMONIA  SCHOLIOR.  (2J (f  X)  EROTEM  ATVM  (JE)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

1  T^^ccuJv]  Sextus  E.  §  250  X^Heujv  habet,  h.  e.  vocabuli  Dionysiani  exegema; 
deinde  om  irpoxeipoc.  codicum  scripturam  testantur  ^739oo  et  22  (Stepli)  SlSdz:, 
el3o(Mel)  2;Goettl.  562,  a  E^  E^  E^.  Diomed.  I  4262)  post  ea  quae  modo 
attuli:  et  historiarum  prompta  expositione  \\  5  'AvdTvujcic  —  irpoqpopd  adfert  Doxo- 
pater  in  Aphthon.  11  197^  W.  ||  8  iL)Tro6iacTo\fic  <7h  E^,  quamquam  in  iisdem 
priore  loco  KaTd  biacToXfjv  legitur  (E''  E^  E^  om  totam  §)  ||  10  euTOVuJC  (non 
^VTdvujc)  27  75l5(Mel)eti3(Steph)  o  Ji  E^  \  l|U|ueXu)c  (non  ei)|ue\u)c)  ^' 75Iia  27 
Goettl  6O1  <y  A  II  11—13  Td  Tdp  )uf|  Trapd  Tr]v  toutujv  fwoixeva  iTapaTripriciv  koI 
Tdc  ?5eic  2?' 7587,  quasi  Kal  Tdc  TroiriTUJv  dpeTdc  KaTappiTiTei  non  legerit  is  qui 
lemma  praemisit;  immo  Tdc  eEeic  hic  perperam  scriptum  est  pro  Td  tif]c  jj  12  TTOiri- 
TUJv]  TTOiriiudTUJv  27  75325  27  (Mel),  sed  interiectis  f\  outujc  verbis  sequitur  haec 
interpretatio :  tujv  CKeipaiu^vujv  dvbpCuv  tov  dvdpcTov  Kd|uaTOv,  et^^i^:  tujv  ckc- 
lyaiu^vujv  dvbpujv  i^  dpeTr).  atque  etiam  27  Goettl.  6O7  et  a  TTOiriTUJv  legebant  | 
KaTappiTTTei]  de  accentu  27  in  V"  fol  19r:  TrepiCTTUj|u^vujc  t6  ^iTiTet  KOTd  tt^v  toO 
'Ojuinpou  cuvfiOeiav.  In  27  75325  (Mel)  dTToppiTTTei  legitur,  sed  sequitur  interpreta- 
meiitum  KaTapdWei.  In  <jl  <jh  KaTapuTiaivei  |1  15  dTrrixictc  qpujvfic  (non  cp.  dir.) 
27  JSe  (<J  et  cetera  E  om  hanc  §)  |  f)]  cum  LB  codicibus  coucinit  27  in  N  apud 
Wachsm  381:  criiueiujcai  6ti  t6  r]  ^vTaOea  ouk  ^cti  biaSeuKTiK^c  cuvb€C|uoc,  dW  dp- 


[Lectiones  abmenii]  1  confirmat  t^^ccOuv  et  TTp6xeipoc  ||  10  euTdvuJC,  non  ^v- 
t6vujc  I  ^|U|ue\ujc,  non  eu|ue\u)c  ||  12  TioiriTUJV,  non  Troiri|udTUJV  |  KaTappmTei,  non 
KaTappuTTaivei  ||  15  x]  et  hic  et  subsequenti  versu  recte  interpretabatur  ut  con- 
iunctionem  disiunctivam,  non  ut  articulum  |  dvdTOCiv 


DE  KECITATIONE  ACCENTV  INTEKPVNCTIONE  7 

P  630  b  oHeia,  f]  Kaia  OjLiaXicjuov   ev  Tf)  papeia ,   x]  Kaid  TrepiKXaciv   dv  Tr)  Tiepi- 
CTTiujuevri. 

5  §  4  (4  et  5b)    nepl  CTirMHC 

CTiTlncii  eici  Tpeic-   TeXeia,    |uecr|,   uTTOCTiT|ur|.     t  koi  f]  juev  TeXeia 
CTiTMH  ^CTi  biavoiac  dTrr|pTic|uevr|c  criiueiov ,  |uecr|  be  cr)|ueTov  Trveu^aToc  5 
evcKev  TrapaXajupavojuevov,  uTTOCTiTjuri  be  biavoiac  |ur|beTruj  dTrripTic|uevr|c 

10  dXX'  eTi  evbeoucTic  crijueTov. 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBVHAfb]  1  post  oSeiQi  et  papeia  scribunt  ^f] 
LB:  r)  G,  r^  ceteri  |  TrepiiiXaciv  VHAf  ||  3  irepi  cxiYinfic  Kai  OTiocTiTMfjc  G  1|  4 
in  L  haec  signa  distinctiouum  xeXeia"  M^cri.  UTTOCTiTMri  /^  appicta  sunt,  quibus 
librarius  ipse  utitur,  cfr  praef.  ||  5  dTiapTicjLi^vric  L  |  6  ^'vexev  om  L\   add  L* 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (^A)    EROTEMATVM  {E)    ALIORVM  SCRIPTOR.J 

Gpov.  Ceteri  scholiastae  num  rectius  iudicaverint,  non  liquet.  Erotematum  vero 
Guelferbytanorum  (£§)  auctor  non  minus  quam  Neapolitana  scholia  ti  pro  arti- 
culo  habuisse  videtur,  licet  in  codice  f|  inveniatur,  nam  sic  loquitur :  rc6cai  dtrri- 
Xnceic;  Tpeic*  r\  Kaxct  dvdx.  ^v  Tf)  62.,  r]  Kaxd  djiaX.  tv  Trj  pap.,  r]  Kaia  irepiKX. 
^v  Tfi  uepiCTT.  I  dvdTaciv  confirmant  S  TSS^g  756,7  (Mel)  ^GoettleOgr,  E^  \\ 

1  [Sergiusjin  Donat.  IV  5297  (Varrone  usus,  p  187  Wilm.):  Dionysius  autem,  Ari- 
starchi  discipulus,  cognomento  Thrax,  domo  Alexandrius,  is  qui  Rlwdi  docuity 
lyricorum  poetarum  longe  studiosissimus ,  tres  tradidit  (scil  prosodias)  quibus 
nunc  omnes  uiuntur,  papeiav  oHeiav  TrepicnujM^vriv  ||  4  ex  latinis  artigraphis 
proxime  ad  Dionysium  accedunt  Diomedes,  [Victorinus],  Audax,  qui  inter  se  ad 
verbum  fere  consentientes  haec  scribunt  I  437,,  VI  192«  VII  324,3:  distinctio 
quid  est'^  apposito  puncto  nota  finiti  sensus  vel  pendentis  mora.  quot  locis  po- 
nitur?  tribus.  quibus?  summo^  cum  sensum  terminat,  et  vocatur  finalis  a  nobis, 
a  Graecis  TeXeia;  medio,  cum  respirandi  spatium  legenti  dat,  et  dicitur  media, 
Graece  luecTi;  imo,  cum  lectionis  interruptum  tenorem  dliud  adhuc  inlatura  sus- 
pendit,  et  vocatur  a  Graecis  OTrocTiYMr) ,  a  nostris  subdistinctio  (Vict.  et  Audax 
om  media  Graece,  Vict.  post  imo  add  ponitur)  \  cum  in  L  codice  signa  distinctio- 
nis  appicta  sint,  ea  quoque  proferam  quae  scholiastae  de  punctorum  conlocatione 
praecipiunt.  S  760,6  (Steph) :  Ti0eTai  (scil  ■(]  TeXeia)  ^tti  KeqpaXfic  toO  Ypd|LijuaToc, 
20 :  1^1  necri  ^v  TUJ  lu^ciu  toO  Ypd|Li|uaTOC,  r\  UTrocTiYJuri  hk  )ue6 '  OiroKpiceujc  KdTuu  tuj  dKpuj 
ToO  YpoijLiMctTOC  (sic  UH,  I.  KdTUJ  dKpou).  27  in  V^  apud  Vill  140  adn.  1:  OTioKdTUj  toO 

YpdujaaToc  KeiTai  i]  OirocTiYi-iri Kai  i^i  TeXeia  fivuj  |       Kal  i\  \xiv  TeXeia  om 

S^  758,«  in  UH  (b  adiecit)  27'  ante  76I20  -27in  N  apudWachsm382  ^  in  V  apudVill 
138,  qua  cum  omissione  consentit  quod  statim  de  discrimine  CTiY|ific  et  utto- 
CTiYnf|C  subicitur.  nec  magis  agnoscit  f)  |li^v  TeXeia  Parisinus  2090,  in  cuius  fol 
28v  et  29r  habes  §  3—5  breviter  illustratas.  conferantur  etiam  £e  et  erotemata 
ex  codice  Schellersheimiano  excerpta  post  EG68O44,  quae  consentiunt  in  his: 
Ti  kTi  cTiYMri;  biavoiac  dTTr)pTic|Li^vric  crijueiov.  Tr6cai  CTiYjuai;  TpeTc*  TeXeia,  jLi^cri, 
uTtocTiYiLiri.  Ti  ^CTi  TeXeia;  deinde  ita  discrepant  ut  subiciant  E^  biavoiac  6X0- 
KXripou  TrepiTO|Liri,  Schellersheimiana  r\  ^xowca  dTiripTicjLi^vriv  Tr^v  bidvoiav  Kai  \xr\ 
^TTiZiTiToOcav  t6  XeiTTOv.  denique  cfr  Zonarae  lex.  1673  qui  scribit  CTiYMCii  ^^  ^ici 
Tpeic"  TeXeia,  iLiecri  Kai  OTTOCTiYiun '  Kai  TCXeia  kTi  biavoiac  dTrr|pTic|Li^vric  crjiueiov 
ktX,  sed  praemittit  CTiYMr]"  biavoiac  d  .iripTic|Lievr|C  cr]|ueiov.    cfr  praef. 


[Lectiones   armenii]     3    Trepi    ctiymujv    Kai    Tivi    6iaq)epei   ctiymii  0TTOCTiY|inc; 
4  non  legebat  Kai  f)  \Jik.\  TeXeia 


8  §  4-6  (5-7)    EX  REC.  PRIORE 

Tivi  biaqpepei    CTiYjuf]    UTrocTiTjLific;    Xpovuj-    ev   )Liev  yap  Tfj  CTiYlurj  p  eso  b 
TToXu  t6  bidcTr|)Lia,  ev  be  ttj  uttoctitm^  TravTeXujc  oXiyov.  i5 

§  5  (6b)    nePI  TAYS2IAIAC 
'PaijJLubia  ecTi  juepoc  TTOir|)LiaTOC  eiuTrepieiXriqpoc  Tiva  uTToGeciv.   eipr]- 
5  Tai  be  paipujbia  t  oiovei   papbtubia  tic  ouca,  dTro  tou  bacpvivr]  pdpbtu  20 
TT€piepxojuevouc  abeiv  Td  'Ojuripou  TTOir||aaTa. 

[DiscEEPANTiA  scRiPTVRAK  iN  LGBVHAfb]  1  Tivi]  Trfj  Af  I  totum  hoc  enun- 
tiatum  interrogativum  tituli  instar  impressum  est  in  f  b  ||  5  oiovei  L  G  |  ^apbobia 
L^G,  i  supra  o  L^  ||  6  ante  '0|uripou  add  toO  VHAfb 

[DlSCREPANTlAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {2J X)  EROTEMATVM  (E)    ALIORVM  SCRIPTOR.] 

1  omnia  S  et  E^  hanc  interrogativam  testantur  docendi  formam  quae  suspi- 
cionem  movebat.  qnod  Zonaras  lex.  1673  scribit  5iaqpep€i  be  cxiYiLiri  UTrocxiYiafic 
Xpovuj*  ^v  )uev  yap  kt\,  nullius  momenti  est  ||  5  Duas  legebant  etymologias 
scholiastae.  ^  76614  (Mel),  cuius  verba  etiam  V  (Vill  182)  N  (Wachsm384)  K 
exhibent,  ^ai|iujbiav  ab  Dionysio  vel  ex  pdpboc  et  Ojbr\  vel  dTio  tou  ^d- 
irTeiv  derivari  dicit,  non  addens  in  altera  etymologia  \hbf\c  nomen,  atque  repetit 
utramque  derivationem  contrario  tamen  ordine  767i:  6  A.  elTre  Totc  6110  eTUjuo- 
XoYiac,  f\  dTTO  Tou  ^d-nTeiv,  TouTecTi  toi  biecTiLTa  cuvotYeiv,  y\  diro  toO  ^dpSov 
KpaToOvTac  efribeiKvuceai.  U  769g  (Porph  in  U  H  V,  Steph  in  N):  u;vdjaacTai  bk 
diro  ToO  pdn^uj  |u^\Xovtoc  Kai  toO  djbr)  (sic  Vb,  sed  UH  Tiapd  tov  ^di^uj  |ueX- 
XovTa  Kai  toO  uj6n),  subicit  autem  non  nuUa  ad  alterum  veriloquium  pertinentia. 
^  in  UH  a  Prellero  progr.  Dorpat.  1840  p  21  editum,  quocum  maximam 
partem  2J  in  V"  concinit:  Tiqv  ^aipujbiav  nai  auToc  TrapeTU|uoXoYOuv  XeYei 
biaqpopujc    TTapnxQai'    ^    Y«P    Ttapd    t6    ^dTiTeiv,    eTreibr]    Td    'ercr]    cuppdiTTeTai, 

,    fj    Trapd    t6  |ueTd  ^dpbou  6aq)vivric  touc  ^avjiuj&ouc  Td  eTiri  ^TCibeiKvucGai. 

2J  in  'N  Wachsm  383:  qprici'  ^a^bujbia  tic  ouca  TTpoTepov,  ucTepov  ^av]jLy5ia  CKXr]- 

Qy]  KaTd  jueTa^oXriv  toO   j^  Kai  5  eic  vjiJ ,  f^  /)aipiu6{a  eipriTai  dTr6  toO  cuvep- 

pdqpGai  €k  &iaqp6pujv  X^Seujv  Kai  vor||udTUJv  Td  eTrri.  Erotemata  Schellersheimiana 
681 14  eam  tantum  etymologiaih  praebent,  quam  codices  artis,  sed  utramque  ex- 

hibent  E^  {E''  E^  E^  om  totam  §):  Trapd  t6  ^dpboc  Kai  t6  dj5ri dXXujc 

irapd  t6  ^dTTTUJ  t6  cuvTiGrijui.  denique  legebat  utramque  Eustathius  quoque  in 
Hom  612  R.  In  tanta  testimoniorum  copia  tamen  restant  de  quibus  dubites : 
1)  utram  etymologiam  Dionysius  priore  loco  posuerit,  2)  num  ujbnc  nomen  ad- 
diderit  ad  ^dTiTeiv  verbum ,  3)  praesenti  an  futuro  tempore  huius  verbi  usus 
sit,  4)  utrum  dTr6  toO  an  Trapd  t6  dixerit.     sed  hae  dubitationes  tolluntur  latini 


[Lectiones  akmenii]  1  habet  interrogationem  ||  5  quae  de  rhapsodiae  nomi- 
nis  etymologia  habet,  hoc  modo  in  graecam  linguam  ad  verbum  vertenda  sunt: 
eipriTai  bi  ^aMJtybia  dTid  toO  ^dTTTeiv  6|uoO  ?  (Td  ?)  ^ttt]  f\  dTid  toO  &aqpvivr)  p&^bvj 
6px€ic9ai  ^v  TU)  dbeiv  Td  'OjuripiKd  TTOir]|uaTa,  atque  licet  Armenius  ipsa  haec 
verba  in  Dionysii  exemplari  suo  invenisse  putari  nequeat,  tamen  ex  interpretatione 
eius  haec  elucent:  .1)  ipsum  quoque  utramque  etymologiam  legisse,  2)  eam  de- 
rivationem  quam  codices  omittunt  legisse  priore  loco,  3)  dibf\c  nomeri  in  hac 
etymologia  additum  non  invenisse.  etenim  ^anjoibiac  nomen  reddit  armenio 
vocabulo  haknerJcouthiun ,  cuius  prior  pars  ab  haknem  =  ^dTTTUJ  derivanda  est, 
altera  ab  erk  =  ybbx].  illud  erk  autem  non  invenitur  in  priore  etymologia,  sed 
aliud  nomen  (pan),  cuius  vis  eadem  fere  est  atque  graeci  ^ttoc.  quod  nomen 
Armenius  (graecum  scholion,  ut  videtur,  secutus)  addidit,  ut  consuendi  verbum 
haberet  obiectum 


DE   INTERPVNCTIONE  RHAPSODIA  LITTERA  9 

25  §  6  (7b)  nepi  CToixeior 

rpd|U)iaTd  ecTiv  eiKOCiTeccapa  dTTo  toO  d  )Lie'xpi  toO  uj.  fpaiLiiLiaTa 
be  XeTCTai  bid  t6  Ypa)Li|uaTc  koi  HucjuaTc  TUTToOcOar  •fpdvpai  ydp  t6  EO- 
30  cai  Trapd  toTc  TiaXaioTc,  ujc  Kai  Trap'  'Ojuripuj  «NOv  be  |li'  eTTiYpd- 
i|jac  Tapc6v  TTob6c  euxeai  auTiuc»  <(A  388)>.  Td  be  auTd  Kai  5 
CTOixeTa  KaXeTTai  bid  t6  exeiv  ctoTxov  Tiva  Kai  TdHiv.  — 
p«3ib  TouTujv  9UJvr|evTa  juev  ecTiv  eTTTd*  d  e  ri  i  o  u  uj.  q)UJvr|€VTa  be 
XereTai,  oti  cpujvfiv  dcp'  eauTiuv  dTTOTeXei. 


[DlSCREPANTIA     SCRIPTVRAE     IN     LGBVHAfbJ  1     116^1     TUJV      Kb    CT01X€IUJV    G    || 

2  a]  dXqpa  L,  ap  GV  1  uJ  laeTdXou  VHAf  ||  3  bidTo  L\  Tr-:-p-:-  supra  L»  I  Su- 
Cjaoic  b  I  EOcai  L^:  Hucai  b  cum  ceteris  ||  5  euxeai  BVb:  euxai  L',  e  supra  x  add 
L',  euxcTOi  G,  dxeai  H,  ^x^«i  -A-f  |  auTUJc  L,  outujc  G,  outujc  b  cum  ceteris  ||  7 
^CTiv]  eiciv  VHAfb  |  o  |uiKp6v  V  |  ante  uj  add  Kcti  VHAfb  H  8  6ti]  6i6ti  VHAfb  | 
post  dTTOTeXei  add  oTov  a  r\  omnes  praeter  L  (d  f^  b);  verba  huc  irrepserunt  ex 
p  17,  2 


[DlSCREPANTlAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (27  A)    EROTEMATVM  (JS)    ALIORVM  SCRIPTOR.] 

grammatici  (et  Armenii  interpretis)  auxilio.  Diomedes  I  484,2:  rapsodia  dicitur 
graece  Troir|ceu)c  in^poc,  aliqua  particula  discreta  atque  divulsa;  dicta  Trapd  t6 
^diTTeiv,  quod  versus  in  unum  volumen  velut  consuantur  et  comprehendantur,  vel 
quod  olim  partes  Homerici  carminis  in  theatralibus  circulis  cum  baculo,  id  est 
virga,  pronuntiabant,  qui  ab  eodem  Homero  dicti  sunt  Homeristae.  ubi  los.Frey 
mus.  rhen.  1857  p  634  corr  /)dp6uj  pro  bacuJo   \\  1  Tiepi  CToixeiujv  27'  77O3  et 

ante  77227  et  in  V"  Vill  186,  sed  singularem  testantur  27  76932  (Porph)  27  7724 
et  ,2(Steph)  27  7722s(Mel)  E^    \\  2  27  in  V":    «dTro  toO  ap  inexpi  toO  uJ» 

Aid  Ti  OUK  eTirev  dtro  toO  a  |uexpi  toO  uJ,  dXX'  dTio  toO  a^  eiirev;  et  27  788,7 
(Steph)  in  UH:  6id  ti  be  d  Kui  3  Kai  lu  Ypdqpovrai  |ur]bdv  tCuv  dXXujv  6vo|Lidcac; 
ubi  b  perperam  om  Kai  p,  recte  scripsisse  videtur  ypdcpei  iuova.  Sed  non  agnoscit  p 
27  78821  (eiusdem  Steph  in  U,  at  Mel  inV")  ||  3  Huc|uaTc  ^'  Cram  3262  27  in 

UH  post  772^,  sed    EucjaoTc  27'  ante  789^0  in  UH  et  2778830  789^  (Mel)  ,      j| 

6  Animon.  Herm.  in  Aristot.  101a,5  Br.:  t6  b^  toO  CToixeiou  (scil  6vo)Lia)  Triv 
^Ktpuuvriciv  (scil  criiuaivei)  6id  t6  exeiv  ctoTxov  Tiva  Kui  TdHiv,  qpriciv  6  Aiovucioc. 
aliam  etymologiam  legisse  videatur  27"  78923  (Mel) :  iTUjUoXoxeT  auTd  dTr6  toO 
CTeixu»  6  lcTi  jueTd  TdSeuic  nopeuoiuai,  et  E^  E^:  Tr60ev  CTOixeTov;  Trapd  t6  ctci- 
XUJ,  t6  ^v  TdHei  Tropeuojuai.  at  verisimilius  est  Melampodem  et  erotematum 
auctorera  eam  ob  causam  dixisse  Dionysium  derivare  CTOixeTov  ex  CTeixu)  verbo, 
quia,  ut  27  791,o  (Steph)  ait,  t6  CToixeTov  Trapd  t6  ctoTxoc  toOto  Trapd  t6  CTeixu»  [j 
8  6ti,  non  6i6ti  27'  796 ,0  |  deteriorum  codicum  additamentum  oiov  d  fj  nul- 
lum  scholion  agnoscit,  E  totum  enuntiatum  om 


[Lectiones  ARMENii]  1  itepi  CToixeiou,  non  CTOixeiujv  ||  2  d7r6  tou  d,  non  a^ 
II  3  pro  Ypa|i|uaTc  Kui  Hucjuaic  unum  vocabulum  habet,  quod  significat  radendo  l| 
6  bxa.  t6  ?xeiv . .  .  Tiva  Kui  TdHiv  ad  verbum  convertebat,  sed  pro  ctoTxov  habet 
substantivum  abstractum,  quod  non  tam  CToixou  nomini  respondet  quam  ctoi- 
xeiuuceujc  ||  8  deteriorum  codicum  oiov  d  rj  non  legebat.  pro  dTroTeXeT  habet  duas 
voces,  anbagas  elouzanen  =  non  deficientem  producunt,  quae  discrepantia 
eo  magis  animadvertenda  est,  quia,  ubi  redit  dTroTeXei  (p  10,  5.  11,  4),  interpres 
una  voce  (gadaren)  utitur ,  quae  significat  perficiunt.  hoc  loco  (pujvfiv  dcp  *  eau- 
TU)v   ouK  ^XXiTrfi  ('^®!  TeXeiav)   dqpir^ci   interpretatus   esse  videtur,    quae  vel  in 


10  §  6  (7)    EX  REC.  PRIOIiE 

Tujv    be  cpujvnevTiuv    iiiaKpd    laev    ecxi  buo,   ti  Kai  uu,  ppaxea  buo,  p63ib 
e  Kai  0,   bixpova  xpia,  d  i  u.     bixpova  be  XefeTai,  eirei  eKTeiveTai  Kai  5 
cucTeXXeTai. 

TTpoTaKTiKd  cpujvrievTa  7Te'vTe-  d  e  fj  o  tu.     TTpoTaKTiKd  be  XexeTai, 
5  oTi  TipoTaccojueva  tou  i  Kai  u  cuXXapfjv  dTroTeXei,  oiov    dl    oTu.     utto- 
TaKTiKd  buo*  i  Kai  u.     Kai  t6   u   be  evioTe  TTpoTaKTiKOV  ecTi  tou  i,  Ojc 
ev  TUJ  )uuTa  Kai  dpTTuia.  lo 

AiqpGoTTOi  ^^  eiciv  eH'   dl    au   ei  eu  oT    oU. 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBVHAfb]  1  5^]  |Li^v  G  j  ^CTi]  eiciv  VHAfb 
I  uj  iLieYa  V  i  ppaxea  p  e  Kal  o  ab  L  •  omissa  add  L^  in  mg  \  post  ppaxea  add  b^ 
VHAfb  II  2  e  i|;iXdv  Kai  o  |UiKp6v  VHf  |  post  prius  bixpova  add  be  VHAfb  |  post 
I  add  Kai  VHfb  |  kizeibi]  VHAfb  ||  5  ante  U  add  toO  VHAfb  |  oTov  om  HAfb  | 
post  iJiTOTaKTiKd  add  bk  omnes  praeter  L  ||  6  Kai  ante  t6  xi  bk  om  Afb  ||  7  ipost 
cipTTUia  add  \ji6c  Kai  ^v  toTc  6juoioic  VH  et  sine  ^v  Afb  ||  8  ei  evj  oi]  6i  eu  ei 
VHAf 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {2J ^)   EROTEMATVM  (JE)    ALIORVM  SCRIPTOR.] 

1  post  ppax^a  add  b^  S^  79627,  om  2J^  798,3  II  2  post  prius  bixpova  add  b^  ^'  SOOgs 
in  UH,  om  27'  796^7  |  cfr  D.H.  de  comp.  verb.  p  74  R.:  Kai  Yap  ^KTeivcTai  TaOTa  Kai 
cucT^WeTai,  et  Sext.  E,  62I21  H  4—5  irpoTaKTiKd  bk.  X^Y^Tai  —  oTov  oi  au  iion  le- 
gisse  Stephanum  collegerim  ex  2  801 20=  elTruiv  upoTaKTiKd  ou  bi^cTeiXev  ^iXiv,  dXXd 
Kai  (?)  TrapeTr^iuiiJaTo ,  dTrXoucTepov  biaXcYoiaevoc'  Trp6c  eicaYO,u^vouc  fd.p  TP^i^ei- 
^XPn*^  Tap  aOT6v  elTietv  TipOTaKTiKd  qpuuvrievTa  qpuuvri^vTUJV  Trp6c  Tap  dXXriXa 
cuTKpivovTai  Td  qpuJvrievTa,  oti  dXXrjXujv  eici  TipoTaKTiKd  Kai  UTroTaKTiKd,  quibus 
statim  subicitur  lemma  «OTiOTftKTiKd  6uo,  T  u».  cfr  quae  adnotavi  ad  12,  5.  contra 
logebat  enuntiatum  2?801i3(Mel)  atque  habent  etiam  E^E"  E^  \\  5  cu\Xapr*]v] 
ex  27  801i6  (Mel):  Kai  qpavep6v  ^cti,  twoc  ^veKCv  X^yeTai  Td  ju^v  TtpoTaKTiKd,  Td 
bk  C)TroTaKTiKd,  iJuc  auToc  qpr^ci.  toutujv  t^P  tOjv  Ti^VTe  TrpoTaccoju^vujv,  tujv 
<b^>  6uo  uTTOTaccojuevujv,  T  Kai  u,  ai  biqpGoTToi  dTioTeXoOvTai,  coniecerit  quispiam 
hunc  scholiastam  Tdc  biqp96TTOuc  dTioTeXei  legisse;  sed  potius  hoc  nomen  pro  inter- 
pretamento  habendum  est.  Cfr  E:  cuXXaPT?|v  dTroTeXel  E^,  cuXXapr^v  diroTeXoO- 
civ  u)c  ai  biqpBoTTOi  E\  Tdc  biqpG^TTOUc  dTTOTeXei  E^  \\  7  ex  JS;  80^2  et  e  (Mel) 
non  colligo  hunc  scholiastam  post  dpTi.  legisse  uioc  Kai  ^v  toIc  6|lioioic,  sed  ex  hoc 
vel  simili  scholio  oriundum  esse  illud  additamentum  deteriorum  codicum;  om 
etiam  E^  JB%  habent  JE'*  ||  8  di  du"  o^  eu  ei  ou  (sicut  deteriores  artis  codices) 
E^  E",  ita  ut  antecedant  eae  quae  in  verborum  initiis  mutantur  augmento,  se- 
quantur  eae  quae  in  communi  dialecto  aut  ubique  immutabiles  sunt.  cfr  Choe- 
rob.  521y  et  2  804,^  j  S  80^8  (Mel) :  ou  |li6vov  eiciv  ^l  biqpGoTTOi  (iXX'  ^vbtKa  (L 
dXXd  buoKai6eKa  cum  U"),  u)v  al  judv  ^l  eiciv  euqpujvoi,  Ujc  Kai  ai)T6c  qpriciv  ai 
bk  Tpeic  KaK^^ujvoi (scil  rju  uTu  ui)*  ai  bk  TpeTc  dqpujvoi  ....  (scil  uj  x]  qi). 


[Lectiones  ARMENii]  arto  legebat  vel  in  scholio.  cfr  27  79523  (Mel):  Kai  qpujvr)- 
evTa  \xtv,  ujc  qprici  Kai  ai»T6c,  ^rrTd,  d  Kai  eOXoTUUC  X^T^Tai  qpujvnevTa  ujc  |uf)  xpr|- 
Z;ovTa  cuvdpceujc  ^T^pou  tiv6c  elc  t6  ^KqpujvriOfivai,  dXXd  TeXeiav  qpujvriv  dqp' 
^auTUJv  dqpi^vTO.  haec  enim  diductis  litteris  impressa,  quae  b  omisit,  prae- 
bent  UH  Vaticanus  240  (nisi  quod  dqpievTai  UH,  dqpievai  Vat.  240)  ||      4—6  TTpo- 

TaKTiKd dl  dl»  inveniebat,  et  cuXXapi^v  legebat   (non  Tdc  6iqp96TTouc)         || 

6  Koi  t6  u  ktX]  DioDysii  verba  ad  vemaculam  linguam  ita  accommodavit  ut  diceret: 
sed  etiam  i  est  ubi  praepositivum  sit  u  (Jitteraey,  ut  in  ima^douthiun  artiun  \\  7ul6c 
Kai  ^vToTc  6|uoioic  addita  nonlegebat,  namduotantumexemplapraebet,  quamquam 
vocalium  copulatio  iu  in  permultis  vocabulis  armeniis  invenitur  ||  8  distinguit  duo 


DE  VOCALIBVS  ET  CONSONA  NTIBVS  U 


p63ib  Cu)jqpujva  be  tci  Xoma  ^TTTaKaibcKa  •   Pt^Z:    GkXiuvHit 

p     c    f    9    X    U^-      cij)aq)iuva   be  f  XefovTai,   oti  auTot  )uev  koG'  eauTCi 
15  qpujvfiv     ouK    exei,     cuvTaccojLieva     be    jueTd    tuuv    qpiuvrievTUJv    (pujvr]v 
dTTOTeXeT. 

TouTUJV  fmiqpujva  |Liev  dcTiv  oktuj-  Z^HipXnvpc      fi)uiqpujva  5 


fDiscREPANTiA  8CKIPTVRAB  iN  LGBVHAfb]  2  6^  om  G  j  X^YOvTQi  L:  \eY€Tai 
ceteri  |     5  ^ctiv  om  HAfb 

[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCIIOLIOR.  {S  X)    EROTEMATVM  (E)    ALIORVM  SCRIPTOR.] 

quo  ex  loco  iure  coUigeres  Dionysium  scripsisse  biqpGoTTOi  ^^  e0q)ujvoi,  nisi  cum 
U"  corrigendura  esset  dc  xal  ai&Toc  (pr|Civ,  quae  scriptura  stabilitur  eiusdem 
interpretis  verbis  his  (8085):  Xeiirei  Td  euqpujvoi.  ceterum  non  magis  quam  Melam- 
pus  acquievere  in  Dionysii  sex  diphthongis  27  803,7  (Steph)  27  Goettl  35i<,  JE  ^», 
quibus  locis  quae  docentur,  eorum  pars  ex  Apollonio  Dyscolo  per  Choeroboscum 
(cfr  in  Theod.  402,,  520,o)  ad  posteriores  manasse  videtur.  JS=  autem  et  E"  ultra 
Dionysium  hic  non  sapiunt  ||  1  £  s  ita  ordinant  consonas  ipT^K^n^TGfp 
\  l  H  vpX)uvpc 


[Lectiones  armenii]  diphthongorum  genera:  naturales  diphthongi  sunt  quinque: 
au  eu  ou  ai  oi,  et  repugnantes  tres:  eu  eu  iu.  alterum  genus  denominatur  vocabulo 
composito,  cuius  prior  pars  (pt-na)  vim  infestandi  vel  vexandi  habet,  altera 
(parpar)  vocem  significat.  dubitari  autem  nequit  quin  non  ex  armeniae  linguae 
indole  hanc  distinctionem  hauserit  interpres,  sed  ex  Dionysii  exemplari  correcto 
vel  ex  aliquo  scholiasta.  vide  mihi  quas  Melampus  803  9  ponit  duas  diphthon- 
gorum  classes  praeter  eam  seriem  quam  Dionysius  enumerat.  illarum  classium 
ab  Melampode  additarum  priori  {y\\i  uju  ui)  alteram  Armenii  seriem  (eu  eu  iu) 
respondere  coucedes,  si  reputaveris  pro  ui  interpretem  in  proxime  antecedenti- 
bus  quoque  iu  posuisse  atque  armenium  eu  plane  congruere  cum  graeco  r\\}. 
nominibus  sane  Melampodis,  a  quo  ai  au  ei  eu  01  ou  nuncupantur  eu^ujvoi,  t^u 
uju  ui  vero  KaKoqpujvoi,  non  utitur  Armenius,  sed  alia  nomenclatione  quam  in 
graeco  grammatico  hucusque  non  repperi,  attamen  ipsam  quoque  ex  graeca 
doctrina  oriundam  esse  puto.  ai  au  ei  eu  01  ou  diphthongos  videtur  Armenius 
qpuciKiuv  nomine  ornatas  legisse  in  suo  Dionysii  exemplari  vel  commentario  ve- 
tere;  alterius  autem  classis  vocabulum  armeniacum  fortasse  ex  ^x®Po<P^"^oc  vel 
^vavTi6qpujvoc  natum  est  vel  ex  aha  voce,  quae  significabat  in  his  diphthongis  vo- 
cales  non  naturali  quodam  motu  coire,  sed  vi  tantum  copulari,  utpote  inter 
se  infestas.  (Kupiujv  appellatione  22  Goettl.  35  jg  ai  au  ei  eu  01  ou  denotat,  KaTa- 
XPncTiKUJv  nomine  idem  scholiasta  tiu  uju  ui  qt  r)  lu  significat,  tojv  KaTci  h\il- 
obov  nomine  ab  Choerob.  40227  aliisque  riu  uju  ui  nuncupantur.)  ceterum 
noli  opinari  Armenium  etiam  numerum  genuinarum  diphthougorum  ex  graeco 
aliquo  correcto  exemplari  sumpsisse,  quia  apud  Bekkerum  805^  (Mel)  legatur: 
biqpO^TTWJv    Tujv    irevTe.     nam    haec    corrupta    esse    elucet    ex    UH  || 

5  TOUTUJV  —  p  13,  3  Tou  e  Koi  tJ  Hoc  loco  praeceptorum  ordinem  valde 
immutavit,  vernaculae  linguae  differentia  coactus:  nam  postquam  omnes  con- 
sonas  Armenius  enumeravit  et  1  cuiuqpujva  —  4  diroTeXei  convertit,  primum 
omnes,  uon  mutas  tantum  distribuit  in  tres  species,  quae  non  re,  sed  nomini- 
bus  v|JiXoic  baceci  iukoic  respondent  atque  ad  verbum  transfert  quod  Dionysius  de 
mediarum  nomine  p  13^  1  dicit.  deinde  dqpujva  enumerat  et  addit  quae  congruunt 
cum  his  verbis:  p  12,  3  dqpujva  —  4  KaKoqpujvov.  denique  octo  ri|u{qpujva  nomi- 
nat  et  interpretatur  quod  Dionysius  r^iuiqpujvujv  nominis  explanandi  causa  profert. 
Itaque   ne    hoc  quidem  loco  Armenius  inutilis  est  ad  Dionysium  recensendum. 


12  §  6  (7)    EX  REC.   PRIORE 

b€  XeTexai,  oxi  rrap'   ocov  fiTTOv   tujv  (piuvrievTiuv   euqpujva  KaGecTriKev  p  esi  b 
ev  Te  ToTc   )auY|Lioic   Kai   ciTjuoTc.     "Acpujva  be  ecTiv  evvea*    p   y  S  k  tt 
T  6   cp   X-     acpujva  be  XeYeTai,  oti  judWov  tujv  aXXujv  ecTiv  KaKoqpujva,  20 
ujCTrep  dcpujvov  XeTOjuev  tov  TpaYujbov  tov  KaKoqpujvov. 
5  TouTUJV  ijJiXd  )uev  ecTi  Tpia,  k  fr  f,  bacea  Tpia,  9   cp   x>    M^ca    be 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBVHAfb]  1  oTi  punctis  notat  B  |  tujv]  tov 
L*,  corr.  L2||2  |liuymoic  L',  N  supra  |li  L^,  vuymoic  GB,  sed  B  supra  v  add  ji  | 
iv^a  L  II  3  9  post  b  traiciunt  VHAfb  \  Ictiv]  v  om  omnes  praeter  L  |  KaKoqpujva] 
KaKo  q)U)vov  L'  et  om  ujcirep  —  KaKoqpujvov  (4),  L*  restit.  KaKdqpiuva  et  add  omissa 
in  mg  II  4  prius  tov  om  omnes  praeter  L  ||  5  kTi  om  HAfb  ]  post  bac^a  add 
bk  VHAfb 


[DlSCREPANTIAE    ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (-57^)    EROTEMATVM   (E)    ALIORVM  SCRIPTOR.] 

1—2  oTi  —  ciTlnoTc  non  habent  E''  E^  E*-,  oti  et  ^v  —  ciTlnoic  om  E^.  oti  confir- 
mant  2J^  ante  806j4  et  subsequens  scholion  (Mel),  ubi  oti  —  KaGecTriKev  explanatur 
OTi  ocov  ^XdTTOvd  eici  tOuv  (pujvr]evTuuv,  et  2?  806^  (Steph),  qui  Trap'  ocov  inter- 
pretatur  irap'  oXiyov.  (^  Goettl.  I63, ,  qui  Stephanum  descripsit,  etiam  5i  prae- 
mittit  6ti  voculae)  ||  2  juuyiuoic  Ka\  citjlioTc  interpretatur  ^  807i  addens:  dTro 

jLiepouc  b^  t6  irdv  ebr|\u;c6V  dX\d  Kai  ^dZiouciv,  lijc  t6  p  (paZiouciv  UH;  legendum 
^oi^oOciv,  quamquam  ^aZw  quoque  sonum  significat)  Kal  cupicjuouc  diroTeXoOciv 
(sic  Ub,  H  falso  citmouc.  forsitan  cupiTJUOUc),  Ouc  t6  c  H  \\)'  deinde  interiectis 
Kai  dWujc  verbis  sequuntur:  |uut|li6c  XcTeTai  6  toO  juI  fjxoc,  olov  cu|U|LieveiV  6  5e 
ToO  V  vuT|u6c,  oTov  cuvveueiv  6  bk  toO  Z  i  xp  Kai  c  cit|u6c,  oTov  cvpiZoj  5euj 
ijiriXacpiu  ceiuj-  6  b^  toO  p  ^oTZioc,  oTov  cuppdTTTUj.  In  H  tribuuntur  Stephano  haec 
posteriora  verba,  in  U  vero  ea,  quae  ante  Kai  dXXujc  leguntur;  neque  habet 
nisi  antecedentia  verba  is,  qui  hic  Stephanianum  commentarium  exscripsit,  2J 
Goettl  17, _6.  Ergo  Stephanus  legebat  nihil  nisi  juutjuoTc  Kal  citiuoTc  et  putabat 
his  vocabulis  tanquam  exemplis  omnes  ip6qpouc  denotari;  alius  vero  scholiasta 
videtur  invenisse  quattuor  voces:  |uut|u6v  vut|u6v  cit|u6v  ^oTZiov,  quarum  ultima 
iuxta  ciT|u6v  et  |uut|u6v  legitur  etiam  in  Dion.  Halic.  de  compos.  verb.  p  72  R. 
156  Sch.  etin  Sext.  E.  621 29.  cfr  praef.  —  Melampodis  ^806is  ita  legitur  in  U:  «^v 
Te  ToTc  CTiTjuoTc  (cTiT|uaTc  b)  Kal  citmoTc  (supra  ci  in  H  additum  vu)».  ^v  tCD 
e^Xeiv  i^iudc  cKqpujveTv  dveu  tujv  qpujvr]evTU)v  k^t'  I6iav  TaOTa  (adde  Td)  ^npoXe- 
xO^vTa  oKTub  riiuiqpiuva,  TeXeiav  ju^v  cpujviPiv  ou  buvd|ueGa  dcpi^vai,  lu^TM^v  (H  vu- 
Tjuov)  be  Tiva  f\  cupiT|u6v,  Sirep  ^ctIv  dpxri  cpujvfic,  ^KpdXXojuev,  ut  videatur  hic 
quoque  scholiasta  in  arte  |uut|uoTc  Kai  ciTjuoTc  invenisse:  nam  cupiTMoO  nomen, 
quod  in  explicatione  habet,  putaverim  interpretamentum  esse  (cfr  ad  huius  no- 
minis  usum  D.  H.  de  compos.  verb.  p  80.  82.  79  R.  p  170.  172.  168  Sch.  et  Ari- 
stid.  Quintilianus  H  p  89  Meib.).  —  Psellus  255—259:  Bpaxu  Totp  dTToXeXonre 
TOUTUJV  Tfic  euqpiuviac  (scil  tujv  cpujvr^^vTUJv).  Kai  bfiXov  ck  toO  cupiTMOV,  jnu- 
Tjuov  Kal  ^oTZiov  '^x^iv  T6  p.€v  Tap  2;f|Ta  Kal  t6  2T,  t6  ijjT  tc  Kai  t6  ciT|ua  T6v 
cupiT|u6v  ^pTdZiovTai,  t6  pfi|Ua  (flagitatur  t6  ^iju  bi)  |u6vov  poTZiov  •  MutjuoTc  be  ird- 
Xiv  TivcTai  t6  |uO  tc  Kai  vO,  dvaE  ||  5  .S  809^3  (Steph) :  «ju^ca  6^  toutujv  Tpia 

(sic  Ub,  TaOTa  Td  Tpia  H)»,  ixeca  bk  auTd  eipriTai  TTp6c  cuTKpiciv.  tivujv  bk 
|udca  ^CTi;  bfiXov  6x1  Tujv  Trpoeiprnuevuuv.     ujCTrep  bi  Trepl  tOjv  TrpoTaKTiKUJv  6ia- 


[Lectiones  armenii]  1  6ti  Trap'  6cov  expressit  ||  2  )uutmoTc  Kai  citmoTcJ  Arme- 
niorum  vocabulorum  prius  [mrmounts)  significat  murmurationem,  alterum  (sric) 
syringis  sonum ;  ergo  interpres  convertit  mutmoTc  Kal  cupiTMoTc,  quorura  alterum 
forsitan  ex  scholiastae  explanatione,  non  ex  arte  sumpserit  ||  4  lijcTrep  —  KaK6- 
qpujvov,  quae  spuria  videbantur,  testatur 
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P  C31  b  TOUTuuv  Tpia,  P    T  ^-   M^ca  be  eipriTai,  oti  tOjv  juev  iiiiXtuv  ecTi  bacuTepa, 

25  Tujv  be  baceiuv  i|/iX6Tepa.     Kai  ecTi  t6  juev    p   iuecov  tou  tt  Kai  9,   t6 

be  T  M^cov  Tou   K  Kai  x?  t6  be  b   iuecov  tou  9  Kai  f.     'AvTicTOixei   be 

Tot  bacea  toTc  ijjiXoTc,  tuj  jLiev  tt  t6  qp,  outujc*  «'AXXd  )uoi  elqp*  oTTr) 

aoecxec  f  iiJuv  euepfeavfia»  <i  279>,  tuj  be  k  t6  x '  « A u t i x '  6  |u e v  ,' 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBVHAfb]  2  b^  om  G  j  ^CTi]  ^CTT]L'  sed  ipsa 
prima  mauua  puncta  posuit  supra  priorem  ti  litterae  ductum  |  prius  t6  om  G  | 
ante  9  add  toO  VHAfb  ||  3  ante  x  et  ante  t  add  toO  VHAfb  |  toO  t  Kai  toO 
e  b  II  4  Tci]  r|  G  I  tuj  }iiv  if  t6  ^  L^B:  t6  |i^v  tx  to)  9  L',  t6  li^v  n  kqI  cp  G, 
t6  ixev  cp  i(b  W  VHAfb  |  eiqp']  ei  in  ras  L*  ||  5  iibv  euepY^a  vfia  GBVHAfb, 
om  L',  add  in  mg  L^  |  tuui  bi  k  tuji  x  L\  sed  supra  prius  tuu  ipsa  prima  ma- 
nus  scr  6,  alterum  tOji  L^  in  t6  mutavit;  t6  64  k  tiu  x  GrVAf,  tlu  6e  k  t6  x 
BH,  t6  6^  X  Tu)  K  b 


[DlSCREPANTIAE   ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {2J  2.)    EROTEMATVM  (E)    ALIORVM  SCRIPTOR.] 

XeY^jLievoc  dbidcToXov  kqI  dqpopicTOv  dqpfiKev  (cum  UH  dopicTov  legendum  et  ex 
coni.  t6v  Xoyov  addendum),  uuc  Trpoc  eicaYO|ievouc  biaXeYoiuevoc ,  outuj  Kai  iv- 
TaOGa.  i^)neTc  6e  dvaTrTuEavTec  6iacaq)UJ|iev  (6iacaq)oujuev  recte  UH)  Kai  XcYoiaev, 
Toi  iLieca  eipficGai  luc  (=  irp^c)  tcc  6acea  Kai  tci  vviXd,  Kai  wc  ei  tic  cuYKpiciv 
TToiouiaevoc  GepiiiOTdTou  Kai  ipuxpoTdTOu    )li^cov  ti  KaXecei  luc  Trp6c  cuYKpiciv  d|Li- 

cpoTepujv  Tujv  oKpoTriTUJv ,  toutov  t6v  TpoTTOv  Td  jLi^ca  irp^c  |Liev  Td  6acea 

vjjiXd  kTi,  Trp6c  bi  la  ipiXd  6ac€a  (=  2  Goettl  36,;,_27),  qua  ex  interpretatione  colli- 
gendum  videtur,  Stephanum  |aeca  bk.  eipriTai  .  .  .  vpiXoTepa-non  magis  legisse  quam 

supra  (p  10,  4)  TrpoTaKTiKd di  du.    Ex  Melampodis  2J  809,4_2i  nec  inve- 

nisse  huHc  scholiastam  verba  certo  concludere  licet  nec  contrarium.  Sed  E^  E": 
biaji  XeYovTai,  inquiunt,  iueca;  6i6ti  tOuv  |u^v  lyiXiuv  ^cti  6acuTepa,  tujv  6e  6a- 
c^ujv  liiiXoTepa.  Item  certo  legebat  in  arte  hanc  nominis  explanationem  Psellus 
kpyir\v.  p  69.  Halicarnassensem  Dionysium,  qui  de  comp.  verb.  p  83  R.  scribit: 
Kai  ipiX6v  |Li^v  ^CTiv  auTuuv  t6  if ,  6acu  6^  t6  9,  n^cov  6e  diuqpotv  t6  p*  toO  |li^v 
Ydp  ipiXoTepov  ^Ti,  ToO  6^  6acuTepov,  eam  ob  causam  non  antestor,  quia  fortasse 
ex  communi  fonte  fluxere,  quae  in  Thrace  et  quae  in  Halicarnassensi  leguntur  jl 
2  ToO  qp  Kai  Tf  2:  810,9  (Mel)  et  Psellus  in  ctix-  102,  sed  toO  ^  Kai  9  E-  E^ 
E^  et  Psellus  in  ctCx.  138,  in  ^piu.  p  71  ||  3  toO  9  Kai  f]  tenuem  praeponit 
solus  Psellus  in  ctixoic  104  et  154,  videlicet  metri  causa  ||  4  27  Sl^^^Steph): 

6r  71V  aiTiav  (praemitte  dEiov  CriTficai)  6  TexviK6c  eipriKUJc  «dvTiCTOixei  Td  6acea  toic 
ijiiXoic»  eTrr)V6YKe  t6  v|jiX6v  upujTov  eiirujv  «t6  jLiev  If  t6  qp».  sic  UH;  Bekker 
t6  ju^v  7f  Tip  9j  equidem  corrigo  TUJ.|iev  n  t6  9,  quamquam  in  cod.  Ottobo- 
niano  173  (ubi  fol.  161  —  165  posterior  huius  de  litteris  capitis  pars  explanatur) 
revera  legimus:  dEiov  6^  ZriTf^cai,  6id  ti  irri  iuev  Td  vjjiXd  tOuv  6aceujv  irpoTdTTei, 
XeYUJv  «t6  Tf  Tuj  9,  t6  6^  k  tCu  x»?  '^Vi  ^^  ^d  6ac6a  tujv  vjjiXujv,  Xi-fwv  «t6  6^ 
6  Tuj  f ».  JEs  et  jE'  t6  juev  9  t6  Tf,  £•*  t6  |a^v  9  tuj  ^  ||  5  plenum  versum 
habent  ^813^  (Steph)  et  jE^  (totum  versum  om  cetera  £).  Psellus  in  ^piur^veicjt 
p  70:  dXXd  |uoi  619'  61113  ecxec,  in  ctixoic  123:  cu  bi  |uoi  619'  ^irr)  tiPjv  vaOv  I 
t6  6^  K  Tuj  X  ^  in  Ottobon.  173,  t6  bi  x  "^^  "^  ^  S  "^^  6^  X  ^*?'  •<  ^^j  '^^  ^^  ^ 
t6  X  J^  M  27  in  Ottobon.  pergit  post  ea  quae  modo  transcripsi :  Kai  Ictiv  ei- 
Tietv  iva  6eiHri  6ti  ou  |u6vov  6ac^a  dvTi  v|jiXujv  irapaXaiupdveTai,  ujc  eiri  toO  KaTd 
riiuujv  —  KaO'  r)|uOuv,  im  rijudc  —  I9'  r)|udc,  aCjTiKa  6  )u^v  x^ctivav  —  auTix'  6 
ixiv  xXaivav,  quae  eadem  exempla  sed  partim  corrupta  legnntur  in  Choerob.  553 ,p: 


[Lectiones  armenii]    1  |u^ca  —  2  ijJiXdTepa  inveniebat  ||  3  dvTicToixei  —  p  14,  2  om 


14  §  6  (7)    EX  REC.  PRIORE 

XXaivdv  t  T€  xiTuJvd  xe  evvux'  'Obucceuc»  <€  229>,  t6  be  0  tuj 

T-    «"Qc    ecpaG''    oi  b*    apa   TrdvTec  f  «Kriv   eTevovTO  ciuJTrfi»  p  632b 

<r  95>. 

"Gti  be  Tuuv  cujLiqpuuviJuv  biTrXd  |U€'v  ecTi  Tpia*  l   l   \\f.    biTrXd  be  ei- 
5  priTai,  OTi  ev  eKacTOv  auTiuv  ck  buo  cujli^ujvujv  cuyKeiTai,  t6  juev  ^  eK  s 
ToO  c  Kai  b,  t6  be  H  ck  toO  ic  Kai  c,  t6  be  vjJ  eK  toO  tF  Kal  c. 

*A|ueTdpoXa  Teccapa-  X  )u  v  p.  djucTdpoXa  be  XeYeTai,  oti  ou 
jueTOpdXXei  ev  toTc  jueXXouci  tujv  prjjudTUJv  oube  ev  TaTc  kXiccci  tujv 
ovofidTUJV.     Td  be  auTd  Kai  uTpd  KaXeTTai.  — 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBVHAfb]  1  T6  xiTUJvd  16  ^vvut'  '06ucceOc 
GBVHAfb  (praeterquam  quod  t'  pro  altero  t€  habent  VH),  om.  L*,  add  L' 
mg  I  Td  be  9  TLU  f  GB  Vb:  in  L  pro  0  legitur  9  sed  ab  L'  radendo  corrigen- 
doque  facta  ex  alia  littera,  quae  certo  dispici  iam  nequit;  Ttp  6^  6  t6  f  HA  et 
sine  b^  f  II  2  dKriv  ^y^vovto  ciujTrrj  om  L ',  adJ  L^  mg,  habent  GBVHAfb  || 
4  cuiLiqpiuvujv]  vuj  in  ras  L''  scripsit,  item  ^cti  Tpia  et  priorem  syllabam  alterius 
bm\a  II  6  prius  h^  om  G  ||  7  ante  Tcccapa  add  bt  VHAfb  |  X^YCTai  LB: 
eipTiTai  ceteri  ||  8  jLieTapdXXeTai  BVHAfb  |  ante  ^v  Totc  jueXXouci  add  out€ 
VHAfb  i  otbe  LGB:  out€  VHAfb  ]  post  KXiceci  in  L  v  erasum 


[DlSCREPANTIAE  ET  TE8TIM0NIA  SCHOLIOR.  {S  X)    EROTEMATVM  {E)    ALIORVM  SCRIPTOR.] 

KaTct  y\}x6jv  —  Ka9'  ri)uajv,  ^tiI  i^juclc  —  eqp'  ri|uujv,  dvTicx'  ^  l^^v  xXaivav.  plenum 
versum  exhibent  et  t'  ante  ^vvut'  jE^  (totum  versum  om  cetera  E).  Psellus 
in  ^piLiriveia  p  70:  aOTix'  6  |u^v  xXaivdv  xe  xiTUfvd  tc,  in  ctixoic  122:  auTix'  6 
|Li^v    x^oiivav,    ubi  Boisson.    versus  supplendi  causa  addidit  Te    ||  1  t6  bi 

9  Tuj  f  j  eandem  litterarum  conlocationem  antecedenti  contrariam,  cuius  causara 
ordine  alphabetico  contineri  patet,  habent  27iaOttobon.  173  E^  E^  E^  (t6  bk 
0  t6  f  E^  JB');  neque  censendum  est  Choeroboscum  tenuem  ante  aspiratam  le- 
gisse,  quia  692^  scribit:  dvTiCTOixov  ydp  tou  f  t6  0,  Ujc  ^v  Tirj  t^x^^^  Aiovuciou 
jae)aa0r]Kajuiev  ||  2  ^81232  (Steph)  quoque  haec  tantum  verba  praebet:    uic 

g(pa0'"  oi  5'  dpa  -ndvTec,  item  Psellus  in  ctixoic  122,  in  ^piu.  p  70;  plenum  versum 
habent  E'^  (totum  versum  om  cetera  J^jJ)  |I  ^  cfr  D.H.  comp.  v.  p.  78R.:  6id 
t6  cuv0€Ta  eivai  t6  |li^v  l  bia  toO  c  Kai  b,  t6  bi  E  6id  tou  k  Kai  c ,  t6  bi  vjJ  6id  tou  tt 
Kai  c.  Sext.  E.  622jo*  cuvecTr^K^vai  qpaci  t6  |u^v  ^^k  toO  c  Kal  5  ktX  ||  7  ante  t^c- 
capa  add  bi  nec  27'  816,2  nec  27'  ante  8I627  |  X^feTai]  eipriTai  2:816,6  (Mel),  X^ 
YOVTai  £s  E"^   {E"  E^  totum  enuntiatum  om)  [j  8  oO  jueTapdXXei  ^v  .  .  ou6d 

27  816,7  (Mel),  passivum  cum  deterioribus  artis  codicibus  praebent  27  Goettl  8824 
E^  JE''  Choerob.  38I27  anonymus  Trepi  ^rjiuaToc  AP  IV2242a;  outc  ....  ouTe  pro 
oOb^  exhibent  27Goettl  JE''  Psellusin  epju.  p72  anon.  trepi  ^r||Li.  ||  7— 9  Marius 
Victor.  VI  6,^:  ex  his  immutdbiles  quattuor,  l  m  nr,  dictae  sunt  (32, 0  djueTaPoXac 
sive  uTpdc  Graeci  vocant),  quia  in  masculinis  et  femininis  nominibus  per  nominati- 
vum  casum  positae  in  omnibus  declinationibus  manent  nec  mutantur  (p  82  u  in  decli- 
natione  verborum  seu  nominum).  eaedem  autem  liquidae  dicuntur,  quando  hae  solae 
inter  consonantem  et  vocalem  immissae  non  asperum  smium  faciunt.  ubi  quae  causa 
nomenclationis  liquidarum  addita  est,  eam  in  Dionysii  exemplari  lectam  esse 
non  opinor,  sed  fortasse  nomen  OYpujv  explanatum  in  suo  artis  exemplari  le- 
gebat  Psellus,  qui  in  ctixoic  260  haec  scribit:  '0  tcxvik^c  ju^v  eiprjKe  tiIjv  Oypujv 


[Lectiones  armenii]  4  enumerat  octo  consonas  dupiices;  ceterum  ad  verbum 
convertit  quae  Dion.  de  duplicium  nomine  docet  ||  7  quattuor  consonas  nnncupat 
liquidas,  sed  d|LieTap6Xujv  nominis  nullum  in  Armenio  extat  vestigium 
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TeXiKoc  dpceviKUJV  6vo|LidTUJV  "J*  dveTreKTdTUJV  kot'  eOOeiav  Kai  eviKr]v 
7TTUL)civ  CToixeid  ecTi  7Te'vTe*  v  H  p  c  vj;,  oTov  Aiujv  OoTviH  Ne- 
CTUjp  TTdpic  TTeXoiiJ.     0r|Xi)KuJv  be  oktuO'    arjuJvHpcn/,  oiov 


[DrscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBVHAfb]        1  dveTt€KT£XTUJv' KOT '  euGetav  kqI 
^viK^iv  irTUJCiv  om  L',  add  alia  manus,    fortasse  L*  in  mg;    ita  autem  detritum 

additamentum  est,  ut  certo  legi  hae  tantum  litterae  possint: ktq 

TeuGei kviKY]  .  .  .  u)  .  .  v;  ceteri  libri  omnes  in  textum  recepta  habent  verba 

(G  -ftviKiPiv)  II  2  CTOixeT  ^ti  G,  quae  corruptela  inde  repetenda  est,  quod  L  ctoi- 
Xei  in  fine  versus  habet  atque  initio  subsequentis  d  ^cti;  supra  hoc  dcTi  autem 

L2  scripsit  eici  ]  iuxta  verba  ^cti  ir^vTe Ooivi?  in  L  mg  vides  has  litteras 

KipTOC  fiv  atque  vestigium  decimae  litterae  abstersae,  quas  videtur  eadem  ma- 
nus  adscripsisse,  a  qua  lin  3  exarata  sunt  ^cti  Tpia  ||     3  ir^Xoii;  L^  Tr^Xu)i|;  L^G 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.   {S  X)    EROTEMATVM   (E)    ALIORVM   SCRIPTOR.] 

Ti?iv  alTiav  €ici  y«P  5iJC!aa9^CTaTa  Kal  buce^dXenrTd  iruuc,  TTpOTdTric  uoi6Tr]Toc 
KoXXr|TiKfic  Ti^v  qpuciv.  Cu  b^  Kal  TauTriv  judvGave  Tdxa  iuouciKUJTepujc.  'YTpd 
Ydp  KaTUJvojuacTai  Tfic  Trpoqpopdc  tuj  Xeiiu,  quae  intelleguntur  et  emendantur  ex 

eiusdem  verbis  his  in  ^piuriveici  p  72:  'YYpd  b^  eipriTai  Td  dfieTdpoXa ^k 

ILieTaqpopac  Tujv  Oypujv  xP^i^Moitujv*  uiCTrep  Yap  ^Keiva  buceSdXeiTTTd  Ictiv,  outuj 
Kai  TauTa  5uc|LieTd0eTa.  Ou  Yoip  iueTapdXXei  ouTe  ^v  toic  kXiccciv  outc  ev  Taic 
TTTUJceciv.  Kai  y]  ju^v  dXrjBecTepa  ^HriYricic  avTY]  ^ctiv.  'Atto  6e  y^  tujv  ^v  jlXOu- 
ciKrj  XeYo.u^vuiv  touto  evTauGa  Kepbdvaic,  oti  uYpd  K^KXr^Tai  TauTa  5id  Ti]v  dqp^- 
Xeiav  Tfjc  qpiuvfic.  ergo  illic  scribendum  bucjucTdGeTa  pro  bucjuaG^CTaTa.  Non  pro 
certo  autem  dico  Psellum  in  Dionysio  legisse  priorem  explanationem  uominis 
liquidarum,  quia  illud  quoque  cogitari  potest,  ab  magistello  byzantio  cum  Dio- 
nysio  confusum  esse  scholiastam;  cfr  2?  817  9  (Steph  in  U)  ==  2^  Goettl  397_,i 
II  1  dveTieKT.  KaT'  euGeiav  Kai  ^viKfjv  titujciv  ne  ^  818,7  quidem  (Mel)  legebat, 
sed  potius  desiderat  haec  ille  scholiasta  et  addenda  censet  (lin,9  pro  YeviKfjv  re- 
stitue  ^viKf]v  et  lingg  idem  pro  Ivikujv).  petivit  autem  hoc  desiderium  non  ex 
8U0  ipsius  iugenio,  sed  ex  Choerobosci,  qui  in  Theod.  l^^; — 13g  plane  eadem  at- 
, que  Melampus  818,7— 819,  docet  eademque  censendus  est  in  Dionysii  quoque 
explanatione  protulisse.  neque  in  JE^,  ubi  haec  de  litteris  finalibus  expositio 
(ab  E''  E^  E^  omissa)  post  caput  Trepi  X^EeuJC  invenitur,  verba  illa  leguntur 
li  2  —  3  Choerob.  26,^:  TeXiKd  dpceviKUJV  6vo|udTUJv  eiciv  TT^vTe  v  S  p  c  h/, 
oiov  Aiujv  N^CTUjp  TTdpic  (t)oiviS  TTeXov|;,  ubi  ordinem  exemplorum  non  corra- 
ptela  ortum  esse  ex  disputatione  subsequenti  (13,^—142)  elucet.  immo  littera- 
rum  ordo  emendandus  est,  ut  antecedant  simplices,  sequantur  duplices.  ac  sic 
dispositas  eas  in  Dionysio  invenisse,  non  ipse  disposuisse  videtur  Choeroboscus, 
cum  item  in  E'^  (quae  alioquiu  in  ordine  iitterarum  finalium  cum  Choerob.  non 
conspirant)  legamus  v  p  c  H  ip  oiov  Aiujv  N^cTUjp  TTdpic  OoiviH  TT^Xoijj.  (neque 
omittendum  videtur  quod  etiam  Aristot.  poet.  c.  21  eum  ordinem  litterarum  fina- 
lium  nominum  masculin.  habet,  ut  simplicibus  subiciat  duplices)  ||  3  2^  8192 
(Mel)  apud  JBekkerum:  6|UoiuJc  be  Kai  eTti  tujv  erjXuKUJv  TeXiKd  ^ctiv  ^TtTd"  a 
ri  V  H  p  c  HJ.  unde  certo  coUigendum  esset  hunc  interpretem  in  Dionysio  non 
legisse  uj  ut  litteram  finalem  nominum  femininorum,  nisi  in  UH  pro  ^irTd  in- 
veniretur  fij  ariujvHpcvjj  etiam  Choerob.  323 ,2;  aujT]vpcEnj  JE^, 

qua  cum  discrepantia  concinit  ibidem  exemplorum  ordo 


[Lectiones  ARMENii]  1— p  16,  6  iu  Armenia  Imgua  (quae  generura  distinctione 
caret)  omnes  litterae  praeter  quinque  teste  interprete  finales  esae  possunt  no- 
minum;  addit  duas  litteras  usurpari  ad  pluralem  significandum 


16  §  6-7  (7-8)    EX  REC.  PRIORE 

MoOca    '€\€VTi    KXeio)    x^^i^^v    eXiH    |ur|Trip    Gexic    XaiXaijj.  p632b 

oubeTcpujv  be  eH*    a   i    V    p    c    U;    oiov  apjua   )ueXi   bevbpov  Obujpis 

beTiac  bopu.     Tivec  be  TrpocTiGeaci  xai  t6  6,  oiov  dXXo.    Auikijuv  be 

Tpia*  a  €  uj,  oiov  'ATpeiba  "GKTope  91X0).  TTXri9uvTiKa)v  be  Teccapa* 

5  I   c   a  f[,  oiov  qpi^oi  "GKTOpec   ^i^Xia   peXr|. 

20 

§  7  (8b)    nePI  CYAAABHC 

CuXXapri  ecTi  Kupiiuc  cuXXrjipic  cujuqpiOvujv   jueTd  ^wvrjevTOc  fj  cpm- 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBVHAfb]  1  |LiriTrip  om  G  |  XAa\|i  L*,  ai 
supra  L^;  item  €  atque  ai  supra  e  habet  G  sed  utrumque  a  prima  manu  || 
3  aiite  dWo  add  eKeivo  toOto  VHAfb  ||  4  6^  om  omnes  praeter  L  ||  7  post 
CuXXapn  add  hi  VHAfb   [   KOpioc  G  |    cu|Liqpa)vuuv  LG:  cuiuqpijuvou  BVHAfb 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.   {2J  O  X)    EROTEMATVM  (E)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

1  KXeio»  etiam  A  {S  om  exempla):  'CpaTuu  E^  quod  nomen  Theodosius  canon. 
99421  praeter  KXeiub  ut  exemplum  adfert;  Caircpuu  Choer.  323 ^3  quod  a  Theo- 
dosio  994  in  omnes  casus  flectitur  |  ^XiH  etiam  A:  adXalE^,  cfr  Theod.  canon.  99624 
||2  a  i  V  p  c  u  etiam  E^\  tci  oiL»b^Tepa  SH  ^xo^^i  TeXiKCf  Tpia  qpuuvr]evTa,  a  i  vj, 
Kai  Tpia  cujuqpuuva,  v  p  c  Choerob.  362jf5,  qui  eodem  modo  exempla  ordinat  |  £  = 
Pnna  pro  apjua  habet  (cfr  Theod.  999,i),  SOXov  pro  b^vbpov  (Th.  IOOO15);  Choerob. 
36220  eXuup  pro  vbwp  (Th.  1001  e)  |j  3  b6pu  etiam  A:  tiuuu  E-  (cfr  Th.  lOOOg) 
i  ^Keivo  TOUTO,  quod  add  VHAfb,  om  etiam  S^  ante  Sl^g,  nec  interpretatio  sub- 
sequens  (Steph)  agnoscit.  S^  819  3  oiov  ctXXo  ^Keivo  exhibet,  sed  interpretatio 
(Mel)  ad  dXXo  tantum  pertinet.  addunt  toOto  iKeivo  JB».  cfr  Choerob.  362,,: 
Tivec  be  irpocTiG^aci  Kal  t6  o  hid.  t6  ctXXo  Kai  TriXiKOUTO  Kai  tocoOto,  irepi  uuv 
dcTiv  diroXoYricacGai  Kai  elTreiv,  oti  ^Tieibri  t6  dXXoc  Kai  Tr)XiK0UT0C  Kai  tocoOtoc  Kai 
TOiouToc  ^vo|Liic9r]cav  dvTuuvujuiai  eTvai  <Kai^  ^xo^ev  kv  TaTc  dvTuuvujniaic  TeXiK6v  tOjv 
oubeTepuuv  t6  o,  Obc  ev  Tip  ^Keivo  Kai  touto  Kai  auT6,  toutou  xotpiv  Kai  Td  oubeTepa 
toutuuv  ^y^vovto  eic  t6  o,  oTov  dXXo  tocoOto  Tr^XiKoOTO  Kai  toioOto.  unde  patet 
origo  illius  additamenti  in  JE^'  et  deterioribus  artis  codd.  ||  4—5  AuiKuuv  — 

P^Xr]  om  E^  sed  agnoscunt  S:  nam  post  819  g  (Mel)  in  UH  leguntur  buTKUiv  h^ 
Tpia  d  e  uu,  TrXriGuvTiKuuv  be  T^ccapa  T  c  a  f],  et  ad  Dionysii  de  dualibus  et  plu- 
ralibus  praecepta  ea  quoque  referenda  sunt  quae  Bekker  1175,o_;,6  ex  2J  Otto- 
bon.  173  excerpsit  quaeque  pleniora  legimus  apud  Choerob.  112^5:  6  Aiovucioc 
uuc  iTp^c  eicaYO)a^vouc  t6v  X6yov  Troiouiuevoc  toOtou  x^^P^v  Teccapa  TeXiKd  eTTiev 
IX€iv  Ti?iv  euGeTav  tOuv  irXrieuvTiKuuv ,  cuvapiOpricac  Kai  t6  rf*  t6  (sic)  Yap  ^  xexpn- 
Ttti  Y]  cuvriGeia.     oOb^  y^P  X^y^i  i^  koivi')  bidXcKToc  Td  Teixea  Kai  Td  PeXea,  dXXd 

Td  Teixr)  Kai  Td  P^Xr^ 'Ciri  YCtp  tuliv  buiKuuv  bid  toOto  ou  cuvripi9|Lir)ce  t6 

rj  Ktti  Triv  ei  biqp^oYYOv  toic  TeXiKoTc  Tf]c  euOeiac,  ^Treibr*)  rj  Koivf]  bidXcKToc  ou 
Kixpr^iai  Tip  buiKiu  dpi9|uuj  |1  7  sqq  Longin.  in  Heph.  9I3  hanc  §  addito  Dion.  no- 
mine  exscr.  usque  ad  poOc  ita  ut  supra  legitur.  Marius  Victor.  VI  26,5:  syllaba  cst 
coniunctio  litterarum  cumvocali  vel  vocalibus  sub  uno  accentu  et  spiritu  continuata; 
nam  per  solam  vocalem  abusive  syllaba  dicitur,  ubi  post  litterarum  videtur  con- 
sonantium  intercidisse ;  quod  autem  de  accehtu  et  spiritu  dicitur,  id  si  ex  Dio- 
nysii  exemplari  haustum  est,  correctum  hoc  loco  exemplar  erat  ex  doctrina  po- 
steriorum  grammaticorum.  27  819^5  (Mel):  ^ctiv  ouv  ^XXeiTrov  toOto*  uqp'  ?v 
irveOiLia  Kai  ^va  t6vov  dbiacTdTUUc  dYOju^vr].  cfr  Prisc.  H  44^.  (gravius  mutatam  in- 
venis  definitionem  Dionysii  27Goettl39,8:  cuXXapf)  X^YeTai  cuXXr]i];ic  TouXdxiCTov  buo 


[Lectiones  aemenii]    7  cu)U(puuvuuv  |ieTd  qpuuvrievTOC  f^  qpuuvr]dvTU)v 


DE  LITTERIS  FINALIBVS  DE  SYLLABA  17 

25  vrievTiuv,  oTov  KOp   poOc*  KaiaxpriCTiKujc  be  Kai  x]  eH  ^voc  q)U)vr|€VTOC, 
olov  a  fj. 

§  8  (9b)     nePI  MAKPAC  CYAAABHC 
MaKpd  cuXXapn  f  iveTai  KaTct  TpoTiouc  oktuj,  (pucei  jnev  TpeTc,  Gecei 
30  hk  nivTe.    m\  qpucei  juev  <1>  fJTOi  8t*  av  bid  tiuv  laaKpOuv  CToixeiuuv  eK-  5 


[DiscREPAxNTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBVHAfb]  1  Kop  L G :  KQp  B,  Kdp  b,  Trav 
V,  udc  HAf  II  2  a  n  L  (sed  ri  in  ras  ab  L« )  GBH:  d  i^  VAfb  |j  5  6t'  dv]  sic 
semper  fere  distraxere  has  voces  LG 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {S O  k)    EROTEMATVM  [E)  ALIORVM  8CR1PTOR.] 

YpamiidTiJUv,  qpujvrievToc  6r|Xabi^  xai  cuiiqpiuvou  f|  t6  dvdTraXiV  dpa  Kai  al  inovoTpdn- 
luaToi,  nrouv  ai  bi'  ^voc  qpujvrievTOC  oOcai,  oOk  €lci  cuXXapai.  origo  Diony- 
siana  paene  delitescit  in  jE ^* :  cuvdXeucic  TouXdxiCTOv  biio  YpaMf^aTu^v-  KaTaxpncTi- 
Kiuc  bk  Kai  al  |aovoYpd|a|iaToi  cuXXapai  XeYovTai,  quae  eadem  legis  in  epitoma 
Chrysolorae  erot.  p  4,  Gazae  1.  III  in  ,  Demetrii  Chalc.  erot.  p  2)    ]  post  CuX- 

Xapn    om  hk  etiam  27' ante  819,4  et  a      \  cuMqpuJvujv  pluralem  testantur 

^819,^22  2^(Mel)  :^ 820 27  (Steph)  =  Cram  327  3  2;inVn  a  E^  Longin.  {E"  E^  om 
de  syllabis  capita);  cuinqpijOvou,  sicut  deteriores  artis  codices,  praebent  erotemata 
Schellersheim.  post  EG  p  682  |  f\  qpuJvr|evTU)v  om  E-  et  Scheliersheimiana, 
sed  testantur  ^'  820 je  S  819,,  (Mel)  <J  ||  1  Kap  pouc  pro  syllabis  vocum, 

quae  sunt  KdpTroc  Boucipic,  habet  JS82032(Steph)  =  CramS^T^,  in  quo  scholio 
cum  UHC  legendum  ^cti  Kai  Kdp  XeHic  ^0viKn  (coniunctionem  om  b),  deinde  e 
coniectura  6ei  youv  (=  jaevTOi,  pro  tradito  oOv)  Xa|apdveiv  Tf|v  Kdp  diro  toO  xap- 
uoc.  quid  a  censuerit  non  liquet.  E^  autem  cum  optimis  artis  codicibus  con- 
cinentia  Kap  quidem  pro  parte  vocis  accipiunt,  Pouc  vero  pro  plena  voce  !| 

2  27  82024  (Steph):  cuveiLnriTTTei  bk  cToixeiov  cuXXaprj,  oiov  a*  aOTr)  bi  X^$ei,  oTov 
Yn"  X^Sic  be  X6yiu,  fiTreXGe  (sic  locus  restituendus  ex  UH;  b  praebuit  ^jiTrinTei 
pro  cuveiLi-rr.  atque  ou  pro  yh)?  unde  colligendum  est  hunc  scholiastam  aeque  atque 
eos,  qui  meliores  codices  exaraverunt,  a  et  r|  non  pro  plenis  vocibus,  sed  pro 
partibus  vocum  accepisse.  nec  aliter  sentiebat  <7,  ubi  pro  a  r\  legimus  d  e  n  i  o 
u  uJ.    E'  E^  pro  d  fi  exhibent  d  e  (item  Chrysoloras,  Gaza,  Chalc.)  jj 

3  hanc  §  et  9  et  10  Hoerschelmann  de  interpr.  Dion.  p  78  probavit  ab  Hephae- 
stione  c.  I  ita  usurpatas  esse,  ut  praecepta  Dionysiana  plerumque  supplementis 
emendarentur.  Orus  (Milesius,  opinor)  e  contrario  operam  dedit,  ut  simpliciores 
brevioresque  redderet  technes  regulas.  Longin.  in  Heph.  p  91,5:  6  6'  ''Qpoc  .... 
.  .  .  qpncl  ir^vTe  ^6va  ei6r|  eivai  cuXXapCuv,  6uo  |li^v  t^c  ppaxeiac,  buo  bi  Tf)c  jua- 

Kpac,  Kai  Iv  Tnc  Koivfic.    r)  Ydp  ppaxeia (vide  infra).     koI  f\  laaKpd  iwcau- 

TUJC  qpOcei  |Li^v,  tijc  6Tav  l\-q  ?v  tujv  qpucei  |naKpu)v  qpujvnevTcv,  qpr]|ii  Kai  5iqp96Y- 
Yujv,  6€cei  bi  6Tav  ^xTl  Sixpovov  f\  ppaxu  qpujvf^ev  5id  cupqpujvujv  f\  kvbc  bnrXoO 

^KTeiv6|Lievov.    ^v  Te  elboc  Tfic  KOivfic (v.  infra).    Atque  iam  ante  Hephae- 

stionem  Orumque  non  nuUi  grammatici  metricique  in  eis,  quae  Dionysius  de  syl- 
labis  natura  longis  docet,  habebant  quod  vituperarent,  contra  quos  quadamtenus 
patrocinatus  erat  artigrapho  Heliodorus  metricus  (v.  pag.  huiusce  folii  alteram 
med.).  Transcripsit  octavam  §  praemisso  qpaci  plurali  Sextus  E.  6262^.  Ex  latinis 
grammaticis  proxime  accedunt  ad  Dionysium  Mar.  Victorinus  VI  26,^—272, 
29,8—3026  atque  ex  Aphthonio  hauriens  35  3  — 8822  et  Diomedes  I  427,0  — 4292;. 
cfr  praef.  ||  5  Marius  262,  duas  tantum  species  longarum  vocalium  habet, 

quia  primam  Dionysianam  non  poterat  non  omittere 

[Lectiones  ABMENii]  5  CToixeiujv  legebat,  non qpujvn^vTUJv,  utcoUigerepossia  exCir- 

Dionysii  Thracis  ar*  Krammatica  ed.  Vhlig  2 


18  §  8-9  (9-10)    EX  REC.  PRIORE 

cpepriTai,  oiov  fipiuc*  <2)>  f|  6t'  av  exr)  ev  ti  tojv  bixpovuuv  KaT'  eKTaciv 
TTapa\a|apav6|uevov,  oTov  "Apric*  <3)  f|  6t'  av  exri  |niav  tOuv  bicpGoTTuuv, 
oTov  Aiac.    Gecei  be  <(!)>  fJTOi  6t'  av  eic  buo  cujuqpujva  XriT^?  oiov  dXc*  p  c:«b 
(2y  Y\  6t'  av  ppaxei  r|  ppaxuvojuevLU  qpujvrievTi  eTTicpepriTai  buo  cujucpiuva, 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBVHAfb]  3  —  p  19,  1  oTov  SXc  —  XrjTi;!  om 
VHAf  II  4  ppaxei  fj  oin  L',  sed  L^  in  ppaxuvo|Li^viu  voce  mutavit  u  in  ei  et 
supra  scr  f\  ppaxu  |  L  h\JO  cOiaqpiu  in  ras  habet  ab  L^,  va  ab  L* 


[DlSGREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {S G 2S)  EROTEMATVM  (JB)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

1  fjpujc]  Sextus  riojc.   Hephaestio  '6^  usurpat  6r]c  GuOc  ||  2   "Apric  etiam 

Sextus:  irpQTMCi  E^  epitoma  Pseudodraco ,  Trac  Hephaestio  (nam  sic  1.  pro  7ra?c, 
ne  apud  metricum  prorsus  desit  exemplum  qpiuvrievTOC  |iir]Kuvo|uievou)  ||  2—3  ter- 
tium  modum  syllabae  natura  longae  secundo  loco  conlocavit  Sextus,  quod  suo 
arbitrio  fecisse  videtur;  sed  exemplum  aliud  in  arte  fortasse  legebat:  r\  Sxav  Ik 
buoiv  qpujva^VTiuv  cuvecxrjKri  uuc  diri  rfic  aiei  XeHeuuc.  ai  Tap  bOo  cuXXapal  juaKpai 
Tuj  ^KaT^pav  ^K  buoTv  ^ujvadvTUJv  OTrdpx€iv.  Hephaestio  3 14  vaOc  usurpat.  — 
Corrigit,  quae  de  syllabis  natura  longis  docentur,  Heph.  Sjg  adiciens:  outuuc 
lOc   k^r\Q  etvai  cu|Liqpujvov,  fJTOi  TeXiKov  aOTf^c  xfic  cuXXapfic  f\  Tr\c  klr\<:  dpKTiK6v 

el  hk  |Lif|,    ouK  eiciv  ^VTiKpuc  juaKpai  dXXd  Koivai     atque  haec  habent 

scholia  Saibant.  in  Heph.  p  100 22  (ex  commentario  sumpta  Choerobosci,  cuius 
nomen  supplendum  est  ad  qpr]c(  101, §):  'Ict^ov  ht  8ti,  tujv  TexviKOJV  Kai  |ueTpi- 
kOuv  XeT^vTUJv  uepi  Tfic  qpucei  )iaKpctc,  |uif|  0^Xeiv  auTouc  (?)  Tf|v  iuaKpdv  eic  cpujvnev 
KaTaXf|T€iv  Kai  Tf^v  klf\c  ^xeiv  dTr6  qpujvfjevToc  dpxo|u^vriv,  dXXd  -irdvTUJC  exeiv 
jLieTaHiJ  cOjuqpujvov  (totc  fdp  oO  TevfjceTai  iuaKpd  l'va  ^Ti  KaOapd,  dXXd  Koivf)), 
X^T^i  6  'HXi66ujpoc  poiiGficai  tuj  toioOtlu  tp^ttuj  Kai  jueivai  auTf^v  jLiaKpdv 
Kai  |Lif|  TivecOai  Koivfjv  KaTd  oktuj  Tp6Trouc  (qui  deinde  enumerantur.  juf)  ante 
TivecOai  typotheta  om  in  ed.  Westph.).  cfr  etiam  Marius  Vict.  VI  2623:  si  voca- 
lis  producta  sit  non  sequente  alia  voeali.  at  Diomedes  I  427 ,,5  eiusmodi  ad- 
ditamento  caret  ||  3 — p  19,  3  eosdem  quinque  modos  syllabae  positione  lon- 
gae  enumerat  Hephaestio  p  3,6  et  Sextus  p  6276,  ^^i  tamen  exempla  desunt,  et 
Marius  Vict.  VI  27  2-6  29  ^j  — 30,  Diomedes  I  428, _§,  qui  subiciunt  alios  modos 
latinae  linguae  peculiares  ||         3  fJToi  St*  dv  eic  ktX]  E^  hunc  modum  ultimo 

loco  ponunt.  Hephaestio  p  ^g:  fJToi  Tdp  XfjSei  eic  6O0  cOjuqpujva,  oTov '6)Li7te- 

boKXfjc*  «"AXc  knayr]  ^nrijciv».  Sextus:  fJTOi  STav  eic  cOjLiqpujva  tujv  dTrXuiJv  Xf)Ti;i 
bOo.  Marius  Vict.  VI  27^:  primo  si  correpta  vocalis  desinit  in  duas  consonantes, 
ut  ars.  eadem  sed  cum  alio  exemplo  {est)  apud  eundem  2^29  et  apud  Diome- 
dem  I  4282  II  4  f^  6t'  dv  —  dTp6c]  eandem  regulam  idemque  exemplum  ha- 
bent  2782323  (Mel)  (S  E^;  %e6.E^:  r\  oTav  6O0  cOjuqpuJva  ^Tiiqp^priTai,  oOk^ti  (sub- 
audi  dXXd  ante  ouk.)  dqpujvov  Tipd  djueTapoXou  f^  5uo  d|LieTdpoXa,  oTov  iCTa|uai,  quae 
eadem  legis  in  epitoma,  oriunda  autem  sunt  ex  doctrina-Hephaestionis,  qui  Dio- 
nysium  corrigens  4,o  scripsit:  f\  kv  Tfj  klr\Q  TaOTa  cuXXapfj  (scil  Td  6O0  cOiu^ujva), 
oTov  «"Ektujp  6'  ^v  KXiciriciv».  ^v0a  Kai  bei  TiapaTripeTv ,  jufi  to  \xkv  Trp6Tepov 
dqpujvov  fl,  t6  b^  beOTepov  Otp6v  al  Tap  TOiauTai  Koivcti.  corrupta  est  correctura, 
quam  in  JE*'  legimus,  in  Pseudodracone  5,:  f\  oTav  50o  cujuqpujva  ^TTiqp^pr|Tai, 
oOk^ti  dqpujvov  TTp6  d|ieTap6Xou ,  oTov  VcTa|Liai  •  f^  bOo  d|ueTdpoXa ,  oTov  dXjuri. 
Sextus:  f^  6Tav  fi  |ueT'  aOTf^v  cuXXapf)  dTr6  cujuqptuvujv  6O0  dpxriTai.  MariusVict. 
VI  273:    secundo,  si  excipitur  a  duabus  consonantibus ,  ut  «Acrisioneis  Danae» 


[Lectiones  armenii]     biedi  versione  ||      3  fiXc]  aghts  =  necessitas  \\     4  f^  8T'dv 
ppaxet  ktX  legebat,  ut  supra  leguntur,  non  correcta  ex  Hephaestionis  praecepto. 
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Pfj3b  oiov  dfpoc*  <3>  f|  6t*  av  eic  dTrXoOv  cu/iq)UJVOV  XriYr)  Kai  xfiv  ^Efjc  ex'! 
5  dTTO  cujuqpiuvou  dpxo)Li^vriv,  oiov  epYov  <(4>  r|  6t'  dv  biTrXouv  cujli^uj- 
vov  dTriqpepTiTai,  oiov  eHiu-     <5>  f|  6t*  dv  f  biTrXoOv  cuiaqpiuvov  XriTr), 
oiov  "Apaii;. 

§  9  (10 b)    nePI  BPAXeiAC  CYAAABHC  6 

10  Bpaxeia  cuXXapf]  YiveTai  xaTd  TpOTcouc  buo,  <!)  fJToi  6t*  dv  exri  ev 


[DiscREPANTiA  scuiPTVRAE  IX  LGBVHAfbJ  1  oiaYp^c  (sic)  in  ras  L"  i  Kail 
f^  Af  II  2  cu|Liqpuuvou]  cujiqpiuvujv  Af  ||  2—3  f\  6t'  fiv  —  eHiu  om  L',  addL* 
mg  (eadem  manus  quae  pauUo  ante  buo  cujuqpuj  et  oTaYpoc  scripsit),  omnino  caret 
his  verbis  G,  habentBVHAfb  ||  3  ^Huj  b  |  ante  biirXoOv  habent  elc  omnes 
praeter  L  y      4  SpaH/  LGB:   fipaS  VH,  &nal  Afb 
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(=Mar.  2930  Diomed.  I4284  Charis.  112,^  [Probus]  IV  2562^).  Mar.  29^1 :  ai^f  in 
proxima  (scil  sunt  haeduae  consonantes),  ut  amnis  (=  Charis.  1 11  j^  Dosith.  VIlBSTj) 
II  1  (5iTr\oOv  habent  2;' 8232,  i^S^Sgi   a  jE?,  om  E^  epitoma  Sextus.  He- 

phaegtio  p  4,4:  f^  XriY€i  |uev  eic  ev,  Ix^i  ^^  Kai  xnv  ^lr^c  dpxo)LidvTiv  dito  ^xepou. 
Diomed.  I  428 e:  si  desinat  in  consonantem  et  excipiatur  a  consonanti.  Mar.  Vict. 
VI  274:  si  desinit  in  consonantem  et  excipitur  ab  alia  vel  ah  eadem  consonanti; 
idem  29^7:  si  correpta  vocalis  desinat  in  unam  consonantem  et  excipiatur  ah  al- 
tera  consonanti  (—  Charis.  I  12,3);  et  29^2:  c^ut  in  duas  syllahas  divisae  (scil  sunt 
hae  consonantes.  =  Charis.  I  II20  Dosith.  VII  387 ^)  ||  2—4  hoc  ordine  duos  postre- 
mos  modos  habent  etiam  27  824j(Mel)  a  £-;  sed  E^  et  epitoma  et  Pseudodraco 
ultimum  ante  paenultimum  ponunt,  quae  modorum  conlocatio  in  his  quos  dixi 
libris  ex  Heph.  enchiridio  repetenda  est,  ubi  legimus:  f|  eic  biirXoOv  XfiY^i  oiov 
eS*  f^  TT^v  ^EfjC  ^xei  ^"^^  biTiXoO  dpxoju^vr^v  oTov  eEu).  Sed  etiam  Sextus  p  627 ^ 
scribit:  f\  orav  elc  6iTr\oOv  XfiY^n  cToixeiov,  f|  Sxav  |LieT'  auTf)V  bnrXoOv  ^TTiqpeprjTai, 
et  Marius  Vict.  VI  27  5 :  quarto,  si  desinit  in  duplicem  litteram,  ui  nox;  quinto, 
si  excipitur  a  duplici,  ut  axis\  idemque  ordo  292331,  Diomed.  I  428?  (et  Charis. 

I  11 21  1^20  Dositheus  VII  3377).  propter  quem  consensum  veri  simile  est  fuisse 
artis  exemplaria  quae  hunc  modorum  ordinem  exhiberent  ||  3  ^Eu» 
legitur  in  27 824 7 10  et  in  Heph.,  eEuj  in  a  E^  E^'  \  eic  ante  bnrXoOv  c.  Xht^  ha- 
bent  2J  a  E^  E^  Heph.  Sextus  ||                  4  "Apaii;  testantur  27 1  824,4  a  E-  E^ 

II  6-p  20,  2  de  brevi  syllaba  praecepta  antecedunt  regulis  irepi  juaKpac  in  E^ 
sicut  apud  Hephaest.  et  in  Ori  praeceptis  apud  Longinum  p  91,7,  cfr  scholia 
Saibant.  in  Heph.  p  964:  'ApKT^ov  b^  diro  Ppaxeiac.  atque  eodem  ordine  latini 
artigraphi  utuntur:  Mar.  Vict.  VI  2620  29,8  35,5  Diomed,  I  427, 0  Charis.  1 11 ,3  Do- 
sitheus  VII  386,,  Donat.  IV  368,^  Atil.  Fortun.  VI  2792.,,  nec  nisi  casui  tribuendum 
videtur  quod  longas  praeponunt  Mar.  Vict.  VI  26,9  Charis.  112^  |  prior  modus 
altero  loco  invenitur  in  <>  j  E^  breviant  et  exempla  om:  ti  Icti  ppaxcTa  cuXXaPn; 
fl  ^xouca  Ppaxu  qpujvfiev  f|  bixpovov  KaTct  cvjctoXt^v  TrapaXanPav6)aevov,  quibuscum 
concinunt  epitoma  et  Pseudodraco  67,  qui  tamen  in  fine  adicit  oTov  Xoyoc  dvaE. 


[Lectiones  armenii]  1  dirXoOv  legebat  ||  2  IpYov]  ergir  =  terra  \  quartum  et 
quintum  modum  eo  ordine  legebat,  quo  omnes  codices  exhibent,  et  in  quinto  eic 
legebat  ante  biTrXoOv.  sed  etiam  quartum,  quasi  eic  ante  bnrXoOv  invenerit,  inter- 
pretatur,  atque  quintum  ita  exprirait,  ut  pro  eo  discrimine,  quod  intercedit  inter 
XfiYei  eic  bnrXoOv  cujnqp,  et  5nrX.  cu|uqp.  ^Triqp^peTai,  substituat  discrimen  con- 
sonantium  armeniacarum  ||  6— p  20,  2  plane  conspirat  interpretatio  cum  eis 
quae  supra  leguntur 

2* 


20  §  9-10  (10-11)    EX  REC.  PRIORE 

Ti  Tujv  qpOcei  ppaxeiuv,  oiov  Ppecpoc*  <2>  r|  6t'  otv  exr)  ev  ti  tOuv  bixpo-  pa 
vujv  KaToi  cucToXfiv  TTapaXa|upav6juevov,  oiov  "Apr|c. 

15 

§10(llb)    nePI  KOINHC  CYAAABHC 
Koivf]  cuXXapf]  YiveTai  KaTot  TpoTiouc  ipeTc,  <!>  fJTOi  6t'  av  eic  cpuj- 
5  vfiev   juaKpov   Xf|Y^  Kai   Tfjv   eHfic  ex^;!  otTro  cpujvfjevTOC  dpxojuevriv,  oiov 
«Ou    Ti   )uoi    aiTiTi    ecci*    Geoi    vu    juoi   aiTioi    eiciv»  <r  164>'2o 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGB  VHAf  bj  1  alterum  ti  om  Af  ||  6  L^  om  aiTiri 
lcci*  Gcoi  vu  |uoi,  L^  add  in  mg  ^cci  Geoi  vii  jaoi  aiTioi  eiciv  et  incepit  id  aiTioi, 
quod  Li  scripserat,   convertere  in  airir],  sed  substitit  in  mutando  accentu 
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atque  eandem  breviationem  prioris  modi  habet  iam  Heph. :  Ppaxeid  Icti  cuAXaPr] 
r)  ^xo^cct  ppaxij  cpujvfiev  r\  Ppaxuv6|Lievov ,  sed  his  verbis  addit  duas  exceptiones 
hoc  quoque  loco  Dionysium  supplementis  corrigens  (cfr  schol.  Saib.  964—9720). 
Orus  apud  Longinum  p  91i.,:  r\  ppaxeia  cuXXapi^  f|  qpucei  kri  Ppax^ia  r\  Gdcer 
cpucei  |u^v,  5Tav  exr)  ^v  tu)v  (pucei  ppaxeuuv,  G^cei  6e,  Srav  exr]  2v  tOuv  6ixp6vujv. 
Marius  Vict.  VI  2620:  hreves  uno  modo  sunt,  id  est  cum  vocalis  corripitur,  quam 
non  sequuntur  duae  consonantes.  Diomedes  T427ii:  hreves  sunt,  quae  correptam 
vocalem  Jiahent  et  non  desinunt  in  duas  consonantes  vel  in  aliquid  quod  positum 
sit  pro  duahus  consonantihus  (=  Donat.  IV  368  20)-  Charis.  I  11 13:  hreves  correpta 
vocalis  efflcit,  aut  cum  antecedente  consonante  vocalis  in  fine  syllahae  corripitur 
(=  Dositheus  VII  386,1 ;   pro  antecedente  flagitatur  non  intercedente)  \\ 

4— p  22,  2  Orus:  ev  re  elboc  Tf^c  Koivfic  eivai  t6  exeiv  Kai  buvacGai  ppaxeiav  oOcav 
eic  iLiaKpdv  -iiapaXaiupdvecGai,  f)  eiuTraXiv  t6  6uvac6ai  juaKpdv  oijcav  eic  Ppaxetav. 
—  In  ea  parte  artis  Marii  Victor, ,  quae  ex  Aphthonio  descripta  videtur ,  tres 
modi  Dionysiani  eo  ordine  enumerantur  qui  supra  legitur,  p  36j,— 3729;  p  30^7 
post  primum  et  secundum  modum  nihil  sequitur  nisi  non  nuUa  de  duplici  tem- 
pore  hic  et  hoc  pronominum,  sicut  apud  Charis.  I  15^  et  [Probum]  IV  25825; 
p  27,1  denique  ab  Mario  tertius  modus  primo  loco  positus  est  (ubi  corruptela 
interciderunt  finis  eorum,  quae  de  hoc  modo  dicta  sunt,  et  initium  eorum,  quae 
de  primo  modo);  apud  Dioraedem  I  4283,  antecedit  alter  modus,  secundo 
loco  primus  invenitur,  sicut  apud  Charis.  I  13 17  et  Dositheum  VII  387, 0 
Ij  5    |LiaKp6v  XfjYr)]    KaTaXfiTi;)   |uaKp6v  2^82833  (Mel).     quod  autem  idem 

scholiasta  829  3  in  hoc  Dionysii  praecepto  desideravit  ut  adderetur,  quodque  ut 
primam  TrapacpuXaKriv  huius  syllabarum  communium  modi  proferunt  etiam  scho- 
lia  rec.  Heph,  114^5  et  Pseudodraco  5,7,  t6  eic  |u^poc  \6you  KaTaXfjYCiv,  id  in- 
venimus  in  JE'*:  6Tav  eic  (pa)vf|ev  )uaKp6v  XfiYouca  Kai  eic  ju^poc  X6you  Kara- 
irepaioi,  eTra  ti^^v  ilr\c  ^x^  ^^0  qpuJvfievTOC  dpxo|u^vriv  (=  epitoma).  Atque  iam 
Hephaestio  primae  regulae,  quae  ab  eo  p  62  his  verbis  profertur:  fJToi  6Tav  |ua- 
KpqJ  cpujvfievTi  f|  jur]KUV0judvuj  f|  bi(p06YT4J  ^Tiicpepr^Tai  qpujvfiev,  haec  addiderat: 
^aov  |udv  o\5v  Yiverai  r\  TOiaujr]   KOivf],   eiYC  f)  cuXXapf]  eic  ju^poc  X6you  eir]  ire- 

7repaTU)|udvr] ,   ciravujuTepov   bk  inl  |u^cr]c  X^Eeujc  ||      6  Geoi  vu  |uoi  amoi 

eiciv  om  .27826,2  (Steph)  et  828,7  (eiusdem)  et  829^,  (Mel),  plenum  versum  habent 
<7  JB«  £''  schol.  rec.  in  Heph.  114^4  Mar.  Vict.  VI  383  (praemissis  his:  apud  Home- 
rum  notahilis  ille  versus  hahetur  in  quo  quattuor  longae  syllahae  lege  communium 


[Lectiones  armenii]     4  —  6  consentit  cum  verbis  Dionysii;  etiam  versum  home- 
ricum  interpretatur 
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P633b  <(2>  n  6t'  av  ppax^i  n  PpciXuvo)aev  10  qpujvrievii  dTnq)epr|Tai  buo  cOjucpujva, 

iDv    t6  jLiev  beuTepov  d)LieTdpo\ov ,    t6    be   fiYoujuevov   xaG'   ev  d^iuvov 

25  ecTiv,  oiov  «TTdTpoKXe  juoi  beiXrj  irXeiCTO  v  Kexapic)Lieve  0u)lIijj» 

<(T  287>-     <fo>   f|    6t'  dv   ppaxeia  .ouca  KaTaTiepaioT  eic  |uepoc    Xotou 

[DiscREPANTiA  sciiiPTVRAE  iN  LGBVHAfbJ     1  qpujvrievTi  om  HAf||    2  ujv]  olov 
H,  Stiou  Af  I     KttG'  ^'v  dqpiuvov]  ^v  ti  tu)v  dqpUivujv  B 
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pro  brevibus  inductae  accipiuntur),  Diomedes  I429i6  II  1—^  ^  ^tov  .  .  .  t6  bi 
r|YO^|nevov  gv  tuiv  dqpuuvujv  ecTiv  E^,  f\  Srav  ppaxei  qpujvrjevTi  f^  6ixp6vuj  KaTd 
cucToXi^v  TrapaXaiupavoiLidvuj  eTriqp^priTai  buo  cu|Liqpujva,  ^v  cuXXriipei  brjXovdxi,  t6 
ixiv  beurepov  d|LieTdpoXov ,  t6  bi  Y]^o\}pievov  ?v  tuuv  dqpuuvujv  JE^  in  ed.  Wald. 
(ed.  pr.  om  ^v  cuXXr]V|jei  briXovoTi.  Epitoma  cum  Walderiana  consentit,  praeter- 
quam  quod  t6  |nev  riYo6|Lievov  iv  tujv  dqpuuvuiv  t6  5'  e-TTOjuevov  d|LieTdpoXov  ha- 
bet).  SchoL  rec.  Heph.  115 4:  oTav  6O0  cuiu^ujva  dTiiqp^priTai  ^v  cuXXr|viiei,  t6  ^xkv 
beuTepov  d|ii.,  t6  bk  riY.  ^v  tOuv  dqpuuvuuv  (=  Pseudodrac.  p  5go)-  Et  ?v  tiuv 
dqpuuvujv  pro  Ka0*  ?v  dqpuuvov  positum  (cfr  B  codicis  ?v  ti  t(I>v  dqpuuvuuv)  et  ad- 
ditamentum  Iv  cuXXrinJei  5riXov6Ti  in  erotemata  ex  schoL  rec.  Heph.  fluxisse  vi- 
dentur.  prioris  mutationis  auctor  non  intellegebat  quid  sibi  vellet  KaG'  ?v  (cfr 
index).  additamenti,  quod  significavi,  fons  principalis  est  Hephaestio  ipse,  qui 
Dionysium  corrigens  definiverat  7 13:  beuTepoc  6e  ecTi  TpdTioc,  otov  ppaxet  f|  ppa- 
Xuvo)Lievuj  qpuuvrjevTi  ^TriqpepriTai  iv  xf]  ^Hfic  cuXXapr)  cu|uqpuuva  6uo,  iliv  t6  |u^v  TrpOu- 
Tov  dqpuuvov  ^cti,  t6  bi  beuTcpov  i)Yp6v,  quae  ita  illustrantur  in  schol.  Saibant. 
(ab  Choerob.)  108  g:  KaXuJC  Trp6<c>KeiTai  ^v  <(Tri  ^|f]C  cuXXa^fl,  fJYOUV  ^v>  cuX- 
Xfii};ei  ■  Idv  y^P  eiciv  iv  biacTdcei,  ou  ttoioOci  Koivfiv  (Ktteras  uncis  inclusas  ego 
addidi).  —  Marius  Vict.  VI^Tj^:  si  correpta  vocalis  excipiatur  a  duabus  conso- 
nantibus,  quarum  prior  sit  muta,  seqi.ens  liquida,  neque  idem  30 22  aut  Diome- 
des  I  42831  aut  Donatus  IV  3603  aut  [Probus]  IV  258^7  addit  quod  respondeat 
graeco  ev  cuXXf|Hiei;  sed  ex  Aphthonio  hauriens  37  g  adicit  Marius:  ita  tamen  ut 
utraeque  consonantes  in  una  syllaba  coniunctae  habeantur ,  et  similia  habet  Do 
sitheus  Vn387,e;  Charisius  autem  I  164:  ideo^  inquit,  excipi  dictum  <^esty,  quod, 
si  in  mutam  desinat  et  excipiatur  a  liquida,  (nony  est  ex  <^numeroy  communium 
syllabarum  \\  2  xo  iuev  beuTepov  .  .  .  .  t6  b^  f|You|uevot]  traiciunt  membra  Heph. 
(t6  ixiv  irpuuTov  ....  t6  bi  beuTepov)  et  epitoma  (t6  juev  fjYOUjuevov  ....  t6 
b'  eTr6|uevov)  et  grammatici  latini  |  djueTdpoXov  etiam  2J  826^0  (Steph)  829^2  (Mel) 
«j  E^  JE''  epitoma  schol.  rec.  Heph.  p.  115 5  Pseudodraco;  sed  Hephaestio  0yp6v 
usurpat  (cfr  schol.  Saibant.  109 g),  item  latini  grammatici  liquidi  nomen  (cfr 
Armen.)   ||  3  irXeiCTOv  Kexapicju^ve  Gujuuj  om  ^8275(Steph)  828 ,9  (eiusdem) 

Hephaestio7i7,    habent    a    E^   E^   epitoma  schol.  rec.  Heph.  115^  Pseudodraco 
II  4  hunc  tertium  modum  secundo  loco  conlocant  JEJ''  et  epitoma,  in  qui- 

bus    primus   modus  ea  mutatione,    quam  ad  20,  5  indicavimus,    etiam  similior 
factus  erat  tertii 


[Lectiones  armenii]  2  t6  juev  beuTepov  .  ,  .  t6  6e  f|You|uevov  legebat,  sed  Oypov, 
non  djucTdpoXov  convertit,  cfr  ad  p  14,  7  |  Ka0'  ev  d^uuvov]  et  ea  verba  quae 
Cirbiedus  ex  codice  Parisino  127  recepit  {esdeglmtzajn)^  et  ea  quae  in  Paris.  124 
leguntur  [ezatzajn)^  aperte  corrupta  sunt  et  sic  emendanda:  esd  ez  antzajn,  quo 
facto  armeniaca  cum  graecis  Ka0'  ?v  fiqpuuvov  prorsus  concinunt.  Ceterum  inter- 
pretatus  est  Cirb.  quasi  legeretur  gisatzajn  =  semisonans  ||  4— p  22,  2  in  hoc 
quoque  modo  cum  verbis  supra  scriptis  plane  conspirat 


22  §  10-11  (11—13)    EX  KEC.  PRIORE 

Ktti  Triv   eHnc  exr)  dTTO  cpujvrievTOC  dpxo)U€vriv,  oiov  «Nectopa   b'  oiiKpessb 
eXa0ev  iaxn  irivovTd  rrep  e)U7Tric»  <E  1>. 

§  11  (12  et  i3b)  nepi  AezeQc 

AeSic  ecTi  juepoc  eXdxicTOv  toO  KaTd  ciJVTaHiv  Xotou. 

AoYoc  be  ecTi  ireZific   XeHeiuc  cijv6ecic   bidvoiav  auTOTeXfj  brjXoOca.  pesib 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGB VHAfb]  3  ante  TTePI  Ae:=.eQC  habet  G  hunc 
titulum:  AIONYCiOY  rPAMMATIKOY-  APX  (X  supra  Pj  TS^N  H  MCPON  TOY 
AOrOY  II  4:  ToO  om  G  |  eXdxicxov  post  \6you  ponunt  VHAfb  ||  5  Jais  verbis 
antecedit  novus  titulus  nep]  AOfOY  in  VHAfb  |  tieZfic  LGB:  TreZ:f|c  xe  Kal 
e|a|U€Tpou  VHfb  et  sine  t€  A;  ac  B  haec  rubro  in  mg  adscripta  habet;  6  bi  juo- 

cxo      (i.  e.  MocxoTTOuXoc)  Tzelfic  xe  Kai  djLijLA^Tpou  X^Heujc 


[DlSCREPANTlAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {2 O /,)  EROTEMATVM(^)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

1  Kal  Ti?iv  klf\c  exvi  anb  cpu)vrievToc  dpxo)Li6vriv  om  J5J*^  in  ed.  Wald.  et 
epitoma  (habent  JE^'  in  ed.  pr.).  Cfr  27  82726  (Steph)  criiueiujT^ov  be  libc  oO  Ka- 
XOjc  elTrev  6  TexviKoc  ^v  toutiu  tuj  Tp^iriu  «Kai  ti^iv  klf\c  ixei  dTio  qpujvrievToc 
dpxo|u^vriv».  Kdv  Tctp  ii  kif\c  dpxriTai  dTro  cuiuqpujvou,  XriTri  bt  i^  TrpuuTri  elc  (pu)- 
vf|€v,  TidXiv  KOivriv  TTOiei,  et  schol.  rec.  Heph.  p  llbzt'  crnueiujcai  b^  6ti  Kfiv 
Triv  ^Hfic  exr)  dno  cujucpujvou  dpxojudvriv,  Xr|T^  bi  y]  TrpiuTri  elc  qpujvfiev,  koiv^iv 
TTOiei  cuXXaPr]v  (=  Pseudodraco  6^).  Hephaestio  p  9^5  pro  verbis  vituperatis 
alia  substituerat:  8Tav  ppaxeia  cuXXapir]  TeXiKi?i  XeHeojc  ijj,  ixi]  ^TTiqpepo|udvujv  tujv 
Tfic  9^cei  luaKpac  TroiriTiKOJV  cu|uqpujvu)v,  dXX'  rJTOi  ^voc  f\  firi5ev6c.  —  In  hoc  uno 
modo  definiendo  Charis.  I  13  34  et  Dositheus  VHSSSr,  propius  absunt  a  Dionysio 
quam  ceteri  grammatici  latini:  ubi  brevis  syllaba  finiens  partem  orationis  a  vo- 
cali  excipitur.  Mar.  Victor.  VI  27  u  non  nihil  addit:  si  correpta  vocalis  desinat 
in  consonantem  quae  orationis  finiat  partem  et  excipiatur  a  principali  littera 
vocali;  36 ig  et  addit  et  demit:  cum  correpta  vocalis  desinit  in  eonsonantem, 
ea  dumtaxat  lege  ut  sequens  syllaba  incipiat  a  vocali.  idem  additur,  aliud  de- 
mitur  ab  Donato  IV  3697:  cum  partem  or.  terminat  brevis  syllaba  quae  in 
unam  desinit  consonantem.  Hephaestionis  correcturam  invenimus  apud  Dio- 
medem  I  429^9:  cum  in  fi^e  partis  or.  loco  longae  ponitur  vocalis  correpta  una 
interposita  consonante\\  2  TrivovTd  Trep  e|UTtric  om  27830i4(Mel)  Dioraedes 
142927,  habent  27  827,1  (Steph)  a  E^  E^  Heph.  p  922  Schol. rec. in Heph. p  115,, 
II  4  cfr  Apollon.  synt.  ^^:  Tdc  X^Heic  |u^poc  oucac  toO  KOTd  cuvTaSiv  auTo- 

TeXoOc  X6tou.  Prisc.  1153^:  dictio  est  pars  minima  orationis  constructae,  id  esl 
in  ordine  compositae.  Chrysoloras  erotem.  p  4  criiuavTiKov  add  ante  IXdxiCTOv, 
cfr  ^83632  (Mel)  ^8386  (Steph)  Zonaras  1295  ||  5  TTeP(  AOTOY  titulum  non 
agnoscunt  27  JE  ^,  habent  J5J  "^  in  Wald.  |  non  legebat  Te  Kal  iix^irpov  post 

TreZf^c  2784O5  (Mel):  «TTe2fic  X^Heujc»  Tf^c  KaxaXoTdbriv,  tout^cti  Tfic  jufi  0ti6  ju^Tpov 


[Lectiones  AEMENii]  2  1^X1^]  kJiausiun,  quod  in  cod.  Paris.  124  legitur,  antiquior 
scriptura  est  v.ocis  khosiun  =  sonus  strepitus  et  respondet  graeco  nomini.  Cirbie- 
du8  inepte  iectionem  Par,  127  Jchasujn  =  decoctum  secutus  convertit:  Nestor  ne  se 
trompa  point  sur  la  decoction,  quoiqu'il  Vait  bue  \\  4  ad  verbum  respondet  ar- 
meniaca  definitio  ||  5  praemittit  titulum  de  oratione  neque  coniunctione  co- 
nectit  hoc  enuntiatum  cum  antecedenti  |  TreZfic  X^^eujc  cuveecic]  Cirbiedus:  le 
discours  est  un  arrangement  demots  disposes  de  maniere  d  former  un  sens  acheve. 
Armeniusne  igitur  legebat  X^Seujv  cOvGecic  ?  Immo  hic  quoque  inveniebat  quod 
scholiastae:  Tielf\c  X^HeuJC  cuvOecic 
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5  ToO  be  \6tou   iLiepTi  ecTiv  oktiu-    ovojLia,    prjjLia,   jneToxri,    apGpov, 

dvTUJVU)aia,  iTpoOecic,  eTTippTnua,  cuvbecjuoc.    x]  f  cip  TTpocriTOpia  ibc  eiboc 
Tu>  6v6)LiaTi  u7Topep\r|Tai. 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBVHAfb]  1  ^ctIv  LG:  clclv  B,  om  VHAfb 
jj  2  ante  cuvbeciaoc  add  Kai  HAfb  ||  2—3  f\  Yap  —  Oirop^pXTiTai  om  VHAf 
ii  3  uTicpP^pXriTai  G;  deinde  sequuntur  in  GB:  tojv  be  nepOuv  toO  \6you  KXive- 
Tai  |n^v  €.  6vo|aa.  pf\}ia.  ineToxri.  fipGpov.  dvTU»vu)uia.  ciKXiTa  bi  y.  TTp60ecic.  knip- 
pT])ia.  cuvbecMOC 

[DlSCBEPANTIAE   ET    TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (^  JL)  EROTEMATVM    (E)    ALIOBVM  SCRIPTOR.] 

^l  fdp  ^)Li|Li€Tpoc  cuvGecic  tojv  X^Heujv  TeXeiav  ^vvoiav  (sic  UHIJii,  TeXeiac  dvvoiac 
b)  cTiinaivouca  irepioboc  KaXeiToi.  neque  JS840ii  (Steph):  touto  ^KpdXXei  touc 
^|Li|ndTpouc.  6picT^ov  oOv  ouTUJc*  cuv0€Cic  X^Heujv  KaToXXriXov  bidvoiav  dTiapTi- 
Ziouca  (lege  KaTdXXr]Xoc).  neque  2J  in  Y":  |ue|LiTrT€OC  dYov  6  TexviK6c,  Ka06  t6v 
X6tov  fielric  X^Eeujc  cuv0€Civ  eTTiev  el  Yup  outuj  6eE6|Li€0a,  dKpdXXoiuev  Kai  d0e- 
ToO)uev  Touc  l)Li|u^Tpouc  X6youc.  neque  habent  verba  JE»  aut  Zonaras  1315;  sed 
habent  E^  E^  epitoma  (in  E"  totum  enuntiatum,  in  o  tota  paragraphus  deest). 
atque  in  erotematis  Vindobonensibus  ex  quibus  excerpta  MSchmidt  Philol.  VIII 
.517  edidit,  haec  legimus,  Ti  kTi  X6yoc;  cuv0ecic  XdSeuJv  KUTdXXriXoc  bidvoiav 
d-napTiIouca  (v.  Stephani  scholion).  Kai  dXXu)C'  TieZfic  t€  Kai  ^)U)LidTpou  X^HeuJC 
CUV0.  b.  auT.  briXoOca.  lam  dubitari  nequit,  quin  additamentum  t€  Kal  kix}iixpo\} 
Moschopulo  debeatur,  cuius  &iop0u)cei  mutata  legimus  erotemata  in  JB''.  vide  quae 
in  B  codice  appicta  rubro  sunt,  et  cfr  praef.  de  ratione  quae  intercedit  inter 
E^  epitomam  JB*  deteriores  artis  codices.  pluralem  genetivum  X^Seujv,  quem 
Stephanus  flagitat,  habent  complures  grammatici  inferioris  et  infimae  aeta- 
tis.  Mich.  Syngelus  [Georgius  Lecapenus]  irepi  cuvTdEeujc  fol  171  v:  X6yoc  i^ 
aOTOTeXfj  bidvoiav  6r|XoOca  tu)v  XeEeujv  iTapd0€Cic  (fol  172  r  cuvOecic).  in  byblio- 
thecae  Angelicanae  codice  C  5,  3  inest  feujpYiou  cxoXapiou  KujvcTavTivoTroXiTou 
Trepi  Tujv  oktuj  jaepujv  toO  X6you  Trpo0€U)pia,  ubi  legis  in  fol  7  r  X^Eic  kcii  TreZiujv 
f\  l)Li|Li€Tpujv  X^Heujv  cuv0ecic  bidv.  aOT.  briXoOca.  eiusdem  bybl.  codex  A  4,  3 
eundera  librum,  sed  haud  paucis  locis  mutatum  continet:  ibi  definitur  XeEeujv 
TToXXujv  f\  bvo  TouXdxiCTov  CUV0.  b.  auT.  briXoOca.  Chrysoloras  erotem.  p  6:  XeEeujv 
cuv0€cic  bidv.  auTOT.  br^XoOca,  eademque  Const.  Lascaris  p  3.  —  Ex  latinorum 
gramttiaticorum  definitionibus  nulla  eam  quae  ante  Moschopulum  vulgata  erat, 
nulla  Moschopuliam  reddit.  Cum  Stephano  concinit  Diomedes  I  SOOig:  corn- 
positio  dictionum  consummans  sententiam;  Apollonii  def.  transtulit  Priscian, 
II  532«:  07'atio  est  ordinatio  dictionum  congrua,  senterdiam  perfectam  devionstrans 
(^  X6yoc  lcTi  cuvTaHic  X^Eeujv  KaTdXXriXoc  bidvoiav  auTOT.  br\\.)   ||  2  i^ 

Ydp  TrpocriYopia  —  UTrop^pXriTai  legebant  JS  842,,  (Mel)  et  842,,,  (Steph)  et  ^12^\ 
om  E^  cum,  quid  sibi  illa  verba  vellent,  inferiore  aetate  non  intellegeretiir. 
vide  indicem  s.  fpocriYopia.  Quinctilianus  I  4  §  20 :  alii  tamen  ex  idoneis  aucto- 
ribus  octo  partes  secuti  sunt,  ut  Aristarclms  et  aetate  nostra  Palaemon,  qui  voca- 
bulum  sive  appellationem  nomini  subiecerunt  tamquam  speciem  eius  (nam  sic,  non 
species,  cum  Spaldingio  scribendum).  quae  quamquam  plane  cum  Dionysianis 
concinunt,  tamen  non  credo  hunc  artis  locum  a  Quinctiliano  exscriptum  et  pro 
discipulo  magistrum  laudatum  esse,  sed  rhetorem  Palaemonis  tantummodo 
librum  ante  oculos  habuisse  puto  illumque  Dionysio  usum  tale  quid  dixisse: 
Aristarchus  et  qui  eius  partes  sequebantur,  velut  Dionysius,  recte  vocabulum  eqs. 
cfr  praef.  ||  3  eorum,  quae  iu  fine  paragraphi  codices  GB  adiciunt,  in  S  nul- 
lum  vestigium  est,  sed  habent  eadem  E^  in  ed.  pr.  (et  Lasc.  p  3  et  Chalcond.  p  6). 

[Lectiones  ABMENii]     2  — 3  r)  Ydp  TTpocrjYOpia  —  ©Trop^pXriTai  legebat;  non  lege- 


24  §12(14)    EXREC.  PRIORE 

t  'APXH  TS2N  'OKT^  MePS2N  TOt  AOrOY  p634b 

§  12  (14b)     nePI  'ONOMATOC  lo 

"Ovojnd  ecTi  juepoc  Xoyou  tttujtikov,  cuj|Lia  f\  7TpdTM«  cr||uaivoV;  cijj|Lia 
juev  oiov  XiBoC;  TrpaY)ua  be  oiov  Tiaibeia,  koivujc  Te  Kai  ibiiuc  XeTO- 
5  juevov,    Koivujc  juev  oiov  avGpiWTroc  ittttoc,   ibiuuc   be  oiov  CiuKpd- 
TTic.  —  TTapeTTeTai  be  tuj  ovojuaTi  TcevTe  •  Tevr);  ei^n»  cxri|uaTa,  dpiGjuoi,  i^ 

TTTlJUCeiC. 

fevri  |uev  oiiv  eici  Tpia*  dpceviKOV,  GrjXuKOV^  oubeTepov.     evioi  be 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBTVHAfb]  1  'APXH  TS2N  H  MCPQN  TOY 
AOrOY  L:  ante  §  11  habet  eundem  titulum  G,  omnino  om  ceteri  ||  3  f\]  Kai  Af  | 
criiuaivuuv  L^,  corr  L^  p  5  ante  CujKpdxric  add  "0)Liripoc  B,  idem  in  mg  rubro 
haec  adscripta  habet  f|  cuJKpdTr]C  ir\dTUJv;  atque  TTXdTOJv  post  CujKpdTric  add 
Tb|l    8  iLi^v  om  G  |    post  GriXuKov  add  Kai  TVHAfb 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  [S  G  X)  EROTEMATVM  (£)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

\  m  O  ante  TTepi  6v6|uaToc  legitur  COv  9eLu  ^piuriveia  tOjv  oktuj  juepujv  toO  \6- 
You    Ij  3 — 5  ^845|3  (Steph):    iTpdYlua  (scil  ecxiv),  o  luovr)  hmvoxq.  Kai  Geuj- 

prjTiKuJc  (6eujpriT0ic  U,  9eu)p)iTUJC  H)  Xaju^dveTai,  ibc  Kai  oOtoc  elTrev  6  TexviK6c. 
Doxopater  in  Aphthon.  H  41637  W.:  6  AiovOcioc  ^v  Tfj  ^pa\x\xaT\\i.y\  aOToO  xexvr) 
T^  biavoicx  |u6vr)  6eujpo0|ueva  ^^r^cev  elvai  TrpdYjuaTa.  ex  quibus  locis  colligas, 
in  techne  scholiastam  et  rhetorem  legisse  quae  vis  inesset  irpdYluaToc  nomini. 
at  rhetor  pergit:  X^y^i  Yap  outu)c*  ovojud  ecTi  ju^poc  Xoyou  ....  Tcaibeia,  neque 
inserens  quicquam  neque  subiciens.  ergo  aiunt  Stephanus  et  Doxopater  id  Dio- 
nysium  dixisse  quod  cogitasse  eum  apparet  ex  opposito  ctujuaToc  nomine.  ad  ver- 
bum  servant  definitiouem  JS,  sed  E^  addit:  dXXuJc"  ^KdcTou  tuJv  OrroKeiiuevujv 
cu}|udTUJv  f^  TrpaYiudTUJv  KOivrjv  fj  ibiav  oOciav  cr],uaivov.  eadem  nominis  descri- 
ptio  profertur  ab  Choerob.  830,  nisi  quod  is  praemittit,  quae  in  E^  supplenda 
sunt,  et  aliud  verbum  pro  crijualvov  habet:  |u^poc  X6you  utujtikov  ^KdcTOU  tuuv 
O-rroKeiiuevujv  cuj|udTuiv  r\  TrpaY|udTUjv  koivi^v  f|  Ibiav  oOciav  dTrov^iuov  (nam  dTio- 
v^iuov  et  genetivum  ^KdcTou  quin  Choer.  scripserit,  dubitari  nequit  propter  p 
4.2i5i5  2o)«  ^6  l^oc  qui  in  Byzantiorum  scholis  tradebatur  opiu  ex  Apollonii  et 
Dionysii  definitionibus  mixto  vide  praef.  —  Diligenter  expressa  legimus  Diony- 
sii  verba  apud  Donatum  IV  355 5  37.32  (cfr  Prisc.  partit.  Aen.  ni481i):  pars  ora- 
tionis  cum  casu  corpus  aut  rem  proprie  communiterve  significans;  id,  quo  Ari- 
stoteles  nomen  distinxerat,  addunt  Charisius  I  152j^  Diomedes  I  320j,  Exc.  Bob. 
I  5337  Dositheus  VH  389i3 :  pars  or.  cum  casu  sine  tempore  significans  rem  cor- 
poralem  aut  incorporalem  proprie  communiterve  ||  5  dv9pujTroc  ittttoc  S^ 

8451^  <J  E:  dv9pujTT0c  Xeujv  JS7  84524  (Steph) ,  dv9puJTroc  ittttoc  ^Xaia  Choer.  4^3, 
cfr  infra  636, gb  ||  6  post  CujKpdTric  add  TTXdTUJV  S^  845,8  E  Choer.4,4  a  «,  "0|uri- 
poc  TTXdTUJv  sine  CujKp.  27  84528  (Steph),  cfr  infra  636,7^  |  Choer.  ?§ :  rd  rrapd 
Toic  YPCiMlLiaTiKOic  fivY]  .  .  TrpoeTaHev  6  AiovOcioc  tOuv  ei6u)v  .  .*  01  6^  Trepi  'AttoX- 
Xujviov  Kai  'Hpujbiavov  Kai  Puj|uav6v  Td  dbx]  TrpoTdTTouci  tujv  Yeviuv  ||  8  E^ 
E"  E^  adiciunt  y^vouc  definitionem:  TrTUJTiKfic  X^SeuJc  xoipoiKTi?)p  cr]|uaivujv  t6 
^v  q)UJv^  dpcev  f\  Qr\\{)  f\  oOb^Tepov,  dbr]X6v  ti  biaKpivujv  (dbriXov  om  E''  E^') 


jLectiones  armenii]  bat  additamentum  codicum  GB  ||  3—5  ad  verbum  ex- 
pressit  definitionem  |1  6  unum  tantum  exemplum  et  appellativi  {homo)  et  pro- 
prii  {Paulus)  habet  neque  plura  legisse  censendus  est 
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p  634  b  TrpocTiGeaci  toutoic  aXXa  bvo,  koivov  tc  koi  eTTiKOivov,  koivov  jlicv  oiov 
2oiTrTroc  kOujv,  eTTiKOivov  be  oiov  xeXibujv  dcToc. 

€ibi"j  be  buO;  TTpLUTOTUTTOV  Kai  TTapdYUJTOV.  TtpujTOTUTTOV  |Liev  oiiv 
ecTi  t6  KaTd  ttiv  TTpiuTriv  0eciv  XexOev,  oiov  rfi.  TrapdYUJTOV  be  t6 
dcp'  eTepou  Tfjv  Teveciv  ecxnxoc,  oiov  fairiioc  <(r|  324>.  5 

25  €ibri  be  TrapaTOJTUJV  ecTiv  eTTTd'  TraTpujvuiuiKOv,  kttitikov,  cuTKpiTi- 

Kov,  uTTepGeTiKov,  uTTOKopiCTiKOV,  TTapuJvu|uov,  prnuaTiKOV. 

<(iy  TTaTpujvu|uiK6v  juev  ouv  ecTi  t6  Kupiujc  dTT6  TTaTp6c  ecxrijuaTi- 
cjuevov,    KataxpriCTiKUJC  be   Kai  t6   dTT6   TTpoTOVUJV,    oiov    TTriXeibr|C, 


[DiscKEPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBTVHAfb]  1  TouToic  fiXXa  60o  LGBT  (in  B 
supra  dXXa  rubro  additum  koI):  toutoic  Kai  t6  dvepujTroc  iTTTroc  ^Tepa  6uo  VHAf, 
TOUToic  xal  ^T€pa  buo  b  |  ante  prius  Koiv6v'add  tout^cti  t6  HAf  1  koivov  |a^v 
oiov  iTTTioc  L:  Koiv6v  ficv  otov  avGpujTTOC  iTTTTOC  GBb  ct  sine  oiov  T,  Kal  koiv6v 
|u^v  ijbc  eiprjTai  t6  dv0pa)TTOc  Kal  ittttoc  VHAf  H  2  kOujv  exhibet  Ii,  om  ceteri  | 
eTTiKOivoc  G  I  deT6c  xeXibujv  B  ||  4  cuvGeciv  T  1  th  ^t  5  TCtin^^oc  edd.  quoque  I! 
6  bi  om  VHAf  I  eiciv  BTb  ||  7  OTrepGeTiKov  in  nig  habetV,  omnino  om  H  A  f, 
post  TTapuOvu|uov  conlocat  nullo  codice  auctore  b  |  ante  /briiuaTiKov  add  Koi  V  H 
Afb  II      8  t6  Kupiujc  LGT:  Kupiujc  t6  BVHAfb  |1      9  t6  om  VHAfb 


[DlSCBEPANTIAE  ET  TESTlMONrA  SCHOLIOR.  [S O  X)  EROTEMATVM  {E)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

1  ToiJToic]  Kal  <TP  JE'  i;b  II  2  ante  ittttoc  add  dv9pujTT0C  a  E  Choer.67;  kuujv 
om  o  in  lemmate  (sed  habet  in  explan.  praeter  a^),  om  etiam  JE''  E';  iTtTioc  Pouc 
Xi0oc  usurpat  27  84626  (Steph)  |  deToc  ante  yjE\\bwv  ponunt  o  in  explanat.  et  E. 
nec  minus  Sextus  68827  masculinum  ante  femininum  profert.  Ex  latinis  grammaticis 
Diomedes  I  301,5  Exc.  Bob.  I  534,o  Donatus  IV  855,^  ut  epicoeni  exempla  adferunt 
passerem  et  aquilam;  Dositheus  Vnsoijg:  ut  passer  aqiiila  anser  mustela,  ujc  t6 

CTpou96c  deT6c  xr\v  'faXfi;  Charis  IlT,^:  haec  mustela  vel  aquila hicpasser,  153,7: 

velut  passer  aquila  mustela  (cfr  Armen.)  |  praeter  koiv6v  et  ^ttikoivov  t^voc  E^ 
nominant  etiam  TiavToTov  oiov  6  eubaijuujv  iq  eu5a{|uuiv  Kai  t6  eu6ai|Liov.  cfr 
latinorum  grammaticorum  genus  omne,  cuius  exemplum  est  hic  et  haec  et  hoc 
felix:  Donat.  TV  355,7  375^2    Exc.  Bob.  I  58^3    Augustin.  Y  bOi^  \\  3  in  E^ 

E"  jB''  adicitur  eibouc  definitio:  (pujvfjc  eiKUJV  ttiv  ev  auTtj  6r|XoOca  TrpuuTriv  f^ 
beutepav  96civ  (bn^oucav  E-  E'')^  4:  rf\]  nac  E^'  E^  \\  5  Tairiioc  2;'  84726  A 
Choer.  632;  vulgare  Tnivoc  (quod  A  ut  interpretamentum  profert)  habent  <J  (prae- 
ter  o^)  E"  E";  ex  hoc  fortasse  incuria  natum  t^I^oc  in  27  847,1  et  o^,  licet  id 
quoque  grammaticis  notum  sit  (Herodian.  I  122, ,Lz);  dpnioc  substituere  E^  £*■ 
■  8  TTaTpujvu^iKov  jLiev  oOv  ^CTi  qpucei  t6  Kupiujc  dTT6  TiaTpoc  cxri|uaTiZ;6|aevov 

27  84826(Steph) ;  t6  Kupiujc  (non  Kupiujc  t6)  etiam  o  £-  Zonaras  1614,  qui 
omnes  videntur  Kujpiujc  non  opposuisse  KaTaxpncTiKuuc  adverbio,  sed  ita  inter- 
pretati  esse:  dTT6  toO  Kupiou  6v6|uaToc  toO  TraTpoc  (cfr  Prisc.  1162,-^:  patrony- 
micum  est  quod  a  propriis  tantummodo  derivatur  patrum  nominibus,  atque  2J 
851,3  85l24)i  Kupiujc  om  E''  E^  eijitoma  ||  9  t6  habet  etiam  <y,  om  JE»  E" 

jE''  epitoma;  KaTaxpncTiKUJc  b^  Kai  t6  dTT6  TupoTOvujv  KUpiujc  Tiv6|uevov  Zonar. 
1614,  unde  elucet  illa  quam  dixi  Kupiujc  adverbii  interpretatio 


[Lectiones  armenii]  1  TouToic  aXXa  Kai  buo  ||  2  ittttoc  kuujv  legebat,  dv9puj- 
TTOC  ante  ittttoc  non  inveniebat  |  post  nomen,  quod  hirundinem  notat,  habet 
pro  d6T6c  vocabulum  quod  mustelam  significat,  ergo  ya\f\  legebat.  Cfr  Dosi- 
theus  et  Charisius  ||  4—5  terra  .  .  .  terrestris  \\  8  patronymicum  est  quod  a 
patre  principaliter  (=  Kupiujc)  formatum  est,  sed  abusive  quod  a  maioribus 
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AittKibric  6  'AxiXXeOc.  — TOttoi  be  xtuv  TraTpa)vu)LiiKUJV  dpceviKduv  juevpeaib 
TpeTc,  6  eic  bric,  6  eic  luv,  6   eic  abioc,    oiov   'ATpeibr|c,  'ATpeiiuv,  3o 
Kai  6  Tiuv  AioXe'u)v  ibioc  tOttoc  Tppdbioc*  "Yppa  ^ap  naic  6  TTiTTa- 
Koc.     6r|\uKijL)v  be    oi  icoi  TpeTc,  6  eic  ic,  oiov  rFpiajLiic,  Kai  6  eic  ac, 
5  oiov  TTeXidC;   Kai  6  eic  vrj,   oiov  'AbpricTivri  <G  412>.   —  'Atto  bepessb 
juriTepujv  ou  cxr]^aiilex  TraTpujvujuiKov  eiboc  6  "0|Lir|p0C;  dXX'  oi  veiuTepoi. 
(2y  KTrjTiKov   be  ecTi  t6   utto   Trjv   KTf^civ  TTeiTTUJKOC,  ejU7TepieiXri)Li- 


[DiscREPANTiA  scRiPTVBAE  iN  LGBTVHAfb]  1  aiaKibric  6  dxiXXeOc  LG:  Kal 
aiaK.  6  dx.  BT,  6  dx-  Kai  aiaK.  VHAfb  |  t&v  ora  Tb  |  iikv  LGBTb:  ovo- 
judTuuv  VHAf  II  3  uppdbioc  Oppa  cum  spiritu  aspero  etiamLG  ||  4  ol  icoi 
LGB:  TUTTOi  eici  TVHAf,  6|uoiujc  tOttoi  eici  b  (ex  brevi  commentario  o)  \  Kai 
om  BTVHAfbll  5  dbpricTivr]  Lfb:  dbpiCTivri  G,  dbpacTivn  BVHAf  |  be  om 
VHAf||  6  iraTpujvuiuiKdjv  L',  corr  L^  |  eTboc  om  HAf  ||  7  supra  irenTUJK^c 
vocis  syllabam  primam  L^  scr  eju 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {2 O  k)  EROTEMATVM  (JE)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

I  AiaKibric  6  'AxiXXeOc  Ox  6  'AxiWeiJC  ova  E^  E" ,  6  'AxiXXeuc  Kai  AiaKi6r|c 
E^  I  Tujv  iraTpujvuiuiKuJv  dpceviKU)v  sine  ovojLidTQJv  etiam  a  E  \\  2  post 
'ATpeiujv  add  'ATpeidbioc  ^^849,f,,  item  a  praeter  TTnXeifcr]c  et  TTr]Xeiujv  iDro- 
fert  TTriXeidbioc,   et  ex  a  videtur  sumpsisse  portentum  Tzetzes  exeg.  in  11.  59  20 

II  3  Kai  —  TTiTTaKoc]  quod  hic  Dionysius  de  Pittaci  patronymico  Hyr- 
radio  vel  potius  Yrradio  docet,  fluxit  etiam  in  Eustath.  p  1845  R.,  Suidam  s. 
"Yppa,  Hesych.  s.  'Yppdbioc,  Prisc.  H  65,6.  testis  huius  nominis  Callimachus  quo- 
que  est  hoc  disticho,  quod  emendavere  Ahrens  et  OSchneider:  Eeivoc  'ATapveiTric 
Tic  dveipcTo  TTiTTaKov  outuj,  Tov  MuTiXrjvaiov^  iraiba  tov  'Yppdbiov  (epigr.  I).  nec 
dissimile  veri  est  Callimacheis  versibus  Dionysium  adductura  esse  ut  hoc  exem- 
plo  uteretur.  (cfr  praeter  Ahrensium  de  diah  Aeol.  p  158  et  OSchneiderum  Cal- 
lim.  I  p  404  Lehrs  ad  Herod.  p  57)  ||  4:  01  'icoij  T\!iTroi  eici  2?'  85O20;  ex  ijDso  scho- 
lio  nihil  coUigi  potest.  ojuoiujc  tOttoi  eici  a,  sed  non  ita  ut  pateat  interjjretem 
haec  verba  in  arte  legisse.  irocoi  tOttoi  tuiv  iiaTpujv.  GriXuKiuv;  Tpetc  E  jj 
5  TTeXidc]  TTpiaiuidc  a  et  Tzetzes  exeg.  in  lliad.  5922,  rjXidc  r)  toO  r^Xiou  GuYdTrip 
E^  I  dbpacTivr]  JS'';  TTpia|uivri  a  et  Tzetzes  exeg.  59^2 1|  6  —  6  dTro  bi  —  veujTepoi 
om  a  (praeter  a^  a^  <J»).  E"  E\  habent  E^  E^.  Anonymus  irepi  TiocoTriToc 
Choer.?)  AO  H299y  raetronymica  recentiorum  profert  (AriToi6r]C  Aavaibric  «l^iXupi- 
bric),  homericum0iXo|LiriXei&ric  (de  qua  voce  vide  Lobeck.parahp.p6)  metronyraicuni 
esse  propter  ei  diphthongura  negat  adicitque :  Kai  6  Aiovucioc  X^Yei  6ti  dTro  juri- 
T^pujv  ou  xptiTai  TiaTpujvuiuiKov  el6oc  6  "OjLiripoc  (lege  xpf\Tai  et  cfr  ad  accusa- 
tivura  Schaefer  ad  Greg.  Cor.  p  691).  At  Tzetzes  exeg.  in  II.  59 13:  dTid  juriT^- 
pujv  CTiavidKic  Td  TraTpujvu|UiKd  cxHMCiTiZiei  6  "0|uripoc,  ujc  t6  0iXo|uriXei5ric  || 
7  corruptum  ^iUTreTTTUJKoc,  cuius  depravationem  ex  subsequentis  vocis  syllaba 
prima  ortam  esse  patet,  habent  etiam  a^  E^  E''  Zonaras  1614;  tictitujkoc 
27*8527  278545,1  (Porph?)  <j  in  ceteris  codicibus      E^      epitoma 


[Lectiones  armenji]  3  Kai  6  tujv  AioXeujv  —  TTiTTaKocj  ut  his  quoque  respon- 
dentia  ponat,  profert  peculiarem  formara  patronymicara  usurpare  Gordyenos  (quae 
stirps  est  gentis  Armeniorum,  cfr  St  Martin  mem.  sur  TArmenie  I  176)  ||  4  ne- 
que  habet  quod  oi  \'coi  verbis  respondeat  neque  quod  6|uoiujc  adverbio;  sed  cou- 
cludere  hinc  nihil  licet:  nam  enumerantur  masculinorura  patronymicorum  formae 
sex,  femininorum  quattuor  ||  5—6  dTi6  bk  -—  veuOTCpoi]  hoc  quoque  enuntia- 
tum  convertit,  sed  ita  ut  videatur  legisse  icT^ov  bk  6ti  dTr6  YWvaiKUJV  ktX 
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p635b|Lievou    ToO   KTrjTOpoc,    oiov  f  Nr|Xriioi  ittttoi  <A  597),  /GKTopeoc 
XiTiuv  <B416>^  TTXaTiuviKov  pipXiov. 
5  <3)    CuYKpiTiKOV    be    ecTi    t6    Tf)v    cvjfKpiciv    exov    ^voc    Trpoc 

eva    ojnoioYevfi,    ujc    'AxiXXeuc    dvbpeioTepoc    AiavToc,    f|    evoc 
TTpoc    TToXXouc     ^TepoTeveTc ,     u)c     'AxiXXeuc    dvbpeioTepoc    tOuv  5 
Tpiuujv.     Tiuv    be    cuTKpiTiKiuv    tuttoi    eici  TpeTc,   6   eic   fepoc,   olov 


[DiscREPANTiA  scRiPTVBAE  iN  LGBTVHAfbJ  1  010 V  om  V  H  |  v»iXriioi  L'  (L* 
alteram  ti  in  €i  mutavit)  GB:  vriXneioi  T,  vfjXeioi  VHAf,  NriXfiiai  b  1  ^KT^peoc 
GT  VHb:  ^KT^peuuc  L  \  ^KT6peioc  L^Af,  ^KTiupioc  B  ||  8  ^voc  om  HAf  |  6moio- 
Yevf|]  fi  in  ras  L^H  4  iLc]  oiov  b  ||  4—5  'AxiXXeuc  —  ujc  om  T  |  ante  prius 
dv6p.  add  6  G  |    pro  dv5pei6Tepoc  utroque  loco  icxup6Tepoc  VHAf 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOB.  [S G  k)    EROTEMATVM  (£1)  ALIORVM  SCRIPTORVm] 

1  KTr|TopocJ  KeKTr]|a^vou  E^  Qt  epitoma  (quo  male  iutellecto  Gaza  IV  p  126  docet: 
^luirepieiXriirTai  to  KeKTrm^vov,  i.  e.  quocl  possidetur)  |  vriXfiioi  27*8627;  in  a  alii 
codices  alias  vocis  corruptelas  habent,  sed  omnes  in  oi  exeuntes;  E^  praebent, 
quod  deteriores  artis  codices,  vfiXeioi  (JB''  E^  om  exemplum,  E^  totum  enuntia- 
tum).  vr)Xfiiai  unus  scholiasta  exhibet,  ^  853|7  20  (Steph)  |  ^KT6peoc  27' 8627 
(eKT6pe  et  0  supra  alterum  e  in  U),  sed  ^KT6peioc  E'^  E^,  ^KT6pioc  &  E".  pro 
Homeri  igitur  forma  etiara  in  (7  E  irrepsit  vulgaris,  ex  qua  homericam  gramma- 
tici  derivabant  (Herod.  tt.  |iiovfip.  XeHeuJc  nQU^yLz,  Choerob.  orthogr.  AO  H 
2O832,  Epim.homer.  AO  I4437,  EM2947).  atque  iam  Apollonius  Dyscolus,  qui 
epitheton  ab  Hectoris  nomine  fictum  saepe  ut  exemplum  possessivorum  usurpat 
(de  pron.  30,5  lOSg  20  Schn.,  synt.  I5821  160,5,  ^oc  ultimo  loco  cum  x^^^^v  con- 
iunctum)  et  cuius  consuetudo  a  Dionysio  repetenda  videtur,  omnibus  locis,  si 
optimo  codici  fides,  vulgarem  formam  praetulit    ||  3—5  27  85422  (Steph) 

6  TexviKoc  b^  eltre  Tr^v  ciiYKpiciv  X^Y^cGai  irpoc  eva  6|u6cpuXov  f\  ^voc  Tipoc  dTrav- 
Tac  ^TepoqpuXouc ,  unde  non  colligemus  Stephanum  in  arte  non  legisse  quae  co- 
dices  praebent.  ^voc  ante  upoc  eva  incuria  aut  ipse  aut  librarius  omisit  (quod 
etiam  in  pessimis  artis  codicibus  et  in  <jh  et  in  jE^  vox  deegt,  nullius  momenti 
est).  6)Li6qpuXov  et  ^TepoqpuXouc  interpretamenta  sunt.  dTravTac  autem  Stepha- 
num  in  techne  non  iiwenisse  demonstrant  subsequentia:  dXX6qpuXoi  Top  »icav 
ot  Tpujec  Tuj  'AxiXXei,  ttoXXouc  be  Tpujac  irpoc  ^va  "€XXriva  (lege  ttoXXoi  b'  oi 
Tpiuec).  —  Priscianus  II  85,6:  fit  comparatio  vel  ad  unum  vel  ad  plures  tam  sui 
generis  quam  alieni.  de  qua  definitionis  Dionysianae  emendatione  cfr  praef. 
Ac  de  ea  quoque  technes  correctura  ibidem  dixi  quam  habet  Diomedesl  324,4: 
comparativa  sunt,  cum  aliquem  vel  alieno  vel  suo  generi  comparamus,  ut  fortior; 
325 ,0 :  tum  hoc  utimur,  cum  aliquem  vel  alieno  vel  suo  generi  cotnparamus,  ut  Hector 
fortior  Diomede  vel  audacior  Patroclo  Achilles  fuit;  et  unum  cum  multis  alienis, 
ut  fortiores  Graeci  Troianis;  quam  aliquanto  mutatam  praebent  etiam  Dona- 
tus  IV  3765  Consentius  V  3422o  Charisius  I  157^  Exc.  Bob.  I  5373  Dositheus  VH 
400,0.  quod  autem  E''  habent:  cuYKpiciv  ^xov  f|  irpoc  ^'va  Tivd  f\  upoc  iroXXouc, 
liic  'AxiXXeuc  ktX,  breviationem  quam  emendationem  putare  malumus  ||  4  et  6 
dv5pei6Tepoc]  icxup6Tepoc  E"  E^  epitoma 

[Lectiones  armknii]      1—2  equu^s  Davidianus,  vestis  regia,*libri  Paulini  || 

3— 6  plane  conspirat  cum  Dionysio,  praeterquam  quod  pro  Achille  substitutus 
est  David,  pro  Hectore  Saulus,  pro  Troibus  Hethaei  ||  6— p  28,  2  duas  cora- 
parativi  formas  habet  armenia  lingua.  exemjDla  prioris  significant  idem  quod 
celerior  et  lentior,  alterius  idem  quod  fortior  (sive  ferocior)  et  robustior 
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6HuT€poc  ppabuTepoc,    Kai    6  eic  uuv  *}*   KaOapoC;    oiov   peXTiuov  p635b 
KaXXiiuv,  Kai  6  eic  orv,  oiov  Kpeicccuv  ficciuv. 

<4)  TTTepGeTiKov  be  ecTi  t6  KaT'  eTriTaciv  ev6c  7Tp6c  ttoWouc  irapa- 
XajLipavojaevov  ev  cuTKpicei.    Tijttoi  be  auToO  eici  buo,  6  eic  Taroc,  oiov 
5  oHuTaTOC  ppabuTaTOc,  Kai  6  eic  foc,  oiov  apicToc  jueYicTOc.       15 

{py    TTTOKOpiCTlKOV     bc     CCTl    t6    lUeiUJClV    TOU    TTpUUTOTUTTOU    dcUTKpi- 

Tiuc  briXouv,  oiov  dvOpuuTricKOc  XiOa£  jueipaKuXXiov. 


[DiscREPANTiA  scRiPTVKAE  iN  MLGBTVHAfb]  1  oSuTepoc]  ^HoT^poc  H,  om 
Af  I  ppabiiT6poc]  papiJTepoc  T  |  KaGapoc  L:  xaGap^v  BTVAfb,  KaeapAv  GH 
I!  1—2  KaWiujv  peXTiujv  V  ||  2  KaXXiiuv  Kpeiccuuv,  6  eic  aDv  ficciuv  H 
KaWiujv  Kpeiujv,  6  eic  cujv  nccujv  Af  (  ujv  LGB:  aJuv  TVHAfb  |1  4  tuttoi] 
ab  lioc  verbo  incipit  fragmentum  artis  in  M  I  eici  ante  auToO  ponit  B,  om  T  i| 
5  ppabuTaToc  MLGb:  papuTaToc  T,  om  BVHAf  |  toc  MLGB:  ctoc  TVHAfb 
1  indTiCToc  ctpicToc  VHAfb  ||      6—7  6ri\ouv  dcuTKpiTUJC  HAfb 

[dISCBEPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOE.  {2J  O  X)   EROTEMATVM  (  E)  ALIORVM  SCRIPTORVM] 

1  ppabuTepoc  om  2^  Sbi^i  O^  E''  E^  E^  epitoma,  confirmant  27  855,  (Steph) 
et  a  in  cett.  codd.,  6H.  papuTepoc  ppab.  Zonar.  1614  |  Ka6apdv  testantur  a  E^ 
E^  II  1—2  PeXTiujv  KaWiujv  27  8543,  (Steph):  KaWiujv  peXTiujv  E^,  KaWiujv  om 
0  E%  peXTiujv  om  .E'  ||  2  un/  post   27^  8543^  27  855^^  (Porph)  a^,   ov  <jp, 

cuJv  <JR  <JK  E b  in  ■w^alderiana  Zonar.  1614,  ccujv  <jh  E-  E"  E^  atque  ^''ined. 
pr.  Non  neglexit  igitur,  si  optimos  testes  sequimur,  Dionysius  jueiZujv  d|Lieivujv  | 
ficcujv  om  Es  E\  habent  ^^ipostSS^g^  a  E^  E^\\  3  Stephanus  27  855^  nuUo 
verbo  professus  se  ab  Dionysio  discedere:  iiJTrepGeTiKov  ^ctiv,  inquit,  t6  iiiTrep 
irdvTac  ^'xov  ir\v  i!)TTep0eciv  ^v  ojuoioYeveciv,  oiov  dvbpei6TaToc  6  'AxiX- 
Xeuc  irdvTUJv  tOjv  '€X\r]vujv  et  ^ttI  tou  cuykpitikoO  r)  cuxKpicic  lueTpiujT^pa 
^v6c  Trp6c  TiXeiovujv,  ou  \xi\v  TrdvTUiv  et  t6  dvbpeioTaToc  ou  iuexpi  dpi9|LioO  ujpi- 
cpevou  biaTeivei,  dWd  Ka06\ou  TidvTUJv  6|uoO  dv0pujTTU)v.  quibuscum  consentiunt 
Priscianus  H  94,5 :  superlativum  est  quod  vel  ad  plures  sui  generis  comparatum  super- 

ponitur  omnihus, ut  fortissimus  Graecorum  Achilles;  et  Diorae- 

des  I  324^5:  superlativa  sunt,  cum  aliquem  comparamus  ad  omnes,  ut  fortissimus 
omnium\  325|s:  tum  hocutimur,  cum  aliquem  suo  generfcomparamus,  ut  Hector 
fortissimus  Troianorum  fuit,  Achilles  Graecorum  (cfr  etiam  Donat.  IV  375« 
Consent.  V  3422^;  Charis.  1 157i3  Exc.Bob.5377  DositheusVH^Ol,).  sed  tamen,  nuni 
Stephanus    in    suo  Dionysii  exemplari  TidvTac  pro   ttoXXouc  substitutum    et  ^v 

6|uioioY€v^civ '€X\r]VUJv  addita  legerit,  ambigi  licet  ||      4—6  Tunoi  —  \xi-^\- 

CTOC  habent  27*8553  2785523  (Porph?)  E,  om  a  praeter  a^  \\  6  62uTaToc  ppab.  27* 
<jp:  oEuTaToc  om  E»,  ppabuTaToc  omE"  E^E\  bl.  ppab.  papuTaTocPseudochoer.3, 
foc  27' 8553  27  855^6  in  UH  a^  Pseudochoerob.,  croc  E  epitoma  |  dpicToc 
ju^Yi^^Toc  27'  tfP  Pseudochoer.,  unum  dpiCTOc  E^,  unum  KdWiCToc  E''  E^  E^  Ij 
6—7  Priscian.  H  IOI3:  diminutivum  est  quod  diminutionem  primitivi  sui  absolute 
demonstrat.  dcuYKpiTUJC  etiatn  accuratius  translatum  legimus  apud  Diomedem 
I  32525 :  diminutiva  sunt  quae  in  diminutione  absolutorum  yiominum  fiunt  sine 
ulla  comparatione  (et  in  Exc.  Bob  I  535,^  Charis.  1 155,o  Dositheo  VH  395, 0)  I  dcuY- 
Kpkuic  post  briXoOv  E''  ||      7  omnia  tria  exempia  habent  27' 8552«  a^   X   E^; 


[Lectiones  armenii]  3—4  interpretatus  est  quasi  legeret:  6Trep0eTiK6v  Ictiv  ^tti- 
Tacic  ^v6c  Trp6c  TtoWoOc  TTapa\a|Li3avo|Li^vr|  iv  cuYKpicei  ||  4—6  duarum  super- 
lativi  formarum  exempla  significant:  celerrimus,  lentissimus,  maxime  admirahilis., 
maxime  admirandus  ||   6—7  dcuYKpiTou  interpretatur  ac  dissentit  in  parte  exemplo- 
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p635b'        <(6>  TTapuuvujaov    be    ecii    t6    Tiap*    ovojua  iroiriGeV;   oiov   Geuuv 
"f  Tpuqpujv. 

<7>  TrijuaTiKov   be  ecTi  t6  (xtt^  prjjuaToc  TrapTifiuevov,  oiov  0i\r|- 
2o|uiuvNor|juuJV. 

CxnjuaTa    he    ovojudTiuv    ecTi   Tpia-    dTrXoOv,    cOvGeTov,  Tiapacuv-  5 
GeTOV    dTrXoOv    juev    oiov    MejLiviuv,     cuvSeTov     be    olov    'ATajue^- 
vuuv,  TTapacuvGeTOv    be    oiov    'ATct|uejuvovibric   f    OiXiTTTribric.  — 

[DiscRRPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfbJ  1  post  Tiap' ovo|Lia  add  f]  ^H  6v6- 
jnaroc  V,  f^  d)c  ^E  6v6|uaToc  HAfb  ||  4  Noniuuuv]  juvri,uuuv  A  f  ||  5  ecTi  ML,  eici 
GBTVHAfbll      7  OiXiTTTTibric  om  T 


[DlSCREPANTIAEETTESTrM0NlASCH0LI0RVM(27<y>l}  EROTEMATVM  (E)  ALIORVMSCRIPTORVm] 

in  2;"  ipsis  jueipaKuXXiov  memoratur  857,7  (Porph?)  et  dvGpujTiiCKoc  in  adnotatione, 
quae  margini  codicis  U  fol  78  r  inscripta  est;  omnia  exempla  om  o  (praetertfP) 
in  lemmate,  in  explanatione  dv0pu)TTdpiov  profert;  XiQal  om  E"^  et  JB'*  in  ed. 
Wald.  —  in  C^  additur  sex  esse  deminutivorum  tuttouc,  in  ckoc  uWiov  ubpiov 
lov  aS  ic  desinentes,  quod  idem  docent  E'  ||  1  quae  deteriores  codices 

post  rrap'  ovojua  adiciunt,  iiorunt  nec  2J  nec  a  nec  E  nec  epitoma  aut  Pseudo- 
choer.  322i.  causam  emblematis,  quod  primo  aspectu  aliquid  significare  videtur 
(cfr  Steinthal  Gesch.  der  Sprachw.  p  G03*  ),  deprehendi,  nisi  fallor,  in  E^.  haec 
enim  erotemata  non  habent  Tiap'  ovo.ua  sed  Tiap'  6v6jLiaToc,  quae  constructio  ab 
Apollonio  nusquam  usurpatur,  ab  Herodiano  duobus  locis ;  atque  a  posterioribus 
quoque  grammaticis  frequentatur  accusativus.  lam  aliquis,  qui  in  genetivo 
offendebat,  pro  Trap'  6v6iuaToc  scripsit  Tiap'  ovojua  f^  ^S  6v6|uaTOC,  illic  prae- 
positionem,  hic  casum  retinens,  quod  irrepsit  in  archetypum  codicum  VHA  et 
legitur  in  V.  auctor  autem  archetypi  codicum  HA  inseruit  ibc,  ne  verba  solum 
variarentur,  sed  aliquantulum  etiam  res  ||  1—2  Qewv  Tpuqpujv  extant  in  ^'SS^go 
(j  E^  E^;  memorantur,  et  primo  quidem  loco,  in  enumeratione  denominativorum 
aequaliter  formatorum  ab  Choerob.  286^;  omittuntur  nomina  ab  codicibus  sed 
aperte  addenda  sunt  in  .57  858,9  (^Porph?):  ^^  dTT6  toO  Ge6c  <0eujv)>  Kui  dtro  xfic 
Tpuqpfic  (T pvfpiuvy,  quibus  adicitur  Kal  dTr6  roO  'HpaK\eoc  (sic  b,  'HpaKXea  UH) 
'HpaK\^u)v;  om  Tpuqpujv  E^,  quae  numerum  exemplorum  minuere  solent.  cfr 
praef.  ||  3  post  Trapr]Y|u^vov  epitoma  adicit  evepY-^iav  f\  TrdGoc  brj^oOv.  Cfr  JS 
8582>  (Steph) :  ^ri|uaTiK6v  ecTiv  o  ye^ovbc  a.Ti6  /)rijuaToc  evepyeiav  f\  TrdGoc  6ri\oT, 
oiov  TTOirjCU)  TroiTiT)^c   6  TTOiujv  Ti,  TieTroiriiuai  Tioir]|ua  t6  Troirieev  |  0i\)^|uu)v 

om  E"^;  utrumque  nomen  habent  2786833  et  8592(Porph?)  a  E^  £*';  memorantur 
ab  Choerob.  286,,  quoque  praemisso  nomine  e\ei^|juu)v  ||  5   definitio  cxrmaToc 

addita  est  in  E°  E^:  \^Heuiv  ttoc^ttic  Oqp'  eva  t6vov  koI  2v  TrveOjua  dbiacTdTUJc 
dYoju^vri  ^v  dTT\6TriTi  f|  cuvGecei  (cfr  anecdoton  hamburgense  in  diario  antiquit. 
1839  p  420)  II  6-7  dTr\oOv  —  (t)i\iTrTr(5ric  om  27'  859^  et  a  praeter  a^.  2J  859,o 
(Steph):  t6  hk  TrapacuvGeTOv  Ka\eiTai,  eTreibfi  dir^  cuvO^tou  YiveTai,  tbc  Kui  aO- 
t6c  qpr]civ.     dTr6   Yap   toO    'Ayuju^juvujv    'AYUjuejuvovibric    TrapacuvGeTov    Ka\eTTai. 


[Lectiones  armenii]  rum.  nam  post  nomina  quae  homunculum  et  lapillum  no- 
tant,  sequuntur  etiam  duo,  quae  suculam  et  haedulum  significant.  fortasse  xoipi- 
biov  (vel  Oibiov)  et  epiqpiov  legebat:  xoip^^^Koc  et  TpaYicKoc  eum  legisse  minus 
probabile  est,  quia  huius  terminationis  exemplum  iam  praecedit  ||  1  non  solum 
definitionem,  sed  etiam  exempla  convertit:  qui  novit  dominum,  qui  novit  volu- 
ptatem  \\  4  post  interpretationem  exemplorum  Oi\.  Norijuujv  exhibet  vocem  a 
verbo  oriundam,  quod  idem  fere  valet  ac  lat.  posse;  nomen  ipsum  denotat 
ingeniosum    \\  7  'AYajue|uvovibr|c  0i\iTnTi6ric]  unum  tantum  nomen  habet. 


30  §1-2(14)    EXREC.  PRIORE 

Tujv  be   cuvGeTiuv  bia^opai  eici  Teccapec.    a  )uev  Yctp  auTUJv  t  ^iciv  eKpeasb 
buo  TeXeioiv,  lijc  Xeipicoqpoc,  a  be  ck  buo  dTToXeiTTOVTuuv,  ibc  C 090-25 
KXfic,    a   be  eH   dTToXeiTTOVToc  Kai  TeXeiou,    ujc  OiXobrmoC;    d  be  ck 
TeXeiou   Kai  dTToXeiiTOVTOc,  ujc  TTepiKXfic. 
5  'ApiOjuoi  TpeTc •  eviKOc,  buiKOC,  7TXri0uvTiK6c'  eviKOc  juev  6  "Ojuripoc,  30 

[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iNMLGrBTVHAfb]  1  post  cuvG^TUJv  add  6vo|LidTajv 
BT  I  a  MLGBVb:  aiTHAf  |  eiciv]  ^tIv  G,  om  T  |  ^k  tiIjv  6\jo  VHAf|| 
2  a]  ai  THAf  I  ^k  buo  dTroXenrovTuuv]  diro  XenrovTUJv  HAf  ||  3—4  tertiam 
speciem  compositorum  quarto  loco  posuit,  quartam  tertio  T  ||  3  prius  S]  ai 
HAf  (non  T)  |  TeXeiuiv  B ',  corr  B^  |  alterum  a]  ai  HAf  (non  T)  H  5  post 
dpi9|Liol  add  bt  et  post  buiKoc  add  Kai  TVHAf  |  post  ttXtiGuvtikoc  add  iJbc 
TTpoeipriTai  T,  idem  ^vikoc  juev  —  p  32,  1  TrpocaYopeuTiKri  om  |  6  "0|uripoc  ML: 
oiov  6  "0|Li.  G,  olov  "0|u.  BHAfb,  "Om-  V 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {S O X)  EROTEMATVM^^)  ALIORVM  SCRIPTORVM] 

unde  colligendum  est  Stephanum  cittXoOv  —  'AYa|ue)uvovi6ric  legisse,  non  coUi- 
gendum  eum  in  arte  invenisse  TiapacuvGeTov  6e,  8  dTio  cuvGetou  YiveTai.  sed 
rursus  (v.  adp24,3)  hic  scholiasta  adicit  luc  Kai  auToc  qprici,  postquam  exjDOsuit,  quod 
technographus  non  dicebat,  verum  cogitabat  tantum.  <j  ne  in  explanatione  qui- 
dem  M^juv,  'Ayciih^ilivujv  'AYa|Lie|uvovi6ric  habet,  sed  composita  Xpucav8oc  OiXiTTTroc 
'AvacTdcioc  et  decompositum  ct)i\iTrTri6ric.  E°  omnino  cum  codicibus  concinunt. 
E""  haec  exempla  praebent:  d^uj  eicdYO)  TrapeicdYUJ,  E'»  E^  iTriTOC  cPiXiTiTroc 
OiXiTrTTi6r]C.  ex  <j  vel  erotematis  ct)iXiTrTri6ric  in  artis  exemplaria  inlatum  est 
II  1—4:  Tujv  be  —  nepiKXf]C  om  E,  sed  testautur  2J  o  epitoma,  quorum 

testium  alter  et  tertius  etiam  exempla  eadem  exhibent.  Quod  hic  docetur,  etiam 
in  Theognosto  (Herodiano  ?)  AO  H  8O22  invenimus,  sed  aliis  verbis  dictum  aliis- 
que  exemplis  instructum  excepto  uno:  TTclca  XeHic  eH  dTrXoTriTOC  eic  cuvOeciv 
TrpoioOca  f\  t6  oXoKXripov  qpuXdTTei  tiwv  XeEeujv,  djc  ^x^^  ^^  Xeipicoqpoc  Geoc- 
boToc  f)  t6  ^Tepov  ju^poc  Tfic  X^EeuJc  dXXoioOca  f^  Kai  d|uqp6Tepa  t^jv  cuvGeciv 
dTiepYdZieTai,  luc  exei  t6  TrpoqpriTrjc  NiK66ri|Lioc  Ariiuoce^vric.  Latini  grammatici, 
quorum  de  diversis  componendi  generibus  expositiones  ex  hoc  Dionysii  loco 
originem  ducunt,  praeponunt  quartum  genus  tertio,  sicut  unus  artis  codex.  Do- 
sitheuB  VH  391^^:  componuntur  autem  nomina  modis  quattuor,  ex  duoius  integris 
.....  ex  duohus  corruptis  , . .  . .  ex  integro  et  cmrupto  ....  ex  corrupto  et  in- 
tegro  .  .  .,  cuvTiOeTai  6^  6v6|uaTa  Tp6Troic  TeTpaciv,  ^k  6uo  TeXeiujv  ....  ^k  6O0 
dTroXeiTr6vTUJV  ....  ^k  TeXeiou  Kai  dTroXeiTrovToc  .  .  .  .  eH  dTroXeiTTOVTOc  Kai  TeXeiou 
....  (Cfr  Charis.  1 1532?  Diomed.  I  30l2f,  ExcerptaBob.  I  534,,  Consentius  V  349^4 
Donatus  IV  3552i).  simul  secundum  genus  in  fine  conlocant  Quinctilianus  qui  I  5 
§  68  de  compositionibus  et  verborum  et  nominum  agit,  et  Macrobius  qui 
V  59923  ^^  verbis  compositis  disserit.  (Ex  alio  fonte  oriunda  quae  Choerob, 
in  explanatione  supplementi  irepi  TrpocifJ^iac  701 2?  de  compositionis  modis  pro- 
fert)  II  5  dpiOjuoi  TpeTc  sine  6^  etiam  .27'  SS^g,  et  a.  definitionem  numeri  ad- 
iciunt  E^  E^:  cujpeia  |uovd6ujv  f\  |Liovd6ujv  cuvGecic  ||  5— p  31,  1  ^vik6c  \xiv  — 
"0|Liripoi]  deest  interpretatio  in  27,  sed  in  a  legimus:  ^vik6c  jli^v  oTov  6  dvGpujiroc, 
6mK6c  6^  tUj  dvGpujTruj,  x^pic  toO  i  YpaqpojLievou  toO  ui  .  .  .  .,  TrXr^GuvTiK^c  6^  oi  dv- 
GpujTroi.  Choer.  821:  Kai  ^vik6c  ju^v  Ictiv  6  ^v  ti  criiuaivujv.  oTov  Aiac-  6uiK6c  6^  6  6uo 
criiLiaivujv,  oTov  AiavTe-    TrXri0uvTiK6c  6^  6  Tpeic  kcI  TrXeiovac  crjiuaivujv,  oTov  ol 

[Leotiones  ARMENii]  1—4  quattuor  eadem  compositionis  genera  enumerat  eodem 
ordine  ||  5  non  conectit  coniunctione  haec  verba  cum  antecedentibus  ||  5 — 
p  31, 1  non  om  dualem,  quamquam  armenia  lingua  hoc  numero  caret  |  exempla 
nominia  proprii  legebat:  ipse  nomine  Petri  utitur 
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buiKOC  b€  TUJ  '0|ur|piu,  TiXriGuvTiKoc  be  oi  "Ojuripoi,  —   €ici  be  Tivec 
dviKOi    x«PCiKTfipec   Kai    KaToi   ttoWujv    XeYoiuevoi,    oiov  bfj)Lioc  xopo^ 
p636b^j^\oc-    Kai    TrXr|0uvTiKoi    KaTot  eviKOJV   Te  Kai  buiKUJv,    ^vikujv  )uev  ujc 
'AGfivai  Gfipai,  buiKiuv  be  ujc  djucpoTepoi. 

TTTUJceic    ovojadTUJV    eici   TrevTe-    6p8r|,    TeviKri,    boTiKri,    aiTia- 

5TiKr|,    KXriTiKrj.     AeyeTai    be    n    juev    6p9n    6vojuacTiKfi    Kai    euGeia,    fi 

be     Y^viKfi     KTriTiKfj     Te     Kai     TraTpiKfj ,     fi     be     boTiKf)     eTTicTaXTiKf), 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBVHAfb]  1  ante  tuj  add  oiov  Bb  I  alterum 
b^  om  HAf  I  ol  MLGV:  oiov  BH Afb  ||  2  post  ttoWOuv  add  6d  G  ||  3  6xXoc 
L2GB:  oXXoc  MLi,  om  VHAfb  I  xaTeviKOuv  ML,  KaG'  ^vikOuv  B  |  te  om 
HAf  II  4  ante  'AGfivai  add  al  VHAf  H  6  post  TTTiwceic  add  h^  B^VHAfb  | 
eiciv  6vo|iidTUJV  VHAfb  ||  6  ante  KXriTiKfi  add  Kal  VHAfb  |  A^Y^Tai  bk  fj 
}xiv  MLBb:  X^YCTai  y]  judv  VHAf,  Kai  XcTeTai  |uev  fj  G  ||  7  tc  om  GVH 
Afb  I    iraTpiKf]]  irpaKTiKri  G 


[DlSCREPANTlAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIORVM  {S  (f  A)  EROTEMATVM  {E)  ALIORVM  SCRIPTORVm] 

AiavTec,  quae  in  formam  erotematicam  conversa  cum  iisdem  exemplis  habes  in 
E.  Cum  a  concinit  in  exemplis  Prisc.  II  IT^^:  singularis  est  ut  Jiomo,  pluralis 
ut  Iwmines.  ||  1  €ici  —4  om  E  I|  2—3  oTov  —  oxXoc  desunt  in  ^'  86O5,  sed 
Xopoc  et  bfiiuoc  memorantur  in  subsequenti  27  (Steph).  omnia  tria  exempla  ex- 
hibentur  ab  a.  Donatus  IV  37632:  sunt  quaedam  positione  singularia,  intellectu 
pluralia,  ut  populus  contio  plehs  (=  [Probus]  IV  120i^),  Dositheus  VII  3927:  po- 
pulus  contio  (=  Charis.  I  I543  Exc.  Bob.  I  534i8  Consent.  V  34814),  Prisc.  II  I7614: 
populus  exereitus  legio.  cfr  infra  637i4b  ||  3—4  ^vikOuv  |u^v  —  diuqpoTepoi  om 
27'  860,3,  sed  testantur  subsequens  scholion  (Steph)  et  a.  Sextus  E.  634,5:  'A0f]vai 
Yap  X^YOvTai  Tr\r|9uvTiK0L)c  f|  \x\a  ttoXic  Kai  TTXaTaiai,  Kal  irdXiv  GfiPn  ^vikOuc  Kai 
Gf^Pai  TrXr|0uvTiKOuc ,  Kai  MuKfivr)  Kai  MuKfjvai.  quorum  exemplorum  ultimum 
etiara  apud  latinos  graramaticos  praeter  Athenarum  et  Thebarum  noraina  in- 
venitur.  Priscian.  II  IT^j^:  alia  (scil  nomina  sunt)  intellectu  singularia,  voce  plu- 
ralia.  ut  Athenae  Thehae  Mycenae  Maendla  Gargara  Tartara  Dindyma  Bactra, 
Donat.  IV  3773:  Athenae  Cumae  Thehae  Mycenae.  Charis.  I  1544:  Mycenae  Cy- 
mae  Thehae  Athenae\\  5  definitionem  casus  add  E^  E^:  6v6|uaTOc  f\  6vo|uaTi- 
KoO  Tivoc  KaTd  t6  t^Xoc  Kivricic  Yivo)u^vri.  cfr  27  86026  Prisc.  II  18.820  I  TTTiuceic 
bt  6vo|udTUJv  TrevTe  27'  86O25    ||  6— p  32,  1  A^Y^Tai  —  TrpocaYopeuTiKf)  om 

E^  J^h  eMI  6  X^YCTai  f)  ixiv  6p0f)  sine  6^  27'  861 22  in  UH,  sed  cum  b^  27'  ante 
8624;  Kai  r)  |u^v  6p0f]  XeY€Tai  a  \  Kai,  quod  ante  6vo|uacTiKf)  desideramus,  ue 
Choer.  quidem  habet  lO^^.  Prisc.  vero  It  185ii:  est  autem  rectus,  inquit,  qui  et 
nominativus  dicitur  ||  7  Te  27' 862 17  a  E^  Choer.  IO30  (hic  in  bi  corruptum'!. 
Prisc. :  genetivus  qui  et  possessivus  et  paternus  appellatur  \  tertiae  appellationis 
testis  Varro  quoque  est,  qui  genetivum  semper  patricum  nominat,  velut  de  1. 
1.  VIII  66.  67  (cfr  [Sergius]  in  Donat.  IV  5283).  Diomedes  I  301 35:  genetivus  quem 
quidam  patrium  vocant  (cfr  Gell.  IV  16)  |  dTTOCTaXTiKf)  et  in  explan.  dirocT^XXui 
<ji.   ^H    (jK   <jp^  sed  e-mcTaXTiKfi  et  ^TiiCTeXXuj  27  86221  (Steph)  u»    Choer.  IO34. 

[Lectiones  armenii]  2—3  6fi|uoc  xopoc  8xXoc  ||  3  Kal  ttXti0uvtikoI  —  Kai  6mKa)v 
convertit,  sed  exempla  non  imitatur  ||  5  TTTuuceic  ktX]  non  conectit  coniunctione 
haec  cum  antecedentibus  |  y^viktjc  nomen  ita  interpretatur  ut  Schoemannus  in 
Hoeferi  diario  183  flagitavit  (quod  iam  Huebschmann  Zur  Casusl.  p  13  docuit): 
seragan  enim  eandem  vim  habet  quam  generalis  \  inter  dativum  et  accusativum 
inserit  sextum  casum  ||  6  dicitur  autem  rectus  nominativus  et  simplex  ||  7 
^TTicTaXTiKri  legebat 


32  §  12  (U)    EX  REC.  PRIORE 

f|     be     aiTiaTiKfi    1f    xaT'    amaTiKriv,    x]    be    K\r|TiKf]    TrpocaTOpe\JTiKr|.  p  636b 
T7T07Te7TTiuK€  be  Tuj  ovojuaTi  TaOTtt,  a  Ktti  auTci  eibr)  TrpocaYopeiie- 


[DiscEEPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfbJ  1  Kax'  aiTiaTiKriv  MG:  Ka- 
T '  aiaTiKr)v  L ;  kot  '  aiTiKr]v  alTiav  B,  sed  ab  altera  manu  oti  supra  aiTiKi?iv  scri- 
ptum  est  et  breviatum  X^Yexai  supra  alTiav;  k^t'  amav  VHAfb  ||  2  auTdt  om 
VHAf ,    Kai  aOTa  om  T  |    irpocaYopeiJOvTai  B 

[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIORVM  (27<y /)  EROTEMATVM  ( JE)  ALIORVM  SCRIPTORVM] 

Prisc:    dativus   quem   etiam   commendativum   quidam  nuncupaverunt  j 

1  KttT'  alTiaTiKr]v]  hanc  corruptam  meliorum  codicum  scripturam  praebet  etiam 
S^  86225-  primo  obtutu  videtur  ea  ex  kot'  akiav,  quod  a  Choerobosco  quoque  (lli) 
legebatur,  nata  esse  prava  antecedentis  vocis  reiDctitione ;  revera  mutilando  orta  est 
ex  ea  lectione  quae  in  o  invenitur:  KaTct  aiTiaTiKrjv  cr||uaciav  XdT€Tai.  haec 
autem  verba  sane  ex  k^t'  aiTiav  facta  videntur  ab  aliquo,  qui  clarius  significare 
volebat  hoc  artis  loco  non,  sicut  ceteris  de  nominibus  casuum  enuntiatis,  aliani 
appellationem  proferri,  sed  de  vi  eius  vocabuli  agi  quo  uno  ad  notandum  quar- 
tum  casum  Graeci  utebantur.  —  Choer.  1.  L:  r]  b^  aiTiaTiKri  kot'  aiTiav,  eTreibr] 
aiTiav  criiuaivei,  oiov  6id  tov  'ApicTapxov  ^Tijur]0riv  Kal  bict  tov  'ApiCTapxoy  Cippi- 
C0r|v,  ubi  quod  ex  significatione  accusativi  cum  bid  coniuncti  demonstrare  co- 
natur  causalem  ei  casui  inesse  vim,  id  fecit  duce  Apollonio  Dyscolo  (synt.  9j8 
de  adv.  I8223  Schn.),  Choer.  vero  ipse  fons  erat  scholiastae  codicis  Londinensis, 
ex  quo  excerpta  Cramer  edidit  mihique  Muellerus  cognomine  Struebing  haec  ex- 
scripsit:  r)  hk  aiTiaTiKr]  aiTiav  crnuaiver  6id  tov 'ApicTopxov  ^Ti)ur|0r)v,  bid  tov 'A. 
uppic0r]v.     ex  hoc  vel  simili  scholio  deinde  E^  hauserunt:    i^   be  aiTiaTiKr)   Ka- 

t'  aiTiav,  bioTi  aiTiav  6r]\ot,  oTov  bid  tov iLjPpic0r]v  (cfr  etiam  Glykys  de  vera 

synt.  rat.  T^i).  ex  erotematis  denique  k^t'  aiTiav  pro  kct'  aiTiaTiKr]V  in  dete- 
riorum  codicum  archetypon  fluxit.  B  codex  autem,  sicut  saepius,  lectionem 
praebet  ex  meliorum  et  deteriorum  codicum  scripturis  mixtam.  —  27 86235  (Steph) 
in  UHb:  kot'  aiTiaciv  qpr^civ  rJTOi  aiTiav,  lueiTrep  aiToujuevoi  Xapeiv  ti  f^  aiTiiw- 
luevoi  TauTr]v  7rpoqpep6|ue0a  (sic  b,  iTpocqpep6|ue0a  UH),  u;c  dv  eiiroic  aiToO|ua{  ce 
boOvai  juoi  ^ipXiov  (t6  YOP  c^  Kal  t6  ^ipXiov  aiTiaTiKf]C  eici  TTTiOceujc),  Kal  TrdXiv 
aiTiujiuai  'ApicTapxov.  quae  verba  sic  emendanda  videntur:  k^t' aiTiav  qpr^civ  fJToi 
{id  est)  aiTr]Civ  f]  mi  aiTiaciv  ktX.  certo  constat  in  hoc  scholio  inveniri  1)  eam 
perversam  aiTiaTiKfic  nominis  interpretationem,  quam  iam  Varro,  accusativi  ap- 
pellationis  fortasse  auctor,  de  L  1.  VH  66  et  67  exhibet,  2)  alteram  etiam  per- 
versiorem,  qua  ab  aiTeiv  verbo  vocabulum  derivatur.  hanc  alteram  interpretatio- 
nem  in  a  quoque  post  lemma  kot  '  aiTiaTiKi']^  cr]|uaciav  X^Y^Tai  invenimus :  olov 
t6v  TTeTpov  aiTUJ  f\  Cr^TO)  iva  auT6v  Ti|ur]cuj  ^  dTijudcuj  f^  Kal  k.v  66uj  dTiocTeiXuj 
f\  eic  |ueTdXr]v  dSiav  dvapipdcuj  (cfrArmen.).  — Prisc.  HlSS^^:  quartoloco  estaccusa- 
tivus  sive  causativus:  accuso  hominem  et  in  causa  hominem  facio.  ergoetiam 
de  aiTiaTiKf)  verba  ita  interpretabatur,  quasi  technographus  aliam  appellationem 
adiceret.  (Charisius  I  IT^  in  ed.  pr.  et  Putschiana:  causativus  qui  et  accusativus, 
Bed  Niebuhrius  in  cod.  Bob.  incusativus  qui  et  acc.  legebat.  cfr  Diomedes  I  314,6) 
I  rj  bi  KXr]TiKf]  TipocaYopeuTiKr]  etiam  Choer.  11 3.    Prisc.  II  I861:  vocativus 

etiam  salutatorius  vocatur  \\        2  auTd  om  etiam  JE^  £'*  {E^  om  totum  locum) 

[Lectiones  armenii]  1  hajtsagan  autem<^dicituryjchntragan  vel  secundum  Graecorum 
linguam  pasdagan.  ultima  vox  respondet  aiTiaTiKfjc  nomini,  nam  pasd  idem  est 
quod  aiTia.  primam  et  alteram  aijpellationem  Armenius  ipse  declarat  ex  grae- 
cis  vocabulis  natas  nou  esse,  sed  tamen  ex  doctrina  graeca  ortae  sunt:  etenim 
hajtsel  et  khntrel  significant  utrumque  aiTciv  vel  ZiriTeiv.  ergo  videntur  haec 
nomina  ex  tali  explanatione  Dionysii  hausta  esse,  qualem  legimus  in  2J  862^5  vel 
in  tf  II     2  Kal  auTd  expressit 


DE  NOMINVM  SPECIEBVS  33 


p  63.J  b  xai  •  Kupiov,  TrpocriYopiKOv,  dTiiGeTOV,  TTpoc  ti  exov,  ujc  TTpoc  ti  exov,  6jua)- 

10  vujuov,  cuvujvujuov,  t  biiuvujuov,  eTTuuvujuov ;  eGviKOV ,  epujTriiuaTiKOV,  do- 

piCTOV,  dvaqpopiKov  6  Kai  ojuoiujjuaTiKov  Kai  beiKTiKov  Kai  dvTaiToboTiKOV 

KttXeiTai,  TTepiXriTTTiKov,  eTTijuepiZ!6|uevov,  TTepieKTiKov,  TTeTTOiri|uevov,  t€vi- 

15k6v,    t    iblKOV,    TaKTlK6v,    dpiGjUTlTlK^V ,    dTTOXeXujUCVOV ,    t    JlAeTOUCiaCTlK^V.  5 

<(1>  Kupiov  juev  ouv  ecTi  t6  Tfjv  ibiav  ouciav  crijuaivov,  oiov  "Ojuri- 
poc  CujKpdTric. 


[DiscREPANTiA  scBiPTVKAE  iN  MLGBTVHAfb]  1  ubc  Trpoc  Ti  ^xov  om  L  etHAf  II 
2  cuviuvu|LXOv  om  T  |  post  cuviiiv.  exhibent  qpeptuvujLiov  GBVHAfb  |  supra  biijb- 
vujLiov  L  habet  signura  quod  etiam  in  saperiore  mg  invenitur  supra  haec  exempla 
scriptum;  eiieibric  in^Xac.  cfr  tab.  photolithogr.  II  et  ea  praetationis  pars  quae 
est  de  ratione  inter  M  et  L  intercedente  ||  3  8  et  Kai  beiKxiKov  om  G,  6  xai  6jaoiuj- 
|iaTiK6v  om  T,  d  pro  8  A  ||  4  post  TrepieKTiK6v  add  ijuc  Trepi€KTiK6v  B  sed  subtus 
rubro  addita  sunt  puncta  dGeTrjceiJUC  ||  5  ibiK6v  M  et  L^,  quae  manus  add  i6i- 
k6v  TOKTiK^v  ab  L  *  omissa  in  superiore  mg :  ei6iK6v  ceteri  |  ante  jLieTouciacTi- 
k6v  add  Kal  B  (sed  rubro  scriptum)  et  T;  (aeTouciacTiKov  diroXeXuiLi^vov  VHAfb  |j 

6  kTi  t6  .  .  .  .  crijaaivov]  kTiv  6 criiaaivei  VHAf  |    oiiciav  om  HAf  j  "Ojur]- 

poc  om  T 


[DlSCREPANTIAEKTTESTIMONIASCHOLIORVM  {2J (J  k)    EROTEMATVM  (JS)    ALIORVM  SCRIPTORVm] 

1 — 5  enumerationen?  specierum  non  praebet  U^  8683,  sed  testatur  scholiasta(Steph) 
863^:  dTiapiG|aricd|uevoc  Td  eibr]  eiri  Tr^v  ^KdcTou  bibacKaXiav  ^pxeTai.  invenitur 
hic  eibOuv  ordo  etiam  in  <j  et  E^E^^E^.  sed  a  (pepuuvujuov  exhibet  inter  cuvuuvu- 
|iov  et  biuuvujuov  ,  E°  post  biuuvujLiov.  E"  in  enumeratione  om  iJuc  7rp6c  ti  ^xov 
qpepuuvujLiov  6iuuvu|liov  Itiuuvujuov  d6piCT0v  ^irijuepil^juevov  irepieKTiK^v ,  et  add 
Trapuuvujaov  post  cuvuuvujuov  (in  definitionum  serie  om  qpep.  hiibv.  eiruuv.  d6p.  et 
add  TroXuuuvujuov  -rrapuuvujaov  post  cuvuuv.).  E^  om  qpepuuv.  biuuv.  tituuv. ,  et  add 
uuc  irepieKTiKov  post  TiepieKTiK^v.  Priscianus  H  59^0  ex  speciebus  Dionysianis 
enumerat  hasce :  adiectivum ,  ad  aliquid  dictum ,  quasi  ad  aliquid  dictum ,  gen- 
tile,  interrogativum ,  infinitum,  relativum  vel  demonstrativum  vel  similitudinis, 
coUectivum  (==  irepiXriTrTiK^v),  dividuum,  facticium,  generale,  speciale,  oi'dinale, 
numerale,  dbsolutum;  sed  de  2?»*opno  et  appellativo  dih^evii  ab  57i2,  de  homonymo 
et  synonymo  59i3,  qpepuuvuiLiou  locum  obtinet  a<7women  58^,  dionyma  memorat  61  j, 
liTuuvujLiou  vice  quadamtenus  fungitur  cognomen  b%,  comprehensivum  (iTepieKTiK^v) 
6O3  adscribit  denorainativis  (cfr  partit.  Aen.  HI  498  7).  ergo  solius  jaeTouciacTiKoO 
nullam  rationem  habet  in  his  quidemde  nominum  speciebus  paragraphis.  (accedunt 
in  Prisciani  serie  ad  Dionysii  classes  pairium  post  gentile,  temporale  et  locale 
post  absolutum.)  quas  species  habeantvel  omittant  Diomedes  Charisius  Excerpta 
Bobiensia  Dositheus  Donatus  Consentius  [Probus],  maximam  partem  indicavi  in- 
fra  II  1  exov  post  prius  irp^c  ti  om  E'',  vide  infra  ad  p  35,  3  ||  5  i6iK6v 

G  praeter  <jP  g^:  ei6iK6v  E^  E"  JE'»  o^  a^  \  ante  jaexouciacTiK^v  add  koi  etiam 
E''  E'^  ^  6  post  ouciav  add  rJToi  iJTr6cTaciv  <5.  in  £b  _gt  epitomamque  pro 
Dionysiana  definitione  irrepsit  haec  ex  doctrina  Peripateticorum  petita:  to  dirl 
dT6jLiuuv  Xef^jLievov.  Choer.  (562J  I8621)  retinebat  Dionysii  verba,  quamquam 
Apollonius  (cfr  synt.  103,3  112  22)  Troi6T>iTa  Ibiav  nomina  propria  notare  docuerat 


[Lectiones  armenii]  1—5  ad  verbum  concinit  cum  eis  quae  supra  leguntur, 
praeterquam  quod  habet  qpepuuvujaov  post  cuvuuvujuov,  non  habet  jLieTOUciacTiK^v. 
etiam  KaXeiTai  post  dvTaTroboTiKov  legebat  (Cirbied  perperam:  qui  se  subdivise) 
atque  i&iK6v  convertit,  non  eibiK6v,  v.  infra  ad  43,  3  |]  6  definitiones  proprii  etap- 
pellativi  plane  congruunt  cum  supra  scriptis,  praeterquam  quod  in  priore  defi- 

Dionysii  Thracis  ars  grammatica  ed.  Vhlig  3 


34  §  12  (14)  EX  REC.  PRIORE 

(2y  TTpocriYopiKOV    be   ecTi  t6   Tfjv  Koivriv   ouciav  cr|)LiaTvov,    oiov  p  eseb 
ctvGpuJTroc  imTOc. 

<(3>  '€7Ti0eTov  be  ecTi  t6  eTii  Kupiiuv  f|  irpocriYopiKujv  f  6juujvij|liujc 
TiGejLievov    Kai   briXoOv   eTiaivov   f|  ipoTov.     XajupdveTai  be  Tpixujc,  d7T6  20 
5  H^uxfic,  dTr6  ciujaaToc,    drr^    tuuv  eKTOc*    d7T6   juev  vpuxfic  uic  ciucppujv 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  ML  G  B  T  V H A fb]  1  Triv  om  VHAfb  ||  3  bi  icTi 
omT  II  5  ante  dTio  tujv  add  Kai  VHAfb  ||  5— p  35,  1  d-rro  |li^v  —  ^kt6c  om  T  || 
5  |uev  ponit  post  hjuxtHC  G,  om  VHAf  j  supra  dird  ili^v  M  habet  signum  quod 
invenitur  etiam  in  mg  superiore  praescriptum  his  exemplis  ab  eadem  manu  ad- 

ditis  AIKOCAAIKOC  (sic),  in  L  idem  signum  vides  supra  dTro  ixiv  sed  nusquam 
in  mg  exempla  |      ante  ciOqppujv  add  t6  VHAfb  |     post  cuuqppujv  add  Kal  VHAf 


[DlSCREPANTlAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIORVM  {2J  O  X)  EROTEMATVM  (JE)  ALIORVMSCRIPTORVm] 

Priscianus  autem  H  582-,  coniungit  doctrinam  Dionysianam,  Apollonianam,  Peri- 
pateticam:  Proprium  naturaliter  uniuscuiusque  privatam  suhstantiam  et  qudli- 
tatem  significat  et  in  rebus  est  individuis,  quas  philosophi  atomos  vocant  \  "0|lit)- 
poc  CujKpdTr]C  2;i8638  E^  a^:  "0|Liripoc  non  memorant  ^8638  (Steph)  2786328 
(Porph?),  om  E"  E^  JB'.  exemplis  omnino  caret  <7  praeter  o^.  post  CujKpdTr^c 
add  TWarujv  E^  E^.  Choer.  6G20'  oTov  TTXdTUJv  "0)Liripoc  CujKpdTric,  I8621:  oTov  TTXd- 
TUJV  "0|ur|poc.  Prisc, :  ut  Plato  Socrates.  (Apollonius  synt.  103 ,4  unum  Platonis 
nomen  usurpat,  Diogenes  Babyl.  apud  Laertium  VH  §58:  oTov  AioY^vr]C  CujKpd- 
Tric  )     cfr  supra  p  24,  5  ||  1  Tnv  ante  koivt^v  habent  27'  863i7  o  E-  E"  Choer., 

om  E^'  JEM  post  koivi^v  add  Kal  Ka66Xou  a  E^-,  post  ouciav  add  toO  el'6ouc  o 
II  2  dvGpWTtoc  iTTUOC  om  o  praeter  <jh  <yp.  apud  Apollonium  synt.  103j4 
dvOpujTtoc,  "1042  iTTUoc,  de  pron.  26,,  Schn.  et  synt.  105 26  utrumque  exemplum. 
Choer.  5622  post  Tttttoc  add  kuujv,  cfr  supra24,  5.  (dvGp.  Tuttoc  iam  Diogenes  Bab. 
usurpaverat  in  TipocriYopia  definienda)   ||  3   6|liujvu|uujc  habent  S^  864 4  o 

E-  Pseudochoer.  Tg  Zonaras  810  EG  105^  Phavorin.  (et  Pseudophilemo)  s.  eTtiGeTOV 
6vo|Lia,  sed  nec  27  8644  (Porph?)  nec  2;  864^5  (Steph)  testantur  et  om  E"  E^  E^ 
verus  Choerob.  5622   I8623    Prisc.  H  60^    ||  4  pro  TiG^juevov,  quod  2J^ 

8644  o  E^  E"  Pseudochoer.  Zonar.  EG  exhibent,  E^  E^  habent  Xex^iLievov  Kal 
XUjpic  aOTUJV  ou  6uvd|aevov  X^YecOai  oTov  dvbpeioc  Taxuc,  et  epitoma:  5uvd)uevov 
XeTecGai  dXX'  oC)  xiupic  oTov  dv6p.  Taxuc.  Choer.  5622  et  186 23:  ^TrieeTa  Td  ^m- 
Ti6^|ueva  Kupioic  f\  TrpocriYopiKoTc ,  quocum  concinit  Prisc.  II  60^:  Adiectivum  est 
quod  adicitur  propriis  vel  appellativis  (cfr  etiam  2J  864^)  |  Kai  briXoOv  ^iraivov 
f\  vp^YOv  om  E^  E^  epitoma,  sed  epitomae  auctor  ex  27  864 ,3  (Porph  ?)  vel  si- 
mili  scholio  post  divisionem  adiectivorum  addit:  '€YKUJ)Liiou  b^  X&p^v  f\  i|j6you 
XappdveTai.  Prisc. :  et  significat  laudem  vel  vituperationem  vel  medium  vel  acci- 
dens  unicuique-,  cfr  |uika  2786433  (Steph),  ubi  pro  ip^YOUCi  scribendum  videtur 
^XeoOci  II  4— p  35,  2  XaiupdveTai  —  Tr^vrjc  om  27*  864^  E^  £^;  sed  legisse  Stepha- 
num  apparet,  quamquam  in  eius  scholio  864^,  Dionysii  praecepta  valde  depravata 
invenimus;  et  praebent  verba  27'  in  Y^^  o  Zonaras  810,  ac  nonnullis  mutatis  £'' 


[Lectionks  ARMENii]  iiitione  aliud  vocabulum  ad  convertendum  substantivum  adhi- 
betur  atque  in  altera  {kohouthium,  eouthium).  quorum  vocabulorum  quamquam 
utrumque  idem  fere  valet  quod  oiicia,  tamen  Armenius  existimandus  est  etiam 
legisse  diversa  substantiva ,  ac  puto  0Tr6cTaciv ,  quod  o  ut  interpretamentum  in 
Kupiou  definitione  adicit,  in  artis  exemplari,  quo  Armenius  utebatur,  oOciac 
locum  obtinuisse.  —  exemplum  proprii  imum  habet:  Marcus,  sed  appellativi 
duo:  homo  equus  |  8— p  35,  2  6|liujvO|l1UJC  non  interpretatur,  ceterum  consen- 
tit  et  in  praecei^tis  et  in  exemplis  cum  eis  quae  supra  legnntur 
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pessbdtKoXacTOc,  dTTo  he  cuj)uaToc  ibc  TaxOc  ppabOc,  dTTo  be  tijuv  eKTOc 
ujc  ttXoucioc  Trevric. 
25  <4^  TTpoc  Ti  exov  be  ecTiv  ujc  TraTrip  uioc  qpiXoc  beHioc. 

<5>  'Qc  Tcpoc  Ti  exov  be  dcTiv  ibc  vuH  niuepa  f  GdvaToc  lujr\. 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfbj  1  ante  TaxOc  add  t6  VHAfb  | 
supra  TttxOc  iii  M  signum  est  quod  conspicitur  etiam  in  mg  sinistro  praemissum 
his  exemplis  a  jjrima  manu  adiectis:  '€Y€KAH>CM€AAC,  vide  tab.  photo- 
lith.  I  I  ppabtic]  Ppaxuc  G  ||  2  ante  ttXoucioc  add  t6  VHAfb  ||  3  be  post 
Ti  ponunt  VHAfb  |  qpiXoc  beSioc  om  T  ||  4  6^  post  ti  ponunt  VHAfb  |  ^\ov- 
Ta  Af  I    GdvaToc  Zwy]  om  M^L',  add  M^L*,  habent  ceteri 


[DlSCREPANTIAE  ETTKSTIMONIA  SCHOLIORVM  (2^<7  A)   EROTEMATVM  ( JS)  ALIORVM  SCRIPTORVm] 

JE'  epitoma:  it606v  \a|updveTai  Tct  ^TiiGcTa;  dTr6  tuuv  ^vepY€ia)v  Tfic  ipuxfic  f\  tujv 
cuiupepriKOTUiv  auTfj  Kai  &n6  tiuv  ^vepTeiiuv  tou  ciu|aaToc  f)  tujv  cu|Lipepr]K6TUJv 
auTU)  Kal  diro  tu)v  ^ktoc.  Kai  dTio  ixiv  Ttuv  Tf|C  vpuxfic  oiov  q)p6vi|uoc  |uujp6c 
e€Ujpr|TiK6c*  diro  bi  tujv  toO  cuu|uaToc  oTov  |u^\ac  TruKTriC'  dir^  bi  tujv  Iktoc 
oTov  'TrXoucioc  Tievric.  sic  E^ ,  quibuscum  E^  et  epitoma  consentiunt,  praeter- 
quam  quod  in  his  exempla  inseruntur  statim  post  auTfj,  auTiI)  priusque  ^kt6c  et 
quod  pro  (pp6vi)uoc  .uu)p6c  in  epitoma  leguntur  ciuqppujv  dK6XacToc.  ad  lueXac  exem- 
plum  cfr  quae  ML  in  mg  habent,  ad  TiUKTric  substantivum  27872j2.  Prisc,  H 
6O13:  sumuntur  autem  haec  a  qualitate  vel  quantitate  animi  vel  corporis  vel  ex- 
trinsecus  accidentium:  animi  ut  prudens  magnanimus,  corporis  ut  albus  longus, 
extrinsecus  accidentium  ut   dives  felix.    idem  paulo  ante  post  verba  significat 

laudem  vel  vituperationem scribit:   laudem  ut.iustus,  vituperationem  ut 

iniustus;  quod  memoro  propter  ea,  quae  ad  cuuqppujv  dKoXacToc  M  adscripta  habet. 
(<yK  quoque  post  dK6X.  exhibet  biKaioc  Kai  dbiKOc)  ||  3  exov  habent  JS7'  86622 

tf  E^  £'  epitoma,  om  27  7912^  (Steph)  E""  E^\  semel  habet,  bis  om  S  86623  (Steph). 
Pseudochoer.  7^:  ttoiou  eibouc  tu)v  uTroTreTiTUJK^TUJv  tuj  6v6)uaTi;  tu)v  Trp6c  ti. 
6i6picov.  Trp6c  ti  exov  b^  ^ti  ktX.  Priscian.  II  SOgi  et60|y:  ad  aliquid  dictum. 
Diomedes  I  3222y:  haec  a  Graecis  tu)v  Trp6c  ti  appellantur,  id  est  ad  aliquid 
(=  Charis.  I  156^  ExcBobiensia  1536«  Dositheus  VII  397 ,2  [Probus]  IV  II934); 
Consentius  V  339 ^t,:  ad  aliquid  dicuntur;  Donatus  IV  3748:  sunt  alia  ad  aliquid 
dicta  I  ante  exempla  inserunt  to  Trpoc  eTepov  exov  Tfjv  dvaqpopdv  J5J'',  to  Ttpoc 
^Tepov  ixov  cx^civ  Kal  6  ai)T6  OTrep  ^ctiv  ^Tepou  elvai  XeYeTai  E^  E^  epi- 
toma  (cfr  Aristot.  categ.  6^3^)  |  TiaTfip  ui6c  qpiXoc  6e2i6c  27'  <J  Pseudochoer.: 
iraT.  ui.  ^TuTpoc  27  86634  (Steph),  ui.  TiaT.  qpiX.  becTr^Tr^c  £',  TraT.  boOXoc  6ecTr6- 
Tr^c  JE%  TT.  ui.  boOX.  becTi.  \xifa  |uiKp6v  E^,  tz.  ui.  boOX.  becir.  ju^Yac  |uiKp6c  £', 
TT.  ul.  60OX.  (piX.  epitoma  (60OX.  &ecTr6T,  etiam  apud  Aristot.  cat.  ebgg  7^34),  filius 
servus  Prisc. ,  pater  frater  Diom.  ExcBob.  Dosith.  Donat.,  pater  mater  Char., 
pater  frater  mater  [Prob.],  pater  magister  Cons.  \\  4  exovhabent  27'  867^  a 

E-  E^  E\  om  27  79l2f,  (Steph)  E'''\  semel  add,  semel  om  27  8O620  (Steph),  item 
27  8672  (Porph  ?).  Pseudochoer.  7^4:  Troiou  eibouc  tujv  uTroTreTiTUJKOTUJv  tuj  6v6- 
|uaTi;  tOuv  iDc  Trp6c  ti.  6i6picov.  tujv  ujc  Trp6c  ti  ^xov  bi  dcTi  ktX  (dele  alterum 
Tujv).  Prisc.  II  5921  ^t  6O23:  quasi  ad  aliquid  dictum.  At  ceteri  grammatici  la- 
tini  aliquantum  discrepant.  Diomed.  I  32230 :  et  similia  tujv  (sic)  Trp6c  ti  ttujc 
^XOvTa,  id  est  ad  aliquid  qu^dammodo  adtendentia  vel  taliter  qualiter  se  habentia; 
ExcBobiens.  I  536 9:   sunt  et  similia  tu)v  Trpoc  ti  ttujc  ^xovTa,  id  est  ad  aliquid 


[Lectiones  armenii]  3  Trp6c  ti  ^xov  ad  verbum  expressit,  item  convertit  exem- 
pla  TraTfip  ui6c  qpiXoc  6eHi6c  l|  4  OdvuToc  liar]  non  legebat,  ceterum  cum  verbis 
quae  supra  leguntur  omnino  consentit 

3* 
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<6>  *Ojutuvu|Liov  be  ecTiv  f   ovo^a  t6  KaTot  ttoXXiIjv  ojuujvujuujc  ti-  p  636  b 
Gejuevov,  t  oiov  em  juev  Kupiujv,  ujc  Aiac  6  TeXajuiOvioc  Kai  Aiac 
6  'IXeuJc,    em    be  TipocTiTopiKUJV ,    ibc  juuc  'GaXdccioc  Kai  juOc  fx]- 
T€vr|c. 

<(7>  Cuvu)vu|uov  be  ecTi  t6  ev  biacpopoic  ovojuaci  t6  auT6  briXouv,  so 
oiov  aop  Hiqpoc  jLidxaipa  cTrdOri  cpdcTavov. 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  ixMLGBTVHAfb]  2  pro  altero  Aiac  praebet  lac 
M||  3  6  iXduiC  G:  6  "iX^oc  M,  6  "iXeoc  L,  olXeujc  V,  6  oiUwc  BTb.  6  toO  6i- 
Xiwc  HAf  I    eaXdccrioc  ML  ||      6  dop  etiam  ML:  Sop  fb  |    cpdcYavov  cTrderi  T 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIM0NIASCH0LI0RVm(2;  <J>1)   EROTEMATVM  (jE)  ALIORVM  SCRIPTORVm] 

qmdammodo  attendentia  (=  Dosith.  VH  398i) ;  Charis,  I  ISGg:  sunt  his  similia 
quae  Graeci  dicunt  rdiv  Trp6c  ti  ttiuc  IxovTa,  id  est  ad  aliquid  quodammodo  ha- 
hentia  (=  [Probus]  IV  119  3^);  Donat.  IV  374  9 :  dlia  ad  aliquid  qualiter  se  habentia 
{=  Consent.  V  339 31).    vide  indic.  sub  uuc  irp^c  ti  ixov  |  ante  exempla  vuH 

i^jnepa  addTOTTpoc  ^Tepov  jli^v  XeT^juevov,  KaT'  lvavTi6TriTa  be  qpeapTiKriv  E''  E^ 
i;^  epitoma  Pseudochoer.  7,5  (cfr  27  86631  86122)  1  vu£  i^ijuepa  edvaTOC  liur]  2J^  S67i 
27  79I31  (Steph)  <JK  <jp  a^  E  Pseudochoer.:  edv.  Zujy]  om  a^  O^ ,  nec  2^86723 
alterum  exemplorum  par  testatur.  Prisc. :  ut  dies  nox  dextra  sinistra.  Diomedes: 
ut  dexter  sinister.  haec  et  comparativum  gradum  admittunt,  ut  dexterior  siniste- 
rior  (=  Donat.  Consent.) ;  ExcBob.  Charis.  Dosith.  nihil  nisi  ut  dexterior  siniste- 
rior;  [Probus]  utputa  dexterior  superior  inferior  ||  1  ovojua  habent  etiam 

27'  867^5  et  <y  II      2  oTov  exhibent  etiam  27'  <>;  ibc  pro  oiov  iJs  ||  3  6  IX^tuc 

27' 86725  tfi^  E-:  6  tXeOuc.  «Jp,  6  rjXeac  <JR,  oiXduuc  <Jk,  6  toO  oiX^ujc  <JH  27867^5 
(Steph)  nomina  OoiviKOC  et  kuvoc  profert,  E"  unum  Suuov  pro  exemplo  usurpant 
(cfr  Aristot.  categ.  la^),  iJ'' exemplis  prorsus  carent,  JE'  omnino  om  homonymo- 
rum  speciem.  de  MXeuc  forma  cfr  index.  Aiac  Apollonio  quoque  exempluni 
est  homonymi,  de  pron.  2C  11 A  synt.  ^-l^.  Prisc.  H  59,4:  Pyrrhus  filiu^ 
Achillis  et  Pyrrhus  rex  Epirotarum,  nepos  fiUus  filii  et  nepos  luxuriosus. 
Charis.  I  156 10  Diomed.  I  32231  ExcBobiens.  I  536,,  Dositheus  VII  398^:  nepos 
acies;  Donat.  IV  37^22  Consent.  V  341iy:  nepos  acies  aries;  [Probus]  IV 
120,0:  nepos  foedus  scortum  agmen  anes  ||  &  ovojuaci  om  a^  6^,  habent  27' 

8684  £«  E"  <JK  cjp  <JK.  Prisc.  II  6O29:  synonyma  sunt  quae  diversis  nominibus 
ideni  significant.  —  E"  E^  definiunt  synonyma  secundum  usum  Peripateticorum, 
de  quo  vide  indicem;  sed  E"  subiciunt  hanc  finitionem  ttoXuujvujuou ,  quo  no- 
mine  Peripatetici  significabant  synonyma  grammaticorum  (cfr  27  86816,  Simplic. 
in  Arist.  cat.  ^Obg^  et  ^ab^r,,  Nicephori  Blemmidae  epit.  logicae  p  45):  oirep  to 
auTO  6v  TToXXoic  Kal  biaqp6poic  KaXeiTai  6v6juaciv.  item  epitoma  synonymum  ap- 
pellat  polyonymum.  <j  de  synonymis:  Trapd  toic  (piXoc6qpoic  TroXuuJvujua  X^TOVTai 
(cfr  Eustath.  in  11.  p  821  R.),  Zonaras  1690  post  synonymi  definitionem  Dionysia- 
nam:  ^TTep  KaXeiTai  Kal  TToXuuivujuov,  Pseudochoer.  2^:  vjjaX|u6c  ttoIou  eibouc  tOuv 
OTTOTTeiTTUJK^TUJv  Tuj  6v6iuaTi ;  cuvuuvujuou.  6i6picov.  TTOXUUUVUJUOV  hi  dCTl  TO  ^v 
biaqp6poic  6v6|uaci  ktX,  Diomed.  I323i  Donat.  IV  37322  Consentius  V  341^0 :  syno- 
nyma  vel  polyonyma  ||  6  dop  Eiqpoc  judx.  CTTdOri  qpdcT-  o  praeter  <jh,  ubi  CTrdGr] 
ante  judxaipa  conlocatum  est,  et  <J",  ubi  legimus  2iqpoc  judxaipa  Cipuvri  qpdcYavov 
CTraeic.    utraque  mutatio   videtur   facta  esse ,    ut  versus  memorialis  exsisteret, 


[Lectiones  armenii]  1  6vo|ua  non  legebat  |  ^juuuvujuuuc  testatur  |I  2  oiov  non 
interpretatur  II  2—4  exempla  sunt:  loannes  Zachariae,  lo.  Zebedaei,  mus  ma- 
rinus,  mus  terrestris  ||  5  6v6juaci  legebat  ||  6  sex  exempia  quae  gladii  spe- 
cies  significant  enumerat 
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p636b         <(8)>  Oepiuvujuov  be  ecii  t6  dTio  tivoc  cujapepriKOToc  TcGev,  ujc  Ti- 

cajievoc  Kai  MeTCtTTevOTic. 
p  637  b         <9>  Aiuuvujuov  be   ecTiv  6v6)LiaTa  buo  Ka0'  ^v6c  Kupiou  TeTaTHeva, 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfb]    1  ibc]   oiov  HAf  II      1—2  Tica- 
|u€v6c  Kai  om  HAf  ||  3  ad  6iuivi)|aov  in  inferiore  mg  rubro  adscripsit  N€0- 

TTTOAeMOC  TTYPPOC  M',  eadem  ab  L'  in  mg  dextro  addita  |        6voMa  M'L, 
Ta  supra  add  M" 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIASCIIOLIORVM  (^<J  A)   EROTEMATVM  (jE)  ALIORVMSCRIPTORVm] 

sicut  ea  quae  legitur  in  27' 8685  E'  Zonar.  1690  Pseudochoer.  2«  (atque  in  T 
codice):  fi.  E.  |u.  qpdcYavov  cTidGTi.  27  86814  (Steph)  exhibet  exempla  |u^poi|j  Ppordc 
dvepujTTOC ,  eademque  habet  27  8683  (Porph  ?),  sed  hic  scholiasta  etiam  diversa 
gladii  nomina  profert:  TroXXd  6v6|uaTa  Ka0'  ^v6c  irpdYluaToc  TiG^|U€va*  ib  }iiv  yap 
Hiqpoc  ev  dcTi,  KaT '  auToO  b^  iroXXd  6v6)uaTa,  luc  cyxoc  ^dcYavov  KviObujv  Kai  ^y- 
Xeipi6iov  Kol  €1  Ti  ^Tcpov  iT€pi  toOtgu  Toic  dpxaioic  eipriTai,  unde  colligendum 
videtur  eam  synonymorum  seriem,  quam  hic  interpres  legebat,  maiore  ex  parte 
discrepuisse  ab  illa,  quae  invenitur  in  Dionysii  codd,  et  27'  a  E^.  In  E"  septem 
exempla  afferuntur:  djc  i^  cirderi  X^YeTai  qpdcYavov  Kai  dop  Kai  Hiqpoc  Kai  d|uqpiri- 
K€C  Koi  ludxaipa  Kai  dKivdKr]c.  Simplicius  in  Arist.  cat.  43^2«  haec  tantum  habet: 
dop  Hiqpoc  qpdcY.  |udxaipa ,  Eustathius  et  Nicephor. :  Hiqpoc  dop  CTrden  qpdcYavov. 
Prisc:  ut  ensis  gladius  mucro,  eademque  praebet  Diomedes  I  3232  Charis.  I  156i4 
Douat.  IV  37323  Consent.  V  3412?;  mucro  om  ExcBobiens.  I  536,,  et  Dosith.  VII 
3987;  gladius  ensis  mucro  telum  et  cetera  talia  [Probusj  IV  12O9  |  post  cuviuv.  et 
iroXuuJV.  inserunt  iJ^  ex  Peripateticorum  doctrina  (cfr  Aristot.  cat.  lai^  cum  interprr. 
vett.):  Ti  ^cTnraptOvuiuov;  t6  dir^  tivoc  Tiapovo|ua2!6|U€vov  olov  dTr6  Tfic  ^rjTopiKf^c 
j!)riTopiK6c,  quamquam  iam  supra  paronymon  definiverant  secundum  Dionysium  || 
1— p  38,  5  qpepujvu)uov  ante  6uj(jvu|uov  habent  27  a,  post  buuv.  ponunt  E^;  qpep. 
biujv.  ^'irujvuiuov  om  E"  E^  E\  item  Diomedes  Charisius  ExcBobiensia  Dosi- 
theus  Donatus  Consentius  [Probus],  sed  quartam  specierum  nominis  proprii,  quas 
ennmerant,  ita  nonnulli  illorum  definiunt,  ut  qpepujvuiuou  admoneamur.  Dosith. 
VII39O11:  flZ*«  agnomina  quae  cognominibus  ex  aliqua  ratione  aut  virtute  ad- 
duntur  {=  Charis.  I  IS^g^  ExcBob.  I  5332o ;  cfr  Diom.  I  32I27  Consent.  V  33923). 
ac  Prisc.  II585  ^^  verbum  convertit  qpepujvujuou  definitionem  Dionysianam,  ubi 
agnomen  describit:  agnomen  est  quod  ah  aliquo  eventu  imponitur.  idem  post 
synonyma  memorat  biujvu|ua  II  6O30:  in  propriis  quoque  hanc  vim  hahent  dionyma 
vel  trionyma  vel  tetraotiyma,  ut  P.  Cornelius  Scipio  Africanus.  solus  autem  gram- 
maticorum  Latinorum  [Sergiusj  in  Donat.  IV  540,  omnes  tres  classes  biujvujuou 
qpepujvu|uou  ^TTUJVUjuou  (et  hoc  quidem  ordine)  nominat  exemplisque  inlu- 
strat  II  1—2    [Sergius]   Pasiphae  Hippolytus   a  solis   scilicet  splen- 

dore  et  equo.  Tica|U€v6c  et  MeYaTr^vOric  testantur  27  86820  (Steph)  a  X 
JEMI  3  27  in  Vu   fol.  80^   (Hel?)  haec  habet:   iroXXd  tujv  dvTiYpdqpujv 

lcqpaXTar  r|  Yap  6pe6TTic  toO  f)riTou  a^Tri  Ict{v  5iujvu|uov  b^  ^cti,  qpr^civ,  6v6- 
|uaTa  6uo  Kupia  KaO'  ^v6c  TCTaYju^va  (atque  idem  lemma  interpretationi  prae- 
missum  est).     oux  outujc  be  exei  Td  TrXeiCTa  tujv  dvTiYpdqpujv  dXXd  «KaO'  Iv6c 


[Lectiones  armenii]  1—2  et  locus  et  definitio  et  exempla  pheronymi  cum  eis  quae 
supra  leguntur  consentiunt.  noli  enim  propter  Cirbiedi  interpretationem  prio- 
ris  exempli  (chasse)  opinari  fortasse  id  nomen  lectum  esse  ab  Armenio,  quod  27 
8693  (Steph)  profert:  MeX^aYpoc*  outuj  ju^v  YCtp  ^k  YevcTfic  djv6|uacT0,  dvbpujedvri 
bk  ai)TUJ  ^ju^Xrice  irepi  dYpac.  immo  armenia  vox  significat  eum  qui  ulciscitur 
(ivanel,   Jchntrel   zwrej)  \\     3  Kupiou  post  ^v6c  legebat,  non  Kupia  post  6v6|uaTa 


38  §  12  (14)    EX  REC.  PRIORE 

oiov  'AXeHavbpOc  6  Kai  TTdpic,    ouk  dvacrpecpovToc  toO  Xotou*  oup637b 
Ydp,  ei  Tic  'AXeHavbpoc,  outoc  Kai  TTdpic. 

<^10)>  'Gttiuvujuov  be  ecTiv,  o  Kai  biiuvujuov  KaXeiTai,  t6  jueG'  eTepou 
Kupiou  Kae*  evoc  Xefdjuevov,  djc'Gvocix6ujv  6  TToceibiuv  Kai  OoTpoc 
5  6  'AttoXXiuv. 

<(11)>  'GGviKov  be  ecTi  t6  eGvouc  briXuJTiKov,   ujc  0puH  TaXdTric.  ^ 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfb]  1  6  om  V  I  rubro  in  mg  M'  ad- 
scripsit  CKAMANAPOCEAN0OC,  eadem  ab  L'  in  mg  addita  cum  signo,  quod 
invenitur  etiam  supra  TTdpic  ||  1—2  ouk  —  TTdpic  om  B  ||  1  dvacxp^qpovToc] 
dvacxpdqpujv  Td  T  |  cO]  ei  T  (]  2  ei  tic]  eivc^c  T,  6ctic  HAf,  in  V  parvum 
spatium  vacuum  relictum  inter  Yctp  et  'AXeHavbpoc  ||  5  6  ante  'Att^Wujv  om  V 


[Discrepantiae  et  testimonia  scholiok.  {SaX)  erotematvm  (E)  aliorvm  scriptor.] 
KUpiou»,  Trdvu  dvorjTiuc.  quibuscum  cfr  2J  869  f,:  biojvujuov  bi  kcTiv  ou  tci  6uo 
ovojLiaTa  Ka9'  Ivoc  T^TOKTai  ck  re  Tf\c  Kupiujv  \j\y\c  Kai  Tf|c  kl  ^tiiG^tujv  (dE  de- 
lendum.  an  ck  xfic  ^iTie^Tuuv  scribendum?),  et  2J  869 12 :  5uuvu|u6v  Ictiv  6Tav 
buo  6v6|uaTa  Te8ri  tivi  Kai  |ueTd  toO  Kupiou  cu|LiTrapaXa|Lipdvr|Tai  eTepov  ti  ^iiiGe- 
Tov,  et  27  86927  (Steph):  bujuvuiuov  kTi  t6  iiiiav  ouciav  buciv  6v6|aaci  brjXouv 
(nam  sic  legendum  cum  V"  pro  eis  quae  UHb  praebent:  niav  6vojLiac(av  br]- 
XoOv).  Sed  2J^  8695  oE^  6v6|uaTa  buo  KaO'  ^v6c  Kupiou  exhibent  {E^E^E^  hanc 
speciem  om)  ||  1  oiov  'AX^Eavbpoc  6  Kai  TTdpic  S^  869^  o  E-.  27  869,4: 

ujcTiep  'AXeEavbpoc  Kai  TTdpic  6  auT6c.  27  869 g^  (Steph):  EdvGoc  CKd)uavbpoc, 
TTdpic  'AX^Havbpoc.  27  ante  869,2  in  V'^:  TTdpic  6  Kai  'AXeHavbpoc,  TTuppoc  6 
Kai  NeoTrT6Xe|uoc,  ZdvGoc  6  Kai  CKdjuavbpoc.  Prisc.  II  6O30  valde  mutatum  prae- 
bet  quod  Dionysius  docet:  in  propriis  quoque  lianc  (scil  synonymorum)  vim  Jux- 
bent  dionyma  vel  trionyma  vel  tetraonyma,  ut  F.  Cornelius  Scipio  Africanus.  at 
[Sergius]  in  Don.  IV  5  40  3:  dionymon,  ut  Paris  Alexander,  Elisa  Dido  \ 

dvacTp^cpovTOC  27  869,7  o  [o^  o^  dvacTpdqpoc,  o^  dvacTp6(pujc)  E^;  27  STOg^  (Steph): 
in  UH  dvTicTpecpei,  sed  in  V"  dvacTpeqpei.  cfr  Apollon.  synt.  116 g,  ubi  ou  \x^v 
dvacTpdqpei  Td  toO  X6you  in  optimo  codice  legitur,  dvTicTpe^ei  in  ceteris 
II  2  ei  Tic  testantur  27  869,7  o  E^^  3  bujuvu|uov  exhibent  etiam 

27'  870,3  O  E^.  at  27  in  V"  fol  81  •"  (cfr  ad  dionymi  definitionem) :  KdvTaOOa  bk 
TrdXiv  cqpdX|ua  ^xci  tol  dvTiYpaqpa*  b^ov  ydp  YeTpdqpOai  «0  Kai  ^TrieeTov  KaXeiTai», 
«;6  Koi  biuivuiuov»  ypdqpouci  Kai  t6  ^ttuivuiuov  biiJUvu)uov  X^youci.  quam  correctio- 
nem  patet  meram  coniecturam  esse;  cfr  27  870, ,j  (Steph):  ^Tru)vu|uov  bi  kTi 
buo  6v6|uaTa  KaO'  ev6c  Kupiou  (pro  Kupiou  V"  praebet  TeTOYM^va),  luv  t6  ^iv 
Kupiov,  t6  b'  ^TiiOeTOv  buva|uiv  ^x^v  Kupiou  bid  t6  ibiov  elvai  ToObe  tivoc,  et 
27  870,3:  eTru)vu|u6v  ecTi  t6  eTriOeTiKoO  Kai  Kupiou  TdHiv  ^xov  Kai  buvdjuevov 
dTTO  Tfic  ToO  cuiuPePr^K^TOc  buvdjueujc   Ka6'  auT6  briXujcai  t6  Kdpiov  \\ 

6  0puc  TaXdTric  testantur  27'  87O29  -57  8712  (Steph)  o  k  E^  E''  E^  atque  etiam 
Dositheus  VII  394,,,  qui  latina  quidem  gentilia  Afer  Bacus Hispanus  usurpat  (ut 
Diom.  322,4  Charis.  IS^g,),  sed  Graeca  4>puH  PaXdTric 'ICTrav6c.  Prisc.  6I3:  Grae- 
cus  Latinus.  —  Post  gentile  nomen  Diomedes  add:  alia  patriam  (scil  signifi- 
cant),  ut  Thebanus  Bomanus  (=  Donat.  374«  Consent.  340^);  Prisc:  patrium  est 
quod  a  patria  sumitur,  ut  Atheniensis  Bomanus 


[Lectiones  abmenii]  1—2  mutato  exemplo  pauUo  liberius  redduntur  |I  3—4 
'€Tru)vu|uov  —  XeY^Mevov]  plane  concinit  ||  6  OpuS  TaXdTric]  alia  gentilia  habet 
tria  apud  Armenios  usitatissima :  Kotertziensis ,  Duhiensis,  Georgiensis,  ceterum 
consentit 


DE  NOMINVM  SPECIEBVS  39 

l)(537b  <^12>   *€piUTTl|UaTlKOV     bc    £CTIV,     0     KQl    TieUCTlKOV    KaXeiTttl ,     t6    Ka- 

T   epiuTriciv  XeTOjuevov,  oiov  tic  ttoToc  ttococ  TTiiXiKOc. 
10  <(13>  'AopicTOV   be'  dcTi  t6  tuj  eptuTriiuaTiKUj   evavTiuuc  XeToiuevov, 

OIOV    6CTIC    OTTOIOC    OTTOCOC    67rr|XiKOC. 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfb]  1  ^piuiiaTiKov  L,  sed  corr  L* 
mg  I  7reucTiK6v]  irveucTiKov  M^LG,  sed  in  M  et  G  prius  v  rasura  paene  dele- 
tum  est,  M2  in  ras  scripsit  u  [  KaXeHai  om  HAf||l— 2  kot'  ^TrepiOTTiciv  G  (t* 
i  in  ras)  ||  3  XeY^iuevov]  TiGeiuevov  VHAfb 


fDlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA   SCUOLIOR.  {S  O  X)  EROTEMATVM(iJ)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

1  6  Kai  ireucTiKdv  KaXeiTai  JS"' 87I3  <y£b  JE'  Pseudochoer.  64,7,  om  E^E\  TteucTi- 
k6c  nominis  in  7rveucTiK6c  depravatio  etiam  in  sch'oliorum  codice  Londinensi 
p205  et206  invenitur.  ^  87I3  (Porph?)  et  872. ^^  (Steph)  ita  inter  se  differre  ^puj- 
TTiiLiaTiKd  ex  TieucTiKa  docept,  ut  illa  nihil  poscant  nisi  vai  vel  ou,  haec  vero,  in 
quibus  sunt  tic  ttoioc,  longiorem  responsionera  flagitent  (quae  distinctio  origi- 
nem  ducit  ex  Stoicorum  et  ApoUonii  doctrina,  v.  indicem) ;  sed  hi  scholiastae  apud 
Dionysium  diversa  ab  eis,  quae  codices  praebent,  legisse  putandi  non  sunt.  nec 
ullius  momenti  videtur  quod  Prisc.  II  61 5  unam  tantum  appellationem  {interro- 
gativum)  profert.  ceteri  autem  grammatici  latini,  quorum  de  nominum  speciebus 
praecepta  cum  Dionysianis  comparare  soleo,  tales  voces,  quales  Dionysius 
epujTr]|LiaTiKiJuv  dopicTUJV  dvaqpopiKUJV  eTTijuepiZioiuevuJV  6vo|udTUJv  appellationibus 
denotat,  in  pronominum  numero  habent  (invitis  etiam  Apollonio  et  Herodiano) 
atque  infinitorum  vel  infinitivorum  pronominum  appellatione  comprehendunt: 
Charis.  I  158 21  ExcBob.  I  558 10  Dositheus  VII  403 10,  Diomed.  I  330 29  |Probus] 
IV  133,4  Donat.  IV  8687;  cfr  Prisc.  II  61,6  III  501,3  ||  2  ^pifjTTiciv 

2;'  871 3  <jL  ^H  ^K  ^g  jgv  Pseudochoer.  64,^;  ^TrepuuTriciv,  sicut  G  codex, 
habent  <j^'  a^  o^^  quod  videtur  ex  interpretatione  subsequenti:  TauTa  y<^P  ^^- 
T*  ^TiepuiTTiciv  Xd-fOVTai,  natum  esse.  cfr  ApoU.  synt.  247^  Trp6c  xdp  t6  «Ypdqpeic;» 
kot'  ^TrepuuTriciv  qpa|uev  «Ypdqpuj»,  et  247  3  24637.  Aliam  erotematici  descriptionem 
habent  E^^  E^:  t6  dTioKpiciv  ZiriToOv  ujpic|udvr|v,  utramque  epitoma:  t6  kot'  ^pUi- 
TTiciv  XeY6)uevov  Kai  TreucTiK6v  bi  KaXeiTai  Kai  dTioKpiciv  Zir^Tei  ujpic|u^vriv  | 
Tic  TTOtoc  Tr6coc  TrriXiKOC  2J  871 3  oE^E^  in  ed.  pr.  E*'  Pseudochoer.  64, ^;  ttococ 
TTriXiKOC  om  JE^,  TrriXiKOC  om  E^  in  ed.  Wald.  et  epitoma.  atque  etiam  2J  871,4 
legimus:  6  tcxvikoc  TrapaTiGeTai  t6  tic  ttoioc  Tr6coc,  sed  in  eiusdem  interpretis 
£  871 30  omnia  quattuor  exempla  invenimus  praemissis  his  verbis:  icT^ov  bi  oti 
toO  ju^v  TTCucTiKoO  ^vvca  XeHeic  |u6vai  eici,  T^ccapa  6v6|uaTa  (=  ^  in  C  p  205). 
In  Stephani  27  871^0  et  872, g  (=  JS  Cram  330 3)  subiciuntur  etiam  tt6ctoc  Troba- 
tt6c.  Prisc.  II  61 5:  ut  quis  qualis  quantus  quot  quotus,  cum  suos  servant 
accentu^W  3  Xey^iuevov  X' 873,2  ^  E^  Pseudochoer.  65^4  confirmant. 

Prisc.  II  61 7:  infinitum  est  interrogativorum  contrarium.  E^  JE'  epitoma  definiunt: 
t6  lix]  briXouv  ujpicfxevujc  6  CrjTei  t6  lpujTri|uaTiK6v  ||  4  6ctic  —  6Trri- 

XiKOc]  omnia  quattuor  habent  2^  873,2  O  E^,  ^TrriXiKOC  om  E^'  E^  epitoma  Pseu- 
dochoeroboscus.  Testis  omnium  quattuor  Theognostus  quoque  can.  AO  II  135,3: 
eic  oc  6vo|Lia  )uovoc6XXapov  5id  toO  6  luiKpoO  Ypaq)6|uevov  ouk  ^ctiv  eOpeiv  toOto 


[Lectiones  armenii]  16  —  KaXeiTai]  Armenii  verba  si  diligenter  rursus  in  gr. 
sermonem  convei-teris ,  habebis  6  dTr6  toO  IpujTdv  xaXeiTai:  nam  pro  Kai  tt€u- 
ctik6v  apud  eum  invenis  instrumentalem  infinitivi  eius  verbi,  unde  etiam  ero- 
tematicae  speciei  nomen  derivandum  est  (fbartsanel)  \\  2  ^puJTriciv,  non  ^TrepiO- 
Triciv    II     3  XeY6)uevov    ||     4  octic  ^rroioc  6Tr6coc  ^TrriXiKoc  reddere  conatur 


40  §  12  (14)    EX  REC.  PRIORE 

<(14>  'AvaqpopiKOv  be  ecTiv ,   6  Kai  ojuoiujjuaTiKov  Kai  beiKTiKov  Kai  p  637  b 
dvTaTToboTiKov  KaXeiTai;  t6  ojLioiiuciv  CT]|LiaTvov,  oiov  toioOtoc  tocoO- 

TOC   TriXlKOUTOC. 

<15^  TTepiXriTrTiKov  be  ecTi  t6  tuj  eviKUJ  dpiOjuuj  7TXfi0oc  crijaaTvov, 

[DiscBEPANTiA  scRiPTVBAE  iN  M L G BT  VH  A f bj  2— p  41,  1  toioOtoc  —  oiov  om  T  I 
toioOtoc  post  TriXiKoOToc  G VH  Afb  ||  4  iTepiXriiTTiKdv]  irepieKTiKov  VH  ||  4— p  41,  3 
Trepi\T]TrTiK6v  —  tacToc  om  Af 


[DlSCREPANTIAE  ET  TE8TIM0NIA  SCHOLIOR.  {2J (J X)  EROTEMATVM  (E)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

Yctp  ^irl  fipGpujv  Kai  KTriTiKUJV  dvTUUvu|uiu)v  Tripeiv  r||uac  ii  rixvr]  TrapebujKev  toi- 
vuv  t6  octic  dopiCTOv  ovo|ua  dTr6  dpGpou  dcpeXojuevoc  6  Aiovucioc,  Tfj  dvaXoYiqi 
Ktti  auToc  bouXeOujv,  bid  toO  tic  juopiou  ti^v  ^TTCKTaciv  ttic  XdHeujc  TiporiveYKaTO 
dv  TU)  6cTic  oTTOioc  Kai  ToTc  XoiTToTc.  Atque  etiam  ^873i7  infinita  nomina 
ea  nuncupat  quae  ex  interrogativis  assumpta  o  vocali  fiunt.  Sed  in  JS  Sl^^i 
(Stepli)  et  8734  (eiusdem)  dopiCTa  alia  nominantur:  Td  utt^p  |u{av  cuXXaprjv  epw- 
TriiuaTiKd  KaTaPipdSovTa  <t6v)>  tovov  dopiCTa  YiveTai,  oiov  ttoioc  ttoc6c  tttiXikoc.  et 
t6  Tic  ^pujTriiuaTiKov  dcTi  Kai  dopicTov.  Ac  Mich.  Syncellus  [LecapeuusJ  tt.  cuv- 
TdHeujc  fol  179'"  postquam  ut  dopicTa  protulit  octic  OTT^Tcpoc  ottoToc  ottococ  6Trri- 
XiKoc,  pergit:   icTcov  bi  oti  Td  bicuXXa^a  epu)Tr||uaTiKd  Kai  dopicToOvTai  dTroXu- 

TU)C  Te  Kai  oO  KaTd  <(t6v>  Tfic  ^puiTnceujc  Xoyov,  oTov  Troi6c  Troc6c' t6  5^ 

Tic  luovocuXXdpujc  dopiCTOu|uevov  ^YKXivcTai,  olov  ^XG^  tic.  cfr  index  sub  ddpi- 
CTOC  et  dvaqpopiKOC.  Prisc.  II  61^:  ut  qui  qualis  quantus  quot  quotus,  cum 
in  lectione  gravi  accentu  pronuntianiur  {-pro  qui  R  exhibet  quis,  sed  non  solum 
omnes  reliqui  codices  illud  praebent,  sed  etiam  in  R  ex  quis  fecit  qui  vetus 
emendator.     cfr  subsequentia)  ||  1 — 2  neglexit  vel  non  legebat  5eiKTiK6v 

27  87322  (Steph?),  6|uoiuj|uaTiK6v  ^8733o  (Hel),  dvTaTroboTiKov  Pseudochoer.  522i; 
omnia  quattuor  nomina  habent  2J^  ST622  O  E^;  dvaqpopiKov  tantum  exhibent  JE''; 
dvacpopiK6v  ^CTi  t6  Trp6c  gTepov  dvaqpep6|uevov  \\  6|uoiuj|uaTiKUJC  f\  beiKTiKUJC  f\ 
dvTaTToboTiKUJC  definiunt  E^  JE'  epitoma.  Prisc.  II  5922*  relativum  vel  demon- 
strativum  vel  similitudinis\  61, j  demonstrativi  nomen  omittit,  sed  addit  reddi- 
tivi^  2— 3  toioOtoc  tocoOtoc  TrjXiKoOTOc  JS*  87322  o^  E^:  toioOtoc  post 

tocoOtoc  ponuntcJ**  a^  <f^\  post  Tr|XiKo0Toc  (sicut  deteriores  artis  codices)  <JR,  om 
<jH.  solum  toioOtoc  E"^  praebent.  —  E^  E^  epitoma  haec  exempla  proferunt  oioc 
6coc;  atque  27  87^25  haec  docet:  diropdXXovTa  (scil  Td  ^pujTr]|uaTiKd)  t6  Ka- 
t'  dpxiiv  cu|U(puJvov  dvaqpopiKd  YiveTai,  oiov  tt6coc  ococ,  ttoToc  oioc,  TrriXiKOc  i^Xikoc. 
Pseudochoeroboscus  autem  52 2^  in  dvacpopiKUJV  6vo|udTUJv  numero  habet  et  t6coc 
ToToc  et  6coc  oToc.  cfr  index  sub  dvaq)opiK6c.  Prisc.  II  61 1^:  talis  tantus  tot\ 
sed  relativa  vel  similitudiuis  nomina  censet  nuncupari  posse  etiam  qui  qualis 
quantus  quot  quotus\\  4  tuj  ^vikiIj  dpiGiuuj  27'  874^  et  874, g  0  E^E''  Pseudo- 

choer.  49,8  683  (ubi  cr]|uaivov  legendum).  sed  2787421  (Hel):  ouk  ebei  auT6v  eiTreiv 
t6  61'  ^viKoO  dpi0|uoO  uXfi9oc  cr]naTvov,  atque  item  61'  eviKoO  dpiG|uoO  E^  JE' 
epitoma  lexicon  Phavorini  1483  59  (=  Philemo  95  n.  142).  cfr  Apoll.  synt.  20^: 
Kai  Tiva  lcTi  5i'  ^vikoO  xcipoiKTf]poc  TrXf|0oc  ^iuqpaivovTa.  Prisc.  II  61 21:  collecti- 
vum  est  quod  singulari  numero  multitudinem  significat;  176,2  sunt  quaedam  sin- 
gularia  voce,  intellectu  pluralia^  quae  etiam  comprehensiva  dicuntur,  id  est  Trepi- 
XriTTTiKd.  Diomed.  I  32223:  sunt  quaedam  positione  singularia,  intellectu  plura- 
lia,  quae  Graeci  perileptica  nominant.  ceteri  grammatici  latini,  quos  conferre 
soieo,  de  huius  modi  nominibus  ibi  tantum  agunt,  ubi  de  numeris  nominum 
disserunt,  vide  supra  adn.  ad  p  31,  2 


[Lectiones  abmenii]    1—3  easdem  huius  speciei  appellationes  habet  et  quattuor 
exempla,  quorum  primnm  et  pecundum  «=  toioOtoc,  tertium  et  quartum  =  tocoOtoc 


DE  NOMINVM  SPECIEBVS  41 

pesTboiov  bfifLioc  xopoc  6xXoc. 

15  <16>  '6Tri|Li€pi2:6ja€VOV  be  kii  t6  ^k  buo  f|  kqi  7tX€i6viuv  em  €v  exov 

Tf]v  dva^opdv,  oiov  ^KdTepoc  eKacTOc. 


[DiscKEPANTiA  scRiPTVBAK  iN  MLGBTVHAfb]     3  ante  ^Kdxepoc  add  ^xepoc  Tb 


[DlSCREPANTIAEETTE8TrM0NlASCHOLIORVM(JS<y>l)EBOTEMATVM(E)ALIORVMSCRIPT0BVM] 

1  6fi|Lioc  xopoc  6xXoc  testantur  ^'  ST^g  27  8747  (Steph)  a  E^  E^  E^  Pseudochoer. 
49,9:  idem68  4  Xaoc  addit,  xopoc  TrXfiGoc  habent  E",  xop6c  6fi|Lioc  ttXoOtoc  Schol. 
Pind.  01.  I  3.  ^874  5  et  ,7  (Steph)  etiam  cTpaxdc  et  TrXriGuc  profert,  sed  non 
ita  ut  in  arte  haec  exempla  legisse  putari  possit.  Prisc.  11  Glg.,  populus  plebs, 
176,4  populus  exercitus  legio ;  Diomed.  1  32224  contio  populus  exercitus.  cfr  supra 
adn.  ad  p  31,  2  II  3  ^Tepoc,  quod  ante  ^Kdrepoc  Tb  addunt,  neque  S 

legebant  neque  a,  nec  praebent  E^  E" .  sed  ^8752?  (Hel)  haec  docet:  Kfti  6  opoc 
ToO  ^Trijuepi^ojacvou  Kai  Td  eTTiqpcpoiLieva  TrapabeiYiuaTa  Tidvu  ^cqpa\|Lieva  ^ctiv. 
ei  Yctp  tA  ^Tn|LiepiZ:6|Lieva  eK  biio  f]  Kai  TrXeioviwv  ^tti  tv  ^KacTov  exei  Tr]v  dvacpo- 
pdv,  ^bei  eiTreiv  eTepoc  f\  fiXXoc,  eTreibr*)  ^k  6uo  f|  Kai  ttoWOuv  ^va  cr||uaivei. 
^CTi  YoOv  ouTUJC  dpeivov  X^y^iv  '€Tn|aepi26|Liev6v  ^ctiv  6  hr\\o\  (hoc  verbum  ac- 
cessit  ex  0)  eva  ^k  buo  \\  6uo  Ka9'  eva  (f^  6uo  om  non  solum  Hb,  sed  etiam  0; 
praebet  V")  f\  'iva  Ik  ttoWOjv  ^  ttoXXouc  Ka6'  ?va'  oTov  'iva  luev  ^k  buo,  lOc 
To  €Tepoc  tOjv  6q)9aXjua}V  buo  hk  Ka6'  ^va  (buo  hk  Ka6'  exhibet  V";  in  0  in- 
ter  6qp6.  et  ^va  lacuna  non  nullarum  litterarum),  iJuc  t6  ^KdTepoc  Tiijv  6qp6aX- 
juujv'  ^va  Te  (t€  ex  0  accessit)  ^k  ttoXXojv,  iJbc  t6  fiXXoc  ttoXXouc  tc  Ka6'  eva, 
\bc  t6  eKacToc.  haec,  ut  omnia  fere,  ex  Choerobosci  commentario  Dionyisiano 
exscripsit  Heliodorus,  cfr  illius  scholia  in  Theodos.  206 7.  atque  ex  Choerobosci 
disciplina  originem  ducunt  etiam  supplementa  Dionysii  quae  legimus  in  E^E^'. 

Ti  ^CTiv  dTn|U€piZ;6|i€vov ;  t6  ck  6uo dvaqpopdv  KaTd  biaipeciv  f\  cuvai|>iv, 

oiov  ?T€poc  ^KdTCpoc  eKttCToc  dXXoc.  TTocaxOL»c  luepiZiovTai  Td  iTt\\3L^p\l6- 
|i€va;  TeTpaxOjc  eic  ^k  buo,  iJuc  eTepoc  buo  Ka6'  eva,  iJbc  ^KaTepoc*  eic  ^k 
TToXX&v,  ujc  dXXoc  Kal  iroXXol  Ka6'  eva,  cuc  eKacToc  (quibuscum  concinunt 
epitoma  et  Pseudochoer.  12lj,— ,-^).  Choeroboscus  autem  Apollonium  Dyscolum 
videtur  secutus  esse,  ex  cuius  onomatico  in  explanatione  canonum  Theodosianorum 
206(-,  haec  excerpsit :  Td  ^Tri|uepi^6|ueva  ouk  ^xouci  KXriTiKdc,  oiov  ^KdTCpoc  ewacToc 

fTcpoc  dXXoc,  eTreibi^  f\  KXriTiKvi  TiapovToc  TipoctJUTTOu  ^ctI  TrapacTaTiKr] , 

6  h^  ^TTi|uepiC|u6c  dTidv  TTp6cuiTT0v  TrapicTrici.  Conferendi  denique  etiam  Epimer, 
Hom.  AO  I  339 2s:  eTri)L(epi2:6|ueva  h^  XeYOjuev  6v6|uaTa,  6ca  f^  ^k  toO  TrXnOouc  f\ 
k.K  budboc  dTri|uepiC|u6v  TroieiTai  eic  t6v  Ka6'  eva,  aiCTrep  l^^x  to  dXXoc  eTepoc 
eKdTepoc  TTpOuToc  Tip6T€poc.  vjYoOvTai  hk  OTi  t6  |u^v  iTp6T€poc  ^TTi  buo, 
t6  6e  TTpuuToc  ^tti  uoXXuuv  cuY^exuTai  <^|U€vtoi>  Trapd  toTc  TraXaioic.  Vtque  hic 
grammaticus  in  eTTi|uepi2;o|u^vujv  numero  ordinalia  habet,  ita  Priscianus  ea  nume- 
ralia,  quae  nunc  distributiva  appellamus,  II  61 23:  dividuum  est  quod  a  duobus 
vel  amplioribus  ad  singulos  habet  relationem  vel  plures  in  numeros  pares  distri- 


[Lectiones  abmenii]  1  quinque  exempla  praebet:  primum  et  secundum  grae- 
cis  bfijuoc  et  xop6c  respondere  apparet,  ut  supra  p  31,  2;  tertium  idem  fere 
significat  quod  grex ,  quartum  eandem  vim  habet  quam  turba,  quintum  eam 
quam  cumulus;  nullum  autem  horum  trium  est  vocabulum  ampokh,  quo  Armenius 
supra  reddidit  oxXoc  nomen  ||  2—3  '€Tn|uepiZ[6|uevov  —  dvaqpopdv]  Armenii  de- 
finitio,  concinit,  nisi  quod  ^ttI  ante  ^v  expressum  non  legimus ;  sed  videtur  prae- 
positio  j  corruptela  in  interpretatione  intercidisse.  sequuntur  duo  exempla  quae 
respondent  graecis  ^KdTcpoc  cKaCTOC 


42  §  12  (14)    EX  REC.  PRIORE 

<^17>  TTepieKTiKov  be  ecxi  t6  djuqpaTvov  ev  eauTUj  ti  Trepiexojuevov,  p  63?  b 
oiov  bacpviuv  TrapGeviuv. 

<18)  rFeTTOiriiLievov  be  ecTi  t6  Trapd  tcic  tuuv  fixtuv  ibioTTiTac  juijur)- 
TiKUJC  eipri)Lievov ,  oiov  ^Xoicpoc  poiZIoc  1f  opuT^cxboc.  20 

[DiscREPANTiA  scRiPT\'RAE  iN  MLGBTVHAfb]  1  Ti  MLGB:  Td  TVHAfb  |1 
2  7rap9eveiOv  HAf  ||  3  bk  om  T  |'  IbioxriTac]  iroi^TriTac  T,  atque  in  B  supra  lbi6 
ab  eadem  manu  scriptum  11016  ||  4  ^oiZioc  om  T  |  6puTpa66c  MLG'BTV:  opu- 
|uaTb6c  G^HAfb 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIORVM  (X<T/)  EROTEMATVM  ( JE)  ALIORVM  SCRIPTORVM] 

butos,  ut  uterque  alteruter  quisque  singuli  hini  terni  centeni\  et  HI 
41324  de  figuris  numerorum  §23,  ubi  eTn|LiepiZ;6jueva  nomine  dispertitivorum  red- 
dit||  1  Ti  Trepiex6|Lievov  etiam  27' 876  y  27  876  ^e  (Hel)  a  (praeter  <jW) 

JBJS:  t6  irepiex^juevov  <jH_e^  (sicut  deteriores  artis  codices).  E^  E^  epitoma  sic 
definiunt:  to  ^v  \xi^  qpujvr)  briXoOv  to  irepidxov  Kai  t6  Tr€piex6|uevov  (similiter  Gaza 
IV  p  122),  qua  cum  descriptione  cfr  ea  quae  27  87633—877.5  (Hel)  de  discrimine 
docet  Trepi\riTrTiKou  et  TrepieKTiKoO  (87633  enim  pro  t6  |Liev  TtepieKTiKov  cum  V"  le- 
gendum  t6  juev  TrepiXTiTiTiKov :  0  TrepiTiTiK^v).  Diomed.  I  32225:  alia  (scil  nomina 
sunt)  quae  nomen  traxerunt  ex  his  quae  continentur^  quae  Graeci  periectica  ap- 
pellant  (cfr  Choer.  296,  Ta  TrepieKTiKci  i^  aOTUJV  tiuv  rrepiexojuevujv  GeXouciv  ^x^iv 
Triv  6vo|uaciav).  Prisc.  part.  XII  vers.  Aen.  III  498^:  comprehensivum  quod  Graeci 
TTepieKTiK6v  vocant  ||  2  baqpviOv  TrapGeviuv  testantur  27'  8769  27  876 19 

a  E^  E\  27  876,1  (Steph?)  adfert  etiam  cpoiviKiuv,  278762^  (Hel)  djuiTeXuuv  kOi- 
TUiv,  a  in  lemmate  et  in  explanatione  djUTreXuOv  eXaiuuv  cpoiviKuOv,  E^  ^Xaiiuv 
juouceiov  Koupeiov,  E''  koituuv.  E^*  E^  habent  bacpvuuv  koitiuv.  27  791 19  (Steph)  ad 
§  6  duas  periecticorum  formas  distinguens  profert  ba^vuuv  TrapGevuuv  XouTpuOv, 
Koupeiov  luouceTov  {JaXaveiov.  Choer.  295,2  koituuv  baqpvuuv  diuTreXuuv  TrapGevuuv 
dKav6uuv.  Diomedis  exempla  sunt  vinetum  rosetum  (I  322 ^e),  Prisciani  lauretum 
murtetum  rosetum  (III  498  7)    |  post  TrepieKTiKoO  speciem  haec  inserunt 

E^  E^:  Ti  ecTiv  uuc  TrepieKTiK6v ;  STrep  TUTrov  |u^v  exei  TrepieKTiKoO,  ^pjuriveiav  bk 
Kai  60va|uiv  ou6a|uuuc,  oTov  dKavOeuuv  juev  TrepieKTiK6v,  dTrOTeuuv  bi  Kai  kuk€uuv 
uuc  Trepi€KTiK6v.  cfr  uuc  TrepieKTiK6v  in  B  codice  p  33,  4  et  27  79124  (Steph)  et 
Choerob.  295,o — 2964,  qui  ipse  quoque  TrepiCKTiKd  et  uuc  Trep.  distinguit,  sed  aliis 
finibus  circumscribit  ||  3  ibi6TriTac  27' 877 f,  et  ante  8772o  a  E^:  Troi6TriTac 

f)  Kai  i5i6Tr]Tac  E" ,  Troi6TriTac  E^  E^  epitoma  Gaza  IV  p  122.     Cfr  artis  codi- 

ces  BT  et  2787721  (Hel):  ecTiv   ibioc  Troi6c  tic  f^xoc  ittttuuv KdpKaipoc; 

27  8777  (Steph?)  Tr€Troiri|u^vov  ovojud  ecTiv,  oTav  KaTCi  |ui|uriciv  rjxou  tiv6c  Kai  Tfjc 
TroiOTriToc  toO  OrroKeiju^vou  TrpdTjuaToc  TrpoevexOrj,  et  877,o  ToiauTriv  Troi6Tr|Ta 
(paivovTai  Td  KU|uaTaTroioOvTa;  Eustath.  in  II.  39«:  6vojuaTOTroiia  ecTi  |ui|ur|cic  Xcktiki?! 
Troi6TriTOC  rjxou.  —  Prisc.  II 61  ar, :  facticium  est  quod  a  proprietate  sonorum per  imi- 
tationem  factum  est.  Diomed.  I  322, 7 :  quaedam  ficta  a  sonis  vel  a  vocibus,  quae 
Graeci  TrcTroiriiudva  dicunt;  eademque  usque  ad  vocibus  ExcBob.  I  SSSg,  et  Charis.  I 
15527  habent  (excepto  quod  Char.  sono  dicit);  Dosith.  VII  396,,  quaedam  facta 
a  sonis  vel  a  vocibus  et  Tivd  bk  TrcTroiriiu^va  ^k  tuuv  fjxiwv  ^  dTr6  tuuv  qpuuvuuv; 
Donatus,  [Probus] ,  Consentius  hanc  speciem  om  ||        4  eadem  exempla  et  6pu- 

[Lectiones  ARMENii]  1  t6  ^juqpaivov  ^v  ^auTu)  Ti  TTepi€x6|uevov,  sed  ti  ante  ^v 
^auTijj  interpretatur  ||  2  exempla  quinque  exhibet:  vinea  (d|UTreXU)v),  locus  vir- 
ginum  (irapOevuuv),  locus  hominum  (dvbpuijv),  nucetum  (Kapuuuv?),  canistrum  in 
quod  colliguntur  f7'uges{'^)\\  3— 4  eandem  definitionem  habet  (nisi  quod  interpre- 
tatur  quasi  in  suo  exemplari  invenerit  rrapd  Ti\v  toO  rixou  l5i6TriTa)  et  tria 
exempla  subicit 
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p637b          <(19>  feviKov   be  kii  t6  buvdjLievov  eic  ttoXXci  eibri  biaipeGfivai, 

OIOV   CUJOV    ^UTOV. 

<20>    t   'IbiKOV    be    ecTi    t6     eK    toO     Tevouc  biaipeGev ,     oiov 


[DiscREPANTiA  scRiPTVKAE  iN  MLGBTVHAfb]      2  Kjjov  sine  i  codices  omnes  ! 
S  'I6ik6v  MLGVH:  eibiKdv  BTet  Afb  |      ^cxiomT  |      olov]  oloi  M'L,  corr.  M' 


[dISCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {SO k)   EROTEMATVM  (JE)   ALIORVM  SCRIPTORVm] 

Y|Liab6c,  non  homericum  6pu|LiaY66c  27'  STTg  et  ante  STTjo  27  877 y — ,2  ^  ^\  ^J"  ^dd 
etiam  pp6|uoc  (cfr  EM  21434),  27  87720  (Hel)  profert  KdpKaipoc  qpXokpoc  &oOttoc. 
—  'OpuYMab6c  forma  Byzantiis  usitata  erat,  atque  erant  qui  ex  ea  ut  iusta  prin- 
cipalique  derivarent  homericam,  velut  Eustathius  in  Odyss.  1400 33:  tov  utto  tujv 
javTiCTripuiv  Yiv6juevov  6|uabov  6pu|uaY66v  XeYei,  |ueTa0eic  to  y  ^k  Tfic  TrpoTTapaXrjYOU- 
cric  eic  Trjv  TiapaXriYOUcav,  ou  |u6vov  5id  t6  luexpov,  dXXd  Kai  |uaXXov  bid  to  xpaxu- 
qpujvdiepov  (cfr  EM  633,3).  ^^  etiam  Herodianum  ignorasse  6puYMCt^6c  colligendum 
videtur  ex  catholicae  epitoma  p  54  2  Schm.  I  143i — 9  et  ,«  Lz  (nam  hic  6pu|ua- 
y66c  contra  codices  necessario  scribendum  esse  vidit  Lobeck  path.  I  509).  —  Prisc. 
ut  tintinnahulum  turtur^  Diomed.  ut  stridor  clangor  hinnitus  tinnitus  mugitus, 
quibus  accedunt  in  ExcBob.  ululatus  mussitus,  apud  Charis.  Dosith.  ululatus 
fremitusW  1  PeviKov  —  biaipeOfivai]  concinunt  27' 8783  a  E^  Epim. 

Hom.  AO  I  429 28 :  iroXXd  om  E''  E^' E^  epitoma,  biaipoujuevov  pro  &uvd|uevov 
biaipeOfivai  E".  Prisc.  II  61 2^:  generdle  est  quod  in  diversas  species  potest  dividi. 
Charis.  I  155^4  ==  ExcBob.  I  5353,  =  Dosith.  VII  396«:  quaedam  generalia 
sunt,  quibus  multa  continentur  dissimilia.  appellatio  eadem,  sed  nulla  definitio 
apud  Donat.  IV  374,,  [Probum]  IV  II927  Consent.  V  34124-  Apud  Diomed.  et 
haec  et  subsequens  species  prorsus  desunt  ||  2  ilOuov  qpuTov]  eadem  exempla 

S^  S  a  E  ApoU.  pron.  3  A;  iteni  animal  arhor  Prisc.  Charis.  ExcBob.  Dosith.  (qui 
interpretatur  2iuov  6ev5pov);  sed  Don.  Consent.  corpus  animal,  [Probus]  homo  avis 
arhor  ||  3  'IbiKov]  sic  etiam  <j  in  omnibus  codicibus,  eademque  permutatio 

elbiKOU  et  ibiKoO  in  optimo  ApoIIonii  Dyscoli  codice  persaepe  invenitur,  velut 
synt.  230,1  de  pron.  2B7  (4 9  Schn,):  sed  ei6iK6v  legitur  in  27' 878 9  et  subse- 
quenti  scholio,  in  27  878,518  26  E  epitoma  Pseudochoer.  9619  ^G  100,,  EM  44^26 
45821  54355  6IO26  8I335  nullo  codice  discrepante.  Atque  in  EM  2953^:  A^yci  ^c 
6  ^S^poc  oTi  t6  ei5iK6v,  riviKa  |uev  cri|uaivei  t6  elboc  (oiov  ycvoc  eT6oc,  ycvikov 
ei6iK6v),  bid  Tf|C  ei  biqpGdYYO^'  ^viKa  bk.  t6  ibiov  (oiov  koiv6v  i5iK6v),  6id  toO  i, 
quae  eadem  habes  in  Choerob.  orthogr.  AO  II  207^0  (unde  in  EM  inserui  yc- 
viKOv).  similiaque  in  eadem  orthographia  225,^:  IbiKiIic-  dTio  Ydp  toO  ibiov.  oTav 
bk  ei6iK6v  dcTi,  X^y^I^cv  t6  6iaipou|uevov  ^k  toO  y^vouc.  Scribebat  ei6iK6v  et  ab 
elboc  derivabat,  sed  opinabatur  etiam  cum  i6ioc  voce  eiusdem  radicis  vinculo 
nomen  cohaerere  27  878i4_3o  (Hel),  vide  ,3:  oOto  6e  t6  evr]T6v  Kal  auT6  t6  dOd- 
vaTov  eibiKov  dv  eiiToiev,  6ti  ^k  toO  y^vouc  biripriTai  Kai  161 6  v  ti  dTTob^6u}Ke.  t6 
Ydp  0vriT6v  i5i6v  ti  ^ctiv,  6|uoiuJc  Kai  t6  dOdvaTov.  Latini  grammatici  spe- 
cialia  nuncupant  haec  nomina  (sed  in  interpr.  graeca  Dosith.  VII  396  ,j  scribit 
i6ia)  I  t6  ^k  toO  y^vouc  biaipeS^v  27'  878.j  27  878,5,9  (Hel)  <j  EG  100,2 


[Lectiones  armenii]  1—2  feviKov  ktX]  et  in  definitione  et  in  exemplis  cum  su- 
pra  scriptis  consentit  ||  3  'I6ik6v  legebat,  non  ei6iK6v.  etenim  pro  e!6oc  Arme- 
nius  ubique  ponit  desag,  ei6iK6c  igitur  esset  desagagan;  hic  vero  et  supra  p  33,  5 
invenimus  hadgagan,  quod  ab  Jiadoug  =  ibioc  ductum  est..  Ceterum  etiam  cum 
sequentibus  verbis  to  ^k  toO  ....  ^Xaia  plane  concinit  Armenius 


44  §  12  (14)    EX  REC.  PRIORE 

poOc    ITTTTOC    CtjUTTeXoC    eXaitt.  p637b 

<(21)>  TaKTiKOV   be  ecii   t6  TotHiv   brjXoOv,   oiov  irpujTOc  beuTe- 

pOC   TplTOC. 

(22}  'ApiGjuriTiKov   be  ecTi    t6    dpie)u6v   crijuaivov,   oiov   eic  biJ0  25 

5  T  p  €  T  c. 

<23)>   'ATToXeXujuevov    be    ecTiv    o    Ka0'  eauT6   voeiTai,   oiov   6e6c 
XoTOc. 


[DiscRKPANTiA  scRiPTVKAE  iN  M  L G B T  V H  A f b]     2  ^Ti  om  T  ||      2-4  Td?iv  — 

^CTi  t6  om  Af  II      6  —  7  'ATro\e\u)u^vov  —  Xoyoc  post  MeTouciacTiKov po- 

nunt  VHAfb  |    ecTi  M  j    KaO'  auTO  L  |    vocirai]  KaXeltai  VHAf 


[DlSCREPANTlAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {2J O  X)    EROTEMATVM  (E)  ALIORVM  SCUIPTOK.] 

ac  sine  toO  Pseudochoer.  96  ,y;  t6  ^k  toO  ygvikoO  biaipeGev  JB^,  t6  biaipoujuevov 
dTr6  Y^vouc  E'' ,  t6  dTio  ygvouc  biaipee^v  E^  E^  epitoma.  Prisc.  H  62,:  quod  a 
genere  dividitur.  Charis.  I  ISSge  =  ExcBob.  I  53633:  ex  his  (sciL  generalibus) 
nascuntur  specialia,  quae  tamen  insunt  originibus  suis  generalibus.  Dosith.  VH 
3969:  ex  his  tmscuntur  specialia  quae  dividuntur  et  minuuntur  <^aby  originibus  suis 
generalibus:  Ik  toutujv  6e  YevvaTai  i5ia,  d  biaipeiTai  Kai  XeTXTuveTai  dTro  Tf^c 
ibiac  dpxfjc  Tfic  Y^viKfic.  Donatus,  [Probus],  Consentius  exempla  tantum  exhi- 
bent    II  1  poOc  ittttoc  d}XTieXoc  eXaia  testantur  2;'  878 9  o  E''^  E^  E^ 

Pseudochoer,  9620;  dvOpuuTroc  itcttoc  poOc  E"" ,  poOc  d|aTT€\oc  epitoma.  Prisc. 
homo  equus  vitis  laurus,  Charis.  homo  equus  taurus  laurus  pinus  fraxinus  = 
Dosith.  (qui  interpretatur  dv9pu)Troc  ittttoc  TuOpoc  5dq)vri  ttituc  blia)  et  Exc 
Bob.  (ubi  tamen  deest /Vaa^iw/s).  Donatus  IV  374, ^  lapis  homo  lignum,  Consent. 
V  34125  lapis  homo,  [Probus]  IV  ll^as  Cato  columba  pinus  ||  2  Prisc.  H 

623;  ordinale  est  quod  ordinem  significat.  Diomed.  T  322,6  =  Charis.  I  IS^jg  = 
ExcBob.  I  535,2  =  Dosith.  VH  394,2:  alia  ordinem  (scil  significant) -,  Donat.  IV 
374g  =  Consent,  V  34O3:  alia  ordinis.  [Probus]  hanc  speciem  et  subsequentem 
om  II  3  TpiToc  om  E"  E^  E^  epitoma.    Prisc.  ut  primus  secundus  tertius', 

Diom.  Charis.  ExcBob.  Dosith,  Donat.  Consent.  om  tertius  \\  4  cruuaivov 

dpi9|bi6v  E''  E^  E^  epitoma.  Prisc.  H  62^:  numerale  est  quod  numerum  demon- 
strat.  Diomed  I  322,^  =  Charis.  I  1542,  =  ExcBob.  I  535,2  =  Dosith.  VII  394,,: 
alia  numerum  [scil  significant)  \  Donat.  IV  374^  =  Consent.  ^340^:  alia  numeri. 
Omnes  autem  hi  grammatici  praeter  Priscianum  ordinalia  ponunt  post  numera- 
lia.  iidem  ex  numeralibus,  sicut  ex  ordinalibus,  non  proferunt  nisi  duo  prima 
I!  6  'ATro\e\uju^vov]  2J  87926  (Hel)   ita  loquitur  quasi  Dionysius  usur- 

pet  dTro\uTou  nomen;  sed  testantur  dTro\e\u|Lievov  27' 879,,  et  ante  879^3  27  879,6 
(Steph ?)  o  E,  ut  putandus  sit  Heliodorus  appellatiouem  sibi  consuetam  posuisse 
pro  Dionysiana.    cfr  index  |  voeiTai,  non  Ka\eTTai  27  <J  JE  ||  6—7  6e6c 

\6yoc]  27  87924  (Hel)  adicit  exempla  Tiaibeucic  ueTrpiwjuevri  (nam  sic  pro  TteTTpuj- 
ludvoc  legendum),  27  879^0  (Steph?)  drip,  a^  o^' E  epitoma  dYY^^oc  {E-  etiam 
Hiuxn).  Prisc.  II  62  r,:  absolutum  est  quod  per  se  intellegitur  et  non  egel  alterius 
coniunctione  nominis,  ut  deus  ratio.    ceteri  grammatici  latini  hanc  speciem  oni 


[Lkctiones  armenii]    2—3  TaKTiK6v  .....  ||    4—6  *Api6priTiK6v ||     6—7 

'ATTo\e\u|ievov .]  consentit  in  definitionibus  et  in  exemplis  cum  supra  scri- 

ptis  (nam  pro  ^a^ar^an  restituendum,  quod  p  33,  5  legitur,  pa^ar^a^  =  dTro- 
\e\u)u^vov). 
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p637b        <24)>  f  MeTOuciacTiKov    be    ecTi    t6   jn^Texov    oiiciac    tivoc,    oiov 
TTupivoc  bpuivoc  ^Xdqpivoc.  — 

[DiscREPANTiA  scRiPTvuAE  iN  MLGBTVHAfb]  2  Tiijpivoc  bpuivoc  ^\d(pivoc 
MLGB:  d|Li|LiiI;bric  ftpOivoc  irOpivoc  T,  xp^ceioc  dpYupeioc  Vb,  xp^ccioc  dpTU- 
pioc  HAf 


[DlSCREPANTIAE  ET  TE8T1MONIA  SCHOLIOR.  {2J(jX)  ER0TEMATVM(£)  ALIORVM  SCBIPTOR.] 

1  MerouciacTiKov  —  ^Xdqpivoc]  hanc  speciein  aute  dTtoXe\u|n^vov  habet  a  (sicut 
deteriores  artis  codices),  post  dTroXeXuja^vov  E  et  epitoma;  non  legisse  viden- 
tur  vetustiores  scholiastae  (in  UOH)  neque  magis  Priscianus,  apud  quos  nui- 
lum  |LieTouciacTiKU)v  vestigium  ibi  invenitur,  ubi  hanc  Dionysianam  specierum 
nominalium  seriera  interpretantur ,  sed  aliis  tantum  locis.  27  85233  (Steph?)  in 
inlustranda  KTr]TiKUJv  classe:  exbr]  be  tou  KTr|TiKoO  TaOTa*  olKeiuuTiKOv,  jueToucia-^ 
ctik6v,  cuveKqpavTiK^v  •  oiKeiujTiKov  |u^v  <(oTov^  'OXujuirioc  GaXdccioc,  laeTouciacTi 
Kdv  fee  oiov  dpTupeoc  xp^Jceoc,  cuveKqpavTiKov  b^  oTov  YpaMM«TiK6c  T€uu|LieTpiK6c. 
et  858,  in  inlustranda  TrapujvO|uujv  classe:  t6  irapiuvu|uov  TroXXd  l6r]Xou-  Tiepie- 
KTiKd,  d|UTreXoc  djUTTeXuuv  ^0viKd,<'AKpdYac>  'AKpaYavTivoc  •  jueTouciacTiKd,  <6^p|Lia> 
5ep|udTivoc  ktX.  Prisc.  U  69r,:  possessiva  dicimus  non  solum  possessionem  signi- 
ficantia ,  sed  etiam  quae  formam  hahent  possessivorum.    sunt  enim  quaedam  gen- 

tilia  similem  possessivis  habentia  formam Alia  autem  sunt  eiusdem 

derivationis ,  qvMC  ex  materia  principalium  constare  significantur ,  ut  ferreus 
ferro  factus,  similiter  aureus  argenteus  marmoreus.  et  U  76j3:  alia  a  ma- 
teria  ex  qua  constant  ut  humanus  terrenus.  Quae  his  scholiorum  et  latini 
grammatici  locis  docentur,  videntur  partim  certe  ex  Apollonii  Dyscoli  disciplina 
oriunda  esse,  quem  ipsum  constat  KTriTiKd  6v6|uaTa  etiam  ea  appellavisse  quae 
nominum  possessionem  significantium  non  habent  nisi  formas  (cfr  index  sub 
KTrjTiK^c).  atque  fortasse  jueTouciacTiKoO  nominis  quoque  auctor  Apollonius  fuit. 
nunc  hanc  appeliationem  et  alias  eiusdem  potestatis  primum  legimus  apud  eos 
qui  Herodianum  breviarunt  vel  compilavere:  Arcad.  sive  Theodos.  p  669  B.  = 
74|3  Schm.,  Theognost.  can.  AO  H  67,4,  Choerob.  orthogr.  AO  H  IS^ge,  anonym. 
irepl  TTOcdTriToc  AO  II  285  ^  cfr  index  sub  |ueTouciacTiK6c.  IUa  autem  metu- 
siastici  definitio,  quae  in  Dionysium  inlata  est  et  ex  interpolato  Dionysio  in 
erotemata  Dionysiana  manavit,  invenitur  etiam  in  etymologicis.     EM  SOg:  eibr] 

b^  ToO  KTriTiKoO  Tpia^  oiKeiujTiKdv,  cuveKqpavTiK6v,  )ueTouciacTiK6v |ueTou- 

ciacTiKOV  be  icn  to  .ueTexov  ouciac  tiv6c,  oTov  K^bpivoc  «K^6pivov  0vij6poqpov» 
"0|uripoc,  bepiudTivoc,  xa^K^ioc,  xpuceioc  CTaup6c,  pp6Teioc  x^ip.  biaqpepouci  bk  Td 
lueTouciacTiKd  tiIjv  ju^poc  ciujiaToc  br^XouvTuiv  ktX,  quibuscum  cfr  EG  IS^a  571 9. 
Mich.  Syncellus  [GLecapenus]  de  synt.  fol  181  ^  haec  scribit  de  metusiasti- 
cis,  postquam  ceterarum  specierum  nominalium  constructionem  exposuit:  Td  be 
jueTouciacTiKd  ^iuqpepfj  |uev  toic  KTriTiKoTc  UTrdpxouciv  ^Keivoic  )u^v,  Kupiujc  6e  cuv- 
TdccovTai  ToTc  neT^xo^civ  Tfic  ouciac  tujv  irpaYiLidTUJv,  ujv  ai  TipujTdTUTroi  qpujvai 
cri.uavTiKai  eiciv,  dqp'  (Lv  Kai  TiaprixOilcav,  oTov  EuXivoc  TiivaE,  6cTpdKivov  CKeOoc, 
bpuivoc  icTdc,  d|U|uujbric  6b6c.  Gaza  IV  p  125  definitioni  ex  erotematis  Diony- 
sianis  sumptae  addit  nonnuUa  ex  hoc  Syncelli  loco.  personatus  Philemo  deni- 
que  n.  110  ad  ea,  quae  ex  Phavorini  lexico  exscripsit  (ubi  nomen  tantum  speciei 
legitur  et  exempla),  adiecit  Td  ^ier^xovTa  ^k  tivoc  OXric  |  2  Omnia 

exempla  meliorum  artis  codicum  habet  etiam  <7,  tertium  om  E.  hoc  tertium  no- 
men,  quod  lexica  nostra  ignorant,  nihil  esse  nisi  ^Xdqpeioc  vocabulum  in  similitudi- 
nem  antecedentium  vocum  depravatum  mecum  censebis,  si  audiveris  ^Xdqpeioc 
ut  exemplum  metusiasticorum  ab  Choerob.  orth.  AO  II  185^9  et  ab  anon.  TTcpl 
TTOcdTTiToc  A  0  II  285,,  proferri.     o^  Sid  cetera  tria  addit  d|U|uuj6r]c  exemplum, 

[Lkctiones  armenii]  1— 2  jieTouciacTiKOvne  hoc  quidem  loco  habet,cfr  supra  ad  33, 5 


46  §  12—13  (14-15)  EX  REC.  PRIORE 

ToO  be  ovojLiaTOC  biaOeceic  eici  bOo,  eve^pfeia  xai  TrdGoc,  evepYeia  p  637  b 
|Li€V  ujc  KpiTr|c  6  Kpiviuv,  Trd9oc  be  ujc  KpiToc  6  Kpiv6|nevoc.  30 

§  13  (15b)  nePi  'PHMATOC  p638b 

'Pfjjud   ecTi   XeSic  dTTTiuTOc,   embeKTiKfi   xpoviuv   tc  Kai  irpocujTTUJv 
5  Kai  dpiGjuuJV,   eve'pYeiav  fi   TrdGoc  TTapiCTCtca.     TTapeTreTai  be  tlu  pr||uaTi  5 


[DiscREPANTiA,  scRiPTVBAE  iN  MLGBTVHAfb]        1—2  evepYeici  —  Kpiv6|Li€VOC 
omTII     3  titulum  om  T  II      5  TrapiCTdica  BTVHAfb    |      i^fiiuaTi]  6v6|iaTi  G 


•  [DlSCEEPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {S O X)  EROTEMATVM(iJ)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

quod  etiam  artis  codex  T  et  Syncellus  et  epitoma  praebent.  ■  E^  E^  inter  irOpi- 
voc  et  bpuivoc  inserunt  XiBivoc.  Deteriorum  technes  codicum  exempla  leguntur 
etiam  apud  Choerob.,  in  libro  ir.  TTOC^TriToc,  S  853,,  in  Phavorini  PhilemoniscfUe 
lexicis  atque  in  lat.  sermonem  conversa  apud  Priscianum  ||  1—2  ToO 

ht  6v6|uaTOC  —  Kpiv6jLievoc]  haec  inlustrantur  in  2J  et  tf,  desunt  in  E.  27  87983 
(Hel):  )Lie|LnrT^oc  ^cxlv  outujc  dnocprivdiLievoc,  oqpeiXuuv  iuaXXov  outujc  eiireiv  lczi 
b^  Stc  Kal  biaG^ceic  opujvTai  kv  6v6)uaci,  ^rmaTiKoTc  ouci.  cfr  supra  ad  p  29,  3 
II  4—5  'Pr\\ia  —  irapiCTclca]   verum  Dionysium  Thracem  teste  Apol- 

lonio  Dyscolo  definivisse  {sY\\xa  dcTi  X^Hic  KaTr)Y6pr]|Lia  criiuaivouca  narrat  2^67235 
et  ex  hac  cum  enchiridio  discrepantia  colligit  artem  ab  Aristarcheo  Dionysio 
scriptam  non  esse,  qua  de  re  vide  recensionem  alteram  et  praef.  —  Ex  erote- 
matis  sola  ijs  exhibent  ^fjiLid  dcTi  X^Hic  Stttujtoc  ^iribeKTiKiri  ktX,  atque  adiciunt: 
fiXXuJC'  X^Hic  dTTTUJToc  4v  Ibioic  |LieTacx»mciTic|uoic  6ia(p6pouc  xpovouc  briXouca  |Lie- 
t'  evepYciac  f^  Trd9ouc  fi  oubeTepou,  Kai  ^cti  irpocujTruiv  crmavTiK6v,  8t6  Kai  Tdc 
Tfjc  Mjuxfic  biaG^ceic  6riXoi,  quae  Byzantiorum  definitio  (cfr  Choerob.  4693^)  orta  est 
ex  ApoUoniana:  ^f\\xa.  ecTi  luepoc  X6you  dirTUJTOv  ^v  16.  lueTacx-  6iaq)6pa)v  xp6vujv 
^TTi6eKTiK6v  iuct'  ^vepYciac  f\  TidGouc,  TrpociIJTruJv  tc  Kai  dpi0|U(I)v  TrapacTaTiK6v, 
6Te  Kai  Tdc  Tf^c  i|J.  6ia6.  br^Xoi  (vide  Heliodori  vel  potius  Choerobosci  S  882  ,9 
—  883^3,  ubi  ^TTi6eKTiK6v,  non  simplex  6eKTiK6v  exhibet  0,  et  Schoemanni  'Re- 
deth.'  p  43,  qui  recte  e  coniectura  addidit  dTrTUJTov).  In  E"  nulla  definitio  in- 
venitur,  in  E^  E^  sola  byzantia.  —  Ex  latinis  grammaticis  propius  accedunt  ad 
eam  finitionem,  quam  in  arte  omnes  scholiastae  quoque  legerunt,  Cousentius  V 
36529:  verbum  est  pars  orationis  factum  aliquad  hahitumve  significans  cum  tem- 
pore  et  persona  sine  casu,  et  Charis.  I  164 13:  pars  or.  administrationem  rei  signi- 
fkans  cum  tempore  et  persona  numerisque  carens  casu,  et  Donatus  IV  359  4  381 14 : 
pars  or.  cum  tempore  et  persona  sine  casu  aut  agere  aliquid  aut  pati  aut  neu- 
trum  significans  (cfr  byzantia  definitio).  Longe  distant  in  verbi  definitione  ab 
Dionysio  Diomed.  I  3342  ^^  ExcBob.  561 23.  Apollonium,  sicut  solet,  secutus 
est  Prisc.  H  3693,  sed  ita  ut  ^v  i6ioic  |ueTacxri|uaTic|uoic  omitteret  et  pro  Trpociij- 
Trujv  —  6riXoi  in  ipsa  definitione  aliud  substitueret :  verbum  est  pars  or.  cum  tem- 
poribus  et  modis  sine  casu,  agendi  vel patiendi  significativum ;  pauUo  post  vero 

369,6  sequuntur:  verbo  accidunt  octo, coniugatio  et  persona  cum  nu- 

mero,  quando  affectus  animi  defmit    ||  4  xp<5vujv  t€  Kai  bis  om  o^. 

T€  om  27^881i3,  habent  2J672^E^.  xP^vujv  TrpocuOTruJv  tc  koI  dpi6|uujv  27  88210 
(Hel),  quae  tamen  discrepantia  non  ex  dissentiente  artis  exemplari  originem  du- 
cit,  sed  ex  confusione  Dionysianae  definitionis  et  ApoUonianae  ||  5  Kal 


[Lectiones  ABMENn]     1—2  concinit  ||      4—5  plane  eandem  definitionem  exhibet 
nisi  quod  ^iTi6eKTiKi^  vocis  praepositionem  aut  nou  expressit  aut  non  legebat 


NOMINIS  DIATHESES  VERBI  DEFINITIO  MODI  47 

p638b6KTiJu,   dtKXiceic,   biaGec€ic,  eibri,   cxriMCtTa,  dpiGjnoi,  irpocujTTa,  xpovoi, 
cu^uYiai. 

'€tkXic6ic  |i^v  ouv  eici  Ti^vTe,  opiCTiKri,  TipocTaKTiKri,  eiiKTiKri,  utto- 
TaKTiKri,  d7Tape|ucpaT0c. 


[D18CREPANTIA  scRiPTVKAK  iN  MLGBTVHAfb]  1  xp^voi  Trp6cuuna  VHAfb  || 
2  ante  cu2uY(ai  add  kqI  BT  ||  3  ^YKXiceic  ixiv  oOv]  Kai  ^YKXiceic  \xiv  HAfb, 
Kal  ^YKXiceic  V  ||     S-leuKTiKri  uttot.  oin  T  ||     4  ante  d-rrap.  add  Kal  BVHAfb 


[DlSCREPANTIAE   ET   TESTIMONIA   SCHOLIOR.  {S X)  EROTEMATVM    (JE)   ALIORVMSCRIPTOR.] 

dpiGiLiaJv  neglegit  27  881 21  (Steph  ?),  cfr  definitio  byzantia  j  TrapicTOuca 

JS;'  881,3  27  88127  882i4  67234  a  (praeter  <jP)  E^    ||  1-2  drKXiceic  — 

cuSuTiai]  E^  et  in  enumeratione  et  in  explanatione  accidentium  hunc  ordinem 
praetulere:  bidGecic  xp^voc  ^ykXicic  eT6oc  cxfijua  cuZiuYia  updcujTrov  dpi0|Li6c,  qui 
consentit  cum  _eo  quem  Priscianus  habet  (ApoUonii  rhematico,  ut  videtur,  usus) 
II  369 16  J  verbo  accidunt  octo,  significatio  sive  genus,  tempus,  modus,  species,  figura, 
coniugatio  et persona  cwn  numero  (cfrIl373jo  40^21  ^^^lif,  427,o  434^0  442,^  448 ,0 
451,)  II  3—4  eadem  modorum  ordinatio  invenitur  in  27'  884^  27  8849_,3 

17-2^  (Steph?),  ubi  lin,g  ante  f\  eux6|ue9a  interciderunt  f^  irpocTdTTO|uev  Kal  KaXeiTOi 
^l  ^ykXicic  TrpocTaKTiKri  oiov  X^y^  TuiTTe,  in  27  883 ,7-22  (Hel),  ubi  ling,  pro  irpdT- 
Teiv  scribendum  irpocTdTTeiv  et  post  euxecGai  inserendum  f\  6iCTd2eiv,  item  in 
a  E  Pselli  versibus  39—40.  Adque  edita  scholia  accedit  hoc  ineditum  in  V" 
fol  86"":  TT^cai  ^Yi^^^ceic;  KaTaxprjCTiKUJC  |Liev  uevTe,  6picTiKr),  TrpocTaKTiKr) ,  eu- 
KTiKri,  OiroTaKTiKr]  koI  dnap^iaqpaToc.  Kupiujc  hk  Teccapec.  i^  Y^tp  dirap^MtpaToc  ouk 
?CTi  Kupiuic  Iyk^icic,  dXXd  KaTaxpricTiKUJC ,  ^TTei6iPi  Kupiwc  ^y^^^icic  ri  ^xo^ca  pou- 
Xriiaa  vjjuxnc  r^  hk  dirapeiaqpaToc  ubc  \xi\  Ixo^ca  pouXrnua  Mjuxfjc  eiKdTUJC  ou6^  Iy- 
kXicic  X^YCTai.  ti  kTiv  €ykXicic;  pouXrjcic  v|;uxf]C  h\a  (pu}vf]C  criiLiaivojLi^vr].  IykXi- 
cic  ^cTi  v|iuxnc  dvduaucic  ^ui  ti  Tp6TT0|Lievric.  irpocKXiveTai  hk  r)  \^\)xi\  f\  luc  6pi- 
Z;o|Li^vri  "^ci  irap'  auTfjc  &pu;|ueva,  oiov  tutttu),  f\  TrpocTdTTOuca ,  f\  euxojudvr),  f^ 
6icTdZ;ouca,  f\  o<ihiv  toutujv  briXoOca,  jli6vov  hk  to  ovojua  tou  irpdYluaToc  Trpo^aX- 
Xojievr],  olov  TurrTeiv.  oOtujc  ujc  (hoc  uuc  delendum)  t6  0Tr6juvri,ua.  (cum  ^ykXicic  ^cti 
v^juxfic  dvdiraucic  —  TVJiiTeiv  concinunt27  884  8_,5.  ad  outujc  to  uTT6|uvri|aa,  haec  docet 
vetus  commentarius  quo  utor,  cfr  27  9412,  76^3,  823,7,  quae  omnia  Stephani  sunt, 
et  MSchmidt  Philol.  VIII  247.)  nec  minus  Choeroboscus  eum  ordinem  testatur 
qui  supra  legitur.  nam  imperativum  ante  optativum  posuisse  Dionysium  dicit 
in  explanatione  canonum  Theodos.  47526  atque  ibidem  totam  de  modis  exposi- 
tionem  sic  orditur:  ^YKXiceic  ju^v  ouv  eici  tt^vtc,  6p.  TrpocT.  euKT.  uttot.  Kai  dTia- 

p^juqpaToc.    avjTai  h^  KaTd  TdEiv  el  G^Xeic ,  fJYouv  dpiCTiKr]  dTrap.  cukt. 

TTpocT.  Kal  UTTOTaKTiKri.  ouTUJC  Y^p  6oKei  Tuj  'AttoXXujviiu  Trepi  Tf\c  TdEeujc  auTtuv 
6iaXaPeiv  (in  rhematico;  nam  in  syntaxi  hanc  conlocationem  praefert:  dira- 
p^juqpoToc  6piCT.  euKT.  TrpocT.  UTroTaKTiKri).  ubi  quae  leguntur  inter  TrevTe  et 
rJYOUV,  suppeditavit  Baroccianus  116  (post  G^Xeic  praebet  uoTai,  quo  quid  fa- 
ciendum  sit,  adhuc  nescio).  hanc  autem  priorem  anonymam  ordinationem  ab 
Choerobosco  ex  Dionysii  enchiridio  petitam  esse  inde  colligendum  est,  quod  item 
prima  quaeque  de  generibus  speciebus  figuris  numeris  personis  verba  (476,24 
477  20  84  27)  ex  techne  sumpsit.  —  At  alium  ordinem  in  arte  legisse  videtur  eius 
expositionis  auctor  quae  in  V"  post  verba  modo  prolata  sequitur:  TTpoTdTaKTai 


[Lectiones  armenii]  1  eodem  ordine  enumerat  accidentia  ||  3  hunc  ordinem 
modorum  habet:  indic.  infin.  imper.  optat.  coni.,  ergo  eundem,  quem  auctor  al- 
terius  earum  explanationum ,  quas  supra  ex  V"  edidi,  apud  Dionysium  aut 
legebat  aut  poscebat 


48  §  13  (15)    EX  REC,  PRIORE 

AiaGeceic  eici  xpeiC;   eve'pTeia,  TidGoc,  luecoTrjc*  evepYeia  )li^v  oiovpeasb 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  ML GBT VH Af b]    1  post  biaG^ceic  add  b^TVHAfb 
1  ante  iLiecoxric  add  Kai  B    |    |li^v  om  T 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (2J O X)  EROTEMATVM  (JG)  ALIORVM  8CRIPTOR.] 

5^  1*1  6picTiKri,  oTi  iroiKiXac  ^x^i  cpuuvctc  Kai  t6  Qi\xa  toO  ^rnaaToc,  kl  ou  irclcav 
TUJv  ^riiudTuuv  bibacKOjLieOa  TexvoXoYiav  •  Kai  8ti  oXouc  toOc  xP<^vouc  6vTac  ^v 
^auTfj  briXoV  Kai  8ti  jueTd  GejuaTOc  6piZ;on^vri  \6yov  dTrapTiZiei,  oTov  G^Xui  uoieiv, 
pouXojLiai  Tivu)CKeiv.  Tivec  M  (ApoU.  in  syntaxi,  vide  231 15)  Tf^c  opicTiKfic  pou- 
XovTai  irpoTdcceiv  ti^v  dirap^iLiqpaTOV.  irpoc  oiic  qpaiuev  irav  irpaYiLia  bid  upociu- 
uou  6pdTar  dHiov  ouv  t6  irp^ctuiiov  irpoTdTTecGai ,  eTtecOai  hk  t6  TipdY|Lia,  oti 
Kai  irpdJTov  t6  ttp^cujttov  YviwpiZieTai ,  beuTepov  6e  t6  TrpdYliia  6id  toO  irpocujTrou 
^CTi  Yvujpi26|uevov.  beuT^pa  bi  ^  d-rrap^iucpaToc.  aOTri  y^P  Kupiujc  i!>fiiua  Ka6ap6v, 
oucia  ixY]  KaTa|uiYVU|u^vr|  (an  ouciac  |uf]  KaTa|uiYvu|uevric?),  6ti  elc  ai)Ti\v  dvaXuov- 
Tai  ai  Xonrai  u)c  ttpujtotuttov.  Kai  dpGpov  toTc  dTrapeiuqpdToic  cuvTdcceTai,  ovona 
Ydp  ToO  ^riiuaToc.  TpiTr]  6^  f\  TrpocTaKTiKr] ,  eTrei  iiY\h^  TTpiuTOV  ^xei  up6cujTrov. 
Tiv^c  bk  (ApoUonius)   XdYOUCiv  •   ^6ei  TrpoTdTTCiv   Trjv  eOKTiKrjv  •    ou  XeiTrovTa  y«P 

?XGi  TipdcujTra  Kai  xP^^vouc.    Trp6c   ouc  qpaiuev TeTdpTri  r]  eOKTiKfi, 

ubc  TrXeiouc  ^xo^ca  Tdc  qpujvdc.  Tr^iUTTTri  hk  y]  OrroTaKTiKri  ktX.  nisi  forte  beuT^pa 
bk  Y]  drrapdiuqpaToc  ita  interpretanda  sunt,  ut  non  tam  quid  factum  sit  a  Diony- 
sio,  quam  quid  fieri  debeat,  scholiastam  dicere  putemus.  Invenimus  hunc  ordi- 
nem  in  Theodosii  canonibus  atque  factus  ex  Dionysiano  a  Theodosio  videtur, 
qui  quamquam  in  imperativi  positione  Thracem  sequebatur,  tamen  in  infinitivo 
conlocando  non  poterat  non  id  probare,  quod  Apollonius  in  rhematico.  —  Apud 
infimae  aetatis  technicos  omnes,  quos  novi,  imperativus  secundum,  infinitivus 
ultimum  locum  tenet,  velut  apud  Theodorum  Prodromum  [Theodosium  Goett- 
lingii]^14l7,  item  apud  Chrysolor.  Gazam  Lascar.  Chalcondylam ;  idemque  deni- 
que  ordo  invenitur  apud  Diomedem  I  338, ^  Charisitim  I  169 7  Dositheum  VII 
406 4  Claud.  Sacerd.  VI  432 ,8-31  Consentium  V  374,5  in  Macrobii  exc.  Bobiensibus 
V  6342y  64020—6456  apud  Prisc.  in  octavo  instit,  libro  II  421,,.  (At  in  octavo 
decimo  III  22433  Apollonii  syntaxim  secutus  ita  ordinat:  inf.  ind.  opt.  imp.  sub- 
iunctivus;  atque  Parisina  Macrobii  excerpta  V  617 — 621  hunc  ordinem  exhibent: 
ind.  imp.  coni.  opt.  inflnitivus.  —  Charis.  I  I682  et  ExcBob.  I  56221-37  et  Donat. 
IV  381,7:  ind.  imp.  promissivus  opt.  inf.  impersonalis ;  Mar.  Victorin.  VI  199,7: 
ind.  imp.  promissivus  opt.  coni.  concessivus  infin.  impersonalis  gerendi  hortandi] 
[ProbusJ  IV  15539:  ind.  promissivus  imp.  inf.  opt.  coni.  impersonalis  gerundi.)  — 
E  hanc  modi  definitionem  addunt:  pouXriiua  vjjuxfic  bia  qpujvfic  cri|iaiv6|uevov.  cfr 
Choerob.  471,7  etfi  2J  883,7  Theodorus  IS^go  ||  1  AiaGkeicj  partitioni  E 

praemittunt  definitionem  generis.    cfr  index  sub  bidOecic  |  |uec6Tric  2J  885^ 

E^  E"  E^  a  Psellus  43  Choer.  476,  470  24-28  58126 ;  |u^crjv  appellant  hanc  bideeciv 
27  885,3  (quae  ab  alio  scripta  sunt  atque  ea  quae  leguntur  88432_885g)  S  885,^  ^ 
Z7  886,  14 18  (Steph)  Choer.  476^^  58O34  58 14  ,3.  Apollonius  |uec6TriToc  nomen  habet 
synt.  211,9  2762,,  \xicY\c  biaG^ceujc  226,o  230^  (210,,  apud  Bekkerum  legimus  Td 
Ydp  KaXoO)ieva  |U€c6TriToc  cxninaTa,  sed  |uec6TriToc  om  meliores  codd.  omnes,  ac 
fortasse  |u^ca  potius  post  KaXou|ueva  intercidit).  Latini  grammatici  signiftcatio- 
nis  vel  generis  communis  appellationes  usurpant,  velut  Charis.  I  164^3  27  166,3 
16821  Diomed.  I  33623  337,6  Dosith.  VII  406«  Macrob.  V  62732  Prisc.  II  3742 :  hinc 


[Lectiones  armenii]    1  |uec6Tric]   n^cr]  interpretatur  liic  et  in  enuntiato   subse- 
quenti 


DE  VERBI  GENERIBVS  49 

p  638b  TU7TTLU,  TTdOoc  be  oiov  Ti)TrTO|uai,   juecoTrjc  be  x]  TTOie  |uev  evepfeiav 
11  TTOTe    be    7Td0oc    TrapicTaca,   oiov   TTeTTriTa    bieqpGopa   eTTOir|cd)Lir|v 
eTpavpdjuriv. 


[DiscREPAXTiA  scRiPTVRAE   iN  MLGBTVHAfb]  1  prius  b^  om  T,  utrumque 

om  Hf  II      2  irapiCTUJca  BTVHAfb,  sed  in  B  a  supra  uj  rubro  scriptum  |      tt^- 
irriTa    MLGBTVH:  ir^Troiea  Afb 


[DlSCBEPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIORVM  (2?<j)   EROTEMATVM  (E)  ALIuRVM  SCRIPTORVm] 

demum    ortum   graecum   nomen  Koivfjc  5ia0^C€UJC  quod  legitur  E^  Dosith.  Vll 
406,,  (Lascar.  p  18  koivov  f^  m^cov,  Chalcondyl.  p  31  KOivdv  eiTouv  inecov) 
quinque  6ia9^c€ic  esse  KttTa  ti^v  dKpiPeiav  dacet  S  885,7:  ^vepTeia  irdGoc  oube- 

T^pa  M^CTi   l|LnrepieKTiKri oubeT^pa  be  ujq  tci  ToiaOTa,    ZOj  TrXouTo)  Trup^c- 

cuj.  item  oubeT^pav  post  TraeriTiKi^v  inserunt  27  885,,:  oubeTepa  (nam  sic  pro 
ILi^cri  legendum)  b^  i^  l^nfe  IvdpTeiav  \xr\je  irdeoc  cr||aaivouca,  olov  Zw  ttXoutOu 
6uva|Liai  pouXojuai,  et  E'.  Choeroboscus  vero  quamquam  oubeTepuuv  ^ruudTUJv 
nomen  probat  (S^Ogg)  et  verbum  in  definitione  4693,  dicit  xpovouc  &ti\ouv  jueTd 
^vepTCiac  f|  irdeouc  f^  oubeT^pou,  tamen  bideeciv  oubeT^pav  ut  quartam  adicien- 
dam  esse  negat  68lr,_2r,  tribus  commotus  rationibus,  quas,  sicut  pleraque  in  ex- 
planandis  canouibus  verbalibus,  uiutuari  videtur  ex  Apollonii  rhematico.  nam 
in  huius  quoque  libris  frustra  quaeres  oubeT^pav  bidOeciv,  quin  etiam  ^riiLidTUJv 
oub€T^pu)v  nomen  ibi  deest.  JS7  886,4  (Steph)  denique  docet:  r\  bt  juecTi  (scil  ecTivj 
f\  eKax^pa  »1  oubeTepa,  itaque  non  solum  ^idZioiuai,  sed  etiam  ttXoutuj  in  medio- 
rum  numero  habet,  quod  improbaverat  Choerob.  58O33.  Latini  grammatici  omnes 
iuxta  communium  verborum  classem  habent  neutrorum.  de  ^iinrepieKTiKT]  6ia- 
e^cei,  item  de  diroeeTiKf]  cfr  index  Q  1  tOtttuj  27'  88432  E^  Choerob.  4762 

(exemplum  magnopere  frequentatum  etiam  ab  ApoUonio,  velut  sjnt.  IT^jc 
173,  fi  85  174,  24  179,(5  i96,2  199,2  2029  229s  282,^  28326  et  ab  Herodiano  I  430^3 
457r,  ,2  22  ao  458, ,  45923  20  29  ^^O^  Lz  =  Arcad.  p  170  190—192  Schm.):  t^|livuj  6a(puj 
27  885,0,  XeTWJ  qp^puj  27  885,y,  XeT^J  <J,  tutttoj  njdXXuj  ypacpix)  E"    |  tutcto- 

juai  27'  88432  E°  Choer.  476^:  Te|Livo|uai  baipojuai  27  885,,,  Tpdcpojuai  TUTTTOjaai  27  8852,, 
X^TOMCii  ^l  Tijuujpai  f^  CTeqpavoujLiai  a  in  optimis  codicibus,  TUTTTOjuai  Tpdqpojuai  E" 
II  1—2  TtoTe  —  TTOT^  27'  88432  a  E^-E^  Choer.  4763  Epim.  Hom.  AO  I 

405,4  Theodor.  147,:  tttj  —  Trr)  27  885,3;  Apollon.  synt,  21O24  i\e\  Tf*|v  cuvxaHiv 
6t^  ju^v  ^vepfri^fiKriv,  ot^  bi  TraOTiTiKriv    ||  2  TrapicTUJca  27'  88432  o  E^ 

Choer,  4763  Epim.  Hom.  405, 5    ||  2-3  TrdTTT^Ta  —  ^TpdH^oiiuTiv]  TT^rrTiTa 

habent  27  885^3  G^  (ceteri  codd.  exempla  omnia  om)  E^  Macrob.  V  028,2,  <iui 
hic  Apollonii  rhematicum  non,  ut  alibi,  exscripsit,  sed  in  usum  tamen  conver- 
tit:  cfr  mus.  Rhenan.  XIX  p  39  et  synt.  211|o_,5.  In  27'  884^2  pro  TreTTriTa  legi- 
mus  interpretamentum  TTeTTTiTMCii  (cfr  Macrob.  1. 1.)  —  5id(peopa27'  88I32  O^  JSsEpim. 
Hom.  40521-  —  ^TTOiTicd^Tiv  27'  88432  a^  E^  Apoll.  synt.  2IO23.  ~  ^TPOM^dpTiv  27' 
88432  27  88^24  Choer.  476^  Macrob.  V  628,  (ex  Apollonii  rhematico),  —  haec  quat- 
tuor  exempla  si  usurpavit  Dionysius  (de  qua  re  non  video  cur  dubitemus),  duo 
perfecta  secunda  protulit  quae  vim  passivam  habent  (cum  omnibus  technicis 
veteribus  in  eo  consentiens  quod  perfecta  secunda  |uecT)  biae^cei  tribuebat)  et 
duos  aoristos  primos  |ukr|c  qui  actionem  significant,  posteriores  grammatici 
etiam  ex  activae  significationis  perfectis  secundis  et  ex  passivae  potestatis  aori- 


[Lectiones  armenii]  1  TUTTTU)  ct  TUTTTO|uai  ||  2 — 3  TT^TTriTa  bi^cpOopa  dTTOir|cd|ur|v 
^TPOiHJdprjv]  quinque  exempla  praebet,  quorum  tria  praesentis  temporis  sunt 
{morior,  porto,  cogito),  duo  postrema  aoristi  {cinctus  sum,  oblltus  sum) 

Dionysii  Thracis  ars  (^rainniatica  ed.  Vblig  4 


50  §  13  (15)    EX  REC.  PRIORE 

Gibri  be   buo ,   ttpuutotuttov   Kai  TrapdTUJTOv  *  ttpujtotuitov  |uev  oiov  p  «^s  b 
dpbuu,  TiapdTUJTov  be  ofov  dpbeuuu. 

CxnjuaTa  Tpia,  dTrXouV;  cuvGeTOV ,  TrapacuvGeTOV  •  dTrXouv  juev  oiov  is 

qppovuj,    cuvGcTOV  be    oiov    KaTacppovuj,     TiapacuvGeTOv     be  oiov 


[DiscREPANTiA  scRiPTVKAE  iN  MLGBTVHAfb]  1  6uo  om  T  I  oTov]  L  oT  6v 
in  fine  versiculi  coliimnae  I  paginae  62  habet  et  in  principio  subsequentis  ver- 
siculi  ov.  lioc  ov  cum  oT  coniungendum  est,  illud  6v  autem  ad  alteram  co- 
lumnam  referendum :  ibi  enim  in  eadem  linea  Trpoc  6  (vide  ad  p  51,  5)  legitur, 
quod  corrigendum  erat  in  Trpoc  6v  |1  3  post  cxriMaT^ci  add  b^  VHAfb  |  rrapa- 
cuvGevTov  M  II     4  prius  bk  omTHf,  alterum  HAf  |    alterum  oTov  om  L^,  add  L^ 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {2  O  X)  EROTEMATVM  (JS)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

stis  generis  medii  eligunt  exempla.  Apoll.  synt.  2IO23:  t6  Tap  eXoucdjuriv  eiroir]- 
cdjuriv  Kai  ^Tpiipdjuriv  exei  eKbriXoTaTriv  ti^v  cOvTaSiv  ot^  |uev  evepTilTiKrjv,  ot^  bk. 
Tra0riTiKr|v ,  eiTC  t6  ^Tpii|ja  toO  eTpiv]jdiur]v  biaqpepei  Kal  t6  ^Xouca  toO  ^\oucd|ariv 
{haec  media  passionem  significant) ,  TiapdKeiTai  be  tiI)  eTroir]ca  t6  ^iroiricdur^v  Kal 
^Ti  TjJ»  irpofiKa  t6  TiporiKdjuriv  (haec  media  non  differunt  ah  activis),  et  2II11  Ke- 
KOTiiijc  (N  60)  TreTiXriTdJC  (B  264)  TteTrXriTUia  (k  238);  Macrob.  V  62737  (rhematico 
Apolloniano  usus) :  r|Xeiv|jd|uriv  r\ca\xY[V  ^\oucd|uriv.  haec  enim  licet  Tf\c  juecric  6ia- 
e^ceujc  dicant,  nihil  tamen  aliud  significant  nisi  TrdGoc:  nam  hoc  est  r|Xein;d)uriv 
quod  i^XeicpGriv,  hoc  est  ricdjuriv  quod  y\cQy]v;   Choerob.  4763:    iJuc  eTii  toO  TeTr^Ka 

Kai  T^TUTia Kai  TrdXiv  eTpavpdjuriv  dXoucdjuriv t6  6^  IXoucdjuriv  TidGoc 

TrapiCTriciv.  Latini  grammatici,  qui  a  communi  genere  deponens  distinguebant, 
simul  commune  arctioribus  finibus  circumscribebant,  ut  hoc  nomine  ea  tan- 
tum  verba  appellarent,  quae  una  eademque  voce  modo  passionem  modo  acti- 
onem  significant:  Macrob.  exc.'Bob.  V  65.3i2  Oid2;o|uai  ce  Kai  pidZiojuai  0Tr6  coO) 
exc.  Paris.  V  627^2  Prisc.  II  8742.  graeci  autem  infimae  aetatis  technici  hoc  imi- 
tati  sunt.  Mich.  Syncellus  fol  IS^'":  peca  b^  fJTOi  Td  ttot^  juev  evepYeiav,  ttot^ 
b^  irdGoc  br^iXoOvTa'  oTov  pidZ:o|uai  KoXdSojuai,  atque  JB':  Troiac  biaOkeoic;  Koivfic. 
biaTt;  6i6ti  eic  judi  Xfiyov  TroTe  |uev  dv^pYeiav  itoT^  be  Trd0oc  briXoi,  oTov  ^ti  t6 
pidSoiuai  KO|uiZ:o|uai  KoXdSoiuai  (item  Gaza  IV  p  130  Lascaris  p  18  Chalcond.  p  31,  quo- 
rum  alter  etiam  diroOeTiKd  mutuatus  est  alatinis).  vide  indicem  sub  lu^cr^,  Koivri, 
diToOeTiKfi  bidOecic  II  1  €ibr\  bk.  6uo  ktX]  Apollon.  de  adv.  597^,  184,7  Schn.: 

TrapdYCTai  |uev  y]  ^ujvr),   ou  |ufiv  t6  crijuaiv6)uevov  [derivatione  nonnunquam  vox 

immutatur ,  sed  non  vis) ,  wc  ^Tr'  ovojudTUJv  fe'xei  t6  &vayKair\ Kai  erri 

^riiudTUiv  dpbeueiv  dpxeueiv.  et  usque  ad  Chalcondylam  dpbeOiu  ut  paragogi 
exemplum  usurpabatur,  quamquam  ansam  dedit  nonnullis  ad  Dionysium  repre- 
hendendum.  2^8863,  (Hel):  XP^  ^^  eibdvai,  6ti  06  nieubLuc  ei6ri  TrapeTreTai  toic 
^niuaci,  KaGuic  Tivec  X^y^iv  ^ireipdOricav  cpdcKOVTec  «toic  |u^v  6v6)uaciv  euX6Yuuc 
ei6ri  TrapeTrcTai  dTe  br\  bidqpopov  crijuaciav  Troiou|u^voic  ^v  Te  TipujTOTUTrLU  Kai  Trapa- 
YuuYqJ  qpu^vr),  ujc  ^v  tlu  XiOoc  Kai  XiOivoc  6v6|uaTr  toic  bi  ^r]|uaciv  ou  Trpocri- 
KovTUJC,  eiYC  tv  auToic  k^t'  ou6^v  biacp^pei  t6  dpbuj  toO  dp5e6uj».  oTc  ou 
Xpfi  TreieecGai.     cfr  Choerob.  47625  -477,^    ||  4  qppovuL) 

et  KaTaqppovu)  ^  887,2,4  (Hel)  27  887,0  i^^t  (Steph)  o^a^E^'  E^  Choeroboscus 
47721,  ^f^  Apollon.  synt.  277icj:  el  t6  qppovu)  ^v  cuvOecei  y^voito  KaTaqppovu» ,  .  .  . 


[Lectiones  armenii]  2  dpbu)  dpbeuw  inveniebat  ||  4  simplicis  exemplum  vim 
habet  sciendi,  cognoscendi;  item  subsequenti  exemplo  Armenius  videtur  imitatus 
esse  KaTaqppovuj:  nam  altera  compositi  armeniaci  pars   vi  quidem   diversa  est 
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p638b  dvTiTOViZiuu  qp  l  X  ITnTlZ^lU. 

'ApiGjuoi  ipeTc,  eviKoc,  buiKOC,  ttXiiGuvtikoc  '  eviKOC  juev  oiov  tututuj, 
buiKoc  be  oiov  TUTTTeTOV,  TrXriGuvTiKoc  be  oiov  TUTTTO)Liev. 
20  rTpocujTTa  Tpia,   TrpujTOv,  beuTepov,  TpiTOV  TTpiuTov  juev  dqp'  ou  6 

XoYOc,  beuTepov  be  Trpoc  ov  6  XoyoC;  TpiTOV  be  Trepi  ou  6  Xoyoc. 


[DiscREPANTiA  scEiPTVRAE  iN  ML GB T  V H  A f b]  1  dvTiYOviSuu  MLb:  dvTaYUJviZitu 
GBVHf,  dvTaYUJviZ:o|Liai  T;  A  pro  dvTiYoviCu»  qpiXnrTriZitju  habet  dvTiTrpocaYO- 
peuuj  II  2  post  dpiGjuoi  add  b^  HAfb  |  buiKoc,  irXriGuvTiKoc '  ^vikoc  |li^v  om  T  | 
ante  ttXt)0uvtik6c  add  Kai  VHAfb  |  |u^v  om  A  |  tOtttuj]  hoc  ultimum  verbum 
folii  18^  in  M,  foll9'"  incipit  ab  ujCTrep  p642,  7b  ||  3  utrumque  bt  om  THAf  \\ 
4  post  TTpocuuTTa  add  5e  VHAfb    |      ante  TpiTov  add  Kai  VHAf    |      pogt  Tpi- 

TOV   add   TrpUJTOV  OIOV  TIJTTTUJ,    beUTepOV  OTOV   TUTTTeiC,    TpiTOV    OTOV   TUTTTei   VHAfb 

I;  5  post  primum  X6yoc  add  oTov  X^y^JU  BT  |  prius  5^  om  V  |  6vJ  6  L' 
sed  eadem  manus  adscripsit  ov  (vide -ad  p  50,  1),  atque  L^  illi  8  adiunxit  v  | 
post  alterum  X6yoc  add  oTov  XeYeic  B  T  |      post  tertium  X6yoc  add  oTov  XeYei  B  T 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (SOX)  EROTEMATVM  (J5J)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

dKuuXuTov  ^Hei  ttiv  dvTiTTapaKei|Lievr]v  iTaGriTiKriv  6id0eciv.     at  in  ceteris  codicibus 
a  habet  qpiXOu  KaTaqpiXOu,  cfr  Herodian.  apud  Arcad.  198ii  Schm.  I  468,5  Lz:  TTdv 
pfijua  opiCTiKov   eic  uJ  utt^p   iuiav  cuXXapriv   ev  Trj  cuvGecei  (puXdTTei  tov  auT6v 
Tovov,  oTov  .......  91X0»  KaTaqpiXo),  et  Macrob.  V  600,5  68637.*  E^  usurpant  dp- 

bw  CTTdpbuj    II  1  dvTiYovi2:u)  U^  887,e  27  898^  a^  X  Choerob.  47723 

(A  et  Choer.  interpretantur  Td  toO  'Avtiyovou  ^povOu).  cfr.  EM  II229  'ANTI- 
rONIZQ:  oTi  ouK  exei  t6  Xckt^v  {significationei7i)  Tf\c  dvTi  TipoOeceujc'  dTT6  Kupiou 
Ydp  Y^vcTai  ToO  'Avtiyovoc  ujCTe  Kai  touto  euX^YOUc  eKXi0r|  ^HujOev  (i.  e.  t^vti- 
Y^viZiov,  nou  dvTCY^vi^ov).  corruptum  dvTaYUJVi£o|uai  legimus  etiam  in  E^.  qpi- 
XiTTTTiZiuj  habent^'  887,c  a  E^  E^  ac  2J  89726  ad  §  15;  om  Choer.  477.3,  ubi  Dionysii 
de  figuris  verba  exscribit,  sed  profert  paullo  ante,477, :  dTT6  6vo|udTUJv  YivovTai  TTapd- 
YUJYO  A^luaTa  Kai  evaXXdccouci  t6  cr]juaiv6|uevov  oTov  TT6Xe|uoc  TToXejuiZ^uj,  'Avtiyovoc 
dvTiYoviZiuj,  0iXiuTTOC  qpiXiTTTTiSuj,  Mf|boc  |uri6iZ;uj  ktX,  Stephanus  2?  887,6  nec  dvTi- 
YOViZiuj  nec  qpiXiTiTriZ^uj  usurpat,  sed  euqppovOu  quod  ex  euqppujv  derivandum  esse 
dicit.  JE'  simplici  dpbuj  et  composito  6Trdp6uj  subiciunt  ut  parasyntheti  exem- 
plum  idem  dp&uj  duabus  praepositionibus  instructum:  cuveTrdpbuj  (Lascaris  p.  18: 
qpepuj  —  ^TTiqpepuj  —  upoceuiqpepuj) ;  Theodorus  142,3  TrapacuvOeTov  6e  t6  }iy]  ju6- 
vov  dTr6  6uo  dXXd  Kai  dTro  TpiOuv  cuYKeijuevov  X^Heujv,  oTov  t6  ()TTepeuXoYOL»  Kai  t6 
UTrepqpiXocoqpiu  ||  2—3  a  praetulit  YP^qp^  YP^qpeTov  Ypoi<popev    |j  4:  TrpOu- 

Tov  oTov  tOtttuj  —  oTov  TUTTTei,,  quae  verba  deteriores  artis  codices  post  Tpi- 
Tov  praebent,  om  S  o  E  Choer.  477^7    ||  4—5  S^  88739  post  primum 

X6yoc  adicit  oTov  XeYUJ,  post  alterum  oTov  XeYeic,  post  tertium  oTov  XeYei,  eadem- 
que  exempla  legisse  videtur  auctor  subsequentis  explanationis  (Steph).  Item  in 
E  definitiones  inhistrantur  his  enuntiatis:  Xcyuj  kyvj,  X^y^ic  cu,  \i-fei  ^KeTvoc. 
In  o  singularum  personarum  descriptionibus  subiciuntur  Ypaqpuj,   Ypa^e^c,  yP«- 


[Lectiones  armenii]  ab  verbo  simplici  quod  interpres  usurpaverat,  sed  sono  similis  1[ 
1  dvTiYOviZiuj  qpiXiTTTTiCuj]  ipse  quoque  duo  exempla  habet  ex  nominibus  compo- 
sitis  derivata.  alterum  est  salimanapanem,  quod  originem  ducit  ex  sahtnanapan, 
hoc  autem  constat  ex  sdhman  =  dpoc  et  pan  =  X6yoc.  prius  verbum  decomposi- 
tum  significat:  praeceptorem  esse\\  4—5  legebat  TrprtcujTra  Tpia,  TTpOuTov  (m^v?) 
dqp'  6C  6  X6yoc,  6eOTepov  (6^?)  TTp6c  6v  6  X6yoc,  TpiTov  (6^?)  Trepi  oO  6  Xoyoc. 

4* 


52  §  13.  14  (15.  16)    EX  REC.  PEIORE 
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cpei.  Choer.  iTTg^:  irpocuDTra  b^  elci  Tpia*  TrpiJUTGV,  beuTepov  Kai  TpiTOv.  Kai  X^yei  6 
Aiovucioc  OTi  TrpuJTOV  |udv  ^CTiv  dqp'  ou  6  Xoyoc,  oiov  tOtttuj  •  beuTepov  6d  Tupoc  ov 
6  \6yoc,  oTov  TUTTTeic*  Tp(TOV  bt  Tiepi  ou  6  Xoyoc,  oTov  TUTTTei.  —  Vituperavit  ut 
mancas  ac  supplevit  has  TrpocujTnuv  finiiioues  Apollonius,  ut  refertChoer.  iTTgo:  Aa|a- 
pdvcTai  bk  6  'AttoWijuvioc  tou  TrpOKei|u^vou  \6you,  X^ywv  (in  rhematico)  6ti  5^ov 
ecTi  Kai  TrpocGeivai  Tiva  Kai  eiTreiv  outuuc"  oti  TrpOuTOv  jli^v  ^cti  Trp6cuuTrov  dqp' ou 
6  X6yoc  Ktti  Trepi  ejuoO  tou  TrpoccpujvoOvTOC ,  beuTepov  be  ^cti  ttpocuuttov  Trpoc 
6v  6  X6yoc  Kai  Ttepi  auTou  toO  TTpocq)UJvou|Li^vou,  TpiTov  bi  ^cti  Trp6cuJTrov  Tiepi 
ou  6  X6yoc  jurjTe  TrpocqpuuvoOvToc  lurjTe  irpocqpujvoujuevou.  quiijuscum  concinunt 
quae  legimus  in  libro  de  pronom.  p  22  Ajq  -B.  ISjg  Schn.:  orrep  ^riT^ov  dv  |uev 
Tf)  Trepi  eauToO  drroqpdcei,  rrpujTOv  (scil  TTp6cuuTr6v  ^ctiv),  eiYe  Kai  rj  ev  toTc  ^^f\c 
TrpocuuTroic  dTroqpacic  eH  auToO  Y^veTar  ^v  6e  Tr)  Trpoc  ov  6  X6yoc  Onep  auToO, 
beuTepov  ev  bk  Trj  juriTe  Trpoc^uuvoucr]  jur^Te  irpocqpuuvouiuevr) ,  TpiTov.  ou  y^P 
uYi^c  t6  XeYCiv,  6ti  TTpuuTOv  Trp6cuuTrov  t6  drroqpaiv^iuevov,  Kai  1'ti  beuTcpov  t6 
irpoc  6v  6  X6yoc,  Kai  TpiTov  to  rrepi  tivoc.  atque  Choeroboscus  primae  et 
secundae  persouae  definitiones  Dionysianas  defendi  posse  dicit,  tertiae  de- 
scriptionem  minime  sufficere,  nam:  buvaTai,  inquit,  Kai  rrepi  TrpuuTou  eTvai  6  Xo- 
Yoc  Kai  Trepi  beuT^pou.  Item  27  888y  accepit  supplementa  Apolloniana:  TrpiIJTOV 
t6  Ott^p  ^auToO  dTroqpaiv6|uevov  f|  |u6vou  f\  Kai  cOv  dXXoic,  X^y^  XeY6|ueGov 
X^YO|uev  5euTep6v  ^cti  Trpoc  6v  r\  dTr6Tacic  Ott^p  aOToO  f|  |u6vou  t]  Kai  cOv  dX- 
Xoic,  oTov  X^Y^i^  X^YCcOov  XeYGTC'  TpiTOv  ecTiv  6  |UTiTe  Ott^p  ^auToO  dTroqpai- 
veTai  fjLY]T€  Trpoc  6v  6  X6yoc  ecTiv  (in  quibus  etiam  ea,  quae  scholiasta  addit  re- 
spiciens  dualem  pkiralemque,  ex  Apollonii  doctrina  videntur  derivanda  esse,  cfr 
Prisc.  II  448,2  et  Apoll.  de  pron.  22  C^  B.  19^  Schn.).  nec  minus  in  <s  et  E  in- 
veniuntur  quae  ex  Dyscoli  correctione  originem  ducunt.  a  post  primum  X6yoc 
add  oTov  drr'  ^juoO  6  X6yoc,  post  alterum  oTov  irpoc  c^  6  X6yoc,  post  tertium 
oTov  irepi  tivoc  dXXou  6  X6yoc.  E^  definiunt:  t6  Ott^p  ^auToO  dTroqpaiv6|uevov, 
t6  urrep  coO  drroqp.,  to  Ott^p  dXXou  dTroqp.  In  JS^  secunda  et  tertia  persona  iis- 
dem  verbis  describuntur  (nam  in  secuuda  finieuda  dTroXoYoujuevov  apparet  in 
dTroqpaiv6|uevov  corrigendum  esse),  prima  vero  ita:  t6  bid  tuuv  olKeiuuv  kvepjmxd- 
Tuuv  Kai  i6iuu|udTuuv  Tdc  ejuqpdceic  r)|uTv  rrap^xov.  In  E^  et  E^  prima  est  XeHic 
fiv  XeYei  xic  rrepi  eauToO,  altera  XeEic  r\v  X^yei  tic  Trepi  toO  Trp6c  6v  biaXeYCTai, 
tertia  XeHic  r^v  X^y^i  tic  Trepi  ^Tepou  drr^VTOc  (similiter  Gaza  IV  p  142  TrpuuTov,  uj 
Trepi  ^auToO  qppdZlei  6  XeYuuv  beuTepov,  uj  Trepi  toO  Tr*p6c  6v  6  X6yoc*  TpiTOv,  (h 
Trepi  6Tepou).  —  Latinorum  grammaticoriim  plerique  definitiones  Dionysianas 
puras  exhibent:  Varro  de  1.  lat.  VIII  §  20  quom  item  personarum  natura  triplex 
esset,  qui  loqueretur,  ad  quem,  de  quo:  Jiaec  ab  eodem  verho  decUnata  (ubi  ad 
(jfMem  codd.  om,  post  de  quo  add  vulg.,  iusto  loco  inseruit  OMueller);  Dioraed.  I 
33421  prima  est  quae  loquitur,  secunda  quacum  sermo  habetur,  tertia  de  qua  quis 
loquitur\  Charis.  I  168,4  prima  est  quae  loquitur,  id  est  a  qua  dicitur;  secunda 
est  ad  quam  personam  dicitur;  tertia  est  de  qua  dicitur  (nam  sic  scribendum); 
ExcBob.  I  5632  prima  ex  qua  sermo  est,  secunda  ad  quam  s.  est,  tertia  de  qua  s. 
est\  Donat.  IV  384,7  =  Consent.  V  3793o  quae  dieit  —  cui  dicitur  —  de  qua  di- 
citur;  nec  discrepant  quae  in  Macrobii  excerptis  Paris.  V  611 39  legimus:  prima 
de  tertia  ad  secundam  loquitur,  et  in  Prisciani  institution.  II  423^:  prima  per- 
sona  praeponitur  aliis  quia  ipsa  loquitur  et  per  eam  ostenditur  et  secunda,  ad 
quam  loquitur,  et  tertia,  de  qua  loquitur.  Sed  vestigium  correctionis  Apol- 
lonianae  deprehendimus  in  Bobiensibus  Macrobii  excerptis  V  636,7  et  apud  Mar. 
Plot.  Sacerd.  VI  432,4.  atque  plenam  Dysceli  sententiam  expressam  invenimus 
aliis  duobus  Prisciani  locis.  nam  in  duodecimo  instit.  libro  II  584ji  usurpat  eam 
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p638b  Xpovoi  TpeTc,  evecTiuc,  TrapeXr|Xu0iuc,  jLieXXujv.     toutujv  6  TrapeXri- 

XuGiJuc  exei  biacpopdc  Teccapac,  TrapaTaTiKOV,  TrapaKeijuevov ,  urrepcuvTe- 
25  XiKOv,  dopiCTOV  •  iLv  cuYT^veiai  Tpeic,  evecTuuTOC  TTpoc  TiapaTaTiKOV,  Tiapa- 
KeijLievou  TTpoc  uTiepcuvTeXiKov,  dopicTOu  Trpoc  jueXXovTa. 

§  14  (16.  17.  18b)  nePI  CYZYriAC  g 

Cu2;uYia  ecTiv  dKoXouGoc  prijudTuuv  KXicic.    Gici  be  cuZiuYiai  papufo- 

[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBTVHAfb]  1  post  Xp6voi  add  b^VHAfb; 
ab  xpovoi  autem  incipit  codicis  L  folium  63/64,  cuius  dimidia  pars  avulsa  est, 
ut  desint  columnae  exteriores  atque  etiam  interiorum  columnarum  litterae  non 
nullae  perierint:  ita  ^vecTuuc  nominis  abscissae  sunt  secunda  tertia  quarta,  et 
TTapeXriXuGuJC  vocis  desunt  syllabae  Xr^Xu  |  to  .  tujv  L  ||  1—2  trapaX  .  \u9ujc 
L,  sed  supra  alteram  a  scr  e  L^  ||  2  T^ccap  .  .  L  |  irapaKeiiuevov  om  T  ||  2-3 
.uirepcuvTeXiKo  .  L,  hoc  accentu  instructum  quem  praebent  etiam  GBT  I|  3  uJv] 
ou  T  I  post  cuYT^veiai  add  eicl  BTb;  cuYT^veiaici  G  |  ^vecTuJToc  Bb:  ^ve- 
CTiX)c  L'G,  uj  in  0  corr  et  tu)  supra  scr  L',  IvecTibc  TVHAf  [  post  irpoc  add 
Tov  T  II  3—4  7rapaKei|uevoc  TVHAf  ||  4:  supra  prius  Tipoc  scripsit  toO  L^, 
quod  quid  sibi  velit  nescio,  nisi  forte  ad  antecedens  irapaKeiiuevou  refcrendum 
est  I      post  utrumque  TTpoc  add  tov  T|  dopicToc  TVHAf  ||      5  titulum  om  BT 


[DlSCREPANTIAE    ET     TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {2 O)    EROTEMATVM   (jE)  ALIORVM  SCRIPTORVm] 

expositionem,  quam  modo  transcripsi  ex  Apollonii  de  pron.  libro,  et  in  octavo 
libro,  ubi  rhematicum  Apollonii  sequi  solet,  II  448ii:  prima  est,  inquit,  quae  cle 
se  loquitur  vel  sola  vel  cum  aliis,  ut  dico  dicimus;  secunda,  ad  quam  loquitur 
de  ipsa  vel  sola  vel  cum  aliis,  ut  dicis  dicitis;  tertia,  de  qua  extra  se  et  il- 
lam,  ad  quam  dirigit  sermonem,  posita  loquitur  prima,  ut  dicit  dicunt  \ 

irpoc  6v  6  XoTOc,  non  Trpoc  8  6  Xotoc  etiam  2^  SSTg^  2J  88812  <J  Apoll.  de  pron. 
I821  1^5  Choerob.  4772;,  34-  it^m  Varro  1.  1.  personarum  natura  triplex,  qui  loqui- 
tur,  <^ad  quem,y  de  quo.  at  ceterorum  latinorum  technicorum  nemo^  quod  sciam, 
hoc  modo  locutus  est  |  universae  irpocuuTTOU  notionis  definitionem,  quam  prae- 
bent  E^,  vide  in  indice  ||  1  Xpdvoi]  xpo^^o^  definitiones,  quas  exhibentiJ, 

vide  in  indice  ||  3—4  ujv  —  |ueXXovTa  om  E^E^E^,  sed  habent  2J  E° 

epitoma  Choerob,  ^SOjg.  genetivos  ^vcctOutoc  TTapaKe,i|uevou  dopiCTou  confirmant 
S^  ante  890ii  JEs  epitoma  ||  6  definitionem  cuZiuTiac  convertit  Priscianus  II 

442i8:  coniugatio  est  consequens  verhorum  declinatio    ||  6— p  57,  4  eici 

he — gijju)]  haec  exscribit  et  inlustrat  Choeroboscus  in  praefatione  interpreta- 
tioni  canonum  verbalium  Theodosii  praemissa  48I5— 48813;  deinde  64234—65210 
in  eis  explanandis,  quae  Theodosius  de  futurorun^  formis  (BA  1017,3_,9)  scripsit, 
iterum  Choeroboscus  Dionysii  verba  adhibet.  consentaneum  autem  est  eadem 
vel  similia  praeceptorem  oecumenicum  docuisse  etiam  in  commentario  artis  Dio- 
nysianae.  Sicut  Choeroboscus,  Theodorus  quoque  Prodromus  duobus  locis 
expositionis  suae  canonum  verbalium,  UQgi— lo^g  et  182^ — 1883,,  hac  artis  para- 
grapho  utitur.  Psellus  versibus  56  57  exempla  Dionysiana  verborum  baryto- 
norum  enumerat,  140—161  futura  horum  verborum  cum  nominativis  substanti- 
vorum,  praesentia  cum  eorundem  genetivis  comparat  secutus  Choeroboscum  (cfr 
p  64327—64427).  TimotheusGazaeusin  commentatione  de  litterarum  syntaxi  AP 

[Lectiones  armenii]  2  haragadar,  quod  pro  TTapaKei)uevov  legitur,  corrigendum 
est  in  haragaj   \\         3—4  testatur  genetivos   evecTuuToc  —  TrapaKeijLX^vou  —  do- 

piCTOU 


54  §  14  (16)    EX  REC.  PRIORE 

VUJV  juev  pr]}Jiatcov  fj,   cjv   <^1)>  ^   ^hv    TtQcotrj   ixtpsQBtai  dua  tov  p^vessh 
if  q)  7J  7t  rj  ni,  olov  XeC^ix)  *}'  yQcitpcj  reQTCco  xoTCtco'  32 


[DiscREPANTiA  scRiPTVKAE  iNLGBTVHAfb]  1  jUGv  ^Ti|Lid]  hae  ultimae  litte- 
rae  sunt  prioris  columnae  paginae  63  codicis  L.  iam  quia  altera  columna  huius 
paginae  et  simul  prior  subsequentis  avulsae  sunt,  hodie  in  L  non  legimus  tujv 
gE  usque  ad  p  59,  4  ^Kcp^pexai  diio  Tfjc  ir  |  ix^v  prius  om  HAf  ||  2  9  f|  if 
GVHAfb:  irf^  9  BT  1    tut]  f  G  |    ^pacp^  TipTtw  GVHAfb:  TepTruj  ypdcpuj  BT 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (Sa)  EROTEMATVM  (E)  ALIORVM  SCRIPTORVm] 

IV  24227 — 2483  characteristicas  litteras  primae  secundae  tertiae  coniugationis  et 
verborum  exempla  ex  Dionysio  adfert  (ibc  kv  Trj  Tdxvr)  Aiovuciou  jue|Lia0riKa|Li€v) 
eo  consilio,  ut  demonstret ,  cur  in  consonantium  compositione  labiales  et  guttu- 
rales  dentalibus  antecedant.  Item  IVIacrobius  in  eo  libro,  quo  differentias  et 
societates  graeci  latinique  verbi  explicabat,  hanc  technes  partem  usurpavit,  ut 
ostendunt  excerpta  codicis  Parisini  7186  (V  6022_]o)  et  codicis  Laudunensis  444 
{V  6552-iG,  cfr  praef.  Keilii  p  597).  Apud  Priscianum  Thracis  de  barytono- 
rum  coniugationibus  doctrinam  invenimus  in  octavo  institutionum  libro  II 
445^7 — 447,4,  ut>i  perfectorum  latinorum  et  aoristorum  graecorum  formae  confe- 
runtur.  auctor  autem  huius  conlationis  non  Priscianus,  sed  ab  Didymo  eam 
mutuatus  est,  ut  ipse  significat  his  verbis  comparationi  praemissis  445i3:  scien- 
dum  tamen  quod  videmur  in  praeterito  perfecto  plerumque  barytona  quoque  Grae- 
corum  imitari  in  commutatione  consonantium  teste  JDidymo,  qui  ostendens,  omnia 
quae  Jiahent  in  arte  Graeci  haiere  etiam  Latinos,  exemplis  hoc  approhat.  intel- 
legendus  est  liber  Tuepi  ttic  irapoi  'Puu|uctioic  dvaXoYiac  i.  e.  de  similitudinibus 
quae  inter  latinam  linguam  et  graecam  intercedunt  (quo  Priscianus  praeterea 
utebatur  II  15^  548io  IH  408^  4II9  492g),  cuius  libri  auctorem  fuisse  non  Chal- 
centerum,  sed  Claudium  Didymum  probabile  est  (cfr  IVTSchmidt  in  Didymi  fragm. 
p  345—349  et  Schoemann  in  Suppl.  Annal.  Fleckeis.  V  p  17  adn.  32).  At  si- 
quis  opinetur  omnia,  quae  illo  institutionum  Priscianearum  loco  de  Graecorum 
coniugationibus  leguntur,  latinum  grammaticum  a  Didymo  sumpsisse,  Didymum 
autem  ex  suo  artis  Dionysianae  exemplari,  is  vereor  ne  magnopere  erret.  nam- 
que  sunt  quidem  quae  existimem  ex  illo  exemplari  originem  ducere,  sed  sunt 
etiam  quae  Didymo  ipsi  deberi  putem,  sunt  deinde  quae  Priscianus  ex  suo  technes 
exemplari  sumpsisse  videatur,  sunt  denique  fortasse  etiam  quae  ipsius  Prisciani 
sint.  —  Addo  apud  Chrysoloram  p  32,  Lascarim  p  19,  Chalcondylam 
p  33—38  easdem  sex  coniugationes  et  maximam  quidem  partem  eadem  quoque 
exempla  inveniri ;  Gazam  vero  1. 1  p  9—11  ita  dissentire,  utsecunda  coniugatione 
omnia  verba  comprehendat  quorum  futura  in  Htju  exeunt,  tertiae  syzygiae  omnia 
quorum  futura  in  cuj  desinunt  sldscribat,  liquidis  autem  verbis  quartae  coniugatio- 
nis  nomen  tribuat  ||  1—2  p  f^  9  f|  ff  J    hunc   litterarum   ordinem 

praebent  etiam  epitoma  et  IVtacrobii  exc.Paris.  V  602^ :  p  fi  ff  f^  9  27'  post  893is, 
2  89328  (Steph)  a  E"  E^  Prisciauus  Timotheus  Choer.  481,6  Theodorus  150^  182,9; 
om  ir   E8,  post  ttt  .ponunt  JE'    ||  2  f^  ttt  habent  27'  893,9  c  E 

epit.  Macrobii  exc.Parisina  Choer.  Theodor.,  om  27  89324  (Steph)Priscianus  Timo- 
theus  Psellus    |  Xeipuj]  KpOpuj  Priscianus  (ex  Didymo?),  GXipuj  Macr.  exc. 

Laudun.  (Xeipu;  praeter  ceteros  habet  etiam  Theodosius  can.  101 7,4)  I  -^pacpyy) 
T^pTTU)  Macrobii  exc.  Parisina  et  Laudunense  Timotheus:  T^piru)  yP^^^^  ^  ^ 
E""  E^  Choer.  481,0,7  Psellus  141  Theodor.  182^2;  T^piruj   om  E^,  post  k^tttu) 


[Lectiones  armenii]  1  primam  coniugationem  efferri  dicitper  eas  litteras 

quae  respondent  graecis  p  |li  tt  (p,  et  subicit  quattuor  exempla 
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p63i)b  (2y    ri    dh    devteQa    dicc    roi)    y    rj    %    rj    ^  ij  jcr,     olov    Xsyco 

JtlsXG)    rQEXCO    TCXTC3' 

(Sy    Tj    dh    XQCxr]    dia    xov    d    yj    d"    rj    t  ^    olov    adcj    JtXrjd^cs 
dvvrco' 

<4^     1}     dh     TerccQtrj     dtd     tov    \     rj     rav     8vo     60 ,     olov  5 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  GBTVHAfbj      2  Tp^xuu  om  B  II       3  66  om  VHAf 
!     6ia  ToO  ebT  (sine  f\)  oiov  irXrieaj  dbui  dvuTUJ  G  |        t  GBTb:  buo  tt  VHAf 
4  dvuTUJ  GBTb:  dvuTTW  VHAf   ||      5  tu)v  om  BT;  toO  6uo  H 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (27<J  A)  EROTEMATVM  (£)  ALIORVM  SCRIPTOK.] 

ponunt  E';  Xeiiruj  dXeiqpuj  Priscianus  (ex  Didymo,  opinor).  yp«9WJ  generale  verbi 
exemplum  erat  Stoicis,  cfr  Laert.  VII  §  58;  Apollonio  et  generale  et  primae 
coniugationis  ex.,  v.  synt.  I967  202^,  203y  2069  atque  3234:  t6  Ypdqpeiv  irpijOTTic  ^ctI 
cuZuYiotc  I  KOTiTUj  JS^  a  E^  E""'  E^  Macrobii  exc.  Parisina  Choer.  Theodor.;  tutttu) 
add  E^j  solum  babent  E^ ;  nullura  in  tttuj  desinens  verbum  habent  Priscianus  (Didy- 
mum  secutus)  Macrobii  exc.  Laudunense  Timotheus  Psellus.  nihilo  minus  dabito 
num  in  ullo  vetusto  artis  exemplari  f|  -itt  et  kotttuj  defuerint.  nam  aliae  causae 
cogitari  possunt,  cur  hi  testes  talium  verborum  nullam  f^cerint  mentionem 
Ix^kjEM  f\  kx  2J^  8932S  <^  E  epitoma  Choerob.  481 32  Theodor.  150,e  ISSa^, 

om  .27  89329  (Steph)  Priscianus  Macrobii  exc.  Parisina  Timotheus  Psellus  jj 

1 — 2  XeYuu  irXeKUj]  XeY^J  exemplo  subicitur  XriYiA)  apud  Priscianum,  praemittitur 
idem  in  Macrobii  exc.  Laudunensi  V  655^;  sed  in  eiusdem  exc.  Parisinis  V  602^ 
XeYUJ  solum  invenitur.  quod  omnes  testes  habent  praeter  unum  Theodorum, 
qui  18323  ^T^  qpXeYUJ  TpuuYUJ  praetulit.  XeYUJ  solum  est  exemplum  secundae  coniuga- 
tionis  apud  Theodosium  can.  1017,5.  generale  verbi  exemplum  erat  Stoicis,  cfr 
Laertius  VII  §  58,  et  persaepe  sic  usurpabatur  etiam  ab  ApoUonio.  —  ttX^kuj 
omnes  praeter  Priscianum,  qui  Didymum,  opinor,  secutus  eiKUj  verbo  utitur.  — 
cfr  etiam  Herodian.  cathol.  I  457^  Lz  (Arcad.  190,  Schm.):  oi  eic  uj  |u^XXovTec  KaTd 
Triv  Kom^v  bidXeKTOv,  ^dv  |u^v  exujci  irpo  toO  uj  t6  E^  fi  t6  ip  r]  t6  c,  Papuvov- 
Tai,  XeEuj  TrXeEuj,  tuhiuj  Ypt^M^iJU,  iroiricuj  voricuj||  2  Tpexuu]  dYXU^  Prisc. 
et  Macrobii  exc.  Laud.  V  655^ ;  sed  Parisina  exc.  Tpexuj  praebent,  sicut  testes  reliqui 
omnes.  ceterum  verbum  in  aspiratam  desinens  in  secunda  quidem  coniugatione 
JE'  tantum  praeponunt  verbo  in  tenuem  exeunti  |  tiktuj  habent  27'  89329  <T 

JS  Choerob.  48I32  Theodorus  18325,  ^^  Priscianus  Parisina  et  Laudunense  Macro- 
bii  excerpta  Timotheus  Psellus   ||  3—4  6  f^  0  f|  t,  oiov  d6uj  TrXriOuj  dvuTUj] 

in  hac  litterarum  exemplorumque  conlocatione  contra  G  cum  ceteris  artis  codi- 
cibus  concinunt  27'  89334  a  E  Macrob.  V  GO^g  655^  Timotheus  243,  Choerob.  ^^lgj- 
Psellus  156  Theodorus  15O27.  Priscianus  autem  ex  Didymo,  ni  fallor,  hauriens 
II  446,  g:  tertiam  quog^ue  illorum  iinitarmir  coniugationem  quam  per  6  t  9  efferunt, 
ut  dbuj  ^ca,  dvuTUJ  fjvuca,  TrXrieuj  lirXrica:  nos  ardeo  arsi,  laedo  laesi,  ludo 
lusij  concutio  concussi  (cfr  Armenius)    ||  3  5uo  fr,  quod  in  dete- 

rioribus  artis  codicibus  legitur,  habent  etiam  E"-'    \  •      pro  uXrieuj  usur- 

pant  TreiGuj  Theodos.  canon.  1017,5  Choerob.  644,2  Psellus  56  Theodor.  184,g  || 
4  dvuTTUJ  invenitur  etiam  in  27'  8933,  E^  E^  Pselli  codicibus  duobus;  dvuuj  A 
5  Tujv  buo  cc]  Tujv  om  27'  894^  a  E  epitoma  Theodosius  can.  1014^4 


[Lectiones  armenii]  1—2  f  K  xlch-  sequuntur  quattuor  exempla  ||  3—4  tertiae 
quoque  coniugationis  litteras  ita  enumerat,  ut  ultimo  loco  ponat  aspiratam :  b  t 
0.  nec  discrepat  ordo  exemplorum.  vide  Didymum  apud  Priscianum  j|  5  6id 
Tou  l  f|  TLuv  5uo  cc]  quattuor  litteras  profert,  Z;  c  ^  ^,  et  quattuor  exempla 


56  §  14  (16.  17)  EX  KEC.  PRIORE 

g^QCC^G)    '}'    VV60(D    6qv6(}(x}'  P  639  b 

<5)>  T^  dh  TtE^Ttxri  dicc  tcjv  te<j0ccQCOv  a^staPolcDV,  X  [i  v  q^  olov  5 

TtCcXXcJ    VS^CJ    iCQLVG)    OTtBlQO' 


[DlSCREPANTlA   SGBIPTVBAE   IN    GBTVHAfbJ      3   TrdWU)]    V]jdXXUJ    HAf 


[DlSCREPANTIAE   ET  TESTIMONIA   SCHOLIOK.  {S C k)    EROTEMATVM  (£)  ALIORVM   SCRlPTOR.j 

Choerob.  48227  646915  Theodorus  I8630,  nec  magis  habent  EG  344g3  et  Etymolo- 
gicum  Havniense  (in  Gaisfordi  adnotatione  ad  EM  1532  B):  r\  T€TdpTTi  (Havn. 
perperam  xpiTri)  cu2uYia  tOl)v  papurovujv  bid  toO  t  ^  6uo  cc  ^KcpepeTm  (quae 
fortasse  ex  Herodianeo  Trepi  •TTaeujv  libro  hausta  sunt,  v.  Lentzii  Herodianum  II 
27O24).  sed  habent  articulum  2/8946  (Steph):  6id  toO  t  |Liev  ^Kqp^peTai  auTr),  eirei- 
h^  T^rapTov  kTi  cujuqp^vov  bid  hk  tujv  bCio  cc  ^Kcp^peTai,  iva  biTrXaciacG^VTOC 
ToO  c  TTpjv  tcriv  6uva|Liiv  fe'xr)  toO  Z,  et  Choerob.  64623:  riviKa  6  evecTiJbc  6id  tOuv 
p'  cc  ^K9^peTai,  TOTe  Kai  6  jueWujv  6id  toO  2  ^Kcp^peTai.  cfr  ea  regula,  quae  in 
margine  codicis  Havniensis  adscripta  est  ad  Herodiani  librum  irepl  luovripouc 
XeSeuJC  4O26  ^c  praeterea  invenitur  Choerob.  orthogr.  AO  II  205^  Epim.  Hom. 
AO  I  615  EG  34^27  EM  29921  5372o  Eustath.  in  Iliad.  64^5:  oub^uoTe  Trpo  tu)v 
6O0  cc  (tujv  omnibus  locis  legitur)  eupiCKCTai  biqpGoYTOC,  qui  canon  quamquam 
in  illum  monadicorum  locum  recipi  non  debet,  tamen  Herodianeum  eum  esse 
patet.  (f|  6uo  cc  f|  fr  Chrysol. ,  Kai  bOo  cc  koivul'c  Kai  6uo  tt  dTTiKuic  Lascar.,  f^ 
6uo  cc  fj  6uo  TT  f^  TY   KttTd   Touc    iraXaiouc   Chalc;    f|  fr  tantum  Gaza)  || 

1  cppdru)  2^  8945  <y  E  Prisc.  II  447^  Theodos.  1017,6  Macrob.  V  602^  esSg  Choer. 
48^27  Psellus  66  )  vuccu)  opuccuj]  vuccuj  praebent  H^  894^  0  X  E^^  om 

E"  E'' E^  Prisc.  II  447^  Theodos.  1017,6  Macrob.  V  602^  655g  Choerob.  48227- 
sed  aliis  locis  legitur  hoc  exemplum  et  apud  Theodosium  (velut  IOI630  1019,^ 
IO2O33  102330)  et  in  Macrobii  excerptis  (velut  610,g  618]2)-  saepenumero  haud  du- 
bie  v\!iccu)  usurpatum  erat  ab  Herodiano  in  rhematico,  nam  in  catholicae  quoque 
fragmentis  crebro  invenitur,  e.  g.  I  458,3  ^eOg  27  Lz  (Arcad.  191j,  192,^  193i,  Schm.). 
—  opOccu)  testantur  2;'  894^  a  E  Theodos.  1017,6  Macrob.  V  602^  Choer.  482^7, 
non  exhibent  Prisc.  II  447^  Macrob.  V  e^Sg.  Prisc:  Ad  quartae  quoque  imitatio- 
nem,  quae  per  Z  vel  duplicatam  c  profertur  et  praeteritum  (subaudi  infinitum)  per 
c  facit,  ut  (ppd2:u)  ^qppaca,  TrXdccui  ^TrXaca,  nos  quoque  pitisso  pitissavi^  pa- 
trisso  patrissavi,  musso  mussavi.  quae  forsitan  ab  Didymo  sumpserit 
grammaticus  latinus,  quamvis  inepta  comparatio  sit;  ac  dubito  an  in  eo,  quo 
Didymus  utebatur,  artis  Dionysianae  exemplari  haec  duo  tantum  verba,  qppdZiuj 
et  irXdccu) ,  fuerint  nec  ullum  eorum,  quorum  praesentia  in  2u)  vel  ccu),  futura 
exeunt  in  Huj.  quod  autem  verbum  in  Macrobii  excerpto  Laudunensi  V  665^  post 
(ppdZw  pro  6pijccuj  legitur  (6pi2u)  definio,  uupicjuevov  certum  finitum),  id  ex  ve- 
tusto  technes  exemplari  derivandum  non  videtur.  —  Herodianus  de  diversitate 
futurorum  huius  coniugationis  apud  Choeroboscum  645,  ita  disserit:  eiKOTu^c 
dTaKTei  6  |u^XXu)v  Tf)c  TCTdpTric  cuSuxiac  tu)v  papuT6vu)v  Kai  iTri  |u^v  6id  To06e 
ToO  cu|uq)u()vou  ^Kcp^peTai,  Trrj  6^  6id  T0u6e,  ^irei^)^  Kai  6  ^vecTibc  dTaKTei,  Theo- 
dosius  can  1017, 5  sic:  f|  TCTdpTri  tu)  c  fi  5  (scil  TrapaXfiY€Tai  Jv  tu)  |ueXXovTi), 
opuHuj  cppdcuj  ■  6icpopetTai  ydp    ||  2  f|  6^  Tr^lUTTTri  —  X  ]u  v  p]  quintam 

hanc  etiam  Apollonius  Dysc  nuncupat  synt.  27^26  (^  Tr^|UTTTr]  cuZiuYia  KOTd  Tf^v  Trape- 
6pe0oucav  tou  elc  t6  d  Xr^YovToc  dopiCTou  Kai  ^ti  KaTd  ti^v  Trape6peuoucav  toO  jueX- 
XovTOC  Ttu  ^vavTiqj  XP^^^cti  xp6vu),  quibus  exempla  subiciuntur  6^pu)  ?6eipa,  v^|uu) 
^veijua,  Keipuj  Kepu),  cpOeipuj  qpGepu))  et  Herod.  II  794,5  Lz  ||        3  TrdXXu)  —  CTrelpuj] 

[Lectiones  armenii]    2— p  69,  10  f)  6^  Tr^jUTTTri  —  TrfiYvuiui]  post  quartam  con- 
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p63ab  <(6^  ij  dh  SKXYi  dict  aa^uQov  tov  w,  olov  iTtTtevco  TtXeco  f  pa- 

(SiXsvco. 

TLvhg  ds   xal   spdo^rjv   0vt,vyCav   si^dyovoiv  dia  xov   |   xat   ^, 
oiov  aXilSfGi  siIjg).   — 
10  nsQia7tG}(i€va)v   6h   QTi^dtov   (Sv^vyLaL  eial  tQStg,  cov  <(1>  17  f*^^  5 


[DiscREPANTiA  8CRIPTVRAE  iN  GBTVHAfb]  1  b^  om  VHAf  ||  2  post  paci- 
Xeiiiu  add  dKoOuu  VHAfb  ||  3  Tivec]  ol  T  |  ekdTouciv  GT:  v  om  BVb, 
€ic  om  V,  totam  vocem  om  HAf   |1  4  ante  ^y\)w  add  Kai  TVHAfb  || 

5  ante  nepiciruJiLi^viuv  add  nepj  TQN  nePICTOMeNSN  VHAfb    |  eici 

om  VHAfb 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {S O  X)  EROTEMATVM  (E)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

omnia  exempla  om  E'',  CTreipiu  tantum  proferunt  JGs  Psellus  57;  Theodosius 
canon.  lOlTi^  CTreipuu  et  nidXXu)  usurpat  |  TrdXXuj  S  894y  <j  (praeter  <jH  <}^) 

Macrob.  V  602g  GSSg  Choerob.  482,5  (nam  hic  pro  TieXu)  exhibent  irdXXuj  Venetus 
489  et  Havniensis  1965).  neque  apud  Priscianum  H  4475  Hertzius  debebat  ex 
Aldina  xiXXuj  exiXa  recipere ,  sed  quas  codices  praebent  voces  depravatas 
(TIAAQ  TTAAQ,  eTTIAA  eiTAAA  eiTAAA),  eae  ex  udXXoj  iT:r]\a  potius  natae  sunt. 
At  habet  xiXXuj,  non  irdXXu)  Theodorus  I883;  et  ijjdXXu)  pro  TrdXXu),  sicut  dete- 
riores  artis  codices,  praebent  a^  a^  E^  E*-  (Chrysol.  Gaza  Lasc.  Chalc.) :  origi- 
nem  hoc  ducit  ex  Theodos,  1017,8    |  vd|uuj  Kpivuj  CTreipui  etiam  S^ 

a  JS''  JE^  Macrob.  V  602e  655^0  Choerob.  48235  Theodorus  I883.  Atque  Priscia- 
nus  quoque  ve/iuj  CTreipu)  certe  protulit;  pro  Kpivai  in  eius  codicibus  invenitur 
TINQ  eTINA  vel  HNQ  eriNA  vel  HINQ  eniNA,  Hertzius  ex  Aldina  recepit 
xeivu)  ereiva.    cfr  etiam  Herodian.   cathol.  I  46O19  Lz  (Arc.  1934  Schm.):  xd  elc 

ov   TrpocxaKTiKd  toO  ttpuutou  dopicTou bicOXXaPa   ovTa   TrapoHuvovTai   f| 

TrpoTrepiCTTUJvTai  KaTd  touc  Kavovac,  veijuov  KpTvov  ||  1  Prisc.  H  447,2: 

sextam  coniugationem  dicunt,  quae  per  u)  puram  effertur    ||  1—2  Itt- 

Treuu)  TrXeuj  paciXeuu)]  omnia  tria  habent  ^'  894,3  a  E"  E^  E^  Prisc.  Choerob. 
48'23g;  unum  iTrTreuu)  usurpat  Theodosius  can.  1017iy,  PaciXeuu)v  est  exemplum 
participii  sextae  coniugationis  2  898,,  ^uj  OepaTreuuj  profert  Macrob.  V  602^.  — 
dKOuuj,  quod  deteriores  tantum  artis  codices  addunt,  om  etiam  S^  894(3  et  a, 
solum  praebent  E°  Psellus  57,  ceteris  subiciunt  E''  E^    U  ^ — ^  Tiv^c 

—  ?njuj]  om  E  et  Theodosius  1017,  sed  testantur  S  a  X  Macrobii  exc.  Paris. 
V  602^  [mn  nulli  et  septimam  esse  voluerunt  praecedentibus  ?  ij),  dXeSu»  i\\)U)) 
eiusdem  exc.  Laudun.  V  655^3  (gipu)  ev^riTric)  Choerob.  483(2  (qui  TrpocTiOeaci  pro 
eicdYOUciv  dicit  et  auHu)  adicit)  Theodorus  151 24-  cfr  Herodian.  cathol.  I  45637 
Lz  (Arc.  18922  Schra.):  Td  eic  Hu)  Kal  ipu)  TrepiCTrdTai,  6ivyu)  ....  dboHu)  auHu)  dXeHu) 
IHJU)'    t6  Ydp  auEu)  Kal  dXeEu)  Kai  fe'i|)U)  'AttikOuc  papuveTai     ||  5  Tiepl 

T(I)v  Tr€picTru)|Lievu)v,  quod  deteriores  tantum  technes  libri  praemittunt,  om  etiam 
^  et  <y  (praeter  a^')   \  Macrob.  V6OI23:  apud  Graecos  eorum  verborum, 

in  quorum  prima  positio^ie  circumflexus  accentus  ultimam  syllabam  tenet,  tres 
sunt  coniugationes ,  quibus  discretionem  facit  secunda  persona,  quam  prima  con- 
iugatio  habet  in  eic  diphtliongum  desinentem    \  eicl  testatur  a 


[Lectiones  armenii]  iugationem  Armenius  enumerat  etiam  sex  classes  verbo- 
rum  oxytonorum  (etenim  quattuor  primarum  quoque  verba  sesdolor  i.  e.  6Hu- 
Tova  sunt) ;  harum  tamen  sex  classium  litterae  characteristicae  prorsus  discrepant 
ab  graecis,  nisi  quod  decima  coniugatio,  in  qua  antecedit  fini  pura  e  littera,  finitima 
est  sextae  Dionysianae.    deinde  sequuntur  tres  circumflexorum  classes.    itaque 


58  §  14  (17.  18)     EX  REC.  PRIORE 

TtQatrj  ixcpsQStac  iitl  dsvtiQOv  Tcal  tQitov  TtQogcoTtov  dicc  rjjg  h  dt-  p639  b 
q^&oyyoVj  olov  voco  vostg  vost' 

<^2)>  ^  de  devtSQa  did  trjg  a  dccpd-oyyov,  TtQogyQacpo^ivov  tov  F, 
fti)  6vvS7cg)covov^ivov  di^  olov  ^oco  fioag  (ioa'  i5 


[DiscBEPANTiA  scKiPTVRAE  iN  GBTVHAfb]  2  voeT  om  T  II  3  oi]  ai  G  | 
TrpocTpaqpo|u^vou]  c  om  G*T,  sed  supra  add  G^  ]  post  irpocYpaqpoiuevou  add 
iLi^v  BVHAfb  II  4  |uri  GB:  ou  TVHAfb  I  cuveK^uivouiuevov  G  1  bi]  br\ 
Af  I      podtiu.  u).  podeic.  poctc.  podei.  poa  T 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {.27cj)  EROTEMATVM  (JE)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

I  Tfic  e  Koi  i  6i(pe6TTow  E''  E^  E^  \\  2  vou»  voeic  voei  2J^  89432  o:  in 
E^  E'^  E^  praemittuntur  Troiil)  Troieic  iroieT,  eadem  subiciuntur  ab  Choerob.  484io 
(ubi  hanc  Dionysii  paragraphum  exscribit  et  inlustrat) ,  unicum  exemplum  itoiuj 
est  in  JE*"  et  apud  Psellum  58.  iroiuj  cum  vou)  coniunctum  etiam  Herodianus 
saepius  usurpavit  in  catholica  ,  velut  I  4323  Lz  (lo.  Alex.  2I20):  TaOxd  ^cri  xuiv 
^rijLidTUJV  Td  oEuvojueva.  ei  6e  ti  ^ctiv  d\X6  ^iii  TeXouc  ^xov  tov  t6vov,  irepiCTrd- 
Tar  1T01U.I  vou),  iroioO  vooO,  TTOieTv  voeTv  Kai  Td  TOiaOTa,  vel  454^  4577  ^GGu  462i9; 
alibi  modo  TTOieTv  modo  voeTv  profert,  458222»  461,3  20 1  solo  voeTv  verbo  utitur 
4683,  solo  TTOieTv  e.  g.  43O23  (ttoio)  poCu)  45722  (pou)  xP^ciI)  ttoiu))  458,  (ttoiu)  pou) 
Xpucu))  459^4  (TTOioTjui  xp^coTjui  poujjui).  Theodosius  omnibus  fere  canonum  locis, 
ubi  ad  flexiones  tutttuj  verbi  adscribit  easdem  verbi  in  ^u)  u)  desinentis  formas, 
usurpat  unum  ttoiu),  cfr  IOO87  n  ,9  1009,2  21  lOlOg^s;  sed  1020,4  legimus  TreiTOiriKa 
TreTTOirijuai  vev6riKa  vev6ri|uai,  et  1017,9:  oi  6^  dTrd  TrepicTTUj|U6vu)v  (scil  jueXXovTec) 
dei  juev  eic  uJ  XriTOUCi,  TrapaXriTCTai  6^  tt]  |u^v  TrpujTri  tuj  rj  f|  tu)  e*  vorjcu)  TeXecuj 
(cfr  etiam  lO^^g).  Apud  Macrobium  V  6OI26  et  655,4  XaXu)  exemplum  est  pri- 
mae  verborum  contractorum  coniugationis  (quod  verbum  frequentat  ApoUonius, 
vide  synt.  121^0  129^  131^3  132^),  sed  in  ea  de  verbi  flexionibus  expositione,  quae 
legitur  p  602—624,  voeTv  quoque  invenitur  (6IO28  61 23,)  vel  voeTv  cum  TroieTv 
coniunctum  (624^)  vel,  quod  saepissime  fit,  solum  iroieTv  (velut  6O239  603e  ,0  20) 

II  3  —  4  Macrob.  V  6OI26:  secunda  in  q.c,  cui  ascrihitur  quidem  \,  sed  nihil 
sono  confert.  Secunda  haec  coniugatio  etiam  ab  Apollonio  appellatur,  synt,  271, p: 
ojuocpujveT  6^  (scil  indicativus  cum  coniunctivo  praesentis)  dTrdvTOTC  KOTd  66ut^- 
pav  cuSuTioiv  TU)v  TrepiCTruj|udvujv,  et  ab  Herodiano  apud  Choerob.  657,,:  6  'Hpuj- 
6iav6c  6euT6pac  cuZiuTiac  (pr^civ  etvai  t6  5upu),  oiov  2upu)  Hupdc  ||  3  di  <y 
E^  epit.:  d  Kai  i  E""  E^,  d  E^  |  irpocTpacpoiu^vou]  cuTTPa<PO|uevou  a^  a^, 
sed  illud  testantur  a^  a^  a^  E^  E^  E*'  Choerob.  484,,  Macrob.  |  |u^v  post 
TrpocTpacpo|uevou  habent  a  E^ E^  Choer.,  legisse  videtur  etiam  Macrob.  I| 
4  |uri  a  E-  Choer.:  ov  E^  JE'epit.  |  poil)  podc  pod  a  E.  hoc  verbum  etiam 
in  fragmentis  catholicae  Herodianeae  prae  ceteris  est  exemplum  verborum  in  (b 
^c  d  desinentium,  cfr  I  43O23  •^^^g^  458,  459^4  27  I^z.  item  in  canonibus  Theodo- 
sianis,  cfr  IOO87  ,,  lOlO^g  1017^2  IOI89  1025,3  IO2730.  Macrobius  ti|uu)  praetulit 
V  6OI27  6O239  (TTOieT  Tijud  XpucoT)  6036  23  607^7  609^2  30  6i0r,  612,^  multis  aliis  locis 
(etiam  in  exc.  Laudun.  655,5),  sed  non  deest  poil),  e.  g.  605,o  612j,  (vorjceic  porjceic 
Xpucu(jceic)  6I533  6224,,  et  utrumque  coniunctum  habemus  613,.  (usitatissimum  ti- 
|udv  erat  Apollonio  Djsc,  vide  e.  g.  synt.  12I27  122^  125,8  20  1^8,  14222-)  Choe- 
roboscus  484,2  pou)  poclc  poqi,  fcXOj  ^c\d.c  fcXd. 


[Lectiones  abmenii]  quamquam,  quod  verbis  in  |ui  desinentibus  responderet, 
non  poterat  proferre,  tamen  effectum  est,  ut  in  armenia  quoque  techne  classes 
essent  tredecim 
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p639b  <[3^  tJ   ds   rQLTi]   dicc  TJ^g  61   dttpd-oyyov ,   olov  xqv6(3  XQVOoig 

XQvaoi.   ~ 
20  Tav  6a  sig  Jii  Xrjyovtcov    Qrj^dtav   6vt,vyCai   ehl  taaaaQsg,    av 

<^\y  rj  ^hv  T^Qcotrj  if  ExcpiQEtai   dno   n^g  ;rpiuTr|C   tu)V  TT€piC7TUJ|nevuJV, 

ibc  dtTTO  ToO  T101JU  YCTOve  Ti6r)|ui*  5 

<(2)>  fi   be   beuTepa  dtTTo   Tfic  beuTepac,   ujc  diTO  toO  ictiu  YeTovev 

iCTriiur 

<3)>  fi  be  TpiTri  drro  Tfjc  TpiTric,  ibc  diTO  toO  bibuj  Te^yove  bibujjLir 
<4>  f]   be   TeTdpTrj   diro   Tf^c  eKTrjc  tu)V    papuTovujv,   ibc    dTTO    toO 

TTriYVuuj  T^^TOve  TTf|TVU|ui.  10 


[DiscKEPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBTVHAfbJ  1  r|  om  T  i  oiov  om  T  ,j  ,3 
ante  TOuv  be  add  nePI  TS2N  eic  Ml  VHAfb  |  iZ»v]  Ojc  T  |1  4  piuTTicTajv]  ab 
his  litteris  rursus  Leidensi  utimur  teste    |  irepicuujjLievujv]  in  L  icnuj 

renovavit  L'*,  |ue  cum  exteriore  paginae  columna  abscissum  est  ||  5  tbc  dTro] 
diTO  tdp  T  I  ToO  Ti,  quae  in  fine  versus  scripserat  L',  paene  evanuere;  euJ, 
quod  initio  subsequentis  exaraverat,  abscissum  praeter  alteram  partem  uj  litte- 
rae;  L"*  renovavit  toO  ti  et  add  in  eodem  versu  eOu  ||  6  r|  abscissum  in  L  | 
dTio  Tfic  SeuT^pac  om  B  1  .  euT^pac  L  [  liic  diro]  dTro  fdp  T  |  o  toO  renov  L  * 
I  .  ctu)  L  II  8  11  abscissum  in  L  j  Tqc  Tpi  et  bibiu  redintegravit  L^  ||  9  r)  ab- 
scissum  in  L  |      papuT6vu)v]  ultimam  syllabam  renovavit  L*  |      luc  dTioJ  dTTO  tdp  T 


[DlSCREPANTlAE  ET  TESTIMONIA    SCHOLIOR.   {2J O)     EROTEMATVM   (JS)    ALIORVM   SCRIPTOR.J 

1  Macrob.  tertia  in  oic  diphthongum    |  bia  Tf]c  o  koi  i  biqpeoTTOu  E" 

E^  E^  II  1—2  xpwcuj  xp^coic  xpwcoT  a  E;  Choerob.  addit  484,3  cTeqpavOu 

cTeqpavoic  CTcqpavoT,  idemque  solum  profertur  ab  Macrob.  V  601 27  et  in  exc. 
Laudun.  655,5,  ^ed  in  eis,  quae  p  602— 624  de  verborum  flexiouibus  exponuntur, 
praeter  CTeqpavoOv  crebro  invenimus  xpucoOv:  6O239  (TTOieTv  Ti|Liav  xpucoOv)  eOSg 
605io  609i6  alibi.  Theodosius  in  canon,  xpucoOv  solet  iuxta  TroieTv  et  poSv  usur- 
pare,  sed  ubi  de  singularum  coniugationum  futuris  disserit,  haec  habet :  ir\  TpiTrj 
(scil  TiapaXfiYeTai)  tu)  uj  fi  tCu  0,  yumjujcuj  dp6cuj    ||  3  Tiepi  tOjv  eic  lui, 

quae  verba  deteriores  artis  codices  praemittunt,  om  etiam  2J  et  0  praeter  a^  \ 
XriYovTUJV  om  2?'  895i§  E,  habet  <7  ||  4  eKqpepeTai  etiam  27'  895, ^  o  E'^: 

YiveTui  E"  E^  EK  27  89525  (Steph)  dTTOTeXeTcOai  verbum  usurpat,  Choeroboscus 
TrapdYecOai  habet  non  solum  8442s  845^  ,121»  ^^^i  Theodosium  interpretatur,  sed 
etiam  in  praefatione  ad  explanationem  canonum  verbalium,  ubi  Dionysii  para- 
graphum  exscribit  et  illustrat,  4852533.  cfr  27  895^^  (Steph):  T.d  elc  jui  XriYOVTa 
^riiiaTa  dei  TroTe  ^v  TrapUYUJYTii  eiciv,  atque  etiam  Apollon.  synt.  28820:  Trap^Tre- 
TUi  TUJ  xP*  TiapaYUJYi^  <ii)>  toO  xP^I^^    II  ^  "^iQ^  —  Tieri|Lii]  idem 

exemplum  a  E  Psellus  60  Theodorus  l^l^f.    Choerob.  48526  addit  iriiLii  i| 

6—7  icTU)  —  iCTriiui]  idem  exemplum  a  E  Psellus  Theodorus.  Choer.  4852s 
praemittit  Kixpinui    ||  9—10  TrrjYvuuj  —  TrriYVU|iu  a  (praeter  a^)  Psel- 

lus  61:  ZieuYvuuj  —  Z;eOYvu|ui  a^  E^  E"  E^  Theodorus  (Chrysol.  Gaza  Lasc.  Chal- 
cond.),  beiKvOuj  — beiKvujLiiJB'.  Choerob.  485^4,  ubiDionysii  artem  ante  oculoshabet: 
dTTO- ToO  TrriYvuuj  TrriYvujiu,  6|livOuj  6|uvu|lU,  beiKvuu)  beiKVUjLii,  atque  8442^:  dTTO  Tfjc 
fe'KTr|C  tOuv  papuTovujv  TiapdYeTai  oiov  dTro  toO  TrriYVUUJ  TiriYVU|ui;  sed  saepius  in 
explanandis  canonibus  verbalibus  usurpat  ZeuYvujai  aut  solum  aut  primo  certe 
loco,  e.  g.  844^2  84522  847,5,  850g,  84635  851i6.  cuius  rei  causa  eo  continetur,  quod 
^eOYvujai  praelatum  erat  ab  Theodosio  (vide  1045^9  21 30  10466)  atque  antea  iam 
ab  Apollonio  et  Herodiano  in  rhematicis  (cfr  Choer.  861,3  862i8  et  86820  8645), 


60  §  15.  16  (19.  20)  EX  REC.  PRIORE 

§  15  (19  b)  nePI  M6T0XHC  p  639 

Meroxri   icn  XeHic  jueTexouca  Tfjc  tiDv  pTijudTUJV  Kai  Tfjc  tluv  ovo-  30 
ludTUJV  ibioTriTOC.     TTape^ireTai,  be  auTrj  TauTd  d  Kai  tuj  ovojLiaTi  Kai  tuj 
pr||uaTi  bixot  TTpociuTTiuv  Te  Kai  eYKXiceuuv. 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBTVHAfb]  1  n6PI  MeTOXHC  om  T  !| 
2  ecTi  redintegravit  L'*     |  |LieTexoucTUTfic  tiLv  ^ri|udTov'i5iTfiCTa)v6vo- 

ILidTUJvioTTiTOCTrapetreTai  L,  xoucTUTfic  tu»v  ^rnudTOvl  L^*  in  vestigiis  primae  ma- 
nus,  puncta  i  litterae  et  6  L\  iTfiCTU>v6vo|idTUJV  L^*,  (  (quod  in  extremo  versu 
est)  et  OTriTocirapeTT  L^,  €Tai  L^.  primae  manus  scriptura  quamquam  maximam 
partem  prorsus  evanuit,  tamen  patet  ipsam  quoque  ita  corruptam  fuisse,  ut  pri- 
mae  duae  ibioTTiToc  vocis  syllabae  prius  scriptae  essent  quam  deberent  |  poste- 
rius  Tf^c  T(i)v  om  T  |1  3  a6Tf|  redintegravit  L'*,  supra  fi  in  B  scriptum  est  N  | 
TauTd  b :  TduTa  L,  prior  t  et  supra  scriptum  apostrophi  signum  et  spiritus  lenis 
supra  priorem  a  positus  ab  L',  cetera  ab  L'*;  TauTa  G,  TauTa  TVHAf,  vocem 
om  B  II  3 — 4  6v6|LiaTi  Kal  tiui  ^rnuaTi  L  (|uaTi  Kai    i^ri    ti  L'*)  et  BT:  {ir\- 

luaTi  Kui  Tuj  6v6)uaTi  GVHAfb    ||      4  TipociUTrujv  Te  Kai  redintegravit  L'* 
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2— 3  Anonymus  interpres  Hermogenis  VH  124i2  W«=  '^oiGd  qpr]ci  Kai  6  Ypam^ciTiK6c, 
lueToxri  ^cTi  XeEic  |ueT€xouca  Tf^c  tiuv  ^.  Kai  tiuv  6v.  ibioTriToc.  item  diligenter 
exscripta  est  definitio  ab  Pseudochoerob.  TT^.  Apollonius  Dysc.  synt.  152o-i6i4 
exponit,  in  serie  octo  partium  orationis  optimo  iure  tertium  locum  tenere  partici- 
pium,  quippe  cuius  appellatio  referenda  sit  ad  nomen  et  ad  verbum,  neque 
aptum  esse  inter  verbum  et  participium  interponere  aliam  orationis  partem: 
ou6^  dWou  luopiou  buvaiTo  dv  tic  Trap^|UTTTUJCiv  Troir|cac0ai ,  Xifuj  dvTUivu|uiac, 
eTii^^riiuaToc ,  cuvbecjuou,  dWou  tou"  oub^  fap  Tf^c  toutujv  i5i6Tr]Toc  jueT^cxev. 
cfr  synt.  SO^g  cuvTdEeujc  tPic  a^Tfic  ^x^Tai  toic  ^fiiuaci,  Kal  6id  toOto  cuv^x^tcii 
Tou  ^Ti  ^fiiuaToc  jucTexeiv  i6i6Tr]Ta  (sic  optimus  codex,  ceteri  i6i6TriToc).  Verus 
Choerob.  814=1^:  jueToxri  XeYeTui,  ^ireibfi  jueTexei  Tf^c  tOuv  6vo|udTUJv  Kai  Tf^c  tujv 
^r)|udTUJv  l5i6TriToc  xiJUpic  TTpociOTrujv  Te  Kai  ^YKXiceujv.  S  Sdlzo  (Steph):  )U€Toxf] 
eipriTai,  oti  jucTexei  tojv  tou  6v6|uaToc  Kui  ^i^juaToc  i6iuj)udTUJv.  Psellus49:  'Ov6- 
juttToc  Ktti  ^f]|uaTOC  f)  jueToxf)  |U€c6Tr]C  'Ajuqpoiv  kTi  jucT^xouca  koiviuc  ibiuijudTUJv. 
Ammon.  Herm.  in  Aristot.  de  interpret.  99  a^^:  iy]v  |ueToxf]v  (scil  o(Itujc  ^Trovojud- 
Ziouciv)  ojc  }ji(.Tixovcav  djuqpoT^pujv,  6v6|uaT6c  t^  qpi]|ui  Kai  ^fiiuaToc,  el  Kai  luaXXov 
dTTOKXivei  TTp6c  Tfjv  ibi6Tr]Ta  tOuv  ^r]|udTUJv,  xpovujv  tivujv  ouca  briXujTiKr).  Ex 
latinis  technicis  proxime,  ut  alibi,  ad  Dionysium  accedit  Diomedes  I  401^1:  par- 
ticijnum  est  pars  orationis  dicta,  quod  duarum  partium,  quae  sunt  eximiae  in 
toto  sermone,  verhi  et  nominis,  vim  participet^  3—4:  xr\z  tujv  ^rijudTUJv 
Kai  Tf]c  Tojv  6vo|udTUJv  ibi^TrjToc]  hanc  verborum  conlocationem  testantur  a  (prae- 
ter  <j"  a^)  jEJs  E^  interpres  Hermogenis  Pseudochoeroboscus  Diomedes;  nomen 
praeponunt,  verbum  subiciunt  a^  a^  Ammonius  Choeroboscus  Stephanus  Psel- 
lus.  pro  ibi6Tr]Toc  ponunt  ibiuu|udTUJV  Steph.  et  Psellus,  cfr  Apoll.  de  adv.  SSO^s 
B.  I2I2  Schn.:  |U€Toxflc  fj  Tic  buvdjuei  ibiujjua  exei  t6  toO  ^f]|uaToc    ||  3 

TauTd]  TttOTa  .27'  89623  <7(etiam  a^^  a^)  ||  3—4:  tCu  6v6|uaTi  Kui  Ttp  ^f]|uaTi] 

hanc  conlocationem  confirmant  S^  8965,3  (et  subsequens  scholion)  a  E^  \\ 

4  bixa  TipoctUTrujv  Te  Kui  eYKXiceujv]  Prisc.  II  552^:  participium  est  imrs  oratio- 
7iis,  quae  pro  verbo  accipitur,  ex  quo  et  derivatur  naturaliter ,  genus  et  casum 
habens  ad  similitudinem  nominis  et  accidentia  verbo  absque  discretione  persona- 


[Lectiones  armenii]     2—3  MeTOxf]  —  ibi6Tr]T0c]  concinit,  praeterquam  quod  pro 
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P  640b  §  16  (20b)  n€Pi  "APOPOY 

"ApOpov  ecTi  Mepoc  Xotou  tttlutikov,  TrpoTaccoiaevov  f  kqi  iiTTOTac- 
5  cojLievov  Tfic  KXiceiuc  tujv  ovojudTUJV.    Kai  ecTi  iTpOTaKTiKov  juev  6,  utto- 
TaKTiKov  be  6c. 


[DiscREPANTiA  scRiPTVKAK  iN  LGBTVHAfb]  1  iT€pl  apGpou  om  T  II  2  fip- 
Gpo  litterae  evanuere  praeter  non  nulla  puncta,  item  altera  syllaba  X6you  vocis 
in  L  I  irpoTacc^iLievov]  Trpocraccoiuevov  G,  L  videtur  irpo,  non  upoc  scripsisse, 
sed  res  non  certa  ||  2—3  Kai  6iTOTacc6|Lievov  ttic  KXiceujc  twv  6vo|LidTU)v  om 
L',  sed  in  mg  superiore  leguntur  hae  litterae:  Tacc6,  et  aute  t  non  nullae  eva- 
nuere ,  post  6  plures  erasae  vel  elutae  sunt;  scriptum  autem  videtur  hoc  addi- 
tamentum  ab  L^.  Kai  uiroTacc^iLievov  post  ovojLidTiuv  conlocant  BT  ||  3  —  4  koI 
ecTi  irpoTaKTiKov  |li^v  6,  imoTaKTiKdv  b^  oc  LGBT:  Kai  UTTOTacc6)Lievov  |li^v  Td 
8c,  TTpoTacc^iLievov  b^  t6  6  VHAfb 
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rum  et  modorum.  quam  definitionem  si  Priscianus  mutuatus  est  ab  ApoUonio 
Dyscolo  (id  quod  veri  simillimum  est),  Apolionius  extremam  partem  sumpsit  ab 
Dionysio.  ad  illa  quae  pro  verbo  accipitur  =  f[  dvTl  ^ninaToc  iTapaXaiipdveTai 
cfr  Choerob.  815s — 8I624  (toutou  xdpiv  ^Trevorieri  ^)  ineToxri,  iva  cuvTe6ri  tlu  6v6- 
ILiaTi  dvTi  Tou  ^riiLiaToc),  ad  subsequentia  verba  cfr  2J  89625-31  (dei  ev  trapaYUJYfl 
kTiv  ouK  ecTi  Ydp  eupeiv  laeToxriv  jur]  irpoiJTrdpxovToc  jiniuaToc).  ad  extrema 
cfr  Armenius   ||  2—3  Kai  uTroTacc6|aevov  ante  Tfic  KXicewc  habent  £^ 

ante  900j9  a^  a^  a^  E^,  post  ovojudTUJv  a^a^  a^E^  E^  epitoma  Pseudochoer,  9i 
(Lascaris  p  4).  omnino  ignorat  Kai  uttot.  Stephanus  JS90O5,  nec  magis  cognita 
haec  verba  erant  Heliodbro  (Choerob.):  nam  eis,  quae  2J  90O19  leguntur,  ante- 
cedunt  in  0  et  H  haece:  «dpGpov  |u^poc  X6you  tttujtikov»  dvTi  toO  TTTiuceic  ^v 
^auTUj  ^xov  [cfr  Neapolitanus  apud  Wachsm.  p  387J.  «TTpOTacc6|uevov  Kai  utto- 
Tacc6|uevov  Tfjc  KXiceujc  tujv  6vo|udTUJv»  •  TTpocTiG^vai  bet  Kai  uTTOTacc6|uevov, 
Vv'  r\  «TTpoTacc6|uevov  Kai  uTTOTacc6|uevov».  quae  reprehensio  a  lemmate  discrepans 
apei-te  demonstrat  interpretem  Kal  uttot.  non  invenisse  sed  desiderasse.  ac  ne 
Zonaras  303  quidem  videtur  invenisse.  At  Tf]C  K\iceujc  tujv  6vo|udTUJV  (quae  si- 
mul  cum  Kal  Ottot.  prima  manus  Leidensis  technes  codicis  omisit)  et  Zonaras  et 
uterque  scholiasta  legebant.  (Gaza  IV  p  144  t6  bk  dpGpov  ecTi  |uev  \6you  tttuj- 
TiKov  lu^poc  TrpoTacc6|uevov  toic  6v6|uaci.  biaipeiTai  bk  eic  iTpoTaKTiKov  Te  Kai  utto- 
TttKTiK^V  . . .  Kupiujc  Y^  |uriv  dpGpov  t6  TTpoTaKTiKov.  cfr  Chrysol.  p  7.)  ||      3—4  Kal 

[Lectiones  armenii]  Tfjc  ibioTriToc  habet  pluralem.  videtur  aut  legisse  aut  ex 
graeco  scholio  accepisse  tujv  i6iuj|udTU)v,  cfr  Stephanus  et  Psellus    |  Kai  Ttp 

6v6|uaTi  om,  vide  Prisciani  locum  supra  adlatum  ||  2— p  62,  6  quia  caret  lingua 
armenia  articulo  praepositivo,  interpres  in  illius  locum  substituit  semel  interro- 
gativum  pronomen,  plerumque  demonstrativa  ||  2 — 3  Kai  uTTOTacc6|uevov  non  le- 
gebat  3  pro  kXiccujc  habet  vocem  compositam  ex  eo  vocabulo,  quo  supra 

p  53,  6  kXicic  reddidit,  et  ex  praepositione,  quae  valet  ^v:  ergo  cykXicic  legisse 
Armenius  videtur,  quam  vocem  constat  non  solum  verbi  modoa  denotasse,  sed 
non  nunquam  etiam  e*am  generalem  vim  habuisse,  ut  significaret  quamlibet  flc- 
xionem.  vide  indicem.  pro  tiuv  6vo|udTUJv  habet  singularem.  huic  autem  singu- 
lari  praemissa  est  coniunctio  iev  =  Kai,  quam  dubitari  nequit  quin  interpres 
vel  librarius  aliquis  de  suo  addiderit.  itaque  in  suo  artis  exemplari  Armenium 
invenisse  puto  TTpOTacc6)uevov  Tf\c  ^fKXiccuic  toO  6v6|uaToc  ||  3—4  et  praeposi- 
tivum  est  illud,  ut  '0'  (=  quis),  et  postpositivum  est  illud,  ut  'or"  (=  qui) 


62  §  16  (20)  EX  REC.  PRIORE 

TTapeTTeTai  be  auTUj  tpia*  T^vri;  dpiGjuoi,  TrTiuceic.  p640b 

revr)  |uev  ouv  eici  Tpia*  6  TroiriTr|c,  r\  Troir|cic,  t6  Troiri)ua. 
'ApiGjuoi  TpeTc*  1f  eviKoc,  buiKoc,  TrXrjGuvTiKOc  *  eviKOC  )uev  6  f[  t6, 
buiKOC  be  TU)  Td  •}*,  TiXriGuvTiKoc  be  oi  ai  Td.  lo 

5  TTtu)C€ic  be  6  tou  tiu  tov  iL,  f  f]  Tflc  Tfj  Tr|v  ili. 


[DiscBEPANTiA  scRipTVRAE  iN  LGBTVHAfb]  1  Tpia]  om  VHf,  TaOxa  A  || 
2  ante  t6  Troir]|aa  add  Kai  VHAf  ||  3  post  'ApiGjuoi  add  6^  VHAfb  |  ante 
Tr\ri0uvT.  add  Kai  TVHAfb  |  ante  6  add  oTov  t6  VHAfb  ||  4  tuj  rd  tuu  T 
I  ante  oi  add  olov  HAf  ||  5  prius  J)  supra  additum  rubro  habet  B  |  f\  —  iD 
om  T  I  post  alterum  d»  add  t6  toO  tCD  t6  Oj  BVHAfb,  sed  B  alterum  quo- 
que  et  tertium  (b  supra  addita  habet  rubro 
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fe'cTi  iTpoTaKTiK6v  —  6c  testantur  U  900^  (Steph)  2J  ante  900i<j  (Hel)  o  E-  \\ 
1  Tpia  testantur  2^  ante  9022i  2J  post  902i9  (Hel)    ||  3  dpi0|uoi  sine 

be  etiam  S^  ante  OO^^i  o  exceptis  duobus  codicibus;  habet  bt  2J  post  902|9 
(Hel),  bi  elci  a^  a^  \  ^vikoc  6mK6c  TrXriGuvTiK6c  om  2J  post  902,^  (Hel)  H 

4:  6mK6c  b^  —  ai  Td  om  o  praeter  a^    \  tuu  Td]  duas  tantum 

formas  habent  etiam  27^  ante  9022i  a^  E^,  sed  toj  Td  tuu  legebat  2J  post  902i9 
(Hel)    II  5  bk  habent  2J^  ante  9083  2J  post  902i9  (Hel)  a  (praeter  a^), 

om  2J^  ante  9022i  a^   \  ante  6  add  IviKai  trevTe  a^  a^,  uevTe  2J  post 

902i9  (Hel)  <JP     I  Y\  Tr\c  t-q  ty\v  tu  om  2J^  ante  9022i  et  ante  9083  et  2J 

post  902i9  (Hel),  ubi  haec  adiciuntur:  auTai  ai  TTTiJUceic  y^vouc  eici  u6vou  dpce- 
viKOU  Kai  dpiGiiOU  ja6vou  Ivikou.  a  profert  non  solum  y\  Tfjc  Tfj  Trjv  uj  t6  toO 
Tuj  t6  d),  sed  etiam  singulos  casus  dualis  numeri  et  pluraiis  omnium  generum 
atque  E  adiciunt  praeterea  enumerationem  omnium  flexionum  articuli  postposi- 
tivi  I  prius  u)  exhibent  etiam  2!^  ante  902^1  et  ante  9083,  ac  legebant  Helio- 
dorus^post  902i9  et  Stephanus  X  9083.  quorum  scholiastarum  alter  ita  excusat 
technographum ,  ut  saepe  excusatur  ab  interpretibus  veteribus,  ubi  posteriores 
Dionysio  grammatici  rectius  iudicaverant :  irp^c  eicaYOjuevouc  Tpdqpu»v  6  TexviKoc 
Kai  t6  uj  |ueTd  tujv  dpGpujv  KaTeTaHe  }j.r\biv  iTepiepYacdiuevoc '  ^v  ttoWoic  bk.  ^X^yX^^^^^ 
|uri  etvai  dpGpov.  sequuntur  complura  argumenta,  quorum-  pars  certe  ab  Apol- 
lonio  originem  ducit  (cfr  2J  903i2  cum  sjnt.  5I22,   903i7  cum  Slij).     (h  ex  articu- 


[Lectioxes  ARMENii]  1  Tpia]  TauTa  interpretatur  ||  2  6  iroiriTric,  r|  iroiricic, 
t6  iroiriiua]  creator,  creatio,  creatum  ||  3  ^vikoc,  6uiK6c,  Tr\ri0uvTiK6c  om  |  6 
r')  t6]  quia  generibus  quoque  caret  lingua  armenia,  pro  his  tribus  articuli  prae- 
positivi  formis  posuit  tria  diversa  pronomina  demonstrativa ,  quasi  scripsisset 
Graecus:  outoc  65e  tKeivoc  ||  4  tuj  Td]  ne  hic  quidem  ab  Dionysii  imitatione 
abstinuit  Armenius,  quamquam  ipsius  lingua  nec  articulum.  praebebat  nec  ge- 
nerum  distinctionem  nec  dualem  numerum.  pro  duali  posuit  formam  fictam,  in- 
strumentali  singularis  in  ou  exeunti  similem;  generum  diversitatem  expressit 
diversis  pronominibus  demonstrativis.  atque  tria  pronomina  hic  quoque  profert, 
ut  in  convertendis  6  r\  t6  et  oi  ai  xd:  itaque  censendus  est  legisse  tu(j  Td  tuj  || 
6  in  casibus  enumerandis  uno  tantum  pronomine  utitur,  ergo  masculini  tantum 
generis  formas  putandus  estin  techne  invenisse.  post  dativum,  ut  supra  p  31,  5 
in  capite  irepi  6v6juaToc,  iuserit  instrumentalem,  deinde  sequitur  zajsow,  quod 
dividendum  est  in  zajs,  qui  est  accusativus  demonstrativi,  et  ow,  quod  vice  vocu- 
lae  uj  fungitur.     denique  nominativus  pluralis  demonstrativi  additus  legitur 
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640 b  §  17  (21  et  22 b)  nePI  'ANTQNYMIAC 

15  'AvTUJVU)Liia  ^cTi  XeHic  dvTi  ovojLiaTOC  TuapaXajupavojuevri ,  TrpociuTnuv 

ibpicjueviuv  brjXujTiKri. 


[DiscREPANTiA  scBiPTVRAE  iN  LGBTVHAfb]      I  TTepl  dvTiuvu|iiac  om  T 
post  dvTUJvuiLiia  add  6^  VHAfb 
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lorum  numero  excludendum  esse  et  propter  formam  voculae  et  propter  vim  iam 
Trypho  senserat  (Velsen  p  25),  sed  idem  ad  vulgarem  opinionem  relapsus  est 
(^c  t6  Koivov  Tfic  66Hric  Apoll.  synt.  4624).  eandem  invenimus  apud  lexicographum 
Apollonium  IGQgo  w  ipiXoOjuevov  xal  TrepiciruJiievov  rJTOi  fipepov  KXrjTiK^v  «d>  91- 
Xoi  fipujec  Aavaoi»  f|  ^Trippriiaa  cxeTXiac|noO  briXujTiKOv  «(b  tr^iroi».  Dyscolus  vero 
in  commentatione  Tiepi  fipGpiuv  et  in  syntaxi  tam  firmis  argumentis  veram  sen- 
tentiam  probavit,  ut  falsae  vestigia  rara  apud  posteriores  grammaticos  reperia- 
mus,  quamquam  Dionysii  techne  nou  corrigebatur  (nam  2J  902^q  non  quod  in 
arte  legebat  exponit,  sed  quod  verum  existimabat).  Schol.  Victor.  in  Iliad.  Z55: 
u)  TT^Trov  uj  MeveXae]  TroXO  t6  fip6pov,  t6  b^  cxniua  ttoXO  Trapd  'Attikoic  ^cti. 
Hesych.  d)]  dpGpov  KXriTiKfic  irTijOceujc.  Photii  lex.  lij]  t6  |uev  apGpov  TTepicirujjLie- 
vujc,  t6  bi  cxeTXiacTiK6v  6Hut6vujc.  Theodorus  Prodr.  8224:  TpicKaibcKd  eici  Tct 
dp9pa  (in  quoque  genere).  TTepi  yap  toO  u»  Tfic  KXriTiKf^c,  ene  dpGpov  ^CTiv  eiTe 
^TTippriiaa,  ev  tlu  TiapovTi  TiepiTT^v  ^ctiv  dKpiPoXoteicGai.  contra  sine  uUa  dubi- 
tatione  uj  non  dpGpov,  sed  ^Trippr||Lia  kX^itik^v  esse  cum  Dyscolo  censent  Hero- 
dianus  I  47832  Lz  (=  lo.  Alex.  2230)  Epim.  Hom.  AO  I451t5  Theognost.  AO  II 
1543_,6  EG  57640  EM  821,0  825,4  epitoma  (Titzii  Moschop.  p  39)  Priscian.  III  II23. 
Michael  Syncellus  [GLecapenus]  in  enumerandis  articulorum  formis  (b  non  so- 
lum  post  quemque  accusativum  praepositivi  profert,  sed  etiam  postpositivi  ac- 
cusativis  singulis  subicit,  in  fine  vero  haec  addit  fol  191^  extr.:  KXriTiKi^v  be 
TTTUJCiv  oOk  ^xowciv  Tci  OTTOTaKTiKd,  dXX '  oOb^  Td  TipoTaKTiKd.  t6  ydp  (b  t6  Te- 
TttYH^vov  dvujT^puj  iueTaEO  tlDv  TrpoTaKTiKUJv  Kai  OTioTaKTiKUJv,  t6  aOT6  KaTd  Tidv 
Yevoc  Ktti  TrdvTa  dpi0|u6v,  oOk  dpGpov  dXXd  KXr]TiK6v  lTrippri|Lia ,  KaTaxpriCTiK&c 
im^vToi  dpGpov  KeKXriTai.  hanc  ob  causam  non  receperunt  articulum  uj  ex  techne 
erotemata,  sed  decem  tantum  articulorum  casus  in  quoque  genere  euumerant. 
(item  Lascar.  p  4  KXriTiKf)  be  o05e|aia  dpGpov  ^x^r  t6  ^ap  (b  ^Trippriiud  ^cti  kXti- 
tik6v)  II  1  S  672j2  oi  TexviKoi  ju^javrivTai  Aiovuciou  toO  0p^K6c  Kai  Xe- 

Youciv,  6ti  biexujpiZe  Tfiv  TipocriYopiav  dTr6  tou  6v6|iaToc  Kai  cuvfiTrTe  (cuvfjrtTai 
UH)  t6  dpOpov  Kai  Tfiv  dvTUJVuiuiav.  dpa  ouv  oOk  Scti  Aiovuciou  toO  0paK6c  t6 
Trap6v  cOYYpctMMa-  Apoll.  de  pron.  4  B  p  5,^  Schn.  'ATroXX66ujpoc  6  'AGrivaioc  Kai 
6  OpdS  AiovOcioc  Kai  dpGpa  beiKTiKd  Tdc  dvTUJvujuiac  ^KdXecav.  de  his  locis  vide 
praef.    ||  2—3  'AvTUJvujuia  —  briXujTiKfi]  eadem  habent  S^  ante  906,3 

a  E  Psejidoehoerob.  3433.  At  in  27  9O67  (Hel)  legimus:  Icti  b^  a\}Tf\c  6  6poc  ou- 
Toc*  dvTUJvu|Liia  ^cTi  XeEic  dvTi  6v6|uaTOc  TrapaXa|upavo|udvri ,  TrpocujTrujv  djpic^^- 
vujv  TrapacTaTiKf]  jueTd  KXiceujc  tt^c  KaTd  tttujciv  Kai  dpi9)u6v  eejiaTiKfic,  dTroTC 
[xi]  bia  Tf]c  fpujvfic  YGVoc  TrapicTdvei.     quae  tamen  definitio  non  in  arte  ab  Helio- 


[Lectiones  armenii]  1  inscriptio  armeniaca  in  gr.  sermonem  conversa  haec  est: 
Ttepi  dvTUJvu)uiac  Kai  irpujTOTOTrujv  Kai  TrapaYUJYUJV  dvTUJvu)uujv.  cfr  ad  dvTUJvu- 
|uov  vocem  Apoll.  de  pron.  2B  ||  3  briXujTiKri]  interpretatio  armenia,  qualis 
edita  est  a  Cirbiedo,  praebet  nomen  hadgagan,  quod  significat  ibiKov,  sed  hoc 
corruptela  ortum  videtur  ex  hajdagan,  quod  eaudem  fere  vim  habet  atque  br\- 

XuJTlKf] 
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TTap€TT6Tai  be  xv]  dvTiuvujuia  eH*  TrpocujTTa,  tcvti,  dpiGjaoi;  iTTUJceic,  p  «^ob 
cxnjuaTa,  eibri.  i7 


[DiscREPANTiA  scRiPTVEAE  JN  LGBTVHAfb]  1  Tf)  dvTa)vu|Li{a  LBT:  auTf) 

GVHAfb    II      2  ante  eibr]  add  Kai  VHAfb 


|DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOK.   {S  O)  EBOTKMATVM  (E)    ALIORVM  SCRIPTOR.] 

doro  vel  Choerobosco  inveniebatur,  sed  Apolloniana  est  vel  potius  ex  Apollo- 
niana  facta,  vide  de  pron.  10  A  p  9^  Schn.:  XeEiv  dvx'  6v6)LiaToc  irpocubTiiJUv  lupi- 
cjuevijuv  irapacTaTiKriv,  bidcpopov  KaTd  Triv  tttOuciv  Kai  dpie)u6v,  Stc  Kai  y^vouc  ecTi 
KttTd  Tr^v  qpu)vr|v  dTtap^iuqpaToc.  ApoUonius  autem  suam  ex  Dionysiana  fecerat, 
omittens  irapaXajuPavoiuevr)  (cfr  subsequentia  verba),  pro  br|\ujTiKr]  ponens  irapa- 
CTaTiKri,  deniqae  adiciens  abnormem  esse  flexionem  eorum  pronominum,  quae 
nos  nunc  dicimus  personalia.  miretur  quispiam,  quod  non  simul  Dyscolus  post 
6v6juaToc  addiderit  Kupiou:  nam  propriorum  tantum  nominum  vice  pronomina 
fungi  censet  32  AB  p  269  Schn.  (cfr  10  A  p  9^).  quam  opinionem  scholiastae  Diony- 
sii  amplexi  technographum  vituperant,  9O615:  dbiacTdXujc  «dvTi  6v6juaToc»  eipriKe, 
beov  elTieiv  dvTi  ju6vou  toO  KUpiou,  item  S  9O63,  (Hel)  906,9  9O625  (Steph).  —  etiam 
Priscianus  hoc  additamento  supplet  verba  Dionysiana,  contra  omittit  quae  Apol- 
lonius  non  solum  in  opou  explanatione  addiderat,  sed  in  ipsa  definitione,  H  5772 : 
pronomen  est  pars  orationis,  quae  pro  nomine  proprio  uniuscuiusque  accipitur 
personasque  finitas  recipit,  HI  4672i :  pronomen  est  quod  pro  nomine  proprio  poni- 
tur  et  personam  finitam  liabet  (cfr  IH  491,o  13  492,e}.  III  4916  vero  legimus:  quid 
est  pronomen?  pars  orationis  quae  pro  nomine  posita  tantundem  paene  significat 
personamque  recipit.  quae  vulgaris  grammaticorum  latinorum  finitio  est,  cfr 
Diomed.  I  3292  Charis.  I  15724  ExcBob.  I  557^  [Probus]  IV  13I2  Donat.  IV  357^ 
379^3  [Sergius]  in  Donat.  IV  545^1  Dositheus  VII  40I9  Audax  VII  34;^9,  qui  sic 
tantum  ab  Prisciano  et  inter  se  discrepant:  ad  nomine  add  ipso  Diom.  ExcBob. 
Dos.  Aud.,  quolibet  add  [Sergius] ;  pro  tantundem  paene  exhibent  minus  quidem 
plene^  idem  tamen  [Prob.]  [Serg,]  ExcBob.  Dos.  Aud.  (nisi  quod  in  ExcBob. 
idem  in  item  depravatum  est),  minus  quidem,  paene  idem  tamen  Char.  et  siiie 
tamen  Diom. ;  personamque  recipit  om  [Prob.]  [Serg.]  Char,  ExcBob.  Dos.  Aud., 
interdum  inserunt  inter  personamque  et  recipit  Diom.  Don.  Ceterum  hunc  quoque 
opov  ex  Dionysiano  originem  ducere  existimo  et  discrepantiam  inde  repeten- 
dam  esse  ,  quod  definitionis  auctor  studebat  etiam  eas  voces  comprehendere, 
quas  latini  artigraphi  Prisciano  excepto  in  pronominum  numero  habebant,  Dio- 
nysius  Apollonius  quique  illos  secuti  sunt  nomina  esse  censebant  (cfr  supra  ad 
p  39,  l)   II  1  Tfj  dvTujvujuicji]  auTi^  S^  9072^  a  (ir^ca  irapeTreTai  Tfj  dvTUJvu- 

^ia;  II  E'^  E""  E^)   ||  1—2  idem  ordo  accidentium  in  27'  et  <y,  sed  in  JEJs 

Y^vri  dpiOjuoi  TTTUiceic  eibvi  cxrunaTa  TrpdcuJTra  (Egenolff:  in  enumeratione  extre- 
mum  posuerunt  quod  nomen  cum  pronomine  commune  non  habet,  atque  eib^  ante 
cxrijLiaTa  conlocaverunt,  ut  conlocata  sunt  in  capite  de  nomine),  in  Ji'''  ^i\r[  ei5r| 
cxnnaTa  dpi9|uoi  TrTuuceic  irpdcujTTa  (Egen.  ergo  accidentia  ita  enumeraverunt,  ut 
conlocata  sunt  in  cap.  Tiepi  6v6iuaTOC,  atque  in  fine  positum  est  id  accidens,  quod 
pronominis  peculiare  est),  in  E^  y^voc  elboc  dp.  cxfiiua  TTp6c.  Kal  TtTUicic  (Egen. 
accidens  casuum  hic  in  fine  conlocatum  est,  quia  ceterorum  subiungitur  expositioni 
tabula  omnium  flexionum  cuiusque  pronominis).  cum  £•»  concinit  ordo  apud 
Charis.  I  15735  ExcBob.  I  5575  [Sergium]  in  Donat.  IV  5452^  Dositheum  VII  401,,, 
cum  E^  conveniunt  Donatus  IV  357^  379^4  Audax  VII   343,,,  nisi  quod  omnes 


[Lbctiones  ARMENii]     1  Tf|  dvTUJvujuia,  iiou  auTi^  exprimit    1      ^l  ora 
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P  640  b         TTpocujTra  TTpiuTOTUTruiv  jLi^v  ^T^  cu  i,  TTapaYtuTUiv  be^|Li6cc6c6c. 
23  ri.vr\    TUJV    nkv  ttpiwtotuttujv   bict    ^ev    Tfic  ^ajvfjc  ou  biaKpiveTai, 


[DiscREPANTiA  8CRIPTVRAE  iN  LGBTVHAfb]  1  ante  TTp6ca)ua  add  n6PI 
TTPQTOTTTTQN  VHAfb  |  TrpocaJira  inductum  est  alio  atramento  in  T,  ac  pro 
TrpujTOTUTTuuv  legltuT  Trpu)T6TU7rov  1  '{]  L^  hic  et  infra  p  68,  3  scripsit  i,  p  66,  3  et 
67,  3  i';  L^  tertio  et  quarto  loco  add  spiritum  asperum;  G  habet  t  i  i  i;  i  ubi- 
que  BVAfb;  l  omnibus  locis  H;  T  vocem  plane  omittit  primoloco,  ceteris  sub- 
stituit  6c  I  irapdYUJYov  TA  |  6c]  ^dc  B,  sed  supra  scriptum  ab  eadem  manu 
6c  II     2  tOjv  om  VHAf,  tu)v.|li^v  om  b   ]      6id]  ^k  B 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (27<j)  EROTEMATVM   (E)  ALIORVM   SCRIPTOR.] 

hi  latini  technici  eibr]  omittunt  et  ceteris  accidentibus  praemittunt  qualitatem 
(quae  aut  finita  est  aut  infinita);  unus  Priscianus  species  retinet,  II  5774  III  49222 
ii  1  rTepi  TrpujTOTUTTUJV,  quod  non  praemittunt  sequenti  expositioni  nisi 

deteriores  a.rtis  codices,  om  etiam  2  O    \  i]  iustum  spiritum  hic  et 

subsequentibus  locis  exhibent  maiorum  scholiorum  codices  0  H  (U  videtur  ubi- 
que  t  praebere)  et  commentarioli  a  codices  plerique  et  E^,  lenem  E''  E^  Theo- 
dorus  p  83.  cfr  index.  —  Pro  inusitata  voce  habent  ^Kdvoc  a^  in  primo  lem- 
mate  huius  formarum  pronominalium  enumerationis  et  omnes  commentarioli 
codices  identidem  in  explanatione  (cfr  27  916,2  CT]|ua{vei  t6  outoc  f|  eKcTvoc,  Theo- 
dorus  8325  ^  bia\^Y€Tai  dvTi  tou  ^kcIvoc  biaXeTETai).  6c,  quod  in  artis  codice  T 
pro  i  invenitur,  habet  pro  hac  vocula  etiam  Pseudotheodosius  in  Parisino  2554 
fol  77^  apud  Goettling.  p  234  et  Gaza  lib.  I  et  Lascaris  p  76  (in  deterioribus 
codicibus  syntaxeos  Apollonianae  16726  legitur  i  r|  8c).  ?  pro  i  usurpat  Pseudo- 
choerob.  36i3  30.  [cum  aC»T6c  aequant  i'  S  911e  (Hel)  et  2J  ante  910ig  (Steph),  sicut 
Apollonius  de  pron.  55  C  —  71 A  76  C  synt.  195i3  et  Herod.  prosod.  Iliac.  II  12O12 
Lz.]  —  Vt  Apollonius  de  pron.  71 B  —  81 C  post  i  disputat  de  demonstrativis 
6c  6  6b€  ouToc  Ik€ivoc  et  de  6  beiva  auT6c,  ita  2J  a  E"'  E*-  quoque  haec  pro- 
nomina,  quae  Dionysius  omisit,  memorant.  27  in  0  post  ^llgg  (Hel):  Xpi^  6e  ei- 
6^vai  6ti  t^  KaTd  t6  TpiTov  TrpocujTrov  dvTUJvuiuia,  fiTic  ^CTiv  i,  Kai  ai  dir'  aOTfjc 
KXiceic  dcuvfjOeic  fjcav.  Kai  ^Heupev  ^\)Xiv  dvT'  ^Keivric  dXXac  i^i  t^x^ii  cuvrjGeic, 
a'i  KaXouvTai  |uovoTrp6cuJTroi  6id  to  |Lir|  Ixciv  TrpOuTov  Kai  6e6Tepov  Trp6cujTrov,  aX- 
Tivec  Kai  dvaXoTUJC  KXivovTai  KaTd  qpujvr]v.  eiciv  be  aOTar  ai>T6c  ^Keivoc  66e. 
^CTi  6^  Kai  6  6€iva,  fiTic  KXiveTai  6ixu»c,  toO  6eivoc  Kai  toO  6eivaT0C  (cfr  tracta- 
tus  de  flexionibus  pronominum,  qui  adnexus  est  commentariolo  o  in  LHK, 
p  42,3  programmatis  Hilgardiani).  27  in  UH  ante  910i>^  (Steph):  tujv  dvTUJVu- 
ILiiuJv  Td  TTpaiTa  Kai  6euTepa  Trp6cujTra  6eiEiv  6t]XoOciv,  tc  TpiTa  dvaqjopdv,  Td  6^ 
|LiovoTrp6cujTra  Kai  6€ifciv  Kai  dvaqpopdv  ifdj  cu  ^i^oO  coO  €|li^  ce  6eiHiv,  i  ou  01  ? 
dvaqpopdv,  dvTi  Tfic  iva  (lege  i)  auT6c  |li6vujc  dvaqpoptKf),  Kai  oOtoc  ^kcivoc  66e 
Kai  6eiKTiKai  <Kai)>  dvaqpopiKai.     a  p  4I13:  eici  6€  Kai  |uovoTrp6cujTroi  dvTUJvuniai, 

olov  oOtoc auTdc Atque  Theodorus  quoque  p  867:  eici  6e  Kai 

dvTUJvu(iiai  tiv^c  6eiKTiKai,  oTov  Td  ^kcivoc  Kai  to  toOto  Kui  t6  auTr],  sed  p  803 
vera  pronomina  censet  personalia  tantum:  eiciv  dvTUJvu|Liiai  Kupiujc  Kai  TrpiuTUJC 
^vv^a,  Tpeic  ^viKai,  Tpeic  6uiKai  Kai  Tpeic  TrXriGuvTiKai ,  atque  etiam  possessiva 
abusive  pronomina  appellari  opinatur  852i  ||  2—  p  66,  1  Apoll.  de  pron.  13 A 
=  II26  Schn. :  ai  |li^vtoi  TrpujT^TUTioi  6id  jn^v  tt^c  qpujvfic  xdvouc  d6idcToXoi  eici 
udvTOTe  KaTd  ttpOjtov  Kai  6€UTepov  TTp6cujTrov,  6id  bk  Tf[C  Orr'  aOTuiv  6ei5€ujc  i^ 


[Lectionbs  ARMENii]  2— p  66, 1  cum  T^vri  —  6iaKp(v€Tai  verbis  concinit  Arme- 
nius;  ea  vero,  quae  ^ubsequuntur  in  interpretatione  qualem  Cirbiedus  edidit 
respondent  hisce  verbis  graecis:  I6{ujc  6^  On^p  aOTuiv  6€ix6flC€Tai ,  olov  iyuj.  quem 

Diooysii  Thracis  ars  grammatica  ed.  Vhlig  6 
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bia  be  Tfjc  uTT*  aiJTijuv   beiHeujC;  olov  ifuj'  tujv   be  TrapaTiuTUJV,  oiov  ope^ob 
e)Li6c  f\  ejuri  t6  eju6v.  25 

'ApiGjuoi  TTpuJTOTiiTTUJV   jLiev   eviKOC   eT^    cu  i,   buiKOc  vuji  cq)uji, 

fDiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBTVHAfb]  1  prius  6^  om  V  I  {jtt'  L:  dtTr' 
GBTVHAfb  1  posteriusoTovomVHAfb  ||  3  postdpieiuoi  addb^  VHAfb  |  |Liev 
eviKoc  LT:  eviKoc  |u^v  GBVHAfb  |  i]  6c  T  |  post  buiKoc  add  bk  L^GBTVHAfb 
|;  3--p  67,  1  vuji  c(p6ji  u\ti9uvtik6c  om  L',  sed  L^  in  superiore  mg  vuji  cqpuii 
add,  in  exteriore  TrXriQuvTiKoc  6^,  L^  redintegravit  v  i  cq)U)i  et  ttXti;  b^  post  ttXy]- 
0UVT.  habent  etiam  GBTVflAfb;  cqpu)  post  ccpiBi  add  T;  cqpuji  ante  vuji  po- 
nuntVHAf 


[DlSCREPANTlAE    ET    TESTIMONIA   SCHOLIOR.   (S  <})    EROTEMATVM  (E)   ALIORVM   SCRIPTOK.] 

TU)v  fev6jv  bmcToKY]  TrapeiLiqpaivcTai.  addidit  TidvTOTe  KaTct  irp.  Kai  beux.  irp6- 
cu)TTOv,  quia  ^Keivoc  aliaque,  quae  ApoUonius  in  tertiae  personae  pronominum 
numero  habebat,  etiam  voce  genera  distinguunt.     atque  etiam  ad  ijtt'  auTuiv  sub- 

audiendum  est  ex  ApoUonii  sententia  KaTa  TTp.  Kai  b.  Tzp6c. :  namque  i 

cqpeTc  demonstrativam  vim  habere  negabat  (de  pron.  10  B),  quod  repetunt  27  9133 
(Hel)  S  in  UH  ante  910i,  (Steph)  ||  Iprobid  6^,  quod  etiam  S^  912,2  testa- 

tur,  in  a  et  E^  legitur  tpavepoOvTai  b^  bia  |  pro  vjtt'  auTU)v,   quod  27'  912,2 

et  ante  91322  27  912,4  913^5  iJ^  o^  o^  habent,  o^  cum  deterioribus  artis  codici- 
bus  exhibet  dtTT'  auTU)v,  o^  ^it^  ai)TU)v,  o^'  et  JEJs  ^auTujv    ||  1—2  27  9136 

(Hel) :  «TU)v  bi  TTapaTU)YU)v»  dTro  koivoO  •  bia  rf\c  qpujvfic  Td  y^vr]  6iaKpiveTai.  «oiov 
6  e)Li6c  Y]  kfix]  t6  ijadv».  ^viieucaTO  ouv  elTTU)v  Tdc  TrapaTu>Touc  cr]|uaiveiv  6id  Tfjc 
q)u)vf|c  t6  tcvoc.  item  27  914,6:  H)eu56c  ^cti  t6  ^v  Tak  TTapaTU)TOic  6id  qpu)vfic 
t6  t^voc  bTiXoOcGai.  etenim  non  possidentis,  sed  possessi  tantum  genus  flexione 
possessivorum  distinguitur,  cfr  Apoll.  de  pron.  12  C:  5id  Tfjc  qpujvfic  t6  €2u)0ev 
TTp6cu)TT0v  biacTeWouci  II  3—  p  67, 1  27'  9164  b^  non  habet  nec  post  dpi0|uol  nec 
post  6uik6c  nec  post  TrXri0uvTiK6c,  atque  iuev  conlocat  ante  ^vikoc.  In  27'  ante  915,4 
invenitur  ^vikoc  |li^v  et  buiK6c  be,  sed  post  dpi0|Lioi  aut  post  TTA.ri0uvTiK6c  ne 
hoc  quidem  lemma  bi  praebet  |  propter  exempla  haud  immerito  reprehendit 
technographum  27  9155_„  (Hel):  Td  TTapabeiTiLiaTa  ou  Ka\u)c  eiTTev.  O&qpeiXe  t^P 
eliTeiv  Ivik6c  ctu),  5uik6c  vu)i,  irXriOuvTiKdc  fi|U6ic,  iva  ^xdcTou  dpiOjuoO  juiav  cpu)- 

vr]v  X^TUJV  dTdpaxov  CTf)cr]  t6v  dKpoaTfjv,  Kai  yLX]  bia  tou  eiTreiv  ^t^^^ cqpeic 

jLidXXov  Trp6cu)Tra  Kai  oOk  dpi0|uouc  frapacTficri   ||  3  vu)i  cqpu)i]  excusant 

27  915,4  (Steph?)  et  27  915^^  (Hel),  quod  non  subicitur  forma  tertiae  personae: 
nam  nominativum  dualis  numeri  tertiae  fictum  non  esse  nec  potuisse  fingi,  cfr 
Apoll.  de  pron.  113  B  et  Herod.  apud  lo.  Alexandr.  24,  (I  475,3  Lz),  ubi  in  Hav- 
niensi  legitur:  ei)0eia  Tcip  toutou  &uiKfi  ouk  ^cti,  5i6ti  oOb^  nia  (lacuna  octo  fere 
litterarum)  dvTU)vu|Liiac  tfKXivexai  (add  eOOeia).  At  vu)i  cqpuji  cqpuie  habent  o^ 
O^  Theodorus  85,5  et  vOui  cqpu)i  cqpuj^  E^;  Td  buiKd  (scil  toO  TpiTou)  cqpuj^  Kal 
cqp^*  T^viKfi  Kai  boTiKf]  cqpOuiv  cqpiv  JB^,  buiKU)c  cqpiue  cqpAiv  jE^,  A.  (i.  e.  5ui- 
k6c)  cqpe  cqpiv  Gaza  1.  I,  cqp^  c^Iv  Lascar.  p  76 


[Lectiones  armeniiJ  dissensum  non  putaverim  totum  ex  errore  interpretis  ortum 
esse,  sed  Td  tu)v  ttpu)totuttu)v  yivr]  I6iu)c  utt'  oOtijjv  6eiKvuc0ai  haud  scio  an 
Armenius  apud  scholiastam  graecum  legerit  j  1  oiov  ^t^  om^  tum  pergit 
quasi  legerit  tOuv  bi  Tzapafibfiuv  h[x6c  c6c  oOtoO,  non  genera,  sed  personas 
distinguens ,  quoniam  armenia  lingua  generum  diversorum  expers  est  ||  3  vu)i 
cqpiLi]  tres  formas  habet,  quae  omnes  ab  interprete  fictae  sunt,  ergo  post  cqpu)i 
fortasse   in  techne  invenerat  ctpw^ 


DE  PRONOMINVM  GENERIBVS  NVMERIS  CASIBVS         07 

p  640b  7tXti6uvtik6c   fjjLieTc  ujueTc  ccpeTc*   TrapaTiuTtuv   be  ^vikoc   ^juoc  coc 
6c,  buiKOC  ^iLiuj  cu)  uj,  TtXriGuvTiKoc  e^oi  coi  oT. 
30  TTTuuceic  TTpuiTOTUTTiuv   |uev   opGfic   ifdj   cu  T,   TCviKfic   e^ou  cou 

ou,  boTiKTic  ejuoi  coi  oi,  aiTiaTiKfic  e\xe  ci  ^,  kXtitiktic  cu*  TiapaTUJ- 
Tujvbeejuoc  coc  6c,  TeviKfic  ejuoO  cou  ou,  boTiKfic  ejuuj  cu)  ijj,  ai-  5 

TlttTlKTlC    djUOV    COV    6  V. 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBTVHAfb]  1  0|Li6Tc  om  T  I  TrapdTUJTOv 
T  I  ^viKdc  om  GVHAf  |  2  bmKd)  be  ^jiuu  T  '1  i^ib  cd)  03  irXTiGuvTiKdc 
om  L^,  L*  corr  ^itioi  coi  oT  in  ^juo)  ci£)  Oij  et  in  mg  add  ttXtiGuvtikoc  ^iuoi  coi  oT 
II  3  post  TrTU)c€ic  add  6^  L^GBVHAfb  |  jli^v  dpGnc]  ^  eOGeia  T  |  T]  6c 
T  I  T€viKn  T  I  post  TeviKfic  add  hk  VHAfb  ||  4  5otik^  T  |  post  5oti- 
Kfic  add  6^  VHAfb  |  aiTiaTiKr^  T  |  post  aiTiaTiKfic  add  be  b  (non  VHAf)  | 
K\TiTiKf]  T  I  post  KXrjTiKfic  add  6^  VHAfb  1|  4—5  irapdTUJTov  T  ||  5  ante  ^^6c 
add  ^viKiLv  6pefic  L^  in  mg,  6pefic  BT  |  TeviKfic  LBT:  om  GVHAfb  1  6o- 
TiKfic  LB:  boTiKf)  T,  om  GVHAfb  I  ip  om  G  |j  6—6  aiTiaTiKfic  LBT:  om 
GVHAfb 

[DlSCREPANTIAE    ET    TESTIMONIA   SCHOLIOH.  (^<y)    EROTEMATVM  (£)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

1—2  2J  9162-4  (Hel):  ibei  eiTreTv  ^vikoc  ^ju6c,  buiKoc  ^jiiuu,  irXrieuvTiKOC  ^iuoi,  Kal 
\XY]  Trp6cu)Tra  dvTi  dpieiuoO  irapacTficai  ||  8  post  TTTiwceic  non  habent  bk 

S^  ante  916i2  2J^  916^,  sed  habet  a  \  \i^v  post  TrpujTOTuiTiuv  habet  ^'  ante  916^2 
<y,  om  2?!  9I63    U  3—4  6pefic  —  T€viKfic  —  boTiKfic  —  aiTiaTiKfic  — 

KXriTiKfic  genetivos  habent  <y  et  ^'  9165  et  subsequens  scholion  (Hel),  ubi  rur- 
8US  reprehenditur  artigraphus:  TrdXiv  )Li^|LHj)eujc  dSioc  6  Te^voTpdqpoc ,  oti  pouX6- 
jievoc  TTTiuceic  TrpwTOTutrujv  dvTUJVUjLiiOjv  irapacTficai ,  jueTd  tOuv  TrTU)ceu)v  kuI  Td 
up6cu)Tra  Trap^Xapev.  ebei  TUp  outidc  eiTreTv  6pefic  ^tu),  T^viKfic  ^juo^J  >  boTiKfic 
^jLioi,  aiTiaTiKiic  ejue,  KXrjTiKfic  cu,  iva  TrdXiv  Trdcr^c  TrTU)ceu)c  ^iav  qpuivfjv  XeTUJv 
)if)  TapdHri  Tov  dKpoaTf)v  (cfr  <j  E^).  JJ^  ante  916,2  praebet  6pef|,  sed  eiusdem 
commentarii  lemmata  916,6  jg  ^IT^  habent  t^viktic  boTiKfic  aiTiaTiKfjc  KXr^TiKfic 
I  bk   om    post    T^v.  60T.   aiT.   2^  ^^^t  u  tsi    post    KXrjTiKfic    quoque    om 

27 •  9I65,  sed  habet  27'  ^lTg    ||  4  cu]  quamobrem  nec  prima  persona 

nec  tertia  vocativum  habeat,  exponunt  27  ^lTg  (Steph?)  et  27  post  916,, 
(Hel)  in  Hilgardi  programmate  p  10  adn.  2,  cfr  Apollonius  de  pron.  25 A 
p  2I3  Schn.    il  5  b^  post  TrapaTU)TU)v  om  27'  9172,,  sed  habet  27'  in  N 

apud  Wachsm  387  et  27  post  916,,  (Hel)  |  ante  ^jaoc  habent  6pefic  sicut 

TeviKf]C  ante  ^inoO,  boTiKf^c  ante  ^juu),  aiTiaTiKfic  ante  ^|li6v  27'  apud  Wachsm  et 
27  post  916,,  (Hel)  apud  Hilg,  om  omnium  casuum  nomina  27'  9172,    ||  6 

post  6v  legebat  KXriTiKfic  ^ili6c  27  post  916,,  (Hel)  apud  Hilg  p  10  adn.  2 :  «Trapa- 
TUJTUJv  b^»  drro  koivoO  t6  TrTiuceic,  iv '  ^  •  irapaTiUTu^v  bt  TiTiuceic.  «6pefic  ^|mi6c  c6c 
Sc,  TCviKfjC  tjubO  coO  ou,  boTiKfjc  ^jlhI)  c«I)  ip ,  aiTiaTiKfic  ^|a6v  c6v  6v,  KXr]TiKf|C  e|u6c.» 
TrdXiv  Ktti  ^VTauOa  TrTiuceic  PouX6|Lievoc  eiTieTv,  cujaTrepi^XaPev  ^KdcTr^c  TrTU)ceu)c  Td 
Tpia  Trp6cu)Tra,  Sirep  ouk  e6ei  6id  t6v  TrpoeipriiLidvov  X6tov  (cfr  supra  ad  lin  1  et  3  et 
ad  p  66,  3—67, 1),  dXX'  outU)C  TrpoeveTKacOai  (nam  hoc  verbum  legitur  in  0)"  6pefic 
^ILi6c,  TeviKfic  IjLioO,  6oTiKf]C  i\i<\)  (pro  quo  perperam  ^jiol  legitur  in  0),  aixiaTiKfic  ^|ii6v, 


[Lectiones  ARMENii]  3 — 6  casuum  nomina  ante  formas  primitivorum  habet,  om 
ante  possessiva.  inter  dativos  et  accusativos  inserit  instrumentales.  post  accu- 
sativos  primitivorum  convertit  KXr^TiKfic  cO,  sed  nihil  habet  quod  respondeat 
vocativo  ^|i6c,  ergo  hunc  casum  (quem  Heliodorus  in  techne  inveniebat)  vide- 
tur  non  legisse 

6* 


68  §  17  (22)  EX  REC.  PRIORE 

CxrmoiTa  buo,  dTrXoOv,  cuvGeTov *   diTXoOv  juev  oTov  ejuoO  coO  o\j,p64ib 
CIJV06TOV  be  ejuauToO  cauToO  auToO.  2 

€ibr\  be',  OTi  ai  juev  eici  ttpujtotuttoi,   ujc  i^ib  cu  i,  ai  be  Tiapd- 
YUJTOi;  ibc  TTdcai  ai  KTrjTiKai,  a'i  Kai  biTrpocaiTTOi  KaXoOvTai.     Trapdtov- 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBTVHAfb]  1  post  cxTlMaTa  add  b^  VHAfb  | 
oiov  LB:  om  GTVHAfb  ||  2  ante  ^^auxoO  add  oTov  BT  |  aOToO  T:  in  L 
duToO  scriptum  est  ab  L^  et  k  praemissum  ab  L^,  auToO  GV,  lauxoO  BHAfb|| 
3  6i6ri  6€  LBT:  eibri  50o  G  et  HAf,  €i6r]  U  5uo  Vb  |  i]  8c  T  ||  4  uacai] 
irai  G,  Trep  B  |  KTTiTiKai]  KTr]Ti  renov  L^;  cKCTriTiKai  G,  diroKTriTiKai  T  sed 
diro  ex  sequentibus  huc  inlatum  induxit  prima  manus  |  Kai  om  T  |  bnrp^cu)- 
TTOij  irp^cujTroi  redintegravit  L"* 

[DlSCREPANTlAE  ET  TE8TIM0NIA  SCHOLIOR.   {2J  O)  EROTEMATVM  (JE)  AlilORVM  SCRIPTOR.] 

K\riTiKfic  ^noc dTTiKi&c  T€  ^x^i  Tr|v  KXriTiKi^v  d»  t|u6c,  l'va  |uri  cuv€|HTT^cri 

Tri  alTiaTiKrj  tOl>v  irpujTOTUiruiv.  item  in  eis,  quae  ex  Heliodori  commentario  ex- 
cerpta  sunt  in  N,  legitur  (apud  VS^^achsm  387):  irdXiv  ^VTaOGa  |H€toi  tu)v  utuu- 
C€ujv  Kai  Ta  irpdcai^a  TrapaXajLipdvci  •  ebei  y^P  eiTTeTv  ^|n6c  ^jlioO  Ijuoi  (sic)  ^|u6v, 
ri  KXriTiKri  ^|u6c.  atque  2J  OlTgi  (Steph)  haec  tradit:  iCTeov  oti  tci  TrapdYOiYa 
^-rri   |Li^v  ToO   TrptOTOU  TrpocuOtrou  KXriTiKriv  ^xowciV  6  ^jndc  y^P   uj  ^|u6c  ^cpri  6 

TTOiriTric,  'Attikujc  KXivac,  iva  |ui?i  cuveiUTrecri  t^  aiTiaTiK^  toO  TTpujTOTUTrou 

Td  be  beOTepa    KXriTiKdc    oOk  Ixo^civ,    eTT€i6T*i   iuri  6uvaT6v  i^v  .....  .  toi  iuevToi 

TpiTa  rjbOvavTO  |li^v  exeiv  KXriTiKdc,  oOx  eOp^Gricav  bk.  iv  XPHcei.  cfr  Apollonius, 
qui  de  pron.  27  A  B  =  22^^  Schn.  et  synt.  22I25  eadem  docet  eodemque  exemplo 
utitur:  Ya|^Pp6c  e|Li6c  GuYaTdp  Te  (t  406).  Sed  S^  917ji  et  2J^  in  N  om  kXtiti- 
Kfjc  ^judc.  —  In  ea  singularum  formarum  pronominis  possessivi  enumeratione  et 
illustratione,  quam  0  habet  post  9121^  (Hel),  non  solum  legitur:   (b  ^|li6c  (b  ^jlhjl) 

u)  f||LieTepoi,  sed  etiam  Ob  6c  (u  u» (h  ccp^Tepoi.     easdemque  for- 

mas  invenis  in  eo  quoque  de  pronominum  flexione  tractatu,  quem  exhibent 
Hamburgensis  p  272—278,  Havniensis  p  565 — 573,  Leidensis  p  234—238  (vide 
Hilgardi  progr.  p  41).  quin  etiam  secundae  personae  possessivorum  vocativi  le- 
guntur  in  Hamburgensi  certe,  atque  leguntur  etiam  in  JE'    ||  1  cxriMaTa] 

bi  post  cxriMaTa  ne  2J^  9I812  quidem  habet  ||  1 — 2  oiov  ante  I|uo0  om, 

ante  ^iuauToO  ponit  2J^  918i2,  utroque  loco  habet  JS^  in  N  apud  Wachsm  387, 
utrobique  om  E^  |  27  9l8i6  (Steph)  et  9I831  (Porph?)  docent  quamobrem  Iy^  cum 
aOTdc  compositum  non  sit;  item  2J  920j9  (Hel)  nominativo  carere  pronomen  com- 
positum  dicit  TexviKu)  tivi  X6yuj.  Cfr  ApoUon.  de  pron.  88C=69,5  Schn.  et 
145B=114i8,  ubi  ^YauTdc  et  ^juauT^c  (qua  forma  semel  Pherecrates  ioci  causa 
usus  esse  dicitur)  reiciuntur.  At  JB':  dTT6  toO  ^jue  c^  Kai  i  Kai  toO  auTdc  ^cti 
cuvGeToc  dvTUJvujuia*  l|uauT6c  cauT6c  ^auT6c    ||  2  cauToO  cxOtoO]  cauToO 

aOToO  27' 9I812,  cauToO  ^auToO  S^  in  N  apud  Wachsm  387,  ceauToO  ^auToO 
2J  92O21  (Hel)  et  27  in  N  apud  Wachsm  (Hel).  Cfr  Apollonius  de  pron.  99C=7729 
Schn.,  ubi  bisyllabas  formas  tertiae  personae  defendit    H  3  €i6ri  bk 

6ti  etiam  27^921,,  neque  subsequentis  scholii  auctor  (Hel)  videtur  50o  le- 
gisse  I  post  TrpujTdTUTTOi  add  a^  (Nepho)  ai  Kai  |LiovoTTp6cu)Troi  X€y6- 

juevai,  hoc  epitheto  ita  usus,  ut  Draco  et  Apollonius  utebantur,  non  ut  Hero- 
dianus:  vide  indicem    ||  4  a'i  Kai  6ittp6cu)ttoi  KaXoOvTai  testantur 


[Lectiones  armenii]  1  bOo,  &TrXoOv,  cOvGctov  om;  pro  altero  AttXoOv  legitur 
pluralis  errore  librarii  ||  2  ^iuauToO  cauToO  oOtoO]  etiam  composita  conatur 
imitari    ||       3  eibri  bk  oti  legebat  ||         4  convertit  dbc  Kai  Tracai 


DE  PRONOMINVM  FIGVRIS  ET  SPECIEBVS  69 

p  t4i  b  xai  be  ouTUJC  •   dTTo  ju^v  ^vikuuv  ai  eva  KxriTOpa  briXoOcai ,  ujc  dTTo  toO 
eejLioO  6  ejLioc   dTTo   be  buiKuuv  ai  buo,   liic  djTo  toO  vuji  vuJiTepoc' 
dTTO  6e  TTXnOuvTiKiuv  ai  ttoXXouc,  ujc  dTTo  ToO  fiineTc  f))LieTepoc. 

Tujv   be  dvTU)VU|uiiJuv   ai  iiiev   eiciv    dcuvapGpoi,    ai  be   cuvapepor 
10  dcuvapGpoi  |uev  oiov  efu),  cuvapGpoi  bk  oiov  6  eiaoc.  5 


[DlSCBEPANTIA     SCEIPTVRAE     IN    LGBTVHAfb]       1    odxUJC    Om    B    I  ^VIKUJV]    ^Vl- 

Kfic  T,  KxriTiKUJv  Af  II  2  ^jnoO]  tfA(b  G  |  6mKUJv]  u  in  ras  L*  |  vu)iv  G  ! 
ante  vujiTepoc  add  6  B  ||         3  TrXrieuvTiKf^c  T   |  ante  ^^juidTcpoc  add  6  B  | 

^|U6T€poi  L*,  i^  et  oc  supra  L^,  T^iu^Tepov  T  ||  4  auTU)viLJ|Liiujv  G  ||  4—5  in 
L  al  he  cuvap  L*  in  ras  scripsit  et  6poi  dcuvapGpoi  ixiv  olov  ifiu  in  mg  in- 
feriore  add  \  a\  bk  cuvapGpoi  dcuvap9poi  om  T  ||  5  ante  dc0vap6poi  add 
Kai  B    I       post  ifd)  add  cu  i  B 


[DlSCBEPANTIAE  ET  TESTIMONIA  8CH0LI0BVM  (SO)  EEOTEMATVM  (JE)  ALIOBVM  SClilPTOBVM] 

etiam  ^i  921^  2792I5  (Hel)  E^.  Cfr  Apoll.  de  pron.  20A=i7i  Schn.:  biTrpocuj- 
TTOUc  Tdc  KTTiTiKdc  6  ApdKUJv  ^KdXci,  Ka66  6uo  TTpocunra  voeiTai,  toO  t€  KTrjTo- 
poc  Kal  ToO  OTiaKOUojLi^vou  KTi^iuaToc.  |LiovoiTpocujiTouc  bk  f|  dTrXdc  Tdc  irpujTo- 
TUTuouc    11  1—2  dTTO  ToO  ^jLioO  6  ^jLioc  ctiam  2J^  92 Ig  et  JE^,  in  quo 

catechismo  i^  kixr\  t6  4|u6v  adduntur.  27  in  N  apud  Wachsm  387  (Hel):  Ik  ttic 
^)uoO  TTpujTOTOTrou  TTapfiKTai  rj  k^6c  KTY]TiKr\  (=  2  92I4),  atque  2  92I24  (Hel): 
TTdcai  ai  KTriTiKal  dvTUJvujuiai  TiapdYUJYOi  eici  Kal  TrapdYOVTai  dTT6  tujv  ygvikujv 
TTpujTOTUTTUJv  5id  t6  tt^v  YeviKr)v  KTriTiK^iv  eTvai.  quae  Heliodorus  vel  potius 
Choeroboscus  ab  ApoUonio  petivit:  vide  de  pron.  19C=16i6  Schn.  et  129  ^=102^. 
item  27  9218  (Steph):  oOtuj  YivovTai  ai  TTapaYUJYCti '  ^ydj  4)ioO  ^|u6c,  cu  coO  c6c, 
i  oO  6c    II  2  dTT6  6^  buiKuiv  ai  6O0]   S  post  921g2  in   0  (Hel):  dTT6 

KoivoO  t6  KTrjTopac  briXoOcai,  iv'  ^  t6  XeY^juevov  dTT6  bi  buiKiuv  ai  6uo  kt.  br\' 
XoOcai    I  vuji  vujtTepoc]   viui  vujiTepoi  27'  921g,  vuj  (sic)    vujtTcpoc 

27  post  92I22  in  0  (Hel).  In  27  921^0  (Steph)  legimus:  vujiv  vuJiTepoc,  ccpujiv 
ccpuitTepoc*  dTT6  toO  TpiTou  <ou>  Yiverai,  ^TTei  IykXitik^v  «Kai  ccpujiv  66c  dYeiv» 
<^A  338>,  dTT6  bk  ^ykXitikujv  oO  YiveTai  TTOTe  tttujtik6v.  Cfr  ApoU.  de  pron. 
129C  =  1029  Schn.  ||  3  riiueTc  rijueT€poc  etiam  27  post  92I22  in  0  (Hel):  i^)ueic 

r||u^Tepoi  27^9218,  rijueic  riju^ujv  rnuexepoc  ccpiv  ccp^ujv  ccpeTepoc  27  921^3  (Steph), 
ubi  Bekker  lacunae  signum  iure  posuit  ante  cqpiv.  Cfr  Apoll.  de  pron. 
130A=102i2  Schn.    |I  4-6  tujv  bk  —  ^ju6c  desunt  in  oE,  sed  ex- 

planantur  in  27.  ac  reiciunt  has  dcuvdpOpujv  et  cuvdpOpujv  appellationes  27 
922^2  JS922i9  (Steph)  27  92223  27  923i_,9  (Hel),  quae  refutationes  partim  haustae 
sunt  ex  Apollonii  de  pron.  libro  14C  =  134  Schn.:  Ei  al  c0v6eToi  tujv  \d2eujv 
6ir|veK^c  ^xo^ci  t6  cri|uaiv6)uevov,  Ka6dTTep  6  juicdvepujTTOC ,  6  (piXdv6pu;TT0C  Kai 
qpiXoTrXdTUJv  (i.  e.  si  vis  talium  vocabulorum  numquam  non  valet,  veluti  qui  juicdv- 
epuiTTOc  nominatur  semper  odit  homines),  ttujc  oO  y^Xoioi  oi  cuvdp6pouc  Kai  dcu- 
vdp6pouc  dTT09aiv6|uevoi  Tdc  dvTUJvujuiac ;  Kal  Ydp  ai  KaXoOfuevai  c0vap6poi,  ttpOcujtto 
^Xoucai  beiKTiKd  (i.  e.  si  ad  primam  vel  secundam  personam  referv/ntur)y   6€kti- 


[Lectiones  abmenii]  2  ai  6O0  —  vuJi  desunt.  Deinde  vox  ficticia  respondere 
videtur  voci  vujtTepoc  ||  3  post  eam  vocem,  quae  exprimit  nominativum 
i^iueic,  sequitur  eiusdem  pronominis  genetivus,  qui  vice  fungitur  possessivi  r\\ii- 
Tepoc  II  4—5  Tujv  bi  —  ^|u6c]  Armenius  consentit,  nisi  quod  pro  dvTUJVu- 
jiiujv  eam  vocem  exhibet,  quae  non  tam  dvTWvujuiav  quam  dvTUJvu|uov  aequat. 
Cfr  supra  ad  p  63,  1 


70  §  18  (23)    EX  REC.   PRIORE 

,  P  641b 

§  18  (23  b)    nePI  TTPO06C6QC 

TTpoGecic  ecxi  XeHic  TrpoTiGejuevri  irdvTUJv  tujv  toO  Xoyou  jaepOuv  ev  i5 
T€  cuvGecei  Kai  cuvTdHei. 


[DiscREPANTiA  scBiPTVEAE  iN  LGBTVHAfb]       1  nPOeeCCQN    VHAfb    II       2 

TrpOCTl9€|Ll^Vn   G 


[DlSCBEPANTIAE    ET    TESTIMONIA    SCHOLIOB.  (JS O)  EBOTEMATVM  (E)  ALIOBVM  SCRIPTOK.] 

Kai  oijK  eiciv  fipGpuuv,  KaGdTrep  ^ttI  toO  «I|lxcc  eT»  Kal  «r^iudTepoc  eT»,  oOre  al 
dciivapGpoi  ^ktoc  elciv  dpGpujv  'AttikoI  yoOv  «tov  I|li6>  kt\.  At  ne  Apollomus 
quidem    abstinuit   usitata    pronominum   possessivorum   appellatione ,    de   pron. 

97A=7528:  A  o\J  TTpuiTdTUTTOc diuocpuJvoOca  t^  dTro  Tf]C  6c  YCViKfj  cuvdpGpuj, 

et  12lBC=959i6  et  in  syntax.  17O32227  222^4  (6O3  Tdc  KaXouindvac  cuvdpOpouc 
dvTwvujuiac).    Nec  posteriores  nomen  non  usurpabant    ||  1  TTepl 

TTpoekeuuc]  singularem  etiam  SaE  praebent    ||  2—3  Trp66ecic  — 

cuvTdHei]  definitionem  testantur  aE^E^E^  epitoma  Pseudoclioer.  1234  atque 
maximam  partem  etiam  27  924,2  (Hel) ,  ubi  vituperatur  6poc  Dionysii,  probatur 
hic:  TTp6Gecic  ^cti  [uiepoc  X6tou  KaG'  gva  cximaTic)ii6v  XeY^iuevov  TTpoGeTiKov  TObv 
ToO  X6you  |Liepu)v  kv  TiapaGdcei  f|  ^v  cuvG^cei,  otc  jui^  KaTd  dvacTpo(pi?)v  ^Kqp^pe- 
Tai ,  cuius  finitionis  auctor  quin  Apollonius  Dyscolus  sit,  non  licet  dubitari.  Cfr 
Prisciani  libri  XIV  initium,  III  24^:  cum  mihi  bene  videantur  praepositionem  ce- 
teris  indeclinahilihus  Graecorum  doctissimi  praeposuisse ,  et  maxime  Apollo- 
nius,  cuius  auctoritatem  in  omnibus  sequendam  putavi,  ego  quoque  ah  ea  in- 

cipiam Est   igitur  praepositio  pars  orationis  indecUnahilis ,  quae  prae- 

ponitur  aliis  partihus  vel  appositione  vel  compositione.  Est  autem  quando  per 
appositionem  prolatae  praepositiones  praepostere  ponuntur.  (ad  KaG '  ?va  cxnMci- 
tic|la6v  XeY6|Li€vov  =  SkXitov  cfr  synt.  201^4 :  Td  KaG'  ^va  cxri|uaTic|Li6v  ^K(p€p6- 
jueva,  uJCTrep  oi  cOvbeciuoi  Kai  ai  TtpoGeceic  Kai  cxeb6v  dTravTa  Td  lTnj5j5)ri|LiaTa,  et 
synt.  337ig  de  adv.  53O7  n  13  B=120i2  le  17  Schn. ;  ad  dxe  |uri  KOTd  dvacTpo(piP]v  Ik- 
qp^peTai  cfr  exitus  definitionum  ApoUonianarum  verbi  et  pronominis,  quas  supra 
ad  p  46,  4—5  et  ad  p  63,  2—3  attuli;  TrapdGecic  nomen  Apollonius  ad  signi- 
ficandum  eum  praepositionum  usum  qui  compositioni  contrarius  est  semper  ad- 
hibet.)  Ergo  Dyscolus  ad  verba  Dionysii  addidit  indeclinabilem  esse  praeposi- 
tionem;  omisit  TidvTUJv;  pro  cuvTdSei,  quo  ipse  et  de  parathetico  et  de  synthetico 
vocum  conexu  utebatur,  posuit  TrapaG^cei;  denique  in  definitionem  recepit  ana- 
stropham,  cuius  Dionysius  oblitus  non  est,  sed  ita  tantum  mentionem  facit,  ut 
monosyllabas  dicat  traiectionem  non  pati.  —  Ad  TrdvTUJv  etiam  haec  adnotanda 
sunt.  Herodiani  assecla  loannes  Alex.  267 :  6id  ti  TrpoGeceic  eipr^vTai;  ^k  toO 
Tidcric  X^Seujc  ^G^Xeiv  TipoTiGecGai '  X^fw  b^  6vo|udTUJv ,  ^riiudTUJv,  jueToxiuv,  dvTUJ- 
vu|uiu)v,  dpGpujv  tOljv  TrpoTaKTiKUiv.  Omnibus  orationis  partibus  nuUa  excepta,  etiam 
praepositioni  ipsi,  praepositionem  praemitti  exponunt  2  92432—92532  (Hel)  27  9264 
—9278  (Steph?)  a,  similiaque  docent  Diomed.  I  4O827  et  Donat.  IV  3892o  (cfr 
Prisc.  III  41,6);  sed  in  definitione  hi  artigraphi  non  omnis  nomine,  sed  alius  voce 
utuntur,  sicut  Cominianus  apud  Chajris.  I  230^  et  Dositheus  VII  4136-  —  lidem 
grammatici  latini  in  definienda  praepositione  non  distinguunt  inter  se  parathe- 
sin  et  synthesin,  nec  magis  hoc  faciunt  Palaemon  apud  Char.  I  231i  Audax  VII 
35I25.    Sed  post  definitionem  agunt  de  coniunctione  vel  compositione  et  separa- 


[Lectiones  armknii]    1 —  p  72,  2  In  definitione  plane  concinit  cum  verbis  grae- 


I)E  PRAEPOSITIONE  71 

p64ib  Gici  be  ai  Ttacai  TrpoOeceic  oktuj  Kai  bcKa,   ibv  iuovocuXXapoi  |nev 

17  eH'  ev   eic   eH  cuv   TTpo  irpoc,    aiiivec   ouk  dvacTpeqpovxar   bicuXXa- 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBTVHAfbJ  1  ttl  TTacai  LBTb:  Tiacai  G, 
iracai  ai  VHAf  ||  1—  p  72,  1  iDv  -  b^Ka  om  VH,  iLv  —  H£  et  aixivcc  — 
b^Ka  om  Af  II  1  post  ^^v  add  eici  BT  ||  2  ^v  om  T  j  17  elc  II"  L,  ev 
cTc  ^H  G,  acutos  imposuit  b  |  ^E  c\jv  Trp6  irp^c]  hunc  ordinem  unus  praebet  L : 
ii  cOv  TTpoc  TTpo  GB,  cuv  kl  Trp6c  irp^  T,  ^E  irp6  Trp6c  cuv  Afb  |  aiiivec  ouk 
dvacTpeqpovrai  om  T 


[DlSCREPANTIAE  ET   TESTIMONIA   SCHOLIORVM   (S O)  EROTEMATVM  (jE)  AMORVM   SCRFPTORVm] 

tione  Diomed.  I  4O83,  Donat.  IV  SSOje  Dositheus  VII  41  Sg    ||  1  elcl 

H  al  TrScai  irpoO^ceic  oktu)  Kai  bcKa]  cfr  Herodian.  apud  Arcad.  204,5  Schm.: 
eici  6e  irpoGeceic  irj  (sic  Havniensis,  editiones  beKa  Kai  6ktu(j),  et  Charis.  I  236, p : 
Qaius  lulius  Eomanus  de  praepositionibus  libro  dqpopiuuiv  ita  refert.  «Sueto- 
nius  Tranquillus  de  rebus  variis:  praepositiones ,  inquit ,  omnes  omnino  sunt 
graece  duodeviginti.»  qui  numerurS  inter  omnes  criticos  grammaticos  profecto 
convenit  (Suetonii  reliq.  p  303  Roth.  p  353  Reiff.  Nou  ab  Suetonio  scripta,  sed 
ab  Romano  adiecta  videntur  qui  numerus  —  convenit)     \  ai  Trdcai 

TTpoG^ceic  testatur  S^  ante  O^Tg^:  al  TrpoO^ceic  drracai  S  ante  927g3  (Hel),  Trdcai 
al  rrpoO^ceic  a   \  6ktuj  koI  6^Ka]  S  92733  (Hel):  irpocTiGdvai  bei  Kal 

^VTaOGa  «Kaxd  t6  koivov  ^Ooc»,  iv'  r\  outujc  *  <eicl  be  ai  irpoGeceic  dTracai  Kard 
t6  Koiv6v  eOoc  6KTib  Kal  b^Ka^.  toOto  hk  eTrrov,  ^Trel  Trapd  tCD  Troir|Tr)  eupicKO- 
ILiev  ^YUU  (Ttapd  tiu  TroiriTrj  accessit  ex  0,  k-^iX)  ponendum  post  elTrov)  Trapd 
KaTd  Orr^p  kvi  (lege  Trapai  KaTai  urreip  ^v(,  quamquam  mirum  est  quod 
has  formas  poeticas  tamquam  alias  praepositiones  profert  scholiasta).  idem 
Heliodorus  post  9283:  xpi^  ^^  eibevai  5ti  tt)  |lx^v  (pujvrj  beKaoKTU)  eici,  Tfi  bk  6uvd- 
)Liei  beKaeTTTd.  jnia  ydp  ^ctiv  ^v  aiiTalc  6i(popou|u^vri  KaTd  t6  a6T6  CT]|Liaiv6|Lievov. 
1]  Ycip  Trepi  rriv  auTi^v  l^^x  cri|uaciav  Trj  d|Li(pi,  cfr  S  927^9  (Steph?).  ^veKa 
veteribus  technicis  omnibus  coniunctio  est;  alias  voces,  quas  nostri  grammatici 
in  praepositionum  numero  habent,  illi  rectius  adverbia  appellabant  ||  2 

dv  elc  IH  cuv  TTp6  Trp6c]  kl  ante  eic  conloeant  a^  o^ ,  Trp6c  ante  Trp6  S^  927^7 
<TH<yR<jK<jPj5;gjgVjg;b  Syncellus  fol  195^  atque  hunc  ordinem  videtur  legisse 
etiam  27  9316  (Hel):  xpi^  ^^  eib^vai  6ti  dvTiTr6Tr6v9aciv  cii  iuovocuWaPoi  dXXriXaic 
Kai  bicuXXapoi  TrpoGdceic.  eTreibr]  Yop  Trdcai  ai  jaovociiXXapoi  eic  cu^qpujvov  KaT^- 
Xr]Hav,  |Li(a  hk  a6TU)v  eic  cpujvnev,  r|  rrpo,  bid  toOto  cxe66v  elTrev  f  ai  bicOXXa- 
Poi  Trdcai  eic  cpuivfiev  KaTeXriHav,  jaia  hk  auTOuv  elc  cOjucpujvov,  r|  OTrep,  ^S  f\Q  t6 
UTT^pTepov  TraprixQn-  patet  enim  post  elTrev  nonnulla  intercidisse,  ac  sic  fere  ex- 
plendam  esse  puto  lacunam:  ^v  eic  ^2  cuv  Trp6c  irp6,  t^v  Trp6  TeXeuTaiav  xdc- 
cujv.  ucTepov  hk  tt)  dvavT((x  TdHei  xp^lTai,  ^Trei.  In  Arcadiana  s.  Theodosiana 
epitoma  catholicae  Herodianeae  p  204,6  (et  205)  Schm.  monosyllabae  ita  ordi- 
nantur:  t^  cuv,  i^  IS,  11  eic,  i\  ^v,  i^  Trp6c,  i^  Trp6;  sed  apud  alterum  catholicae 
compilatorem  lo.  Alex.  2632  legimus:  rrdca  Trp60ecic  6HuveTai*  Iv  eic  tl  dvd  KaTd 
Kai  Td  Xonrd    |  aiTivec  oi»k  dvacTp^qpovTai]  27  930^  (Hel):  cr])ieiuj- 

T^ov  5ti  |Li6vri  r\  cuv  dvaCTpoqpiPiv  ^v  juovocuXXdpoic  Tr^TrovOev,  d)c  ^v  tui  «^XeiJbv 
dpYup6ToHoc  'Att6XXujv  'ApTejuibi  Huv»  <(o  410^.  elb^vai  hk  XP^I  6|lio(ujc,  6ti  ou 
6ei  t6  cTraviujc  eipTumevov  elc  K0iv6Tr]Ta  TrapaXajupdveiv,    Vide  Herodianum  apud 


[Lectiones  akmenii]        cis.     Deinde  vero  enumerat  quinquaginta  praepositiones 
atque  his  subicit  tres,  quas  postpositivas  appellat 


72  §  18-19  (23-24)  EX  REC.  PRIORE 

poi  be  buo  Ktti  b€Ka*   dvd  Kard  bid    j^exd   Ttapd  dvii   eTii   Ttepipeiib 
d]U(pi  diTO  iJTTO  uTrep.  20 

§  19  (24b)  nepi  'enippi^MAToc 

'GTiipprijLid  ecTi  |ae'poc  Xotou  ctKXiTOv,  KaTd  prjjuaToc   XeTojuevov  ^ 
5  eTTiXeTojuevov  prijuaTi. 


[DiscKEPANTiA  scKiPTVBAE  iN  LGBTVHAfb]  3  TTepi  om  B  II  4—5  Kaxd  j^riiLia- 
Toc  XeT6|uevov  f|  ^TriXeY^jLievov  i!)ri|LiaTi]  Katd  priiixaTi  L^  L^  i  in  o  mutavit  (c  ad- 
dere  neglexit)  et  in  mg  add  Xex^jLievov  f|  ^TriXeY^juevov  ^r)|uaTi 


[dISCKEPANTIAE   ET   TBSTIMONIA    SCHOLIOB.  (JS<J)    EROTEMATVM  (E)  ALIOEVM  SCKIPTOEVm] 

lo.  Alex.  2734—284:  Kal  Tdc  jLiovocuXXdpouc  bi  ^dv  km  T^Xei  ODciv  ctixou,  dvacTp^- 

(pouciv,  oTov  « 'ApTd)Lii&i  HOv».  ^uuvvuTtti  Y^p  6  t6voc  Tfic  c\iv  upoekeuuc, 

iva  vofjTai  i^  dvacTpocpfi.  toioOt6  ^cti  Kai  t6  «ou  jli^v  jaoi  KaK6c  eibeTai,  oub^  KaKijuv 
g£»  <E  472>.  et  cfr  Lebrsii  qu.  ep.  p  97    ||  1—2  dvd  —  ^tr^p]   eun- 

dem  ordinem  habent  27'<yJE  Syncellus  fol  195^,  eundem  Herodianus  quo- 
que  apud  Arcad.  204i,  Schm.;  neque  discrepant  ibidem  p  2052-,— 206i:  nam  in 
Havniensi  codice  liic  quoque  dtrd  legitur  ante  tnd.  cfr  etiam  lo.  Alex.  2632 :  ?v 
eic  ^H  dvd  KaTd  Kai  Td  Xoirrd.  —  Bisyllabas  anastropham  pati  praeter  Tpixp6vouc 
et  praeter  bid  et  dvd  docent  Z7  93026  (Hel)  930i3  (Steph?)  Herodianum  secuti,  v. 
I  480—481  Lz  =  lo.  Alex.  2728  Arcad.  2a4i7    ||  4—5  Definitionem 

testantur  27  9552  5  (Hel)  935io  n  15  (Mel)  E^  E^  epitoma.  Syncellus  fol  201^: 
AiovOcioc  6  0pa2  biopiZiojuevoc  t6  ^iiippriiud  cpricr  KaTd  ^r]|aaToc  XeT6|Lievov  f\  hm- 
XeY^ibievov  ^f)|aaTi,  TOUTecTi  TrpoTaTT^iuevov  ^f]|uaToc  f^  ^7TiTaTT6jLievov  ^fijnaTi. 
a  et  E^  priorem  tantum  partem  usque  ad  SkXitov  habent.  Pseudochoerob.  41^5 
om  f|  ^TriXeT^jievov  j5)f|jLiaTi.  (Lascaris  et  Chalcond.  om  ^fniiaTi,  Gaza  1.  IV  pro 
SkXitov  ponit  fiTtTWTOV  et  post  kmXef,  f>.  addit  Kai  oTov  ^rriGeTov  j^fijLiaToc).  — 
Reprehendit  technographum,  sicut  alibi,  Heliodorus  vel  potius  Choeroboscus  27 
■935r,  doctrina  nisus  Dyscoli.  Huius  enim  est  is  6poc  qui  in  eodem  scholio  profertur 
probaturque  nullo  nomine  addito,  93133:  6piCT^ov  oOtujc  t6  ^Trippr^iLia  •  ^irippr^iLid 
^CTi  X^Sic  SkXitoc  KaTriTopoOca  tojv  ^v  toTc  i!)f||Liaciv  ^yKXiceujv  KaGdXou  f\  jaepi- 
KUJC,  uJv  dveu  ou  KaTaKXeiei  6idvoiav  (=  de  adv.  p  529^  B.  II95  Schn.).  qua  de- 
finitione  num  Apollonius  Thracem  revera  correxerit,  valde  ambigi  licet;  sed 
quin  ApoUoniana  ex  Dionysiana'  orta  sit,  non  dubito.  atque  illa  quoque  ex 
eadem  videtur  facta  esse  quam  lulius  Romanus  apud  Charis.  I  19O12  profert: 
^irippriiLid  ^cti  jn^poc  Xdyou  dKXiTov  ^rri  t6  jiniua  Tf|v  dvaqpopdv  ^xov.  Ab  Apol- 
lonio  parum  intellecto  originem  ducunt  quae  post  definitionem  leguntur  in  O: 

TiOeTai  bk  KaTd  tiIjv  ^v  toIc  ^fijuaciv  ^YKXicewv ToOtuuv  dveu  oO  KaTaKXeie- 

Tai  bidvoia*  iav  ydp  eirruj  « klr\fr]QaT:o  TTXdTUJv»,  oO  K^KXeiCTai  f|  bidvoia*  el  bi 
emuj  «^H.  TTX.  caqpojc»,  rrXfiprjc  fj  bidvoia.  Palaemon  apud  Charis.  I  186,0  (cfr 
Keilii  praef.  p  XLIX  et  Schottmuelleri  de  Plinii  libris  gramm.  dissert.  p  8)  lul. 
Eomanus  apud  eundem  I  l^Og  Donatus  IV  362i3  385ii  definiunt:  adverbium  est  pars 
orationis  quae  adiecta  verho  significationem  eitis  explanat  atque  implet,  nec  ali- 
ter  Cominianus  ap.  Char.  I  l^O^g  Anonymus  apud  eundem  I  181,7  Diomedes  I 
403i7,  nisi  quod  hi  ultima  verba  sic  conlocant  implet  atque  explanat  et  quod 
Anonymus  pro  adiecta  habet  praeposita.    Priacianus  III  60^:  adv.  est  pars  or. 


[Lectiones  aemenii]      4—5  omnino  eandem  definitionem  habet 


DE  PRAEPOSITIONE  DE  ADVERBIO  73 

p64ib         Tu)V  be  eTTippTiiLidTiuv  Toi  ji^v  lcTiv  dTrXa,  Td  b^  cuvOeTa*  dTiXd  ^ev 
26  ujc  TtdXai,  cuvGeTa  be  ujc  TtpoTraXai. 

<1>  Td  be   xpovou   briXwTiKd,  oiov  vOv  totc   auGic*  toOtoic  be 


[DiscBEPANTiA  scniPTVBAE  iN  LGBTVHAfb]     1  dcTiv]   €lciv  supra  scripsit  L*  H 
2  ibc  utrobique  LGBT:  oTov  utrobique  VHAfb  ||       8  auTic  T 


[DlSCBEPANTIAE  ET  TE8TIM0NIA  SCHOLIOB.  {S O X)  EBOTEMATYM^fi)  ALIOBVM  SCBIPTOB.] 

indeclindbilis,  cuius  significatio  verbis  adidtur,  hoc  loco  ab  ApoUonio  non  minus 
quam  ab  Dionysio  discedens,  licet  in  subsequentibus  Dyscoli  doctrina  utatur 
II  1 — 2  Tci  ju^v  &7rXa  —  TrpOTiaXai]  supplent  doctrinam  Dionysianam 

JS  936j  (Hel)  9367  (Steph  ?) :  nam  non  solum  simplicia  et  composita  adverbia  ex- 
stare,  sed  etiam  decomposita  velut  iraYKdXiJUC  ab  genetivo  TraYKdXwv  derivatum 
(cfr  ind.  s.  juec^Tric).  atque  Heliodorus  addit  S  93%:  tcT^ov  bk  8ti  xai  e\br{ 
irap^ireTai  toic  ^irippriiLiaciv  (scil  praeter  cxnMaTa,   quae  sunt  dirXoOv  cuvGctov 

TrapacuvGeTov).    Icti  ydp  Td  ^ikv  aiJTuuv  irpujT6TUTTa ,  Td  b^  TrapdYUJYa 

TToioOvTai  b^  TiapaTUiTT^v  Ik  TrdvTUJv  tujv  luepiLv  tou  X6you  ktX  (cfr  ApoUon.  de 
adv.  5565  B.  1462  Schn.).  ex  omnibus  orationis  partibus  nasci  adverbia  eadem 
ratione  exponunt  E-  E^  EK  elboc  et  cxfiiLia  eis  accidere  docent  etiam  E^  E\ 
cxf\iia  xapaKTfipa  buva/iiv  Trap^Treceai  tuj  ^TrippriiLiaTi  dicunt  E^  (ad  xapaKT.  cfr 
Apoll.  de  coni.  50O27  B,  23^6  Schn.).  —  Latini  grammatici,  Cominianus  apud  Cha- 
ris.  I  I8I2  10  12  Diomedes  I  404^  ^OS^o  408^  Donatus  IV  386,  Dositheus  VII  4O823 
alii,  tradunt  accidere  adverbio  significationem  figuram  comparationem 
2  ihc  exhibent  utrobique  2J^  ante  9367  27  93623  (Hel)  9363  (Steph?)  E^:  oTov 
cum  deterioribus  artis  codicibus  E^  E^   \\  3  Td  b^  Xpo^ou  —  aOGic]  27 

93623  (Hsl) :  TTpocTiGevai  6ei  t6  YeviKoO,  iv '  ^  6  X6yoc  oOtujc  •  Td  be  ygvikoO  xP^- 
vou  CTiiLiavTiKd ,  otov  vOv  T6Te  auOic,  post  quam  correctionem  exponitur  vOv, 
sicut  fj6ri,  iungi  cum  praesenti,  praeterito,  futuro.  deinde  pergit:  Kai  ^cti  caqpOuc 
eiTreiv  oti  Td  xpoviKd  ^TripprmaTa  f|  KaGoXiKov  xP<^vov  br]\oi  fj  juepiKov  Kal  f\ 
lOpicneva  ^tIv  d)c  xQic  cr||i€pov,  f\  d6picTa  luc  TrdXai  uot^,  item  PaJaemon 
apud  Charis.  I  IST^e  32  et  Dositheus  VII  409^  g  distinguunt  infinitiva  et  finitiva 
adverbia,  vel  tempus  infinitum  et  tempus  finitum  significantia.  —  exempla  vOv 
TOTe  auOic  testantur  etiam  27'  ante  93726  27  937^7  et  938^  (Mel)  E.  eademque 
auctorem  anonymum  scholii  938^2  invenisse  putaverim.  nam  quae  in  hac  explana- 
tione  legimus:  ^va  Tp6Trov  KaXet  eXvai  xpovou  briXujTiKov  Kai  TrapaTiOeTai  t6  vOv, 
To  licTepov,  To  auOic,  ea  ita  depravata  esse  arbitror,  ut  pro  t^tc  inreperet  in- 
terpretamentum  tertii  exempli.  E''  E^  addunt  haec  exempla:  Toqppa  6q)pa  t^ujc 
^ujc  TTTiviKa  rjviKa  dvy  ^TieiTa  iueT^TreiTa,  E^  praeterea  in  mg  ttot^  TrdXiv  Stc 
TrdXai.  Etiam  Palaemon  et  Dositheus  exhibent  multa  adverbia  infinitae  potesta- 
tis    II  3—  p  74,  1  TouToic  bk  —  TrapacTaTiKd]  Vt  iam  in  vetustiori- 

bus  scholiis  Td  KaipoO  TrapacTaTiKd  non  subiciuntur  Totc  xP^vou  briXujTiKoic  tam- 
quam  species  generi,  sed  opponuntur  tamquam  species  speciei  (vide  27938429), 
ita  in  a  quoque  legimus:  YivovTai  bk  dTio  xp6vujv  iJbc  t6  vOv,  dTr6  KaipoO  lijc  t6 
cr]|Liepov  ktX  ,  in  E  (et  apud  Chrysoloram) :  f^  xP^^^ou  SriXujTiKd  f\  KaipoO  Trapa- 

CTaTiKd,  apud  Mich.  Syncellum  fol  202':  ^v  nkv  toic  xp^vou  feriXujTiKoTc 

ev  bi  Tolc  KaipoO  TrapacTaTiKoic.    cfr  infinitivorum  et  finitivorum  adverbioram 


[Lectiones  ABMENn]  1—2  et  distributio  et  exempla  eadem  fuerant  apud  Arme- 
nium.  nam  naJch  (=  ante),  quod  post  wagh  (=  TrdXai)  legitur,  et  icaghwagh 
(=i=  velociter),  quod  ante  naTchawagh  (=  rrp^TraXai)  invenitur,  censendum  est  ab 
interprete  ipso  addita  non  esse.  Jjc  neutro  loco  expressum  le^tur  [|  3  vOv 
T6Te  expressa  sunt;  deest  quod  respondeat  tertio  exemplo 
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ujc  €ibTi    u7T0TaKT€0v  Tot   KttipoO  TTapacTaTiKd ;    oiov  crijuepov   aUplOVp641b 
Toqppa  Tcujc  TrriviKa.  28 

<(2>  Td  5e  juecoTriTOC,  oiov  KaXujc  cocpujc. 


[DlSCKEPANTIA    SCRIPTVRAE    IN    LGBTVHAfb]  1    (jTTOTaKT^OV    LGBb:     OTrOT^- 

raKTai  T,  {jirovoriT^ov  VHAf  |  post  Td  add  b^  T  (  irapaTaTiKd  G  |  post 
aOpiov  add  xQec  B  ||  2  post  tgujc  add  ^u)c  B  |  post  TrriviKa  add  rroTe  B  [1 
3  post  co(pu)c  add  6uvaTu»c  BTb 


[DlSCREPANTlAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (SoX)  EROTEMATVM  (E)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

distinctio  apud  Palaemonein  et  Dositheum  11.  11.  Plerique  grammatici  la- 
tini  generalem  tantum  appellationem  adverbiorum  temporis  vel  temporalium 
vel  tempus  significantium  habent  (nec  magis  secernunt  ab  reliquis  Td  KaipoO 
irapacTaTiKd  Gaza  Lascaris  Chalcond.)    ||  1  eXbr]  pluralem  testantur 

27'  ante  93726  et  ante  9392  ^^'^^ao  (Mel).  rectius  loquitur  2  939^  (Hel):  t6  cr;- 
jLiepov  Kai  xQec  koI  atjpiov  eiboc  Kal  ju^poc  ^Keivujv  |  ante  Td  KaipoO 

inserit  Kai  2J^  ante  939^    |  crnuepov  aijpiov]  iuxta  haec  duo  xQic 

quoque  profertur  ut  KaipoO  TrapacTaTiKov  in  2J  9372o  (Hel)  939^  (eiusdem)  93827  32, 
quorum  locorum  ex  secundo  coicere  possis  legisse  xQec  in  suo  artis  exem- 
plari^  scholiastam :  «OiroTaKTeov»  dvri  toO  ^v  OiroToiuri  06t^ov.  «Td  KaipoO  Tiapa- 
CTaTiKd»  TOUT^cTi  Td  0TTOTO|Liriv  xp<^vou  br^XoOvTa,  iva  Td  m^v  dvuj  ri  xpoviKd,  t6 
b^  criiLiepov  Kai  x^^c  Kai  aOpiov  eTboc  Kai  lu^poc  ^kcivujv.  item  JE^  J5J'' JE'  ad 
crjjLiepov  aupiov  adiciunt:  xQic  8  Kai  ix^^c  X^YeTai.  Ex  latinis  grammaticis 
habent  heri  Palaemon  ap.  Charis.  I  IS^gg  Cominianus  ap.  eundem  I  I8I3  Ano- 
nymus  apud  eundem  I  I8I19  Diomedes  I  404^5  Dositheus  VII  409^  Sacerdos  VI 
442^7  [Victorinus]  VI  201^0  Audax  VII  348^  ||  2  Toqppa  Tewc  TiriviKa] 

haec  adverbia  post  cr)|uepov  aCpiov  exhibent  etiam  .27^  ante  93726  o  E^,  in  qui- 
bus  erotematis  praeterea  lireiTa  laeTeireiTa  dij;  subiciuntur.  27  938^  (Steph) :  Td 
^iri  KaipoO  |U€Td  toO  xpovov  6r]\o0v  Kai  liuc  irpoc  ti  \eT€Tar  t6  ydp  crnuepov 
7rp6c  t6  aupiov,  t6  bk  Tdqppa  iTp6c  t6  6(ppa.  ev  dvaqpopd  b^  kOli  dvTa7ro66cei 
Xpovov  6ri\oi  TaOra*  Stc  Tdre,  i^viKa  TriviKa  irriviKa  6irriviKa.  In  technes  glos- 
sario  A  legimus  «Toqppa:  dxpi.  ?ujc».  Syncellus  fol  202^^:  ict^ov  bt  oti  ^v  |uev 
Toic  xpdvou  briXujTiKOic  ^Trippri|uaciv  Ictiv  Stc  dvaqpopiKd,  t6  Tfi|uoc  Kai  t6  TdTe* 
dv  bk  ToTc  KaipoO  irapacTaTiKOic  t6  Tdqppa  t^ujc  Tr^viKa  oirep  KaTd  TidpaYUJYriv 
YiveTai  TriviKaOTa.  —  E"^  E^  E^  haec  tria  tantum  KaipoO  irapaCTaTiKUiv  exempla 
habent:  crjjuepov  aOpiov  x^^c,  sed  Td^pa  5qppa  t^ujc  ^ujc  uriviKa  i^viKa  dq;  ^'-rreiTa 
lueT^ireiTa  ut  xpovou  6ri\u»TiKd  proferunt  ||  3  Td  bi  luecoTriToc]  hanc 

classem ,  de  cuius  nomine  vide  indicem ,  plane  omittunt  grammatici  latini. 
(Troi6Tr]Toc  adverbiis  eam  tamquam  speciem  adiungunt  Gaza  et  Lascaris;  ut 
aliam  appellationem  adverbiorum  qualitatis  adfert  luecdTr^Toc  nomen  Chalcond.)  | 
Ka\iuc  coqpiuc]  buvaTuuc,  quod  duo  artis  codices  post  coqpOuc  addunt,  habent  etiam 
E^.  sola  Ka\Ojc  coqpOuc  exhibent  H^  939i8  -£"'  ante  939^9  (ubi  tamen  in  mg  alia 
manus  adiecit  outwc  KaOOuc)  E"^  E^  EK    In  explanatione  proferunt  27  939^2  (Hel) 


[Lectiones  armenii]  1  luc  etboc  OiroTaKTdov  t6  KaipoO  irapacTaTiK^v  ||  1—2 
oTov  cr)|U€pov  —  irriviKa]  primum  et  alterum  exemplum  interpretatur  singulis 
vocibus ;  pro  Toqppa  et  tcujc  sex  adverbia  armeniaca  exhibet  eiusdem  fere  significa- 
tionis;  irriviKa  adverbio  nihil  est  quod  respondeat  in  versione  (|  3  juecdTriToc 
reddidit    |  otov  Ka\Ouc  coqpCCjc]  quinque  exempla  profert,  quae  significant: 

pulcre  (Ka\Ouc),  proprie  (t6iujc?),  omnino  (trdvTUJc),  universe  (6Xuic),  omnimodo 
(iravToiujc  ?) 

/ 
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p64ib         <3>  Tot  be  TTOioTriToc,  oTov  TruS  XdH  pOTpubov  <B  89>  dTeXri- 
3ob6v  <n  160). 

<4)>    Td   be   TTOCOTTITOC,    OIOV   TTOXXdKlC   6XlTdKlC. 


[DiscREPANTiA  scBiPTVBAB  iN  LGBTVHAfbJ      1 — 3  olov —  TToc6TriToc  om  T 
1  oTov  om  VHAf    I        8  post  6XiYdKic  add  jnupidKic  L'  mg  et  GBTVHAfb 


[DlSCREPANTIAE  ETTK8TIM0NIASCH0LI0BVM  {SO  X)   EBOTEMATVM  (JB)  ALIOBVM  BCBIPTOBVm] 

qpiXiuc,  27  93933  94O2  (Steph)  oOtujc  udvTWC,  S  940,^  outujc  Ik€(vuuc  ujc  ,  27  94O3, 
— 94I2  cuj(pp6vijuc  ouTUJC  ^Keivujc  dXXujc  ilioucikujc  YpajU|naTiKOuc  d0Xr]TiKUJC  cap- 
Kivujc  dv9puj7Tivu)c  KaKUJc  dbpavujc  dqppovujc,  a  caqpujc  eucepujc,  sed  non  ita  ut 
concludere  possis  haec  adverbia  interpretes  in  techne  legisse;  nec  magis  ex  ar- 
tis  exemplari  repetendum  videtur,  quod  Syncellus  fol  202'  praeter  koXujc  ex- 
hibet  eOcepOuc  diraucTUJc  dYiuJC  bavpiXujc  ^juttovujc  qpeiboiu^vujc  ||  1  Td  ht 

TTOioTriToc]  hauc  classem  conlocant  post  iroc^TTiToc  speciem  E''  JE^  E^.  —  Appella- 
tionem  27  941, §  (Steph?)  ita  interpretatur ,  ut  6vo|udTUJV  TreTTOiTm^vujv  memoria 
revocetur:  d  bid  thc  qpuuvfic  t6  Yiv6jLievov  TrpaYlua  luijueiTai,  oiov  ttuH  (cfr  scho- 
lion  ad  §  12  STT^  quod  eiusdem  videtur  auctoris  esse:  TreTroirijLi^vov  6vo|Lid  ^ctiv 
6Tav  KaTd  |ui|Lir|Civ  rjxou  tiv6c  Kal  Tfjc  TTOi6Tr]Toc  tou  uTTOKei|Li^vou  TTpdYliaToc 
TTpoevexGTJ).  atque  27  941^  (Hel):  TTOi6Tr|Toc,  inquit,  TauTa  X^Y^Tai  Kai  dTT6  if\c 
criiLiaciac  (Tfjc  accessit  ex  0).  ttoi6tt]c  ^dp  ^cti  qpuuvr^  (?)  briXoOca  ttjv  7TOi6Tr]Ta 
Tf^c  qpujvf]c  f|  Tf\c  criiLiaciac  (pro  prave  repetito  tt^c  crijuaciac  lege  quod  sequen- 
tia  flagitant  toO  TrpdYluaToc).  ^dv  |u^v  Ydp  emuu  ttuE  XdE,  Tr^v  TT0i6Tr|Ta  Tfic  (^ku- 
\f\c  tbriXuuca'  ^dv  be  pOTpub6v  dYeXri56v,  Tfiv  Troi6Tr|Ta  tou  TipdYluaToc  | 

TTuE  Xd£  pOTpubdv  dYeXrjbdv]  exempla  eadem  habent  27'  ante  941^  et  ante  941,^, 
27  9416  (Hel)  941,9_25  (Steph?)  E^.  etiam  yvuE  profertur  27  941i6  (Mel),  KX^pbn^ 
opbriv  puZiriv  27  9422_,5,  sed  non  videntur  haec  ex  technes  exemplari  sumpta 
esse.  E"  E^  E^  om  ttu2  XdH.  ad  poTpu66v  cfr  ApolL  de  adv.  666,7  B.  1464  Schn. 
—  Quae  exempla  adverbiorum  qualitatis  a  latinis  grammaticis  usurpantur  (quos 
grammaticos  |uec6TriToc  adverbia  praetermittere  dixi),  eorum  vis  plerumque  la- 
tius  patet,  velut  apud  Diomedem  I  404^1  leguntur  hene  pulchre  sapienter  pruden- 
ter  agiliter  viriliter  expedite     ||  3  Td  hi  TTocdTrjTOC,  oiov  TToXXdKic 

oXiYdKic]  juupidKic  (quod  in  deterioribus  artis  libris  omnibus  legitur  atque  in 
ipso  optimo,  sed  hic  a  posteriore  manu  additum)  om  27^  942,^  27  942^8  (Hel)  E. 
Syncellus  fol  103"  juupidKic  ut  adverbium  numeri,  non  quantitatis  profert,  verum 
adicit:  TouTo  ludvToi  t6  juupidKic  Ictiv  6ie  Kal  dopicTUJC  TrapaXajupdveTai,  uuc  Kai 
t6  6vo|ua  69ev  Trapf\KTai.  —  Ex  latinis  technicis  Sacerdos  VI  44^22  saepius  inter 
adverbia  quantitatis  habet.  a  ceteris  in  hac  classe  nec  saepius  nec  saepe  nec 
raro  conlocantur,  sed  nimium  satis  parum  multum  talia  (Cominian.  I  181, 0  Dio- 
med.  I  40422  Dosith.  VII  4092,  Donat.  IV  386,2  Prisc.  III  8623);  inter  numeri 
vero  adverbia  occurrunt  saepe  saepius  saepissime  apud  Palaemonem  I  18724  Dio- 
medem  I  404^  Dositheum  VII  410,8 


[Lectiones  ARMENn]  1  ttoi6ttitoc]  pro  hac  appellatione  habet  vocem  quae  idem 
valet  atque  graecum  Troir]cic.  cfr  27  941,8  et  941^  quae  supra  exscripsi  |  uuE 
Xd2  pOTpu66v  dY€Xri66v  diligenter  reddidit,  sed  accedit  apud  Armenium  post  pri- 
mam  vocem  vocabulum  quod  significat  brachiis  vel  cubitis.  ergo  videtur  legisse 
etiam  dYKdc    ||       3  non  expressit  juupidKic,  sed  tantum  iroXXdKic  6XiYdKic 
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{py  Tot  be  dpiOjuoO  br|\iuTiKd;  oTov  biCTpicT€TpdKic.  p64ib 

<6>  Td  be  TOTTiKd,   oTov  dviu  KdTUJ*   iX)v  cxeceic  eici  TpeTc,  fi  ev  ^2 

TOTTUJ,    f]    eic   TOTTOV,   f)    €K   TOTTOl» ,    oToV    OlKOl    OlKttbC    OlKOOeV. 

<7>  Td  be  euxnc  crjjuavTiKd,  oTov  eiGe  aiGe  dpaXe.  p642b 


[DlSCREPANTIA    SCRIPTVRAE    IN    LGBTVHAfb]        2    pOSt    KdxUJ    add    ^CUD    ^Huj   B    I 

i^  kv  T^TTUj]  i^  et  i  adscriptum  om  L^,  add  L^  ||  2— 3  r|  pro  i^  et  ante  kv  et 
ante  elc  et  ante  ^k  exliibet  Gr,  f|  T  []  4  oTov  om  L^  add  supra  L^  |  etee 
post  ai6e  VHAf  |  fipaXe  L'b:  acutum  in  gravem  convertit  et  supra  alterum 
a  scripsit  acutum  et  e  in  ai  mutavit  L^,  di^dKe  GVHAf,  fi  pdXai  B,  d^dXai  T  | 
post  d  pdXtti  add  iXicpeXov  B 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (S O)  EROTEMATVM  (jEJ)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

1  Td  bk  dpi6|no0  —  TeTpdKic]  haec  ab  noc6TT]Toc  adverbiis  ita  distinguit  27942|8 
(Steph?):  TauTa  (scil  Td  iroc^TriToc)  d6piCTov  iToc6TriTa  briXot,  t6  b^  bic  Tpic 
OOpiciLi^vriv  iT0c6Trica.  item  2  94224  (Hel),  qui  hac  ansa  utitur  ad  technographum 
reprehendendura :  ipeii&eTai  6  TexviKoc  Kifiuv  TauTa  eTvai  dpi9|LioO  6riXu)TiKd,  ^nei 
ouK  eiciv  dpiejLioO  briXujTiKd,  dXXd  iroc^TriToc  U)pic)Li^va.  atque  .E''  E^  E^  (Chrysol. 
Gaza  Lasc.  Chalc.)  hac  adverbiorum  classe  plane  omissa  adverbiis  quantitatis 
tribuunt  dpiOiuoO  6r]Xu)TiKd.  Latini  vero  grammatici  numeri  adverbia  retinebant. 
—  ad  tria  Dionysii  exempla  add  irevTdKic  ^HdKic  E^ ,  irevTdKic  E"^  E^  E^  \\ 

2  Td  bk  ToiriKd,  oTov  dvuj  KdTUj]  eadem  exempla  S^  942o9  et  ante  944^  ^94230, 
ubi  scholiasta  quae  postea  profert  (^cu)  eSuj  rr6ppu)  beupu)),  ea  ex  artis  exem- 
plari  non  videtur  surapsisse.  E  addunt  ecu)  IHu)  Tr6ppu)  eviOmov  KaTa|Li6vac  xci|Liai 
SOev  ^ir^Keiva  |uaKpdv  {E^  post  xa^ai  praeterea  ^vOev,  JB^  IvOa,  E^  JB'  IvOev 
^vOa)  II  2 — 3  iliv  cxeceic  —  ^k  t^tiou]  triplex  r\  etiam  in  aE  (sicut 
in  duobus  artis  codicibus)  tamquam  coniunctio  disiunctiva  scriptum  est.  iustam 
scripturam  praebent  U  in  JS^  94229  0  in  S^  ante  9445,  eandem  in  interpretando 
sequitur  27  94424  (Steph)  ||  3  secundam  cx^civ  non  nuUos  ante  primam 
conlocari  voluisse  refert  2  MS^q  (Hel) :  fjeeX6v  Tivec  irpOuTov  TdTTeiv  ti?|v  elc  t6- 
TTov  cx^civ,  X^YovTec  tbc  oOk  dv  tic  e\r\  tv  t^ttuj  jut^  -irp&TOv  eic  auT6v  ^XeiOv. 
Faciuntque  quod  illi  iusserunt  complures  technicorum  latinorum,  Dositheus  VH 
40927  Audax  VH  348,o  [Probus]  IV  IS^ge  [Victorinus]  VI  2OI21  Prisc.  III  83,1. 
Dionysii  ordinem  retinent  Palaemon  apud  Charis.  I  I881  Diomedes  I  404^7  Donat. 
IV  38619.  Addiderunt  autem  grammatici  latini  ad  cx^ceic  in  loco,  in  locum 
vel  ad  locum,  e  loco  vel  de  loco  etiam  quartam  speciem  (nam  hoc  vel  modi 
nomine  pro  cx^cei  utuntur):  per  locum,  cuius  exempla  hac  illac  sunt  | 
oiKoi  oiKabe  oiKoeev  testantur  22  E\,  o  habet  uibe  eKcT  ^KeTOev  j| 
4—  p  77,  1  Td  5^  eOxfic  —  qpeO]  in  commentario  Heliodoreo,  qualem  praebent 
codex  Oxoniensis  quique  ex  hoc  derivati  sunt  libri,  eOxfic  adverbia  octavum 
locum  tenent,  cxcTXiacTiKd  septimum.  vide  Hilgardi  progr.  p  11  || 
4  ei»xfic]  Latini  hanc  speciem  significant  optandi  verbo  vel  optationis  optativo- 
rum  nominibus  |  eiOe  aiOe]  utramque  formam  habent  27'  ante  9465 
279465  aE  Chrysoloras,  nec  minus  Dositheus  VII  411, ,:  iiam  quae  in  eius  arte 
praebet  codex  Sangallensis,  utinam  eiOe  eOe,  ea  sic  corrigenda  sunt,  ut  pro  eOe 
scribatur  aTOe.    de  paroxytonesi  utriusque  formae  agunt  Apoll.  pron.  118A=92,3 


[Leotiones  abmenii]  1  dpiOiLioO]  dpie|LHl)v  I  5(c  Tpic  TeTpdKic  ||  2—8  Td  bk 
TOTiiKd  —  T^TTOu]  plaue  consentit  ||  3  oikoi  oiKabe  reddit.  atque  etiam  ter- 
tiam  vocem  habet,  sed  num  oTKoOev  reddiderit  dubium  est  jj  4  optativorum 
adverbiorum  praebet  exempla  quattuor,  ergo  fortasse  praeter  eXQe  axQe  dpaXe 
legebat  SqpeXov 


\ 
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p642b  <^8^  Td  be  cxetXiacTiKd,  oiov  TraTrai  iou  q)eO. 


[DiscREPANTiA  8CR1PTVRAE  iN  LGBTVHAfb]  1  Tci  b^  cxexXiacTiKd  —  960] 
om  HAf  I  irauai  L'G,  circumflexum  in  gravem  mutavit  L«,  iraTrai  BVb, 
iraTnrai  T  |      ioO]  iustum  accentum  praebent  etiam  L  G  1      post  cpexi  add  oT|iOi  B 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA   SCHOLIORVM  {S <f)    EROTEMATVM  {E)    ALIORVM  SCRIPTORVm] 

Schn.  et  Herodianus  I  9^  4972  II  71 14  Lz     |  fipaXe]  hoc  exemplum 

testantur  27»  ante  946-,  27  9472  27  946,4  (Mel)  £«,  om  JE'  E^  EK  fipaXe  pro  una 
voce  accepit  Apollonius  de  adv.  6687  B.  158^  Schn.  et  de  coniunctione  522,5  B. 
254,0  Schn.,  pro  duabus  S  pdXe  Herodianus  dichr.  2972=11  17,  Lz  et  apud  Choe- 
rob.  orthogr.  AO  II  183,,  cfr  27  9469_,2  27  946,4  (Mel)     |  post  fipaXe 

etiam  6(peX€  videtur  legisse  279465:  t6  eiGe  koivov,  to  6^  aiGe  btdpiov.  biacp^pei 
t6  oqpeXe  toO  ei6€,  6ti  diTape|U(pdToic  cuvTttTTeTai  Kai  toic  Tpici  TrpoctUTroic ,  t6 
&€  eiGe  €UKTiKOic.  279464  (Steph):  toutoic  6^,  inquit,  Kai  t6  oqpeiXec  (lege  6qp€- 
Xec)  KaT^ToHdv  Tivec.  E''  E^  oqpeXov  adiciunt,  JE'  ujqpeXov.  cfr  technes  codex 
B  (et  Armenium).  pro  adverbio  habitum  esse  oqpeXov  ab  non  nullis  gramma- 
ticis  Apollonius  quoque  docet  de  adv.  55230  B  I429  Schn.,  atque  Dyscolum  ipsum 
huic  sententiae  adstipulatum  esse  verisiraile  est  ex  subsequentibus  142,^  ji 

1  Td  be  cxeTXiacTiKd]  huiusmodi  voculas  Latini  non  in  adverbiorum,  sed  in  in- 
teriectionum  numero  habebant.     significant  eas  saepissime  dolendi  verbo  | 

irairaT  circumflexo  scribendum  esse  docet  Herodianus  apud  Arcad,  208i6  Schm. 
adiciens:  i^  be  cuvf]0eia  62uvei  t6  TraTrai,  cfr  lo.  Alex.  8620  27  947j  | 

iou  om  271  ante  94626,  sed  habent  27^  946,9  et  27  9462,  (Steph?).  loii  cxcTXiacTi- 
k6v  acuendum  esse  praecipit  Herodianus  ap.  Arcad.  209^  Schm.  et  Choerob.  in 
Theod.  43O7  (circumflexa  eadem  vox  gaudium  exprimebat,  vide  Suidam  t6  loO 
^iri  x«pc^c,  Zonaram  1115,  Schol.  Aristoph.  Pac.  317,  Pseudotheodos.  79^7  Goettl.) 
I  praeter  irairai    ioO   qpeO  27  94623  (Steph?)    profert   etiam  dTTaTai  6t- 


[Lectiones  armenii]  Inter  ^TTippri|LiaTa  eOxfic  et  cxeTXiacTiKd  sex  classes  ab  Ar- 
menio  enumerantur  quas  frustra  in  uUo  technes  codice  vel  scholio  quaesiveris. 
I  adverbia  imperiosa  (quae  imperiosum  animum,  superbiam  indicant) :  exemplum 
interiectio  est.  II  adverbia  minacia,  cum  duabus  interiectionibus.  III  adv.  qui- 
bus  iucundum  videri  aliquid  dicitur  {hesdagan  quod  vertitur  piacevole) :  horum 
exemplum  unum  eandem  fere  vim  habet  quam  felix,  mirum,  alterum  inter- 
iectio  est.  IV  quae  gratum  animum  indicant,  cum  exemplis  tribus,  quorum 
primum  {ten)  ne  in  Mechitaristarum  quidem  lexico  explanatur,  alterum  reddi- 
tur  bravo,  tertium  quoque  laudandi  notionem  habet.  V  adverbia  blandiendi, 
cum  exemplis  duobus:  prius  alibi  idem  valet  quod  vicarius,  alterum  aequat  fere 
optime  amabilis  vocativos.  VI  adv.  contemnendi  (vel  querendi:  vocabulo  id  ne- 
gatur  quod  ponitur  nomine  classis  III),  cum  exemplis  tribus  nominalibus,  quo- 
rum  primum  significat  malignum,  alterum  hominem  torvi  vultus,  tertium  in- 
tempestivum    (|  1  Td  bk  cxeTXiacTiKd  —  qpeO]  nomini  lamentabilium 

addit  quinque  interiectiones.  legebat  igitur  fortasse  praeter  iraTiai  iou  qpeO  in- 
terpres  etiam  alias  duas  ex  graecis  lamentandi  vocibus.  huic  autem  speciei 
subicit  finitimam,  cui  in  codicibus  scholiisque  Dionysii  nihil  est  quod  respondeat, 
cum  exemplis  quattuor.  cuius  appellatio  {eghgagan,  antiquo  pronuntiandi  more 
elk-akan)  fortasse  ex  graeco  ^XeYOC  oriunda  significat  idem  quod  luguhris.  deinde 
succedunt  duae  classes  adverbiorum  admirandi,  de  quibus  vide  infra  ad  p  80,  1, 
—  et  adverbia  irridendi,  quae  ipsa  quoque  in  technes  exemplaribus  explana- 
tionibusque  desunt  (nomen  est  heknagan  ab  henknem,  quod  idem  valet  atque 
irridere;  exempla  sunt  ouh  heh),  —  et  species  negationis 
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<(9)>    Td    be    dpvr|C6UJC    r|    dTTOqpdcctuc,    oiov    ov    ouxi    oubfiTap642h 
oubajLiaJc.  4 

<10)>  Td  be  cuYKaTa0eceujc,  oiov  vai  vaixi. 


[DiscREPANTiA  scRiPTVBAE  iN  LGBTVHAfb]  1  ante  xa  bk.  dpvr|CGUJC  habent  ra 
he  eau|uacTiKd,  oiov  papai  BT,  qui  eadem  verba  om  infra  p  79,  3  post  Kaediiep 
I      oTov  om  T    I       ou  om  G,  accentum  praebet  etiam  L  |        ou  6fiTa  fb 


[DlSCBEPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIORVM  (^tf)  EBOTEMATVM  (E)  ALIORVM  SCRIPTOBVM] 

TOTot  tI»|uoi,  sed  non  ita  ut  pateat  haec  etiam  in  arte  interpretem  invenisse; 
nec  magis  certo  ex  S  94632  vel  ex  E^  concludendum  est,  alia  quoque  exempla 
in  iis  technes  exemplaribus  exstitisse,  quibus  ille  scholiasta  vel  erotematum  auc- 
tor  usi  sint.  scholion  valde  depravatum  sic  videtur  corrigendum  esse:  Td  <(eic 
oi^  cxeTXiacTiKd  irepiCTraTai  xuJv  eic  cu  irepiCTru)|Li^vujv ,  oiov  dxTaxal  <(6ttotoi, 
aiai>  oiol  [0&|uoi  oi|uoi].  t6  uj  iioiioi  cr||ueiuj6ec  *  TTairai  ydp  TiepiCTraTai.  jE^  add 
ii£»,  \hr],  oOai,  uj  ttottoi,  uj|aoi,  oi)lioi.  E"  E^*  E^  haec  quinque  tantum  exhibent: 
ioO  oOai  Ojjuioi  oi|uoi  TiaTrai    ||  1  xd  6e  dpviqceujc]  in  commentario 

Heliodoreo  et  E  (sicut  in  artis  codicibus  BT)  huic  negativorum  classi  ante- 
cedit  eau|LiacTiKUJV  species,  quam  infra  habes  sub  n.  13.  atque  etiam  Melam- 
podem  sive  Diomedem  post  cxeTXiacTiKd  legisse  puto  eaujuacTiKd.  namque  in 
codice  Havniensi  (in  quo  Melampodis  explanatio  breviata  sed  alienis  interpreta- 
tionibus  non  admixtis  legitur)  post  cxeTXiacTiKUJv  nominis  explicationem  statim 
habemus  adnotationem  ad  eaujuacTiKov  adverbium  papai:  xd  6^  cxeTXiacTiKd 
XuuTipd.  cx^tXioc  Tctp  ^ctiv  6_deXioc.  Td  oOv  Xuirripd  Kal  deXia  Kai  cxeTXiac|uoO 
dHia.  papai'  01  ifciujTai  Tfic  pai  6iqpe6YTO"  to  i  xaT'  i6iKriv  cuXXapr]V  Trpoqpcpo- 
juevoi  qpaci  papai,  oO  6ei  6^,  dXXd  6icuXXdpujc  papai  eau)udz;ovTd  ti  Kal  dTraivoOvTa 
X^T^iv,  quibus  verbis  subicitur  scholion  ad  classem  negationis  pertinens  (vide 
Hilg.  progr.  p  17).  Ex  ampliorum  scholiorum  auctoribus  unus  Stephanus  vide- 
tur  eau)iacTiKd  eo  loco  invenisse,  ubi  leguntur  in  plerisque  technes  codicibus: 
illum  enim  ea  scripsisse  veri  simile  est,  quae  Bekkerus  9472o— 948io  ex  coUec- 
tione  scholiorum  Vaticana  edidit    |  xd  6^  dpvr^ceujc  f^  dTroqpdceujcJ 

dpvr]TiK6v  adverbium  oO  appellatur  apud  Arcad.  209^  Schm.,  dTioqpaTiKov  apud 
lo.  Alex.  3221.  in  ApoUonii  synt.  24523  "^^  KaXoO|uevov  dTroqpariKOv  eTripprijua  legi- 
mus,  2463  Otto  Tfic  oO  dTroqpdceujc,  de  adv.  534io  B.  124^  Schn.  y]  oO  dTrdqpacic. 
Quasi  ab  diroqpaiveiv  descendat,  interpretantur  diroqpdceujc  nomen  2J  9472,  (Steph) : 
d|ua  fap  iv  tuj  diroqpaiveiv  Kal  dpvriciv  cr]|uaivei,  et  27  Heliodori  ab  Hilgardo  edi- 
tum  p  11  adn.  2:  xd  6e  aOTd  Kal  drroqpdceujc ,  oti  61'  aOxujv  tic  drroqpaiveTai  ^i] 
Troielv  (cfr  Armenius).  Latini  technici  non  haud  similia  nuncupant  adverbia 
negandi  negantis  negationis,   Prisc.  HI  8423  ahnegativa    \\  1—2  oO 

oOxi  o06f|Ta  o06ajuu)c]  monosyllaba  negatio  librarii  errore  omissa  est  in  Helio- 
dori  27  apud  Hilg.  p  11  adn.  2.  E^  o^  oO^fjTa  o06a|uujc  oOkouv,  E''  E^'  E^  ou 
o06a|uu)c  ouKOuv    ||  3  Td  6^  cuTKaTae^ceuuc  —  vaixi  habent  27  94723 

27  in  0  apud  Hilg.  p  11  (Hel)  JBs,  om  £^  E^  E^  (Chrysoloras) ,  ubi  vai  ut  exem- 
plum  adverbiorum  KaTUJ|uoTiKUJV  profertur.  cuTKaTae^ceujc  vocabulum  etiam 
ab  Apollonio  usurpatum  est,  synt.  II819:  qpaju^v  6^  Kal  «val  Tpdqpui»  pepaioT^pav 
TToioO|U6voi  Tf^v  OTrdcxeciv  (sic  legendum)  6id  if\Q  6lc  TrapeiXri)U|u^vric  cuTKaTae^- 
ceuic,  et  ab  Herodiano,  apud  Theognostum  AO  II  15633:  Kal  t6  vai  cuTKaTae^- 


[Lectiones  ABMENii]    1  dpvr|C€UJc  f|  dTToqpdceuJc]  alteram  appellatioDem  ita  inter- 
pretatur  quasi  ab   dTroqpaiveiv  derivanda  sit,  cfr  27  Stephani  et  Heliodori  || 

8  vai  vaixi]  Armenius  quoque  duobus  exempHs  utitur 
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p642b  (liy  Td  be  dTTaTOpeuceujc ,  oiov  |uri  )LiTibfiTa  )LiTiba|Liaic 

6  <(12)>  Td    be    TrapapoXfic  r|   ojuoiiuceujc,    oiov    ujc    ujcTrep    r\ijTe 

KaGdiTep. 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfb]  1  |ur]bfiTa  L  et  Af:  ixr]  hf\Ta 
G,  laf)  b?\Ta  BVHb,  |ai?i  6i?i  T  |  post  |iri6a|uu)C  add  fiiraTe  B  ||  2  6noi6c€UJC 
L',  corr  L^  (  ujc  L',  sed  induxit  accentum  L^,  om  vocem  GT  |  Ojcttcp]  quae 
ab  hac  voce  usque  ad  finem  artis  sequuntur,  praebet  etianr  M  |  fjuxe  M,  tivjTe 
L\  fjuTe  L^,  fjvTe  G  ||  3  ante  KaGdiTep  praebent  Kaed  GBVHAfb,  sed  om 
ML*T;  L«  in  KaOdTrep  acutum  gravi  mutavit  et  supra  irep  scripsit  KaGd 


[DlSCREPANTIAE    ET   TESTIMONIA    SCHOLIOR.  {U0)  EROTEMATVM  (JE)  ALIORVM   SCRIPTOR.] 

ceujc.  saepius  autem  KUTaqpdceujG  et  KaTaqpaTiKoO  nomina  Dyscolus  ad  significan- 
dum  vai  adverbium  adhibet,  synt.  24524  ^^  adv.  534,o  532,  B.  12^8  122,3  Schn. 
(apud  Gazam  Lascarim  Chalcond.,  qui  Td  be  cuYKaTaGeceuuc  —  vaixi  non  magis 
praebent  quam  correcta  erotemata  aut  Chrysoloras,  post  KaTUJ|iioTiKd  adverbia 
vel  ante  KaTUjjuoTiKd  haec  leguntur:  Td  b^  KUTaqpdceujc  oiov  vai).  —  Adnuentis 
vel  adnuendi  adverbia  habent  praeter  classem  adfinnantis  vel  adfirmandi  (== 
pepaidjceujc  n.  24)  lul.  Romanus  apud  Charis.  I  192y  [Probus]  IV  154,i  [Victori- 
nus]  VI  202-2 ,  pjerique  vero  latinorum  technicorum  adfirmativam  tantum  speciem 
norunt    ||  1  Td  b^  dTraYopeuceuJc]  hanc  classem  testantur  2J  947^7 

(Steph?)  ^  in  0  apud  Hilg.  p  11  (Hel).  dTraYopeuciv  nuncupat  txr\  etiam  Apol- 
lonins  synt.  246^,  duafopeuTiKov  Herodianus  apud  lo.  Alex.  29^5  I  4899  ^^-  P^i" 
scianus  dehortativa  eiusmodi  adverbia  appellat  III  84,6,  ceteri  artigraphi  latini 
proMNtiva,  prohibendi,  prohihentis,  prohihitionis    \  |UTi6f|Ta  pro  una 

voce  accipere  auctorem  scholii  9473o  (Steph?)  apparet,  quamquam  locus  corru- 
ptus  est:  Td  jLi^v  |Liri  npujTdTUTrov,  t6  bk  6oKeT  iTapfjxQai  bid  toO  brjTa  ,  toO  bk 
^T^pou  Kai  bidqpopa  |ii^pr|  Xoyou  criiuaivovTa  [tq  bk  eTCpov  .  .  .  cri|Lia{vei?]  | 

|Liri6a|uuJC  om  S^  in  0  apud  Hilg.  p  11  adn.  2,  confirmant  S  947^,  (Steph?)  jE^ 
ij  2  Td  bk  irapaPoXric  y\  6|uoiuJceujc]  similitudinis  adverbia  latini  tech- 

nici  vocant,  comparandi  unus  Romanus  apad  Charis,  I  192^,  qua  appellatione 
ceteri  ad   notandam  cuYKpiceujc  speciem  (n.  18)  utuntur     |  \\fiT^  te- 

stantur  E.  in  5?^  948^  depravatum  est  in  fjvTe,  cui  alia  manus  in  margine  ad- 
scripsit  lijcei.  Ante  fjvTe  autem  idem  lemma  exhibet  f|v,  item  ante  f|UTe  JE  et 
Chrysoloras  f|0,  quod  adverbium  comparativum  videtur  ex  prava  originatione 
fluTC  voculae  natum  esse.  vide  Epim.  Homer.  AO  1 184,7  =  EM  440^:  fiuc*  ^E  ou  kuI 
t6  0ri\uK6v  fieia  .  .  .  .  Kal  oubeTepov  fiu*  Kai  ^rrippTiiia  dvTi  toO  Ka66,  «fjUTe  ?9vea» 
<B  87>    y  3  ante  Kaedirep  habent  KuGd  S^  948^  E.    duo  dvTairobo- 

TiKd  subicit  ceteris  exemplis  Mich.  Syncellus  fol  205'":  uic  outujc.  —  atque  etiam 
latinorum  technicorum  complures  relativis,  quae  dicimus,  adverbiis  similitudinis 


[Lectiones  armenii]  1  \xi\  jiir|6fiTa  jLiri6a|LiuJc]  totidem  exempla  profert  quot  Dio- 
nysius.  post  d-rraYopeOceujc  classem  autem  sequitur  species  versionis  armeniacae 
propria,  quae  quadam  notionis  similitudine  cum  antecedenti  coniuncta  est.  ap- 
pellatur  cautionis  sive  circumspectionis.  exempla  proferuntur  duo,  quorum 
unum  significat  idem  quod  cave,  alterum  id  fere  quod  ne  fiat,  fxi]  Y^vi^Tai  || 
2  irapapoXfic  f|  6)Lioujuceujc]  priorem  appellationem  reddit  mardagat^,  in  quo 
vocabulo  notio  certationis  inest;  alterum  nomen  apud  Armenium  est  gskrdou- 
thiun,   quod  veritatem  atque  etiam  similitudinem  significat   ||  2— 8  U»c 

—  KaGditep]  septera  exempla  exhibet 
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<13>  Td  be  GaujuacTiKd,  oiov  papai.  p642b 

<14)>  Td  he  eiKacjuoO,  oiov  icujc  xdxa  tuxov.  s 

<15>  Td  be  TdHeiuc,  oiov  IHnc  eqpeHnc  xiA>pic. 


[DiscEEPANTiA  scKiPTVRAE  iN  MLGBTYHAfb]  1  tA  bk.  —  papai  om  BT,  vide 
ad  p  78,  1  I  Papai  recte  fb,  sed  papai  MLG  ]|  2  oiov  om  T  ||  3  xd  h^ 
—  xyapic  om  T 


[DlSCREPANTIAE   ET  TESTIMONIA   SCHOLIOR.  {S G)  EROTEMATVM    (jE)   ALIORVMSCRIPTOR.] 

adiuDgunt  demonstrativa,  Palaemon  apud  Charis.  I  I8824  Romanus  apud  eundem 

1  1924  Diomedes  I  404,3  Dositheus  VII  41I2  Prisc.  III  87ie  ||  1  xd  h^ 
0au|LiacTiKd]  de  loco  huius  speciei  vide  supra  ad  p  78,  1.  Latini  huiusmodi  quoque 
voculas,  sicut  cx€T\iacTiKd,  interiectionibus  tribuere  solent,  velut  Romanus  apud 
Charis.  I  2392  Cominianus  apud  eundem  I  23821  Diomedeg  I  419^  Dositheus  VII 
4248  Donatus  IV  366, (,  |  papai]  hanc  vocem  acuendam  esse  docet 
Herodianus  irepi  |uovripouc  X^Hcujc  27,3  et  apud  Arcadium  208i8  Schm.  Praeter 
Papai  JB^  proferunt  papaidH  dj  'HpdKXeic,  E"'  E^  E^  qpeO.  Apud  Latinos  inter- 
iectiones  admirantis  praeter  bahae  sunt  etiam  papae  0  eu  pro  eheu  \\ 

2  Td  6^  GiKaciLioO  —  tux^v]  nomen  et  exempla  testantur  JS^  et  2J  948^  (Mel)  27 
948|i  (Hel)  E.  Heliodorus:  €lKac|Li6c  ^ctiv  6  |Li€Td  5iCTaT|uou  €IkoviSu)v  irpaYlLia 
X6toc.  cum  hac  interpretatione  concinunt  quae  apud  latinos  artigraphos  in- 
veniuntur  huiusmodi  adverbiorum  nomina:  dubitandi  dubitantis  dubitationis 
dubitativa.  quibus  omnes  fere  subiciunt  exemplum  fortasse,  non  nvMi  forsitan 
fortassis  forsan  fors  an,  singuli  tantum,  nisi  fallor,  foHassan  (Palaemon  apud 
Charis.  I  I8827),  num  (Romanus  apud  eundem  I  192g),  utrum  (Diomedes  1 404i5), 
forte  (Priscian,  III  8627).  ceterum  nescio  an  ex  ultimo  exemplorum  Dionysiano- 
rum  originem  ducat  apud  Latinos  ea  classis  adverbiorum  cui  nomen  est  eventus 
vel  eventi.  cuius  speciei  exemplum  apud  omnes,  quicunque  eam  norunt,  forte 
est:  vide  Cominianum  apud  Charis.  I  I8I10  Anon.  apud  eundem  I  I8I28  Donat. 
IV  386i7  [Probum]  IV  154,5  Sacerdotem  VI  442^1  [Victorinum]  VI  202^  Audacem 
VII  34820  et  cfr  adn.  ad  classem  subsequentem  ||  3  Td  hi  TdHeujc  — 
Xujpic]  IHfjc  om  27*  948^5 ,  sed  habet  scholion  ipsum.    x^pic  om  E''  E^  EK   Latini 


[Lectiones  armenh]  1  Td  h^  GaujLiacTiKd]  Armenius  duas  species  adverbiorum 
mirandi  habet,  quarum  utramque  ponit  post  classes  lamentandi  et  lugendi  (vide 
supra  ad  p  77, 1).  prior  respondet  Dionysianae,  sed  illustratur  exemplis  duobus. 
altera  eas  tantum  voces  amplectitur,  quae  coUaudant  bene  dicta:  exempla  sunt 
peeh  ase  i.  e.  egregie  dicit,  tsech  ase  i.  e.  optime  dicit;  nomen  autem  (pachasa- 
gan)  ex  priore  exemplo  fictum  est.  [suspicio  oritur  hanc  classem  originem  du- 
cere  ex  scholio  aliquo  graeco,  ubi  docebatur,  ad  KaXODc  y^  et  eO  t^  ^^^- 
nunquam  subaudiendum  esse  X^Teic  vel  X^t^i  et  significari  illis  vocibus  exi- 
miam  admirationem.  cfr  Apollon,  de  coni.  Sl^go  B.  250fi  Schn, :  ou  \jii\v  ^v  tuj 
«KaXOuc  T€»  {non  tamen  in  KaXujc  t^  ^^  abundanti  addita  est  coniunctio  para- 
pleromaticaf€)'  ^iriTeTaTai  Tctp  i^  taXriHic,  et  de  coni.  521,;,  B.  253,«:  6  t^  M€i6- 
TriTa  f^  dTriTaciv  0au|Liac|uoO  (sciUbriXou),  et  2  QHzg-  ^v  tCu  «KaXOuc  t^»  CTi|naivei 
T-f\v  ^iriTaciv  Tfic  toO  KdXXouc  ^KuXf|E€U)c]  ||  2  elKacjLiou]  pro  hac  appellatione 
Armenius  habet  vocem  quae  significat  toO  tux6vtoc.  exempla  totidem  quot 
apud  Dionysium  ||  3  kZf\c  ^qpeHfic  x^J^P^c]  sex  exempla  exhibet.  fortasse  iuxta 
Xujpic  legebat  ibia.  ceterarum  vocum  quattuor  cuique  eadem  fere  vis  est  atque 
latino  deinceps  graeco  ^Hfic 
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p642b  <16>  Td  bk.  dGpoiceuuc,  oTov  dpbr|v  djaa  fjXiGa. 


[DrSCREPANTIA    SCRIPTVBAE    IN    MLGBTVHAfb]         1    dpepOlCeiDC    L     I         OTOV]    01    G 

(L  oT  habet  in  fine  versiculi  scriptum,  ov  in  subsequentis  initio)    |        rjXuea  G, 
om  VHAf 


[DlSCREPANTIAE  ET    TESTIMONIA    SCHOLIOB.  {S O)  EROTEMATVM  {E)   ALIOHVM    SCRIPTOB.] 

appellant  adverbia  ordinis  vel  ordinativa,  vel  ordinationem  ea  significare  dicunt. 
exemplum  est  omnium  fere  commune  deinde,  apud  eomplures  invenitur  dein- 
ceps  denique  tunc  ante  post,  apud  singulos  occurrerunt  mihi  dein  (Roman.  I  ISTljo), 
inde  (Dosith.  VII  410^4) ,  primo  secundo  (Diomed.  I  404,,),  postremo  (Aud.  VII 
348i6)  >  continuo  protinus  postea  praeterea  (Priscian.  III  STjg).  quo  quidem  prae- 
terea  Priscianeo  excepto  nuUam  vocem  ab  artigraphis  latinis  in  ordinativorum  ad- 
verbiorum  numerum  relatam  repperi  quae  responderet  Dionysiano  \vjpic.  at 
habent  eorum  plurimi  classem  adverbiorum  separationis  (Cominian.  ap.  Charis. 
I  181«  Diomed.  I  404j9  Audax  VII  348,9  [Victorlnus]  VI  202,)  sive  separandi 
(Anonymus  ap.  Charis.  I  181^7  Donatus  IV  386, 4  Sacerd.  VI  44222)  s.  separantis 
([Probus]  IV  154,5),  s.  discretivorum  (Prisc.  III  87,4),  quorum  exemplum  ubique 
est  seorsum.  iam  probabile  mihi  est  hanc  classem  eiusque  exemplum  tralaticium 
originem  ducere  ex  Dionysii  x^pic.  cfr  adn.  ad  classem  antecedentem.  Ab  latinis 
autem  technicis  biaip^ceuic  speciem  apud  Gazam  Lascarim  Chalcondylam  repeten- 
dam  esse  duco :  oTov  fiveu  x^P^<^  ^^X^  II  1  '^^  ^^  dOpoiceujc]  Latini  technici 

ad  hanc  classem  denotandam  vel  congregandi  verbo  utuntur  et  vocibus  hinc  deri- 
vatis  (Palaemon  ap.  Char.  I  I882S  Dositheus  VII  410^7  Donatus  IV.  386,6  Sacerdos  VI 
44223,  [Victorinus]  VI  2OI30,  Prisc.  III  87;,)  vel  communicandi  voce  eiusque  pro- 
paginibus  ([Probus]  IV  154,4,  Cominianus  ap.  Char.1 181^  Audax  VII  348,^,,  Auonym. 
ap.  Char.  I  I8I27);  Diomedes  I  404,^  communicationem  sive  congregationem  talia 
significare  dicit  |  &phr]V  djaa  iiXiOa]  eadem  exempla  27'  948, ^,  et  X'  in  0  apud 

Hilg.  p  11.  scholiorum  ipsorum  alterum,948,f,_33  (Steph),non  profert  fip6riv,8edtamen 
testatur,  quia  de  accentu  adverbiorum  in  bY]v  desinentium  praecipit.  deinde  pergit 
interpres :  t6  bi  fijLia  bia^epei  toO  6|uoO  *  t6  jaev  Ycip  xpovi^^v^  t6  b^  6\xo\i  tottik^v, 
quasi  in  suo  exemplari  etiam  6|liou  invenerit.  denique  vjXiea  explicat.  In  altero 
autem  scholio  (Hel)  ajua  tantum  legitur:  depoiZiovTec  xai  cucTp^^ovTCC  oxXov  tou- 
Toic  KexprmeOa  toic  ^irippriiLiaciv,  oTov  d}ia  irepiTTaTricaTe,  fi|aa  cuvjiXOeTe.  JE^  ha- 
bent  ctpbriv  6)lio0  rjXuOa  (sic)  fiXic,  item  E^  in  ed.  Walderiana  &.  6.  fjXiOa  fi.,  sed 
in  codicibus  Basileensibus  et  in  ed.  principe,  sicut  in  E"  E^,  apbr|v  fi|Lia  sola 
inveniuntur.  Mich,  Syncellus  fol  206  •"  ea  exempla  usurpat  quae  in  artis  codi- 
cibus  infra  leguntur  post  Ta  bk.  cuXXrmiewc  (n.  21) ,  quam  quidem  classem  ille 
omittit.  —  Ad  apbr|v  cfr  Schol.  Aristoph.  Thesmoph.  274:  «6|livu|lii  toivuv  Trdv- 
Tac  Spbriv  Touc  Oeouc»  oti  KaTct  buvajuiv  Tfic  XdEeujc  dvTl  tou  depoouc  TrdvTac. 
t6  Yctp  dpbriv  6|lioi6v  ^cti  tlu  c^topabr^v  k.\i^Ka\.  r^  Top  dpcic  touto  br\\o\.  ei  \xi\ 
vOv  toOto  pouXeTai,  irdvTac  6|uoO  aipuj  (=  Suid.  s.  dpbriv),  et  scholion  Guel- 
ferbyt.  (Gud.  15)  ad  Eur.  Phoen.  1146  (ti  |ueXXeT'  fipbriv  irdvTec  ^|LnriiTT€iv  iru- 
Xaic):  dpbriv  6|lio0,  et  Hesychius:  dpbriv  (popd6r|v  f\  C(p65pa  x\  uavTeXiuc  ^ 
dep6ujc  f\ii.  6XoKXr]pou.  —  Latinis  technographis  omnibus  commune  exemplum 
simul  est,  cui  accedere  solet  aut  pariter  aut  una  aut  utrumque 


[Lbctiones  ARMENii]  1  Ttt  bk  depoCceuJC  —  fjXieo]  quattuor  utitur  exempHs,  quo- 
rum  primum  idem  significat  quod  simul,  cetera  nominalia  sunt  ac  vim  catervaej 
multitudinis  habent 

Dionysii  Thracis  ars  grammatica  cd.  Vhlig  6 
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<17>  Ta  be  TrapaKeXeiJceujc ,  oiov  eiadYecpepe.  p642b 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfb]      1  eia  GBf 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIORVM-(27tf)  EROTEMATVM  (E)  ALIORVM  SCRIPTORVM] 

1  Tct  H  TrapaKeXeuceujc  —  ^P^pe]  irapaKeXeucTiKov  appellat  d.je  Apoll.  de  adv. 
533i5  B.  123i2  Schn.;  eodem  nomine  eia  nuncnpat  schol.  codicis  Veneti  A  ad 
Iliad  I  262;  irapaKeXeuciLiaTiKov  nominatur  idem  adverbium  ab  Choerob.  orthogr. 
AO  II  213i4=EM  29442  =  Eustath.  ad  Iliad.  A  302.  Latini  ad  haec  adverbia 
significanda  usurpant  verbum  hortandi  et  nomina  hortationis  hortativorum  \ 

e!a  ^TC  qp^pe]  eadem  exempla  21''  949,  et  27'  in  0  apud  Hilg.  p  11.  Latini  om- 
nes  heia  proferunt  (vel  eia),  multi  etiam  age.  —  eia  spiritu  aspero  pronuntian- 
dum  esse  docent  schol.  Veneti  A  ad  Iliad.  I  262:  t6  itapaKeXeucTiKdv  ^Tripprma 
drrd  toOtou  toO  cuv5dc|Liou  (scil  ei)  YeYove  tou  a  TrepiTTeuovTOC,  toO  tovou  dXXa- 
Y^vToc  eic  TrepiCTTUJiLievov  dvaYKaiuic  Kai  Tfjc  baceiac  'Attikujc  irpoceXGoOcric,  et 
Choeroboscus  orthogr.  AO  II  213,4 :  ^cti  h^  TrapaKeXeucjuaTiKdv  eTiippriiua  Kal  fpA- 
qpcTai  6id  Tfic  ei  bicpGoYYO^*  uJCTiep  y^P  Trapd  t6  ^ea  YiveTai  ^eia  6id  Tf^c  ei  6i- 
qpG^YYOw  xaTd  TrXeovac|Li6v  toO  i,  oiiTUJc  Kai  dTr6  toO  euj  toO  cr]|uaivovTOC  t6  Ik- 
Tr^lUTTU)  Yi^v^TOti  ^c  Kai  eia  KaTd  TrX€ovac|Li6v  toO  i  (ubi  perperam  tradita  sunt 
^vj  la  ela).  Eustathius  ad  Iliad.  A  302  p  107,g  de  ei  6'  dYe  disserens:  ^Tepoi 
Kai  toOto  cxfiiua  ^k  TtapaXXfiXou  qpaci  (non  ellipsim) ,  bOo  evTaOGa  ico6uvd|uujv 
Kei|uevujv  X^Heujv,  toO  Te  ei  irapaKeXeuciuaTiKoO  eTrippf||uaToc  Kai  toO  dYC  dvTi  toO 

eia  d.f€ qpaci  bk  Kai  8ti  toOto  t6  el  TrpocXf)ipei  toO  a  YiveTai  eia,  6  br]\o\ 

t6  dY^  9^p€,  Kai  dpdcKei  outuj  tiD  NiKdvopi  Kai  boKei  KpeiTTovujc  oOtujc  exeiv  .  . 

boKel  b^  t6  ^riO^v  eia  TrapoHuvecGai,  d)c  k^t'  ^Tt^KTaciv  ^xov  t6  d,  6Troi6v  ti 

Kai  ^v  Tuj  vaixi  Y^veTai.  8ti  bk  t6  eia  cuvecTaX|u^vriv  ^x^i  Tfjv  XfiYoucav,  f|  TpaYtubia 

briXoi  ^v  TUJ  «dXX'  eia,  T^KVOv»<(Eur.  Phoen.^TON.) cr]|ueiujcai  6e  oti  KaTd  Tf]v 

y^XVY]v  feujpYiou  (i.  e.  KaTd  Tfjv  opGoYpaqpiKfiv  t.  T.  toO  XoipoBoCKoO)  TrpoTrepiCTraTai 

t6  ^riG^v  eia,  eiirdvToc  8ti sequitur  locus  modo  transcriptus.     de  spiritu 

Eustathius  diserti  nihil  dicit.  quem  asperum  fuisse  ex  latina  quoque  pronun- 
tiatione  videtur  conligi  posse.  —  In  Heliodori  commentario  Dionysii  verba  ita 
explanantur  apud  Hilg.  p  11:  61'  aOTuiv  Ydp  TrapaKeXeu6|ueGa  •  «&fe  6f|  Taxeujc 
TouTi  cuvdpTracov»  <Aristophanis  Nubium  vers.775  ed.  Bergk.),  «dYpei  |udv,  6t'  fiv 
aOTe  KapriK0|u6ujvTec  'Axaioi»  <H  459).  Kal  xpn  YivuucKeiv,  ujc  eupriToi  Td  ToiaOTa 
dTnppf]|uaTa  eic  Trp6cujTra  Kivou|ueva  TrpocTaKTiKd,  unde  non  concludere,  sed  suspicari 
certe  licet  Heliodorum  etiam  dYpei  in  arte  legisse.  nec  minus  licet  coicere  Stepha- 
num  scholiastam  inter  irapaKeXeuceujc  adverbia  invenisse  el^v  interiectionem.  ex 
huius  enim  commentario  in  scholiorum  collectionem  Vaticanam  haec  transcripta 
sunt,  de  quibus  mus.  Rhenan.  1864  p  34  egi,\27  949,:  Kai  t6  eiSv  6riXoi  t6 
TTopeuou  (nam  sic  scribendam  opinabatur  Stephanus  interiectionem ,  de  cuius 
iusta  scriptura  iterum  disputavi  in  Fleckeiseni  Annal.  1880  p  789.  ante  Koi 
nonnulla  verba  intercidisse  puto,  quibus  de  1'Gi  vel  dfe  interpres  disseruit).  ^uj 
Ydp  t6  TrepnraTUJ,  e2  oO  Kai  666c.  TiapaKeXeucTiK^v  Kai  TiapaYpaqpiK^v  X6yov  6ri- 
Xoi  (TrapaYpaqpiK6v  UH,  TtepiYpaqpiK^v  Bekker).  ^cti  6^  6uo  |u^pri  X6you  <€i 
Kev»   Kai    cuYKOTir)  toO   k  iIjc  eqp'  ^v6c  ei^v.     Kai  6uo  T6vor  TreTrXavriiu^vujc  6^ 

[Lectiones  ARMENii]  1  eta  d^e  qp^pe]  quinque  exempla  habet,  quorum  primum 
exprimit  dfe ,  alterum  significat  sine,  tertium  reddit  qpepe.  post  qp^pe  forsitan  in- 
venerit  etiam  iGi  6e0po.  ^a  eum  pro  eTa  legisse  non  conligo  ex  altero  exemplo 
armeniaco  (quamquam  apud  Hesychium  Suidam  Zonaram  occurrit:  ea  6f)"  dfe 
6f|),  sed  potius  perperam  ela  ab  ^dv  derivasse 
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p642b  <(18>  Tct  be  cvjYKpiceujc,  oiov  iuaXXov  fiTTov. 

12  <19>  Td  be  epujTriceujc,  oiov  iroOev  iTTiviKa  ttiIjc. 

[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN   MLGBTVHAfb]       1  cuYKpiC€UJc]  TKpi  in  L  eva- 
nida    ||  2  Tct  5e  ^puuTriceujc  —  irajc   om  G    |  post  ir^Gev  add  ttoO 

L^GBTVHAfb,  sed  om  ML» 


[DlSCREPANTIAE   ET    TRSTIMONIA  SCHOLIOR.  (Sif)    EROTEMATVM  (E)   ALIORVM    8CRIPT0R.] 

<|n6yov  i^  ei)>  irepiciraTai.  quibuscum  cfr  quae  de  voculae  vi  scholion  in  Grego- 
rium  Nazianzenum  t.  XXXVI  p  914  collectionis  Mignianae  docet:  ^v  dpxr)  bi 
X6you  eiipicKoiuevov  dvTi  irapaKeXeiJceuic  eipriTai,  6|uo{ujc  tiu  dYe,  icujc  dvxi  toO 
ela  Kaxd  TpoTri?]v  tou  a  eic  ev  ujc  fveKa  ^veKev.  Alias  hortandi  voces  in  erote- 
matis  legimus  iuxta  ela  dye  cpepe:  beOTe  in  E^,  beuTe  beOpo  i9i  in  E"^  E^  E^. 
Apud  latinos  grammaticos  praeter  heia  age  inveniuntur  agedum  agite  !j 

1  Td  hk.  cuYKpiceujc,  olov  iudXXov  fiTTov]  eadem  exempla  habent  SE.  Latinihuius- 
modi  adverbia  comparationem  significare  dicunt  (Cominianus  ap.  Charis.  I  181^), 
vel  nuncupant  comparationis  (Audax  VII  .34820  [Victorinus]  VI  202,)  comparan- 
tis  ([Probus]  IV  154,5)  comparandi  (Anonymus  ap.  Char.  I  I8I27  Donatus  IV 
386,7  Sacerdos  VI  442^4)  comparativa  (Prisc.  III  88,).  exemplum  horum  omnium 
commune  magis  est,  cui  complures  potius  adiciunt,  unus  Priscianus  minus,  item 
singuli  satius  et  tam.  Sed  ei  technographi  latini  qui  proxime  ad  Dionysium 
accedere  solent,  Palaemon  Romanus  Diomedes  Dositheus,  non  habent  quod  huic 
classi  respondeat.  nam  quae  ab  Romano  appellatur  comparandi  classis  (apud 
Charis.  I  1924) ,  eadem  est  atque  ceterorum  species  similitudinis ,  Dionysiana 
TTapaPoXfjC,  id  quod  exempla  demonstrant:  sic  quasi  tamquam.  atque  etiam  cur 
defuerit  in  eis,  quae  Palaemon  de  adverbio  praeceperat,  classis  comparativa,  in 
aperto  est.  etenim  ex  eiusdem  technici  de  coniunctione  expositione  Charisius  I 
225,9  6t  Diomedes  I  41 637  haee  excerpsere:  relativae,  ad  aliquid,  ut  Plinius  ait, 
sive  comparativae  hae :  magis  potius  immo.  Ergo  C.  Plinius  Secundus  et  Palae- 
mon  illas  voces  in  coniunctionum  numero  habebant.  qua  cum  sententia  con- 
cinunt  quae  ApoUonius  dicit  de  coni.  48732  B.  22I23  Schn. :  tCD  biacacpriTiKqJ  cuv- 
b^C)Liuj  (i.  e.  r\  comparativo)  oOk  dXXo  ti  cuvecTi  ja6piov  f\  t6  iudXXov  Kal  fjTTOv  (cfr 
22  97223),  Kai  f\v  r^  ToiauTri  dcpopiuri  duobeiKTiKri,  Ka06Ti  TTpoeiiroiuev  ^v  toTc  Ka- 
T'dpxiiv  (quae  explicatio  nunc  deest),  toO  t6  judXXov  Kal  i^ccov  cuv6ec)uouc  etvai 
Kttl  KaGo  <(ou6'  T^>  buvajuic  fjv  dvTripric   |1  2  Td  hk.  ^pujTriceujc]  Apol- 

lonius  de  synt.  I824  78^2  TreucTiKd  nominat  talia  adverbia:  cfr  usus  vocabulorum 
TT€UCTiKU)C  dc  adv.  625,  B.  20926  Schn.,  ttcOcic  de  adv.  5.36,4  B.  126,5  Schn.,  TTucfia 
de  adv.  617,5  ^-  203,,  Schn.  584^,,  B.  1722,  173^  Schn.  de  synt.  7626,  TTUCjuaTiK^c 
de  adv.  617,6  B.  203,2  Schn.  Item  Herodianus  apud  lo.  Alex.  31,  34^  Arcadium 
206,7  Schm.  TTUCjuaTiKd  appellat  TTrj  ttoO  irOuc  iT^Te  iroT.  nec  Herodiano,  sed  Ar- 
cadio-(sive  Theodosio)  deberi  videtur  nomen  ^pujTrnuaTiKuuv  209,6.  Cfr  supra  ad 
p  39,  1 .  Latini  technici  ad  hanc  speciem  notandam  aut  percontandi  verbo  utun- 
tur  (id  quod  Dositheus  quoque  fecit,  apud  quem  VII  410,4  fecusandi  corrigen- 
dum  est  in  percunctandi)  aut  interrogandi  verbo,  interrogationis  nomine.  ([Vic- 
torinus]  VI  201 25  28  percunctantis  et  interrogantis  adverbia  inter  se  distinguit) 
I  Tr60ev  TTTiviKa  ttiIjc]  post  iT60ev  add  ttoO  etiam  S^  949 ,0  E;  sed  ab 


[Lectiones  ARMBNn]  1  judXXov  fJTTovJ  eadem  exempla  ||  2  tt60€v  Tir\viKa 
TTd)c]  quinque  exempla  habet,  quorum  primum  iroOev  reddit,  alterum  temporale 
est  (secundo  enim  loco  pro  rep  legendum  est  erp  =  quando),  cetera  tria  modum 
denotant.     rroO  non  invenitur  expressum 

6* 
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<20)>  Td  5e   eiriTdceuuc,   oiov    Xiav    cqpobpa  Trdvu  dTav    )Lid-p642b 
XiCTa. 

{2iy  fTd  be  cuXXr|ipeiuc,  oiov  djLia  ojuoO  djuubic. 

<22)>  Td  be  dTTiujLiOTiKd,  oiov  |ad.      .  u 

<(23>  Td  be  KaTiu|LiOTiKd,  oiov  vr\. 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iNMLGBTVHAfb]  1  ^YCiv  irdvu  VHAfb  |: 

3  SjLiubic  B  II        4  d7ruj|LioTiKd  MLb:   diroiniuTiKd  GVHA,  dTrojuoTiKd  Bf,  diriJU|Liuj- 
TiKd   T    II  5   KaTUJ|uoTiKd   MLTb:    KaTajuoTiKd    G,    KaTO)LioTiKd    B,    i^aTO- 

luojTiKd   VHAf 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIASCHOLIORVm(JS<J^)   EROTEMATVM  (JEJ)  ALIORVM  SCRIPTORVm] 

Stephano  quoque  hoc  adverbium  lectum  esse  oonligendum  non  est  ex  2J  949jo: 
^K  ToO  Tcwc  ^TiTeiTai  Tpdiroc,  toO  v:Y\viKa  xp<^voc,  toO  noGev  tottoc  (sic  recte 
Bekker,  UH  t6  ttujc  pro  tottgc),  Kai  t6  itoO  Kai  iroTe.  y]  b^  IpUiTricic  ^v  Trdci 
Toic  lu^peci  ToO  X6you.  patet  enim,  opinor,  Kai  t6  ttoO  Kal  TroTe  auctorem  scholii  non 
scripsisse.  apud  Latinos  Dionysii  exempla  non  occurrunt,  nisi  quod  Dositheus 
quomodo  irujc,  Tiva  TpoTrov  praebet.  omnium  commune  est  cur,  cui  complures 
addunt  quare  quidita.  ([Victorino]  exempla  interrogantis  sunt  cur  quidita,  per- 
cunctantis  numquid  an  ne)    ||  1—2  Td  5^  ^iriTdceujc  —  judXiCTa]  S^  in 

0  ap.  Hilg.  11  et  subsequens  scholion  (HeL)  Xiav  cqp66pa  tantum  proferunt. 
S^  949 13  omnia  quinque  praebet  et  eodem  ordine  qui  supra  legitur,  in  scholio 
autem  sequenti  (Steph)  nullum  reperimus  nisi  Xiav  dYCV,  ex  quo  tamen  non  effici- 
tur  Stephanum  c(p66pa  -rrdvu  judXiCTa  non  invenisse,  cum  hoc  scholio  de  accentu 
adverbiorum  in  dv  desinentium  agatur.  X  interpretatur  )udXicTa:  ^SaipdTUic. 
omnia  quinque  exempla  habent  etiam  E^  E"  E^  (et  irdvu  post  difav  positum), 
-rrdvu  om  E^.  Latini  hanc  speciem  praeter  Priscianum  ignorant,  quantitatis  ad- 
verbiis  eiusmodi  voces  tribuentes,  Prisc.  HI  87  27:  intentiva,  ut  valde  nimium 
prorsus  penitus  omnino    \\  3  Td  bt  cuXXrin;eujc  —  d|uu6ic]  hanc  clas- 

sem  testatur  27'  94925-  atque  djuubic  vocis  formam  inlustrat  subsequens  scho- 
lion  (Steph),  vim  declarat  >L.  Sed  in  commentario  Heliodoreo  post  ^iriTdcewc 
^iripprijuaTa  statim  sequitur  lemma  Td  bi  diruJiuoTiKd  oiov  |ud.  nec  magis  in  E 
inveniuntur  cuXXrmietfic  adverbia,  quae  quid  sibi  velint  post  dGpoiceujc  speciem, 
nemo  dicat.  denique  ne  latini  quidem  artigraphi  hanc  classem  habent:  nam 
congregandi  vel  communicandi  species  respondet  dGpoiceujc  speciei,  vide  supra 
ad  p  81,  1    II  4—  p  86,  1  xd  bt  dirujjuoTiKd  —  eOdv]  hae  quinque 

classes  in  scholiorum  coUectione  Vatiqana  (UH)  et  in  commentario  Heliodoreo 
(OH)  et  in  JE-  ita  conlocantur  ut  supra;  in  £^  E^'  E^  sic:  pepaiDOceujc,  GeTiKd, 
KaTUj|uoTiKd,  diruJiuoTiKd,  GeiaciuoO  ||  4— 6  Td  6^  dirujju.  —  vr\]  Latini 

non  distinguunt  inter  se  negativa  et  adfirmativa  adverbia  iurandi,  sed  habent 
unam  speciem  iurandi  vel  iu/risiurandi  vel  iurantis  vel  iurativorum  || 

4  jud  etiam  KaTUj|uoTiK6v  esse  docent  S  94930  (Steph)  2J  950,  2J  950^  (Hel),  cfr 
Apoll.  soph.  109^7.    alterum  d7TUj|U0TiKilJv  exemplum  nemo  testium  exhibet  jj 

5  vr)]   vai  E"  E^  (in  ed.  Wald.  vai  vrj)  E*-  (in  mg  vr)) 


[Lectiones  ARMENii]      1—2    X(av  —   ludXicTa]    exempla    septem   ||         3    Td    bk. 
cuXXriv}jeujc  —  d|uu5ic]     hanc    classem    ignorat    ||  4    Md]     duo    exempla 

praebet,    quorum  utrumque  significat   absit  {dar  et  ehau)    \\  5  vn]    ha 

i.  e.  ita  est 
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p642b         <^24>  Td  be  pepaiiuceujc,  oiov  5r|\abr|. 

16         <25>  Td  be  0eTiKd,  oiov  TctM^Teov  TiXeucTeov. 


[DiscBEPANTiAscRiPTVBAEiKMLGBTVHAfb]  1—2  Tdt  h^  pepaiifjceiyc  olov  biiXabr) 

conlocant  post  irXeucT^ov  Vb,  om  HAf    |  oiov  briXabri   om  T    |  ftriXabr] 

MGBVb:  6ri  L  II  2  YOMTlTdov  irXeucT^ov  ML:  Ya^riT^ujv  irXecT^UJv  G,  YajLiriT^ov 
YpaiTT^ov  TreucT^ov  vor^Teov  B,  SeT^ov  YparrT^ov  T,  yomT^^o^  YPaTrf^ov  TrXeucT^ov 
VHAf  (nisi  quod  f  uXeuTeov  habet),  dvaYviucT^ov  YpciirT^ov  TiXeucT^ov  b  (dvoYv. 
sump^t  ex  2J^  950^  et  o^) 


[DlSCBEPANTIAE  ET  TE8TIM0NIA  SCHOLIOR.  {SOX)    EBOTEMATVM  (£)  ALIOBVM  SCRIPTOB.] 

1  Td  hk  pepaiuiceujc,  oiov  6riXa6ri]  hoc  unum  exemplum  exhibet  27'  950i5,  hoc  unum 
legisse  apparet  etiam  auctorem  subsequentis  scholii  (quod  non  solum  in  col- 
lectione  Vaticana  ex  Stephani  commentario  excerptum  exstat,  sed  in  interpre- 
tatione  Heliodorea  quoque  legitur):  pePaiOuv  Yap  ti  irpdYlna  toutlu  Kixpryrax  tiu 
^TTippriiuaTi,  oiov  «Trri  pabiJIeic;  br|Xa6iP]  eicuj»  dvTi  tou  qpavepov  Kai  pepaiov  oti 
lcu).  Sed  E  addunt  &rirrou9ev  TrdvTUJC  d|Liriv  (JE',  ubi  KaTa9dceujc  pro  pepaitu- 
ceujc  legitur,  etiam  bfiTa  in  mg  habent).  Latini  adverbia  adfirmandi  nuncupant 
(velut  Palaemon  ap.  Charis.  I  I882,)  vel  adfirmantis  ([Victorinus]  VI  20I24)  vel 
confirmandi  (Sacerdos  VI  442,8)  vel  confirmativa  (Prisc.  III  865),  vel  adfirma- 
tionem  significare  dicunt  (Cominianus  ap.  Char.  I  I8I4)  vel  confirmationem  (Dio- 
medes  I  404;).  exempla  saepissime  usitata  sunt  etiam  sdlicet  (quod  Dositheus 
VII  41O20  5riA.abri  interpretatur)  quidni  quippe    \  post  pepaiubceujc 

speciem  E^  inserunt:  Td  be  beiKTiKd,  oiov  i6e  (sic)  ibou,  quam  classem  habent 
etiam  Gaza  (cum  exemplis  l6ou  rivi  uibe  ^Kei  ^v9d6e),  Lascaris  (l6ou  rivi),  Chal- 
condyias  (l6ou  rivi).  usurpavit  hoc  nomen  iam  Herodianus  apud  lo.  Alex.  13,5 
I  41726  Lz:  cri|aeiou|ue9a  (propter  oxytonesim)  Triv  ou  dTr6cpactv  Kai  i6ou  6eiKTi- 
Kov  Kai  <iou>  cxeTXiacTiKOv  ^Tiippriiua.  cfr  lo.  Alex.  23i5  322i  Arcad.  209^  Schm. 
atque  latini  grammatici  proferunt  adverbia  demonstrandi  cum  exemplis  en  ecce 
(em  eccum  eccere  ellum),  velut  Palaemon  ap.  Charis.  I  I8823  Romanus  apud  eun- 
dem  I  19I21  Cominianus  ap.  eundem  I  181 5  Diomedes  I  404^  Dositheus  VII 
41022  (qui  et  en  et  ecce  et  em  interpretatur  i6ou)    ||  2  Td  hk  OcTiKd 

—  TiXeucT^ovJ  S^  in  0  TrXeucTeov  tantum  exhibet  nec  plura  subsequens  scho- 
lion  950,g  (Hel)  aut  27  95O24  (Steph).  Sed  27'  95O24  praebet  tria  exempla:  dva- 
YvuiCT^ov  YpOf^Teov  TiXeucTeov.  27  951^  usurpat  duo  quae  in  techne  non  videtur 
invenisse:  dvaxujpriT^ov  ZiriTriT^ov.  k  vel  solum  vel  iuxta  alia  legebat  icTeov. 
nam  hoc  inter  5r|Xa6ri  et  ^tt'  dTieipov  (vide  infra  p  88,3)  interpretatur,  icTeov :  yvujtov 
lcTu;.  E  dvaYVUJCT^ov  TiXeucT^ov.  Ammonius  Herm.  in  Aristot.  de  interpret. 
98^42  postquam  alios  9dcic  vocabuli  usus  explanavit:  dXXd  Kai  Td  eTTipprmaTa 
Td  9eTiKd  KaXou|ueva  9keic  KaXouci  Tivec,  olov  ycimiit^ov  TiiCTeuT^ov  (leg. 


[Lectiones  armenii]      1  br|Xa6r|]  hajd  i.  e.  6fiXov    ||  2  9eTiKd  accurate 

expressum  est,  nam  pro  kragann  legendum  tragann.  trium  quibus  utitur 
exemplorum  primum  idem  valet  quod  faixr]Tiov;  tertium  [damgatseli)  id  quod 
TrXeucT^ov  (prorsus  enim  inepte  Cirbiedus  vertit  faut-il  decomposer?  damoug 
significat  umidum,  damgatsouthiwn  navigationem) ;  alterum  exemplum,  qheda- 
kameli,  corruptum  est  corrigendumque  videtur  in  dieraganeli,  qua  voce  inter- 
pretem  YpairT^ov  imitatum  esse  credere  licet,  quia  quod  ex  eadem  radice  na- 
tum  est  cheragan  significat  grammaticum  (in  interpretandis  illis  verbis  quae 
leguntur  supra  p  9,  3:  YP^M^ai  T(ip  t6  2ucai  Tiapd  Totc  TiaXaioic,  cherel  ad  red- 
dendum  HOcai  verbum  adhibuit) 


86  §  19-  20  (24.  25)     EX  REC.   PRIORE 

'  (26y  Td  be  GeiacjaoO,  oiov  euoi  evidv.  p  642b 

§  20  (25b)  nep'l  CYNAeCMOY  20 

CiJvb6C)Li6c  €CTi  XeHic  cuvbeouca  bidvoiav  lueid  TdHeiuc  xai  t6  Tf|c 
^pjLiTiveiac  Kexnv^c  briXoOca. 


[DiscREPANTiA  scBiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfb]  1  €u  .  01  ML' ,   L^  priorem 

acutum  in  circumflexum  mutavit  et  alterum  induxit,  eO  oi  Gr,  euoi  T,  eOoi 
BVAfb,  eu  ol  H  1  eu  .  civ  M ,  eO  .  dv  L,  eu  civ  G,  eudv  BTVAfb,  ^u  .  av  H 
II  2  irepi  cuvb^cjuou  ML^GBV:  om  L*,  irepi  cuvb^cjuujv  THAfb  |  in  in- 
tervallo  columnarum  ad  indicem  postremi  capitis  ab  L^  adscriptum  H,  ut  signi- 
ficaretur  octava  orationis  pars  1|  3  xdgeujc]  \eEeu)c  GB  ||  4  6n\oOca 
MLGB^,  irXripouca  TVHAfb,  idem  supra  briXouca  scripsit  B^ 


[DlSCBEPANTIAE  ETTESTIMONIA  SCHOLIOBVM  (^«7  Z)  EROTEMATVM  (JEJ)  ALIORVM  SCRIPTOBVM] 

TrXeucT^ov?).  Photii  lex.  s.  iroXeiLiriT^a  =  Suid.  s.  eadem  voce:  TroXeijiriT^a 
elvai  ^v  Tdxei  <Thucyd.  I  79>  dvTi  tou  beiv  iToXeiLieiv.  Ict^ov  6^  6ti  tci  ToiauTa 
GeTiKoi  ^'irippriiuaTa  Ixo^^iv  ^v  auToic  f|  XP^I  ^  to  bet,  oiov  fa}xr{Tiov  dvTi  toO 
Xpi^  Y«M^cai,  f\  uXeucT^ov  dvTi  toO  bei  irXeOcai,  Kal  ou   iTapa6oT^a  <Thucyd. 

I  86)>  dvTi  ToO  oO  xpii*l  TrapaboOvai.  Syncellus  fol  201^:  Td  OeTiKd  b^  irpdc  boTi- 
Ki]v  Kal  aiTiaTiKi^v  cuvTdcccTai,  oTov  Ypa^f^T^ov  0|uiiv  Kai  YPctTtT^ov  OjLiac. 
?c0'  8Te  Kai  x^P^c  ^iriqpopac  TiTiJUceujc  XeY6|neva  diToXOTUJc,  oiov  ict^ov  dvTi 
ToO  bet  elbevai.  Ex  latinis  grammaticis  conferendus  Priscianus  in  institut.  libro 
ultimo  ni  3245:  IIU  (scil  Graeci)  Xckt^ov  ^cti  pro  ^oportet  dicere\    TTXdTUjv  ^v 

TToXiTeiac  T hinc  Homani  gerundia  vel  supina  invenerunt:  dicendi  dicendo 

dicendum  dictum  dictu.  proprie  autem  in  dum  terminatio  Atticum  significat 
adverhium  {Atticum  egregie  Schoemannus  Fleckeis.  Annal.  t.  89  p  376  correxit 
in  theticum) ,  guod  omni  generi  et  numero  et  personae  et  tempori  potest  adiungij 
ut  eqs.  Palaemon  ap.  Charis.  I  1872o:  Plinius  Secundus  inter  adverhia  quali- 
tatis  posuit  dicendo  legendo  dicendi  legendi.  quibuscum  cfr  EM  479^9:  It^ov 
feTTippTjiLia  TTOi^TriToc.  Ccteri  in  formarum  verbalium  numero  habebant  gerundia, 
quamquam  ipsum    gerundii    nomen  fortasse   oriundum    est    ex    graeco    Gctik^v 

II  1  Td  b^  OeiaciaoO]  paKxeuTiKov  nomen  usurpat  Herodianus  in  frag- 
mento  libri  irepl  Traeaiv  EM  481i4  et  apud  Theogn.  AO  H  158,5,  quem  locum 
emendavi  mus.  Rhen.  1864  p  37  |  eOoi  eudv]  S  951,9  (Steph):  t6 
eu  01  eO  av  (sic  U,  eO  01  eO  Sv  H)  dX^YUJC  baceiav  ^xowciv  iv  tlD  TeXei,  dirXd 
6vTa,  61  |uir|  Tic  eiirr)  t6  c^obpOv  iTveOiLia  toTc  paKxidZouciv  dpiuoCeiv.  eadem 
exempla  plus  minusve  prave  scripta  exhibent  2J  951^  (Hel)  2J  951,0  (Mel)  E^ 
JS^  jgb^t  Syncellus  fol  208'.  Scribendum  esse  ex  veterum  technicorum  prae- 
ceptis  euoi  demonstravi  mus.  Rhen.  1864  p  37.  eudv,  non  eOdv  pronuntiatum 
esse  docent  lo.  Al.  37^7  et  2  949i9:  Td  bi  eic  av  papOveTar  Xfav,  dYay,  ir^pav. 
6vo|uiaTiK6v  eOdv  paKxiKov.  sic  Bekker;  lege  rr^pav,  TdXav  6vo|uaTiK6v,  eOdv 
paKxiK6v  conlato  Herodiano  rrepi  5ixp6vu)v  p  3563.  Interiectionis  exemplum  est 
euchoe  vel  euhoe  Palaemoni  apud  Charis.  in  adnot.  ad  1 23825 Koraano  apud  eundem  I 
241 3  Cominiano  apud  eundem  in  adnot.  ad  I  238,9  (^^i  V^^  vocantis  legendum 
hacchantis  vel  euantis)  [Probo]  IV  146^  Prisciano  III  9I4  27  ||  3-4:  cuv- 


[Lectiones  ABMENii]    1  OeiaciuoO]  hanc  appellationem  reddit  nomine  quod  signi- 
ficat  furorem.    addit  exempla  quinque    ||         2  cuvbkjiiou,  non  cuv6^C|uu;v  | 

8  |Li€Td  TdHeujc  legebat   ||         4  briXoOca,  non  irXripoOca 
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pG42b         Tojv  be  cuvbecjuujv  oi  juev  eici  cujLiTrXeKTiKoi,  oi  be  bia^euKTiKoi,  oi 


[D18CBEPANTIA  8CBIPTVBAE  iM  MLGBTVHAfb]        1  elci  om  T 


[DlSCBEPANTIAE  ET  TESTIMONIA  8CH0LI0B.  (27 tf)  EBOTEMATVM  (E)  ALIOBVM  SCBIPTOBVM] 

6€C|noc  —  briXoOca]  haec  verba  testantur  27'  ante  9522o  27  952,, _,,  953,,  (Hel) 
O  E"  Pseudochoerob.  19, e  ac  maximam  partem  etiam  27  954^  (Mel),  nec  uUa 
discrepantia  ex  his  testibus  adnotanda  est  nisi  haec,  vetustissimos  commentarioli 
codices,  <j^  o^,  praebere  eandem  corruptelam  quam  exhibent  technes  libri  GB: 
X^Eeujc  pro  TdHeujc.  Heliodorus  Kai  t6  Tfic  ^piuTiveiac  Kexivoc  bnXoOca  ita  ex- 
planat:  toOto  qprici  6id  toOc  biaZieuKTiKoOc  cuvbeciuouc'  ^Keivoi  Ydp  t6  Tfic  ^pinr]- 
V€iac,  6  icTi  t6  Tf)c  biavoiac,  bieZieuTM^vov  Kai  biecTTiK6c  6riXoOci.  E"  om  definitio- 
nem;  E^  E^  vero  praebent  illam  ita  emendatam:  X^Eic  cuvb^ouca  Td  dXXa 
IJiipr]  ToO  X6you  eic  bidvoiav  ineTd  TdSeujc  Kai  t6  ttic  ^piuriveiac  K€xnv6c 
irXripoOca  (Wald.  ante  Td  dXXa  add  etiam  TrdvTa).  quarum  correctionum  altera 
(quae  ex  E^  in  archetypon  deteriorum  artis  codicum  recepta  est)  Moschopulus 
videtur  restituisse  id  quod  Dionysius  scripsit;  priore  haud  dubie  correxii  techno- 
graphum  ipsum.  quod  multo  ante  iam  Trypho  facere  conatus  est  teste  Apol- 
lonio  de  adv.  p  515,  B.  24722  Schn. :  irapd  toic  irXeicToic  ^ctI  Trp^Xrivyic ,  iJbc  oi 
KoXoujuevoi  TrapaTrXripuj|LiaTiKoi  crmaciav  Tivd  oO  iroioOvTai.  6  yoOv  Tpuqpujv  ev 
r(\)  6pui  pouXdjuevoc  Kai  auTouc  ^iUTrepiXapeTv  (pr]ci  «Kal  t6  Kexriv6c  Tfic  ^p|Lir|veiac 
lcTiv  6ttou  TrapaTiXrjpOuv»,  dueiKace  6e  Kai  auT6v  (1.  aOTOuc)  TaTc  KaXou/aevaic 
CTOipaTc  ktX.  iam  patet  Tryphonianam  definitionis  clausulam  ex  Dionysiana 
ortam  esse,  sive  Thrax,  ut  mihi  quoque  videtur,  Kai  t6  Tf)c  ^pjuriveiac  Kexriv6c 
TrXripoOca  scripsit  sive  posuit  br^XoOca.  Apollonius  ipse  Dionysii  6pov  ita  repro- 
bavit,  ut  ne  pro  fundamento  quidem  illo  uteretur  in  coniunctione  describenda, 
sed  Stoicorum  definitionem,  qui  cuv6ec|uov  dixerant  |u^poc  Xoyou  dnTUJTov  cuv- 
6oOv  Td  ixipY]  ToO  Xdyou  (Laert.  VII  §  58),  ita  mutavit  auxitque,  ut  definiret: 
c0vbec)Li6c  ^CTi  |uepoc  X6you  dKXixov  cuv6eTiK6v  tOuv  toO  X6you  luepujv,  oic  Kai 
cuccrjjuaivei ,  f^  TdHiv  f\  60va|uiv  TiapiCTuJv,  ab  Dionysio  nihil  nisi  TdHeoic  nomen 
mutuatus.  etenim  haec  finitio,  quam  27  952^  (Hel)  tradit  probatque,  quin  Apol- 
loniana  sit  non  dubito  (vide  indicem).  latine  diligenter  expressit  eam  Prisc.  III 
93^ :  coniunctio  est  pars  or.  indeclindbilis,  coniunctiva  aliarum  partium  orationis, 
quihus  consignificat,  vim  vel  ordinationem  demonstrans.  ac  prope  accedit  ad 
ApoUouianam  ea  quoque  descriptio  quam  Diomedes  I  415,3  profert:  coniu>nctio 
est  pars  or.  indeclinabilis  copulans  sermonem  et  coniungens  vim  et  orditiem  par- 
tium  orationis,  ubi  coniungens  participium  videtur  ad  copulans  adscriptum 
fuisse,  deinde  in  verborum  contextum  inrepens  loco  depulisse  demonstrans  vo- 
cem.  Ceteri  grammatici  latini  eam  finitionem  exhibent  quam  Palaemonem  pro- 
posuisse  ex  eodem  Diomedis  loco  discimus:  coniunctio  est  pars  orationis  co- 
nectens  ordinansque  sententiam,  =  Prisc.  partit.  XII  vers.  Aen.  III  46638 ;  =  Comi- 
nian.  apud  Charis.  I  224^4  Dosith.  VII  ^lTgg  Aud.  VII  349,o  [Probi]  instit.  IV 
14324  [Victorin.J  VI  2022,  (nisi  quod  hi  quinque  nectens  dicunt);  =  Donat.  IV 
36438  3882S  Sacerd.  VI  4442«  (nisi  quod  hi  duo  adnectens  habent).  hanc  autem 
Palaemonis  definitionem  apparet  ex  priore  parte  Dionysianae  factam  esse  || 

1—  p  88,  2  TU)v  6e  —  TrapaiTXr]pu;|uaTiKoi]  easdem  octo  species  enumerant  a 
E^E^E^.  E^  iam  in  enumeratione  addunt  dvavTiu)|iaTiKU>v  speciem,  quam 
Dionysius  in  capitis  fine  profert  ut  ab  aliis,  non  ab  se  ipso  probatam.  Gaza 
Lascaris  Chalcondylas  nudam  enumerationem  non  praemittunt,  sed  statim  sin- 
gulas  species  exemplis  inlustrant.  iidem  adiciunt  post  TTapaTrXripwiuaTiKouc 
praeter   ^vavTiu)|uaTiKOuc   has   classes:    6uvriTiKouc  (olov  fiv),   6iaKpiTiKo0c   sive 


88  §  20  (25b)  EX  REC.  PRIORE 

be  cuvaiTTiKOi,  oi  be  TrapacuvaTTxiKoi,  oi  be  aiTioXofiKOi,  oi  be  t  «Trop- p  642  b 
pTiiLiaTiKoi,  01  be  cuWoYicTiKoi ,  oi  be  rrapaTrXTipiujuaTiKoi.  26 

<!>  CujUTrXeKTiKOi  juev  ouv  eiciv  ocoi  Tf]v  epjuriveiav  eTi '  dTreipov  ck- 


[DiscKEPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfb]      1—2  oi  bk  dTioppTilnaTiKoi,  oi 
bk    cuXXoYiCTiKoi    om    VHAf    \  dTroppT]|LiaTiKoi    MGT:    dTro//pTi|LiaTiKoi   L, 

diropTiiLiaTiKoi     Bb    ||  3    ante    cujUTiXeKTiKoi    add    Kai    HAfb    ]  oOv 

om  HAfb 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (S O 2.)  EROTEMATVM  (E)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

^TTiXeKTiKoOc  (oiov  rj),  ^XaTTUJTiKoOc  (oiov  YoOv  Y^)'  -A-C  iam  antiqui  grammatici 
in  Dionysiano  numero  coniunctionum  non  acquieverunt.  Ex  Apollonii  Dyscoli 
libris  praeter  species  ab  Dionysio  prolatas  haece  cognoscuntur,  de  quibus  vide 
indicem:  dGpoiCTiKoi,  diroTcXecTiKoi,  biapepaiWTiKoi,  biacaqpT^TiKoi,  buvT^TiKoi,  ^iri- 
leuKTiKoi,  ^TriqpopiKoi,  TrapabiaZeuKTiKoi,  TipocXTiTrTiKoi.  quas  classes  technes  aucto- 
rem  ne  novisse  quidem  conligendum  videtur  ex  eis  verbis  quae  legimus  in  fine 
capitis:  Tiv^c  bk  TrpocTiS^aci  Kal  ^vavTiiu|LiaTiKoOc.  In  scholiis  maioribus  repre- 
henditur  Dionysius  quod  praetermiserit  biacaqpTiTiKoOc  (2  9722o),  dvaipeTiKoOc 
sive  buvT^TiKoOc  {S  97225  gs);  ^b  Heliodoro  U  96326  etiam  TrapabiaCeuKTiKT*!  species 
et  biacacpTiTiKi^  et  pepaiujTiKTi  profertur.  —  Ex  latinis  grammaticis  Priscianus  HI 
93i3 — 104i3  Apollonium  sequitur.  {ahlativam  speciem  et  praesumptivam,  quae  in 
enumeratione  tantum  classium  93^4  leguntur,  in  descriptione  desunt,  non  puto 
deberi  Prisciani  manui,  sed  ab  alio  in  margine  adscriptas  postea  ante  adversa- 
tivam  insertas  esse.  vide  indicem  latinum.)  Terentius  Scaurus  apud  [Sergium] 
in  Donat.  IV  560,,j  Cominianus  apud  Charis.  I  22428  —  2254  et  apud  Diomedem 
I  41527— 4I63  (post  praeterea  4I63  interciderunt  exitus  expositionis  Cominiani  et 
initium  explanationis  Palaemonis)  Donatus  IV  3882,j  —  389i2  [Probus]  IV  l^Sjg 
—1442,  Sacerdos  VI  444^4  [Victorinus]  VI  203^  Audax  VII  349j,  Cledonius  V  73i5 
Pompeius  V  265,,^  Augustinus  V  S^Ogg  quinque  tantum  species  distinguunt:  copu- 
lativas  disiunctivas  expletivas  causales  rationales,  in  causalium  specie  ponentes 
non  solum  alTioXoYiKoOc,  sed  etiam  cuvaTrTiKoOc ,  TrapacuvaTTTiKoOc ,  aUas  voces. 
atque  Pompeius  ita  loquitur,  quasi  hanc  divisionem  omnes  latini  technici  pro- 
bent.  sed  dissensere  praeter  Priscianum  etiam  Plinius  Palaemon  Dositheus 
[Asper].  in  excerptis  ex  Palaemonis  arte  apud  Charis.  I  2255—2269  et  apud 
Diomedem  I  4163-3,  praeter  illas  quinque  vulgatas  proferuntur  hae  quoque 
species:  duhitandi,  admonendi  atojMe  petendi,  comparativae ,  suliciendi,  in- 
lativae,  finitivae,  optativae,  suhiunctivae ,  quarum  classium  primam  et  ultimas 
tres  habet  etiam  Dositheus  VII  417^6  —  4I821  ||  3  Cu|LiTr\eKTiKoi]  hoc 

nomine  speciem  appellant  omnes  technici  graeci,  copulativas  omnes  latini  prae- 
ter  [Asprum],  qui  V  553 ,1    complectendi  coniunctiones    nominat  || 

3 —  p  89,  1  ocoi  —  cuvb^oucivj  totum  enuntiatum  testantur  2J^  956^  et  ante  956i7 
27  955 16  o  -E,  particulas  2J  956 17  (Hel):  01  Tivec  Ti]v  6idvoiav  ^ttI  TroXu  ^k- 
q)€po|Li^vr]v  Kal  ^TreKTeivo|Lievriv  cu)UTr\^KOUCi  Kai  cuvbeouci,  et  S  957i.j  (Mel.): 
KaT'  dEoxTiv  eiri  tOuv  judXicTa  Kal  eTri  dTreipov  tt]v  ^vvoiav  cuvbeovTUjv  toOto  t6 
6vo)ua  T^TOKTai,  et  /:  ^tt'  dTreipov  ^irnroXO.  In  a^  E"  E'»  E^  legitur  cuvbouciv. 
Pseudochoerob.  l^^g  pro  cuvb^ouciv  habet  cu|LnrX^KOuciv 


[Lectiones  armeniiJ    3—  89,  1  ita  interpretatur  quasi  legerit  ^Kqp^pouci  cuvbeoind- 
VTiv.     subicit  exempla  septem 
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p  64J  b  q)epo)nevr|v  cuvbeouciv.  eici  bi  oibe"  |uevbe'TeKaidXXdri|nevTibe  xbi, 
3odTdp  auTdp  rJTOi  Kev  dv. 


[DiscREPANTiA  scBiPTVKAE  iN  MLGBTVHAfb]      1  cuvboOciv  T    I       olbe  bic  et 
91, 1  et  92, 1.  92,  3.  98,  1.  96, 1.  96, 1.  97, 1.  MLS  ubique  circumflexum  trans- 
fixit  acuto  L';   G  acutum  scripsit  91,1  et  95,  1,  circumflexum  hic  et  92,1. 
98, 1.  97, 1,  nullam  accentum  92,  8.  96, 1.   codices  deteriores  et  editiones  oibe 
Y\U  om  T    I  ibi.  om  TVHAfb    ||         2  k^v  fiv  om  HAfb 


[DlSCREPANTIAE    ET    TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {SO)    EROTEMATVM  {E)  ALIORVM  SCRIPTOBVm] 

1  oTbe]  neque  in  scholiis  neque  in  erotematis  hanc  scripturam  quam  optimi  artis 
codices  exhibent  repperi.  sed  antiquis  grammaticis  probatam  eam  fuisse  demon- 
stravit  Lehrsius  quaest.   ep.  p  133    |  iu^v   testantur  2J  QSTj^  (Mel) 

95780  (Hel)  a  E.  quidem  in  copulativis  ponunt  Palaemon  Dositheus  Priscia- 
nu8    I  bi  testantur  2J  OSSg  (Mel)  958,9  (Hel)  a  E.    ^TtaKoXoueriTiKoO 

et  ineTapaTiKoO  cognomina.profert  Melampus;  juieTapaTiKov  et  dvaipeTiKOv  no- 
minat  2J  959^7.  autem  et  vero  inter  copulativas  sunt  apud  Palaemonem  Dosi- 
theum  Priscianum    |  t^  Kai  testantur  S  958^7  32  (Mel)  959^  (Hel) 

a  E.  has  coniunctiones  et  poeticas  r||U€v  ri6e  ibe  (quas  nunc  solas  copulativas 
nominamus  exclusis  ceteris  symplecticis)  nuncupat  d6poiCTiKOUC  cuv5dc|uouc  Apol- 
lonius  synt.  87,«  20  122,3  et  de  coni.  49^5  B.  230^0  Schn.,  ex  quo  loco  patet 
iam  Tryphonem  hanc  appellationem  usurpasse.  que  et  ordinavit  Palaemon, 
ceteri   technici   latini  et  que    \  dXXd   testantur  2J  959^  (Mel)  959y 

(Hel)  a  E.  nec  sed  nec  at  habent  Palaemon  aut  [AsperJ,  verum  utrumque  Do- 
sitheus,  at  ast  sed  Priscianus,  at  a^t  Scaurus  Cominianus  alii  |  rjjLiev 

ribe  ibd  S  959,2  (Mel)  S  959,6  (Hel)  .27  959,7-9602:  ibi  om  a^  a^  E-  E^  Pseudo- 
choerob.  1923.  nec  legitur  in  enumeratione  symplecticorum  apud  Arcadium 
2IO2  Schm.  (lo.  Alex.  40j  etiam  r\\xiv  Y\be  om)    ||  2  dTdp    auTdp  sic 

conlocant  in  enumerandis  copulativis  a  E  lo.  Alex.  4O4  Arcad.  2IO2  Pseudochoer. 
1923-    item  S  96O9  (Hel,):  6  dTdp,  inquit,  Kai  6  auTdp  liuc  6  be  eiciv,  et  S  9582,, 

(Hel.):   6  6^  icobuvajaOuv   tuj   dTdp   f)   auTdp.    Sed   auTdp   dTdp  S^  956, 

S^  ante  9573o  27'  96O2.  Choerob.  qui  duobus  locis  Td  eic  p  XriTOVTa  ppaxuKaTd- 
XriKxa  uir^p  |iiav  cuXXaprjv,  quae  contra  regulam  in  fine  acuuntur,  enumerat, 
priore  loco  273,4  ^"^^^P  praeponit,  432',o  auTdp.     ex  dTdp  ortum  esse  auTdp  KaTd 

TrXeovac|Li6v  opinio  erat  ApoUouii  de  coni.  522^  B.  254^  Schn.  (6  dTdp ev- 

TeX^CTepoc  ujv  i.  e.  affectionem  non  passus)  et  Herodiani  apud  auctorem  epi- 
merismorum  Homer.  AO  I  2„  =  Herod.  II  272^  Lz   |  rJTOiJ  hoc  ho- 

mericum  tjtoi  icobuvajueiv  tuj  juev  dicunt  27  960,o  (Mel)  27  96O22  (Hel),  cfr  Apollon. 
synt.  923-  eundem  accentum  habuisse  atque  disiunctivam  coniunctionem  testan- 
tur  27  960,3  (Mel):  irdvTUJv  ^Keivujv  oSuvoju^vajv  (scil  tOuv  dXXujv  cu|LiTrXeKTiKU)v) 
ouToc  irapoHuveTai ,  ixi]  vo|uiZ;o|Li^vr]c  Tf^c  01  bicpe^TTOu  dXdYOU,  2J  960,8:  6  rJToi 
uap'  '0|uripuj  |u6vov  cu|UTrXeKTiK6c,  Tiapd  be  toic  TreZioTc  Kai  Tfj  cuvrjGeia  biaZeuKTi- 
k6c*  616  Kai  papuvcTai,  tujv  cujuTrXeKTiKUJV  irdvTUJv  6Huvo(u^vujv,  Herodianus 
apud  lo.  Alex.  40^:  cri|ueiou|ue9a  ^v  toic  cu|UTrXeKTiKoic  tov  rJTOi  papuv6|uevov, 
6c  oO  fudvov  cu|UTrXeKTiK6c  ^ctiv,  dXXd  Kai  6ia2;euKTiK6c,  Herod.  apud  Arcad.  210, 
Schm.:  oi  cu|UTrXeKTiKoi  cuv&ec|uoi  oSuvovTai  ....  OirecTaXju^vou  toO  fJToi  papuTd- 
vou*  ouToc  ydp  ou  )u6vov  cu|UTrXeKTiK6c  dXXd  Kai  biaZieuKTiKdc.  ergo  etiam  ean- 
dem  vocem  esse  copulativam  coniunctionem  et  disiunctivam  censuere  veteres 
duplicemque  eius  vim  Herodianus  causam  fuisse  putavit,  cur  secuta  non  esset 
regulam   tonicam    copulativarum    |  k^v    dv   et   hoc   quidem   ordine 

exhibent  etiam  27'  956^  27  96O2.,  (Mel)  27  96O27  (Hel)  a  E  Pseudochoeroboscus. 
MSyncellus  quo  loco  de  copulativis  disserit,  k^v  et  dv  omittit,  sed  fol  212  ^  ubi 


90  §  20  (25b)  EX  REC.  PRIORE 

<2>  AiaZIeuKTiKoi    be    eiciv    ocoi    Tf]v    )uev   cppdciv    eTricuvbeouciV;  p  642  b 

[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfb]      1  ot  bk  6ia2e\JKTiKoi  HAf       | 
|ii^v  om  T    1         post  |a^v  repetit  Triv  H    (         ^iricuvb^ouci  b 


[DlSCREPANTIAE    ET    TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (2JO)    EROTEMATVM  (JE)  ALIORVM  SCRIPTOB.] 

de  parapleromaticis  agit:  eiciv  6|uijuvu)lioi ,  inquit,  cuiuiTXeKTiKoTc  6  xe  &v  buvrixi- 
Koc  Ka\ou)Lievoc  koi  6  icobuvajuoc  auTtp  k^v  iroiriTiK^c.  Apollonius  copulativum 
nusquam  nominat  dv  vel  k^v  in  eis  qui  aetatem  tulere  libris,  nec  profert  vo- 
culas  Herodianus  apud  lo.  Alex.  40^  Arcad.  210^  Schm.  in  enumerandis  copula- 
tivis;  in  ea  vero  dissertatione  Herodianea  de  encliticis,  quam  post  Aldum  Bek- 
kerus  Anecd.  p  1142  seqq  edidit,  p  114724  (=  Herodian.  I  56I5  Lz)  haec  legi- 
mus:  ^k  bk  cuvbdc|Liujv  ^Yeipouci  xriv  irpd  aOTLuv  otbe'  ^k  |li^v  cu|UTr\eKTiKa)v  t^ 
«Kai  Te  Geoi  Heivoici»  <p  485>,  k^v  «Kai  kcv  ^\a(pp6Tepoc>>  <X  287>,  k^  «Kai  Ke 
t6  Pou\oi|uriv»  <r  41  >,  ^k  bk  irapaiT^ripuJiLiaTiKUJv  toi  ...  fe  ...  Tdp  . . .  vO  kt\. 
Heliodorus  vel  potius  Choeroboscus  2J  96O27:  6  k^v  Kai  6  dv,  iTapaTr\ripuj|LiaTiKoi 
ovTec,  eic  touc  cu|LiTr\eKTiKouc  kT&fr]cav.  Truic  bk  Kai  6id  ti,  ev  tCD  irepl  cuv- 
6ec|uou  \eKT^ov,  scilicet  in  eis  lectionibus,  quas  Choeroboscus  post  explanatam 
Dionysii  artem  et  inlustratos  canones  Theodosianos  de  singulis  orationis  parti- 
bus  ita,  opinor,  habebat,  ut  simul  ApoUonii  Herodianique  de  illis  libros  inter- 
pretaretur.  De  ceteris  kcv  et  dv  coniunctionum  appellationibus  vide  infra  ad 
p  98,  1  et  indicem  sub  dv.  —  post  ea  quae  de  Kev  et  dv  dixit,  Melampus 
S  96O30  pergit:  rdp.  t6v  Tdp  aOT6c  ou  irap^GeTo.  ?cti  bt  (sic  H,  U  ^ti  6^,  b 
^•nei)  Koivrj  )li^v  biavoia  Kai  aOT6c  cu|UTr\6KTiK6c ,  IbiKf)  (sic  UH,  eibiKr)  b)  bk 
^vavTiuiiuaTiKoc  (lege  aiTio^oTiKOc)      ||  1  AiaZieuKTiKoi]  hanc  appella- 

tionem  omnes  technici  graeci  usurpant,  item  disiunctivorum  vel  disiungendi 
nomen  latini.  irapabiaZ^euKTiKai ,  non  biaZeuKTiKai  eaedem  coniunctiones  dice- 
bantur  iam  a  Tryphone,  quin  etiam  ante  Tryphonem,  ubicunque  non  ea  inter 
res  disiunctas  ratio  intercedit,  ut  altera  posita  tollat  alteram.  vide  indicem 
I!  1 —  p  91, 1  ocoi  —  bucTaciv]  ante  oculos  habebat  hunc  locum  ApoUonius 

haec  scribens  de  coni.  482^  B.  2I62  Schn.:  oi  b^  TrpoKeijuevoi  c0v5ec)uoi  eipriVTai 
|u^v  cOvbecjuoi  ^veKa  toO  cuvbeiv  Tdc  cppdceic,  ujCTe  t6  koiv6v  tujv  cuvbdcjuujv 
aOTOuc  dvabebexOai.  ^'veKa  bk  toO  dir'  aOTUJv  bri\ou|u^vou  biaZ;euKTiKoi  divo|ud- 
c0r]cav.  6Xy]Q  Ydp  Tfjc  qppdceujc  <ovTec  cuvbcTiKoi,  Td  ev  aOTir]>  irpdYluaTa  bia- 
ZeuYvOouciv  (verba  uncis  inclusa  ex  2J  9685  addidit  RSchneider).  sed  quas  no- 
minis  explicationes  et  definitiones  non  nulli  latini  technici  praebent,  [Sergius] 
in  Donat.  IV  516^:  disiunctivae  dictae  sunt,  non  quod  elocutionem  disiungant, 
sed  quod  sensum  .  .  . . ;  elocutio  tamen  coniungitur,  [Victorinus]  VI  ^OSg  Cledo- 
nius  V  24i6  Pompeius  V  26533  2665,  Priscianus  III  97^7:  disiunctivae  sunt ,  quae 
quamvis  dictiones  coniungunt,  sensum  tamen  disiunctum  et  alteram  quidem  rem 
esse,  alteram  vero  non  esse  significant,  hae  definitiones  quamquam  habent  quod 
ab  Dionysio  oriundum  sit,  tamen  eas  patet  ex  ipsa  techne  haustas  non  esse  j| 
1  Ti^iv  9pdciv  (cui  quod  respondeat,  non  legitur  apud  Armenium)  exhibent  27' 
ante  dQlu  et  ante  962^7  S  961it  2  96I23  (Mel)  a  E  ]  ^mcuvb^ouciv] 

cuvb^ouciv  E"  E^  E\  atque  etiam  ApoUonius  1.  1.  et  2J  961 10  et  2J  96I30  (Ge- 
orgius)  verbum  semel  compositum  usurpant.  sed  Dyscolus  et  Dionysii  inter- 
pretes  illi  id  ob  hanc  causam  faciunt,  quia  eis  demonstrandum  est,  biaZeuKTiKouc 
quamquam  disiungant  tamen  cuv6k)uouc  appellari  posse.  confirmant  duplicem 
praepositionem  JS7'  ante  96I21  27'  ante  96227  <J  atque  disertis  verbis  Melampodis 


[Lectiones  ARMENii]    1  Ti^v  9pdciv  uou  convcrtit,  sed  tantum  6coi  diTicuvb^ouci  ju^v 
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p643bdTr6   be  TTpdT|LiaTOC   eic   TrpdTlLia   biiCTdciv.     eici   be    oibe*  r\  tjtoi  ne. 
32         <^3>  CuvaTTTiKOi  be  eiciv  ocoi  OTrapHiv  luev  ou  briXoOci,  criiLiaivouci 


(DlSCBEPANTIA    SCRIPTVRAE    IN    MLGBTVHAfb]  1    bllCTdClV   MLG:    bUCTUIClV 

BTVHAtb    I         oI6e]  oOtoi  HAf   |  rj^  sic  M,  f]^  L  sed  secundum  acutum 

induxit  L^,  rje  G  ||       2  ixiv  om  Af  |        CTi|na(vovjciv  L  ||        2—92,1   cnMCiivouci 
h^  dKoXouGiav  om  sed  in  mg  add  H 


[DlSCREPANTIAE  ET  TE8TIM0NIA  SCHOLIOR.    [S  (j)  EROTEMATVM  (E)    ALIOBVM  8CRIPTOK.] 

interpretatio  S  96I22:  oOk  ^XaTTov  tiuv  cu|Li7T\eKTiK0uv  cuvb^ouciv  xfiv  qppdciv, 
|Lid\Xov  bi  Kai  ^TTicuvb^ouciv,  ujc  Kai  6  TexviKOc  qpHCiv,  6id  thc  ^Tricuvb^ceujc 
t6    ^TTiTeTaiu^vov   qpaivujv    (sic   recte  U,  ^vTCTaiievov  Hb)    ||  1  diro 

bi  irpdYiLiaToc  elc  TrpdTMCt]  -27'  ante  961 21  et  ante  96227  O  E^  neque  aliud 
legisse  censendi  sunt  auctores  scholiomm  maiorum,  quamquam  eisdem  verbis 
non  utuntur:  etenim  substituunt  quae  facilius  intellegi  possint,  velut  S  962^ 
(Georgius)    biiCTUivxec    dTT*   dWrjXujv   rd   irpdYiuaTa    |  bucTdciv    2?' 

ante  961^1  a^  a^:  6iictu)civ  S^  ante  96227  <J"  o^  o^  av  E    \  n  n''^©! 

r\i  2  o  E.  namque  etiam  auctor  scholii  S  963i4  haec  tantum  exempla  le- 
gisse  putandus  est,  quamquam  sic  loquitur  quasi  plura  legerit:  toutujv  bi  oi 
)Li^v  TTOiTiTiKoi,  oi  bt  TTeCoi,  oi  be  Koivoi.  —  2J  96825  (Hel)  et  MSyncellus  fol  210'' 
addunt  r\  voculam  etiam  cuvbecjiiov  TrapabiaZieuKTiKov  et  biacaqpnTiKOv  et  bia- 
TTopriTiKov  et  pepaiujTiKov  esse,  cfr  supra  ad  p  87,  1  —  88,  2  et  infra  ad 
p  95,  2    II  2  CuvaTTTiKoiJ  hoc  nomen  ex  latinis  grammaticis  unus  con- 

vertit  Priscianus  III  94^2:  continuativae.  —  Palaemon  Dositheus  [Asper]  eas 
coniunctiones ,  quas  nos  condicionales  nuncupamus,  in  dubitandi  speciem  re- 
ferunt.  Pal.  apud  Charis.  I  22623:  duhitandi  sunt  hae,  biCTUKTiKoi,  si  siquidem 
sive  seu  nisi;  Dos.  VII  4I812:  dubitandi  bicTaKTiKoi,  si  ^dv,  nisi  ei  jur],  seu  sive 
eiTC;  [Asper]  V  553,3:  aut  duhitandi,  ut  sive  seu  siquidem.  —  Ceteri  artigraphi 
latini  huiusmodi  voces  adscribebant  classi  causalium,  cfr  Prisc.  lil  9^25 
2—  92.1  uTTapsiv  —  dKoXouGiav  testantur  2^  964^  et  ante  964,6  S  ante  964^  (Hel) 
27  964,7  27  9658  (Mel)  O  E  Pseudochoerob.  l^^g,  sed  o^  E''  E^  E^  Pseudochoer. 
post  dKoXouGiav  add  Kai  TdEiv.  item  27  964,2  (Hel):  dKoXouGiav  bk  qppdceujc 
Kai  TdEiv  qpuXdTTouciv.  atque  27  96426  27  9652_4  TdEiv  solum  usurpant.  Stoici 
docuerant  (Laert.  VII  §  71):  InaYT^XXeTai  6  cuvbecjuoc  outoc  (scil  ei)  dKoXouGeiv 
t6  beuTepov  tui  irpiJUTiu.  item  Apollonius  dKoXouGiac  nomine  et  dKoXouGeiv 
verbo  utitur  de  coniunctionibus  synapticis,  vide  de  coni.  486,4  B.  220,5  Schn. : 
6  trapacuvaTrTiKoc  (scil  eTTci)  exujv  Kui  iTxax^ekiav  ti?iv  tou  cujuTTXeKTiKoO ,  iv  oic 
<cu|LiTTX^Kei  X6touc>,  ^x^v  bi  Kui  tt^v  toO  cuvaTTTiKoO,  ^v  oic  dKoXouGiac  ^CTi 
irapacTaTiKdc,  et  487^  B.  22I2  Schn.:  <oi  cuvaTTTi>Koi  Kai  ocoi  {et  ceteri  qui) 
dKoXouBiav  ^iraTT^XXovTai ,  et  483^5  B.  21 82  Schn.:  t6  ^v  cuvaqpeiqt  <5ei  Kui  ^v^ 
dKoXouGia  KaGicTacOai,  et  486^  B.  220g  Schn. :  t6  <dKoXou)>eeT  ^fijaa  |LieTdXriv|;iv 
ixei  Triv  eic  t6v  ei  cuvtecjuov  <dKoXou6)>eT  tuj  i^ju^pav  eivai  t6  ^Ouc  eTvar  icov 
Tdp  <TUJ  ei  i^M^pa  ^ct)i,  qp06c  ^ctiv.  Priscian.  III  94,2:  continuativae  sunt  qu^e 
c&>itinu>ationem  et  consequentiam  rerum  significant  (i.  e.  cuvdqpeiav  Kui  dKoXou- 
e(av).    ad  prius  nomen  cfr  ApoU.  de  coni.  521,,  B.  2353  Schn.  et  487,,  B.  221^ 


[Lectiones  armenii]  1  dTT6  be  TTpdTjLiaToc  —  bucTdciv]  a  re  in  rem  disiunguntur . 
unde  colligendum  esse  equidem  putaveram,  Armenium  confudisse  bucTdciv  et 
biecTdciv.  At  Merxius  opposuit,  una  littera  mutata  passivum  verbi  armeniaci 
in  activum  corrigi  posse 


92  §  20  (25b)  EX  REC.  PRIORE 

be  ctKoXouGiav.     eici  be  oibe*  ei  eirrep  e\br\  eibr|Trep.  p643b 

<4>  rTapacuvaTTTiKOi  be  eiciv  ocoi  jueG'  uTrdpHeujc  Kai  idHiv  briXoO- 
civ.     eici  be  oibe*  eTiei  eTreiTrep  eTTeibrj  eTteibriTrep.  3 

[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfb]  1  ante  ei  add  direi  HAf  (non 
T,  quem  codicem  Bekker  perperam  adicit),  sed  in  H  tria  puncta  posita  sunt 
sub   voce   insiticia    |  ei]    accentu    vox    instructa  est   etiam   in   MLG        || 

1-3   ei  —  oibe  om  T 


[DlSCBEPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOB.  {21 0)  EBQTEMATVM  [E)  ALIORVM  SCBIPTOB.] 

Schn.    et   de    synt.  266,6    ||  1    ei    eiTiep  el6r|    eibriTrep]    eadem 

exempla  in  2J  o  E.  atque  iam  Stoicis  non  solum  ei  sed  etiam  eiirep  exemplum 
coniunctionum  synapticarum  erat,  v.  Sextum  Empir.  p  31I21  25  5.  —  Etiam 
cum  br\j  sicut  cum  irep,  coniunctum  esse  ei  inde  ab  Homeri  carminibus,  nemo 
nescit.  At  frustra  quaesivi  vel  unum  alicuius  scriptoris  locum,  ubi  elbriirep  le- 
geretur.  necdum  Herodianum  hanc  vocem  novisse  ex  loco  loannis  Alexan- 
drini  40i7_25  conUgo,  ubi  de  accentibus  coniunctionum  disserens  technicus  ei 
liTei  eiirep  ^TTeiTrep  eibr)  ^Treibr)  eTreibrjirep  profert,  sed  nihil  dicit  de  eibriirep:  6 
ei  cuvairTiKoc   Kai  6  knei  iTapacuva-rrTiKoc  cuvecTTiKdjc  Trapd  Triv  ^tti  TTp69eciv 

Kai  Tov  ei  cuvbecjuov  cuvaTTTiKov  oHuvovTai '0    eibr]   Kai   eTreibri   6uo 

}JiipY]  \6you  ^Tiv  6Huv6|Lieva.  6juoiu)c  Kai  6  eiirep  Kai  6  ^TreiTrep  Kai  ^Treibfi- 
Trep*  dXX'  eTreibr)  ^ykXitikoc  ^ctiv  6  Trep,  eYeipei  Triv  Trpo  auToO  papeiav  eic 
oHeiav,  ujc  6  k^  ^v  eiKe  aiKe.  e  quo  loco  hoc  quoque  patet  secundum  sententiam 
Herodiani  scribendum  esse  ei  bx]  et  ei  Trep.  —  Nemo,  quod  sciam,  idv  vocem 
nominavit  cuvaTTTiKov  cuv6ec|uiov,  quamquam  hanc  voculam  ex  ei  et  av  composi- 
tam  esse  saepe  audimus  (e.  g.  JS  dQl^  AO  III  28O25  EM  SOTg^).  vide  infra  ad 
93,  2    II  2  TrapacuvaTrTiKUJV  nomen  mansit  usque   ad  extrema  aevi 

Byzantii  tempora.  subcontinuativae  appellantur  a  Prisciano.  ceteri  technici 
latini  eas  coniunctiones ,  quae  eTrei  voculae  respondent,  ponebant  inter  cau- 
sales  et  rationales    |  ocoi  |ue0'  uirdpEeujc  Kai  TdSiv  6ri\o0civ   testan- 

tur  S^  ante  966 gi  27^  966^  2  9663.5  (Hel)  <y  JB  Pseudochoerob.  1930.  nec  aliud 
legisse  censendus  est  .27  966ii  (Anon.),  quamquam  loquitur  quasi  jLieTd  TdHeujc 
Kai  uTrapEiv  legerit:  6  bk  <TTapa)cuvaTrTiK6c  TTpoc  tuj  (UH  perperam  to) 
dKoXouGiav  cTniiaiveiv  Kai  cuvdTrTeiv  Trp6c  eTepov  v6ri|Lia  Kai  OqpicTrici  t6  TrpdYMa. 
similiter  a  explanat  Dionysii  verba:  criiLiaivouci  bk  UTrapHiv  |ueTd  TdSeujc  outujc 
ktX.  2  96631  autem:  outoi  Kai  uTrapHiv  Kai  TdEiv  6riXoOciv.  —  cfr  etiam  Crinis 
Stoicus  apud  Laertium  VII  §  71 :  hi;i(r{-^i\\^T(X\  bk  6  cuv6ec|Lioc  (scil  ^Trei)  dKoXou- 
Oelv  Te  t6  beuTepov  tuj  TrpiuTqj  Kai  t6  ttpOutov  uqpecTdvai,  et  Apollonius  de 
coni.  501i  B.  234i3  Schn. :  oi  aiTioXoYiKoi  cuv5ec|uoi  Kai  dKoXouGiac  eici  TrdXiv 
beKTiKoi  Kai  <(uTrdp)2eujc,  ujc  Kai  cxe66v  toic  TrapacuvaTTTiKoTc  oi  auToi  elci. 
Prisc.  III  9^22:  subcontinuativae  vero  causam  continuationis  ostendunt  consequen- 
tetn  cum  essentia  rerum,   ut  quoniam  quia    \\  3  CTrei   dTreiTrep   ^Treibr) 

CTreibifiTtep]   eadem  exempla  2^  o  E,  eadem  etiam  ■  Herodianus  apud  lo.  Alex. 


[Lectiones  ABMENii]  1  pro  dKoXouGiav  invenitur  idem  nomen  armeniacum, 
quod  mox  usurpatur,  ubi  Td^iv  Dionysius  dicit.  et  addita  est  illi  nomini  vox 
quae  significat  Tivd    |  exempla  quattuor   quibus   ipaitari   conatur  ei   eiTrep 

eibri  eibriTrep     ||  2  )LieG*  OTrdpHeujc  Kai  TdHiv  legebat   ||       3  ^Trei  —  dTreibri- 

TT€p]  tria  tantum  exempla  habet:  chan,  chanzi,  tcasnzi.  Sed  videtur  incuria 
librarii  intercidisse  wasn  ante  ivasnzi 
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p643b  <^5>  AiTioXoYiKOi  be  eiciv  ocoi  €7t'   dTTobocei  aiiiac  feveKev  irapa- 

5  Xa^pdvovTai.      eici    be     oTbe'    iva    ocppa     ottuuc    evcKa     ouvcKa 


[DiscRKPANTiA   scRiPTVKAE  iN  MLGBTVHAfb]       1  dTro6uuc€i  LB    I        aiTefac 
ML',  sed  L2  supra  ei  scripsit  i    |  ^vGKev  praebent  MLGBT,  om  VHAfb    |j 

2   ouv€Ka   om   T    [         post  oiiveKQi  add  oti  b  ex  <j'' 


[DlSCREPANTIAE    ET  TESTIMONIA    SCHOLIOR.  {2J O)   EROTEMATVM  (E)  ALIORVM  SCBIPTOB.) 

4O22  profert    |I  1  aiTioXoYiKoiJ  nomen  ab   omnibus  technicis  grae- 

cis  usurpatur,  sed  apud  Apollonium  est  ubi  etiam  aiTiiJubric  cuv6ec)aoc  in- 
veniatur,  synt.  26821  de  coni.  SOSg,  B.  239i6  Schn. ,  sicut  Stoici  eiusmodi  enun- 
tiata  aiTiuibTi  nuncupabant  (Laert.  VII  §  72).    Latini  causales  appellant  || 

1—2  ocoi  dir'  dTTobocei  aiTiac  ^v€K€v  uapaXaiLipdvovTai  J  haec  praebent  etiam  S^ 
967i4  a  (praeter  duos  codices)  JB»  Pseudochoerob.  lOg^.  ^veKev  om  <t"  a^  E''  E^ 
(excepto  cod.  Basil.  II)  E^.  atque  etiam  S  967,g  (Mel):  lijc  Kai  auToc  qprici 
irapaXaiipdveceai  auTouc  ^ni  Tfj  dTro66cei  Tfjc  aiTiac.  contra  S  9689  (Anon.) 
€Tr'  diTobocei  om :  aiTioXoTiKoi  cuvbecjuoi  X^YOVTai  ocoi  aiTiac  eveKa  irapaXajLipdvov- 
Tai  II  2—  94,  1  iva  —  Ka0'  ocovj  haec  exemjjla  exhibent  etiam  27'  967,4  a 

E"  E^  (excepta  ed.  pr.)  Pseudochoer.  I933.  Ka6'6cov  om  E"  E^  in  ed.  pr., 
oOveKtt  et  616  om  JE'.  Adiciunt  xdp  post  KaGdcov  Es,  post  oiiveKa  E"  E^^  post 
?veKa  JS';  ^dv  ydp  add  post  ottujc  <jh-  ^dy  ^v  add  post  Sttujc  a^\  6ti  add  post 
oiiveKa  <j'\  —  Apud  Stoicos  6i6ti  coniunctio  dEuu|LiaToc  aiTuubouc  est,  Laert. 
VII  §  72.  —  Apollonius  de  coni.  5OI45— SUgg  B.  2355—24720  Schn.  has  coniunctio- 
nes  causales  recenset:  6ti,  oiiveKa,  ^veKa  (eveKev  eiveKa  €iveK€v  eKrjTi),  ydp, 
bi'  6  Ti  (quocum  comparat  KaG'  o  ti),  iva,  6ttujc,  oqppa,  deinde  non  nullas  quae 
concinunt  cum  adverbiis  temporalibus  vei  localibus  (eiTei,  Sttou,  oTe,  dTidTC), 
denique  x&pw-,  quam  vocem  Dyscolus  censet  accusativum  esse  subtracta  eic 
praepositione.  Atque  iam  Tryphonem  6ti  et  ydp  causalibus  adscripsisse  ex 
ApoUonio  501,6  B.  2356  Schn.,  507,^  B.  240^6  Schn.  discimus. —  Herodianus  apud 
lo.  Alex.  40i3 :  Tiac  aiTioXoTiKoc  cuv6ec|uoc  uTTep  |niav  cuXXapnv  papuveTai,  oiiveKa 
^veKa  6ti  xapiv.  briXoT  TCtp  o^k  6vo|ua  |li6vov,  dXXd  Kai  cuv6ec|uov  aiTioXoYiK^v 
Xdpiv  Aiujvoc  dvTi  toO  ^veKa  Aiujvoc.  Apud  Arcad.  210„  Schm.  exempla  huius 
praecepti  tonici  sunt  evcKa  o^pa  oti  x^piv,  in  AO  III  2802,  eveKa  ouveKa  ^'veKev 
oqppa  iva  x&pvi.  de  Yap  Herod.  ap.  Arcad.  209,9  praecipit:  Tiac  cuvbec^oc  |novo- 
cuXXapoc  ppaxuKaTdXriKTOC  oHuveTai*  ydp  dp  j5>d  ktX.  —  '€dv  MSyncellus  quoque 


[Lectiones  armenii]  1  Armenius  quoque  hanc  ineptam  corruptelam  ^tt'  dTTobd- 
cei  aiTiac  ^vcKev,  cuius  origo  in  oculos  incurrit,  legisse  censendus  est.  convertit 
enim  sic:  i  patsadrouthean  sags  paghajts.  quae  verba  primo  obtutu  videntur 
nata  esse  ex  imitatione  eorum,  quae  Dionysius  haud  dubie  scripsit:  Itt'  dTTobocei 
aiTiac.  nam  i  —  sags  saepe  eadem  ratione  usurpatur  qua  germanicum  um  — 
ivillen.  at  i  etiam  ubi  sags  non  accedit  idem  valet  quod  propter,  causa ;  item  sags, 
etiamsi  non  praemittitur  i,  vim  habet  praepositionis  causalis.  quae  cum  ita 
sint  nec  credere  liceat  Armenium,  ut  est  etiam  in  interpretandis  singulis  verbis 
Dionysii  pedisequus,  simplicem  ^tti  praepositionem  illa  composita  i  —  sags 
reddidisse,  patet  i  patsadrouthean  respondere  graecis  ^tt'  dTTobdcei  et  sags 
paghajts  graecis  alTiac  ^veKev.  addimus  etiam  loannem  Ezengatzyum  (qui  sae- 
culo  XIV  ex  superiorum  technes  armeniacae  interpretum  explanationibus  eas, 
quae  maxime  memorabiles  videbantur,  excerpsit  et  in  unum  commentarium 
contulit)  verba  illa  quattuor  teste  Mechitaristarum  lexico  ita  interpretatum 
esse,  ut  i  cum  patsadrouthean ,  sags  cum  paglmjts  coniungeret,  nec  aliter  sen- 
tire  Mechitaristas  ipsos    jj         2—  94,  1  exempla  duodecim  exhibet 


94  §  20  (25b)    EX  REC.  PRIORE 

b\6    blOTl     KttG'  6    KttG'    OTl    Ka0'    OCOV.  p643b 

<(6)>    f  'ATTOppriiLiaTiKoi    be     eiciv     *}*  ocoi     eTTaTTOpoOvTCc     eiuuGaci  7 


[DlSCREPANTIA    SCRIPTVRAE    IN    MLGrBTVHAfb]  1    bl8     5i6tI    ML    6l6    blOTl    G; 

sed  KttG' 8  KaS'  6ti  koG' 8gov  cum  spiritu  et  apostropho  MLG    |  KaG'8   Ka- 

0'6ti  om  T  II  2  diroppriiuaTiKoi  vel  dTro^^ri|uaTiKOi  MLGTA:  dTToprijuaTiKOi 
BVHfb  II  2-  p  95,  2  6coi  -  U  eiciv  om  VHAf  ||  2—  p  95, 1  ocoi  lira- 
iropoOvTec  eiiOeaci  cuv6e!v  MLB:  6coic  eTrair.  eiiuGaci  cuv&eTv  G,  6coic  tTraTr. 
eiuuGaci  xP^cGai  T,  ocoic  erraTr.  eiiu9a|Liev  xp^iceai  b  (eiuueajLiev  ex  a''^  o^) 


[DlSCREPANTIAE  ET    TESTIMONIA   SCHOLIOR.  (27<j)  EROTEMATVM  (£)  ALIORVM    SCRIPTORVM] 

in  aiTioXoYiKuuv  numero  habet,  quin  etiam  primum  huius  classis  exemplum 
apud  illum  est  fol  21 1^  (pauUo  post,  ubi  diversas  singularum  causalium  signi- 
ficationes  recenset:  6  be  Idv,  inquit,  5icTaY|u6v  cr]|uaivei,  oTov  edv  uYidviu,  iropeuo- 
|uai.)  nec  minus  Prisciano  causalis  coniunctio  est,  III  94j2'-  continuativae  sunt^ 
quae  continuationem  et  consequentiam  rerum  significant,  ut  si^  cum  ei  Graecum 
significat;  quando  enim  edv,  causalis  est.  ab  ApoUonio  ^Tri2;euKTiK6c  nuncu- 
patur  li  p  93,  2  iva]    Apollonius  distinguit  de  coni.  SlOig  B.  243i9  Schn. 

tres  huius  vocis  significationes,  unam  adverbialem  {uJ)i) ,  duas  coniunctionales, 
quarum    altera    aiTioXoYiKr; ,    drroTeXecTiKri    altera    est    j  oqppa    et 

Sttujc,  si  coniunctiones  sint,  eandem  vim  habere  atque  iva  Apollonius  SlOge 
B.  24326  Schn.,  5II9  B.  244^  Schn.  dicit;  sin  adverbia,  diversam  |  ^veKa] 

graecorum  techuicorum  opinionem  secutus,  qui  omnes  gveKa,  multi  etiam  x^P^v 
coniunctionibus  adscribebant,  Palaemon  apud  Charis.  I  2251^  et  ap.  Diomedem 
I  416g  propter  causa  gratia  in  causalium  numero  refert,  item  Dositheus  VII 
4186  gratia  x&piv,  causa  ^veKev.  Sed  Scaurus  apud  [Sergium]  in  Donatum, 
Cominianus  apud  Charisium,  Donatus,  ceteri  has  coniunctiones  non  proferunt 
I  ouvcKa]    Apollonius    de    coni.    504^  B.    23723    Schn.    diversum   non 

solum  vi,  sed  etiam  origine  putat  id  oiiveKa  quod  quia  significat,  ab  eo  quod 
idem  valet  atque  quapropter,  illud  simplex  vocabulum  esse,  hoc  appositione 
ex  oO  ^veKa  factura,  ev  TrapaO^cei  buo  juepujv  X6you.  huic  alteri  ex  Apollonii 
sententia  patet  imponendum  esse  circumflexum,  non  acutum    ||  1  610 

bi6Ti  Kae'6  Kae'6Ti  Kae'6cov]  Apollonius  de  coni.  5O826  — SIO^  B.  242|  — 2439 
Schn.,  synt.  3I814- 321,6  (cfr  304i6)  demonstrat  bioTi  et  KaOdTi  non  syntheta 
esse,  sed  parathesi  coniunctam  esse  5id  vel  KOTd  praepositionem  cum  accusa- 
tivis  neutrius  generis  vocum  6c  tic,  neque  aliter  sensisse  Trjphonem  ex  509,5  B. 
242,8  Schn.  conligi  licet.  ergo  si  et  doctrinam  horum  grammaticorum  et  scri- 
bendi  rationem  nostram  sequemur^  duobus  intervallis  uti  debemus  et  apostropho : 
bi'6  Ti,  Kae'6  Ti.  nec  minus  in  bio  KaOo  Kaeocov  appositas  praepositiones 
putasse  Apollonium  apparet.  E"^  E^  E^  sic  finiunt  enumerationem  causalium: 
Kae6  KaO^Ti  KaOocov  Kai  616  6i6ti  Trapd  toic  vOv,  d  oi  TraXaiol  biripouv  (KaO^cov 
om  E"  et   in  ed.  pr.  E^,  616    om  E^)    \\  2    dTroppri|uaTiKoi]    hanc 

cacographiam  ex  inepta  originatione  ortam  exhibent  etiam  2J  96926  ^^  OxonieuBi 
codice  E"  E^  Syncellus  fol  212'  (item  codex  Apollonii  de  coni.  52624  B.  258,5 
Schn.).  —  de  ceteris  nominibus  graecis  huius  speciei,  quae  suut  biaTropriTiKoC 
^TraTTopriTiKoi  ^pujTr]|uaTiKoi,  et  de  latinis  dubitativarum  vel  interrogativarum 
appellationibus  v.  indicem  s.  dTropri)uaTiK6c    ||  2 —  95,  1  6coi  ^TraTro- 


[Lectiones  ARMENii]  2—  95,  1  6coi  ^TraTropoOvTec  eiuOOaci  cuvbetv]  quae  apud 
Cirbiedum  leguntur  si  in  graecam  linguam  converteris,  habebis:  6c  dTTopoOvTec  ^v 
djLiqpiX^YOic  (vel  djuqpiXoYiaic)  eiuueajuev  cuvbeiv.  primum  verbum,  wor,  in  ivorowch 
(i.  e.  6coic)  corrigendum  est.     ex  secundo  iniuria  conlegeris  Armenium  simplex 
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p 643 b  cuvbeiv.     eici  be   oibe'   apa  KciTa  juuuv. 

9  <7>  CuXXoTiCTiKOi  be  eiciv  ocoi  Trpoc  Tac  eTTi^opdc  Te  Kai  cuXXrmieic 


[DiscREPANTiA  scKiPTVRAE  iN  M L GBT VH Af b]    1  KaTtt  sine  i  et  sine  coronide 
MLG,  KctTa  b 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {S O  X)  EROTEMATVM  (E)   ALIORVM  SCRIPTOR.] 

poOvT€C  eiujeaci  cuvbeiv  etiam  27' 96823  o^a^o^:  6coic  ^TrairopoOvTec  eidjQa^ev 
XPncGai  o»  JEs  E^  E^  Pseudochoer.  ^Oi,  6coi  ^TiaTropoOvTec  eiuu0a|aev  cuvbeiv 
O^,  6coi  ^TTaTT.  etiLGa|Li€v  xpr\cQai  E".  Primam  personam  pluralis  numeri  viden- 
tur  legisse  etiam  S  969)«:  dTropT]|iaTiKoi  X^YOvTai,  bi6Ti  ^v  diropia  6vTec  toutoic 
Touc  XoYouc  cuv6^0|iev  xP^M€6a  ouv  toutoic  itepi  tivoc  diaqpicpriToOvTec ,  et 
Syncellus  fol  212  ^-  toTc  diTO^^ri|uaTiKOic  xp^Mt^c^  "^oic  2riTri|Liaciv  ^TTairopoOvTec. 
tertiam  personam  legebat  auctor  glossarii  X  p  42724 :  eiuuGaciv,  i^  ^Gouc  ^xo^- 
civ  i  1  apa  KttTa  iuujv]  dpa  exemplo  iam  Stoici  usi  sunt,  Laert, 
VII  §  66.  68.  Apollonius  de  omnibus  tribus  (sed  de  |iiujv  secundo  loco,  tertio 
de  KdTa)  disputat,  ex  qua  eadem  disputatione  cognoscimus  etiam  Tryphonem 
has  voces  tractavisse.  accedunt  apud  ApoUonium  biairopr^TiKoi  r^  et  r^  (r^ 
iam  apud  Tryphonem  accesserat),  denique  in  explicando  |uu)v  docet  Dyacolus 
|Lir)  quoque  biairopriTiKUJC  irapaXaiLipdvecGai  4965  B.  229, 7  Schn.  In  fragmentis 
doctrinae  Herodianeae  haec  legimus,  apud  lo.  Alex.  S^git  oi  eic  d  XriYovTec  Kal 
Oir^p  |uiav  cuXXaPi^v  ovTec  (scil  cuvbec|Lioi)  iTdvTec  papOvovTai,  ujc  lx€i  6  dpa, 
oTe  6iaTTopriTiK6c  kTiv,  ^KTeivujv  to  TTpuuTov  d,  Koi  6  cuXXoyictikoc  r^  Tiapa- 
TTXripuj|aaTiK6c,  ^KdTepov  cuct^XXujv.  toioOtoc  Kai  6  KdTa  juaKpov  ^x^uv  to  d  t6 
TrpOuTov,  6q)pa  iva  ktX,  et  ap.  lo.  Alex.  ^O^e :  6  |uujv  Tiap'  'AGrjvaioic  6iaTTOpriTiK6c 
ujv  TiepiCTTdTai  ■  dTio  y«P  '^ov  juf)  Kai  toO  ouv  cuyKeiTai,  atque  r^  r\  appellantur 
6iaTTopr]TiKoi  et  ^puJTrijuaTiKoi  ap.  lo.  Alex.  4I2,  (ubi  bia^euKTiKnc ,  quod  Lehrsius 
coniecerat  qu.  ep.  p  52,  exhibet  Havniensis)  41^9  424.  —  In  KdTa  priori  a  ne  ei 
quidem  veterum  grammaticorum  i  adscripsere,  qui  vocem  ab  Kal  et  elTa  deriva- 
bant,  cfr  Apollonius  de  coni.  4972,  B.  23I2  Schn.  et  Velsen  Tryphonis  fragm. 
p  38  II  2—  p  96,  2  cuXXoYiCTiKoi  —  ToiYapoOv]  Stoicos  dpa  toivuv 
ToiYapoOv  ToiYdpToi  nuncupasse  ^TTicpopiKOUc ,  KaGo  ^TTiqp^povTai  Toic  XeXrnujixa- 
TiC)Lidvoic,  ex  ApoUonii  1.  de  coni.  5192o  B.  25128  Schn.  discimus.  dXXajuyjv  autem 
et  bife  TrpocXriTTTiKouc  Stoici  vocavere,  quia  Trp6cXrmiiv,  i.  e.  syllogismi  proposi- 
tionem  minorem,  inducunt,  nec  dubitari  potest  quin  etiam  dXXd  et  bi  con- 
iunctiones,  ubicunque  solae  ita  usurpantur,  illo  nomine  appellaverint:  vide 
ApoU.  5187_2o  B.  250i5_25  Schn.  Laert.  VII  §  76.  iTricpopiKoO  nomine  ipse  Apol- 
lonius  quoque  utitur  de  dpa  494,4  52230  52625  B.  =  227^5  25423  258,6  Schn.  (nam 
tertio  horum  locorum  pro  ^TricpopriTiK6c  legendum  videtur  tTTiqpopiK6c).  27  970, 
ita  loquitur,  quasi  putet  omnes  coniunctiones  syllogisticas  (etiam  dXXd  et  dXXa- 
juriv)  ^TTKpopiKOuc  appeilari.  cuXXoyictikujv  nomen  grammaticorum  est  teste 
Apollonio  519,9  B.  25I27  Schn.:  ^v  Toic  KaXouju^voic  TTpoc  )^|uu)v  |u^v  cuXXoyicti- 
Kotc.  utebatur  eo  Herodianus  quoque,  lo.  Alex.  39^4  4O33.  Latinorum  techni- 
corum  plurimi  rationales  appellant  eiusmodi  coniunctiones,  velut  Cominianus 
apud  Charis.  I  225^;  pauci  ratiocinativas ,  Palaemon  ap.  Charis  I  22^20  ap.  Dio- 
medem  I  4I69  et  Dositheus  VII  4186.  admiscent  autem  (excepto  Prisciano)  huic 
classi  tales  voces,  quales  praemittuntur  indican-dae  causae,  velut  quoniam. 
Priscianus  III  IOO15:  collectivae  vel  rationales  sunt  ergo  igitur  itaque 


[Lectiones  armenii]  dTTOpeiv,  non  compositum  ^TraTropeiv  iegisse.  tertium 
significat  in  .  quartum,  ergpajsy  compositum  est  ex  erg  =  du^  et  paj  =  verbum. 
hoc  additamentum  putaverim  Armenium  sumpsisse  ex  scholio  graeco  ||  1  dpa 
—  |uu)v]  Amienius  habet  exempla  soptem 
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Tiliv  dTrob€iHeu)v  €ij  biotKeiVTai.     eici  be  oibe*  dpa  dXXd  dXXajur|v  Toi-p645b 
vuv  TOiTdpTOi  TOiTapoOv.  lo 

<8)    TTapaTrXripajjaaTiKOi      be      eiciv      ocoi      jueTpou      f|      kocjuou 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfb]  1  eici]  €1  G  (L  ei  habet  in 
fine  versiculi,  ci  in  subsequentis  initio)  ||  1 — 2  dWd  d\\a|Li»iv  toivuv]  dXXd 
infiv.    dWd  Toivuv.    iur^iv  T    |  d\\a^r]v   MLGBVHAf,   dXXd   |nriv    Tb         | 

Toivuv  om  VHAf   ||         2  ToiTdpoOv  L^,  gravem  induxit  L^ 


[DlSCREPANTIAE   ET    TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (^tf)    EROTEMATVM  (^)  ALIORVM    SCRIPTOR.] 

quin  alioquin  immo  utique  atqui.  Jiae  enim  per  illationem  colligunt  supra 
dictum,  hoe  est  ratione  confirmant,  IOI5:  dicuntur  tamen  eaedem  illativae  (i.  e. 
^TricpopiKoi),  quod  praepositis  aliis  inferuntur    \  irpoc  Tdc  ^Triqpopdc  —  €0 

bidKeivTtti]  testantur  I^^  ante  970i  <5  E  Pseudochoer.  2O3.  nec  aliud  legebat 
2J  96929  (Hel),  qui  sic  explanat:  6coi  irpoc  Tdc  ^iraTUJTdc  Kai  cuvaTUJTdc  tu)v 
dTrobeiHeuJV  eu  ^idKeivTai.  de  ^Tiiqpopac  et  cuWrivpeuuc  nominibus  y.  ind. 
1—2  fipa  —  ToiTapouv]  eadem  exempla  27'  ante  970i  oE  Pseudochoer.  2O4.  dXXa|Liriv 
ToiTapoOv  testatur  etiam  S  96931  (Hel),  dXXajariv  dpa  TOiTapoOv  toivuv  S  970i_ih, 
sed  pro  ToiTdpToi  alter  scholiasta  legisse  videtur  ToiTdp.  ApoUonius  5192i_3i  B, 
25I29— 2528  Schn.  toivuv  TOiTdpToi  TOiTapoOv  dpa  profert;  52619  ^-  258i,  Schn., 
ubi  de  oOkoOv  et  o^kouv  disputat,  ouv  quoque  cuXXotvctikoic  adscribit:  btccoc 
ouv  ^CTiv  6  oijv,  irepiCTru)|aevoc  ix^v  iv  cuXXoTiCTiKrj  eKqpopa,  6Huv6|Lievoc  bk  oTe 
^cTi  TrapaTTXr]puj|naTiK6c.  Kai  bfiXov  oti  Kal  tujv  ^tkXitikojv^  iva  Kai  6  t6voc 
Tf^c  dTToqpdceujc.  item  Herodianus  apud  lo.  Alex.  4O30:  outujc  be  Kai  6  oi5v 
cuvTaTTdjLievoc  Tfj  ou  dTio^dcei  ^v  tu)  oukouv  ,  6Te  |li^v  TrapaTtXr]poi,  oHuvei  ti?|v 
oii  dTtdqpaciv  (quae  gravi  accentu  pronuntiatur,  ubi  vox  non  enclitica  subicitur), 
ouKouv  ijuc  eiipouv  ore  b^  ty]v  ibiav  exei  buvaiaiv,  tout^cti  cuXXotictik6c  ecTi, 
qpuXdccei  TT^v  ibiav   TrepiCTrmiiievriv,   lijc  xpucoOv,   outujc  Kai  oukoOv  | 

dXXaiLiriv  unam  vocem  esse  docet  S  970io  (Mel):  icT^ov  oti  6  dXXajLiriv,  ^k  toO 
dXXd  Kai  ixr]v  TrapaTTXr]puj|LiaTiKoO  t£v6|U6voc,  cuvGeToc  ecTi.  item  toivuv  pro 
composito  habere  videtur,  sed  ToiTdp  et  ToiTOtpoOv  pro  vocibus  parathesi  ortis. 
Apollonius  519^1  B.  251^9  Schn. :  tov  toivuv  ^k  buo  TTapaTrXripuj|LiaTiKUJv  cuvecTuiTa, 
quod  verbum  ambiguum  est  (cfr  synt.  SI^^t).  Herodianus  apud  lo.  Alex.  40^0 
dubitat  de  dXXajuriv:  ^ti  b^  Kai  6  dXXajLirjV,  eiTe  6uo  XeSeAC  eTev  eiTe  iiiia,  6Huve- 
Tai    II  3  TrapaTrXr|pu)|LiaTiKOiJ   de  ceteris  quae  inveniuntur  nominibus 

huius  classis:  [TrapaTTXr]pu)TiK6c]  dvaTrXr]puj|LiaTiK6c  [dvaTrXr]pujTiK6c]  cu|LiTrXT]puj- 
|aaTiK6c  [cuiLiTrXripujTiKoc]  [cu|UTrapaTrXripujjuaTiK6c] ,  item  de  latinis  appellationibus 
expletivarum ,  repletivarum ,  completivarum  coniunctionum  vide  indicem  sub 
TrapaTfXripujjiaTiKoc  ||  3—  97, 1  ocoi  lu^Tpou  i\  k6c|uou  ^veKev  TrapaXajupdvovTai 
testantur  S^  ante  97I24  (J  E,  atque  etiam  S  97O19  (Mel):  ol  |u^Tpov  dvaTrXri- 
poOvTec  f^  k6c|uov  TrapexovTCc  toic  X6toic.  Priscianus  IH  102 12 :  completivae 
sunt  vero  autem  quidem  equidem  quoque  enim  nam  namque,  et  fere 
quaecunque  coniunctiones  ornatus  causa  vel  metri  nulla  significationis  necessi- 
tate  ponuntur,  hoc  nomine  nuncupantur.  .ubi  ornatus  causa  vel  metri  verba  ab 
Dionysio  oriunda  esse  nemo  negabit;  sed  valde  dubito,  num  haec  de  expleti- 
varum  usu  sententia  ex  techne  in  Prisciani  institutiones  migraverit  ea  via, 
quam   Elink  Sterk    excogitavit.    is   enim   in   symbol.  literar.  Batav.  VII   p  52 


[Lectiones  ARMENii]  1  Tujv  dTTobeiHeujvJ  singulari  utitur  et  eius  nominis,  quod 
supra  p  93,  1  usurpavit  ad  convertendum  dTTob6ceu)c  vocabulum  ||  1 — 2  exempla 
septem  enumerat    ||  3—  97, 1  TrapaTrXr)puj|uaTiKoi  —  TrapaXa|updvovTai]  con- 

sentit  Armenius 


DE  CONIVNCTIONVM  SPECIEBVS  97 

p G43 b  ev€Kev    TTapaXajapdyovTai.         eici      b^     oibe •      br|      ^d      vu      ttoO 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfb]      1  TroO  MLGb,  irou  f 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCnOLIOR.  {2J O  X)  EROTEMATVM  (JB)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

censet  Apollonium  in  definiendis-  parapleromaticis  Dionysio  usum  esse,  Caesa- 
riensem  Apollonii  opov  convertisse ,  ac  Dyscoli  definitionem  hanc  elicit  ex  latini 
artigraphi  verbis:  irapaTTXripuuiLiaTiKoi  b^  eiciv  6coi  iLi^xpou  f]  k6c)hou  ^vcKev,  ouk 
oucTic  buvdiueuuc  xP^iac  (vel  6ixa  buvdjueuuc  xpeiac),  TiapaXa|updvovTai.  At  in 
Apollonii  libro  Ttepl  cuvbecjuou  non  solum  hodie  nuUa  exstat  definitio  huius 
classis,  sed  ne  olim  quidem  ullam  exstitisse  conlegerim  ex  initio  eius  de  para- 
pleromaticis  expositionis,  quae  legitur  515i  — 52625  B.  24722  — 258i7  Schn.;  nec 
plane  consentit  illa  Prisciani  expletivarum  descriptio  cum  eis,  quae  Dyscolus  1.  1. 
docet.  namque  eOqpujviac  ^veKO  dicit  520^5  B.  25229  Schn.  has  coniunctiones  ad- 
hiberi,  ubicunque  redundent    (|  1— p  100, 1  br]  —  fi]  eadem  exempla 

eodemque  ordine  praebent  27'  ante  97I24  «^  E  Pseudochoerob.  2O7,  nisi  quod 
vuv  S^  <jP  E-  Pseudochoer.  omittunt,  a^  a^  post  fi.  ponunt,  JE^  E^  E^  post 
vu  hoc  modo:  8  Kal  vuv  YpdcpeTai,  ad  quae  verba  add  etiam  dqp'  ou  t6  toivuv 
E^  EK  Ab  aliis  grammaticis  permultae  praeter  has  voculas  in  scholiis  prae- 
sertim  lexicisque  dicuntur  TrapaTr\ripa)|uaTiKai  esse  vel  Trepiccai  vel  dpYai,  vel 
^K  irXripouc  positae  vel  ^k  TrepiccoO,  vel  Tiepicceueiv  TiapeXKeiv  TrXeovd^eiv  Trapa- 
TrXripoOv,  quas  composuit  Sterkius  symb.  liter,  VIII  p  41—67:  dXXd  dpa  dTdp 
ydp  YoOv  be  bf\Qev  elTa  CTiei  ^TreiTa  Iti  fj  r\  koi  6|liuuc  oti  TioTe  Tdp  t6  (debebat 
addere  juev  ex  S  97O31,  bai  ex  27  971,,,  ttOuc  Trrj  TroGi  ex  lo.  Characis  de  encli- 
ticis  expositione  BA  ll^Sg),  ex  quibus  vocibus  duas  valde  desideramus  in 
serie  Dionysiana:  x],  quae  ne  inter  dTropriiuaTiKoOc  quidem  invenitur,  et  t^.  de 
?\  expletiva  egit  Apollonius  523e— 525^5  B.  2555—2576  Schn. ;  nec  minus  Apol- 
lonius  sophista,  Herodianus,  posteriores  grammatici  f^  saepe  TrapeXKeiv  cense- 
bant,  V.  Sterkium  VIII  p  53  Lehrsium  qu.  ep.  p  63,  Td  in  scholiis  et  homericis 
et  aliis  crebro  appellatur  TTapaTrXTipuu|LiaTiK(Sc  vel  Trepiccoc  (Sterk  p  65),  velut  ab 
Aristonico  ad  K  225  «eiTrep  T€»  (Dind.  I  p  351):  oti  Trepiccoc  6  t^,  et  ad  P  368 
«^TTi  0'  occov  dpiCTOi»  (Dind.  II  p  139):  ri  biTrXfj  bi  oti  6  Zriv66oToc  Ypatpei  bia 
toO  f  «^Trl  Toccov»,  KaKOuc.  juevoucric  y«P  t»1C  bia  toO  0  Ypacpnc,  Tr6picc6v 
vor]T€OV  t6v  Te  cuvbecjuov,  et  ab  Herodiano  de  A  465  «|uicTuXX6v  t'  dpa  TaXXa» 
(Dind.  I  p  56):  TTToX€|uaioc  ihc  TfipYa  TdXXa,  f)  ju^vtoi  KOivr)  dvdYvuucic  irapa- 
TrXripuj|aaTiK6v  ^Xape  t6v  t^  cuvbecjuov,  ^v  ^Keivuj  be  cuvecTaXjuevov  t6  d  ^cpu- 
XaHev,  KaOoTi  fj6n  ^Goc  ^ctI  tu)  iroiriT^  ^XXeiTreiv  toic  dpGpoic,  cfr  Schol.  BL  ad 
eundem  locum  (Dind.  III  p  69,  Bachm.  p  59):  t6  TdXXa  KaTd  cuvaXoiqprjv  ^ctiv 
ibc  TdpYa.  6  bt  'Hpuu6iav6c  t6v  t^  TrapaTrXr|puu|uaTiK6v  dirob^x^Tai,  Kai  XeiTrei 
t6  dpOpov  'OjuripiKUJ  ^9ei.  ac  pro  certo  diceremus  ab  Dionysio  ipso  hanc  con- 
iunctionem  hic  omissam  non  esse,  si  constaret  eundem  esse  cum  artis  auctore 
eum  Dionysium,  de  quo  Herodianus  ad  M^  100  «Trapd  b'  oi  TaYol  dp|ui  |uev6v- 
Tuuv»  (Dind.  II  p  254):  t6  tZf]C  ^cti  Trapa,u6veTuucav  616  qpuXaKT^ov  t6v  tovov 
TTic  TTpoG^ceuuc.  Aiovucioc  6'  r)YeiTO  TrXeovdZieiv  t6v  t^  cuvbecjuov  Kai  dYCuc 
jrjYeiTo  Touc  rJYenovac.  6  |u^vtoi  'ApicTapxoc  TaYouc  ^HebeHaTo  Kai  cxe66v  fiTrav- 
TCC,  Trapd  t6  Tdccuu  ^?\\xa  toO  cxri|uaTic|uoO  ycvoju^vou.  616  Kal  kf\h  cuYKaTaTi- 
06|uai.  —  De  enclisi  et  orthotonesi  parapleromaticorum  disserunt  Aj^oll.  de  coni. 
51^5  B.  249i5  Schn.:  TrdjUTToXXoi  bi  eiciv  oi  TrapaTrXr]puu)uaTiKoi  ^v  ^YxXicei,  uuc  6 
Y^,  6  ^d,  6  0riv,  <6>vu,  de  coni.  525i5  B.  257^  Schn.,  ciuae  verba  mox  exscribam, 


[Lectiones  armenii]        1 — p  100, 1  br\  —  y^]  ^ria  tantum  exeanpla  habet 

Dionysii  Thracia  ars  grammatica  ed.  Vhlig  7 
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Herodianus  BA  III  114724  I  56I5  Lz:  ^k  bk  cuv6ec|uu)v  eYcipcuci  xrjv  irpo.  a^Tuiv 
0166  ■  ^K  |Li^v  c\J|uir\eKTiKiDv  T^  K^v  Ke*  eK  b^  TrapaTr\r]pu))LiaTiKU)V  fi  Tdp  vu  vuv 
TTOU  TT^p  Qy\v  ^d'  6  6^  dpa  ou  uapaXajupdveTai ,  eirei  diro  (pui)vr\evToc  fipxcTai, 
Moschopulus  in  Iliad.  B  1:  tiIiv  7rapair\r]puj|uaTiKUJv  cuv6^c|liujv  |aovocuX\dpU)v 
oi  niv  diro  qpujvrievToc  dpx6|uevoi  oOb^TTOTe  ^YxXivovTai  (scil  dp  dv  au  ouv),  oi 
<b^  dTT6>  cujLicpiOvujv  biaipouvTai  (Sterkius  VII  p  44  pro  biaipoOvTai  scribi  vult 
dpx6|aevoi;  immo  hoc  cogitando  ^supplendum,  biaipoOvTai  retinendum)-  oi  |li^v 
ppaxuKaTd\r|KTOi  auTcuv  eYK\ivovTai  dei  (scil  ^d  vu  tt^p  vuv  k^v  y^)>  tiI)v  b^ 
|aaKpOKaTa\riKTUJV  oi  |uev  eYK\ivovTai  (scil  iroO  to(  Gi^v  ttu)),  oi  bi  dv^YK\iToi 
eiciv  (scil  bx]  \JLr\v  vOv).  Moschopulus  igitur  Dionysium  secutus  nullam  rationera 
habuit  Y^P  Mcv  bi  coniunctionum  ||  p  97,  1  bY\  ^d  vu  itoO]  Apollon. 

de  coni.  SlTj  B  249i2  Schn.:  ibiov  \^2eujv  t6  |ueTa\a|Li3dvec9ai  eic  6)Lioiocr)|uouc* 
Ppot6c  dvGpWTioc,  aOTdp  bi  (animadverte  antecedere  poeticas  voces,  sequi 
vulgares,  in  quas  illae  |LieTa\a|Li3dvovTai).  toioOtoi  bi  Kai  oi  TrpoKei|uevoi  cuv- 
6ec|uoi  vu  bri  ^d  (i.  e.  vu  in  bi]  |ueTa\a|updveTai ,  atque  etiam  ^d  in  bY\).  in 
eodem  libro  525,^  B,  257^  Schn.:  Griv  ^d  vu  ttoO.  eipriTai  ii)c  ico6uva|uoOci  tu) 
br)  Kai  u)C  |ud\\ov  ttoititikoi.  ttic  |u^vtoi  cuvTdEeujc  biaqpopdv  ^xo^civ.  6  |udv 
Ydp  bi]  Kai  fi  KCti  aO  dveYK\iT0i  (sic  correxit  Sterkius  VII  p  45  traditum  cuveYK\i- 
TiKoi.  br\  atque  quae  ipsae  quoque  hanc  vim  hahent  ^  au) ,  6  'bk  dr\v  Kai  vu  Kai 
^d  (add  Kai  ttoO  cum  RSchneidero)  ^YK\iTiKoi.  Alii  grammatici  etiam  dWd  dpa 
dp  dTdp  aOTdp  y^  ^«i  ^^  6fi0ev  br]Trou  rJToi  |uev  |ur|v  vOv  vOv  vu  Tdp  T€  toi 
dicunt  6|uoiocri|UOUC  esse  tu)  br\  (v.  Sterkium  VIII  p  69)    |  br\]  hoc 

saepius  non  redundare,  sed  TrapaYpa(pr]v  \6you  significare  dicitur  ab  ApoUonio, 
si  optimo  ex  illius  codicibus  fides  (coni.  519i6  ^21 17  Bs  25124  253i5  Schn.,  synt.  2675  ^'-j 
ubi  pr.  certe  manus  Trapa  scripsit.  cfr  Sterk  VII  p  61  RSchneider  progr.  Col. 
1867  p  20).  MSyncellus  fol  212^  docet  br\  notare  jueTdpaciv  r\  pepaiuiciv  |  jbd, 
quod  hic  ab  dp  seiunctum  profertur,  aphaeresi  ex  eodem  dpa  ortum  esse,  unde 
dp  natum  esset  apocope,  iam  ante  Apollonium  erant  qui  iutellegerent,  neque 
prorsus  reiciendam  esse  hanc  sententiam  dicit  ille  de  coni.  522^^  B,  25422  Schn., 
quia  dpa  quoque  dTieipdKic  TTapaTr\r]puj|uaTiK6c  sit,  cuius  quidem  usus  exempla 
profert  TT  502  p  IH.    vide  ind.  sub  dpa    !  vu]  v.  quae  infra  ad- 

notavi  ad  vOv    |  ttoO]  Lehrs  qu.  ep.  p  129  demonstravit,  secundum 

Herodiani  sententiam  (cui  addere  possumus  Apollonium  propter  51825  B.  2462, 
Schn.)  circumflecti  debere  hoc  encliticum,  ubi  non  inclinaretur ,  neque  diverso 
accentu  distinguenda  esse  indefinitum  6peoTovou|uevov  et  interrogativum ,  id 
quod  faciendum  opinabantur  Eustathius  et  is  qui  scripsit  scholion  codicis  Ve- 
neti  A  ad  B  .565.  —  nusquam  coniunctionem  esse  indefinitum  ttoO,  sed  semper 
adverbium,  etiam  ubi  ex  abundanti  additum  sit,  censet  Apollouius  513io  B. 
2467  Schn.:  d.\y  oub^  t6  ttoO  cuv6€C|u6c  ^cti  TrapaTr\r]puj|uaTiK6c.  oO  y^P  ^n  T^ 
Td  Tr\eovdcavTa  |u6pia  ^v  \6yuj  cuv5ec|uoi  TrapaTr\ripu))uaTiKoi.  i5ou  Yap  Kai  dWa 
^TTi^^riiuaTa  Trapd\Kei  Kai  ou  TrdvTUJC  cuvbecjuoc,  ad  quem  locum  legentes  delegat 
525i9  ^-  257io  Schn.:  eipr)Tai  b^  Kai  Trepi  toO  ttoO,  u)C  oOk  eir]  cuv6ec|uoc,  ^Triji^riiua 
bi  TTt$^\Kov.  quodsi  nihilomiuus  in  proxime  antecedentibus  525,«  B.  257^  Schn. 
TToO  adiunxit  coniunctionibus  expletivis:  Sriv  ^d  vu  ttoO.  eipr^Tai  d)c  lcobuva- 
juoOci  TU)  br\  Kai  u)c  |ud\\ov  TTOir]TiKoi,  hoc  fecit,  quia  auctore  Dionysio  para- 
pleromaticum  ttoO  vulgo  pro  coniunctione  habebatur.  neque  aliam  ob  causam 
Herodianus,  quamquam  patrem  secutus  ttoO  diserte  excludit  ex  coniunctionibus 
expletivis  ea  regula  quam  legimus  apud  lo.  Alex.  40.j  Arcad.  210^  Schm.,  tamen 
encliticas  parapleromaticas  voces  enumerans  BA  III  1148i  inter  vuv  et  tt^p  etiam 
TToO  profert  cum  hoc  exemplo:  ei  ttou  TraYKa\6uJci  (lege  i^  ttou  KaYXci^6ujci ,  f 
43\    hunc  vel  similem  libri  Herodianei  looim  ante  oculos  habebat,  opinor,  lo. 
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p643bToi       Grjv      ap      bfjTa      Trep      ttiu       )Lir|V       av       au       vOv 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfbJ      1  Toi  iu  M  acutum  et  circum- 
flexum  habet,  in  LG  acutum;  ab  L^  supra  oi  scriptum  est  u    |  ttijO   MLb, 

TTUi  Gf    I         vOv  ML'G,  vOv  L^,   vuv  B;  om  voculam  TVHAfb 


[DlSCKEPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOB.  (^tf)  EROTEMATVM  [E)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

Charax,  cum  scriberet  BA  III  IISS^:  xauTa  hi  Tivec  rd  inovocuWapa  (scil  iroO 
Triuc  nili  Ttri  voces  inclinatas)  Kal  t6  ttoOi  e\6Tov  cuvbeciaouc  KaKUJc  Kai  'Hpiu- 
biavoc  laeT'  auTujv.  'ATroXXoivioc  he  ev  iiAdTei  KaXiuc  dvaTpeirei  auTd  (1.  auTOuc) 
;i  1  Toi  non  irXeovdZ^eiv  Apollonius  docet  in  KaiToi  et  inevToi  de  coni. 

5197_,o  B.  251,6_,«  Schn.    |  dpj  vide  ad  ^d    |  bf\xa  epectasi 

ortum  esse  ex  br]  docent  Apoll.  525,4  B.  2573  Schn.  EG  I7433;  sed  ipsum  irapa- 
TrXriptujuaTiKov  neutro  loco  nominatur  neque  alibi,  quod  sciam.  quin  etiain 
eximit  vocem  ex  numero  coniunctionum  expletivarum  Herodianus  apud  lo.  Alex. 
4O9:  Kal  ol  TrapatrXripujjLiaTiKoi  -ndvTec  oEuvovTai,  5r)  ^d  Oriv  nip  Kev  Kai  01 
Xontoi.  6  be  au  Kai  6  ouv  TrepiecirdcOricav  6id  t6  ir^v  eic  u  Xr]Youcav  5iqp0OYTOV 
ttiTOCTp^qpecOai  ti^v  oEeiav,  uuc  TioXXdKic  e'iTro|uev,  et  apud  Arcad.  21O7  Scbtn.: 
ndc  cuvbec)Lioc  TrapairXripuJiuaTiKoc  oHuveTai,  x^P^^  ei  M^  biqpOoTTOV  ty\v  5id  toO 
u  exoi'  61'-)  Oriv  vu  dp  ^d  Toi  t^  '^^P  IL^nv.     au  TrepiCTTubiuevoc  ^x^^  t6  u  | 

Trep  saepe  non  TiapdXKeiv,  sed  esse  ^vavTiuj(iaTiK6v  )li€t'  aOHficeuJc  vel  6r]XoOv 
^vavTioTTiTa  |LieT'  aOHficeuuc  tradit  Apoll.  5I824  B.  251,  Schn.,  521,^  B.  253,6 
Schn.,  synt.  2672,.  cfr  U  971,6  (Hel)  S  972,,  (Georgii)  Epim.  Homer.  AO  I  SS^gg 
i  TTiu]  hanc  quoque   vocem,   sicut  ttoO,  ubique  pro  adverbio  habe- 

bant  ApoUonius  Herodianusque  atque,  quibus  locis  non  inclinabatur ,  circum- 
flectebant.  vide  quae  modo  ad  ttoO  adnotavi.  TrapeXKCiv  censet  Tril»  in  outtuj 
£  143  Apollonius  de  coni.  513,^  B.  246,6  Schn.,  cfr  Schol.  codicis  B  ad  H^  463 
(Dindorf.  IV  p  321)  et  Eustathius  ad  A  154  (p  7O44  R.)    |  priv  non 

paraplercmiaticum  esse  in  dXXd  iLifjv  et  Kai  |Lifiv,  sed  cum  dXXd  copulatum  Trpoc- 
Xrnpiv  significare,  ad  Kai  adiectum  efficere,  ut  dTTobeiKTiKov  illud  fiat  ac  signi- 
ficetur  ^vavTiwcic,  discimus  ab  ApoIIonio  518,4  B.  250^0  Schn.,  51832  B.  2518 
Schn.;  cfr  S  97I29  972^  Ejjim.  Homer.  AO  I  3842o    i  dv  (quod  iam 

supra  p  89,  2  in  cujUTrXeKTiKUJV  classe  invenimus)  TrapaTrXripuiiLiaTiKOv  ab  Apollonio 
Dyscolo  nusquam  invenio  nominatum,  nec  ab  Herodiano  nisi  in  illo  fragmento 
doctrinae  Herodianeae,  quod  legitur  AO  III  28O25:  Kai  auT6c  cuv5ecp6c  dcTiv 
(scil  Idv)  dTr6  toO  ei  cuvaTrTiKoO  Kai  toO  dv  TxapairXripuJiLiaTiKoO  (cfr  EM  3072,'. 
contra  bis  occurrit  apud  Dyscolum  nomen  buvriTiKoO  (synt.  205^  et  265,5),  Q^os  locos 
una  cum  aliis,  ubi  dv  et  k^v  6uvr]TiKoi  aut  dvaipeTiKoi  vocantur,  vide  in  indice 
sub  dv    I  au  Apollonius  quoque  parapleromaticum   putat  de  coni. 

52^26  B.  254^0  Schn.  et  Herodianus  apud  lo.  Alex.  40,,  Arcad.  210^  Schm.;  Suidas 
bis  vocem  explanat:  1  au-  bfi  f^  TrdXiv,  2  au*  ttot^  pev  dvTi  toO  TrdXiv,  ttot^ 
bk  Kai  iK  TrepiTToO  TiOeaciv;  Apollonius  sophista  47, ^:  au*  bf),  «evO'  au  Tubeibrj» 
<^€  1).    I  vOvJ  etiam,  ubi  TrapeXKei,  hanc  vocem  pro  adverbio,  non 

pro  coniunctione  habuisse  Apollonium  et  Herudianum  patet  ex  1.  de  coni.  513,«  B. 
246,3  Schn.  et  ex  locis  modo  transcriptis  loannis  Alex.  40.j  et  Arcadii  210^;  nec 
aliam  ob  causam  in  praeceptis  Herodianeis  de  enclisi  BA  III  1142—1149  inter 
coniunctiones  inclinatas  post  vu  legl  arbitror  vuv  cum  hoc  exemplo  6eOp6  vuv 
f\  TpiTToboc  (p  1147  extr.,  est  ¥  485),  uisi  quia  Dionysii  auctoritate  receptum 
erat,  ornativum  vOv  in  coniunctionum  numerum  referre.  —  Accentum  autem 
expletivi  vOv  eum ,  quem  artis  codices  ML'G  exhibent,  in  prosod.ia  Iliaca 
praescripsit  Herodianus  (cfr  Lehrsii  qu.  ep.  p  130),   ad   T  97   «k^kXute  vOv  Kai 

7* 


100  §  20  (25b)     EXREC.  PRIORE 

OUV      KeV      T€.  p643b 

Tivk  be  TTpocTiGeaci  xai  evavTiiujuaTiKouc,  oiov  ^jLiTrr|c6|uuJc.        is 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLGBTVHAfb]  2  in  mg  dextro  exteriore  ab  L* 
haec  addita  sunt:  t^Xoc  tujv  oktw  luepixiv  toO  Xoyou  •:•  CTixoc  tuiv  6ktuj  |Liepa)v 
ToO  Xdyou  6)uripiK6c  T^Xeioc  Kai  ^ja|LieTpoc  *  iTp6c  bi.  |Lie  t6v  bviCTrjvov  ^ti  qppovdov- 
t'  a^aipe  <X  59> 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA    SCHOLIOR.  {2J O)    EROTEMATVM  {E)   ALIORVM  SCRIPTOR.J 

^iueto»:  t6  vOv  TTepicuacTeov ,  Kdv  irap^XKri,  ad  O  428:  eipr]Tai  oti  t6  vOv  dei 
Trapd  tC^  TcoxY]Tf]  TrepiCTraTai,  x^Jpic  ei  |ur)  |udTpov  kujXuoi,  ibc  eiri  toO  «6eOp6  vuv 
f\  TpiTToboc»  <V  485>  Kai  «^KTeXeei  6ca  ttoO  vuv  ^^X-rreTai»  <K  105>,  ad  K  105: 
t6  vOv  ^vGdbe  cuctoXt^ov  6ici  t6  |u^Tpov,  ad  V  485:  ^v9d6e  t6  vOv  cucTaXTeov 
6id  t6  ju^Tpov,  ad  A  421:  t6  vOv  dvTi  toO  brj'  6i6  Kai  Tupavviujv  fiSiou  6Suveiv 
aOTO,  ouK  eu.  ergo  non  significationum  diversitate  inter  se  distare  vuv  et  en- 
cKticum  vijv  censebat  Herodianus,  sed  temporis  correptionem  et  tenoris  genuini 
immutationem  positas  esse  in  necessitate  metrica.  At  posteriorum  grammati- 
corum  plerique  expletivo  vuv  vocalem  correptam  et  tenorem  acutum  inclina- 
bi^m  tribuebant,  temporali  productam  u  litteram  tenoremque  circumflexum 
immobilem:  vide  locos  in  indice  sub  vOv  exscriptos.  qua  distinctione  efFectum 
est,  ut  posteriore  aevo  parapleromaticum  vuv  cum  vu  (quod  non  solum  Diony- 
sius,  sed  etiam  Apollonius  et  Herodianus  ab  vOv  et  vuv  separaverant)  artissime 
copularetur.  Schol.  Florentini  codicis  59  ad  Eurip.  Hec.  996  (Dind.  I  p  463): 
6Tav  ouv  Ix^  eiuTTpocGev  aOToO  cpujvfiev,  ^qpeXKUCTiKov  ecTi  toO  v*  oTav  bi  cO|u- 
qpujvov,  cKXeiTrei,  luc  t6  outuj  outujc,  luexpi  lu^xpic.  Eustathius  ad  Hiad,  A  76: 
t6  vu  irapairXripuJiuaTiKov  dvTi  toO  br\  ciraviiJUTdTa  judv,  TiveTai  5'  8|uu)c  ^^eX- 
kuctik6v  TTOTe  ToO  V  Kui  auTo,  Kai  oO  |u6vov  ev  tlu  toivuv    ||  1  oOv] 

Apollonius  duas  esse  oOv  coniunctiones  statuit  526i9  B.  258ii  Schn.,  alteram 
syllogisticam  eamque  circumflexam,  expletivam  alteram  eamque  acuti  vel  in- 
clinati  tenoris  (inclinatum  habet  in  oukouv).  Herodianus  apud  lo.  Alex.  40ii 
29-34  unam  ouv  vocem  ponit,  sed  duplicem  potestatem,  accentumque  circum- 
flexum  tribuit  etiam  expletivo  oOv,  ubicunque  non  inclinetur    |  k^v 

saepius  Trepicc6v  esse  putabat  Herodianus  quoque,  vide  loannem  Alex.  40ii. 
expletivi  usus  exempla  sunt  Iliadis  f  138,  ubi  Aristonicus:  6ti  Trepicc6c  6  k^, 
et  B  258  (vide  schol.  Ven.  A)  et  A  66  (v.  schol.  B  Dind.  IH  p  17  et  L  Bachm, 
p  13),    de  buvr^TiKoO  et  dvaipCTiKoO  nominibus  cfr  indicem  sub  dv  | 

T^  nonnusquam  briXoOv  lueioTriTa  f\  eTTiTaciv  0au|uac|uoO  docet  Apollonius  521 19  B. 
253i6  Schn,,  atque  Sl^^g  B.  250,;  Schn.:  ou  |uriv  ^v  tu)  «KaXuuc  t^»  (scil  TrapdXKCi 
6  T^)'  eTriT^TttTai  Tdp  t^  ^Kn\r]iic.  dXXd  |ui^v  Kui  ev  Tip  «toOto  t^  MOi  xapicai» 
«toOt6  <tO  MOi  XdXr^cov»  ^juqpacic  iKaviP)  juei6Tr]Toc  Kui  toO  |urib^v  <dXXo>  diro- 
9aivo)u^vou.  cfr  synt.  267^5  et  2J  97 1^  (Hel)  2J  971^9  (ubi  cum  RSchneidero 
jueioTriTOC  legendum)  27  972i4  Epimer.  Homer.  AO  I  384i4    ||  2  Tivk 

b^  —  ojuwc]   testantur  27'  972^7  a  E'  E^  E^  Pseudochoer.  20,.   (JS''  E^  addunt 


[Lectiones  armenii]  2  Tiv^c  — 6)uujc]  plane  concinit;  deinde  vero  haec  addit: 
et  sunt  coniimctiones  dubitationem  {difficultatem)  significantes ,  quae  cogunt  dua- 
rum  rerum  alteram  eligere  (ad  verbum  si  convertis:  quae  involuntarie  eligendum 
faciunt  alterum).  sequuntur  exempla  tria,  quae  idem  fere  valent  quod  saltem. 
definitio  accedit  ad  biacaqpriTiKUiv  descriptionem  quam  legimus  27  97220=  irap^- 
Xeiipe  b^  ToOc  biacaqpriTiKoOc,  TiOevTai  b^  oOtoi  jueTaHO  6uo  X6tujv  Ktti  tiPiv 
6kXotV]Vto0^v6c  TToioOvTai,  oTov  irXouTeiv  pouXojuai  f\  Tr^vecOai.  sed  exempla 
respondent  t^  coniunctionis  usui  jueiujTiKiI»,  de  quo  vide  supra 
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[DlSCBEPANTIAE  ET  TKSTIMONIA  SCHOLIOUVM   {2 O)  EKOTEMATVM  (iJ)  ALIOBVM  SCBIPTOKVM] 

definitionem :  oi  6ri\oOvT€c  t6  ^vavxiov  Tfi  buvd^ei  toO  irpdYiLiaToc.  a^  et  E^ 
irpocdGriKav  praebent),  nec  plura  exempla  quisquam  horum  testium  in  arte 
legebat.  sed  ab  Apollonio  discimus  alios  (scil  in  eis  quae  de  coniunctionibus 
tradebaut)  ad  Dionysiana  exempla  addidisse  tiip,  quod  Apollonius  ipse  praeter 
expletivam  vim  saepe  €vavTi6TriTa  significare  putabat,  de  coni.  52621  B.  257,2 
Schu.:  TTep.  eipriTai  Kai  uirdp  toutou  ujc  ^vavTiu)|uaTiK6c  €CTI.  616  Kai  touto 
irpocTiG^aci  Kai  t6  eimr]C  Kai  t6  6|uujc.  KaT'  icrjv  Yctp  buvajuiv  Td  |u6pia  Xa/apd- 
vcTar  TroiriTiK6v  iuevToi  t6  ^jiTrric  Kai  cuvrieec  t6  6|liu)c.  quem  locum  deprava- 
tum  esse  patet  nec  alio  modo  sanatum  iri  nuuc  existimo,  nisi  si  pro  Kai  post 
irpocTiGeaci  scripserimus  7rp6c  praepositionem 


SVPPLEMENTA 

ARTIS  DIONYSIANAE 

VETVSTA 


I  DE  PROSODIIS 
II  DEFINITIO  ARTIS 

III  DE  PEDIBVS  ET  DE  METRO  HEROICO 
[DE  TRIMETRO  lAMBICO] 

IV  TABULA  FLEXIONUM  VERBI  TYHT^^ 


I     . 

p674b  nepi  nporaAif2N 

TTpocujbiai  eici  beKa*  oHeia',  papeia',  TTepic7Tiu|uevr| ^,  )LiaKpd~,  Ppa- 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBOHb]  1  TT6PI  TTP0CQAIS2N  invenitur  in 
GB,  atque  etiam  in  L  leguntur  tres  priinae  litterae  ceteris  detritis,  om  indicQm 
H  11      3— p  106,  1  signa  prosodiarum  om  b 


[DlSCKEPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {S  G  X)  EROTEMATVM  (JS)   ALIORVM  SCRIPTOR.] 

1  Supplementi  interpretationi  S  676^6  (Porpli)  et  erotemata  Schellersheimiana 
post  EG  p  670  praemittunt  explanantque  prosodiae  definitionem  Herodianeam, 
quam  eandem  praebent  Pseudotheodosius  Goettlingii  6I2,  £^,  epitoma  ab  Ege- 
nolffo  edita,  erotemata  Vindobonensia  ab  MSchmidtio  Philol.  VHI  517  excerpta, 
Choerobosci  tractatus  Tr€pi  Ttpocujbiac  in  N  teste  Wachsmuthio  Mus.  Rhen.  1865 
p  375:  TTpocLubia  ^cxiv  iroia  tcxcic  ^YTpotMl^oiTOU  cpujvfic  OyioOc  Kara  xo  eTraTYe\- 
TiKov  Tfic  X^HeuiC  ^Kqpepoju^vr]  jueTd  tivoc  tujv  cuveZ^euYMCvujv  irepi  \x.\av  cuWaPriv 
rJTOi  KaTd  cuvriGeiav  biaX^KTOu  6|uo\oYOU|a^vjT  fJTOi  KaTd  tov  dva\oYriTiK6v  opov. 
haec  enim  verba  eruimus  ex  his  commentarii  Porphyriani  exemplaribus :  UHOV 
P(ari8ino  2603  in  Theodosio  Goettlingiano  p  202— 204)  T(aurinensi  261  fol  69  in 
adnot.  ad  EM  post  EG  p  730).  ad  OyioOc  adnotat  Poi-phyrius  677,7:  ev  ttoWoic 
hk  pip\ioic  eupiCKeTai  Kai  «uYiric»  iva  Tipoc  ti^iv  Tdciv  dvaqpepr^Tai  (ex  utraque 
scriptura  mixtum  quod  legitur  in  er.  Schellersheimianis:  uYioucric.  in  er.  Vindo- 
bonensibus:  q)UJvf)c  uyiOjc  KaTd,  in  epitoma:  qpujvnc  ^YTPa^MolTOu  xaTd  ....  ^k- 
(pepo|Lidvric  Oyiiuc,  atque  etiam  in  P  203i2  15  adverbium  legitur).  —  ^naYY^^- 
TiKOv  U  0  P  203,7  (item  Schellersheimiana  670^  671 1,  Vindobonensia,  epitoma) 
et  in  explanatione  677^3  KaT'  ^iraYYG^iav  UHP:  dTraYY^^TiKov  HV  (ac  Pseudo- 
theodos.,  JE''  in  codd.  Basileensibus  et  utraque  editione,  Choer.  in  N).  cfr  ^iraY- 
Y^WecOai  verbi  usum  ApoUonianum  in  1.  de  pron,  10B,o  17 Aj  I8B10  Bekk.,  IO5 
14^3  1527  Schn.,  in  1.  de  adv.  6I833  620,3  Bekk.,  204^0  20525  Schn.,  syntax.  IO3  2O2J 
31 28  atque  eTraYYe\ia  in  1.  de  coni.  482^0  Bekk.  216,4  Schn.,  synt.  205,3  ^t  132,^, 
quo  loco  optimus  codex  tiraYYe^ict  exhibet,  deteriores  dTiaYf  €\ia.  —  pro  ^Kcpepo- 
ILievn  praebent  genetivum  PT  (item  E^  in  Bas.  I  et  epitoma).  —  cuveZeuYMevujv 
vocis  tres  primae  litterae  desunt  in  UH  676i8,  sed  in  explanatione  6778,  678^  hi 
quoque  libri   praepositionem   habent.   —   d|Lio\oYou)L4^vri  nominativum  exhibent 


[LECTieNEs  ARMENii]  2  luscriptio  supplementi  apud  Cirbiedum  haec  legitur:  de 
prosodia  et  de  nominibus  aciUo  accentu  instrmtis.  nam  sesdolor  oxytona  signi- 
ficat  II  3— p  106, 1  UTTobiacTo\riJ  consentit  cum  graecis.  etiam  signa  prosodiaca  addit 


106  SVPPLEMENTVM  1 

X^^OL' 1   baceia"" ,  ipiXri"*,   dTTOCTpocpoc',   ucpe'v_,   uTiobiacToXri^.    [toutujv  p 674 
eiciv   CTiiLieia  Tdbe-   oHeia  oiov  Zeuc,   papeia  oiov  ndv,   TrepiCTTUj)ievr|  ^ 
oiov  TTup,  juaKpd  oiov  "Hpd,   ppaxeia  oiov  fdp,   baceia  oiov  pfj|ua, 
ipiXfi  oiov  dpTOC,    dTTOCTpoqpoc   oiov  iL)c  eqpaT*,   uqpev   ibc  TTaci_|ue- 
5  Xouca  <|Li  70>,   urrobiacToXfi  «Aia  b'  ouk   ex^v-,   fibujuoc  uttvoc»io 
<B  2>.] 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iNLGBOHb]  1  (jqp^v  sine  apostropho  spirituque  altero 
LGB?OHb|  ante  iL)Tro6iacTo\ri  add  Kai  OHb  ||  1— 6  toutujv  —  uTrvocomL, 
habent  GBOHb;  signa  addit  etiam  post  singularum  prosodiarum  nomina  b  ||  2 
eicivG:  eiciBOHb  |  65ela  —  ndv]  oHeia  papeia  oiov  SeOc  Tidv  0  et  sine  oTov  H  | 
3  laaKpd  oiov  ripa  G,  luaKpd  oTov  Kpa  B ,  |uaKpd  oTov  AfijLiriTpioc  0  H  b  atque  haec 
verba  conlocant  post  oTov  fdp  |  post  ppaxeia  add  b^  0  \       pr][xa  GB:  fjpa 

OHb||  4  \\)i\i\  oTov  dpToc  om  G,  praebentBOHb  |  iJbc  ^^aT' G,  Obc  eq)a6'  B, 
eqpaG'  0,  eqpaT  Hb  |  uqpev  G  ||  4—6  TiacriLieXXoiJcd  G,  iTacr]_|u^\Xouca  B, 
iraciiLieWouca  0  ||  5  5id  hk  ouk  e^ev  ri5u|uoc  G;  B  pro  ^x^v,  fjbu|uoc  praebet 
eXaGe  vri&u|Lioc,  0  ^x^i  vribujLioc,  Hb  exe,  vri?)U|Lioc 


[DlSCKEPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIORVM  {2J O  2.)  EKOTJiMATVM  (E)  ALIORVMSCKIPTORVm] 

UHP  in  ipsa  definitione  et  in  explanatione  (atque  Pseudotheod.,  E^  in  Bas.  H 
et  utraque  editione,  er.  Vindobonensia):  6|Lio\oTou|Li^vric  OVT  (epitoma,  Choer. 
in  N;  6|ao\oYOU!uevriv  E^  in  Bas.  l  et  Schellersheimiana  CTOg  67I25).  —  fJToi  altero 
quoque  loco  habent  UHOVPT  (item  JS''  in  Bas.  I  H  ed.  principe,  epitoma, 
Choer.  in  N.  i\  altero  loco  praebent  Pseudotheod.,  E^  in  ed.  Wald. ,  Vindobo- 
nensia.  utrobique  simplex  ^)  legitur  in  Schellersheimianis).  —  dva\oYiK6v  exhi- 
bent  in  definitione  ipsaUHP  (item  Choer.  in  N),  sed  in  explanatione  hi  quoque 
dva\oTilTiK6v.  —  post  opov  add  Kai  \6yov  in  definitione  ipsa  OVPT  (Pseudo- 
theod.,  E^,  epitoma,  Schellersh,  et  Vindob  ,  Choer.  in  N),  atque  etiam  in  ex- 
planatione  P  (ac  Schellersh.),  sed  om  haec  verba  in  explanatione  OV,  utrobique 
om  UH  II  p  105,8—106, 1  TTpoctubiai  eici  biKa  —  OTrobiacTo\ri]  nihil  habet  de 
his  verbis  commentarius  Porphyrianus,  sed  interpretatur  ea  Anonymus  S  710i — 
712i6,  qui,  cur  nec  plures  nec  pauciores  prosodiae  sint,  explicat  rationibus  dua- 
bus,  refutat  tertiam  ut  d|u^9o5ov  (712i4  scribendum  cum  H  qprijui  pro  qpi^civ; 
U  habet  id  compendium,  quod  pro  prima  et  tertia  persona  accipi  licet).  testan- 
tur  irpociubiai  —  i)iTo6iacTo\iri  etiam  a  E"  E^  JE'  Schellersh.  post  EG  672i3  (in 
E^  initium  capitis  irepi  TipocLubiujv  intercidit);  ac  signa  quoque  prosodiarum 
addunt  praeter  Schellersheimiana.  Arcadii  1.  XX  p  2I64  Schn.  irpocujbiai  eici 
6eKa  tantum  exhibet.     ante  i)TTo6iacTo\ri  adiciunt  Kal  omnia  erotemata  j 

1 — 6  TOUTWv  —  uTTVOc]  om  27  (Porph)  2J  (Anon.)  a  Ej  habet  unus  Arcadius 
II  2  Zeuc]  e€6c  Arc.    ||  3  "Hpd]  "Apnc  Arc.  (nam  sic  scri- 

bendum,  non,  ut  Barkerus  et  Schmidtius  edidere,  "Apric.  cfr  Dionys.  p  18,  2) 
I  Top]  "Apric  Arc,    cfr  Dionys.  p  20,  2    |  ^nMc]  n^ioc 

Arc.  II  4  dpToc]  rid\ioc  Arc.  |  d)c  ^qpaT*  Arc.  ||  5  6ia 

b\  ouK  ^x^  vribujuoc  UTTVOC  Arc.  in  utroque  vicesimi  libri  codice 


[Lkctiones  armenii]     1 — 5  TOUTUJV  —  urrvoc  Armcnius  quoque  omittit 
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p  674b  AiaipoOvTtti  be  ai  TTpocaibiai  eic  xe^ccapa-  eic  tovouc,  eic  xpovouc, 

eic  TTveiJ)uaTa,  eic  TrdGri. 

Tovoi   |uev   oijv  eici  Tpeic*   oHuc',   ^apvc,  TT6picTTiu)uevoc  \    xpovoi 
isbOo'  iLiaKpoc  ~  Kai  Ppaxuc  ".     TTveu)uaTa  buo*  bacu'"  Kai  ipiXov"'.     TTd0r| 
Tpia*  dTTOCTpoqpoc ',  ucpev-,  UTTobiacToXri -,.  5 

*H  oHeia  tottouc  exei  TpeTc  6Hutovov,  TrapoHuTOVov ,  o  Kai  papu- 


[DiscBEPANTiA  scRiPTVKAE  iN  LGBOHb]      2  aiite  €ic  n&Qr]  add  Kai  OHb  i|     3 

ante  t6voi  add  irepl  t6vujv  H  ||  3-5  hic  sigua  om  OHb  atqiie  excepto  ultimo 
etiam  G;  sed  omuia  habeutLB  ||  3  post  xp^voi  add  6^  OHb  |I  4  post  irveu- 
luaTa  add  6^  OHb  |  vpiXov  quod  L'  exaravit  paeue  detritum  est,  ipiXoc  L" 
5  Oqp^v]  hoc  loco  add  apostrophum  et  spiritum  LG  |  post  ijqp^v  add  Kal  OHb 
11  6  ante  TiapoEOTovov  add  Kai  L^  ||  6— p  108,  1  TiapoEuTovov  —  irapaT^Xeu- 
Tov]  haec  iutegra  exhibent  GB,  L  vero  om  quae  uucis  iuclusa  suut;  OHb  haec 
habent:  iTapoHuTovov  Kai  TtpoTrapoEuTovov.  t6  5e  -napoHuTOvov  Kai  fJapuTovov 
XeyeTai,  t6  be  TrpoTrapoEOTOVov  koi  auT6  ^apuTovov  irapaT^XeuTOv 


[DlSCKKPANTIAEETTESTIMONIA  SCH0LI0RVM(JS7<7A)eR0TEM ATVM(J5J)aLIORVMSCRIPTORVm] 

I  —  2  biaipelTai  y]  Trpocujbia,  qpr|Civ,  eic  Tcccapa  27  67%  (Porph),  sed  pluralem 
habent  S  Tl^gt,  (quae  verba  UH  in  eodera  Porphyril  commentario  exhibent  post 
61)033)  U  712i9  (Anon.,  ubi  rursus  pro  qprjciv  legendum  est  ^rj^i)  E^  E^  Schellersh. 
Arc.  —  improbat  autem  quod  irdGn  quoque  prosodiae  appellantur  Porphyrius 
(vel  potius,  quem  ille  exscribit,  Choeroboscus)  68O2}:  ctTiva  oOb^  irpocujbiai  eiciv, 
et68322:  Tct  ti&Qy\  ouk  eici  Kupiujc  'irpocuj6iai  dXXd  KaTaxpr]CTiKuJc,  id  quod  repe- 
tunt  E^  et  epitoma  et  Schellersh.  672j5.  ac  27  711|  (Auon.):  ^TTTd  rjcav  t6  irpuj- 
Tov,  6i6ti  Kai  (pujvrievTa  ^irTdeiciV  ^irevoriGricav  bi  Td  irdGTi.  Choerobosci  deui- 
que  tractatus  de  prosodiis  BA  70831:  ev  TaTc  TTpocujbiaic  Tpia  ^CTiv  ei6iT  ecTi  ydp 
t6voc  xpovoc  TTveOiua  (cfr  JE»  ir^ca  ei6}"|  tujv  TrpocujbiOuv ;  Tpia),  et  704,:  ^TiTd 
oOv  eiciv,  ibc  b^beiKTai,  ai  Trpocuj5iai,  et  705^:  ^vioi  bk  Td  Ka\ou|Lieva  TrdGri  irpo- 

CTiO^aci  TaTc  Trpocujbiaic Mct^ov  bk  6ti  TauTa  ou  KaXouci  Kupiujc  Trpocujbiac. 

neque  Herodianus  ita  appellavit,  vide  Lentzium  I  p  XLIV.  quid  quod  Sextus 
Empiricus  hanc  uominis  abusiouem  ignorabat,  adv.  grammaticos  §  113  p  624j4  B: 
ou  5uo  |Li6vov  uTieiXriqpaciv  eivai  Trpocujbiac  YPCiM^ciTiKiuv  TiaTbec,  Triv  Te  jLiaKpdv 
Kal  ppaxeiav,  d\Xd  Kai  6HeTav  papeTav  TrepiCTruj|u^vr]v  baceTav  vjJiWiv. 

3  —  5  t6voi  —  uTTobiacToXr]  testantur  27  684iy_22  (Porph)  et  Arc,  apud  quos  tamen 
signa  prosodiarura  nou  inveniuntur  ||  3  ouv  eici   om  Arc,    eici  om 

27  684i9  in  UH   I  oHeTa  papeia  ti epiCTiuj lu^vri  Arc,   item  E""  JE '•  £t 

Schellersh.  67230  |  post  xp6voi  add  bk  Arc.  ||  4  iuaKpd  Ka 

ppaxeia  Arc.  E^  JE'  epitoma  |  post  TrveuiuaTa  add  bi  Arc. 

baceTa  Kai  ipiXri  Arc  E^  E*-  Scheliersh.  6732  |  post  Trderi  add  bi  Arc. 

II  6  ante  y]  62eTa  t6tiouc  kt\  27  68423-31  (Porph)   legeba£  definitiones 


[Lectiones  armenii]  1—2  prosodiae  generales  sunt  tres:  tonicae,  temporales,  pneu- 
maticae.  ergo  hic  excluduntur  TidGri.  epitheton  prosodiarum  est  seragan,  ab 
ser  quod  genus  significat  derivatum,  quo  supra  p  31,  5  interpretatus  est  teviKriv 
TTTiuciv  II  '6  —  betex  illis  toni  sunt  tres:  acutus,  gravis,  circumflexus ;  tempora 
dv^:  longum,  hreve;  spiritus  dux)  (apud  Cirbiedum  depravatione  legitur  singu- 
laris  numerus  vocis  quae  spiritum  significat):  asper,  lenis;  ajfectiones  tres:  apo- 
strophus,  hyphen,  hypodiastole  |I      6— p  109,  1  n  6E€ta  —  XdyeTai  omittit 
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Tovov  (Xifejai ,  Kai  TrpoTrapoHuTOVov ,  o  Kai  papuTOVOV>  TiapaTeXeuTOV  p  674  b 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAK  iN  LGBOHb]    1  XeYCTai]  KaXeiTai  B  in  ras.  sed  a  pr.  m. 


[DlSCREPANTlAE   ET  TESTIMONJA  SCHOLIOR.  (2J  O  X)  EROTEMATVM  (E)  ALIOR.   SCRIPTOR.] 

accentus  et  singularum  specierum,  quas  habent  etiam  E^  E^^  epitoma  p  37seq.: 
Tovoc  oOv  ^cTiv  ^TTiTacic  f^  dvecic  f\  iLiecoTiic  cuWapujv,  euqpmviav  exouca,  Kai 
ecTiv  •ndXiv  r\  |u^v  oEeia  Troi6Tric  cuWapOuv  T6Ta|uevov  exouca  qpB^YTOv,  papeia  hk 
TT0i6Tr]c  cuWapOuv  Oqpeiiu^vov  ^xo^ca  qpG^YYOv,  TrepiCTruj|u^vr]  6e  Troi6Tric  cuXXapOiJV 
cuvriiujaevov  f\  KeK\ac|u^vov  Sxo^ca  qpOoYYOv.  in  generali  accentus  definitione 
cuWapOuv  exhibent  UOV  E-  E^'  Schellersh.  epitoma,  Tf^c  cuWapfic  H.  —  in 
acuti  definitione  cuWa^fic  praebent  HOY  E^  Schellersh.  epit.,  sed  U  compen- 
dium,  quod  et  pro  singulari  et  pro  plurali  accipi  licet,  atque  legitur  cuWapUL)v 
in  E^;  TeTa|u^vov  exhibent  UHOV  E^  Schellersh.,  ^TriTexaiu^vov  E^'  epitoma, 
quod  Bekkerus  recepjsse  videtur  ex  Paris.  2542  et  2603.  —  in  gravis  definitione 
pro  papeia  6^  Bekkerus  edidit  i^  bk  papeia,  eosdem,  ut  videtur,  secutus  codices; 
pro  cuWa^ujv,  quod  testantur  U^=,  in  B.OY E^'  Schellersh.  epitoma  legitur 
singularis;  uqpeijuevov  dedere  UOV  Schellersh.,  dveiju^vov  habent  E^'  epitoma 
Bekkerus,  KCKXacjuevov  JEs  (H  om  ijqpeiiuevov  —  cuWapuJv).  —  in  circumflexi  defi- 
nitione  post  hk  inserunt  ecTi  OV,  Bekkerus  rj  hk  TrepiCTTUJ|u^vri  TTOioTric  edidit; 
cuWapOuv  UJS-,  cuWa^fic  OVJS''  Schellersh.  epitoma;  pro  cuvri|u|u^vov  exhibent 
cuvriYMGvov  E'^  quae  deinde  r\  KeKXac|u^vov  omittunt,  Schellersh.  om  cuvri|U|u^- 
vov  fi,  E^  et  epitoma  sic  definiunt  circumflexum:  TT0i6Tr]C  cuXXapfic  qp66YYOv 
exouca  juecov  tou  eTriTeTaiuevou  Kai  dveijuevow.  denique  adnotandum  est,  U  inserere 
Tov  ante  ultimum  qpG^YYOv  ||  p  107,  6  —109, 1  2J  685i^  (Porph) :  «i^  oSela  t^uouc 
exei  Tpeic  oEOtovov,  TrapoHuTovov  Kai  TTpoTiapoHuTovov.»  (hoc  lemma  habent  UH 
et,  si  Bekkeri  silentio  fides,  Parisini  2542  2603,  om  OV;  in  U  pro  TrapoHuTOVov 
legitur  papuTovov.)  Tfiv  oHeidv  qprjciv  TiOecOai  ^Tri  TpiOuv  cuXXapuJv,  ^Tri  Tfic 
TeXeuTaiac,  eTri  Tfic  TrapaTeXeiJTOu  Kai  ^Tii  Tf^c  Tupo  5uo  cuXXapOjv.  ex  qua  ex- 
planatione  GSchoemannus  Phirol.  Anz.  1881  p  26  non  debebat  aliam  lectionem 
elicere.  immo  quin  Porphyrius  legerit  quae  in  lemmate  quoque  antecedenti 
inveniuntur,  dubitari  non  licet  (cfr  infra  p  109  ,  6).  atque  etiam  enun- 
tiata  relativa  6  Kai  papuTovov  X^YCTai  et  8  Kai  papiiTOvov  TtapaT^XeuTOV  X^Y^Tai 
eum  ante  oculos  habuisse  ex  subsequentibus  commentarii  verbis  conlegerim:  Kai 
OTav  |u^v  TiGfiTai  cTri  toO  TeXouc  (tou  praebent  UH,  om  OV),  t^tc  X^YOMev 
oHuvecOai  Tfiv  X^Hiv  ^Tav  6^  ^Tri  Tf]c  Trpo  |uiac  cuXXapfic  tou  t^Xouc,  TrapoHuTovov 
d|ua  X^Yo^ev  Tf]v  XeHiv  Kai  papuTovov,  et  68533:  el  hk  TTpo  buo  cuXXafiuJv  tou 
TeXouc  Teeeir]  r|  oHeia,  t^tc  f)  X^Hic  X^Yexai  Kai  TTpoTrapoHuTovoc  Kai  papuTovoc 
TTapaT^XeuTOC.  in  27  TlSgg  (Anon.)  intercidit  lemma  ante  Kai  6id  ti  Tpeic;  nec 
quicquam  ex  interpretatione  concludi  potest  uisi  interpretem  legisse:  f]  oEeia 
T^TTOuc  exei  Tpeic.  E^  et  Schellersh.:  tt6coi  t6ttoi  Tf^c  65eiac;  Tpeic"  6Hutovoc, 
TTapoHuTovoc ,  TTpoTTapoSuTOvoc ,  tacent  de  alteris  paroxytoni  et  proparoxytoni 
appellationibiis.   E":  YVVujCKe  6ti  r^  6HeTa  exei  t^ttouc  Tpeic,  elc  oi)c  Kai  TiOeTai, 

Tf]v  Xf]Y0Ucav,  Tf]v  TTapaXf]Youcav,  Tf]v  TTpoTTapaXf]Youcav Kai  ttujc  KaXeiTai 

Td  dui  TT^c  Xr]Youcr]c  ^xov  iy]v  oHeiav ;  oHutovov.     ttOuc  t6  eTii  Tfjc  Tiapa- 

Xt]yo6ctic  .  .  . .;  TiapoHuTovov  Kal  papuTovov.     ttOuc  t6  CTri  Tfic  TTpoTrapaXriYoucr]c 

exov   Tf]v   6Heiav ;    TTpoTrapoHuTovov   Kai   papuTovov   (sine   TrapaT^XeuTov). 

E^:  Tr6coi  t6ttoi  Tf]c  6Heiac;  TpeTc*  fj  Xf]Youca,  f]  TrapaX.,  f]  TrpoTrapaX.  TTiuc  KaX. 
t6  ^Tii  Tfjc  Xr]Y.  ^xov  Tf]v  oHeTav;  6Hutovov.  ttu)c  to  ^irl  Tfic  TrapaX.;  TrapoHuTovov 
Koi  papuTovov.  TTUJC  t6  ^Tii  Tf]c  TTpOTTapaX.;  TTpoTrapoHuTovov  Kai  fJapuTOvov 
(TTOpaTeXeuTov  deest  in  codd.  Bas,  1  H  et  utraquc  editione) 
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P  674  b  XeY6Tai.    oHuTOvov  ovojua  KaXeiTai  t6  ^Tri  toO  tcXouc  exov  Tfjv  oHeiav, 

21  oiov   KaXoc   coq)6c  buvaT6c.     TrapoHuTOvov  6vo|aa  KaXeiTai  t6  7Tp6 

)Liiac  cuXXapfjc  tou  tcXouc  exov  Tfiv  6HeTaV;   oiov  'lujdvvric  TTeTpoc. 

TrpoTTapoHuTOvov  ovojua  KaXeiTai  t6  TTp6  buo  cuXXapujv  tou  tcXouc  exov 

25  Tfjv  6HeTav,  oiov  fpriT^pioc  0e6bu)poc.  5 

*H  TTepiCTTUJjLievri  t6ttouc  exei  buo,   TTepiCTTiujaevov  Kai  TTpoTrepicTTiO- 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBOHb]     1  X^Yexai  LBOHb:  KaXeixai  G  |      62u- 
Tovov]  xal  oHuTovov  |u^v  BOHb  I      t6  ^ttI  toO  LB:  toO  IttI  tou  G,  t6  ^tti  OHb 

1  ^x^v  L  sed  ab  eadem  manu  o  supra  scriptum,    ^x^v  sine  correctura  G     ' 

2  5uvaT6c  om  OHb  I      6vo|ua  KaXeiTaiJ  be  OHb  ||       3  post  Tr^Tpoc  add  kuOvujv 
G,  k6vu;v  B  ||      4  6vo|ua  KuXeiTai]  6^  OHb  ||      5  0e6_6ujpoc  L 


I  DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {2JO X)  EROTEMATVM  (J5J)  ALIORVM   SCRIPTOR.] 

I  6EUT0V0V  —  oHeiav  testatur  S  714i,  nisi  quod  hic  toO  deest,  om  articulum 
etiam  0  V  in  commentario  Porphyrii  68622  E^  Schellersheimiana  Arcadius,  habent 
UH   codices    explanationis   Porphyrianae    et   a.    —    Arcadius   Tr]v   quoque    om 

II  2  KaX6c  coqp6c  6uvaT6c]  exempla  nec  Porphyrius  nec  anonymus 
interpres  praebent  nec  E^  EK  Choeroboscus  in  tr.  de  prosodiis  TOTgo  et  E" 
coqpoc  usurpant,  Arcadius  coqp6c  KaX6c,  o  ee6c  coqp6c  oEuc  Ka\6c.  E^  et  Schel- 
lersh.  habent  eadem  tria  quae  supplementi  codd.  meliores  |  6vo|aa 
om  Arc,  ovojua  KuXeiTai  om  S  TU^  (Anon.)  ||  3  ti^iv  om  Arc.  | 
Ti^jv  oSeiav]  tov  t6vov  O  \  Muidvvric  TT^Tpoc]  eadem  exempla  sed  in- 
verso  ordine  leguntur  in  E^.  2  68630  (Porph)  usurpat  Aiac.  ceteri  testes 
appellativa  habent:  a  qpiXoc  vdoc  X6yoc  TTpecp6Tr]c  iroXiTric,  Schellersh.  X6yoc 
pioc,  jE^  \6toc,  Arc.  qpiXoc  v^oc.  atque  qpiXoc  voce  fortasse  etiam  Choeroboscus 
in  tr.  de  pros.  lOl^o  utebatur,  ubi  quae  nunc  legimus  coqp6c  qpiX6coqpoc  fivOpui- 
TTOc  aut  in  coqp6c  qpiXoc  qpi\6coqpoc  aut  in  coqp6c  qpiXoc  dvOpuJTroc  corrigenda 
videntur,  ut  habeamus  oxytoni,  paroxytoni,  proparoxytoni  exempla  singula  ]] 
4  6vo|Lia  KaXeTTUi  om  S  TU^  (Anon.).  idempost  irpoTrapoSuTOvov  add  t6  kuI  ^apu- 
Tovov  sine  uapaT^XeuTov,  cfr.  E''  E^  supra  in  p  108  extr.  ||  5  ti^^v  oHeiav] 
t6v  t6vov  o  I  rpriY6pioc  0e65u)poc]  0e65ujpoc  2  6866  (Porph),  Nik6- 
Xaoc  27  714,1  (Anon.),  CT^qpavoc  0e66ujpoc  Oi\69eoc  Baci\eioc  <y,  PpriY^pioc  Baci- 
\eioc  JS8  et  Schellersh.,  0e66ujpGC  jE%  nuUa  exempla  in  E^'  E^.  (5v9pu)Troc 
usurpat  Choerob.  tr.  de  pros.  7072o,  qpi\6coqpoc  qpi\6Ka\oc  Arc.  ||  6 
t[  —  TrpOTrepK:Tri/)|uevov  testatur  S  68633  (Porph).  in  S  714,5  (Anon.)  deest  lemma 
ante  6id  ti  6uo  ;  in  JS^  intercidere  praecepta  de  locis  circumflexi  omnia. 
Schellersh.:  tt6coi  t^ttoi  Tf^c  Trepicu. ;   6uo'   iTepicTnjOiuevoc  Kai  TrpoTTepiCTruijuevoc. 


[Lectiones  abmenii]      1  Ka\etTai]  est  \       Ti\v  6EeTav]  interpretatur  t6v  t6vov    [; 

2  Ka\6c  cocp6c  6uvaT6c]    habet  Sahag  i.  e.  Isaaci  nomen    |         KuXeiTai]  est      |j 

3  cuWapnc  om;  cfr  Choerobosci  tractatus  de  prosodiis  BA  707,9:  tcTeov  6ti  r^ 
6HeTa  f\  Iv  tCu  T^\ei  TiOeTai  f|  Trp6  luidc  toO  t^\ouc  y)  Trp6  6uo  |  Trjv  oHeTav] 
t6v  t6vov  convertit  |  'lujdvvric  TT^Tpoc]  unum  Petri  nomen  habet  ||  4  Ka\eT- 
tai  est  \  cuWapuJv  om ,  vide  ad  lin  3  ||  5  ti^iv  6EeTav]  t6v  t6vov  | 
fpriY^pioc  0e66u)poc]  unum  tantum  exemplum  habet,  quod  apud  Cirbiedum  est 
Tigghigon  (ex  antiquo  pronuntiandi  more  DiJcliJcon),  sed  huius  vocis  litterae 
facile  mutari  possunt  in  Grigorios  nomen   ||      6  i')  —  TTpoTTepiCTrd)|uevov  om 
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juevov.     TTepicTTijOjuevov    6vo)ua   KaXeTiai    t6    em   toO    TeXouc   exov   Triv  p  674  b 
7Tepic7Tuujue'vr|v ,  oiov  GuujLidc  AouKctc.    TTpOTTepicTTiujuevov  6vojua  KaXeT- 
Tai  t6  TTpo   juiac   cuXXapfjc   toO   Te'Xouc  exov  Tfjv   irepicTTUjjuevriv,    oiov  ^o 

KfJTTOC    bfijUOC. 

5  'H  Tap  papeTa  cuXXagiK^c  tovoc  ecTi,   TOUTecTiv  eic  ttiv  cuXXapfjv 

Trjv  juf)  exoucav   t6v   Kupiov   tovov  t  ^tti  tcXouc  eTiGcTo.     dXX'  iva  )uf| 


[DiscREPANTiA  scEiPTVRAE  iN  LGBOHb]  1  TrepiciTiJuiaevov  6vo|Lia  KaXeiTtti]  koI 
■irepiCTruuiLievov  ^xev  OHb  |  toO  om  BOHb  ||  2  post  AouKac  add  naTrdc  OHb 
I  ovojua  KaXeiTai]  5^  0  H  b  |1  3  ^xov  om  post  t^Xouc  L,  sed  add  eadem  manus 
in  mg  II        5  kTi]  kTiv  G  ||        6  t^Xouc]  t^Xoc  G 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {S O X)   EROTEMATVM  (JE)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

E":  TTic  7TepiCTruj|udvnc  ol  tqttoi  eici  buo,  rj  XfjYOUca  ....  Kai  f)  irapaXfiYOuca. 
JS*»:  TTOCoi  t.  Tfic  TuepiCTT.;  6uo"  f)  XfiYouca  Kai  f)  TiapaX,  ||  1  ovojLia 

om  Arc.    j  "         toO  om  Schellersb.  et  Arc.    ||  2  Oujjuac  AoukSc 

etiam  Schellersb.  exhibent.  quae  exempla  Porphyrius  legerit,  non  apparet  ex 
interpretatione  687i  — 688,7:  propria  nomina  quae  usurpat  sunt  '€p|Lific  GaXfic. 
S  71424  (Anon.)  habet  Ar^iuac  Nojuac.  o  'ATieXXfic  Mujucfic  Koc|uac  AouKac  dvo- 
juiOuv  (quod  GSchoemannus  Philol.  Anz.  1881  p  510  in  Kai  6|uoiu)v  correxit), 
Choerob.  tr.  de  pros.  70722  '€p|ufic  'HpaKXfic,  Arc.  'HpaKXfic  loqpoKXfic  | 

TTpoirepiCTrijO|uevov  etiam  papUTOvov  vocari  docent  E''    ||  4  Kf^Troc 

testantur  S  714,7  (Anon.)  a  Scbellersh.  Cboerob.  de  pros.  7072s  Arcadius.  6f||uoc 
confirmant  2  714^1  (Anon.)  Schellersheimiana  Choerob.  70726  Arcadius.  proprii 
nominis  exemplum  a  et  E"  tantum  proferunt:  TTaOXoc    ||  5  'H  — 

lcTi  testantur  S  688, g  (Porph)  atque  E^  JS^  JE''  Schellersheimiana,  sed  erote- 
mata  ita  ut  nonnulla  adiciant.  E^  E^  Schellersh. :  ttocoi  t6voi  Kupiujc;  5uo 
(E^  et  Schell. :  6uo'  f)  6|eia  Kai  f)  TrepiCTiujjuevri}.  f)  ydp  papeia  cuX\apiK6c  (ed. 
Wald.  cuXXaPiKujc)  t6voc  ecTi  Kai  ou  Kupiujc.  E"^:  yivuJCKe  6ti  t6voi  eici  Kupiujc 
buo,  f)  oHeiCt  Kai  f)  TrepiCTTUJ|u^vri  •  f)  ydp  papeTa  —  ^cti.  iam  ab  interrogamentis 
profectus  GSchoemannus  PhiloL  Anz.  1881  p  25  censuit  in  ipso  supplemento 
olim  hoc  praeceptum  exstitisse,  duos  tantum  accentus  Kupiujc  ita  posse  appel- 
Lari,  quibus  verbis  omissis  nunc  ydp  coniunctionem  non  habere  quo  referatur. 
at  eiusmodi  verboriim  vestigium  non  modo  in  codicibus  sed  ne  in  scholiis  qui- 
dem  uUum  reperitur,  videturque  illud  ydp  ita  interpretandum  esse,  ut  cogitando 
supplearaus:  quot  locos  gravis  accentus  liaheat,  dici  nequit^  5—6  toutcctiv 

—  eTiGeTO  testatur  1]  688,s_2o  (Porph)  ,  nisi  quod  absurdum  ^ttI  t^ouc  omittit. 
pro  dTiOeTO  exhibent  OV  ^TnTiOeTai,  sed  cum  UH  codd.  scriptura  ^TiOeTo 
consentit  subsequens  explanatio.  depravatum  inepto  additaraento  locum  iam 
legebat  S  71420  (Anon.):  ^v  Trj  TeXeuTaia  cuXXaPrj  Tfj  luf)  exoOcr)  t6v  KOpiov 
t6vov  t6  TTaXai6v  ^tti  t^Xouc  It{06to,  in  qua  interpretatione  ^Tti  t^Xouc  (quod  U 
praebet,  apographon  H  illinc  factum  omittit)  scripsisse  quidem  scholiasta  non 
videtur,  sed  haud  dubie  explanavit  illud  supplementi  emblema  epitheto  TeXeu- 
Taia  ad  cuXXapr)  adiecto    ||  6  — p  111,  1  iva  —  YiveTai  confirmat 

2  68832  (Porph)  ac  partim  S  li^^  (Anon.) 


[Lectiones  armenii]  1  KcXeiTai]  est  ||  2  Gujjuac  AouKclc]  legebat  'HpaKXnc  | 
KaXeiTai]  est  ||  3  cuXXafJfic  ora  ||  4  Kf]Troc  6f^|uoc]  TTaOXoc  ||  5  usque  ad  fiuem 
supplementi  om 
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p  t575b  KaTaxapdccuuvTai  Tot  pipXia,  touto  vOv  ou  TiveTai,    dXX*  eic  tov  tottov 

Tfic  oHeiac  ev  Trj  cuverreia  TiGeTai  •  oiov  dvGpoiTTOc  KaXoc.     ibou  ev- 

TaOGa  eic  t6  Xoc  eTeGri  r\  oHeia,  oti  em  j^Xouc  eupe'0r].    ddv  be  eiTrric 

sxaXoc   dvGpiuTTOC,    ibou   iLbe   eic  t6  Xoc  eTeGri  h  papeia;   oti  ^eTd 

TaOTa,  eTeGri  t6  dvGpwTTOc.  5 

TTepi  Yap  jiic  juaKpdc  Kai  Tfjc   ppaxeiac  ouk  ecTi  vOv  TToXXf)  XP^i«- 


[DiscREPANTiA  scRiPTVKAE  iN  LGBOHbJ  1  KaTaxapotccovTai  L  I  toOto]  toOtou 
L',  sed  altenim  u  ab  L^  lineola  transfixum  ||  "Z  post  iboO  adcl  yap  Hb  ||  3  eic 
t6  \oc  ^vTaOGa  OHb  |  t^Xouc]  t^Xoc  L;  ante  hanc  vocem  add  toO  0 H  j|  4-5 
|a€Td  TaOTa]  jueTaOTa  L  ||  5  iTiQr]]  eOp^Gn  Hb  |  to  om  OH  ||  6  Yap]  &^  Hb 
1     Ppaxeiac]  =  0 


fDlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (^<J  JL)  EROTEMATVM  (E)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

1  —  2  dXX'  —  TiGeTai]  27  68%^  (PoiiDh):  ''Ap.'  oCv,  qpr|civ,  dKXeiv|iei  iravTeXoJC  y\ 
Papeia;  dXX'  oOk^ti  qpriiLii  toOto,  dXX'  eic  tov  tottov  Tfic  oHeiac  kv  Tr)  cuveTieia 
TiGeTai.  —  6ei  TipocSeivai  tov  TeXeuTaiov,  iv'  outujc  eiiriu)aev  ■  dXX'  eic  tov  tottov 
Tf]c  6Eeiac  tcv  TeXeuTaiov  Iv  Trj  cuveTreia  TiGeTai.  sic  verba  leguntur  in  UH 
(nisi  quod  huius  apographi  auctor  pro  (pr^civ  maluit  scribere  qpriceic);  OV  ouk 
^cTai  9Tici  pro  ouKeTi  qpri|ui  exhibent,  t6v  TeXeuTaTov  iam  in  proferendis  supple- 
menti  verbis  post  6Eeiac  inserunt,  deinde  Ydp  toOto  adiciunt  post  6ei,  denique 
dvaYiviucKuujLiev  pro  eiTrujjiev  habent.  patet  autem,  opiuor,  verba  ''Ap'  ouv  — 
toOto,  licet  qpriciv  additum  sit,  non  magis  ex  ipso  supplemento  petita  esse, 
quam  685jg_2i  Tr]v  oHeiav  —  cuXXapu»v  (vide  ad  p  107,  6 — 109,1).  —  <j:  biboTai  h^ 
r)  Papeia  ev  tiq  cuveireia  tujv  X^Heujv.  X  cuveTieia  interpretatur  cujj|uiHic.  £'•: 
TToTdc  ^CTi  Tfjc  papeiac  6  Tdrroc;  Tidcai  ai  KaO'  6|uaXic|u6v  dvaYivujCKOjaevai  cuX- 
Xapai-  TiGeTai  bk  ouk  ^ttI  nacOuv,  dXXd  eTii  |li6vu}v  tujv  6SuTovou|Lievujv ,  6Tav 
KaTd  cuv^rreiav  dvaYivtucKUJVTai  Choerob.  de  pros.  TOTg^:  Ttdca  XeEic  6E6tovoc 
^v  Tfj  cuveTreia,  fJYouv  ^v  Tf)  qppdcei,  K0i)Lii2;ei  Tfjv  6EeTav  eic  papeiav  || 

2—5  oTov  —  dvOpujTTOc]  S  690i  (f  orph) :  oiov  ujc  eTri  TrapabeiYluaToc  (irapa- 
6eiY|LiaTi  in  OV),  ^dv  eiTrric  6  6eTva  KaX6c  dvGpujTTOC,  ibou  eic  t6  Xoc  ijiQr] 
Y]  papeTa ,  6ti  |ueTd  t6  KaXoc  ^pp^Ori  t6  dvGpujTTOC  (eppeOri  U  et  H  in  mg,  in  ver- 
borum  contextu  H  ^TeOn,  OVb  dppfiOri;  6  dvGpujiroc  UH).  ^dv  bk  eiTrr)c  outoc 
dvBpujTTOc  KaXdc,  eic  t6  Xoc  rreceTTai  f)  6EeTa,  6ti  oOk  ecTi  cuv^Treia,  fJYouv 
oOx  eOpicKCTai  |ueTd  t6  KaXdc  ^Tepa  XeEic.  unde  conligo  pro  tertio  dT^Gr]  (lin  5) 
in  supplemento  olim  fuisse  ^pp^Gri,  non  conligo  intercidisse  6  beTva  ante  KaX6c 
dvGpujTTOc  in  supplementi  codicibus  aut  outoc  ante  dvGpunroc  KaXoc.  praeter 
alia  hoc  exemplum  KaX6c  dvGpujrroc  habet  etiam  o.  JS  71 4^9  (Anon.)  usurpat 
eipTiTai  X6yoc  coqp6c  et  coqp6c  eipriTai  Xoyoc,  Choerob.  de  pros.  7073o:  Zeuc  5' 
^TTei  ouv  Tpuidc  Te  <(N  l^,  KaXoc  dvGpujTTOC  fiXGev,  coqp6c  dvGpujTTOC  rrapeY^veTO 
t  6  Trepi  —  xpeia  testantur  J^691j  4  ,y  (Porph)  7153  12  (Anon.),  qui  non  dissentiunt 
nisi  in  coniunctione.  nam  apud  Porphyrium  69 Ij  UHO  y^P  praebent,  unus  V 
(qui  ex  0  oriundus  videtur)  |li^v,  atque  Ydp  Poi-phyrium  legisse  etiam  ex  eius  inter- 
pretatione  691|9ConIegerim;  in  Anonymi  explanatione  ei  codices,  quorum  notitiam 
nactus  sum,  UH  exhibent;  be.  Yap  qui  retinebit,  non  poterit  non  statuere  to- 
tum  enuntiatum  profectum  esse  ab  aliena  manu,  quae  excusare  volebat,  quod 
supplementi  auctor  ab  accentibus  statim  ad  spiritus  transgressus  est.  <s  nihil  de 
temporibus  habet  nisi  haec:  iiiaKpd  ^iri  tujv  iuaKpujv,  oiov  'HpiJubfic  'HpdKXCi6fic' 
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'H  be  baceia  TiGexai  eic  Tpaiuiua  qpiuvfiev  bacuv6|uevov,  oiov  fi)Liepa  p675b 
ujpa  Kai  eic  xd  ojuoia.    ojuoiiuc  xai  r\  \\fi\r\  TiGerai  eic  fpapiixa  cpiuvfjev  n 
vjjiXoijjuevov ,   oiov   eYpotqpov   ovojua  Kai  eic  toi  ojuoia.     cpujvrievTa  be 
YpdjujuaTd  eiciv  eiTTd-  d  e  rj  i   o  ij  uj. 
5  'H  be  dTTOCTpoqpoc  TiGeTai,  6t'  dv  bid  Tfjv  KaXXicpujviav  KOucpiZiriTai  i5 

t6  ev  qpuuvfjev  TpttMMCt)  oTrriviKa  buo  qpiuvfjevTd  eiciv  ev  .juia  XeSei,  oiov 


[DlSCREPANTIA    SCRIPTVRAE   IN   LGBOHb]  2    OJLloiuJC    KOi    l^    \\}l\-f]    T{0€Tai    €10    LB: 

ri  b^  \\)\\i]  ojuoiujc  Ti0€Tai  €ic  Gr,  ^  bi  \\ii\r]  Ti0eTai  6|lioiujc  eic  0,  t]  b^  \\)i\-f] 
6|Lioiujc  €ic  Hb  I  qpujvfic€v  G  ||  3  eYpaqpov  LB:  dcepfic  dbOvaToc  G,  dcepfjc 
d60va)Lioc  OHbJI  4  eiciv]  kTiv  GBOHb  U  5  6t'  dv  LGO:  oTav  Hb.  iteminfra 
p  113,  5.  114,  2  I  KaXXriqpujviav  L  ||  6— p  113,1  oTov  oux'  oO'tujc,  oi  dcepetc 
oOx'  outujc  LGB  atque  etiam  Monacensis  284,  cuius  quod  nunc  est  primum  fo- 
lium,  incipit  ab  Ti0€Tai  lin  1:  oTov  oOx'  oOtujc  oi  dcepeic  OHb 


[DlSCREPANTIAE  ETTESTIMONIA  SCHOLIORVM  {2J  O  k)  EROTEMATVM  {E)  ALIORVM  SCRIPTORVm] 

ppaxea  iizl  ppaxeujv  [e  Kai  o],  Xoyoc  6o\i6c  qpiXocoqpoc.  ^»  E''  xpf^vouc  plane 
omittunt,  E^  Schellersheimiana  definitiones  xP^vou,  juaKpac,  ppaxeiac  exhibent, 
E^  distinguunt  qpOcei  et  0dcei  longas  vocales  1|  1—2  'H  b^  —  Sjaoia 

testatur  2  692,8  (Porph)  ac  partim  2J  QQS^  696^  (Porph)  71625  (Anon.).  altero 
loco  Porphyrius  docet  supplementi  auctorem  post  bacuvOjuevov  addere  debuisse 
dpKTiKOv  II  1  Tiju^pa]  2  71528  (Anon.):  fiiu^pa*  6id  ti  6acOveTai;  t6  ff 

irpo  ToO  p,  ei  |uri  eK  kXiccujc  (jur]  IykXiccujc  UjH)  eir]  f\  iujviKLuc  KaTd  ti^^v  irpo- 
c0riKriv  T60€iri  y\  ^Tdpuj  Kavovi  KUiXOeTai,  bacOveTai,  oTov  riju^pa,  fijuepoc,  rijuepic 
T^  diUTreXoc,  ri|uiv,  ii|udc  Kai  Td  6|uoia.  «ei  juri  4k  kXiccujc  (juri^^YKXiceujc  UH)  eiri» 
eTire  bid  t6  fjjueXXov,  oTrep  tou  e  Tfjv  njiXriv  exei,  rjiuppoTec,  fjjuuve  Kai  Td  6|uoia 
.  .  .  .  «f^  iujviKUJC  KaTd  irpoc^fiKTiv  Te0eiri»  eTire  6id  t6  |uOuj  rjjuOuj  t6  ^TiiKXivuj, 

ouep  vpiXouTai «r|  ^Tepuj  Kavovi  KUjXOeTai»  eTire  bid  t6  i^moc  Kai  fjiuap.   ex 

qua  expositione  noli  propter  triplex  eTire  concludere  anonymum  interpretem 
has  rationes  in  supplementi  exemplari  suo  invenisse,  sed  petivit  eas  ex  illo 
libello  de  spiritibus,  quem  laudat  paullo  ante  ^lSgi:  ^cti  TexvoX6Yri|ua  irepi  toO- 
tujv,  7r6T€  t6  a  Trp6  tou  jJ  Kai  Tip6  toO  y  KCti  tujv  Xoittwv  CToixeiujv  bacOveTai 
r\  ijJiXouTai  ktX  ||  2  oipa]  ad  hoc  quoque  exemplum  anonymus  inter- 

pres  7I611  rationem  pneumatologicam  adicit  ex  technologemate    |  eic 

testatur  etiam  2?  692iy  (Porph):  nam  exhibent  ibi  praepositionem  UH  | 

6|uoiuJC  Kai  11  ipiXf)]  fi  be  ipiXfi  2  692,9  (Porph)  in  OVb  (iu  UH  desunt  fi  6^  — 
dcepfic)  et6959  (idem)  in  UHb  (OV  om  6956_i4),  ujcirep  Kai  n  v|;iXfi  -27  69.37  (idem) 
in  OV  (in  UH  desuiit  6  6acuv6|uevov  —  7  qpujvfiev)    ||  3  ipiXoOiue- 

vov]  2J  6938  (Porph)  censet  supplementi  auctori  addendum  fuisse  dpKxiKdv,  vide 
supra  ad  lin  1—2   |  ^YPa^ov  nec  Porphyrius  neque  anonymus  inter- 

pres  testatur,  sed  prius  exemplum  apud  Anonymum  716,5  dcepfic  est,  quod  cur 
leni  scribendum  sit,  rursus  exponit  duce' pneumatologo  suo,  idemque  exhibet 
lemma  commentarii  Porphyriani  692^0  in  OVb    |  ovojua  confirmat 

2  7I623  (Anon.),  qui  huius  quoque  vocis  rationem  pneumatologicam  adicit 
{|  3  —  4  9UJvfievTa  —  uj  testatur  27  695^  (Porph)  in  UHb  (OV  om 

6956_,4).  quae  autem  in  Anonymi  commentario  inde  ab  717,9  de  spiritibus  do- 
centur  noli  propter  duplex  qpr^civ  opinari  ex  pleniore  supplementi  exemplari 
hausta  esse ;  etenim  hic  quoque  ^riciv  ex  falsa  compendii  ambigui  interpretatione 
ortum  est,  legendum  est  qprijui,  sicut  712,4  et  ,9  (praeterea  717^0  tCv  mutandum 
est  in  6v).  ||  5-p  113,  4  27  695,5  (Porph)  «f|  bk  dirOcTpoqpoc  Ti0€Tai, 
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p675boux'  ouTiuc,  «01  dcGpeic  oux'  ouTUJC»  <(Psalm.  1 4>.  fipjuoZ^ev  t«P 
ouxi  ouTUJc,  «01  dcepeic  ouxi  outujc».  dXXd  bid  ttiv  KaWiqpujviav 
eKOuqpicGr)  t6  i,  Kai  dvT'  auTOu  eicfiXeev  dvuj0ev  f]  dTrocTpocpoc.    outujc 

Kttl  Td   OJLlOia. 

20  'H  be  uqp^v  TiGeTai,   6t'  dv  buo  XeHeic  ev  tuj  djua  oqpeiXujci  Xexe-  5 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  LGBOHb]  1  —  2  Yipiuo^ev  —  dcepeic  om  B  || 
1  f^pi^oZev  L*;  V  induxit  L^,  om  GOHb  ||  2  ol  dcepeic  oOxi  outujc  om  Hb  || 
3  1]  iujTa  0  I  dvujeev  om  Hb  |  outuj  OHb  ||  5  i)q>kv  LB?Hb:  ucp^v  G, 
Ocp'  gv  0  I       X^Y€ceai]  Yevkeai  G 


[DlSCBEPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIORVM  (^tf  A)  EROTEMATVM  (JE)  ALIORVM  SCRIPTORVm] 

6Tav  &ict-TT?iv  KaXXiqpujviav  KOuqpiZriTai  Td  §v  qpujvfjev  YpaMM«>  ouTiviKa  6uo  cpujvr)- 
evTd  eiciv  ^v  ^vi  X^Y^u  (sic  tJHOV,  pnd.  XeHei  b  ex  Parisinis  2545  et  2603  ut 
videtur),  oTov  o^x'  oOtujc  ol  dcepeic»  (OV  oiix' outujc  etiam  post  dcepetc  Jiabent) 
Kal  Tci  k^r\c  gujc  toO  «Kal  dvT'  auToO  eicfiXeev  dvujQev  i^  dtr^CTpoqpoc»  (Kaldv- 
t'  aOToO  om  b).  unde  qui  conligat  in  supplemento  olim  non  fuisse  perversum 
^v  jLiia  XdHei,  is  refutabitur  eis  quae  in  eodem  commentario  leguntur  GOTg:  icTeov 
b^  6ti  oO  KaXu)c  o06'  OyiOljc  1'xei  Td  irepi  Tfjc  ^KeXii|jeujc  fevTaOea  tuj  TexviKUJ 
iir\Qivra.  oqpeiXei  y^P  eiTreiv,  oiTTiviKa  6uo  tiviuv  XdHeujv  y]  }ikv  XriY^i  eic  qpujvf|ev, 
r|  6^  dpx€Tai  dTro  qpujvrievToc  •  6  be  «oirriviKa,  qprici,  6uo  qpujvrievTd  eiciv  ev  |uia 
XdSei».  oO  Y^P  ^CTi  |uia  XeHic  dXXd  60o  t6  oOx'  outujc.  atque  confirmat  tra- 
ditam  codicibus  lectionem  etiam  27  TlT^a  (Anon.):  6Tav  6m  Tf\v  KaXXiqpujviav 
KOuqpiCriTai  60o  qpujvr^dvTUJv  cu|Lniec6vTU)v  cuveeTUJ  X^Hei  t6  ?v  qpujvfiev 
II  112,  6  oirriviKa  interpretatur  6116^'  dv  A  ||  1  oi  dcepeic 

oOx'  oOtujc]  exemplum  ex  psalmis  petitum  testantur  etiam  Porplayrius  695i7  684,2 
et  Schellersh.  (vide  infra)  et  scliolion  ad  Tzetzae  Chil.  AO  HI  p  35637  oOx  luc] 
OOk  ecTi  Kai  oOx'  ujc  Kal  oOx'  outujc  {non  licet  scribere  nec  oOx'  UJC  nec  oO- 
X'  ouTUJc)*  dirocTpoqpov  oO  6^1  Ypaqpeiv  x^P^^  T«P  eOqpujviac  irepiccujc  eT^er| 
t6  Te  K  Kai  to  x>  xai  dvTi  tivoc  ireceiTai  r)  dirocTpoqpoc ,  Kdv  tic  poOpaXoc 
^v  Tfj  Aiovuciou  Ypct|ix|LiaTiKr)  Trpoc^eeTo  qpXuapOuc,  ubc  to  «oOx'  outujc,  ol  dcepeic 
oOx'  ouTUJC»,  6ca  Te  Xripei.  O  haec  exempla  habet:  dp'  outujc,  dX\'  ^iuoc  ,  dX- 
\'  i6ov,  out'  160V  oOt'  fJKOuca.  £^:dp'  oOtujc,  0O6'  eT6ov,  6eOp'  tei,  ^u'  e|u^,  E^ 
in  eis  quae  respondentur  ad  interrogationem  ti  kTiv  dir^CTpoqpoc;  usurpant  tou- 
t'  kTl  (sic  Bas.  I  H  et  utraque  editio)  et  PoOXo|li'  ^y^  <A  117)>,  deinde  dp'  outoc 
(sic  codd  et  edd) ,  toOt'  ^|li6v,  eqp'  rijulv ,  qp^p'  eiire.  Schellersheimiana  «jljc  Iqpa- 
t'  e0x6)Lievoc  <A  43),  pouXo)Li'  ^fw  Xaov  coov  gjLi^evai,  dp'  outoc,  oOt'  eT6ov,  oO- 
X'  ouTUJC,  dXX'  ^|Li6v.  ceterum  iam  ante  Herodianum  fuisse  qui  oOx'  ante  vocales 
scriberent  videtur   conligendum    esse    ex   JS  947,o  (IVEel):    icTeov  6^  oti  to  oOxi 

eir^KTacic  4cti  rf\c  oO ,  OHOveTai  6^  Kai  oO^eiroTe  dTropoXr^v  tou  i  Trdcxei, 

ujc  qpriciv  'Hpuj6iav6c.  616  to  oOx  r^|uu»v  Kal  Td  6|Lioia  ou  qpajuev  'ixeiv  ^v  irapa- 
e^cei  Ti?iv  xi,  o06^  ujc  tou  i  diropXrie^vToc  dTrocTpoqpfiv  dTri6exeTai,  dXXd  TieTrXeo- 
vaKC  t6  X  ^v  ii^CLu  6id  to  Kexriv^vai.  cfr  etiam  Eustathius  ad  Iliad.  K  324  p  8O93: 
ev  TiD  «bOx  dXioc  CKOTroc  gcco|uai»  Ypdqpouciv  oi  Trepl  'Hp66ujpov,  'oti  eupo|Liev  ^v 
TroXXoic  eic  t6  x  dTr6cTpoqpov.  touto  6^  Trapecrijueiujcdiueea,  U)c  dv  qpaveir^  6ti  ^v 
tiIj  oOx  dXic  Kai  oOx  outujc  Kai  Toic  6|Lioioic  d|uqpip6Xujc  eTxov  oi  TiaXaioi,  01 
|u^v  |ueTd  dTrocTp6qpou  Kai  6ace(ac  TroioOjuevoi  ti^v  ypa(pr\v,  oi  6^  t6  |u^v  Trdeoc 
rJYOuv  Ti?iv  dTrdcTpoqpov  )Lir^  Trpoci^|uevoi ,    ju6vov  6^  TrveuiuaTiZiovTec  | 

6  'H  6^  --  X^Yeceai  testatur  27  699^  (Porph),  nisi  quod  hic  desunt  in  UHb  ^v 

Dionysii  Thracis  ars  grammatica  cd.  Vhlig  ■  8 


114  SVPPLEMENTA  I  II 

cOai,  oiov  (piX6_0eoc  dpxi^cTpdtTriYoc?  ^^^  €ic  Td  6)uoia.  yG75b 

'H  be  t  biacToXf]  Ti0€Tai,  6t' dv  bmcTeiXai  xai  biaxuupicai  oqpeiXu)- 
)ue'v  Tiva  Xe'£iv,  oTov  ecTiv^  dSioc.    jueTaEij  toO  v  xai  toO  d  eicfiX0ev  25 
fi  biacToXr),  iva  jLif)  6  dvaYivuucKiuv  dvTi  toO  eiTreiv  ecTiv-j  dHioc  eiTrri 
5  ^'cTi^  NdHioc,   TOUTe'cTiv  dTio  Tfjc  NaHiac  Tfic  vf|cou.     oOtuuc  Kai  Td 
6|Lioia.     • 


[DiscREPANTiA  scKiPTVRAK  iN  LGBOHbJ  1  dpxi^cTpdTiYoc  L.  proparoxytonon 
est  nomen  etiam  in  GHb  |  post  dpxiCTpdrriYOC  add  Geo^qpuXaKTOc  Monac.  284 
I  €ic  om  GBHb  I  rd  om  H  ||  2  biacToXfi]  OirobiacToXfi  B  et  Monac.  284  | 
6(petXo|uev  G,  6qf)eiXo|U€v  H  ||  3  lueTaEu]  jueTd  Monac.  284  |  dj  dXqpa  L  ||  4— 6il 
^CTiv,  dSioc  eiTrr)  ^cti,  NdBoc]  diastoles  signa  hic  quoque  add  L,  om  GHb 
5  Tf]C  NaSiac  Tr\c  vficou  L  et  Monac,  284:  prius  xfjc  om  GB,  Tfic  vficou  NdEou 
f|  NaSiac  Hb  |      oOtwc]  outuj  B,  oOtuj  6f)  OH 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  (^tf  A)eROTEMATVM  (JE)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

TLU  ,  quae  ne  alio  quidem  scholio  confirmantur  (OV  totum  locum  omittunt) 
ii  1  q)iX6_0eoc  dpxi^CTpdTriYOcJ  Porphyrius  6994  i^bi  hunc  supplementi 

locum  interpretatur  NiK6_Xaoc  usurpat,  69525  autem  ct>iX6_br}|Lioc,  684^2  Xeipi^coqpoc 
quod  cur  illis  exemplis  aptius  sit  apparet.  2J  719,5  (Anon.)  eO^vouc  habet,  0 
0e6„boToc,  dpxi_Troi|u^v^  dpxi^CTpaTriY^c,  qpiX_apxoc,  qpiX_dv0pujTroc ,  E^  dprii„qpi- 
Xoc,  Schellersheimiana  dpxi_qpujToc  dpr]i_9iXoc  H  2  biacToXr*)]  (jTrobia- 

CToXfjV  hanc  prosodiam  appellat  Porphyrius  68827  684,4  696^  699^  (ubi  Bekkerus 
quidem  biacToXf]  edidit,  sed  UTro6.  praebent  UH;  OV  totum  locum  om)  702,^, 
(biacT.  OV,  sed  uTTobiacT.  UH)  703,7,  i^^™-  0TTo5iacToXf|  invenitur  in  Anonymi 
explanatione  71925  720,  a  E-  E^  E^  Schellersheimianis.  at  2J  70232  (Porph)  legi- 
mus  in  omnibus  quos  novimus  codicibus:  biacToXfi  b^  ^ctiv,  6Tav  5iacTeiXai  Kai 
biaxiwpicai  oqpeiXujju^v  Tivac  XeHeic  dTi'  dXXfjXujv,  oiov  ecTiv,  dHioc.  biacToXfj 
|u^v  kTi  bidcTacic  YP^WLiaTOc  Tiepi  Tfjv .  cuvTaHiv  djuqpi^aXXoiu^vou.  Trepi  6e  Ttl»v 
biacToXuJv  ev  tuj  trepl  dvaYvujceujc  ^poOjuev  TuXaTUTepov.  quibus  tamen  verbis 
noli  adduci  ut  opineris  Porphyrium  hoc  supplementi  loco  revera  invenisse  6ia- 
CToXfj.  etenim  hoc  interest  inter  6iacToXfiv  et  UTro6iacToXf]v  teste  anonymo  inter- 
prete  71924,  ut  breviore  voce  ipsa  biaipecic  tujv  XdHeujv  significetur,  altera  signum 
seiunctionis.  poterat  igitur  Porphyrius  illa  quam  exscripsimus  expositione  5ia- 
CToXfic  vocabulo  uti  etiamsi  duplicem  praepositionem  in  supplemento  legebat 
I  biacTeiXai  Kai  biaxujpicai]    utramque  vocem  testatur  JS  702^2  (Porph). 

adiecit  supplementi  auctor  alteram  prioris  explanandae  causa,  cfr  2J  719^4  (Anon.): 
5iacT^XXeiv  Xdy^Tai  to  5iaxujpi2!eiv,  JS''  et  Schellersh.:  Tt6eev  uTro5iacToXfi ;  Tiapd 
Tfjv  0Tr6  Trp69eciv  Kai  to  5iacT^XXuj  t6  SiaxujpiZiuj    |i  3  Sctiv,  dEioc 

testantur  2J  684,469627  (Porph)  27  7192c  (Anon.)  E-  Schellersh.  Porphyrius  prae- 
terea  699,2  usurpat  f^X0e,  vfiTrioc,  Schellersheimiana  ^ctiv,  oOc,  fJYouV  OTrdpxei 
ujTiov.    a  profert  ^cti,  voOc  ^ctiv,  oOc  KujvcTavTivou,  Tr6Xic  ||  6  dTro 

Tfjc  NaSiac  tt^c  vficou]  dTro  .Tfic  NdEou  Tfjc  vricou  JB^,  dTi6  NdHou  t^c  vfjcou 
Schellersh. 
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II 

nePI  T6XNHC 

Texvr]  ecxi  c\jCTr||Lia  eK  KaTaXrmjeiuv  eTT€T^|Livac)Lievujv  Trpoc  ti  Te'Xoc 


[DlSCREPANTIA    SCRIPTVRAE     IN    LGB  VH  p  2.  6.  289]  3     ^K    KaTaXriV|J€UJV    L:     ^K 

KaTa\r)t|i€UJC  G,  eYKaTa\ri^;eu)v  BVH  p  6.  289  atque  etiam  p  2  (licet  hic  subi- 
ciatur  oiovel  ^k  yvu»C€U)v)  ]  ^YT€YWMvac|a^vujv]  ^YT€Ywnvac)idvov  G,  cuYTeT"- 
ILivacjLi^vujv  H  p  2.  289  |      Trp6c  ti  t^Xoc  eu  in  ras  L,  sed  ut  videtur  ab  L' 


[DlSCREPANTIAE  ET  TE8TIM0NIA  SCHOHOR.   (^<J>1)  EROTEMATVM   (£)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

I  hoc  supplementum  interpretantur  S  T^Og — 723y  et  (quae  in  UH  unius  dispu- 
tationis  particulae  sunt  subsequunturque  post  67835)  ^72125 — 7223,  7266_2,:  hunc 
interpretem  sic  notabo  S  II,  illum  2  I.  exponunt  de  technes  definitione  eiusque 
speciebus,  sed  non  ita  ut  verba  supra  scripta  explanentur,  etiam  JS7  64926— 66627 
et  S  Goettl.  49o6 — 64j2.  nec  magis  a  supplemento  pendent  quae  codices  L  p  50—54 
0  fol  43  sub  hoc  titulo  exhibent:  'OpiC)Li6c  Texvr^c  Kai  ^pjkiriveia.  nuUum  eiusmodi 
expositionis  vestigium  invenitur  in  a.  unam  supplementi  vocem  interpretatur  >L. 
atque  inest  irepi  T^xvric  caput  ex  supplemento  factum  etiam  in  E^  B^  Schellers- 
heimianis.  ex  scholiis  Dionysianis  maioribus  originem  ducunt  quae  habet  Marius 
Victorinus  VI  Sg-is  1|  3  —  p  116, 1  Texvri  —  piiu]  hanc  definitionem 
S  I  72I20  profert  explanatque  his  praemissis:  6  hk.  tcxvik^c  outujc  (scil  uipicaTO 
T^v  T^xviiv);  .2711  72I23  ita  ut  praemittat:  icT^ov  oti  oi  iTUjiKoi  outujc  6piZ;ovTai 
Ttjv  T^xv^v,  eandem  autem  definitionem  hunc  scholiastam  in  supplemento  ante 
oculos  habuisse  apparet  ex  subsequentibus  6  oijv  XeT^i  (scil  6  tcxvik^c)  toiout6v 
^CTiv  721 35.  Stoicis  hunc  opov  tribuunt  etiam  27  6493,  et  Sextus  Empir.  hypotyp. 
III  §  188  p  16627  ^-  >   ilT'^  tt^  omnihus  fere  probatus  finis  appellatur  ab  Quintiliano 

II  17  §  41.  aliorum  scriptorum  locos  ubi  citatur  congessit  Coustantinus  Condos 
Bulletin  de  correspond.  hellenique  a.  1879  p  282  in  Cu)U|LiiKTOic  KpiTiKoic:  Philonis 
TT.  T.  eic  Td  TTpOTTaib.  cuv66ou  I  p  639  M.,  Luciani  Trepl  irapaciTou  §§  4.  6.  8,  Galeni 
eicaYUJY.  XIX  p  360  K.,  eiusdem  6p.  laTpiK.  XIV  p  686,  Doxopatri  in  Aphthon.  II 
1097  W.,  prolegom.  in  Hermogenis  rhetoricam'IV  4jo  W.,  schol.  Aristoph.  Nub. 
318,  ^kXoy.  6iaq)6pujv  X^Seujv  AO  Il485i7,  quibus  add*e  Sopatrum  in  Hermog.  Vp  4^  et 
Nicephori  Blemmidae  epitomam  logicam  p  19  (et  Artemidori  Onirocrit.  IV  c.  2 
p  203  E-ig.,  sed  hic  definitionem  ab  aliena  manu  insertam  esse  Hercherus  recte 
censet)  |  post  cucTriiua  2J  II  72I26  add  Trepi  M^uxiiv  Yiv6|Lievov,  quo- 
rum  tamen  verborum  cum  in  explanatione  subsequenti  nulla  ratio  habeatur, 
videntur  ea  ab  aliena  manu  addita  esse  |  ^k  KaTaXrin/eujv]  haec  in 
^YKaTaXrivjjeujv  depravata  sunt  27  I  72I2,  et  27  II  721,8,  atque  27  I  ipsum  ante 
oculos  habuisse  Iyk.  apparet  ex  eius  interpretatione  7223:  t6  be  iyKaTa\Y\x\)eu)v 
dvTi  ToO  ^vGuiLiriindTUJv  Kai  dqpeuprmdTUJv  TcGeiTai.  contra  alterius  interpretis 
explanatio,  quamquam  ipsa  quoque  in  U  H  codicibus  (ex  quibus  adhuc  solis  has 
scholiorum  partes  cognovimus)  illa  depravatione  inquinata  est,  ostendit  27  II 
^K  KaTaXrnjjeujv  legisse,  721^8 :  ^YKaTaXrinjeujv  bi  (scil  crijLiaivei)  t6  kl  ^qjeup^ceujv. 
plane  eodem  modo  in  E^  legitur:  ti  ^ctiv  ^YKaTaXrmjeujv;  t6  4S  ^qpeup^ceujv. 
rectam  scripturam  praebent  £''  in  Bas.  II  (in  Bas.  I  et  ed.  utraque  corruptam) 
Schellersheimiana  27  649,2  ^SOg  (cum  exegemate :  oiovel  ii.  ^^eupn^dTUJv,  ^k  yvu»- 


[Lectiones  armenii]      1—  p  117,  2  supplemento  altero  caret  Armenius 

8* 
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eiixpncTOV  Tujv  ev  tuj  piuj.     tujv  be  Texviuv  bia^opai  eici  buo.    ai  |uev 
fap  auTUJV   eici   XoTiKai,   ai  be  TTpaKTiKai.     Kai   XoTiKai  juev  eiciv  oiov 


[DiscREPAi^TiA  scRiPTVRAE  iN  LGBVH  p  2.  6.  289]      1  TUJv  ^v]   om  H  p  289 
2  auTUJv]  om  H  p  6  II      eiciv  om  G 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOR.  {2 (5 k)  EROTEMATVM  {E)  ALIORVM  SCRIPTOR.] 

ceuuv ,  ^K  GeuupTiiLidTUuv)  S  Goettl  SOg  'Opic|u6c  in  LO.  convertit  eam  Quintilia- 
nus  ita  ut  dicat  artem  constare  ex  perceptionibus.  in  ceteros  autem  quos  laudavi 
scriptores  graecos  non  minus  quam  in  scholia  Dionysiana  ^Y^^ciTaXriiiJGuuv  inrepsit, 
velut  in  omnes  quibus  Bekkerus  usus  est  codices  Sexti  Empirici  hypotyp.  III 
§§  241  et  251  p  17728  I8O30  B.  —  ^k  KaTaXr]vjieu)c,  quod  Dionysii  codex  G  exhibet, 
legitur  etiam  apud  Sopatrum  in  Hermog.  V  4^   |  ^YTeTi^|uvac|a^vuuv] 

lioc  habent  21  et  ^  II  in  lemmate  et  explanatione,  72I21  722^  (=  fiKpipuu|Lidvujv, 
be6oKi|Liac|u^vuuv),  721^6  28  (=  6eboKijuac|aevuuv) ,  item  E^  (=  ^avepujv  Kai  6e6oKi- 
|uac|Li^vuuv •  T^l^vdcai  t^P  ^^fofjiev  t6  eic  qpuuc  ^t^iv)  et  E^\  Schellersheimiana, 
sicut  artis  codex  G,  eTT^T^I^vaciLi^vov  (oiovei  t6  cpavepov  Kai  6e6oKi|Liac|Li^vov). 
atque  etiam  in  prolegomenis  amplioribus  artis  Dionysianae  ^TT^T^I^vaciu^vuuv 
invenimus  27  65O31  65I5,  sed  ibidem  cuTTeT^J^vacjLievuuv  649^2  650^8 ,  cuius  rei 
causa  in  eo  posita  est  quod  in  hac  expositione  insunt  duorum  scholiastarum 
explanationes ,  quae  ita  65O31  inter  se  contingunt,  ut  post  tCDv  ^v  tuj  pitu  prio- 
ris  finis  et  posterioris  initium  interciderint.  quod  2J  Goettl  bOg  12  ^TT€TU|Livac|Li^- 
vuuv  legitur,  non  concinit  interpretatio  fJYOUv  cuveZ;TiTri|Li^vujv,  atque  cvffe^viiva- 
cju^vuuv  Hamburgensis  liber  exhibet,  in  quo  eadem  disputatio  occurrit  p  289. 
cuYYeYU|LAvac|uevuuv  praebet  etiam  'Opic|u6c  in  LO.  nec,  quin  hoc  genuinum  sit, 
dubitamus  propter  Quintiliani  coexercitatis.  sed  apud  ceteros  quoque  qui  Stoi- 
corum  definitionem  proferunt  scriptores  non  minorem  inter  cuyy^T-  ^t  ^TT^T- 
quam  inter  Ik  KaTaXfinjeuuv  et  eTKaTaXfjijjeujv  fluctuationem  observare  licet,  velut 
apud  Lucian.  Paras.  §  6  oOk  ck  KaTaXfivpeuuc  |u6vov  dWd  cuTTeTW|L*vac|u^vric  Ictiv 
i^  irapaciTiKfi  traditum  est,  sed  §  4  iTT^T^Mvacju^vuuv.  —  ante  cuTT£TU|^vac|udvuuv 
add  ejUTreipia  2  64932,  sed  hoc  loco  non  explanatur  supplementum.  cfr  prolegom. 
in  Hermog.  rhetoricam  IV  4io,W.:  xixy/Y\  kTi  c6ct.  ^k  KaTaX.  ^|UTreipi()t  cutt^- 
TUjuvacju^vuuv  upoc  ti  t^Xoc  eOxP-  tujv  ^v  tiD  piuj,  fi  Ujc  dXXoi  ^HriToOvTai,  dveu 
ToO  ^juireipia  ^KTiO^iuevoi  tov  6pov    |  irp^c  ti  TeXoc  euxpriCTov  tuljv 

^v  Tiu  piqj  habent  2J  1  72I22  722^  2  II  72I27  E«  E^  Schellersheimiana,  2  U%3 
6502s_3i  2  Goettl  50^  'Opic|u6c  in  L  0 ,  Lucian  Paras.  §  4  Sopater  in  Hermog.  V  4(; 
Doxopat.  in  Aphth.  II  109^  Prolegg.  in  Hermog.  IV  4ii  Niceph.  Blemmid.  p  19 
II  1  —  2  Tuuv  6^  —  •irpaKTiKaiJ    hanc   partitionem   legebat  et  excusat 

quamquam  non  plane  comprobat  2  II  726^  «tuuv  6e  Texvuuv  biaqpopai  eici  6uo». 
bOo  |u^v  ouToc  eTire  bid  t6  qpi\ocuvTO|uov,Tpeic  6e  Sjuuuceici*  XoTiKai,TrpaKTiKai,  )uiKTai. 
nec  minus  legebat  qui  artem  Dionysianam  in  erotemata  convertit:  nam  sic  inter- 
rogant  respondentque  iJ8  et  Schellersheimiana:  rrocaxuJC  f|  T^x^^ri;  bixOEJC*  XoTiKfi 
Kal  -irpaKTiKf).  at  .27  I  putaverim  aliam  partitionem  in  supplemento  invenisse. 
nam  postquam  720^  dixit:  ^TreibfiTcep  tlu  TexviKiI)  Trepi  Tpai^inaTiKfic  f|)uac  Trp6- 
KeiTai  6i6dHai,  fj  hk  Tpa|U|uaTiKfi  T^x^n  ^<^t^  bi^Heici  irpuuTov  irepi  T^xvn^,  ^i  t^ 
fecTi  T^x^n  6pi2;6|uevoc  Kal  Tr6ca  TaiiTnc  Td  ei6n  bieEiuuv,  atque  72I20— 722io  supple- 
menti  definitionem  interpretatus  est,  sic  pergit  722, 1:  Tf^c  b^  Ka66\ou  T^x^n^^ 
biacpopai  eici  T^ccapec*  GeuupnTiKf),  iTpaKTiKfi,  TroinxiKfi,  |uiKTf),  atque  hanc  expla- 
nat  divisionem  nullo  verbo  addito  de  ea  quam  nunc  in  supplemento  legimus. 
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TpajujLiaTiKri,  prjTopiKri,  qpiXococpiKri  •  TrpaKTiKai  hk  oiov  TeKTOViKrj,  x«^k€u- 
TiKri  Kai  ai  toutoic  TrapaTuXrjcioi. 

m 
nepi  noAQN 

rToOc  ecTi  jLieTpiKOv  cucTriiua  cuWaPiuv,  6  )Liev  dirXoOc  buo  f|  Tpiujv,  5 
6  be  cuvGcToc  dTro  Teccdpiuv  iuexpic  eE. 

TTobec  eiciv  dTrXoi  ju^v  buo  Kai  b^Ka,  d)v  bicuXXapoi  juev  T€'ccapec, 
TpicuXXapoi  be  oktuu.  TeTpacuXXapoi  be  beKaeH.  Kai  bicuXXapoi  iuev 
oibe  •  <i>  CTTOvbeioc  eK  buo  juaKpujv  =  TeTpdxpovoc,  oiov  fi  p  uj  c  *  <2>  TTuppixioc 

[DiscREPANTiA  soRiPTVBAE  iN  LGBVH  p  2,6.  289]  1  cpiXocoqpiKfj]  qpiXococpia  VH 
p  6,  om  vocem  B  |  xaXK€UTiKri  TeKToviKri  G  B  |j  2  TrapaTrXriciai  H  p  6 
[DiscKEPANTiA  scBiPTVKAE  iN  MLP(arisino  1983)  C(liisiano  misc.  R  IV  11)]  4  TTEPi 
TTOAQN  ML:  nePI  nOAQN  MejPIKQN  P  a  manu  rec,  Trepi  TrobOuv  bicuXXd- 
piuv  C  II  5  TToOc  MLPC  I  lcTi]  dcTi  LPC  |  6ttXouc  M;  atque  etiam  in  L, 
ubi  scriptum  eratdTrXouc,  ab  eadem  manu  circumflexus  in  gravem  mutatus  est  [ 
ante  buo  add  ^k  P  |  r\  sine  accentu  ML  |  ante  Tpuuv  add  koI  C  ||  6  in^XPic  MLC: 
fj  P  II  7  prius  jLi^v  om  C  |  6uo  Kai  6^Ka  L  et  sine  tertio  accentu  M :  buoKaibeKa 
C,  6iubeKa_P  ||  8  6eKa^S  L:  6eKafe'E  M,  eKKaibeKO  P,  i?'  C,  qui  addit  irevTacuX- 
Xapoi  6e  \',  ^HacuXXapoi  bk  25'  ||  8—9  Kai  —  oibe]  oi  &ici3XXapoi  P  ||  9  oi6e 
ML:  oi6e  C  I  CTTOvbeToc]  prima  littera  in  L  ab  rubricatore  addita  non  est* 
post  hoc  nomen  a  add  P,  videlicet  numerum  pedis  |  6iio]  p  P  |  =]  sic  MLPC 
I    fipujc]  productae  signum  bis  supra  scribunt  MLC  |      post  Tiuppixioc  add  B^  P 


[DlSCKEPANTIAE  ET  TESTIMONIA  SCHOLIOK.  (^<J  A)eR0TEMATVM  (JE)  ALIOKVM  SCKIPTOK.] 

easdem  quattuor  differentias  proponunt  illustrantque  etiam  .S652,o  JSGoettl  5O31. 
alteram  partitionem  ex  supplemento,  ut  videtur,  exscripsit  Doxopater  in  Aphthon. 
II  893:  (paciv  oTi  Tujv  TexvOuv  biaqpopai  eici  5uo*  ai  ixiv  xap  auTu)v  TipaKTiKai,  ai 
bi  XoYiKai.  arte  enim  Dionysii  hunc  Doxopatrum  usum  esse  tribus  vidimus 
locis    II  1  YP^WLiciTiKri ,  ^riTOpiKr],  qpiXococpiKr]]  erotemata  Schellers- 

heimiana:  Tioiai  XeYovTai  XoYiKai  t^xvcxi;  i^  YPCiMMaTiKri ,  r)  ^riTopiKri  Kai  f]  laTpiKr). 
Doxopater  1.  1.:  XoYiKai  b^  buo*  r[  tc  jbriTopiKi^  Kai  6iaXeKTiKri.  mixtarum  artium 
generi  tribuunt  grammaticam  una  cum  medicina  22  I  7283  2J  II  726,g  2J  652x5 
27  Goettl  5I22  I  TeKTOviKr),  xoXKeuTiKri]  Tioiai  X^YOvTai  TrpaKTiKai;   f\ 

TeKTOviKri,  r)  xccXKeuTiKirj  Kai  Tracai  al  xeiptuvaKTiKal  Kai  pdvaucoi  Schellersheimiana. 
TeKTOviKr)  et  CKUTOTOjaiKri  exempla  practicarum  artium  sunt  2J  II  726,o.  q^  vero 
TTpaKTiKdc  et  TTOiriTiKdc  inter  se  distinguunt,  huic  alteri  generi  adscribunt  fabri- 
lem  ferrariam  similesque:  2J  I  722^4  2J  652,4  S  Goettl  51i8  (item  Lucillus  Tar- 
raeus  TCKTOViKriv  et  xaXKeuTiKi^v  non  TrpaKTiKw  ei6€i  tribuit,  sed  dTroTeXeciiiaTiKtJ, 
2J  65233).  —  T€KTOviKri  J.  interpretatur  XeTrToupYiKr) 

[DlSCKEPANTlAE    ET  TESTIMONIA  ALIOKVM  SCBIPTOKVm]       5    TTOUC  —  CUXXaPOuv]    Cadem 

definitio  in  Triclinii  tractatu  Harleiano  Sn^  Gaisf.  et  apud  Pseudodraconem  1278 
(nisi  quod  apud  hunc  legimus  jneTpiKUiv)  ||  9 —  p  118,  3  Hephaestio  23i  G. 


[Lectiones  ARMENii]  4:  hauc  inscriptionem  habet  etiam  Armenius  ||  6—6  om 
Armenius  ||  7 — 8  Tr66ec  —  oktiju]  plane  consentit:  nam  de  suo  addidit  ultimum 
verbum  Cirbiedus  in  hac  interpretatione :  dont  quatre  sont  de  deux  sylldbes 
et  huit  de  trois  seulement  ||  8  TeTpacuXXapoi  6e  6eKa^S  om  ||  9  CTiovbeioc  — 
TeTpdxpovoc]  concinit  |      f]piuc]  Armeniacum  nomen  proprium  habet,  Masdots 
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EK  bOo  ppaxeiiuv  >i  bixpovoc,  oiov  Xoyoc  (sy  TpoxaToc  ck  MaKpdc_Kai 
Ppaxeiac  v.Tpixpovoc,  oTov  f  CoXuj  v  <4yia|Lipoc  eK  Ppaxeiac  ..  Kai  juaKpac  1 
Tpixpovoc,  oiov  CoXujv.  TpicijXXapoi  be  oktil)'  <(i>  bdKTuXoc  Ik  iuaKpdc  _ 
Kai  buo  ppaxeiiuv  i^  TeTpdxpovoc ,  oiov  "H  X  i  o  c  *  <(2>  dvdTraicToc  ck  buo 


iDiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  MLP(arisino  1983)  C(hisiano  misc,  RIV  11)]  1  6uo] 
B  P  I  ppaxeiujv]  ppaxiuJv  L,  ppaxOc  P  |  >»]  sic  MLC,  sed  M  in  rasura  ab  M^: 
^^  P  I  XoYocj  correptae  signa  supra  scribit  C,  om  MLP  |  post  xpoxaioc  add 
f  P  1  -  post  naKpac  om  C  ||  2  ppaxeiac  PC:  ppaxeiac  ML  |  ^J  _  ^  C  | 
coXujvM:  bniLioc  L^  in  rasura  (quid  scripserit  L',  non  certo  apparet;  sed  videtur 
ipsa  quoque  c6\a)v  exaravisse),  SfiGoc  P,  iixoc  C.  MLP  in  his  exemplis  carent 
signis  quantitatum  [  post  lain^oc  add  A  P  |  w  om  C  |  _]  «  _  C  ||  3  c6\ujv 
in  MLP  sine  quantitatum  signis  |  xpicOXXapoi  bk  6ktiu]  ol  TpicuXXapoi  P  | 
post  6dKTuXoc  add  a  P  ||  4:  ^  M.L:  (Kj  F,  ^^  C  \  r\\ioQ  quantitatum  signis 
caret  in  MLPC  |      post  dvdiraiCTOc  add  B  P 


[DiscREPANTiAE  ET  TESTiMONiA  ALioRVM  scriptorvm]  12«  W,  ita  ordinat  bisyllabos 
pedes:  TTUppixioc  TpoxaToc  ia|upoc  cTrovbetoc,  Titzii  Moschopulus  p  50  et  Isaaci 
tractatus  a  Bachmanno  AG  II  p  177  —  179  editus  hoc  ordino  enumerant:  iruppi- 
Xioc  ciTOv6eToc  Ta|upoc  TpoxaToc;  Triclinii  tract.  Harl.  317i4  illo:  cirovbeToc  iruppi- 
Xioc  lajupoc  TpoxaToc   |  CTTovbeToc  —  TeTpdxpovoc]  TCTpdxpovoc  eic 

ex  &U0  |uiaKpOL)v  6  ctrovbeToc  —  —  Heph.,    itp(jut6c   ^tiv   6   ^k   buo   |LiaKpu)v   oc 

KaXeTTai  cirovbeToc  (sine  quantitatum  signis)  Tricl.,  cirovbeToc  ^k  6uo TCTpd- 

Xpovoc  Isaacus',  atque  eodem  modo  ceteros  bisyllabos  describunt.  descriptione 
pedum    caret  Mosch.    |  fipujc    exemplum    etiam  apud  Mosch,  Is., 

irriYri  Tricl,  (Hephaestio  in  enumerandis  pedibus  exempla  non  profert)  || 

1  XoYOC  Mosch.  Tricl.  Is.    ||  2  trochaei  exemplum  apud  Tricl.  Is. 

bfjiaoc,  apud  Mosch.  bourroc  ||  3  C6Xujv  etiam  Is.,  Xdxec  (pro  Adxr]c) 

Mosch.,  Xdwv  TricL  ||  3— p  119,  8  Hephaestio  sic  ordinat:  Tpippaxuc 

(6  Kai  xopeToc),  bdKTuXoc,  diucpippaxuc ,  dvdrraicToc,  paKXcToc,  d|Li(p{|uaKpoc  fi  Kpr^- 
tik6c,  TraXi|Li^dKX€ioc,  |uoXott6c;  Moschop.:  xop^Toc,  )lioXott6c,  bdKTuXoc,  dvdrrai- 
CTOC,  d|Li(pippaxuc,  d|U(pi|uaKpoc,  paKxeToc,  TraXijupdKxeioc^Triclinius:  juoXott6c,  6dKTu- 
Xoc,  dvdiraiCTOc,  djucpiiuaKpoc ,  d|U(pippaxuc ,  paKxeToc,  iraXiiupdKxeioc,  Tpippaxuc 
(X^yeTai  b^  outoc  Kai  xopeioc);  Isaacus:  xoptioc,  |uoXott6c,  dvdTraicToc,  bdKTuXoc, 
PaKxeToc,  TraXijupdKxeioc,  djuqpippaxuc,  d|U(pi|uaKpoc  ||  3—4  bdKTuXoc  — 

T€Tpdxpovoc]  TCTpdxpovoi  TpeTc*  eK  juaKpdc  Kal  6uo  PpaxeiiDv  6  bdKTuXoc  -.  ^  ^ 
Heph.,  bdKTuXoc  ^k  juaKpdc  Kal  buo  ppaxeiojv  _  ^  ^  TCTpdxpovoc  Is.,  atque  eodem 
modo  ceteros  trisyllabos  et  tetrasyllabos  describunt.  Triclinius  non  describit 
nisi  disyllabos  ||  4—  p  110,  2  "HXioc  TToXejuujv  'HYejuiuv  etiam  apud 

Mosch.  TricL  Is. 


[Lectiones  armenii]  1 — 3  pyrrhichium  post  trochaeum  et  iambum  conlocat  || 
1  TTUppixioc  —  bixpovocj  consentit  ]  X6yocJ  nomen  proprium  habet,  Enoch  \\ 
1—2  TpoxttToc  —  Tpixpovoc]  in  hoc  quoque  pede  describendo  nec  minus  in  se- 
quentibus  cum  graecis  plane  concinit  ||  2  t  C6Xujv]  BnvWi  ||  3  C6Xujv]  Gbriun 
1     6ktu)  omittit  ||      4  "HXioc]  Abrahami  nomen  habet 
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ppaxeiujv  ^  KQi  juaKpdc  _  TCTpdxpovoc,  oiov  17 o X  ejuuj  v  <3>  djLi(pi)LiaKpoc  ck 
juaKpdc  _  KOi  ppaxeiac  ^  Kai  juaKpdc  _  TievTdxpovoc ,  oiov  'HTejLiiuv 
<4>  djucpippaxuc  ck  ppaxeiac  ..  Kai  juaKpdc  _  Kai  ppaxeiac  ^  TCTpdxpovoc, 
oiov  Cepfivoc'  <o)>  paKxeioc  ck  ppaxeiac  ^  Kai  buo  juaKpiuv  =:  TievTdxpovoc, 
oiov  Norijuujv  <(6>  TraXijupdKxeioc  eKbOo  juaKpujv  -  Kai  ppaxeiac^  irevTd-  5 
Xpovoc,  oiov  "HqpaicToc  <7>  xopeToc  ck  Tpiiuv  ppaxeiiuv  =  Tpixpovoc, 
oiov  AoXioc*  <8>  juoXoccoc  ck  Tpiiijv  juaKpiiJv  =  ^Hdxpovoc,  olov 
'HpiubTic.     ToTc  Tap   TCTpacuXXdpoic   ou   xpu^VTai   oT  jucTpiKOi  ev  toTc 

XPOVOIC    TOUTOIC. 

TeTpacuXXapoi  bebeKaeH*  <i>TTpoKeXeuciuaTiK6c  ^k  Teccdptuv  ppaxeiiuv  10 


[DiscREPANTiA  scBiPTVBAE  iN  MLP(arisino  1983)  C(hisiano  misc.  R  IV  11)]  1  <i^ 
ML:  uu  P,  v^^  C  I  TToXdjuujv  sine  quantitatum  signis  in  MLP:  nam  quae  11- 
neola  in  L  supra  uj  ducta  est,  significat  v.  supra  scripta  habet  v^  «  _  C  j 
dju^ijLiaKpoc]  djLiqpijuaKpac  L;  post  hoc  nomen  f  add  P  1|  2  i^y^Miuv  MPC:  i^yc- 
|iujv  L,  signa  quantitatum  om  MLP,  add  C.  de  accentu  proprii  v.  Lehrs.  Arist, 
p  291  ed.  II II  3  djaqpippaxucj  in  mg  add  A  P  |  ppaxeiac  L  pr.  loco;  post  hoc  ppa- 
Xeiac  om  ^  P  |;  4  C€pr]v6c  hoc  accentu  et  quantitatum  signis  supra  scriptis  ML, 
ojUTipoc  P  et  quantitatum  signis  additis  C   |       paKxetoc]  pUKxeioc  ML.    post  hoc 

nomen  e  add  P  |      v..  om  P|      =MLPC||      5  vorijLiujv  cum  supra  scriptis  v^ 

MLC  I      TraXivpdKxeioc  LC.  post  hoc  nomen  s  add  P  ||      6  fjqpaicToc  cum  supra 

scriptis v.^  MLC  I       post  xope^ioc  add  Z  P  I      2  ML:  o^^  P,  ^^>^  C;  item 

infrap  120,  6J  7  66Xioc  MLP:  gXevoc  C.  ^^^  superponunt  MLC  |  jiioXgttoc  P 
qui  subicit  H  ||  8  i^piu6ric  in  ML  productae  signum  habet  supra  utramque  y] 
sed  non  supra  uj;  C  unicuique  syllabae  imponit  _  ||  8—10  toic  yap  —  bcKatE 
MLC,  nisi  quod  Chisianus  veujTepiKoi  pro  jaeTpiKoi  exhibet.  in  P  vero  haec 
leguntur:  oi  TeTpacuXXapor  iCTeov  bi  6t\  toutoic  oi  jueTpiKol  ou  xpu^vTai*  dX- 
X' oi  KaTaXoYdbriv  TpdMiavTec*  bri|aoc9^vr]C,  Ypi1T<>pioc  6  GeoXoYOC  kuI  oi  XoiTroi  ^y\- 
Topec  II  10  TeTpacuXXapoi]  praemittit  Trepi  TeTpacuXXdpujv  C  |  beKU^E  M ,  sine 
spiritu  L,  is'  C  |      post  TrpoKeXeucpaTiKoc  add  a  P  |      ppaxeuijv  om  L 


[DlSCREPANTIAE    ET   TESTIMONIA    ALIOBVM    SCRIPTORVm]        4:    CepflVOC]    "OjLiripOC    MO;ch., 

BoriGoc  Tricl.  Is.  |j  5—6  NorijLiujv  "HcpaiCTOc  Mosch.  Tricl.  Is.  '| 

7  AoXioc]  -rTX^KajLioc  Mosch.,   X6yioc  Tricl.,  "eXevoc  Is.  ||  8  'Hptu5ric 

Mosch.  Tricl.  Is.  ||  10 —  p  121,  9  hic  est  ordo  tetrasyllaborum  apud 

Hephaest. :  1  TrpOKeXeucpaxiK^c  2.3.4.5  iraidjv  a'p'Y'b'  6  iujvikoc  dir'  ^XdTTovoc 
7  dvTiciracToc  8  iujvikoc  diro  jLiei2[ovoc  9  TpoxaiKr]  TauTouobia  f^  6iTp6xaioc  10 
iapPiKr]  TauTOTTobia  f|  biiajnpoc  11  xopiappoc  12.  13.  14.  15  ^'iriTpiToc  a  fi' y' h' 
16  CTTOvbeiaKi^  TauToirobia  f\  bicrr^vbeioc ;  apud  Mosch. :   1  itpOKeX.    2  biCTrovbeioc 


[Lectiones  armenii]  1  TToX^jnujv]  Salomonis  nomine  utitur  ||  2  'Hy€|luuv]  'Ajii- 
paKOUjLi  prophetae  (Habacuci)  nomine  utitur  ||  4  Cepfivoc]  «PiXiTrTrou  nomen 
usurpat  II  4—6  antibacchium  praeponit  bacchio,  illum  havegh  {incipientem) 
appellans,  bacchium  avardegh  {finientem)  ||  5  Noruuujv]  Stephani  nomen  habet, 
quod  duabus  v  litteris  scribit  ||  0  "HqpaicToc]  losephi  nomen  habet  |  xopeioc 
interpretatur  nerkev  voce,  i.  e.  gracilis.  consentit  in  pede  describendo  |j  7 
AoXioc]  Isaaci  nomen  habet  I|  8  'HptObric]  loannis  nomine  utitur  ||  8—  p  121,  9 
Toic  jdp  —  'HpaKXeibric  omittit 
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^  i^  TETpdxpovoc,  oiov  (piXocoqpoc.  <(2)>  Traiuuv  TrpiuTOC  ek  juaKpac  _  Kai 
Tpiujv  ppaxeiujv  s  irevTdxpovoc,  olov  CTr|cixopoc*  <3)Traia)v  beuTepoc 
eK  ppaxeiac  ^  Kai  iuaKpdc  _  Kai  bOo  ppaxeiiuv  i^  irevTdxpovoc,  oiov 
'Ovr|cijuoc'  <4>  Traiuuv  TpiToc  eK  buo  PpaXeiJjv ^ Kai  juaKpdc  _  Kai  ppa- 

5  xeiac ^ TTevTdxpovoc,  oiov  KXeoPouXoc*  (6}  iraiujv  TeTOpTOC  ck  Tpiujv 
ppaxeiujv  =  Kai)LiaKpdc_  TievTdxpovoc,  oiov  'GTTiTevTic*  <(6)>  lujviKocdTTo 
jueiZiovoc  eK  buo  juaKpujv  =  Kai  buo  ppaxeiOuv  «  eHdxpovoc,  oiov  Ari|uir|- 
Tpioc*<7)  lujviKOC  djT '  eXdccovoc  eK  bOo  ppaxeiiuv  ^  Kai  bOo  jaaKpuuv  = 
eHdxpovoc,  oiovAio]ur|br|c.<8>xopiajupoc  eK  juaKpdclKai  b\jo  Ppaxeiuuv  ^ 

10  Kai  juaKpdc  _  eHdxpovoc,  oiov  Gu  cp  o  p  i  uu  v  •  <9)>  dvTicTTacTOc  ck  Ppaxeiac  ^ 
Kai  buo  juaKpuuv  =:  Kai  ppaxeiac  ^  eHdxpovoc,  oiov 'AXeHavbpoc  •(lO^ 
biiajupoc  eK  ppaxeiac  ^  Kai  juaKpdc  _  Kai  ppaxeiac  ^  Kai  juaKpdc  _  eEd- 


[DiscREPANTiA  scRiPTVKAE  iN  MLP(arisino  1983)  C(hisiano  misc.  R  IV  11)]  1  ii  ii 
ML:  wOwo  P,  w^^v^  C  I  (pi\6coqpoc  cum  supra  scriptis  ^y^^^-^  MLC  j  post 
proceleusmaticum  ponit  dispondeum  C,  qui  ceteroqui  cum  ML  in  ordiijandis 
pedibus  tetrasyllabis  conspirat  |  post  TrpOjxoc  add  B  P  ||  2  =  ML:  oc^  P  | 
CTricixopoc  cum  supra  scriptis  _v^v^v^  MLC  |  post  Traiujv  B  add  f  P  ||  Z  i^ 
ML:  cjo  P;_item  infra  lin  4,  7,  8,  9  I|  4  6vrici|Lioc  cum  ^_^^  MLC  |  post 
xpiToc  add  A  P  II  5  ■nevTdxpovoc]  Texpdxpovoc  L  |  K\e63ouXoc  cum  .^x^_^  ML: 
(pi\6bri|uoc  P  I  post  iiaiujv  A  add  €  P  |1  6  ^TriYevric  cum  ^^v^_  ML,  eTriYevric 
P,  ^TiiYevric  cum  quantitatum  signis  C  ||  6— p  121,  9  iujvikoc  —  'HpaK\eibr)c] 
in  P  hoc  ordine  sequuntur  reliqui  pedes:  bicuovbeioc,  6iTp6xaioc,  buajupoc,  xopi- 
ajupoc,  dvTiCTuacToc,  Iujvikoc  dTio  |ueiZ:ovoc,  iujvikoc  drr'  e\dccovoc,  dmTpiToc  Trpu)- 
Toc,  beuTepoc,  TpiToc,  TeTapToc  ||       7  post  jueiZiovoc  add  id  P  |      bri|Lir|Tpioc  cum 

wv.  MLC:  bri|ur]Y6poc  P  ||        8  post  ^\dccovoc  add  i^  P  1|         9  6io)Liri6r]C  cum 

^^ —  MLC  1  post  xopiaiupoc  add  0  P  1  buo  om  P  |  i^  ML:  o^  P,  ^v.  C 
il  10  euqpopiujv  cum  quantitatis  signis  et  spiritu  sed  sine  accentu  ML,  cum 
omnibus  signis  prosodiacis  C;  6ri|U0Y^pujv  P  j  dvTiciiacToc]  dvTirraiCTOc  P,  idem 
liber  add  1 1|  11  d\^2av5poc  omissis  quantitatis  signis  ML,  additis  C;  dpicTap- 
Xoc  Pjj       12  biiajupoc]  biajupoc  PC,  post  quam  vocem  H  add  P 


[DlSCREPANTIAE    ET    TESTIMONIA    ALIORVM    SGRIPTORVm]  3.    4.    5.    6    TiaiUJV    a'  P'  y'  ^ 

7.  8.  9.  10  liriTpiTOC  a'^'^'^'  H  xopiaMpoc  12  dvTicrracToc  13  Iujvikoc  dTr'  d\dcc. 
14  lujviKoc  dTTO  lueiZ;.  15  biia|upoc  16  biTpdxaioc;  apud  Triclinium:  1  6iCTr6v5eioc 
2  TipoKe\eiJCju,  3.  4.  5.  6  Traiujv  a'  p'  y'  ^'  7  iujvikoc  diro  jueiZi.  8  iujvikoc  drr'  ^\dcc. 
9  xopiaiupoc  10  dvTicTiacToc  11  biiajupoc  12  biTp6xaioc  13.  14.  15.  16  ^rriTpiToc 
a'p'Y'5';  apud  Isaacum:  1  TTpoKe^eucju.  2  6iCTr6vb.  3  5iTp6x.  4  biia|upoc  5  xopiaju- 
^oc  6  dvTic-iracToc  7  Iujvik6c  dTio  jueiZ:.  8  iujvikoc  drr'  ^\dcc.  9.  10.  11.  12  iraiujv 
a'p'Y'&'  13.  14.  15.  16  ^TiiTpiToc  a'p'Y'5'||  1  (pi\6cocpoc  Mosch.  Tricl,: 

0eo\6Yoc  Is.  II  2  Cxricixopoc  Mosch.  Tricl.:  'Hp6boToc  Is.  || 

4:  'Ovficijuoc  Mosch.  Tricl.  Is.  Ij  5  K\e6pou\oc  Mosch.  Tricl.:  0e65uj- 

poc  Is.  II  6  '€TiiY^vric  Mosch.  TricL:  0eocpdvric  Is.  1|  7  Ari- 

juriTpioc  Mosch.  Tricl.  Is.  1|  9  Aiojuribric  Mosch.  TricL:  K\eo|uribrie  Is. 

II  10  euqpopiujv  Mosch.  Tricl.  Is.  ||  11  'A\^Hav6poc  Mosch. 

TricL:  exemplum  intercidit  apud  Is. 
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Xpovoc,  oiov  'AvttKpeuuv  •  <ii>  biTpoxaioc  ck  jLiaKpdc  _  Kai  ppaxeiac  ^  m\ 
|LiaKpdc_Kai  ppaxeiac..eHdxpovoc,  oiov  'Apxebrijaoc*  <12>  eTrixpiTOC  Trpuu- 
Toc  eK  ppaxeiac  ^  Kai  juaKpiuv  TpiOuv  ^  eTTTdxpovoc,  oiov  'ApiCTeibTic*<i3> 
eiriTpiToc  beuTepoc  ck  )LiaKpdc  _  Kai  ppaxeiac  ^  Kai  buo  juaKpuuv  =  eTTTd- 
Xpovoc,  oiov  €upu|Lir|br|c.  <(14>  eTiiTpiTOC  TpiToc  eK  buo  juaKpuuv  n  Kai  5 
Ppaxeiac  ^  Kai  juaKpdc  _  ^TTTdxpovoc,  oiov  Ar|)Lioc9evTic'  <15>  eTiiTpiTOC 
TCTapToc  eK  Tpiuuv  iuaKpuuv  -:  Kai  ppaxeiac  ^  eTUTdxpovoc,  oiov  KaXXi- 
Heivoc  <16)>  biCTTovbeioc  eK  Teccdpuuv  |uaKpuuv  :::  —  OKTdxpovoc,  oiov 
'HpaKXeibrjc. 

nePI  TOY  'HPOOIKOY  MeiPOY  10 

T6  fipuuiKov  jLieTpov  eHd|LieTp6v  ecTiv  *  eH  Tap  x^upac  exei.  Tdc  |iev  ouv  TrevTe 


[DiscREPANTiA  scRiPTVBAE  iN  MLP^arisino  1983)  C(hisiano  misc.  R  IV  11)]  1  dva- 
Kpdujv  cum  quantitatis  signis  et  spiritu  sed  sine  accentu  ML,  cum  spiritu  et 
accentu  sed  sine  quantitatis  signis  P ,  cum  omnibus  signis  prosodiacis  C  | 
biTpoxaioc]    biTpoxaioc  PC,  post  quam  vocem  Z  add  P  |j  1—2  Kal  inaKpac 

—  Ktti  ppaxeiac  ^  omittit  L  1|  2  'Apx^^nMOCj  dpx€|Lir]boc  cum  quanti- 

tiitis  signis  sed  sine  accentu  ML,  iraibaYuupac  P  teste  Lebeguio  (Cramer  edidit 
TraibaYiWYOC)  |  eTTiTpiToc  TrpujToc]  post  hoc  pedis  nomen  P  non  addit  numerum 
II  3  MaKpujv  Tpiujv]  r  iLiaKpOuv  P,  TpiOuv  jnaKpuJv  C  |  =  MLPC  |  dpiCT£i6r]C  cum 
omnibus   signis'  prosodiacis  MLP,    cum   spiritu    tantum  et  accentu  P  '| 

4  eiriTpiToc]  ^irixpovoc  ML  |  post  bcuTepoc  add  i5  P  ||  5  eupu)ari6r]c  cum 
omnibus  signis  prosodiacis  M,  sine  accentu  L  C ;  dpxi|iir|6r|C  P  |  post  TpiToc  add 
16  P  II  6  briiLiocedvric  cum  quantitatis  signis  et  accentu  MLC,  cum  accentu 
tantum  P  ||  7  post  T^TapTOc  add  ig  P  |  E  MLPC  ||  7—8  KaXXiHeivoc]  KaXXi- 
Hevoc  ML  cum  accentu  sed  sine  quantitatis  signis,  dXXicTpaToc  P  ||  8  bicnov- 
bioc  ML.  ante  versum,  qui  incipit  o  bicirovbeioc,  in  mg  s  add  P  (  -=  ML:  =  C, 
signa  hic  omittit  P  ||  9  ^ipaKXeibric  cum  quantitatis  signis  et  spiritu  sed  sine 
accentu  ML,  cum  omnibus  signis  prosodiacis  C,  cum  spiritu  et  accentu  P 

[DiscREPANTiA  scRiPTVRAK  iN  M L P C U(aticano  Palatino  23)]  10  TTePI  —  MC- 
TPOY  MLPCU.  in  M  titulus  exaratus  est  in  supremo  margine  litteris  minuscu- 
lis  quae  ab  ceteris  discrepant,  sed  tamen  ab  eadem  manu  profectae  esse  viden- 
tur,  quia  atramenti  color  plane  idem  est  ||  11  x^J^pcxc  ^x€i  MLPU:  ^x^*  X^- 
pac  C    I        oOv  om  P 


[DlSCREPANTIAE  ET  TESTIMONIA  ALIORVM    SCRIPTORVm]      1    'AvaKpdUJV    MoSCh.   TricL  Is. 

!|  2  ditrochaei  exemplum  est  apud  TricL  Is.  'ApxebriiLioc,  apud  Mosch. 

'ApxibaiLioc  II  3—6  'ApiCTeibric  eupu|Liri5ric  Ari|uoc6e'vric  Mosch.  Tricl. 

Is.  II  7  quarti  epitriti  exemplum  apud  Mosch.  Tricl.  KaXXiSeivoc,  apud 

Is.  'HpdKXeiToc  II  9  'HpaKXei6r]c  Mosch.  Tricl.  Is.  ||        .  10  — 

122, 12  eadem  aut  similia  inveniuntur  in  scholiis  Hephaestioneis  recentioribus 
p  189,6—1903  Gaisf.  16624— 16619  Westph.,  apud  Titzii  Moschopulum  p  45,  Eliam 
ab  Francisco  de  Furia  editum  p  76,  in  Triclinii  tractatu  Harleiano  p  32353—324,3 
Gaisf.,  apud  Isaacum  a  Bachmanno  evulgatum  p  182i5_32,  Pseudodraconem  p  142, g 
— 143i6,  quos  inter  quae  ratio  intercederet,  significavit  Mangelsdorfius  progr. 
Caroliruh.  1876  p  8.  equidem  non  apposui  discrepantias  nisi  scholiorum  Hephae- 
stioneorum  quae  proxime  absunt  ab  verbis  supra  scriptis  ||  11  l\ei] 

eTii6^X€Tai  et  add  Kai  KaTct  jLiovoTTobiav  iueTpeiTai  ||  11— p  122,  1  toc 
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cuTKCijuevac  exei  eV  le  baKTuXou  Kai  CTiovbeiou,   evioxe  be   Kai  TraXi|Li- 

pdKxeiov  Kai  djucpijLiaKpov  be^xeiai,  Ka0apouc  |ue'vTOi  Kai  ev  TdHei  f  baKTu- 

XiKOu  Keijuevouc.   KaGapoi  be  eiciv  6t' dv  dTrapTiZiujciv  eic  juepoc  Xoyou  Kai 

Tfjv  eTricpepojuevriv  cuXXapfjv  dpxojuevr|v  exiuciv  dTTO  qpujvrievTOc,  6c  ecTi 

5  TiaXijupdKxeioc,  djc  t6  «TrXdTxQn  eTiei  Tpoiric  lepov  TiToXieGpov  eTiepcev» 

(a  2)>  •   dTTiipTiCTai   eic  jue'poc  Xqtou    t6    TrXdTXQ^    '^oti    dpxeTai    dTr6 

q)iuvr|evTOc  toO  e.     djucpijuaKpoc ,  ujc  t6    «ou  ti  juoi  aiTiri   ecci,   Geoi  vu 

juoi  aiTioi  eiciv»  (T  164)>.    eic  ydp  juepoc  Xoyou  dTiripTiCTai  f]  juoi  cuX- 

Xapf]   Kai   eHfic  dpxeTai  dTT6  Tfic  f  bicpGoTTOu.     f]  be   eKTr|  x^pa  cttov- 

10  beiov    bexeTai    Kai   TpoxaTov.     eTTi   TravT6c    jueTpou   dbid^opoc  ecTiv  n 

TeXeuTaia   cuXXapf|.     fipuiiK6v   be  KaXeiTai  t6  jueTpov,   eTTeiTTep  "Ojuripoc 

6  TTOiriTfic  Tdc  Tujv  fipujujv   TTpdHeic   bieHidiv  toutuj  KexpriTCii  tlD  jueTpuj. 

['0  lajupoc  eH  x^Jpac  eTTibexeTai.     Tdc  juev  TTevTe   cuTKeijuevac   exei 


[DiscREPANTiA  scRiPTVEAE  iN  MLPCU]  1  ^x^i  om  P  C  |  ante  iTaXi|ipdKxeiov  add 
auTai  C  II  1—2  7rdXi|apdx€iov  C  1|  2  bexexai  ML:  bdxovxai  PCU  |  6aKTu\iKou 
M ,  baKTuXiKoO  L :  baKTuXou  P ,  6aKTuXouc  U ;  in  C  compendium  est ,  quod  Man- 
gelsdorfio  interpretandum  videtur  baKTuXiKfi  \\  3  Keijudvouc]  6iaK€i|udvouc  C  | 
dTrapTiCiuciv  ML:  dTrapTiZ;ujvTai  PCU  |  Xotou]  X^t^i  vocis  compendium  U  1| 
4  dpxojuevriv  p03t  cpiuvfievTOC  ponunt  PU  j  extuciv]  ^xo^civ  L  sed  ab  eadem 
manu  supra  ou  scriptum  uj  |j  4—5  8c  ecTi  TraXijupdKxeioc  MLC,  om  PU  ||  5 
d)c  t6  MLC:  oTov  ^ctI  t6  PU  |  ^Trei]  ^tti  sine  accentuML  |  TTTUjXieGpov  L  |1 
6  drrripTicTai]  dTrfjpTricai  L  |  Xotou  P  eo  compendio  scripsit,  quod  ab  breviata 
K^fei  voce  non  differt  nisi  o  vocali;  XeTCi  exhibet  U  |  ^TrXdTxQ^I  PU  |  post 
Kal  add  klf]c  C  ||  6  —  7  dTr6  cpujvrievToc  dpxeTai  C  ||  7  post  djuqpijuiaKpoc  add 
bk  PCU  I  ou  Ti]  haec  ultima  huius  dissertationis  vox  est  quam  praebet  M  Ij 
9  post TTic  habent  di  PCU  |  post  6iqp06TTOu  add  fJTOuv  dTro  (pujvfievToc  toO  dC 
II  10  post  b^x^^TCii  ^dd  Kal  dXXujc  bexcTai  lajupov  Kal  Truppixiov  C  |  Kai  Tpoxaiov] 
evioTe  b^  Kai  Tpoxotiov  PU,  ^viOTe  5^  Tpoxctiov  C  |  post  TravToc  add  ^dp  PCU  | 
dbidqpopoc  PCU:  bidqpopoc  L  ||  11  post  TeXeuTaia  add  toO  Tro66c  P,  unde  fecit 
ToO  TravT6c  U  ||  11—12  fjpujiK^v  —  tCi)  jueTpuj]  sic  L;  fipujiK^v  bi  ^ctiv  oTrep 
ojuripoc  ^xpflcttTO  Tdc  tOuv  ripiuujv  TrpdHeic  bieEiuuv  PU.  cum  L  consentit  C,  nisi 
quod  ab  initio  habet  i^pujiKov  b^  ju^Tpov  KaXeiTai  ^Treirrep  et  in  fine  tuJ  jueTpiu 
KcxprjTai  toOtuj 

[DlSCREPANTIA   SCRIPTVRAE    IN    L]         13    CUT    K€ljU^VaC 


[DlSCREPANTIAE    ET    TESTIMONIA    ALIORVM    SCRIPTORVm]       )U^V   —    CTrOVbeiOU]    KaTtt    |UeV 

oOv  Tdc  TT^VTe  x^pcic  kmbix^Tai  bdKTuXov  Kai  cirovbeiov  dbidqpopov  1|  2  post 
d|uiq)ijuaKpov  om  b^x^Tai  |  baKTuXou]  baKTuXujv  ||  4  cuXXaPrjv]  X^Eiv  |  dpxo- 
ILi^vriv  pon.  post  cpujvrjevToc  ||  4 — 5  6c  —  t6]  Kai  TraXijufidKxeiov  ju^v  djc  ^v  tuj 
II  6  post  drrfipTicTai  add  ydp  |  ante  dpxcTai  add  i^  ^Sfic  ||  7  d|U9i|uaKpoc,  ujc 
t6]  d|uqpi|uaKpov  bi  ujc  iv  tuJ  ||  8  post  versum  Homericum  add  Kai  eiciv  ev  toutuj 
TpeTc  d)uqpi)uaKpoi ,  gv  tc  toic  |uoi  cuXXaBaic  bvo  Kai  ^v  ttj  aiTiri,  deindc  sic 
pergit  pro  eis  quae  in  suppiemento  usque  ad  6iqp06TTOU  lin  9  leguntur:  drrrip- 
Ticju^voi  Tap  eiciv  eic  ju^poc  X6tou  Kal  Tdc  ^Efic  ^xouciv  dTr6  cpujvficvToc  dpxo|u^- 
vac  II  9—12  omnino  consent.  cum  verbis  supra  scriptis  ||  13—  p  123,  5 

6  ia|uPoc  —  dbidqpopdc  ^cxivj    cum   hoc   panno  adsuto  quae  omniuo  concinerent 
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€K  CTTOvbeiou  Kai  baKTuXou  Kai  dvaTraicTOu  Kai  xop^io^   ^ai  id)upou.    6 

peV    TTptUTOC     Kai    TplTOC    Kai    7r€)UTTT0C    TTOUC    CTTlbeXCTai     TOUTUJV    TOV    e|Ll- 

TTiTTTOVTa.  6  b€  b€UT€poc  Kai  TCTapToc  TTOuc  Touc  aTTo  ppaxeiac  dpxo- 
|Li€vouc  cTTibexovTai.  ouTOi  be  eiciv  lajLipoc,  xop^ioc,  dvdTTaicToc.  r\  be 
eKTn  x^pct  CTTi  navTOC  fueTpou  dbidqpopoc  ecTiv.]  5 

Toiuai  eici  Teccapec  •  f  TT€v0imiMepic,  teqpGrijuiiuepic,  KaTd  TpiTOV  Tpo- 
XaTov,  TCTpaTTobia  pouKoXiKr|.  TT€v0riMiMepic  be  XeTeTai,  oti  tiuv  tt€vt€ 
t6  njLiicu  exet,  TOUTecTi  buo  TTobac  Kai  juiav  cuXXapr|v,  oiov  «'ATpeibr), 
TToTov»  <A  350  E  83>.  e(p0ri)ui|i€pic  be  XeTeTai,  6t'  dv  )U€Td  touc  TpeTc 
TTobac  eup€0rj  cuXXapf]  dTTapTiZiouca  eic  juepoc  Xotou"  Kai  XeTCTai  e(p0ri- 10 


[DlSCREPANTIA    SCRIPTVBAE   IN    L]         1    XOpiOU  ||        3    TTOOC    , 

[DiscREFANTiA  scRiPTVRAE  iN  L  C]  6  TT6v0Ti|Lii|Liepic  ^(peri|Lii|a6pic  L,  item   infra 

lin  7   (Tr6v0Ti|U6pic  sic)  ,    9  et  10  (^(p0Ti|Lii)Li6pic) ;    iustam  scripturam  exhibet  C     | 
KOTdTpiTov  L ,  item  infra  124,  2  1|      9  Sxav  C  item  infra  p  124,  2  et  4 


[DiscKEPANTiAE  ET  TESTiMONiA  ALioBVM  scbiptorvm]  non  iuveni  in  ceteris  tracta- 
tibus  metricis;  similia  sunt  e.  g.  quae  in  Scholiis  Hephaestioneis  recentioribus 
1822_^  G.  15180-2K  W.  leguntur  |1  6— p  124,  5  ad  haec  prope  acce- 

clunt  inter  latinos  metricos  Diomedes  I  ^OT^— 498y  Marius  Victorinus  VI  643,— 652j 
[Maximus  Victorinus]  de  caesuris  VI  240i_io  Anonymi  tractatus  de  caesuris  VI 
G4523_33,  cfr  Mangelsdorf  in  progr.  Caroliruhensi  1876  p  18.  inter  Graecos  Tri- 
clinius  in  tractatu  Harleiano  31827—319,5  multa  habet  quae  cum  hac  de  caesuris 
expositione  concinunt  ||  6  TT6v0Tiiui)U6pic,  ^q)0Tiiai)i6pic]   apud  [Victo- 

rinum)  his  pentJiemimeris,  bis  hephthemimeris    \\  6~7  KaTct  xpixov 

TpoxaTov]  idem  nomen  apud  Diom.  [Vict.];  tritos  trochaeos  Anon. ,  tertius  tro- 
chaeus  Marius  Vict.  H  7  TCTpaiiobia  pouKoXiKr]]  idem  nomen  apud  Diom.; 

tetarte  bucolicon  Anon.,  pouKoXiKri  Tricl.  3182%  T6TdpTTi  pouKoXiKri  idem  319^  (vide 
Mangelsdorfium  p  16);  bucolice  tome  [Victor.],  ea  quae  quarto  pede  partem  ora- 
tionis  terminat  quam  bucolicen  Graeci  dicunt  Mar.  Victor.  |  -^  Tr6v0Ti|ui- 

juiepic  hi  X^T^TCti,  8ti]  ante  nominis  explanationem  indicant  Triclinius  et  Dio- 
medes ,  ubi  penthemimeres  inveniatur:  oTav  |Li6Td  6O0  irobac  cOpe^rj  cuXXaPii^ 
dirapTiSouca  eic  |u^poc  Xotou  ,  ubi  post  duos  pedes  et  unam  syllabam  pars  oratio- 
nis  expletur.  atque  acquiescunt  in  describenda  semiquinaria  Diomedes:  mm 
post  duos  pedes  sequens  syllaba  plenam  orationis  partem  distinguit,  [Victorinus]  : 
ubi  post  duos  pedes  invenitur  semipes ,  qui  versum  dividat  et  partem  orationis 
finiatj  Anonymus:  quotiens  post  duos  pedes  syllaba  remanens  partefn  terminat 
orationis.  haec  si  cum  eis  comparaveris  ,  quae  in  supplemento  lin  9  leguntur, 
non  dubitabis,  opinor,  quin  lin  7  ante  6ti  interciderint  6t'  av  |Li6Ta  touc  buo 
TTobac  eup60ri  cuXXapri  dTrapTiZiouca  eic  iuepoc  X6tou*  Kai  X^T^Tai  Tr6v0Ti|Lii|Li6pic 
II  7 — 8  6ti  tCDv  TrevT6  —  cuXXaPrjv]    gx^i   Tcip  fiuv  tt^vt€  to  fiMicu 

Tricl.,  quia  quinque  pedes  dividit  Diom.  ||  8 — 9  'ATpeibri,  ttoiov]  idem  exem- 
plum  profert  Tricl.  post  Mf^viv  deibe  0ed;  quam  Juno  fertur  Mar.  Vict. ,  Arma 
virumque  cano  [Victorinus] ,  defecisse  videt  et  se  signari  oculis  Diom.  1| 

9—10  6t*  dv  —  X6tou]  concinit  Tricl. ,  nisi  quod  touc  omittit;  ubi  post 
tres  pedes  invenitur  syllaba  [Victorinus] ,  quotiens  post  tres  pedcs  remanens 
syllaba  orationis  partem  terminat  Anonymus,  qu^e  tribus  pedibus  emensis  adicit 
syllabam   completque   sensum   quacumque   orationis  particula   Mar.  Vict.;    nihil 
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fxi^epic,  eTreibf)  tojv  eTrTct  t6  fi)Liicu  <exei>,  oiov  «'ATpeibri,  ttoiov  ce. 
€TT0c».  KttTd  TpiTOV  be  TpoxaTov  XeTeTtti,  6t'  av  jueTOc  toijc  bOo  Tiobac 
eic  ^epoc  Xoyou  TpoxaToc  dTTapTiZ;ri,  oiov  «'ATpeibri,  ttoTov  ce».  TeTpa- 
TTobia  be  pouKoXiKf)  XeTeTai,  6t'  dv  iLci  Teccapec  Trobec  TrXripeic  dTrap- 
5  TiZiovTec  <eic)>  juepoc  Xotou,  oiov  «'ATpeibri,  ttoTov  ce  erroc  cpiJTev». 


[DiscREPANTiA  scRiPTVRAE  iN  L  C]  1  fj|uicoi  L^  u  supra  01  scripsit  L*  1  ixei 
om  L  y  4  TrXripTic  L,  vocem  om  C  ||  5  elc  om  L  |  dTpdbr]  L  |  post 
cpuTev    add    epKoc    656vtujv    C.      L    in    fin^    huiiis    capitis    adicit    «I*    "AEIOC 

AINeiCGAI  AIONYCIOCOCTAA'  erPAYCN  'ANOIC  CPACTHN  AeiKNYMCNOC 
CO0IHN.  ubi  patet  pentametri  priorem  partem  una  littera  dempta  sic  resti- 
tuendam  esse:  dvGpiuTroic  epaTi^jv.  In  Calusiano  codice  teste  Peyrone  (post 
Sturzii  Orionem  p  239)  ^ersus  sic  legitur:  dvGpuuiroic  dpeTi^v  beiKvu|Lievoc  Trdcav 
coqpiav,  quae  verba  ipse  Peyro  in  hunc  hexametrum  convertit:  dvbpdci  beiKvu- 
ILievoc  coqpiav  Tidcav  dpeTiqv  tc,  Otto  Schneider  Zeitschr.  f.  Alterth.  1843  p  647 
in  hunc  pentametrum:  dvGpuOTTOic  ^paTi^v  SeiKvuTo  iraccoqpiTiv 


[DiscREPANTiAB  ET  TESTiMOJ^iA  ALioRVM  scRiPToBVM.]  habct  quod  his  vcrbis  re- 
spoudeat  Diomedes,  atque  etiam  eo  ab  ceteris  dissentit  quod  hephthemimerem 
tertio  loco  conlocat,  caesuram  k.  TpiTov  Tpoxctiov  secundo  ||  1  ^ireibrj 

—  exei]  ix^i  Tdp  tujv  ^iTTd  t6  fiinicu  TricL,  quia  septem  dividit  Diom.,  quod  tri- 
hus  pedibus  et  una  sylldba,  id  est  semipede^  ....  versum  dividat  Mar.  Victor. 
II  1—2  'ATpeibri  Troi6v  ce  ^ttoc]  idem  exemplum  Tricl.  profert  post 

t6v  b'  dTra|uieip6|uevoc  Trpocetpri ;  quam  Juno  fertur  terris  Mar.  Vict.,  Arma  virum- 
que  cano  Troiae  [Victorinus] ;  at  Diomedes  non  eisdem  versibus  utitur  quos  ad 
illustrandam  penthemimerem  adhibuerat  ||  2 — 3  6t'  dv  —  dTrapTiCi^] 

plane  conspirat  Tricl.,  nisi  quod  toOc  omittit;  in  qua  (scil  incisione)  finita  parte 
orationis  tertium  trochaeum  ponas  Diom. ,  percussis  dudbus  pedibus  tertius  pes 
trochaeus  est  Mar.  Vict.,  ubi  tertio  loco  invenitur  trochams  [Victorin.],  quotiens 
in  tertia  regione  pars  orationis  finitur  cum  trochaeo  Anon.  (nam  trochaeo  pro 
codicis  dactylo  scribendum  esse  vidit  iam  Heusingerus)  ||  3  'ATpeibn 

Troi6v  ce]  oiujvoici  Te  Trdci  Tricl. ,  infandum  regina  Diom.  et  Marius;  exemplis 
carent  [Victorinus]  et  Anonymus  ||  4—5  6t  '  dv  —  X6tou]  sub  qua 

(scil  incisione)  quattuor  pedum  percussione  sensus  impletur  Marius,  cum  in  quarta 
regione  pars  orationis  cum  fine  sensus  dactylo  terminatur  Anon.,  haec  (scil  heph- 
themimeres)  duabus  additis  brevibus  quartam  incisionem  efficiet,  ita  ut  quarto 
dactylum  invenias  Diom.,  bucolice  tome  ornatus  causa  addita,  ubi  duo  versus  in 
uno  inveniuntur  [Victorinus] ;  6Tav  |ueTd  T^ccapac  Tr65ac  dnapTiZiTiTai  6  CTixoc 
eic  laiav  cuWa^riv  Tricl.:  perperam  enim  cum  aliis  Byzantinis  opinatur  caesura 
bucolica  versum  post  arsin  quinti  pedis  dissecari,  cfr  Westphal  Metrik  der 
Griechen  l-  p  212  Mangelsdorf  I.  I.  p  17  i|  5  'ATpeibri  uoi6v  ce  eiroc 

cpuTev]  Arma  virumque  cano  Troiae  qui  Marius;  inferretque  deos  Latio  genus 
Diom. ,  Dic  mihi  Bamoeta  cuium  pecus  [Victorin.] ,  degeneres  am,imos  timor  ar- 
guit  Anonymus 
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IV 


'PfiiLia  dpicTiK6v  ^vep- 
YnTiKdv  6tTrXoOv  cu- 
2uYiac   TTpuuTrjC  tiIjv 
5    PapuTovujv  ^rmdTiuv 

^YKXiCGIUC    6plCTlKflC 
Xp6vOU   ^VGCTOITOC 
TUIV    TpiOUV    TTpOCUJTTUJV 
T€   Kai   dpi0|LlU)V 
10  '€v.     TUTTTUJ 

tOttthic 

TllirTGl 

A  u.   tOtttgtov 

TUTTTGTOV 
15   TT\r|0.    TU1TT0|Ll€V 
TUTTTGTG 
TUHTOUCl 

TTapaTaTiKoO 

20  '€  V.     ^TUTTTOV 

^TUTTTGC 
^TUTTTG 

Au.    ^tOtttgtov 

iTUTTT^TriV 

25  TTXriG.    ^TiJTTTO|Li€v 

^TTJTTTGTG 
^TUTTTOV 


TT  a  p  a  K  fe  i  |u  ^  v  0  u 
'€v.    TCTucpa 
T^Tuqpac 
TGTuqpe 

Au.    TCTUqpaTOV 

TCTuqpaTOv 
TTXri6.   T€TU9a|U€v 

T€T6(paT€ 

TeTiHqpaci 

M^cou  TrapaK€i|Li^vou 
'€  V.   T^TUTra 

T^TUTTOC 
TdTUTie 
AU.  T6TU7TaTOV 
TeTUTTaTOV 

TTXr]0.    TeTUTra|Li€v 
TeTUTTaTe 

TeTUTTaCl 


TTTCpCUVTeXlKOU 

*€v.    ^TGTuqpeiv  10 

^TeTuqpeic 

dTCTUqpGl 

A  u.    iTGTuqpeiTOV 

eTeTuqpeixriv 

TTXriO.    ^TeTuqpeijLiev  15 

iTeTuqpeiTe 

^TeTO^eicav 

Mecou  UTTGpcuvTeXi- 

KOU 
'€v.     '€T€TUTTeiV  20 

^T€TUTTeiC 

^T€TUTTei 
AU.     ^TeTUTTeiTOV 

GTGTUTTGITKIV 

TTXr]0.    Itgtuttgiiugv  25 

^T€t6tT€IT€ 
^TCTUTTeiCaV 


[DlSCREPANTIA    SCRIPTVRAE    IN   PLENIS    CANONVM   THEODOSII   EXEMPLARIBVS]  COl   I    2 

— 9  generalem  tantum  indicem  habent:  0€o5ociou  elcaYiuYiKoi  Kav6vec  TTepi  kXC- 
ceujc  j!)r|)LidTUJv,  excepto  Vaticano  1370  ubi  post  illum  legitur  ^vecTiuc  inscriptum 
II  19  genetivum  hic  et  in  inscriptionibus  sequentibus  omnibus  habent  etiam 

Theod.  libri  meliores,  deteriores  nominativum    ||  col  II  19  ante 

lakou  TTapaKei)Lidvou  formas  Theodosius  habet  expositionem  TTepl  dTTiKoO  Trapa- 

KeijLl^VOU 


[Lectiones  armenii]  col  I  1  ante  specialem  indicem  convertit:  kXiccic  ^rijua- 
Toc  II  6  PapuT6vujv]  nomine  utitur  quod  idem  valet  atque  6Hutovoc, 

sed  alibi  quoque  ab  Armcnio  ad  convertendum  PapuT6vou  vocabulum  ad- 
hibetur  ||  6  ^YKXiceujc  6piCTiKfic  om,    1|  ^9  tu»v  TpiiJuv  post  Kai 

add  ,    ceteroqui  cum  titulo  generali  supra  scripto  plane  conspirat  || 

10  TUTiTUj]  verbo  utitur  quod  vim  secandi  habet  ||  13  etiam  dualem 

finxit,  quo  Armenia  lingua  caret,  et  tres  quidem  huius  quoque  numori  personas. 
item  ubique  infra  exceptis  imperativis,  qui  apud  Armenium  quoque  binas  tan- 
tum  singulorum  numerorum  personas  habent   ||  col  IIl  9—17  per- 

fectiim  medii  om,  nec  minus  infra  omnes  medii  generis  formas 
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'AopicTou  a' 
'6v.    eTuqperiv 
eT\jqp6riG 
^TuqpGr] 
Au.    ^TuqpGriTOV 
^TuqpGriTriv 
TTXrie.   eTuqperiiLiev 
^TuqperjTe 
^Tuqpericav 


M^cou  dopiCTou 
'6  V.    eTuv|;d|Liriv 

^TUHJUJ 

eTuvpaTO 
Au.    eTunjd|ueeov 
^Tuipaceov 
cTuijjdceriv 
TTXrie.    eTuv|jd|ueea 
^Tuv^jacee 

^TUl|JaVT0 


'OpicTiKd  uaeriTiKd 
Xp6vou  evecTLUToc 
'€  V.   TuirTOjaai 

TUTTTr) 

TuirTexai 

Au.     TUTTTOjLieeOV 
TUTTTeceoV 

TUTiTeceov 
TTXrje.   TUTTToiaeea 
TiJTrTecee 

TUTTTOVTai 

TTapaTaTiKoO 
'€  V.    ^TU7rT6)ur|v 

^TUTTTOU 
^TOlTTeTO 

Au.   €TUTrT6|Lieeov 

^TUTTTeceOV 

eTUTTT^cer^v 
TTXrie.    ^TUTTT^jaeea 
^TUTiTecee 

^TUTTTOVTO 

TTapaKei|Lidvou 
'€v.   TeTU|U|uai 
TeTuvjjai 

TeTUTTTai 

Au.    TeTU|Li|ueeov 

TCTuqpeov 

T^TuqpOov 
TTXrie.    TCTUjuiueea 

T^Tu^ee 

TeTujuju^voi   eicCv, 
Kal  taKUJc  TCTij^aTai 
'YTiepcuvTeXiKou 
'€v.    lTeTU|U|ur]v 

^TCTUVJJO 
^TeTUTTTO 

Au.    dTCTUjuiueeov 
^T^Tuqpeov 
^TCTVjqperiv 
TTXrie.    ^TeTU)U)ueea 
eT^Tuqpee 
TCTVjuiu^voi  r^cav, 
Kai  laKUJc  dTeTuqpaTO 

[Discrepantia  scriptvrae  codicis  monacensis]  col  1 42  TUTTOuci  sine  acc  ||  col  II 10  tij- 
TTTec-  II    colIII  12  M^AAONTOC  AOPICTOY  A  |i         34  M€A.  AOPiCTOY  B 

[DlSCREPANTIA    SCRIPTVRAE    IN    PLENIS    CANONVM   THE0D08II    EXEMPLARIHVS]  COl    III 

1—48  post  d6picTov  a'  subsequitur  d6piCT0C  p',  deinde  |ukoc  d6picToc  a',  ju^coc 
d6piCT0C  P',  qui  ordo  in  reliquis  quoque  modis  tenetar  atque  confirmatur  ab 
canonum  interprete  Choerobosco 

[Lectiones  armenii]  col  I  1  a'  om,  item  in  seqq  ||  12  aor.  II  om,  item  infra 
omnia  tempora  secunda  jl  col  II  1  6picTiK6v  TiaeriTiKov  ||  32  et  43  non 

convertit  quae  de  ionica  dialecto  dicuntur 


'AopiCTou  a' 

'€v.    ^Tuvjja 

^Tuvjjac 

Ituvjjc 

5 

Au.    iTuvyaTov 

^Tuv|jdTr]v 

TTXrie.    eTuvpaiuev 

iTuv^jaTe 

feTuvjjav 

10 

'AopicTou  p' 

'€v.     gTUTTOV 

^TUTieC 

15 

^TUTie 

Au.    ^TiJTreTov 

6    TUTT^TrjV 

TTXr]e.    eTUTTOiuev 

^TUTieTe 

20 

eTUTTOV 

MeXXovToc  a' 

'€v.     TVJVjJUJ 

25 

TUV}J€IC 

-Tuvpei 

Au.   TvjvjjeTov 

TVJV|JeTOV 

TTXrie.    Tuv^jojuev 

30 

TiivpeTc 

tOvjjouci 

M^XXovToc  p' 

35 

'€v.     TUTTUJ 

TUTreic 

Tuirei 

Au.   TUTreiTov 

TUTreiTov 

40  TTXr]e.    TUTToOjuev 

TUTieiTe 

TUTTOOCI 

'AoplCTOU   3' 
'€  V.    ^TUTrriv 
eTUTrric 
^TUTrri 

A  U.     ^TUTir^TOV 

^TurrriTriv 
TTXrie.   eTUTiriiuev 

€TUTTT1T6 

^TOTrricav 


M^cou  dopicTou 
'€v.   dTUTr6|UTiv 

^TUTTOU 
^TUTrCTO 

eTUTt6|ueeov 

^TUTreceov 

^TUTrecOriv 

^TUTr6|ueea 

^TUTTecOe 

Ituttovto 


Au. 


nxrio 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 
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M^XXovToc  a' 
'€  V.    Tuq)9rico|aai 
TU(p6ricri 
TuqpGriceTai 
5        Au.    TU(p0ric6|Lieeov 
TucpGncecBov 
TuqpGricecBov 
TT  X  ri  6.    TuqpGricoiueea 
Tuqperjcecee 
10  TuqpOricovTai 


M^cou  iu^XXovToc  a' 
'6v.   Tinvo|Liai 
15  Tuvjiri 

TuipeTai 
Au.    Tunj6jaeeov 
Tuv^eceov 
Tuvjjeceov 
20  TTXTie.    Tuvj;6|Lieea 

TlJV|J6Cee 

Ti)vi;ovTai 

MdXXovToc  P' 
25        '6v.   TUTiricojLiai 
TUTtricri 
TuirrjceTai 
Au.    TUTrric6)Lieeov 
Tuirriceceov 
30  Tuirriceceov 

TTXrie.   TUTrric^jLieea 
Tuitricecee 
TUirricovTai 


M^cou  iLi^XXovTOC  p' 
'€v.    TU7roO|iai 

TUirrj 

TuireiTai 
Au.   TUTTOvjiaeeov 

Tuireiceov 

TUTieTceov 
TTXrie.    TUTTovjiueea 

TUTTeTcOe 

TUTToOvrai 

MeT'    oXiYOv   ju^XXov- 

TOC    TOO     Kai    dTTlKOO 

'€  V.   TeTuvtiOjaai 
T€Tuv|;r) 
TeTVJvi/CTai 
Au.   TeTuv|i6|Lieeov 
TeTvjvjjecOov 
TeTuvjieceov 
TTXrie.    TeTuvy^jueea 
TeTvjvpecOe 
TeTOvjiovTai 

'ATrapejLi^aTa  ^vepyTi- 
TiKct  xP<ivou  dvecTU)- 
Toc  Kal  irapaTaTiKoO 

TVJTTTeiV 

TTapaKeijuevou  Kai 

U  TT  e  p  c  U  V  T  €  X  i  K  0  u 

TeTuqpevai 

Mecou  TrapaKei|udvou 

Kai  OTrepcuvTeXiKou 

TeTUTrdvai 


'AopicTou  a 

Tuv|jai 
'AopicTou  P' 

TUTreTv 
MeXXovToc  a' 
Tvjvpeiv 
'AopicTou  p'  Kai  laeX- 

XOVTOC 

Tuiretv 
'ATrap^HqpoTa  iraGriTi- 

KCt    XP^^VOU    ^VeCTWTOC 

Kai  TrapaTaTiKoO 

TvjTTTeceai 

ITapaKeijuevou  Kai 

OTTepcuvTeXiKOu 

TeTvjqpOai 

'AopicTou  a' 

Tuqpenvai 

Mecou  dopicTOu  a' 

Tvjv}jaceai 

'AopicTou  P' 

TUTTflvai 

Mdcou  dopicTou  p' 

TUTrecOai 

M^XXovToc  a' 

TuqpOriceceai 

Mecou  ju^XXovToc  a' 

TuvpecOai 

M^XXovToc  p' 

TUTTriceceai 

M^cou  lu^XXovToc  p' 

TUTreTcOai 


10 


15 


20 


25 


30 


[DlSCREPANTIA  SCKIPTVRAE  CODICIS  MONACENSIs]      COl  II  26  TTAPATATIKA  ||     COl  III  11 

'AnAP€McDATA  TA  nAOHTIKA  1|        13  Kai  TrapaTaTiKoO  om  ||         15  Kai  om  || 
17  T€TU(pe^vai  II        18  ante  AOPICTOY  add  |  €N€CTQTOC 


[DlSCREPANTIA    SCRIPTVRAE    IN    PLENIS    CANONVM   THEODOSII    EXEMPLARIBYs]  C0l#I    1 

II 10  horum  futurorum  hic  est  ordo:  lueXXuuv  a',  lueXXuuv  ^',  ju^coc  ju^XXiwv  a',  judcoc 
ju^XXujv  p',  quae  ordinatio  etiam  in  ceteris  modis  observatur  confirmaturque  ab 
Choerobosco  II  colIII  3  infinitivo  aoristi  secundi  peculiarem  locum  in  enume- 
randis  formis  Theodosius  non  tribuit,  sed  disputationi  quae  est  de  aoristi  primi 
infinitivo  adiungit  p  IO253,:  t6  |uevToi  dTrapd)uqpaTov  toO  6€UT^pou  dopiCTou,  jut^ 
buvd|uevov  oEuvefivai  KaOo  ouk  Icti  ^fi|ua  6Euv6)U€vov  ,  il  dvdYKric  TrepiecTrdceri 
Kai  ouTUJ  cuv^Trece  tuj  toO  beuTepou  ju^XXovtoc,  deinde  post  futuri  primi  infini- 
tivum  profert  TurreTv  praemissis  eisdem  quae  supra  leguntur  (unus  Monacensis 
284  qui  ex  deterioribus  libris  est  praefigit  lueXXuuv  bevjTepoc) 


[Lectiones  abmenii]  col  II  12 — 22  hoc  quoque  tempus  hic  et  infra  praetermit- 
tit  II  24  dTrap^iuqpttTov  ^vepYriTiKov,  item  singularis  III  11  ||  25—26  diserte 
indicare  satius  duco  Armenium  etiam  xp6vou  ^vecTiJUToc  Kai  TrapaTaTiKoO  inter- 
pretari,  nec  minus  lin  28  TrapaKei|udvou  Kai  OTrepcuvTeXiKou  jl  col  III  15 — 17 
hic  inter  se  distinguit  infinitivos  perfecti  et  plusquamperfecti 
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Mex'  6X1YOV    iLi^Wov- 

TOC    TOO    Kai    dTTlKOO 

TeTOvpecem 

5  TTpocTaKTiKd  ^vGpYr]- 
TiKd  \p6vov    ^vecTUJ- 
Toc    Kai  irapaTaTiKoO 
'€  V.    TiiiTTe 

TUTTT^TIW 
10  A  U.     TlJTrT€T0V 

TUTTT^TIUV 

TTXrie.    TUTTTeTe 

TUTTT^TUJCaV 


15 


20 


TTapaKei)a^vou  Kai 
0  TT  e  p  c  u  V  T  e  X  ( K  0  u 
'€  V.   T^Tuqpe 

TCTuqpeTUJ 
Au.    TeTuqpeTov 
TeTuqpeTuuv 
TTXrie.    TCTOqpCTe 

T6TuqpdTUJcav 


M^cou  TrapaKei|Li^vou 
25     Kai  uTrepcuvTeXiKOu 
'€v.   TCTUTre 

TeTUTT^TUJ 

Au.   TeTOrreTov 

TCTUTT^TUJV 

30  TTXr^e.   TCTOTreTe 

T€TUTT^TU)CaV 

'AopicTouKai  iu^XXov- 
Toc  a' 
35        '€v.   tO^jov 

TUljjdTUJ 

Au.   TOvijaTov 

TUHjdTUJV 

TTXriB.    TOviiaTe 
40  TUVjidTUJcav 


'AopicTou  Kai|u^XXov 
TOC  p' 
'€  V.    tOttc 

TUTT^TU» 

Au.    tOttctov 

TUTTCTUJV 

TTXr^e.   TOTT€Te 

TUTT^TUJCaV 


TTpocTaKTiKd  TTaerjTi- 

Kd   XPOVOU    dveCTlJJTOC 

Kai  TrapaTaTiKoO 
'€v.   tOtttou 

TUTTT^CeUJ 

Au.   TOTTTeceov 

TUTTT^CeUJV 

TTXr]e.    TOTTTecee 

TUTTT^CeUJCaV 


TTapaKeiju^vou  Kai 

OTTCpCUVTeXlKOU 
'€  V.     T^TUVfJO 

TeTOqpOuj 
Au.    T^TUqpOov 
T€TOqpeujv 
TTXrie.    T^Tuqpee 

TCTO^Oujcav 


'AopicTou  Kai  ju^XXov- 
Toc  a' 
'€v.    TOqper]Ti 
TuqperjTUJ 
Au.    TOqperiTOV 
TuqperiTUJV 
TTXr^e.   TOqper]Te 

Tu^erjTUJcav 


M^cou  dopiCTOu  Kai 
la^XXovToc  a' 
'€  V.   TOv|jai 

Tuvjjdceuj 
Au.    TOv|;aceov 
Tuvjidceujv 
TTXrie.   TOvjjacee 

Tuvjjdceujcav 


[DlSCREPANTIA    SCRIPTVRAE    CODICIS    MONACENSIS]       COl    I    10    tOtTTCTO  ||         36   TOvjJaTO    i| 

II  25  T^Tuqpeuj  II  col  III  3  ad  tOvjjoi  quod  fol  7^  legitur  refereiKla  videntur 

quae  in  imo  margine  fol8^  litteris  maiusculis  scripta  sunt:  t6  ^uHai  Kai  t6  Ypd- 
vpai  Kai  j^Ocai  bid  toO  di  fp&cperai  \\     13  '€v.  om  ||      21  M^cou  om 


fLECTiONEs  ABMENii]  col  I  5  TTpocTaKTiK^v  evepYr]TiK6v ,  item  singularia  II  11 
III  30  p  129  II  11  p  130  I  24  II  U  ||  col  I  6—7  rursus  xpdvou  ^vecTuiioc 
Kai  TTapaTaiiKoO  interpretatur ,  item  liu  15  uapaK€i|Lievou  Kai  UTTepcuvTcXiKou  et 
col  II  1  dopicTou  Kal  lu^XXovToc  ||  col  III  30— p  129  II  9  post  optativos  prae- 
sentis  et  imperfecti ,  perfecti  et  plusquamperfecti  sequitur  optativus  aoristi  et 
futtiri.  optativum  ita  fingit ,  ut  e  aut  u  inserat  inter  signum  persouae  et  voca- 
lem  radicis  finalem 


10 


'AopiCTOuKai  la^XXov- 
TOC  3' 
'€v.    TOrrriei 

TUTTrjTUJ 
Au.     TOTTrjTOV  15 

TUTTrjTUJV 

TTXriO.    TOirriTe 

TUTTrjTUJCaV 


20 


25 


M^cou  dopicTou  Kai 
ILieXXovToc  3' 

'€  V.     TUTTOO 

TUTT^COUJ 

Au.    tOttccOov 
TUTr^cOujv 
TTXrie.    TUTTecee 

TUTT^cOajcav 


€uKTiKd  ^vepYrjTiKd     30 

XPOVOU  ^V€CT(JL)TOC   Kai 

TrapaTaTiKou 
'€v.   tOtttoijlii 

tOtttoic 

tOtttoi  35 

Au.   tOtttoitov 

TUTTTOlTrjV 

TTXriO.    tOtttoi|li€v 
tOtttoit€ 
tOtttoicv  40 
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TTapaK€i|Li^vou  Kal 
i)7r€pcuyTe\iK0U 

'6V.     T€TU(pOl^l 

TCTuqpoic 

5  TCTUCpOl 

AU.     TCTUqpOlTOV 

TeTuqpoiTrjv 
TrXr]8.    T€Tuq)oi)Liev 

TeTU90lT6 

10  TCTucpoiev 

Mdcou  TrapaK€i|U€vou 
Kai  OirepcuvTeXiKou 

'€v.     T€TUirOl|ull 

15  TeTuiroic 

TeTUTTOl 
AU.     T6TU7rOlTOV 

TeTUTroiTriv 
TTXri0.   T€TUTroi)ui€v 
20  TCTUTroiTe 

TCTUiroiev 

'AopiCTou  a' 
'£v.    Tuniai|Lii 
25  Tux|>aic 

Tuipai 
A  u.    Tui|jaiTOV 
Tuii;aiTriv 
TTXrie.   TUV|jai|Liev 
30  TuvpaiTe 

TUl|jai€V 

'AopicTou  p' 
'€v.  TU7roi|ui 
35  Tuiroic 

Turroi 

AU.     TUTTOITOV 
TUTTOiTriV 

TrXrje.   Tuuoi)Li€v 
4Q  TuiroiTe 

TOrroiev 

M^XXovToc  a' 

'€  V.     TUHJOl)Lll 

45  Tuvi/oic 

Ti3v|;oi 
Au.  Tuv|;oiTOV 

TUVJiOiTTJV     ' 

TTXiie.   TvjvpoiiLiev 
5Q  TvjvyoiTe 

Tuvpoiev 


M^XXovToc  p' 
'€  V.    TUTroT|Lii 

TUTroTc 

TUTroT 
Au.    tuttoTtov 

TUTroiTTlV 

TTXrie,    TUTroT|i€v 

TUTroTTC 

TUTioTev 

€uKTiKd  TraeriTiKd 

Xp6vou  IvecTtuToc  Kai 

TrapaTaTiKoO 

'€v.     TUTTTOilirjV 
TVJTrTOlO 
TUTrTOlTO 

Au.  TUTrToijLieOov 
TVJTrToicOov 
TuirToicOriv 
TTXr^e.   TUTTToiiLieea 
TUTrToicOe 

TVJTTTOIVTO 

TTapaK€i|LAdvou  Kai 
CiTrepcuvTeXiKOu 
'€v.   TeTU)Li|u^voc   eiTiv, 

eirjc,  eir] 
Au.   TeTU|Li|Li^vu)      eirj- 
Tov,  elriTrjv 
TTXriO.   T€TU|Li|Li6voi      eiri- 
fiev,  eiriTe,  eirjcav 

'AopicTou  a' 
'€v.    TuqpOeiriv 
TuqpOeirjc 
TuqpOeiri 
Au.    TuqpOeiriTov 
Tuqpe€ir]TT]v 
TTXrie.    Tuqpeeiriiuev 
TuqpOeirjTe 
TuqpOeirjcav 

Mecou  dopicTou  a' 
'€v.   TUvyai|Liriv 
Tv3vtiaio 

TlJVJiaiTO 

Au.  Tuv|;ai)ieeov 
Tuvpaiceov 
Tuvj^aicOriv 
TTXrie.    Tuv|;ai|U€ea 
TvjvpaicOe 
TVJV|;aivTO 


'AopicTou  p' 
'€v.    TUTreirjv 
TUTreirjc 
TUTreir] 
Au.   TuireiriTov 
TUTreiriTrjv 
rrXrie.    TUTreirmev 
TUTreirjTe 
TUTreirjcav 

Mdcou  dopicTou  p' 
'€  V.    TUTroi|ur|v 

TVJTrOlO 
TlJTrOlTO 

Au.    TUTroi)U€eov 

TVJTTOlCeOV 

TUTroicOriv 
TTXrie.    TUTroi)U€ea 
Tuiroicee 

TVJTrOlVTO 

M^XXovToc  a' 
'€v.    Tuqpericoi|UT]v 
TuqpOricoio 
TuqpOricoiTO 
Au.    TuqpOrjCoiiueeov 
TuqpOricoiceov 
TuqpOricoiceriv 
TTXrie.   TuqpOrjcoiiueea 
TuqpOricoicee 
TuqpOricoivTo 


M^XXovToc  p' 
'€v.   TUTrT]Coijuriv 
TUTrricoio 
TUTrricoiTO 
Au.   TUTTTicoiiieeov 
TUKricoiceov 
TUTrricoicOrjv 
TTXrie.   TUTrTicoiiueOa 
TUTrricoicee 
TUTrricoivTo 


10 


15 


20 


25 


30 


M^c]ou   ludXXovToc  a' 
'€  V.    Tuv|;oi|uriv 

TVJV|;oio  35 

TuvyoiTO 
Au.    TUv|;oi|ueeov 
TVJvyoicOov 
Tuvi^oicOriv 
TTXrie.    Tuv|;oi|ueea  40 

TVJv|;oicee 

TVJVj^OlVTO 


45 


50 


[DlSCREPANTIA    SCRIPTVRAE 

sine  acc  ||        46  tvjv|;uto 


CODICIS   MONACENSIS]        COl   II    5   TUTroTVTOV  ||         9   TUTTOieV 


[Lectiones  armenii]  col  II  11—  p  130  I  22  ut  in  activo,  ita  in  passivo  genere 
tres  tantum  optativos  habet:  praesentis  et  imperfecti,  perfecti  et  plusquamper- 
fecti,  aoristi  et  futuri 

Dionysii  Thracis  ars  grammatica  ed.  Vhlig.  9 
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M^COU    ILldWoVTOC    p' 

'Ev.    TUTroi|Liriv 
Tuiroto 
tuttoIto 
5        Au.   TUTroii^eGov 
TUiroTcGov 
TUTroic0r|V 
TTXii0.    TUTTOiiLie^a 

TUTrOlC0€ 

10  TuiroivTO 

Mgt'    oXiYOV    jLi^Wov- 

TOC   TOU    Kai   dTTlKOO 

*€v.   T€Tui|ioi|ariv 

15  T€TUI|;010 

TCTUipOlTO 

Au.  T€Tuipoiiue0ov 
TeT\jiiJoic0ov 
TeTui|ioic0riv 
20  TTXri0.   TeTuvpoijue^a 

TeT\JV|iOlC0€ 

t€tOv|;oivto 

TiroTaKTiKd  ^vepY^- 
25    TiKot  xpovou  evecTO)- 
Toc  Kai  irapaTaTiKou 
'6v.  edv  TijTtTUj 

^CtV    TUTTTriC 
Mv    TlJTlTr) 
30  AU.     ^dv   TUTTTriTOV 

ddv   TUTTTriTOV 

n\r]0.   ^dv  TiJTTTaj|Liev 

iaV   TUTTTTlTe 
^dv  TUTTTUJCl 


35 


40 


45 


TTapaKei|Lievou  Kal 
UTrepcuvTeXiKou 
*€v.   ^dv  TeTucpiu 
TeTuqpr)C 
TeTuqpi;) 
Au.    ^dv  T€TuqpriTov 

T€Tl)qpriTOV 

TTXri0.    iav  TeTuqpuujuev 
TeTuqpriTe 
^dv  TeTiiqpiuciv 


SVPPLEMENTVM  IV 

M^cou  TrapaK€i|Li^vou 
Kai  OTiepcuvTeXiKOU 

'€v.      ^dv   TeTUTTlJU 

TeTUTiric 
TeTUTTi;! 
Au.    ^dv  TeTUTrriTov 
TeT\5Trr]Tov 
TTXr]0.  ^dv  TeT\jTru)|Liev 
TeT\3TrriTe 
TeT\JTrujciv 

'AopicTouKai  jueXXov- 
Toc  a 
'€v.   ^dv  T\jnju) 
T\jnjr)c 

Au.    ^dv  T\ji|;riT0v 
T\3i|ir]Tov 
TTXriO.    edv  T\!mJU)|Liev 
^dv  TiivpriTe 

IdV   T\JV}JU}CIV 

'AopicTou  KaT  lueXXov- 
TOC  3' 
'€v.   kav  T\jTruj 

TUTiriC 
TlJTTri 

Au.   ^dv  T\jTrriTOv 
T\JTrriTov 
TTXri0.    ^dv  T\JTruj|uev 
edv  TVJTTriTe 

iaV   TtlTTUJCl 

TTTOTaKTiKd  Tra0ri- 
TiKd  xP<^vou  ^vecTtl)- 
Toc  Kai  TrapaTaTiKoO 
'€v.    edv  T\jTTTUj|uai 
TUTrTr) 
T\jTrTr)Tai 
Au.   ddv  TUTrTU)|ue0ov 

kaV   T\JTTTr)C0OV 

edv  TUTTTricOov 
TTXri0.    edv  TUTrTU)|U€0a 
TOTrTr)c0e 

TliltTUJVTai 


TTapaKeijudvou  Kai 
uTrepcuvTeXiKou 
'€v.    ^dvTeTUjUjuevocu), 

i^c,  ri 
Au.    edv  T€TU|U)udvu) 

fJTOV,    fJTOV 

TTXri0.   ^dv  TeTU|u|uevoi 

tJJjUeV,flT€,U)Cl 

'AopicTou  Kai  jueXXov- 
Toc  a' 
'€v.    edv  TuqpOtl) 
TuqpOfiJc 
TuqpOfl 
Au.    ^dv  TuqpOfiTov 

TUqp0f|TOV 

TTXr)0.    tav  TuqpOODjuev 

^dv  TU90f)T€ 

^dv  TU901JJCI 


10 


15 


M^cou  dopicTOu  Kai 
MeXXovToc  a' 
'€v.    ^dv  Tuvjjujjuai 
Tuvpi;) 
T\jv|jr)Tai 
Au.    ^dv  Tuvijuj|ue0ov 
TuvjjricOov 
T\jv|jric0ov 
TTXriO.   ^dv  TuvpuuiueOa 
^dv  Tuv)jric0e 
^dv  T\JV)JuuvTai 

'AopicTou  Kai  lu^XXov- 
TOC  p' 
'€v.     kav   TUTTtl) 
TUTTrjC 
TUTTl^ 

Au.   iav  TUTrfiTov 

TUTrfjTOV 

TTXriO.    ^dv  TUTrtI)|U6v 
TUTrfjTe 

TUTrtI)Cl 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


[DlSCREPANTlA  8CEIPTVEAE  CODICIS  MONACENSIS]       COl  I    28   TVJTTTl^cJ    hic    Omittlt   l    quod 

ceteroqui  diligenter  adscriptum  est  ||  col  II  34 — 35  Tra0riTiKd  om  ||  col  III  23 
in  compendium  quod  ^viKdv  numerum  significat  post  primam  litteram  inrepsit  a 
II      25  T\jv)jriT€ 

[Lectionbsarmenii]  col  125— 26^vecTil)Tocitahocloco  convertit  ut  ceteris;  im- 
perfectum  vero  tempus  non  quo  uti  solet  nomine  notat  sed  hoc :  terakord^i  quod 
significat  aliquam  rem  etiam  valere,  nondum  deficere  ||  col  I  27— III  19  singu- 
lis  coniunctivorum  numeris  praemittit  coniunctionem  quae  vice  fungi  potest 
graeci  ^dv  l  col  I  36 — II 10  habet  unum  coniunctivum  perfecti  et  plusquamper- 
fecti.  II  col  II 12—32  tres  coniunctivos  exhibet  quibus  communis  index  aoristi 
vel  futuri  inscriptus  est.  ante  alterum  et  tertium  legitur  gam,  quod  significat 
aut  II       col  II  34— III  33  in  coniunctivo  modo  passivi  generis  distinguit  imper- 


TABVLA  FLEXIONVM  VERBI  TYnTO) 


131 


M^cou  dopicTOU  kqi 

ILI^XXOVTOC     p' 

'€v.    ^dv  Tuirujiaai 

5    '  '^^^^ 

TUTrrjTai 
Au.   iav  TuiruuineGov 
^dv  TuirricGov 
^dv  Tu-rrricGov 
10  TTXr]e.    ddv  TUTru)|Lieea 
TUTrr|ce€ 
TuniJUVTai 

MeT*  6X1YOV  iLi^XXov- 

15       TOC    TOU    Kal    dTTlKOU 

'6v.    iav  TeTui|;iU|Liai 
TeTuipr) 
TeTUipr|Tai 

Au.    ^dv  TeTuv|iU}|ieeov 
T6TUHJriceov 
TeTuijjriceov 
TTXrie.    ^dv  TeTui|Juu|Lieea 
TeTuijjricee 
TeTuvjJWVTai 

MeToxcii   ^vepYnfiKCii 

Xpovou  ^ve  ctOutoc  Kai 

irapaTaTiKou 

'€  V.  6  TUTTTUJV,  r\  TU- 
TTTOUCajTOTUTITOV 
TUJ    TUTTTOVTe,    Td 

TUTTTOUCa 
01  TUTITOVTeC,    al 

TiiirToucai,  Td  tu- 
35  uTOVTa 


20 


25 


30 


Au. 


nxne. 


Mecou  7rapaKei|Li^vou 
KQi  OirepcuvTeXiKou 
'€v.    6  TeTUTrujc,ri  TCTU- 
TTuTa,  t6  TeTUTr6c 
Au.    Tib  TeTuir6T€,  Td 
TeTuiruia 
TTXrie.  ol  TeTUTT^Tec,   al 
TCTuiTuTai,  Td  Te- 
TUTr6Ta 

'AopicTOU  a' 
'€  V.    6  Tuv|jac,  f)  Ttivpa- 
ca,  t6  Tu^jav 

Au.    Tli)    TUipaVTE,    Td 

Tunjdca 
TTXrie.   ol  TuipavT€C,   al 
Tuv|jacai,    Td   tvj- 
v|javTa 

'AopicTou  P' 
'€v.    6  TUTTiijv,    r)    tu- 
iroOca,  t6  tutt^v 

Au.     Tlb   TUTT6vTe  ,     Td 
TUTTOUCa 

TTXrie.    oi   TUTT6vTec ,    ai 

TUTTOUCai,    Td   TU- 
IT^VTa 

M^XXovToc  a' 
'€v.    6TiJV|JUJv,riT6viJou- 

ca,  t6  t6v|jov 
A  u.   tUj  Tin|JOVTe ,   Td 
TuvjJoOca 
TTXrie.   oi   TvjvjjovTec,    ai 

TVJVjJOUCai,    Td   TU- 


40 


45 


TTapaKei|U6vou  Kai 

vyovTa 

uTrepcuvTeXiKOU 

'€v.   6  TCTuqpujc,  ^  Te- 

M^XXovToc  p' 

TucpuTa,  t6  TeTu- 

'€v.    6  TUTTvuv,    ri   tu- 

(p6c 

TTOUCa,  t6  tuttouv 

Au.    Tvij  TCTUqp^Te,  Td 

Au.  Tvb   TunouvTe,  Td 

TCTuqpuia 

TUTTOOca 

TTXrie.    oi  TeTU(p6T6C,  ai 

TTXrie.   oi  TUTTOuvTec,   ai 

TCTuqpuTai,  Td  tc- 

TUTTOUCai,    Td   TU- 

TU(p6Ta 

TTOOVTa 

MeToxctl  TTaOriTiKai 
Xp6vou^vecTvI)TOCKai 
TrapaTaTiKoO 
'€v.    6  tuttt6|li6voc  ,   r|  5 

TUTTT0)a^Vri,T6TU- 

TrT6|Lievov 

AU.     Tvij  TUTTTOILldvUJ,  Td 
TUTTTOjLieva 

TTXr]e.    oi  (ruTTT^jLievoi,  ai  10 

TUTTT6)i6Vai  ,      Td 
TUTrT6|Ll6Va 

TTapaKeijuevou  Kai 
UTrepcuvTeXiKou         15 
'€v.    6  TeTUjUjLidvoc ,   r) 

TeTU|LA|U^vri,  TO  TC- 
TU|Ll|LldvOV 
AU.     TVb  T6TU|Ll)Ll^VU),Td 

TeTumu^va  20 

TTXrie.    oi  TeTU|U|u^voi,  ai 

TeTU|U|udvai,TdT6- 

TUjUju^va 


'AopicTou  a' 
'€v.    ^TuqjOeic,    y]   tu- 
q^OeTca,  t6  TuqpO^v 
Au,    Tib  Tuqpe^vTe,  Td 
TuqpOeica 
TTXrie.    oi  TuqpO^vTec ,   ai 
TuqpOeTcai,  Td  tu- 
qpO^VTtt 


25 


30 


M^cou  dopicToua' 
'€v.   6    Tuvijd)uevoc ,    Vj  35 
TuvjjaiuevTi,  to  tu- 
vpdjuevov 
Au.    Tvb  Tuvjjaiu^vu),  Td 
Tuv|ja|u€va 
TTXrie.    oi  Tuvjjdiuevoi ,    ai  40 
Tuv|jd|uevai,Td  tu- 
vpd^ueva 


46 


[DlSCREPANTIA    SCRIPTVRAE     CODICIS    MONACENSIS]         COl    I   8    ©t   9    laV   TUTTficeoV  ,    IttV 

TUTTnceov  II  42Tvb  TCTuqpvjuTe,  Ta  Teqjvjia  ||  col  II  6—7  Td  TeTuiruTa  ||  34—25 
Ta  TUTTouca  il  33—34  Td  Tuvpouca  ||     40  6  TUTTvbv  ||     42—43  Ta  TUTrouca  ||  col  III  8 

TVl)    TUTTTOjUeVUJ  ||  19   Tvl)    TeTU|U)UeVUJ  II  28    TVl)    TUqpO^VTe  II  38    t6   TUV|Ja)U^VlU 

Lectiones  ARMENn]  fectum  a  praesenti  tempore,  plusquamperfectum  a  perfecto, 
futurum  ab  aoristo  1|  col  I  25 — p  132  col  III  30  omnino  desunt  in  Armenii 
paraiiigmate  participia 


132 


SVPPLEMENTVM  IV 


'AopiCTou  p' 
'6  V.   6  TUTreic ,    ^   tu- 
ireica,  t6  tutt^v 

AU.     Tlb     TUirdvT€,     TCC 

5  TUTreica 

TTXtiO.   01    TUTT^VTec,    ai 
TuireTcai ,    Ta  tu- 

TT^VTa 


10 


15 


20 


25 


30 


Mecou  dopiCTou  p' 
'€v.   6  TUTr6|Lxevoc,  r)  Tu- 
TTOjudvri,  t6  tutto- 
/uievov 
Au.    TUJ  TUTrojuevuu,  Td 
TUTTOiudva 
TTXtiG.   01  TUTr6|uevoi,    ai 
TUTr6|uevai,  Tct  tu- 
Tr6^€va 


MeXXovToc  a' 
'€v.   6    Tuqperic6|uevoc, 
ri     TuqpOricoiu^vri, 
To  Tucp0r]c6|uevov 
Au.   Tiij  TuqpGricojU^vuj, 
TCt  Tuqp0rico|ueva 
TTXriO.   01   TU90r]c6|uevoi, 
ai  Tuqp0ric6|uevai, 
T&  Tuqp0ric6)U6va 

Mecou  lu^XXovToc  a 

'€  V.     6    TUVp6|U€V0C  ,     i^ 

Tuipojudvr],  t6  tu- 

11j6|U€V0V 
AU.     TUJ  TUltJOjU^VUJ,  tA 

Tuvpoiueva 
TTXriO.    01  Tuv|j6|uevoi ,   ai 
Tui|j6|uevai,  Tct  tu- 
vp6ju€va 


M^XXovToc  p' 
'€v.    6  TUTrric6|uevoc,  r^ 
TUTrr]co|U6vr]  ,    to 
TUTrr]c6|uevov 
Au.    Tiij    TUTrr]co|udvuj,  5 
Tct  TUTrr]co|u^va 
TTXr]0.    oi  TUTrr]c6|uevoi,  ai 
TUTrr]c6|uevai ,  Tct 
TUTrric6)ueva 

10 
M^cou   lueXXovToc  p' 

'€v.   6  TUTroujuevoc ,   if] 

TUTT0U|U6Vri,T6TU- 

Troujuevov 

AU.     TUJ  TUTrOUjUdvUJ,  Td    j^ 

TUTrou|ueva 
TTXr]0.   oi  TUTrou|uevoi,  ai 
TUTroO|U€vai ,     td 
TUTrou|U€va 


MeT'  6XiYov  jueXXov- 

TOC     TOU     Kai     dTTlKOU 

'€v,    6  TeTuv|j6|uevoc,  ri 
TCTUvpoiudvri ,    t6 

T€TUV]i6|UeV0V 

Au.   TUJ    TeTuviJoiudvuj, 

Td   TCTUVjJOIU^Va 

TTXri©.  oi  T€Tuvjj6|uevoi,  ai 
TeTuvp6|U€vai ,  tci 
T€Tuvij6|ueva 


20 


25 


30 


[DlSCREPANTfA   SCRIPTVRAE    CODICIS   MONACENSIs]  COl   I   4 — 5    TUJ   TUTT^VTe  ,   TCt   TU- 

Treica  ||       6  -  7  Ta  Tuir^vTec  Ta  TUTreicai  ||        15  tuj  TUTro|u^vuj  ||        col  II  5  tuj 
Tuqp0r]CO|uevuj  ||     15  tlu  Tuvpujjuevuj  ||    col  III  5  tu»  TUTrrico|udvuj,  TCt  TUTTric6)U€va  |! 

15   TU)    TUTrOUJUeVUJ  ||        26   TUJ    T€TUV1J0|U^VUJ 


INDEX  GRAECYS 


Hoc  indice  omnes  omnium  vocum  quas  Dionysius  et  auctores  supplemen- 
torum  usurpavere  loci  indicantur,  nisi  quod  non  enumeravi  omnes  eos,  ubi 
articulus  praepositivus  invenitur,  et  quod  in  supplementis  omnino  neglexi  usum 
non  nullarum  vocum  tritissimarum ,  velut  bi  Kai  juev  coniunctionum. 

t  Crucem  addidi  eis  vocabulis  aut  locorum  eorum  numeris,  quibus  idem 
signum  in  contextu  verborum  Dionysianorum  a  me  adiectum  est. 

*  Asteriscum  praemisi  eis  quae  ex  supplementis  vetustis,  non  ex  ipsa  techne 
petita  sunt. 

Ceterum  etiam  ea  vocabula  in  indicem  recepi,  quae  non  inveniuntur  nisi 
in  deterioribus  codicibus  aut  in  editionibus,  —  eaque  quae  in  arte  supplementisve 
olim  lecta  esse  ex  scholiis,  erotematis,  interpretationibus  vetustis,  aliis  scripto- 
ribus  coici  iicet,  —  denique  aliquot  nec  nunc  nec  olim  in  techne  aut  supple- 
mentis  occurrentia,  quorum  usus  exemplis  illustratur  aut  tangitm-  certe  in 
adnotatione  mea. 

Dionysiana  vocabula  curavi  ut  ab  ceteris  distinguerentur  litteris  cras- 
sioribus. 

Notationes  ex  numeris  romanis  et  arabicis  compositae  ad  prolegomena  aut 
addenda  referendae  sunt. 


a  littera  vocalis  9,  2  et  7.  [9,  8].  10,  2 

et  4.  15,  8.  16,  2  et  4  et  5.  —  exemplum 

syllabae  17,  2 
a  in  Bekkeri  editione  9,  8.  17,  2 
a  diphthongus  in  flexione  secundae  ver- 

borum    circumflexorum    coniugationis 

58,3 
ap.    diTo  ToO   ap  |u^XPi  t^oO  uj    legebant 

nonnulli  scholiastae  9,  2.  cfr  Addenda 

p  LXXIX  21 
a^aXs  exemplum  adverbiorum  optati- 

vorum  76, 4.  pro  una  voce  accepit  etiam 

ApoUonius  D.,   pro  duabus  (a  pd\e) 

Herodianus:  ad  76,  4 
'Aya/i€fivovi(friq  exemplum  nominisde- 

compositi  29,  7 
'Ayafiifivmv   exemplum  nominis  com- 

positi  29,  6 
ayav  exemplum  adverbiorum  intentivo- 

rum  84,  1 
aye  exemplum  adverbiorum  hortativo- 

rum  82,  1 
dyeXri66v  exemplum  adverbiorum  qua- 

litatis  75,  1 
dYKdc    videtur  Armenius    legisse   75,  1 

inter  adverbia  ttoiottitoc 
dypei  legebat  Heliodorus  inter  adverbia 

hortativa  82,  1?  vide  adnot. 
dyQO^i  exemplum  praebet  syllabae  po- 

sitione  longae  19,  1 
dyx^  exemplum  secundae  verborum  ba- 

rytonorum  coniugationis  apud  Priscia- 

num,  qui  Claudium  Didymum  secutus 

est,  et  apud  Macrobium:  ad  55,  2 
d6id7ix(oxo(;  -npocpopapronuntiatio  omni 

lapsu  carens  6,  5 
*dbid(popoc    de    ultima    versus    syllaba" 

122,  10.  123,  5 

—  a6io^  nominum  patronymicorum  ter- 
minatio,  qua  Aeoles  utuntur,  26,  2 

'A^QTiOxlvTj  exemplum  patronymicorum 
femininorum  26,  5 


a6(o  exemplum  tertiae  barytonorum 
coniugationis  55,  3.  —  dbeiv  8,  6 

dsxoq  exemplum  generis  epicoeni  25,  2 

'AS^ijvai  exemplum  nominum  voce  plu- 
ralium,  vi  singularium  31,  4 

d9-Qoia€<t}q  adverbia,  apud  latinos  arti- 
graphos  congregandi  vel  communicandi, 
81,1 

dGpoiCTiKol  cuv6ec|Lioi  ab  ApoUonio  Dysc. 
(atque  ante  Dyscolum  iam  ab  Tryphone) 
appellabantur  haece  coniunctiones, 
quas  Dionysius  una  cum  |Liev  be  dXXd 
auTdp  aliis  in  cuiniTXeKTiKuJv  numerum 
refert,  nos  solas  copulativas  nuncupa- 
mus:  Kai  t^  et  poeticae  rm^v  Y\be  ibi, 
V.  ad  89,  1  et  cfr  copulativae  in  latino 
indice.  (dOpoiCTiKd  6v6|LiaTa  Apollo- 
nius  synt.  42,  24  ea  nomina  appellat, 
quae  Dionysius  40,  4  irepiXiTTrTiKd  nun- 
cupat,  nos  collediva  dicimus  auctore 
Prisciano) 

d9p6ujc  videtur  scripsisse  D.  pro  dp6r)v 
81,  1:  Addenda  p  XCVI  12 

ai  diphthongus  10,  5.  10,  8 

Aiaxi^riq  ex.  patronymicorum  a  maio- 
rum  nominibus  derivatorum  26,  1 

Aiaq  exemplum  homonymi  36,  2.  prior 
syllaba  exemplum  diphthongi  longae 
18,  3.  —  ATavToc  in  exemplo  compa- 
rativi:  'AxiXXeuc  dvbpeioTepoc  Ai.  27,  4 

alei  fortasse  legebat  in  arte  Sextus  Em- 
piricus  pro  Aiac  18,  3 

«t^f  ex.  adverbiorum  optativorum  76,  4 

AioJiitov  propria  nominatur  patrony- 
micorum  terminatio  abioc  26,  3 

aixia,  ^tt'  diTobocei  alTiac  93,  1.  —  ai- 
Tiav  genuina  scriptura  est  pro  vetu- 
stiorum  codd.  aiTiaTiKriv  32,  1.  — 
aiTiTi  dactylus  est  ante  vocalem  apud 
Homerum  20,  6 

aixiaxixri  tttujcic  casus  qui  dicitur  accw- 
sativus  31,  5.  32,  1.    aiTiaTiKf]C  67,  4 
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et  5.  vide  Armenii  et  Syri  interpre- 
tationes  nominis  in  adn.  ad  32,  1  et 
in  Addendis  p  LXXXVII  24.  —  f  al~ 
TittTiKriv  32,  1  pro  aiTiav 

aiTioi  dactylns  est  ante  vocalem  apud 
Homerum  20,  6 

alTioXoyixol  cuv6ec|aoi  Latinorum  con- 
iunctiones  causales  88,  1.  93,  1.  nos 
partem  eorum  significamus  nomine 
finalium.  (aiTio\oYiKr|  eykXicic  unum 
ex  nominibus  modi  coniunctivi  est  2J 

$       8^424) 

aiTiij(j6eic  ci>v6ec|uoi  =  aiTioXoYiKoi  apud  ^ 

Apollonium:  ad  93,  1 
axkiXOQ,  indeclinahilis.    cikXitov  72,  4. 

dKXiTa  codices  G  B  23,  3 
axokaaroQ,  ex.  adiectivi  ab  animi  qua- 

litate  ducti  35,  1 
dscoXovO-lav  [consequentiam)  significant 

coniunctiones  quae  nunc  vocantur  con- 

dicionales  92,  1.   vide  adnot.  ad  91,  2 

—  92,  1 
dxoXovS-oq  (i.  e.  consequens)  verborum 

flexio  nominatur  coniugatio  53,  6 
dKOUiu   exemplum   sextae  coniugationis 

barytonorum  57,  2  in  codd.  deteriori- 

bus  et  edd. 
dXeiqpuj  exemplum  primae  verborum  ba- 

rytonorum  coniugationis  apud  Priscia- 

num,  qui  videtur  illud  ab  Claudio  Di- 

dymo  sumpsisse:  ad  54,2  (p  55) 
*A2.8^av<fQoq  et  TTdpic  &iu)vu|aa  sunt  38, 1 

et  2.  —  ■  *  'AX^Havbpoc  exemplum  anti- 

spasti  120,  11 
dXa^CD  exemplum  septimae    barytono- 

rum  coniugationis  57,  4 
dkXd   inter   cuv5^c|liouc    cu|LiTrXeKTiKoOc 

numeratur  89,  1 ;  inter  cuXXoyictikouc 

96,  1.  —  usurpatur  7,  7.  26,  6 
d2,Xafii^v  in  numero  coniunctionum  ra- 

tiocinativarum  est  96,  1.  vide  adn.  de 

.ratione  vocis  scribendae 
dXXoq,  dXXo  exemplum  nominis  neutrius 

generis  in  o  desinentis  16, 3.  —  usurpa- 

tur  vox :  12,  3  dXXuJv,  25,  1  d.\\a 
dXq  ex.  syllabae  positione  longae  18,  3 
dfta  exemplum  adverbiorum  dGpoiceuuc 

81,  1.    f  ex.  classis  subditiciae  adver- 
biorum  cuXXrmjeuJC  84,  3.  —  *6t'  dv 
6uo  X^Seic  ^v  Ttp  djLia  6cpeiXu)ci  XeYC- 
cOai,  x\  {)qp^v  TiGeTai  113,  5 
dfietd^o}.o^   nomine   consonae   liqui- 


dae    significantur:    djLieTdpoXov    21,  2. 

d)LieTdpoXa  14,  7  bis.  djueTapoXuuv  56,  2 
d|Li|Liu)6ric    exemplum  nominis    jueToucia- 

CTiKou  45,  2  in  T  tfK  epitoma 
dfiTtsXoq  ex.   nominum    quae  speciem 

significant  44,  1 
d|LiTreXiuv  fortasse  legebat  Armenius  inter 

exempla   nominis    TrepieKTiKoO    42,  2. 

cfr  quae  in  adnot.  exscripsi  ex  scho- 

liis  technes,   Choerobosci  lectionibus, 

Diomedis  arte 
-j-  fi|uu6ic  ex,  classis  spuriae  adverbiorum 

cuXXriipeujc  84,  3 
dfi(pi  praepositio  bisyllaba  72,  2 

*  diLi^ippaxuc  TTOuc  119,  3 

*  d|Licpi|LiaKpoc  TTOUC  119,  1.  122,  2  et  7 
dfKpoTSQOi  exemplum  nominis  voce  plu- 

ralis ,  vi  dualis  31,  4 
dv  numeratur  inter  cuv6^cjuouc  cuiLiTrXe- 
KTiKOuc  89,  2.  inter  TTapaTrXripuj|LiaTi- 
Kouc  99,  1.  vide  adnotationes  ad  hos 
locos  et  cfr  k^v.  —  posteriores  tech- 
nici,  qui  diligentius  in  harum  vocu- 
larum  usum  inquisivere,  excogitave- 
runt  nomina  6uvtitiku)v  et  dvaipcTi- 
KU)V.  ApoUonius  synt.  205^:  Td  f^fo- 
vdTa  T(I)v  TrpaY|LidTU)v  6  ciJv6ec|Lioc 
dvaipeiv  G^Xei  TrepucTdvujv  aOTd  eic 
t6  6ijvac9ai,  evGev  Kal  6uvriTiK6c  eipr]- 
Tai.  ibid.  265i2:  Kal  aOTol  oi  cuv6ec|aoi 
^K  Tfic  i6iac  Trapeiuqpdceujc  Tr^v  Qiciv 
Tou  6v6|uaToc  dve6^HavT0,  6ia2euKTiKoi 
KqXoujuevoi,  6uvr]TiKoi,  cuvaTTTiKoi.  2J 
9p^r^:  TrapfiKe  Kal  touc  dvaipeTiKouc, 
t6v  k^v  <Kal>  Tov  dv,  oi  toIc  Trapiux^- 
ju^voic  cuvTacc6|uevoi  to  6riXou|ueva  t«X)v 
tYKXiceu)v  dvaipouci.  t6  Yctp  «^YPCiM^ci» 
criiuacia  toO  TTpdYiuaToc,  to  6e  €i^pa\\fa. 
dv»  dvaipecic.  toutouc  <^Kai)>  6uvriTi- 
Kouc  KaXoOci,  8ti  Tf]v  toO  6uvac9ai 
^vvoiav  6riXoOciv,  oiov  «d)qpeXri0riv  dv, 
ei  dv^YVUJv»  (sic  recte  U ,  iI)qpeXei9riv 
H,  ibqpeXri9eir|V  b)  dvTi  toO  «ri6uvd|uriv 
dvaYvouc  ii)qpeXri9fivai».  Lex.  Segue- 
rianum  syntacticum  BA  I  126ii:  "Av. 
toOtov  tov  cuv6ec|uov  oi  tcxvikoi  6u- 
vriTiKov  TTpocaYopeOoucr  cri|uaivei  Yap 
TrpaYMCi  Mf]  Y€v6|uevov,  6uvri9^v  6^  y^- 
vicQai,  ei  |uri  ti  cuiupdv  ^KiuXuev,  olov 
«ei  |ui^  Ti]v  'ex^vr]v  'AX^Hav6poc  fip- 
Tracev,  ouk  dv  Tpoia  dTriuXeTO».  r|6u- 
vaTd  qpr]ci  |uf]  dTToXk9ai  Tpoia,  ei  juf] 
Tfjc  dTrwXeiac  Tf]v  aiTiav  irap^cxe  Tfjv 
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'eX^vriv  dpTidEac  'AX^Eavbpoc.  MSyii- 
cellos  Trepi  cuvTdEecuc  fol  212':  6  dv 
buvriTiKoc  Ka\ou|uevoc  xai  6  lco&uva- 
|uoc  auTu;  k^v  ttoititikoc.  denique  Gaza 
Lascaris  Chalcondyles  praeter  alias 
hanc  addunt  classem  ad  Dionysianas: 
oi  bi  buvriTiKoi,  olov  dv.  Ex  dvaipe- 
TiKuJv  nomine  orta  Prisciani  species 
abnegativa  III  IOO5.  vide  ad  87,  1  — 
88,  2.  —  Vsurpatur  dv  ab  Dionysio 
in  6t'  dv  tantum,  quod  vide  sub  dTe 

dvd  praepositio  bisyllaba  72,  1,  anastro- 
pham  non  patitur:  ad  72,  1—2 

dvaytvojoxai  recito:  dvaYvuJ|Liev  6,  9. 
dvaYivujcKdvTUJv  6,  13.  —  dvaYvw- 
CT^ov  6,  6.  —  hanc  formam  erant  qui 
legerent  inter  exempla  adverbiorum 
9eTiKU)v  85,  2.   vide  adnot. 

dvdyvcjOiq  recitatio  5,  4.  6,  5 

dvaipeTiKol  cuv6ec|uoi  appellantur  dv  et 
Kdv  a  posterioribus.    vide  sub  dv 

*'AvaKpeujv  exemphim  diiambi  121,  1 

dvaXoYriTiKoc  et  dvaXoYiKOC:  ad  105,  1 
(p  106  med.) 

dva2.oyiaq  IkXoyiciuoc  appellatur  cano- 
num  flexionis  expositio  6,  2.  Melam- 
pus  scholiasta  dvaXoYiav  interpretatur 
Trapdeeciv  tujv  6|lioiujv 

*  dvdTraiCTOc  118,  4.  123,  1  et  4 

dvaTrXripujjuaTiKoc  v.  TrapaTrXripuj|uaTiK6c 

dvdcTaciv  pro  dvdTdciv  in  G  codice  6, 
15  atque  etiam  in  L,  sed  ibi  correc- 
tum,  denique  etiam  in  scholiis  Matri- 
tensibus :  vide  Addenda  p  LXXVIII  39 

dvaOxqe<p(x>.  ouk  dvacTpeqpovToc  toO 
X6you  de  ea  conversione,  quam  Ari- 
stoteles  aliique  logici  dvTiCTpeqpeiv 
verbo  significaverunt,  38,  1.  —  dva- 
CTp^qpovTai  de  praepositionum  traiec- 
tione  71,  2.  cfr  adnot.  ad  70,  2—3 

dvdraOiq  sublatio  vocis,  qua  efficitur 
accentus  acutus:  dvdTaciv  6,  15 

dvaifOQdv  [relationem)  significant  ^Kd- 
Tepoc  et^KacToc,  quae  fit  ab  duobus 
vel  pluribus  ad  unum:  41,  3 

dva<pOQix6v  6vo)ua  33,  3.  40,  1.  hac  ap- 
pellatione  (de  qua  vide  CEASchmidtii 
Beitraege  p  576  —  580)  Dionysius  no- 
minat  toioutoc  tocoOtoc  ttiXikoutoc, 
cum  8cTic  dTTOioc  6Tr6coc  6TrriXiKOC, 
quae  nos  relativa  vocamus,  uno  do- 
piCTUJv  nomine  nuncupet.  at  discrepat 
posteriorum  technicorum  usus.   Apol- 


lonius  D.  de  coni.  502,4  B.  =  2353, 
Schn.:  Toic  KaTd  TueOciv  TTpooiCToic 
Trapd<KeivTai>  dvaqpopiKd  KaTd  TipdcGe- 

CIV     TOO     O,     TTOiOC     ^TTOIOC,     TTOCOC 

6Tr6coc.  Herodianus  in  pros.  liiaca 
ad  A  257:  qpiXei  t6  o  Trp6  tou  tt  Kei- 
luevov    juf]    KaTd    dvaqpopiKriv    evvoiav 

HiiXoOcGai TTpoceOriKa    hi    ei 

(urj  dvaqpopiKr]  crmacia,  6id  to  ottoIoc 
dTTUJC  Kal  Td  TOiaOTa.  Arcad.  XX 
224,3  Schm. :  6tt6coc  ^ttoioc  Kai  Td 
o|uoia  Obc  dvaqpopiKd  bacuveTai.  vide 
adnot.  ad  40,  2—3  et  ddpiCToc 

dv6Q€i6xeQoq,  exemplum  comparativi 
27,  4  et  5 

dv6pu)v  fortasse  legebat  Armenius  inter 
exempla  nominis  TiepieKTiKoO  42,  2 

f  dveTT^KTaToc.  dverreKTdTUJv  k^t'  eu- 
Gelav  Kai  ^viKr]V  tttujciv  a  deterioribus 
testibus  15,  1  adduntur  ad  TeXiKd  dp- 
ceviKU)v  6vo|udTUJv  CToixeid  lcix  TievTe, 
quia  ad  haec  quinque  (v  H  p  c  vp)  ac- 
cedunt  e  et  T,  si  rationem  habemus 
etiam  nominum  ^Tt^KTaciv  passonim, 
qualia  sunt  Toi6c6e  et  toioutoci 

dvO-Q(OJitOxoq  exemplum  nominis  dimi- 
nutivi  28,  7 

dvS^Q(07ioq  exemplum  nominis  appella- 
tivi  24,  5.  34,  2.  exemplum  nominum 
generis  communis  25,' 2  in  libris  de- 
terioribus  omnibus 

dvTaYUJvi^uj  exemplum  verbi  parasyn- 
theti  51,  1  in  GBVHf,  dvTaYUJViCo- 
|uai  ibidem  in  T 

dvra7to6oTtx6v  6vo|ua  33,  3.  40,  2. 
est  unum  ex  quattuor  nominibus  qui- 
bus  D.  toioOtoc  tocoutoc  Tr]XiKouToc 
appellari  dicit.  Priscianus  redditivi 
nomine  convertit:  ad  40,  1—2 

dvTi  praepositio  bisyllaba  72, 1.  —  usur- 
patar  63,  2 

dvTipdXXuj  de  codicum  coUatione  XIII 43 

dvTiyovi^o}  exemplum  verbi  parasyn- 
theti  51,  1 

*  dvTiCTracToc  ttouc  120,  10 

dvTicToixdpiov  et  dvTicToixiKov  vocatur 
lexicon  orthographicum :  XII  20.  XVII 
35 

dvTiOTotx^t  Td  6ac^a  toic  vpiXoic  13,  3 
de  eis  aspiratis  quae  in  tenuium  lo- 
cum  succedunt  ante  spiritum  asperum 

dvvT<o  exemplum  tertiae  coniugationis 
barytonorum  56,  4  [dvuTTW  VHAf] 


6cTic  indefinitam  vim  habere  dicit 
item  Sttou  STrr)  similia  doptCTOuiLieva 
vocat  vel  dopiCTiubujc  dicta,  de  adv. 
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avTwvvfila  pronomen  23,  2.  63,  3.    dv-  orationem     conectunt     coniunctiones 

Tujvujifa  64,  1 .     dvTUJVu|uiu)v  69,  4  copulativae  88,  3 

dvTuOvujaov,    uon    dvTUJVu)Liiav  convertit  ^^VXV*^*^'»  9^"^^^  sonitus  vocis  6,  15 

Armenius  63,  1   et  69,4.    novit  illud  ^Ttlovq   de  consona  simplici  19,  1.   — 

nomen,   sed  reiciendum  esse  probare  dTiXouv  cxniua  de  nominibus,  verbis, 

studet  Apollonius  D.    de  prou.  2BC  pronominibus  non  compositis  29,  5  et 

=  4,  5—17  Schn.  6.    50,  3  bis.  68,  1  bis;  item  de  verbo 

av<o  exemplum  adverbii  localis  76,  2  simplici  ^n^a  dTiXouv  125,  I  3;  de  ad- 

*  dvujGcv  eicfiXeev  ii  dir^CTpocpoc  113,  3  ^®^^f  "^°  compositis  dnXa  73,  1  bis. 

aoQ  unum  ex  pluribus  synonymis  quae  ,  ~  *aTr\ouc  ttouc  117,  5  et  7 

gladium  significant  36  6  «^^  praepositio  bisyllaba  72,  2.  -  usur- 

,.              V           „„    .    .«  Pat^^r  8,  5.   9,  2.  6,  8  (d(p').  19,2.  20, 

aOQiarog,  dopiCTOv  ovoiua  33,  2.  39,  3.  ^   «o    i     ok    k  />    n    1  o    4.  o    o..    k 

,                 1,  1-          ,-,                -1     /^,^  4  ^-  22,  1.   25,  5  (acp  )  et  8  et  9.  26,  5. 

hac  appellatione   (de  qua  vide  CEA  »n    o    oa    a     i  kZ      nr    ^  -u-     ^r,\. 

o  1      •jI-   t3  -i.  ..            K„^      K^^s  7^.  29,  3.  34,  4  et  5  ter.  35,  1  bis.  37,  1. 

Schmidtn  Beitrage   p  576-580)  D.o-  ,  (^    .3    ,<,_  4  ^t  5  et  6  bis  ot  8  bis 

nysiasnommatocTicoTroTocowococoitn-  .j  9^;^   |^gg    j]  gg     j  y^  ^j  .3  ^-^  ^^ 

XiKoc.    conterendus  Apollomus  Dysc,  „,.     q.    ^ 

qui  synt.  306,o  6c  in  huiusmodi  enun-  >       c>   '&  '      n^    ^ 

tiatis   «oc   av   eXen    ucivaTu;    ue»   et  »     ,^  ^           ^  .,.                ^-  /.  <    >    >j. 

Trob6cei     aiTiac     «**     raiio    reddatur, 
causa  exponatur  93,  1 

„  „      r^          ,  ^           „  ,          ,           ,  dTToeeTiKT*)  6ideecic.  hoc  verborum  genus 

607,0  B.   =  193,  27  Schn.,    de  synt.  .,  .,     .\    ,                      ,   ..            °     , 

r    ,\  „  ^                     ,  ,   .  ■,        .1,  nihil  ahud  esse  quam  latmorura  tech- 

[adv.]  625,  =  209„.    at  idem  Apollo-  „          horum    deponens   in   graecam 

nius    ocTic    owo  oc    oit6coc    ownX.KOc  ammaticam    translatum    iam    vidit 

etiam  dvacpopiKa  appellat.    vide  ava-  oi       ^  i      /                  v>     •        x.    ioco 

/^  \        /^                ,,  Skrzeczka  (v.  progr.  Regimont.  1858 

<pop.K6v  et  adn  ad  39  4.)  -  d6p.cToc  jg  ^^  ^^^_  ^^^^^^^  ^^^^^  ^^^  i^^^^. 

I*!  IlT l^eti*  t^^II  1    t"™t  "    '2  P""'""  ■'""  i°I'»^'*'^<''  arteVII4063: 

^       *  significationes  verborum  quinque,  activa 

passiva   neutra    deponens   communis. 

^  ,     ,          „,         .^       ,^^  crijLiaciai,    biaeeceic    6ri|udTUJv    Tr^vTe, 

25  et  34.  *dop  CTou  B    126  I  12  III  23  ,  '              ,          ^         -       ^,.     j.        z 

„^  ^   ,        [        ,     .          ^^  dvepYriTiKn    TraOriTiKn    oubeT^pa    dTro- 

et  34.  127  III  3  et  7  et  22  et  24.  128  II 1  ^        '           '         a       a  Aci  o     o  /     nn^ 

eeTiKri  KOivri.    vide  ad  49,  2—3  (p  50) 

d7to2.€ljta>   mancus  sum,   non  integer: 

dTToXeiTTOVTOc  30,  3  et  4.    dTroXem^v- 

t^^      r.        .  >              ^         ,             >  '^^^  30,  2 

dTraTTaXeceai  et  dTraTTeXTiKov  pro  eTrar  ^^^^LeAi^^eVoi.  5vo^ia  ahsolutum  mmen, 

^  TeXXeceai  et  ^TiaTTeXTiK^v:  ad  105,  1  ^^^^  per  se  intellegitur  neque  postulat 

a:T«yo^£v<y60>S    eTiipprmaTa   nominan-  ^t  addatur  vel  certe  cogitetur  nomen 

tur  adverbia  dehortativa  vel  prohibi-  alterum :    33,  5.   44,  6.    similis   est   is 

tiva  79,  1  huius  perfecti  usus,  ex  quo  positivum 

&Tra2  in  Af  b  19,  4  adiectivorum  gradum  significat,  velut 

dnaQifi(paxo(^    ^TkXicic   modus  infini-  in  Apollonii  synt.  9720«    nec  abhorret 

tivus  47,  4  quod    dTToXeXuju^vri    vocatur   persona 

dTtaQTit^m,  biavofac  dTrr]pTic)Lidvr]C  (sen-  pronomine    vel   verbo    indicata,    ubi 

sus  absoluti)    signum  vocatur  CTiTjLirj  non  oppouitur  alteri,  velut  synt.  129,,. 

7,5;    &iavoiac  jui^^f^iA^  dTrr)pTic|Li^vric  quam  ad  rem  significandam  etiam  dTr6- 

signum  UTTOCTiTluri  7,6.    —    *dTrapTi-  Xutoc  nomen  idque  saepius  ab  Apol- 

2;eiv  eic   |idpoc  X6tou  exire,  desinere  lonio  adhibetur 

122,  3.  123,  10.  124,  3.  4.    eadem  ra-  *A7t6kk<i}V   38,   5     (<l>oTpoc  nomen   cum 

tione  passivi  tempus  perfectum  usur-  'Ati6XXujvoc  nomine  de  eodcm  dicitur) 

patur  122,  6  et  8  dTrovd|uov  in  6v6|uaToc  definitione  Apol- 

aTieiQog.    ^ir'    dTieipov    {in    infinitum)  loniana:  Addenda  LXXXIV  17 


I  33  II  33  III  1.  129  I  23  II  33  et  43. 
130  II   12   III  10  et  21.    131  II  12  III 


III  11  et  21.  129  I  33  III  1  et  11.  130 
11  23  III  33.  131  I  1.  131  II  21.  132 
I  1  et  11 
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djtOQfiinuxtxol  ctivbeciaoi  coniunctimies 
dubitativae,  apa  Kaxa  ^xwv,  88,  1.  94,  2. 
Stoici  videntur  eiusmodi  voces  ^piuxii- 
jnaTiKtwv  et  ^TTttTTopriTiKUJv  nominibus 
appellasse.  certe  ^piuTJiiuaTa  et  ^tra- 
iTopriTiKd  irpdYiiiaTa  nominabant  ea 
enuntiata,  quae  dpa  voce  inducuntur, 
vide  Laertium  VII  §  66.  68.  ApoUo- 
nius  diropriinaTiKov  vocat  dpa  de  coni. 
526,4  =  258,5 ;  '''^libi  semper  apud  eum 
legimus  biairopriTiKOuv  appellationem 
(vide  de  coni.  ^SOgg  —  496,6  =  223^3 
—  2308),  quam  Tryphoni  eum  debere 
coUigas  ex  491,7  =  2252.  probabile 
autem  est  etiam  epujTri|LiaTiKU)v  no- 
mine  Dyscolum  usum  esse,  cum  ^puj- 
Tricic  nomine  utatur  de  enuntiatis 
dubitativis  (e.  g.  de  coni.  226^5  27). 
haud  dubie  Herodianus  et  biairopriTi- 
KoOc  et  IpujTriiLiaTiKOuc  hanc  coniuuc- 
tionum  speciem  appellabat,  v.  loan- 
nem  Alex.  SOgg  40^7 ;  ^lgo.     item  artis 

'  Dionysianae  interpres  2J  96832:  Koi  6 
T^  bk  biaTTopriTiKoc  Ktti  6  r^e,  96823:  6 
dpa  ^pujTrijuaTiKoc  u)v  iuriKijvei  t6  d, 
cuXXoyictik6c  b^  ^paxOvei.  Apud 
Priscianum  respondent  duhitativae 
sive  interrogativae,  III 101 9 :  dubitativae 
sunt  quae  dubitationem  significanty  ut 


'an\  ^ne^  correpta,  "necne"' 


frequentissime  tamen  eaedem  interro- 
gativae  sunt.  Palaemon  autem  apud 
Charis.  I  22535  Dositheus  VII  418,2 
Asper  V  553,3,  Q"i  classem  coniunctio- 
num  dubitandi  habent,  nullum  exem- 
plum  proferunt  quod  graecis  dTropr|- 
juiaTiKoic  respondeat,  sed  si  nisi  sive 
seu  siquidem,  neque  nomen  dTroprjiaa- 
TiKUJv  sed  biCTaKTiKiuv  Palaemon  et 
Dositheus  adiciunt 

f  dTToppriiLiaTiKoi  pro  dTropr]|uaTiKol  optimi 
codices  et  88,  1  et  94,  2  exhibent,  vide 
de  hac  cacographia  adn.  ad  locum 
alterum 

*  dTTdcTpocpoc,  r|,  prima  earum  proso- 
diarum,  quae  Trderi  appellantur  106, 
1  et  4.  107,  5.  112,  5.   vide  TTpocuj6ia 

d7tOTe2.€iv  qpujvi^v  vel  cuXXap^iv  dicun- 
tur  vocales  solae  aut  coniunctae  cum 
consonantibus  9,  8.  10,  5.   11,4 

dTTOTeXecTiKUJv  vel  dTTOTeXec|uaTiKu)v  cuv- 
6^C|iu»v  nomine  ab  technicis  Diouysio 
posterioribus  vocatae   sunt   iva  con- 


iunctio  et  ceterae  quaa  nos  finales 
dicimus.  Apollon.  synt.  265,7:  ol  ^a- 
Xou|ui€voi  dTTOTeXecTiKoi ,  268,,:  6  iva 
dTTOTeXecTiKdc,  272,4:  oOc  Kal  dTroTe- 
Xec|LiaTiKouc  cuv^Pri  KaXeicGai  (sic  prior 
raanus  codicis  optimi,  ceteri  libri  dTTO- 
TeXecTiKouc),  273,:  6  aVioXoYiK6c  cOv- 
bec|Lioc  (scil.  iva)  Tf)  ttp6c  t6v  drroTe- 
Xec|LiaTiK6v  oiuoqpujvicji  cuvr]pTTace  Kal 
Td  Tfic  cuvTdSeujc  eic  TauTd  (hic  om- 
nes  libri  exhibent  formam  septem  syl- 
labarum),  de  coni.  510,9  B.  =  243,0 
Schn.:  ixei  bt  (scil.  iva)  Kal  toc  cuv- 
becniKdc  6iaq)opdc  6O0  oucac,  |uiav  )uev 
alTioXoYiKnv,  ^T^pav  6e  dTTOTeXecTiKriv. 
effectivae  a  Prisciano  nominantur. 
Thrax  nondum  distinxit  finales  ab 
causalibus.    vide  93,  1  et  adn. 

cc;tofjpa<yftt>§  ^TTipprmaTa  advcrbia  ne- 
gandi  78,  1.  hoc  quoque  dTroqpacic  no- 
men  erant  qui  perperam  ab  dTToqpai- 
veiv  derivarent:  ad  78,  1  (vide  etiam 
Armenii  lectiones) 

ccTitctiTog  XeSic  vox  flexione  casuali  ca- 
rens  46,  4 

d:ta)fiOTixd  ^TTippriiLiaTa  adverbia  iu- 
randi  negativa  84,  4 

ccQ  in  numero  coniunctionum  expleti- 
varum  est  99,  1.  vide  adn.  ad  ^d  in 
med.  p  98 

dga  in  numero  couiunctionum  ratio- 
cinativarum  est  96,  1.  a  posterioribus 
technographis  etiam  inter  expletivas 
numeratur.  Apollonius  D.  de  coni. 
52625  B.  =  258,6  Schn.:  6Te  ^dvTOi 
(scil  6  dpa)  iTTiqpopriTiKoc  (lege  ^TTiqpo- 
piKoc  quod  est  nomen  speciei  ratio- 
cinativarum)  f\  TrapaTTXr]puJnaTiK6c, 
PpaxO  1x^1  '^^  ^-  Herodianus  apud 
lo.  Alex.  3934:  6  cuXXoyictik6c  f^  Tra- 
paTTXr]puj|LiaTiK6c  (scil.  dpa),  MTepov 
(scil  d)  cucTeXXujv.  cfr  Apoll.  soph. 
43,2:  dpa  dvTi  ToO  6ri  (quae  est  con- 
iunctio  expletiva)  Trap'  '0|Liripuj  bia 
^TravT6c,  Trapd  bk  toic  dXXoic  ^v  Ttli 
piuj  cuXXoyictik6c  cOvbecjuoc,  ubi  vi- 
detur  Te  ante  tuj  intercidisse.  vide 
p  98  ad  ^d 

dga  in  numero  coniunctionum  dubitati- 
varum  refertur  95,  1 

"Apaijj  vocis  syllaba  altera  exemplum 
est  syllabae  consona  duplici  productae 
19,  4.    videtur  autem  corruptela  hoc 
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uomen  ortum  esse  ex  adverbio   a\\n 
•Addenda  p  LXXXII  24—26 
dpY6c  de  vocibus  otiosis:  ad  97, 1  —  100,  l 
dpTwpeioc  exemplum  nominis   iueToucia- 

CTiKoO  45,  2  in  codicibus  deterioribus 

et  editionibus 


ag  termiuatio  nominum  patronymicorum 

26,4 
*dc€Pr)C   exemplum  vocalis  spiritu  leni 

pronuntiatae   112,  3  in  scholiis  et  in 

GOHb 
dovYXQiTmg  sine  comparatione  28,  6 


dQffeva,  exem*plum  verbi  derivati  50,  2   d<JvvaQ&QOi    dvTUJVu^iiai  nuncupantur 
,  1      ,  •  pronomina,  quae  nunc  personalia  vo- 

fip&rjv  exemplum  adverbiorum  congre-       ^ 

gandi  81,  1.    vide  adnot.  et  Addenda 

XCVI   12.   veri  simile  est  technogra- 

phum  dep6ujc  pro  &pbY]V  scripsisse 
€cq6<o  exemplum  verbi  non  derivati  50,  2 
dQ€Tiq  de  poematum  vel  poetarum  prae- 

stantia:  dpeTriv  6,  7.  dpeTdc  6,  12 


camus,  quia  articuli  eis  non  praemit- 

tuntur  69,  4  et  5 
dzaQ    inter    coniunctiones    copulativas 

numeratur  89,  2 
'ATpeidftioc  patronymicum  fictum  ex  ea 

formandi  ratione,   quae  Aeolum  pro- 

pria  esse  dicitur:  ad  26,  2 


"AQijq  vocis  syllaba  prior  exemplum  est  "ArQflifTiq   exemplum   patronymicorum 


syllabarum  productione  vocalis  anci- 
pitis  Ibngarum  18,  2;    exemplum  syl- 
labarum  correptione  vocalis  ancipitis 
brevium  20,  2 
aQS-QOV  articulus  23,  1.  61,  2 
aQiS-firixixov  6vo|Lia  'nomen  numerale, 
quod   nunc  cardinale  vocatur  33,    5. 
44,4 
aQiS^fiog  numerus  singularis  vel  dualis 
vel  pluralis  nominum,  verborum,  arti- 
culorum,   pronominum :    24,6.    30,5. 
40,  4.  46,  5.  47,  1.  51,  2.  62,  1  et  3.  64, 


in  br\c   desinentium   26,    2.     'ATpeiba 

exemplum  dualium  in  a  desinentium 

15,  4 
'AzQsiatv  exemplum  patronymicorum  in 

wv  desinentium  26,  2 
*'AttikoO     jueWovTOC    alterum    nomen 

temporis  verborum  paullo  post  futuri 

127  II  13.  128  I  2.  130  I  13.  131  1  15. 

132  III  22 
av  diphthongus  10,  5  et  8 
av  inter  coniunctiones  expletivas  nume- 


ratur  99,  1 
1.66,3.  *  125 1  9.  —  dpi0|i6v  significant   avS-iq  exemplum  adverbiorum  tempo- 
nomina  dpi0|LiTiTiKd  44,  4  et   adverbia       ralium  73,  3 

avQiov  exemplum  adverbiorum  tempus 

finitum  significantium  74,  1 
avtaQ  inter  coniunctiones  copulativas 
numeratur  89,  2.  de  eius  origine  opi- 
nionem  Apollonii  Herodianique  vide 
in  adn. 
avxix'  ante  spiritum  asperum  apud  Ho- 
merum:  13,  5 


dpi0|uioO  76,  1 

*  'ApiCTei5r]C    exemplum    epitriti   primi 

121,  3  

aQiOxoq,  exemplum  superlativi  in  toc 

desinentis  28,  5 
aQfia  exemplum  nominum  neutrius  ge- 

neris  in  a  desinentium  16,  2 
dQvriO€iii<i    ^TrippniLiaTa    adverbia    ne- 

gandi  78,  1 
aQTtvia  exemplum  diphthongi  m  10,  7 
dQOevixoq  de  genere  masculino:  dpce- 

vik6v  Yevoc  24,  8.  dpceviKiDv  6vo|udTuuv 

15,  1.  26,  1 

*  fipTOC  exemplum  spiritus  lenis  106,  4 

*  'Apx^^ni^oc  exemplum  ditrochaei  121,  2 
t  ^PXn  24,  1 

*  dpx^  CTpdTriYOC    exeraplum    prosodiae 

quae  dicitur  Oqpdv  114,  1 
aQXOfiai.  dpxo^^vriv  dTr6  cu|U(puJvou  cu\- 
\apfiv  19,  2;  diT6  (pujvncvToc  dpxoM^ 
vriv  20,  5.  22,  1.  *122,  4.  similiter 
*122,  6  et  9.  •dTr6  ppaxeiac  dpxo|ii^ 
vouc  irdbac  123,  3 


«VTOg.  aOTTic  5,  4.  auToO  28,  4;  aOTfj 
60,  3.  aOTi?)  62,  1;  auTuiv  14,  5.  30, 
1.  66,  1.  aOTd  ipsa  11,  2;  Kai  aOTd 
32,  2.  t6  aOT6  36,  5;  Td  aOTd  vel 
TaOTd  9,  5.  14,  9.  60,  3.  —  inter 
exempla  pronominalia  aOT6c  apudDio- 
nysium  non  invenitur;  de  posteriori- 
bus  grammaticis  vide  ad  65,  1 

avzoxeXn  bidvoiav  {sententiam  perfec- 
tam)  significat  enuntiatum  22,  5 

avxov  exemplum  compositae  pronomi- 
num  figurae  68,  2.  vide  adn. 

avxeoq  apud  Homerum  9,  5  [in  dete- 
rioribus  codicibus  et  Bekkeriana  edi- 
tione  aOTUJc] 
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dqpiTici  xeXeiav  qpujvi^v  dqp' ^auxujv  inter-       (fiqpiuvov)  et  12,  2  et  3  (dqptuva);   de 
pretamentum  scholiaetae  est  pro  cpw-       tragoedo  mala  voce  praedito  12,  4 

vf)v  dqp'  ^auTUJv  diroTeXei  verbis  9,  8  'A^i^^^v^  26,  1.  27,  4  et  5 

positum,  quod  convertisse  videtur  Ar-  6.\^   videtur  scripsisse  D.     pro  librorum 
menius  'Apav|>19,  4:  vide  Addenda  p  LXXXII 

aiftovog  de  litteris  mutis  dicitur  21,  2       24—26 


B 


^consonans  11,  1.  12,  2.  13, 1  et  2.  lit- 
tera  characteristica  primae  baryto- 
norum  coniugationis  54,  1 

^a^ai  exemplum  adverbiorum  admi- 
randi  80,  1.  de  pronuntiatione  vccis 
vide  ad  80,  1  et  78,  1 

*paKxeioc  TTOuc  119,  4 

PaKxeuTiKCt  vel  paKxiKct  nominantur  ab 
Herodiano  aliisque  ea  adverbia,  quae 
Dionysius  appellat  ^TrippriiuaTa  6ei- 
aci^oO:  ad  86,  1 

pdXe  vide  dpaXe 

^aQBia,  scil  irpocujbia,  accentus  gravis 
7,  1.  *105,  3.  *1()6,  2.  *110,  5.  *111, 
4.    atque  *Papuc  tovoc  107,  3 

^aQVTOvoq,  papuT6vujv  53,  6.  59,  9. 
*  125  I  5  de  verbis  quorum  ultima  syl- 
laba  pronuntiatur  accentu  gravi.  *TTap- 
oEuTovov,  6  Kai  papuTovov  X^Y^Tai, 
Kal  irpoTrapoHuTovov,  o  Koi  ^apiJTOvov 
irapaT^XeuTov  XdT^T^ai  107,  6 

f  paciXeuuj  exemplum  sextae  verborum 
barytonorum  coniugationis  57,  1 

^s^aioiasiog  ^TTippriiuaTa  adverbia  ad- 
firmandi  85,  1 

pepaiujTiKoi  cuv6ec|aoi  vide  biapepaiuj- 
tik6c 

^ikij  exemplum  pluralium  in  r\  desi- 
nentium  16,  5 

^eXziisiv  exemplum  comparativorum  in 
ujv  purum  desinentium  28,  1* 

^i^kiov.  p.  TTXaTUJViKov  exemplum  no- 
minis  possessivi  27,  2.    PipXia  exem- 


plum  pluralium  in  d  desinentium  16, 

5.  *Td  pipXia  de  libris  exarandis  111,  1 
*p{oc   in    Stoicorum   definitione   t^x^^IC 

116,  1 
^KOTixmq  (ad  vitae  consuetudinem)  re- 

citanda  est  comoedia  6,  9 
^oxQvdov  exemplum  adverbiorum  qua- 

litatis  75,  1 
*pouKoXiKri   TeTpairo&ia   123,  7.    124,  4. 

PoukoXik6v  iu^Tpujv  eOoc  XIV  40.  XV  2 
^ovq  exemplum  syllabae  17,  1;  ex.  6v6- 

jaaTOC  eibiKoO  44,  1 
/?oc5  ^oag  ^oa  exemplum  coniugatio- 

nis  primae  circumflexorum  58,  4.  vide 

adnot.  de  aliorum  technicorum  usu 
^Qadvq  exemplum  epithetorum  a  cor- 

poris  qualitate  sumptorum  35,  1 
^Qadvxarog  exemplum  superlativi  28,  5 
^QadvxeQog     exemplum    comparativi 

28,  1     ^ 
^Qaxvvofieva  dicuntur  a  i  u ,  ubi  cor- 

ripiuntur:  ppaxuvoju^vuj  18,  4.  21,  1 
^Qaxvq.  Ppax^a  nominantur  e  et  o:  10, 

1.  18,  4.  20,  1  (quo  loco  additu?  qpu- 

cei).     21,  1.     ppaxeia  cuXXapr)   19,  6. 

21,  4.    *118,  1—121,  7  saepius.  123,  3. 

*ppaxuc  xpt^voc  107,  4.   *ppax€Ta  irpo- 

cujbia  105,  3.  106,  3.  111,  6 
^Qiifog  exempla  praebet  vocalium  bre- 

vium  20,  1 
BuZ;dvTioc  cognomen  Dionysii:  ad  artis 

inscriptionem  (p  4) 


y  littera  11,  1.  12,  2.  13,  1  et  3;  littera 
characteristica  secundae  verb^rum  ba- 
rytonorum  coniugationis  55,  1 

TairiCog  exemplum  nominis  derivati  25, 
5  (in  scholiis  et  erotematis  nonnuUis 
legitur  Ynivoc  aut  YAioc) 

raXdrrig  exemplum  nominis  gentilis 
38,  6 

YaXf]   legisse  videntur  25,  2  Armenius 


atque  is  technographus  latinus,  a  quo 
repetenda  sunt  quae  Dionysiana  inve- 
niuntur  apud  Dositheum  et  Charisium 

yafirixiov  exemplum  adverbii  OeTiKoO 
85,  2 

yaQ  usurpatur  6,  7  et  11.  8,  1.  9,  3.  23, 
2,  26,  3.  30,  1.  38,  2.  nusquam  autem 
protulit  vocem  technographus  in  con- 
iunctiouibus  enumerandis,  sed  Trypho 
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demum,  quod  sciamus,  causalibus  ad- 
scripsit,  in  quo  numero  etiam  Apollo- 
niusDysc,  posuit.  in  scholiis  artis  etiam 
cuiuTrXeKTiKOic  tribuitur.  vide  ad  93,  2 
—94,  1  et  ad  89,  2  (p  90  med.).  — 
*  f&p  exemplum  vocalis  correptae 
106,  3 

ys  in  numero  coniunctionum  expletiva- 
rum  est  100,  1.  ApollonioDysc.  awctore 
nonnusquam  |U€i6Tr]Ta  aut  ^iriTaciv 
0au|Liac|uoO  significat:  ad  100,  1  et  80, 
1  (Armen.) 

yeveoiq  25,  5  de  origine  vocis 

yevixoq,  YeviKov  6vo|Lia  nomen,  quod 
genus  significat  33,  4.  43,  1.  yeviKri, 
scil  TTTUJCic,  casus  qui  dicitur  geneti- 
vus  31,  5  et  7.  YeviKfic  67,  3  et  5  (Ar- 
menius  et  Syrus  nominibus  interpre- 
tantur,  quae  idem  atque  generalis 
significant:  adn.  ad  31,  5  et  Addenda 
p.  LXXXVII  24) 

ysvoq  de  generibus  nominis,  articuli, 
pronominis  24,  6  et  8.  62,  1  et  2.  64, 
1.  65,  2.  (de  generibus  verborum  usur- 
pant  Lascaris  et  Chalcondyles  duci- 
bus  technographis  latinis.)  —  de  ge- 
nere  rerum  43,  3.  —  *Y^vri  ixeTpwv 
XV  5 

rij  exemplum  nominis  non  derivati  25,  4 

yjjyeviiq  nOc  opponitur  juuii  GaXaccitu  ut 
homonymon  36,  3 

ylvofiai.    fiveTai    cuWapfi    iuaKpa    vel 


Ppaxeta  vel  koivi?)  pluribus  modis  17, 
4. 19,  6.  20,  4,  Yeyove  de  verborum  in  j[lT 
desinentium  ortu  ex  verbis  circumflexis 
59,  5  et  6  et  8  et  10.    Yivdjueva  6,  12 

yXeiooa  vox  rara  et  interpretatione  in- 
digens:  y^iwccOuv  6,  1 

yosQciq  recitanda  sunt  carmina  lugubria 
6,  11 

yQafifia  littera.  YPot|U|uaTa  9 ,  2  bis. 
*Ypa|H|ua  qpujvfiev  112,  1  et  2  et  4  et  6 

yQafifiaiq  9,  3 

yQafjLfiaxLxri  5,  2.  *117,  1.  apud  non- 
nullos  scriptores  addito  omissove  t^- 
Xvric  nomine  yPCMMCitiki^  titulus  artis 
Dionysianae  est;  atque  etiam  irepi 
Ypa|U)LiaTiKfic  appellatur,  qui  in  tech- 
nes  codicibus  index  est  paragraphi 
primae :  vide  adn.  in  p  3  • 

Ypa|u|uaTiK6c  p  3  in  artis  inscriptione, 
vide  adnot. 

yQa^m  exemplum  primae  verborum 
barytonorum  coniugationis  54,  2 ;  vide 
adn.  ad  h.  1.  de  Stoicorum  et  Apol- 
lonii  Dyscoli  usu.  ^YPO^M^^ILiilv  exem- 
plum  medii  verborum  generis  49,  3. 
YpaTTTeov  exemplum  adverbiorum  0e- 
TiKUJv  85,  2  in  codd.  deterioribus  edi- 
tionibusque  atque,  ut  videtur,  etiam  in 
Armenii  exemplari.  Ypavpai  idem  est 
atque  Hucai  apud  veteres  9,  3 

*rpr]Y6pioc  ex.  nominis  proparoxytoni 
109,  5 


<f  consonans  11,  1.  12,  2.  13,  1  et  3.  14, 
6.  littera  characteristica  tertiae  ver- 
borum  barytonorum  coniugationis  55,3 

bai  ab  artis  interprete  quodam  coniunc- 
bu8  parapleromaticis  adscribitur: 
ad  97,  1  —  100,  1  (p  97) 

*  t  6aKTuXiKoO  depravatione  ortum  vide- 

tur  ex  baKTuXou  122,  2 
♦bdKTuXoc  118,  3.  122,  1.  123,  1 

*  bacuv6|uevov  qpujvfiev  vocalis  spiritu 
aspero  prolata  112,  1 

6aOvq  de  litteris  aspiratis:  6ac^a  12,  5. 
13,  4.  bac^ujv  13,  2.  bacuTepa  tOliv  x^i- 
\u)v  dicuntur  |udca  13,  1.  —  *6aceTa 
TTpocujMa  106,  1  et  3.  112,  1.  *5acu 
irveOna  107,  4 

dacpvivri  j!)dp5tu  irepiepx^iuevoi  dbeiv  rhap- 
8odi  dicuntur  Homeri  carmina  8,  5 


dag)veiv    exemplum   nominis    compre- 

hensivi  42,  2 
6e  in  numero   coniunctionum  copulati- 

varum  est  89,  1.  —  usurpatur:  5,  4. 

6,  6  ef  7  et  8  et  9  bis  et  lObis  et  11. 

7,  5  et  6.  8,  2  et  5.  9,  3  et  5  et  7. 
10,  1  et  2  et  4  et  6  et  8.  11,  1  et  2 
et  3.    12,  1  et  2   et  3  et5.    13,   1  et 

2  et  3  ter  et  5.  14,  1  et  4  bis  et 
6  bis  et  7  et  9.  15,  3.  16,  2  et  3  bis 
et  4.  17,  1  et  5.  18,  3.  21,  2.  22,  5. 
23,  1.  24,  4  et  5  et  6  et  8.  25,  2  et  3 
et  4  et  6  et  9.  26,  1  et  4  et  5  et  7. 
27,  3  et  6.  28,  3  et  4  et  6.  29,  1  et  3 
et  5  et  6  et  7.  30,  1.  31,  1  ter  et  4 
et  6  et  7  bis.    32,  1  bis  et  2.    34,  1  et 

3  et  4.  35,  1  bis  et  3  et  4.  36,  1  et  3 
et  6.  37,  1  et  3.   38,  3  et  6.  39,  1  et 
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3.  40,  l  et  4.  41,  2.  42,  1  et  3.  43,  1 
et  3.  44,  2  et  4  et  6.  f^S,  1.  46,  1  et 

2  et  5.  49,  1  bis  et  2.  50,  1  et  2  et 
4  bis.  51,  3  bis  et  5  bis.  53,  6.  55,  1 
et  3  et  5.   56,  2.  67,  1  et  3  et  5.   58, 

3  et  4.  59,  1  et  3  et  6  et  8  et  9.  60, 
3.  61,  4.  62,  1  et4bi8  et  5.  64,  1.  66, 

1.  66,  1  bis.  67,  1  et  5.  68,  2  et  3.  69, 
1  et  2  et  3  et  4  et  5.  71,  1.  72,  1.  73, 
1  et  2  et  3  bis.  74,  3.  75,  1  et  3.  76, 
1  et  2  et  4.  77,  1.  78,  1  et  3.  79,  1  et 

2.  80,  1  et  2  et  3.  81,  1.  82,  1.  83,  1 
et  2.  84,  1  et  3  et  4  et  6.  85,  1  et  2. 
86,  1.  87,  1.  88,  1  et  2.  89,  1.  90,  1. 
91,  1  bis  et  2.  92,  1  bis  et  2  et  3.  93, 
1  et  2.  94,  2.  95,  1  et  2.  96,  1  et  3. 
97,  1.  100,  2 

6eixxix6v  6vo|Lia,  nomen  demonstrati- 
vum,  ToiouToc  appellatur  et  tocoOtoc 
et  ttiXikoOtoc  33,  3.  40,  1.  —  non  no- 
vit  Dionysius  beiKTiKOuv  dvTUJvu|Liiu)v 
•  aut  beiKTiKUJv  ^TTippriiidTUJv  nomina,  de 
quibus  vide  ad  65,  1  et  85,  1 

beiva  pronomen  nusquam  profertur  ab 
Dionysio;  disputant  de  eo  ApoUonius 
artisque  interpretes:  ad  65,  1 

d£e§£Q>^  66,  1  de  pronominum  persona- 
lium  vi  demonstrativa 

*  6eKacxil|udTiCTov  liroc  in   technes  sup- 

plemento  metrico  XIV  31 
6ev6QOV   exemplum  nominum  neutrius 

generis  in  v  desinentium  16,  2 
6e%i6q  exemplum  nominis  irpoc  ti  Ixov- 

Toc  35,  3 
6€7taq  exemplum  nominum  neutrius  ge- 

neris  in  c  desinentium  16,  3 
beOpo   legisse   videntur   inter    adverbia 

hortativa  Armenius  et  Syrus:    ad  82, 

1  et  XCVI  19 
6€vzeQoq  exemplum  nominis  ordinalis 

44,  2.  —  usurpatur  beuT^pa  55,  1.  58, 

3.  59,  6.  beuTdpac  59,  6.  beuTepov  6, 
5.  21,  2.  51,  4  et  5.  beuT^pou  58,  1 

*  b^X^cGai  dicuntur  singuli  versuum  loci 
certos  pedes  122,  2  et  10 

67i   in  numero    coniunctionum   expleti- 

varum  est  97,  1.  —  usurpatur  6,  3 
6122.^612   exemplum  adverbiorum  adiir- 

mandi  85,  1 
6riX6(xi  significo:   6r]Xouci  91,  2.    92,  2. 

6r]\ouca  22,  5.  86,  4.    briXoOcai  69,  1. 

briXoOv  28,  7.  34,  4.  36,  5.  44,  2 
67iXo>Tix6q   signifkans,   significativvs: 


briXujTiKri  63,  3.  6ri\ujTiK6v  38,  6.  br\- 
XujTiKd  73,  3.  76,  1 

*  AriiuriTpioc  ex.  ionici  d-rro  iueiZ^ovoc  120,  7 
6fifioq    exemplum     norainum     numeri 

singularis  quae  dicuntur  de  multis  31, 

2.  exemplum  nominis  irepiXriTTTiKoO, 
collectivi  41,  1.  *  ex.  nominis  pro- 
perispomeni  110,  4.  ♦  ex.  trochaei 
118,  2  (L2) 

*  ATijuoc0^vr]c  ex.  epitriti  tertii  121,  6 
-67iq  terminatio  patronymicorum  mascu- 

linorum  26,  2 
<f^Ta  in  numero  coniunctiouum  exple- 

tivarum  est  99,  1 
6ici  praepositio  bisyllaba  72,  1.  —  usur- 

patur  cum  genetivo  17,  5.  64,  1.  55, 

1  et  3  et  5.  56,  2.  57,  1  et  3.  58,  1  et 

3.  59,  1.  65,  2.  66,  13 ;  cum  accusativo 
9,  3  et  6.    *  112,  5 

5iaPepaiujTiK6c.  Apoll.  synt.  2456:  oi 
KaXoujuevoi  biaPepaiu)TiKoi  cuv6€C)uioi 
Kai  Iti  aiTioXoYiKoi  cuvTeivouciv  IttI 
TauTTiv  (scil  TTjv  6picTiKr)v).  6p\l6- 
uevoi  Ydp  qpajuev  «yeYpaqpa»  Kai  Im- 
6iapepaiou|Lievoi  «8ti  Y^Ypcfpa»  eic 
^TTiTaciv  ToO  6pic|uo0.  ibidem  3I825: 
ouK  dYvooOvT6c  juou,  oti  Kai  iv  cuv- 
6k|uu)  T&  6ti  ^CTiv  ^YKei|U€VTi  ^T^pa 
criiuacia,  f^v  vooO|uev  6iapepaiujTiKujc. 
de  coni.  502«  B.  235,6  Schn.:  <I>ti  (be 
6  6ti>  cuv6ec|uoc  ^Tepav  gxei  criiuaciav, 
XeYUJ  6e  <;6ia3epai>ujT<iKnv>.  ab  He- 
rodiano  in  prosodiis  Homerica  et  ca- 
tholica  fj  appellatus  est  cuvbecjuoc  bia- 
pepaiujTiK6c  vel  pe^aiujTiKoc  (velut  ad 
Iliadis  A  232.  0  288,  apud  lo.  Alex. 
4=2ii  12),  item  ab  Choerobosco  (.27  9642) 
aliisque.  Dionysio  haec  coniunctio- 
num  classis  ignota.  vide  ad  87,  1  — 
88,  2  (p  88) 

6ia^€V3CTixol  cuv6ec|uoi  coniunctiones 
disiunctivae  87,  1.  90,  1 

^iaS-ioeiq  affectiones  D.  nominat  ver- 
borum  genera,  activum  et  passivum 
et  medium,  47,  1.  48,  1;  atque  etiam 
nominibus  adscribit  biaO^ceic  duas, 
actionem  et  passionem  46,  1.  JEe  6id- 
Geciv  ita  definiunt:  r)  toO  cuujuaToc 
lueTdGecic.  dXXujc.  bpacic  f|  iieTcic,  ^v 
aic  6iaTi0eTai  Kal  KaTaTiOcTai  r|  mjuxi^ 
dic  dvepYoOcd  ti  f\  Tidcxouca.  Latini 
technici  significationum  vel  generwn 
nominibus  utuntur  (alteram  appeUa- 
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tionem  ab  Latinis  accepere  Lascaris  et 
Chalcondyles) 

biaip^C€uuc  adverbiorum  classis  apud  Ga- 
zam,  Lascarim,  Cbalcondylem  deri- 
vanda  ab  latinorum  artigraphorum 
specie  separationis :  ad  80,  3  (p  81) 

diaiQeo}  de  generibus  in  species  divi- 
dendis:  6iaipe0f]vai  43,  1.  biaipeeev 
43,  3.  *biaipoOvTai  107,  1 

^idsceifiai.  eO  bidKeivTai  apti  sunt  96,  1 

ducxQlvstai  65,  2 

biaKpiTiKoi  cOvbecjuoi  a  Gaza,  Lascari, 
Chalcondyle  appellantur  fj  =  quam  et 
fJTrep,   vide  sub  biacaqpriTiKoi   et  sub 

^TTlXeKTlKOUC 

didvoia   sententia   enuntiati:    biavoiac 

7,  5  et  6.    bidvoiav  22,  5.  86,  3 
biaTropr]TiKoi   cuv5ec|Lioi ,   vide  dTropT]|Lia- 

TlKOi  c. 

biacaqpriTiKoi  ci)v6ec|Lioi  ab  ApoUonio  Dysc. 
appellantur  rj ,  ubi  idem  quod  quam 
significat,  et  fjirep:  de  coni.  48723  — 
4893,  B.  221,6— 22322  Schn.  ^t  synt.  I2623. 
quo  nomine  posteriores  quoque  gram- 
matici  utuntur,  e.  g.  27  9632c  972^0  E  M' 
41527  53  (^t  Gaza,  Lascaris,  Chalcon- 
dyles  pro  hoc  habeut  nomen  biaKpiTi- 
KUJv).  apud  Priscianum  respondet 
classis  coniunctionum  disertivarum. 
vide  ad  87,  1—88,  2  (p  88)  et  100,  2 
(Armen.) 

*biacTeX\uj  de  vocum  singularum  se- 
iunctione  114,  2 

6tdorrifia  de  intervallo  orationis  quod 
significatur  interpunctioue  8,  2 

6iaOToXt2  de  distinctione  singulorum 
enuntiatorura  et  singularum  enuntia- 
torum  partium:.  biacToXfic  6,  8,  ^fbia- 
CToXri  pro  OuobiacToXiri  114,  2:  vide 
adnotationem 

6ia<fBQ6t  8,  1 

<fia<fOQai  species  inter  se  diversae:  30, 
1.  53,  2.  *116,  1 

<fia<p6QOiq  36,  5 

*6iaxuJpiZuj  de  vocum  singularum  se- 
iunctione  114,  2 

dtdfti  vox  primitiva,  unde  derivatur  bi- 
bu)|m  59,  8 

6i6<afii  exemplum  coniugationis  tertiae 
verborum  in  \xx  desinentium  59,  8 

bi^Eoboc.  blqpeoYYOi  kotA  bi^Hobov:  vide 
ad  10,  8  in  p  11 


6i8^9-OQa  exemplum  medii  verborum 
generis  49,  2 

*  6iia|Upoc  120,  12 

6uOTaOLv  (bucT&ci  codd.  deteriores  et 
edd.)  91 ,  1  de  coniunctionibus  dis- 
iunctivis  dictum 

6i6  in  numero  coniunctionum  causalium 
est  94,  1 

*Aio|ur|6ric  exemplum  ionici  dir'  kX&c- 
covoc  120,  9 

Aiovuciou  in  artis  inscriptione,  vide  adn. 

6l6ti  in  numero  coniunctionum  causa- 
lium  refertur  94,  1.  vide  adnotationem 
de  ea  scribendae  vocis  ratione  quae 
convenit  Tryphonis  et  ApoUonii  Dys- 
coli  doctrinae.  [usurpatum  bioTi  in- 
venitur  in  codd.  deterioribus  9,  8,  ubi 
meliores  6ti  exhibent] 

6i7iXovq  de  consonantibus  duplicibus: 
6nrXoOv  19,  2  et  3.    biTrXa  14,  4  bis 

6i7tQ6o<t}7tot  dvTUjvu|Liiai.  hac  quoque 
appellatione  vocari  pronomina  pos- 
sessiva  tradit  D.  68,  4.  id  quod  fiebat, 
quia  qui  his  utitur  cogitat  personas 
et  possessoris  et  possessi:  vide  adnot. 
ad  1.  1.  et  juovoTrpdcuiTTOi 

6iq  exemplum  adverbiorum  numeralium 
76,  1 

*  6iCTr6v6eioc  121,  8 

6iOvXXa^oc   Tipoe^ceic  71,  2.    —    *  61- 

cuXXapoi  Tr66ec  117,  7  et  8 
*6iTp6xaioc  121,  1 

^iipS-oyyoq.  ^iqpOoYTO"  58,  1   (ei)  et  3 
(a).  59,  1  (01).     biqpOoYTOi  10,  8  (ai  au 

ei  eu  01  ou).     6iqpe6TTUJv  18,  2.    *Tf)c 

<ar>  6iq)e6TTOU  122,  9 
6ix,ci  cum  genetivo  60,  4 
6ixQOva  vocantur  vocales  ancipites  a, 

T,  u  10,  2  bis.  18,  1.  20,  1.  —  *6ixpo- 

VOC   TTOUC    118,    1 

Ai<xiv  exemplum  nominum  masculino- 
rum  in  v  desinentium  15,  2 

6uavvfiov  6vo)Lia,  nomen  duplex  quod 
de  uno  usurpatur:  33,  2.  37,  3.  atque 
etiam  id  appellabatur  6iuOvu|uov,  quod 
vulgo  ^Tru)vu)uov  dicebatur:  38,  3 

*AoXioc  exemplum  chorei  119,  7 

66qv  exemplum  nominum  neutrorum 
in  u  desinentium  16,  3 

6oTLxri  TTTuJcic  casus  dativus  31,  5  et 
7.  67,  4  et  5. 

f  6pu'ivoc  exemplum  nominis  |ueToucia- 
CTiKoO  45,  2 


ayTk6c  —  ei 


14o 


<fvix6q  dpiGiLi6c  numerits  dualis  30,  5. 
81,  1.  51,  2  et  8.  162,  3.  6>,  4.  66,  3. 
67,  2.  buiKUiv  de  nominibus  numeri 
dualis  16,  3.  31,  3  et  4  (cfr  Addenda 
p  LXXXIX  20);  de  pronominibus  nu- 
meri  dualis  69,  2;  *  Au.  i.  e.  6uiKd 
125  I  13  et  in  paginis  seqq 

6vvdfievov  43,  1 

*  buvaxoc  exemplum  nominis  oxytoni 
109,  2 

6uvaTU)c  exemplum  adverbiorum  |li€c6- 


xriToc  in  eodd.  BT  et  editione  Bekke- 

riana  74,  3 
buvTiTiKol  cuvb€C|Lioi  appcllantur  ab  tecb- 

nicis  Dionysio  posterioribus  dv  et  k€V. 

vide  sub  dv 
6vo    exemplum   nominum  numeralium 

44,  4.  —  usurpatur  10,  1  bis  et  6.  14, 

5.  18,  3  et  4.  19,  6.  21,  1.  25,  1  et  3. 

28,  4.    30,  2bi8.    37,  3.    41,  2.    46,  1. 

50,  1.  55,  5.  68,  1  [et  3].   69,  2.     6uo 

Koi  6eKa  72,  1 


E 


€  vocalis  9,  7.  10,  2  et  4.  16,  4  [?  ipi\6v 

in  deter.  codd.  10,  2] 
E  vide  i 
ea  coniecerit   quispiam  Armeniura  Sy- 

rumque  legisse  pro  €ia  adverbio  82, 

I.  vide    adnot.   ad  h.  1.  et  Addend. 
XCVI  22 

*Mv  111,  3.  ab  Dionysio  nusquam  usur- 
patur.  neque  magis  usquam  ab  eo 
profertur  in  enumerandis  coniunctio- 
nibus.  ac  ne  ceteri  quidem  technici 
ei  classi  voculam  adscribunt,  cui  ad- 
scripsisse  eos  opineris.  ei  eiTrep  Apol- 
lonio  quoque,  sicut  Dionysio,  sunt 
cuvaiTTiKoi,  sed  ^dv  ab  illo  appellatur 
liriZeuKTiK^c  (synt.  272^  329i2  de  coni. 
481,3  B-  =  2156  Schn.  510i2  =  243i4) 
et  6iCTaY|n6v  significare  dicitur.  a 
Prisciano  coniunctio  causalis  nuncu- 
patur.  vide  adnot.  ad  92,  1  et  ad  93, 
2—94,  1  (in  p  93  et  94) 

iavTOv  vide  oOtou,  lauTuj  42,  1,  ^au- 
TUJv  9,  8.   KaG '  ^auT6  44,  6.  Ka0'  ^auTd 

II,  2 

^auT6c :  vide  ad  68,  1—2 

i^66fi7iv  57,  3 

^YCtUT6c:  vide  ad  68,  1—2 

*  eYTeT^^vac|Li^vu)v  in  Stoicorum  defini- 
tione  T^x^ric  115,  3.  vide  adn. 

^TKaTa\r]Hieu)v  in  Stoicorum  definitione 
Tfexvric  corruptela  ex  ^k  KaTaXrinieujv 
ortum:  ad  115,  3  —  116,   1 

ayxkiaiq.  iTK^keic  modi  verborum  47, 
1  et  3.  60,  4.  —  praeterea  videtur 
^TkXic€U)c  pro  K\iceu)c  Armenius  le- 
gisse  61,  3  in  definitione  articuli:  irpo- 
Tacc6|Lievov  Tfjc  ^TK^iceujc  toO  6v6jLia 
Toc.  neque  non  probabile  est,  Diony- 
sium  ipsum  ad  significandam  articu- 

Dionysii  Thracia  ars  grainmatica  ed.  Vhlig 


lorum  flexionem  nomine  composito 
usum  esse.  etenim  apud  Apollonium 
Dyscolum  quoque  is  ^tkXicic  nominis 
usus  occurrit,  ut  omnem  flexionem 
significet:  TraOriTiKi^  eTKXicic  synt.  277,6, 
atque  eadem  ratione  ^T^Xiina  usurpa- 
tur  synt.  83,  1:  ^iri  tujv  dvTU)vu|Liiu)v 
To  ^CTiv  f\  ^TKXijLia  TOUTOu  irapaXa|Li- 
pdvcTai,  out6c  ecTiv  r)  outoc  fjv, 
eTU)  ei|Lii,  cu  el,  —  et  ^TKXivecOai  ver- 
bum  synt.  l^^j:  al  ^TKXiv6)iX€vai  tttu)- 
ceic  (scil  pronominum  possessivorum) 
Tujv  OrraKouoiuevujv  KTri)LidTU)v  eici. 
cfr  Simplicii  in  Aristot.  categ.  com- 
ment.  p  43^37:  irTU)ceic  t^P  t*^  6vo- 
|LidTU)V  ^KdXouv  oi  TraXaioi  oO  |li6vov 
Tdc  irevTe  TauTac  Tdc  vuv  XeTOin^vac, 
dXXd  Kal  Tdc  TrapaKei|Lievac  ^TKXiceic, 
OTToiouc  dv  ^x^Juci  cxTi|LiaTic|Liouc  (dicit 
e.  g.  formationem  generum) ,  et  De- 
xippi  in  Ar.  categ.  comm.  48b, :  irTd)- 
ceic  Tdc  ^TKXiceic  ovojndZiujv,  et  Var- 
ronis  inclinationes  de  I.  I.  IX  1 

*  eTpctqpov  ex.  vocalis    spiritu   leni  pro- 

nuntiatae  praebet  112,  3 

eTXeipi^iov  et  ^txoc  legebat  fortasse 
unus  ex  scholiastis  36,  6 

8yo>  65,  1.  66,  1  et  3.  67,  3.  68,  3.  69, 
5.  k\XQ\i  67,  3.  68,  1.  69,  2.  i\ioi  67, 
4.  k\ii  67,  4.  vOui  66,  3.  69,  2.  r^^eTc 
67,  1.  69,  4.  —  \xo\  correptum  ante 
vocalem  apud  Homerum  20,  6 

*  lQr\  |adTpu)v  XIV  40 

eS^ixdv  ovo^a  iiomen  gentile  33,  2. 
38,  6 

eO-vovq  briXu)TiK6v  38,  6 

ei  diphthongus  10,  8.  diphthongus  cha- 
racteristica  secundae  coniugationis  ver- 
borum  circumflexorum  58,  1 
10 
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€c  c0v5ec|Lioc  cuvaiTTiK6c,  coniunctio  con-  €i7f8Q  in  numero  coniunctionum  condi- 

tinuativa  vel,    ut  nos  nunc   dicimus,  cionalium  est  92,  1 

condicionalis  92,  1.  —  usurpatur  38,  2  eiQT^Tai  8,  4.  13,  1.  14,  4  [14,  7  in  codd. 

sia  vel  potius  eia  exemplum  adverbio-  deterioribus  et  edd.].   €ipT]|Lievov  42,  4 

rum  bortativornm  82,  1.    de  spiritu  et  sig  praepositio   monosyllaba  71,  2.   — 

accentu  vocis  vide  adnotationem  usurpatur  18,  3.   19,  1.  tl9,  3.   20,  4. 

sidfj  in  numero  coniunctionum  condi-  21,  4.  26,  2  ter  et  4  bis  et  5.  27,  6.  28, 

cionalium  est  92,  1  1  et  2.  28,  4  et  5.  43,  1.  59,  3.  76,  3.  91, 1 

eibriTrep  in  numero  coniunctionum  con-  siq  exemplum  nominis  numeralis  44,  4. 

dicionalium  est  92,  1.  ficta  autem  vi-  —  usurpatur  ^v  14,  5.  18,  1.  19,  6.  20, 

detur  vocula  ab  interpolatore  ad  si-  1  bis.  41,  2.  Ka9'  ?v  21,  2.  ^v6c  17,  1. 

militudinem    exempli    quarti    classis  27,  3  et  4.  28,  3.  37,  3.  38,  4.  eva  27, 

subsequentis  (^Treibriirep) :  vide  aduot.  4.  69,  1.  |uiav  18,  2 

ad  l.l.,  Addend.XCVIII  3,  Append.  pV  siodyovGiv  de  eis,  qui  novam  coniu- 

si6ix6v  genuina  scriptura  est  pro  ve-  gationem  addunt  vulgo  receptis  57,  3 

tustiorum  testium  ibiKdv  33,  5.  43,  3.  eicaYiWYiKir]    t^xvii    vocatur    enchiridion 

vide   adnotationes  et  Addend.  XC  11  Dionysianum:    ad  inscriptionem  tech- 

si6oq  et  eibr)  notionem  logicam  habeut  nes  p  3 

23,  2.  26,  6.  25,  6.  32,  2.  43,  1.  74,  1;  si(p'  apud  Homerum  13,  4 
notionem    etymologicam    habet    ei6r]  sifoO-aOt  94,  2  [eiujGajuev  a^o^h]' 

24,  6.  25,  3.  47,  1.  50,  1.  64,  2.  68,  3,  ix  vide  k^ 

ubi  inter  se  opponuntur  species  pri-  sxaoxoq  ex.    6v6)uaToc  ^iriiLiepiZioia^vcu, 

mitiva   et  derivativa,    *ei6r]   iu^Tpujv  nominis  dividui  41,  3.    —   usurpatur 

XIV  37  ^KacTov  14,  5 

el^v  coicere  licet  Stephanum  scholiastam  sxaTSQoq  exemplum  ovojuaToc  €TTi|U€pi- 

82,"  1    inter   adverbia   TrapaKeXeiiceiJuc  ZiojLi^vou  41,  3 

legisse,  vide  adnot.  CKdvoc  ab  Dionysio  nusquam  in  capite 

siS^s  ex.  adverbiorum  optativorum  76,  4  de  pronominibus  profertur;  de  poste- 

sixaGfiov     ^TrippriiLiaTa    adverbia    con-  rioribus  grammaticis   vide   ad  65,  1. 

iecturae,  dubitationis  80,  2  [^Keivo  exemplum  nominis  neutrius  ge- 

sixoaLxsaaaQa  9,  2  neris  in  o  desinentis  in  codd,  deterio- 
eiKUU  exemplumsecundae  verborumbary-       ribus  et  editionibus  16,3,  quod  unde 

tonorum  coniugationis  apud  Claudium  huc  irrepserit,  cognosce  ex  adn.] 

Didymum  et  Priscianum:  ad  55,  1 — 2  ^kXcktikoc  cOvbec)Lioc  vide  sub  ^iTiXeKTi- 

sifii.  kTiv  5,  2  et  4.  6,  3  et  5,  7,  5.  8,  kouc 

4.  9,  2  et  7.  10,  1  et  6.   11,  5.    12,  2  sxkoyiOfioq  dvaXoYiac  canonum  flexio- 

et  3  et  5,  13,  1  et  2.  14,  4.  15,  2.  16,  nis  expositio  6,  2 

7.  21,  3.  22,  4  et  5.  23,  1.  24,  3.  25,  4  sxraaig  productio  vocalium  ancipitum 

et  6  et  8.  26,  7.  27,  3.  28,  3  et  6.  29,  18,  1 

1  et  3  et  5.  33,  6.  34,  1  et  3.  35,  3  et  sxTsivsrat  de  vocalium  ancipitum  pro- 

4.  36,  1  et  5.   37,  1  et  3.    38,  3  et  6.  ductione  10,  2 

39,  1  et  3.  40,  1  et  4.  41,  2.  42,  1  et  ^ExroQSoq  exemplum  nominis  possessivi 

3.  43,  1  et  3.    44,  2  et  4  et  6.    45,  1.  27,  1 

46,  4.   53,  6.   60,  2.    61,  2  et  3.    62,  2.  sxxoq.  lKTr\  57,  1.  ^ktov  6,  2,  gKTr^c  59,  9 

70,  2.  72,  4.  73,  1.  86,  3.    *tout^ctiv  sxroq.    tcc  Ikt6c  extrinsecus  accidentia 

110,  5.  —  eici  7,  4.    10,  8.    24,  8  (pro  34,  5.  35,  1 

icii).   27,  6.    28,  4.  30,  1.  f  30,  1  pro  "Extmq.    "GKTope  ex.  nominis  dualis  in 

^CTiv.  31,  1  et  5.  46,  1.  47,  3.   48,  1.  e    desinentis  16,  4.    "GKTopec  ex.  no- 

53,  6.    57,  5.    59,  3.    62,  2    (pro  ^Ti).  minis  pluralis  in  c  desinentis  16,  5 

68,  3.  69,  4.  71,  1.  76,  2.  87,  1.  88,3.  sx<piQa}.  ^Kqp^peTai  V)  cuZ^uyia  6ici . .  cum 

89,  1.  90,  1.  91,  1  et  2.  92,  1  et  2  et  genetivo  consonae  vel  diphthongi  cha- 

3.  93,  1  et  2.  94,  2.  95,  1  et-2.  96,  1  racteristicae  54,  1.  58,  1,  —  f  ^Kqp^pe- 

et  3.  97,  1.  —  oOca  8,  5  Torpro  irapdYeTai  59,  4.  —  6Tav  6ict 
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Tu)v  |aaKpu)v  cxoixeiujv  dKtp^pTixai,  scil 

i^  cuXXapri,   de  primo  modo  syllabae 

natura  longae  17,  5.   —  ^K(p€po|a^vr]v 

^tr '  fitreipov  ti*iv  ^p|ur|V€iav  coniungunt 

coniunctiones  copulativae  88,  8 

eXaS-ev  ^>^  -  apud  Homerum  22,  2 

skaia  exemplum  nominis  specialis  44,  1 

^XaTTUJTiKoOc  cuv&^c|LioiJC  Qaza,  Lascaris, 

Chalcondyles  vocant  ^ovv  et  y^>  ad 

87,  1  —  88,  2.    cfr  Apollonii  synt.  26735: 

|u€iujciv    |u^v   6   T^    (scil    cri|Ltaiv€i)   dv 

TUi  «toOt6  Te  MO^  x^P^cai»,  de  coni. 


517,,  B. 


250r  Schn. :   ^v  tui  «toOto 


Y^  Moi  x«picai>>  «to0t6  y^  |lioi  X(iXricov^> 
Ifiqpacic  iKavr]  )U€i6TriToc 
-t-IXdtpivoc  exemplum   6v6jLiaToc    |li€tou- 

ciacTiKoO  45,  2 
eXdx,iaTOV  \iipoc  toO  XcJyou  22,  4 
^XcYeia  quo  modo  recitanda  sint  dicit  6,  9 
IXeY€iaK6c.     Armenius   fortasse   invenit 
apud  technes  scholiastam  hanc  adver- 
biorum  classem  speciebus  Dionysianis 
additam:   Tct  hk  ^XeYeiaKOt,  oiov  I  l. 
vide  ad  77, 1  et  Zur  Wiederherstellung 
des  dltestenoccid.  Compend.  der  Gramm. 
p  70 
^XcYKTiKoc  cuv5ec|uoc  vide-  sub  eTTiXeKTi- 

KOUC 

^Ekevri  exemplum  nominis  feminini  in  r\ 
desinentis  16,  1 

f At^  exemplum  nominis  feminini  in  f 
desinentis  16,  1 

Sfiavrov  68,  2.  —  ^|uauT6c:  ad  68,  1—2 

e/ifi€X(og  recitanda  est  poesis  lyrica 
6,  10 

l^ueTpou  codd.  deteriores  et  editiones 
22,  5  habent,  quod  ex  erotematis  Mo- 
schopuliis  in  artem  invectum  est 

Bfioq.  citantur  hae  pronominis  formae: 
e|u6c  65,  1.  66,  2.  67,  1  et  4.  69,  2  et 
5.  ^iuri  66,  2.  ^|u6v  66,  2.  ^|uoO  67,  5. 
^juu)  67,  5.  ^|u6v  67,  6.  ^|uiu  67,  2.  ^|uoi 
67,  2.  denique  e|u6c  vocativum  legebat 
67,  6  Heliodorus,  vide  adn. 

ifiTtSLQia  5,  2 

6|UTr€pi€KTiKfi  6id0€Cic  vcrborum ,  cuius 
mentionem  fecimus  ad  48,  1  (p  49), 
sic  definitur  ab  interprete  artis  ano- 
nymo  2J  885^4:  ^iuirep.  bi  ^ctiv  t^  d)u- 
(poT^pujv  TU)v  biaOdceujv  ^TiibeKTiKr], 
luc  ^x^i  t6  «Pid2o|uai  Oud  coO»  Kai  t6 
«TTOp^uo|uai  5id  c6>  (mittor  per  te).  si- 
milia  habet  scholion  ad  initium  Ar- 


gonauticorum  ApoUonii  Rh.  p  303  K, : 
'Apx6|U€voc.  diTO  -rrepieKTiKoO  {i-i\\iO.- 
Toc  |U€Toxi^  ^cxriiudTiCTai.  irepieKTiKd 
hi  elciv  6ca  bpaciv  Kai  irdGoc  ^juqpai- 
vouciv,  oTov  pidZ;o|uai  bmpoOjuai  ccpa- 
YidZoiuai.  ouTUJ  kuI  t6  dpxojaai  t6  |u^v 
Ti  crijuaivei  (^diro  coO  ti^v  dpxriv  ttoioO- 

,uai» t6   hi  t\  criiuaivei  «dp- 

xaip€Cia26|uevoc  0Tr6  coO»,  olov  ^vGou- 
ciu)v  0116  coO.  iniuria  Skrzeczka  progr. 
Regim.  1858  p  16  opinatus  est  Ijuttc- 
piCKTiKd  verba  eadem  esse  quae  ab 
Stoicis  dvTiireTrovO^Ta  appellabantur; 
recte  de  genere  activam  vim  et  pas- 
sivam  complectente  iudicavit  Her- 
mannus  Mueller  Be  generibus  verbi 
p  43.  —  ^iuuepieKTiKdv  6vo|ua  vide  ire- 

plCKTlKdv 

EfiTieQLXafi^dvoti,    l|UTr€pieiXri(p6c  8,  4. 

e|UTrepieiXri|U|u^vou  26,  7 
SfiTtTiq  exemplum  coniunctionum  adver- 

sativarum  100,  2 
*  eiuiriirTeiv.    tov  ^iuTriiTTOVTa  Tr66a  123, 

2.  —   r^|UTreTrTU)K6c  perperam  pro  Tre- 

tttujk6c  scriptum  exhibent  complures 

testes  26,  7] 
SfKpaivov  42,  1 
sv   praepositio   monosyllaba    71,  2.    — 

usurpatur:  6,  3  et  15.  7,  1  bis.  8,  1  et 

2.  10,  7.  12,  2.  14,  8  bis.  28,  4.  36,  5. 

42,  1.  70,  2.  76,  2 

^vavTioqpiOvouc  biqpe^YYouc  fortasse  no- 
minatas  legebat  fju  iiJu  ijT  in  artis 
scholio  Armenius:  ad  10,  8 

svavTiatfiaTixovq  cuvbdcjuouc  coniunc- 
tiones  adversativas  100,  2 

svavTimq  39,  3 

svaQfioviov  qpujvfic  6,  15  falso  inter- 
pretatur  S  754^3 :  ^vap|u6vioc  tout^ctiv 
^'vapOpoc,  ri  dTro  biavoiac  lKTr€|UTro|uevri 
Ktti  elc  bidvoiav  dvepxojudvr] ,  nec  ma- 
gis  recte  S  Goettl  60,3:  k-^-^pa\x\xaT6c 
Te  Kai  ^vapGpoc.  immo  vero  est  vox, 
quae  in  harmonia  est  vel  harmoniam 
habet,  eo  effectam,  quod  una  syllaba 
acuto  sono,  ceterae  graviore  pronun- 
tiantur 

svdsovGric,  biavoiac  imperfectae  senten- 
tiae  7,  7 

svsxa  refertur  in  numerum  coniunctio- 
num  causalium  ab  Dionysio  et  ceteris 
technicis  omnibus  (usque  ad  Chryso- 
10* 
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loram,  Gazam,  Lascarim,  Melantho- 

nem):  93,  2  et  adn.  in  p  93  et  94 
avsscsv  7,  6.   perperam  legitur  in  opti- 

mis  codd.  93,  1 :  v.  Zitr  Wiederh.  p  75 
svsQysia  affectio  activa,    quae  signifi- 

catur  et  verbis  et  nominibus.  46,  1  bis 

et  5.  48,  1  bis.  49,  1 

*  evepTnT^i^oc.  ^vepTriTiK^v  ^niua  verbum 

activum  125  I  2.  ^vepTTlxiKd  127  II  24. 

128  I  5.  128  III  30.  130  I  24.  ^vepTn- 

TiKal  iueTOxai  131  I  26 
svsOTiog  xpovoc  praesens  tempus  in  ver- 

borum  flexione  53,  1  et  3.  —  *  125  17. 

126  II  2.  127  II  25.    127  III  12.  128  I 

6.    II  12.   III  31.    129  II  12.   130  I  25. 

II  35.  131  I  27.  III  2 
svLxog  dpiGjuoc  singularis  numerus  30, 

5.  40,  4.  51,  2  bis.   62,  3.   66,  3.  67,  1. 

^viKol  xctpaKTfipec  nomina  formae  sin- 

gularis  31,  2  (et  3  ?).  f  ^vikt^v  tttujciv 

casum  numeri  singularis   15,  1.    dTuo 

^viKUJv  a  pronominibus  singularis  nu- 

meri  69,  1.   *  '€v.  i.  e.  ^vikoO  dpiOjuoO 

vel  IviKd  jiriiLiaTa  125  1 10  et  persaepe 

in  seqq 
sviOL  24,  8 
svioze  10,  6.  *122,  1 
svvsa  12,  2 
'Evooix^(i>v   exemplum   nominis    epo- 

nymi  38,  4 
*evTaOea  111,  2 
^vTovuuc  6,  10  in  deteriore  codice  et  edi- 

tionibus 
svTQi^riq  dvdTViucic  5,  4 
svvnQLQXOvra^i  5,  5 
s^    praepositio    monosyllaba    71,  2.  — 

usurpatur  17,  1.  [29,  1  in  codd.  deter. 

et  edd.]    30,   3.    —    Ik  6,  7  bis  et  8. 

14,  5  bis  et  6  bis.  30,  1  et  2  et  3.  41, 

2.   43,  3,   76,  3 
s%  5,  4.  10,  8.  16,  2.  54,  1.  64,  1.  71,  2 

*  ^Hdxpovoc  TTOiic  119,  7.  120,  7.  9.  10.  11. 

12.  121,  2. 
s^^^yriOiq  5,  5 
s^riq  ex.  adverbiorum  ordinis  80,  3.  tt^jv 

klf\c,  scil  cu\Xa3r]v,  syllabam  subsequen- 

tem  19,  1.  20,  5.  *  similiter  122,  9 
s^iq»    Tdc   ^Eeic    tujv    dvaTivtucKovTiuv 

habitus  eorum  qui  recitant  6,  13 
s^oi  vocis  prior  syllaba  exemplum  est 

syllabarum  positioue  productarum  19, 3 
^iraTT^^^OMa»  significo,  itia-ifeXiay  kttaf- 

T€\tik6v:  ad  105,  1 


STtaivov  fj  ip6Tov  significant  epitheta 
34,  4.  adverbiorum  ^Traivou  classem 
fortasse  legebat  Syrus  apud  technes 
scholiastam  speciebus  Dionysianis  ad- 
ditam:  Add.  XCVII  9 

eiraKoXouOriTiKoc  cuvbecjuoc  appellatur 
bi,  vide  ad  89,  1 

^TraTropTiTiKol  .cuvbecjLioi   vide  diropTHbia- 

TlKOl 

STiaTtOQOvvTsg  de  eis  qui  coniunctioni- 
bus  dubitativis  utuntur  94,  2 

sjts  in  irapacuvaTiTiKObv  cuv6^C|liujv  nu- 
mero  est  92,  3.  —  usurpatur  10,  2 

S7tsi6ri  in  TrapacuvaTTTiKiDv  cuvbeciuuiv 
numero  est  92,  3.  [10,  2  in  codd.  de- 
terioribus  et  edd.] 

STtSLdriTtSQ  in  numero  est  cuv&dc|nwv 
TTapacuvaTTTiKilJV  92,  3 

STiSLJtSQ  in  cuv6ec)Liujv  TrapacuvaTTTiKUjv 
numero  refertur  92,  3 

^TieKeiva  addunt  ad  Diouysiana  adver- 
biorum  localium  exempla  erotemata: 
ad  76,  2.  cfr  Syri  interpretationem 
Add.  XCVI  13 

eTTepu(jTr]Cic  nomen  pro  simplici  ^piuTr]- 
cic  in  uno  codice  invenitur  39,  2  et  eo- 
dem  loco  in  tribus  exemplaribus  com- 
mentarioli  byzantii.  oriundum  est,  ut 
videtur,  ex  usu  ApoUoniano:  ad  39,  2 

sjti  praepositio  bisyllaba  72,  1.  —  usur- 
patur  c.  gen.  coniuncta  34,  3.  36,  2 
et  3.  58,  1.  *122,  10.  *123,  5.  —  c.  dat. 
93,  1  (^tt').  —  c.  acc.  41,  2.  88,  3 
(^tt'),  —  dbc  ^Til  t6  ttoXO  5,  3 

*  'Gttit^vtic  ex.  paeonis  quarti  120,  6 
S7tLyQd\pa(i  in  Iliadis  A  388  explanatur 

9,  4 
STtL^sxTLX^  Xpovujv  X^Hic  vox  quac  tem- 
pora  recipit  46,  4 

*  ^TTib^x^Tai  trimeter  iambicus  sex  locos 

122,  13.  eTTib^x^cOai  dicuntur  singuli 
loci  trimetri  certos  pedes  123,  2  et  4 
^TTi^^euKTiKoi  cuv5ec|LioiabApollonioDysc. 
appellantur  ^dv  iva  similesque  con- 
iunctiones  quae  6iCTaT|Li6v  tiIiv  iIjc 
^co|uevuJv  TTpaT|udTU)v  TTapiCTdciv.  de 
synt.  27^3  27526  3O69  329i2  de  coni. 
481i3  B.  =  215o  Schn.  5IO12  =  243i4. 
Priscianus  adiunctivarum  nomine  uti- 
tur  tom.  III  p  93,3  95i5.  Dionysio  haec 
species  ignota:  iva  solis  tribuit  aiTio- 
XoTiKOtc,  ^dv  nusquam  profert 
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ejitS-ezov  6vo|ua  nomen  adiectivum  33, 

•1.  34,  3 
STiixoivov  Y^voc  nominis  25,  1  et  2 
imXeyofifvov  72,  5 

e7n\€KTiKouc  vel  bmKpiTiKOUc  cuv6ec|Liouc 
appellantGaza,  Lascaris,  Chalcondyles 
fj  =  quam  et  fjirep:  ad  87,  1  —  88,  2. 
Prius  nomen  nescio  an  restituendum 
sit  AO  I  18922 :  ^CTi  be  kqI  biacaqpriTi- 
Koc  6  ^XeYKTiKOc  KaXoujLievoc  irapa 
ToTc  Ctujikoic,  ubi  scribi  voluit  ^k\€- 
KTiKOC  Schoemannus  Red.  217^)  duce 
Prisciano,  qui  tom.  111  p  9835  haec  ha- 
bet:  Disertivae  {—  biacaqpriTiKOi)  vel 
electivae  sunt,  quando  diversis  propo- 
sitis  aliquid  ex  eis  nos  eligere  osten- 
dimus 

€7tifi€Qi^6fievov  ovojua  nomen  divi- 
duum  vel  dispertitivum  interprete  Pri- 
sciano  33,  4.  41,  2.  quae  nomiua  po- 
steriores  Dionysio  grammatici  in  hac 
classe  posuerint,  vide  ex  adn.  ad  41,  3 

eTiiQQTifia  adverbium  23,  2.  72,  4.  ^iiip- 
pr]|LidTUJV  73,  1 

eTtiOraJiTiscij  altera  dativi  casus  appel- 
latio  31,  7 

e7ti(5vv6eovCLv  ir\v  9pdciv  coniunctio- 
7ies  disiunctivae  90,  1.  vide  adnot. 
de  verbo  bis  composito 

eTiiraOiq  intentio.  superlativus  usur- 
patur  KaT'  eTriTaciv  evoc  -rrpoc  iro\- 
XoOc  28,  3.  eTTippriiLiaTa  eiriTdceujc  ad- 
verbia  intentiva,  interprete  Prisciano 
84,  1 

*^TIlTpiTOC      TTpOuTOC,     &eUTepOC ,     TplTOC, 

TCTapTOC  121,  2—6 

eTtKpeQeoS-ai  dicuntur  consonantes  quae 
sequuntur  vocalem  eiusdem  vocis,  sed 
coniungendae  sunt  pronuntiatione  cum 
vocali  subsequentis  18,  4.  19,  3.  21,  1. 
*  Triv  ^Triqpepo|u^vriv  cuXXapriv  122,  4 

ejtKpoQa.  cuXXoYiCTiKoi  (scil  cuvbeciuoi) 
be  eiciv,  8coi  Trpoc  Tctc  dTriqpopdc  t€ 
Kai  cuXXriiiJeic  (?)  tujv  dTTobeiSeuiv  eu 
bidKeivTai  95,  2.  cfr  Crinis  Stoici 
verba  apud  Laertium  VII  76:  X6yoc 
bi  ^cTiv  t6  cuvecTrjKoc  ^k  Xriiu|uaTOC 
f\  Xr|)Li|udTUJv  Kai  TTpocXr]v|i€UJC  Kai  ^tti- 
qpopdc,  oiov  6  ToiouToc"  «€i  r^iu^pa 
^CTi,  qpujc  ^CTi.  'HjLiepa  b^  Icti.  Oijuc 
dpa  ^CTiv».  XfijUjua  |li^v  y^^P  ^cti  t6 
«ei  niaepa  kTi,  ^uJc  ecTi»,  TrpocrXrivjJic 


t6  «'Hju^pa  bi  ^CTiv»,  ^Triqpopd  bk  t6 
«(pujc  dpa  kTi» 
^TriqpopiKol  cOvbec|uoi  ab  Stoicis  eae  con- 
iunctiones  nominatae  sunt,  quibus 
^Triqpopal  inducuntur,  velut  dpa.  ab 
Stoicis  nomen  accepit  ApoUonius  Dys-' 
colus:  de  coni.  494,3  B  =  227^4  Schn.: 
6  Iv  ppaxel  tuj  d  XeY6|uevoc  dpa  cuX- 
XoYiCTiKoc  lcTi  KaXou|uevoc  f\  ^TTiqpopi- 
Koc.  52229  =  25423:  ou  |u6vov  ^11190- 
piK6c  TrapaXaiupdveTai  (scil  6  fipa), 
dXX'  dTreipdKic  Kal  TTaparrXripujiuaTiK^c. 
519i9  =  25I27:  Kai  ^v  Totc  KaXou|udvoic 
Trp6c  T^juujv  |u^v  cuXXoYiCTiKoic,  Trp6c 
5e  Tu)v  CtujikOuv  dTriqpopiKOlc  ecTi  Tra- 
pabeSacGai  tiPjv  crjiuaciav  ai»TuJv  (agnosci 
debet  vis  certa  coniunctionum  expleti- 
varum).  t6v  toivuv  (ante  t6v  Bek- 
ker  coicit  addendum  esse  Xcyuj  bi)  k.K 
6uo  TrapaTrXr|puj|uaTiKUJv  cuvecTiuTa, 
Kai  ?Ti  |ueTd  toO  ydp  kv  tlu  toi- 
YdpTOi,  Kal  jueTd  toO  ouv  ToiYa- 
poOv.  56va|uiv  Ydp  ^xo^civ  oi  toiou- 
Toi  iCT]v  T(l)  dpa  cucTeXXo|u^vuj  KaTd 
t6  d.  Kal  eiprivTai  ju^v  ^TriqpopiKoi, 
Ka96  ^Triqp^povTai  toTc  XeXri)U|uaTiC|ue- 
voic.  «€i  rjiuepa  ^cti,  qpiuc  kTi  (hoc 
Xfi|U|ua  equidem  contra  codicum  aucto- 
ritatem  addidi).  dXXd  |uriv  riiu^pa  kTi. 
qpiljc  dpa  ^CTi,  TOiYOpoOy  qpOuc  ^cti. 
.  qpOuc  Toivuv  lcTi».  cuXXoYicTiKol  6e 
(scil  eiprivTai),  KaGoTi  eTri  ticiv  dTro- 
6eiEeciv,  dTricuXXoYi26|uevoi  t6  cuvaYo- 
juevov,  TrpocxpdjjueGa  Toic  cuvbecjuoic 
Toicbe.  «^xeic  juou  TrdvTe  bpax|udc.  ^x^ic 
bk  Kai  Tpeic,  ^x^^c  dpa  dKTOb  6paxiudc, 
^XGic  Toivuv  oktOU  6pax|udc».  ubi  quod 
Dyscolus  ita  loquitur  quasi  eisdem 
finibus  notiones  cuXXoyktikujv  et  eTTi- 
qpopiKOuv  circumscriptae  sint,  non  re- 
spicit  TTpocXriTrnKouc,  qui  ipsi  quoque 
cuXXoYiCTiKol  sunt,  sed  inducunt  Trp6c- 
Xrivpiv  i.  e.  propositionem  minorem, 
velut  dXXajuriv.  eadem  ration^  loqui- 
tur  Dionysii  interpres  .27  970^— 9.  at- 
que  conferendus  etiam  Priscianus 
tom.  III  p  100,5:  Collectivae  vel  ratio- 
nales  sunt  ergo  igitur  itaque  quin 
alioquin-  immo  utique  atqui, 
liae  enim  per  illationem  colligunt  supra 

dictum Dicuntur  tamen 

eaedem  illativae,  quod  praepositis  aliis 
inferuntur.    vide  ad  95,  2  —  96,  3 
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€7toq  poesis  epica  6,  10  gationis  83,  2.    quae  ab  ApoUonio  et 

eTtrd  9,  7.  25,  6  Herodiano    TreucTiKci    aut    iruc|iiaTwcd 

E7craxai6e7ca  11,  1  appellata  sunt:  vide  sub  ^pu)Tr]|LiaTi- 

♦^TTTdxpovoc  TTOUC  121,  3—7  k6v  et  ad  83,  2 

ejtoivvfiov  6vo|ua,  species  nominum  33,  *  kTiv,d2ioc  et  ecTl,NdHioc  exerapla  hy- 

2.  38,  3  podiastoles  114,  3—5 

eQyov  vocis  prior  syllaba  exemplum  est  ereQoyeveiq  homines  alius  gentis  27,  5 

syllabarum  positione  productarum  19, 2  ezeQoq,  ^Tepou  25,5.  38,3  [^Tepa  25,1 

eQfiTiveia  oratio.    lp|UTiveiac  86,  4.    ^p-  in  VHAfb;  eTepoc  exemplum  nomi- 

jayiveiav  88,  3  nis  ^Tri|aepi2:o|Li^vou  41,  3  in  Tb] 

eQODTfj/iaTixov,   species  6vo|udTU)v  33,  eri  7,  7.   14,  4 

2.  39,  1  et  3.  exempla  sunt  tic  ttoToc  ezvfioXoyiag  eiipectc  6,  1 

TT^coc  iTTiXiKoc.    post  nomcn  additur:  ev  diphthongus  10,  8 

o  Kai  TreucTiK6v  KaXelTai.    haec  altera  ev  96,  1 

appellatio  sola  probari  potest  ex  usu  evdv  exemplum  adverbiorum  eeiacjuou 

Stoicorum,    a   quibus   ^pujTri|uaTa    et  86,  1,   vide  adnot.  dje  accentu  vocis 

7iuc)uaTa  ita  inter  se  distinguebantur,  evOeia  utCDcic  casus  rectus,  nominati- 

ut   Trucjua  diceretur  TrpaYiua,    Trpoc  6  vus  31,  6  et  f  15,  1 

cu|uPoXiKUJC  oOk  ^CTiv  dTroKpivecGai,  ujc  evserixri  ^t^^^icic  modus  optativus  47,  3 

eTri  Tou  ^pujTr||uaToc,  «vai»,  dW  eiTretv  eO|ueXa)c   pro   ^|u|ue\a)c   in    deterioribus 

«oiKei  ev  TuJbe  TCp  T^Truj»  (Laert.  VH  codicibus  6,  10 

§    66).     epa)Tr)|ua  est:   dpd   ye   r||u^pa  evoi'  exemplum  adverbiorum  Geiac|uoO 

ecTiv;    TrOcpa    est:    ttou    oiKeT;    quam  86,  1.    vide  adnot.  de  accentu  vocis 

distinctionem   Apollonium    Dyscolum  evQeOiq  6,  2 

apparet  ab  Stoicis  accepisse :  vide  synt.  *  €()pu)ur)bric   exemplum  epitriti  secuudi 

11726    118,    (^pOuTricic)  —    21426    2^627  121,  5 

2473   9   (^TrepubTricic)  —  I824  53„  76^  evzovcjq  poemata  epica  recitanda  sunt 

7823  13^7  (iTeucTiKd  6v6|uaTa  aut  eTrip-  6,  10 

prijuaTa)  —  [de  adv.]  625,  B.  =  20926  *€0(popiu)v  ex.  choriambi  120,  10 

Schn.    (TreucTiKUJc)    —   synt.  7223  [de  evqpoiva  12,  1 

adv.]    617i5  =  203,2   (TrucjuaTiKr]    cuv-  evxv<s    ^Trippri|uaTa    adverhia    optativa 

TaHic,  TTpoqpopd)  —  de  pron.  33 C  =  27,6  '^^i  ^ 

(TrucjuaTiKiuc)  synt.  19^  22  27  ^^g  26  106,,  *  euxpncTov    in    Stoicorum    definitione 

31724  de  adv.  536,^  =  126,5  (ireucic)  Texvr^c  116,  1 

—  synt.  54^3  7^27  76^6  77,3  134^7  307,2  ^^^^V^  exemplum  adverbiorum  ordinis 

3IO4  31725  [de  adv.]  617,5  =  203,,  de  80,  3 

pron.    39  0  =  32,3    (Tr6c)ua).      neque  *  ^(p9ri|ui|uepic   pro    ^cper]|ui|uepric    123,6 

discrepuisse  ab  Stoicorura  Apollonii-  et  9 

que  consuetudine  videtur  Herodianea,  *  lx€v,r^bu|uoc    apud    Homerum ,    exem- 

vide   Trepl  |uov.  X^Eewc  19,5  ,s,    pros.  plum  hypodiastoles  106,  5 

cathol.  apud  Arcad.  40y  Schm.,  de  en-  exOpoqpiuvouc  bi^OoYTO^JC  fortasse  in  tech- 

cliticis     ap.    Arc.    16^23  =  BA  II585,  nes  scholio   vetusto  Armenius  appel- 

pros.  Odyss.  ad  p  28,  adnot.  nostram  .latas  legebat  r\v  uju  ui:  ad  10,  8 

ad   83,  2.     ab    Apollonio    derivanda  «xco:  ^x^i  11,  3.   53,  2.    ^x^  18,  1  et  2. 

sunt  quae  de  discrimine  lpujTri|uaTiKOU  19,  1  et  6.  20,  1  et  5.  22,  1.    ^x^iv  9, 

et  TreucTiKoO    in    scholiis   Dionysianis  6.  ^xov  27,  3.  41,  2.   kxnKOc  Trjv  fi- 

leguntur:  ad39, 1.  —  De  coniunctio-  veciv  dqp'  ^T^pou  25,  5.   Trpoc  ti  Ixov, 

nibus   erotematicis  vide   sub  dTropr]-  species  nominum  33,  1.  35,  3.   ujc  Trp6c 

luaTiKoi  Ti  exov,  species  nominum  33,  1.  35,  4. 

eQoizriOtq.  t6  KaT'  ^piuTriciv  Xey^iuevov  de  his  speciebus  vide  infra  sub  TT 

de  nomine  interrogativo  39,  2.  —  ipiu-  e^oi  exemplum  coniugationis  barytono- 

Tncewc  ^TrippriiuaTa  adverbia  interro-  rum  septimae  57,  4 
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5  littera  consonans  11,  1.  consonans  so- 
mivocalis  11,  5.  consonans  duplex  14, 
4  et  5.  littera  characteristica  quartae 
barytonorum  coniugationis  55,  5 

Z€Oyvu|iii  exemplum  quartae  verborum 
in  ini  desinentium  coniugationis  in 
ApoUonii  et  Herodiaui  rhematicis,  in 
Theodosii  canonibus,  in  Choerobosci 
dictatis:  ad  59,  9—10 


leHfoc  et  2uy6v  exempla  nominum  forma 
singularium,  vi  dualium  apud  scho- 
liastam  technes?    LXXXVII  20 

*Z€uc  exemplum  oxytonesis  106,  2 

f  lujYi  exemplum  6v6)iaToc  iDc  Trp6c  ti 
^XOVTOC  apud  testes  deteriores  35,  4 

^(oov  exemplum  nominis  generalis 
43,2 


H 


^  littera  9,  7.   10,  1.  10,  4.  15,  3.  16,  5 

^  exemplum  syllabae  17,  2 

^  in  numero  cuvb^c|Liujv  6iaZ[euKTiKU)v 
est  91,  1.  —  usuipatur  6,  5.  6,  15. 
7, 1  bis.  <8,  5.)  16,  7.  18, 1  et  2  et  4  bis. 
19,  1  et  2  et  3.  20,  1.  21,  1  bis  et 
4.  24,  3.  27,  4.  34,  4.  41,  2.  46,  5.  54, 
1  et  2  bis.  55,  1  ter  et  3  bis  et  5.  72, 
4.  78,  1.  79,  2.  96,  3 

r\  in  numerum  coniunctionum  expletiva- 
rum  relatum  est  ab  ApoUonio  so- 
phista,  Ap.  Dyscolo,  Herodiano,  gram- 
maticis  posterioribus ;  apud  Diony- 
sium  nec  inter  expletivas  nec  in  alia 
classe  invenitur:  ad  97,  1  —  100,  1 
(p  97  med.).  [Bekkerus  9,  8  i^  scrip- 
sit  pro  T],  quod  deteriores  codices  ex- 
hibent,  Leidensis  omittit] 

*  'HTeMiwv  exemplum  amphimacri  119,  2 

riyiofiai.  to  riYOU|iievov  cu|Licpujvov  de 
consona  muta  quae  praecedit  liquidam 
21,  2 

ijrff  in  numero  coniunctionum  copulati- 
varum  est  89,  1 

iqe  in  numero  coniunctionum  disiuncti- 
varum  legitur  91,  1 

^AiO-a  exemplum  adverbiorum  congre- 
gandi  81,  1 

*"HXioc  exemplum  dactyli  118,  4 

rifielq  v.  k-^\ii 

iifibv  in  numero  coniunctionum  copu- 
lativarum  legitur  89,  1 

rifiBQa  exemplum  bv6\x(xioc  luc  Trp^c  ti 
^XOVTOC  35,  4.  *  exemplum  praebet 
vocalis  spiritu  aspero  prolatae  112,  1 

rifJLireQOii  69,  3 


*)^Mi€iT€C,  eOoc  iLidTpujv  XIV  43 
*yj|uicuc.    tOuv  TrdvTC  to  fjiuicu  l%c\y  di- 

citur  caesura  penthemimeres  123,  7; 

Tujv  ^TTTa  t6  fjiuicu  caesura  hephthe- 

mimeres  124,  1 
7ifii<p<ava  cu)Li9UJva  consonae  semivoca- 

les  11,  5  bis 
r)vi  adverbium  demonstrativum :  ad  85,  1 
*"Hpa  exemphim  praebet  vocalis  anci- 

pitis.  productae  106,  3 

*  *HpaKXei6ric  exemplum  dispondei  121,9 
^HpaKXfjc  ex.  nominis  perrspomeni  apud 

Armenium  110,  2 

*  'Hpuubric  ex.  molossi  119,  8 
*f|pujiK6v  ju^Tpov  121,  10  et  11.  122,  11 
T^QOJixcjq  recitanda  est  tragoedia  6,  9 
^QO}q  exempla  praebet  vocalium  natura 

longanim  18,  1.  *ex.  spondei  117,  9. 
*Tdc  TUJv  fjpujujv  TTpdHeic  122,  12 

rjodcjv  exemplum  nominis  comparativi 
in  ujv  desinentis  28,  2 

rjvot  inter  coniunctiones  copulativas  nu- 
meratur  89,  2.  inter  disiunctivas  91, 
1.  (de  vocis  vi  duplici  accentuque 
vide  ad  89,  2.)  —  usurpatur  ab  tech- 
nographo  disiunctivum  fJTOi  17,  5.  18, 

_  3.  19,  6.  20,  4 

rixTOv  ex.  adverbiorum  comparationis 
83,  1.  (ab  aliis  pro  coniunctione  habi- 
tum:  ad  83,  1.)  —  usurpatur  12,  1 

fju  adverbium  comparativum :    ad  79,  2 

rivxe  exemplum  adverbiorum  similitu- 
dinis  79,  2 

*"H(paicToc  ex.  antibacchii  119,  6 

Tixoq.  fjxwv  42,  3 
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0-  consonans  11,  1.   12,  3.  5.    13,  3.    14, 

1 .    littera  characteristica  tertiae  bary- 

tonorum  coniugationis  55,  3 
&a^doatoq  nOc  36,  3 
fGdvaToc  exemplum  6v6|LiaToc  wc  v:p6c 

Ti  ^xov^^oc  apud  testes  deteriores  35,  4 
S^avfiaoXLxa  ^Trippri|LiaTa  ea  adverbia, 

quae  apud  latinos  interiectiones    ad- 

mirantis  vocantur  80,  1 
O-Eincafiov  eirippriiuaTa  .vocantur  voces 

bacchantibus  propriae  86,  1 
*  0€6bujpoc    ex.   nominis   proparoxytoni 

109,  5 
O-soq  exemplum  6v6|uaToc  dTro\eXu|Li^vou 

44,  6 
S'8aiq.    Gecei  longae  dicuntur  syllabae 

consonarum  concursu  productae  17,  4. 

18,  3.    t6  KaTci  Trjv  TrpiwTriv  Geciv  Xe- 

X6^v  dicitur  nomen  primitivum  25,  4 
Setixa  eTTippriiLiaTa  appellantur  neutra 


adiectivorum  in  ^oc  desinentium  (quae 

nos    verbalia   vocamus),    ubi   per    se 

enuntiatum  efficiunt  85,  2 
0eTtq  exemplum  nominum  femininorum 

in  c  exeuntium  16,  1 
Oeatv  exemplum  nominum  ab  alio  no- 

mine    derivatorum    29,    1.     cfr    Add. 

LXXXVI  24 
GeujpriTiKal  Texvai:  ad  116,  1  —  2 
0ri^ac    exemplum  nominum  plurativo- 

rum  quae  unam  rem  significant  31,4 
SfiXvxo^,  0r]\uK6v  y^voc  genus  femini- 

num  24,  8.     9r]\uKUJV  6vo|LidTUJV  15,  3. 

26,  4 
S-^v  in  numero  coniunctionum  expleti- 

varum  est  99,  1 
0paH  nuncupatur  Dionysius :  ad  technes 

inscriptionem  in  p  4  et  Add.  LXXVII  2 
*  0ujjudc  exemplum  nominis  perispomeni 

110.  2 


i  vocalis  9,  7.  10,  2  et  5  et  6  bis.  16,  2 
et  5.  5id  TT^c  a  61966x^0^  TipocYpa- 
qpO|Lievou  toO  i,  |Liri  cuveKcpujvouju^vou 
U  58,  3 

i'nominativus  pron.primitivi  pers.  tertiae 
65,  1.  66,  3.  67,  3.  68,  3.  tractatur 
forma  ab  ApoUonio  Dyscolo  de  pron. 
69  C  —  71  A  =  557  —  56i2  Schn.,  tangi- 
tur  ab  eodem  in  syntaxi  lOOj^  1672? 
195i2j  ab  Herodiano  apud  Arcadium 
2035  Schn.,  apud  loannem  Alexandri- 
num  235,  in  prosodia  Iliaca  ad  X  410, 
in  orthographia  apud  Choerob.  AO  II 
246,6  (ubi  dWd  t6  i  pro  dUaTi  le- 
gendum).  de  spiritu  vocis  vide  ApolL 
de  pron.  70  B^  =  ^Sgg  71  A,,  =  56,,  et 
GDronkium  mus.  Hhenan.  1854  p  113. 
~  dXcKTov  esse  i  dicit  2J  91  Ig  (Hel), 
oObajuoO  eiOpeefivai  Ka0'  ^auT6  Kei|ue- 
vov  -27  916,3  (Steph?).  —  Ceterae  quae 
ab  Dionysio  proferuntur  huius  prono- 
minis  formae  haece  sunt:  ou  67,  4.  68, 
1.     01  67,  4.     g  67,  4.     cqpeic  67,  1 

*  laKOJC  ionica  dialecto  de  TeTuqpaTai  et 

dTeTuqpaTO  126  II  32  et  43 

*  laiupoc  118,  2.  122,  13.  123,  1  et  4 
I6e  in  numero  coniunctionum  copulati- 

varum  est  89,  1 


ti6iK6v  ovojua  pro  eibiK6v,  nomen  spe- 
ciale  33,  5.  43,  3.  vide  de  hac  caco- 
graphia  adnot.  ad  locum  posteriorem. 
ante  oculos  eam  habebant  iam  Arme- 
nius  et  Syrus  (Addenda  p  XC  11) 

idiog  Tujv  AioXeujv  26,  3.  i6iav  ouciav 
significat  nomen  proprium  33,  6 

i^tOTTiq,  ibi^TrjTOC  verborum  et  nomi- 
num  particeps  est  participium  60,  3 
(pro  genetivo  singularis  habent  plu- 
rativum  et  Armenius  et  Syrus:  Ad- 
denda  XCI  27).  i6i6TriTac  sonorum 
imitatur  nomen  facticium  42,  3 

i6iu»|uaToc  nomine  utuntur  pro  ibioTriToc 
in  definiendo  participio  Apollonius 
Dysc. ,  Stephanus  Dionysii  interpres, 
Psellus:  ad  60,  3 

idiejq  XeY^juevov  de  nomine  proprio  24, 
4  et  5 

*  i6ou  111,  2  et  4.  —  adverbium  demon- 
strativum  appellatur  hic  imperativus 
ab  Herodiano,  in  erotematis  Diony- 
sianis  vetustissimis,  ab  Gaza,  Lascari, 
Chalcondyle :  vide  adn.  in  media  p  85 

101  videntur  inter  adverbia  irapaKeXeu- 
ceujc  82,  1  legisse  Armenius  et  Syrus, 
Addenda  XCVI  20 

'IJiecog  36,  3.    'IXeOc,  non  'OiXeOc  appel- 
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latur  pater  Aiacis  Locrensis  hoc  loco 
in  libris  optimis,  in  scholiorum  codi- 
cibus  nonnullis,  in  erotematis  vetustis- 
^  simis.  eadem  forma  usos  esse  con- 
stat  Hesiodum  (in  fragraento  quod  le- 
gitur  EM  470,39  EG  276,2  i»  Tzetzae 
scholiis  ad  exeg.  in  II.  p  l^Bjs  ^^  ^kXoy. 
6iacp.  X^seiuv  AO  II  451,g),  Stesicho- 
rum  (testibus  Eustathio  in  Iliad.  B 
p  2772  ^t  scholiis  Victorianis  in  II. 
0  333),  Lycophronem  Alex.  1150  (ad 
quem  versum  adscripta  in  margine 
haec  sunt  in  Palatino  Heidelbergensi 
18  fol.  79"^:  6boi66K€ioc  Traxi^p  IXdujc 
Ttdinroc  aiavToc,  et  haec  in  Pal.  Hei- 
delb.  40  fol.  82^:  66oi66koc  Trarrip 
iX^ujc  iXeuc  b^  aiac  6  XoKp6c),  Tzetzam 
in  Posthomericis  644;  'IXidba,  non 
OiXidba  Pindarus  scripsit  Olymp.  IX 
extr.  In  Homerum  'IXeuc  et  MXidbric 
formas  induxit  aut  in  exemplaribus 
Iliadis  inventas  probavit  Zenodotus 
(v.  Duentzerum  p  50),  improbavit  Ari- 
starchus  (v.  Lehrsium  p  176  ed.  III). 
Herodianus  'IXeuc  genuinum  censuit, 
'OiXeuc  pleonasmo  illinc  ortum,  vide 
Eustath.  in  Iliad.  Z  p  650^8 :  '^«''^ct 
TrXeovac|u6v  toO  o  ^k  toO  'IXeuc  yifo- 
v€v  6  'OiXeuc  6|uoia)C  tlu  KeXXw  6k^XXuj, 
kXOj  KX&liu  6KXd2;uj,  ^ti  bk  Kai  ^v  tlu 
Bpidpeujc  'Oppidpeujc,  ujc  TexvoTpaqpel 
'Hpujbiav6c,  et  EM  470,43  sub  'IXeuc: 
6  b^  'Hpuj6iav6c  (sic  enim  pro  rjpuj- 
oc 
6oT  legendum  cum  Florentino  Mar- 
ciano  304  apud  Millerum  Melanges 
de  litter.  grecque  p  167)  6ixu)c  Xetei 
ujCTTep  Bpidpeujc  Kai  'Oppidpeujc.  in 
libello  anonymo  irepi  Tioc6Tr]Toc,  cuius 
auctorem  doctriuam  suam  orthogra- 
phiae  Herodianeae  debere  certum  est, 
sola'IXeucformainvenitur(AO  II  296,4): 
Td  eic  euc  lijc  eul  t6  irXeiCTov  ou  0^- 
Xouci  T13  ei  bicp06YY4J  TiapaXriYecGai,  ei 
^i\  diro  TTpujTOTUTrou  cxiJuci  Tr)v  ei  5i- 


q)eoYYov,  oiov  paciXeuc,  iTnreuc,  'IXeuc, 
6vo|Lia  Kupiov,  'AxiXXeuc,  ^piOeuc.  De- 
nique  adiciendum  est,  Proclum,  chre- 
storaathiae  auctorera,  si  Veneto  co- 
dici  fides,  formam  quinque  litterarum 
praetulisse:  vide  scholiorum  in  Ilia- 
dem  editionem  Bekkerianam  p  II,  Din- 
dorfianam  vol.  I  p  XXXVIII  30 

tva  in  numero  aiTioXoYiKUJV  cuv5ec|iujv 
est  93,  2.  —  Uburpatur  6,  8.  *110,  6. 
—  tres  huius  vocis  significationes.  di- 
stinctae  sunt  ab  Apollonio  et  techni- 
cis  posterioribus ,  adverbialis  una 
(ubi}y  coniunctionale&  duae,  causalis 
et  finalis:  ad  93,  2  in  p  94.  de  iva 
non  finem  sed  causam  indicante  cfr 
CEASchmidt  Beitraege  p  399  adn.  31 

iov  exemplum  adverbiorum  cxcTXiacTi- 
kOuv  77,  1.  vide  adn.  de  accentu 

iTtTievm  exemplum  coniugationis  bary- 
tonorum  sextae  57,  1 

iTtJtoq  exemplum  nominis  appellativi 
24,  5.  34,  2.  ex.  nominum  generis  com- 
munis  25,  2.  ex.  nominum  specialium 
44,  1.  iTTTroi  in  loco  Homerico  27,  1 

-Tq  terminatio  patronymicorum  fem.26,4 

lOOL  26,  4 

icTeov  inter  exempla  adverbiorum  Gcti- 
kOjv  85,  2  legebatur  in  eo  artis  exem- 
plari,  ex  quo  origo  lexici  Bachman- 
niani  (A)  repetenda  est;  idemque 
exemplum  Syncellus  profert:  vide  adn. 
ad  1.  1.  in  p  85  et  86 

lOxrifiL  exemplum  secundae  coniugatio- 
nis  verborum  in  jui  desinentium  59,  7- 

lOTOQiojv  TTp6xeipoc  dTT66ocic  unum  est 
ex  officiis  grammatici  6,  1 

loTO),  ab  hac  voce  derivatur  iCTriJLii  59,  6 

iO(og  exemplum  adverbiorum  coiciendi 
80,  2 

*  'lujdvvric  exemplum  nominis  paroxy- 
toni  109,  3 

*  'Iujvik6c  dTT'  IXdccovoc  120,  8;  dTT6 
|Liei2ovoc  120,  7 


K 

X  consonans  11,  1.  12,  2  et  5.   13,  3  et  Xfic  79,  3  in  L^GB  VH  Afb  atque  etiam 

5.    14,  6.     littera   characteristica  se-  in  lemmate  scholii  et  erotematis 

cundae      barytonorum     coniugationis  xaO^aneQ  exemplum  adverbiorum  ira- 

55,  1  papoXnc  79,  3 

KaOd    exemplum    adverbiorum  Trapapo-  icaS^aQog,  6  elc  ujv  KaOapov  tOttoc  no- 
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minum  comparativomm  vocatur  is  qui 
ante  hanc  terminationem  babet  voca- 
lem  28,  !  (L  corruptela  KaGapoc).  6id 
KaGapoO  toO  uj  ^Kqpepexai  sexta  bary- 
tonorum  coniugatio  57,  1.  —  "^^KaSa- 
pol  nuncupantur  palimbacchius  et  am- 
phimacer,  qui  pro  dactylis  usurpantur 
correpta  vocali  media  aut  ultima  ante 
voc.  subsequentem  122,  2  et  3  XV  17 

xaS-iiJTJifii,  KaGecTTiKev  locum  habet 
12,  1 

xaS^Of  xaS-oaov,  xaS^ort  in  numero 
coniunctionum  causalium  sunt  94,  1. 
ApQllonius  Dyscolus  koGSti  et  6i6ti 
ternas  esse  voculas  parathesi,  non  syn- 
thesi  coniunctas  censuit:  vide  adnota- 
tionem  ad  1.  1. 

xal  in  numero  coniunctionum  copulati- 
varum  est  89,  1.  —  Vsurpatur  6,  12  bis. 
t  7,  4.  9,  3  et  6.  10,  1  et  2  bis  et  5 
et  ebis  et  7.  12,  2.  13,  2  bis  et  3  bis. 
14,  6ter.  1 15,  1.  17,  5.  19,  1.  20,  5. 
22,  1.  25,  3.  26,  3  et  4  et  5.  28,  1  et 
2  et  5.  30,  3  et  4.  31,  3  et  6.  33,  3  bis. 
34,  4.  36,  2  et  3.  37,  2.  38,  4.  40,  1  bis. 
46,  1  et  5.  50,  1.  57,  3.  58,  1.  60,  2 
et  3.  t  61,  2  et  3.  86,  3.  —  etiam  9, 
4  et  5.   14,  9.    16,  3.    17,  1.   25,  9.  31, 

2.  32,  2  (Kal  auTct).  33,  3.  38,  1  et  2 
et  3.  39,  1.  40,  1.  41,  2.  57,  3,  60,  3. 
68,  4.  92,  2.  100,  2 

xaiQOv  irapacTaTiKd  vocantur  adverbia, 
quae  significant  tempus  finitum  74,  1 

xax6<p(ovoq,  KaK6cpujvov  de  tragoedo 
12,  4.  KttKdqpujva  de  litteris  mutis  12,  3 

xakso),  KaXeiTai  9,  6.    14,  9.  33,  4.  38, 

3.  39,   1.  40,  2.  KaXoOvTai  68,  4 

*  KaWiHeivoc  ex.  epitriti  quarti  121,  7 
xdXXiavov  6,  3 

*  KaWicpujvia :    bid  Tr\v   k.  =  eOqpujviac 

gvcKCV  112,  5.  113,  2 
xaJiXicjv  exemplum  comparativorum  in 
ujv  purum  desinentium  28,  2 

*  Ka\6c  ex.  nominis  oxytoni  109,  2.  *  Ka- 
Xoc  dvOpujiroc  exemplum  barytonesis 
111,4 

xa2.(bg  exemplum  adverbiorum  |aec6Tr]- 

Toc  74,  3 
xuQ  exemplum  syllabao  17,  1  in  opti- 

mis  codicibus  (Bekker  recte  pro  no- 

mine  gentis  accepit) 
xaxd   praepositio    bisyllaba   72,    1.   — 

Vsurpatur  cum  gen.  31,  2  et  3.  36,  1. 


72,  4.  KaG'  ^v6c  37,  3  et  38,  4.  — 
cum  acc.  5,  4  et  5.  6,  6  bie  et  15.  7, 
1  bis.  17,  4.  19,  6.  20,  2  et  4.  22,  4. 
25,  4.  kot'  tl5,  1.  18,  1.  28,8. 
32,  1.  39,  1.  KaG'  6,  6.  11,  2.  44, 
6  (KaO'  ^auT6).  21,  2  (KaS'  €v  per  se 
solum\  falso  interpretantur  Stepha- 
nus  ^  82624:  dvTi  ToO  ev  cuWriniei 
TOUT^CTiv  k.v  ^TmTXoKr)  cujLiqpuOvou ,  et 
Melampus  S  82933:  ev  ^TrnrXoKTi  fiTrep 
^qpr]  6  AiovOcioc  KaO'  ev,  nec  magis 
recte  Hoerschelmannus  in  libello  de 
scholiis  Dionysianis  p  80:  Tioc,  nisi 
fallor^  ille  sensit,  nisi  unius  verbi  am- 
bitu  utraque  littera  contineretur ,  syl- 
labam  ancipitem  non  fieri) 

xdva  in  numero  coniunctionum  dubita- 
tivarum  est  95,  1.  vide  adnot.  de  an- 
tiqua  scribendae  vocis  ratione 

xaTay€2,dOTOvq  6,  13 

*  KaTdXr]v|iic  in  Stoicorum  definitione  t^- 
Xvric  115,  3 

KaTa|Li6vac  exemplum  adverbiorum  loca- 

lium  in  erotematis:  ad  76,  2 
xaTaTtSQaiol  de  ultima  vocis  syllaba 

21,  4 
xaTaQQiTtTsi  destruit  6,  12.   de  vocis 

accentu  v.  schol.  ad  hunc  locum  editum 
KaTaqpdceujc  vel   KaTaqpaTiKov  ^Tripprnua 

appellant  vai  Apollonius  Dyscolus  et 

posteriores:  ad  78,  3  (p  79) 
xaTaipQOvai   exemplum   verbi   compo- 

siti  50,  4 

*  KaTaxapdccuj.  non  omues,  qui  pronun- 

tiantur  accentus  graves,  iidem  exa- 
rantur,  sed  ei  tautummodo,  qui  ex 
accentibus  acutis  orti  sUnt,  iva  yii\  Ka- 
TaxapdccujvTai  Td  pi^Xia  111,  1 

xaTaxQ^aTixaiq  abusive  17,  1.  25,  9.  — 
KaTaxpriCTiKai  biqpGoYTOi:  vide  ad  10, 
8  in  p  11 

xdTO*  exemplum  adverbiorum  localium 
76,  2 

xaTOifiOTixd  ^TrippriiLiaTa  adverbia  iu- 
rativa  adfirmativa  84,  5 

xsv  in  numero  coniunctionum  copulati- 
varum  est  89,  2.  vide  adnot.  p  89—90: 
putabatur  vocula  copulare  e.  g.  Ilia- 
dis  X  287  vuv  auT '  ^jiidv  ^TXOC  dXeuai 
XdXKeov.  lijc  biq  juiv  cu)  ^v  xpoi  Trdv 
KO|biicaio.  Kai  k€v  ^Xaqpp6Tepoc  Tr6Xe- 
)uoc  Tpiuecci  T^voiTo  CeTo  KaTaqpOiiad- 
voio,   sic  etiam  levior  fiat  pugna.  — 
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inter  coniunctiones  expletivas  numc- 
ratur  100,  1.  —  a  posterioribus  tech- 
nicis  etiam  6uvt]tik6v  et  dvaipexiKov 
vocabatur,  cfr  fiv 

*  Kf^TTOC  exemplum  nominis  properispo- 
meni  110,  4 

KJi€i(6  exemplum  nominum  feminino- 
rum  in  u3  desinentium  16,  1 

*  K\€6pou\oc  exemplum  paeonis  tertii 
120,  5 

x}.rizix6q,  KKr^xiKi]  •irTUJcic  casus  voca- 
tivus  31,  6.  32,  1.  67,  4.  —  k^t^tikov 
^Trij^j^Tilua,  non  articulum  esse  il)  do- 
cuere  Apollonius  Dyscolus,  Herodia- 
nus,  posteriorum  plurimi:  ad  62,  5 
(p  63) 

K\iveTai  flectitur  in  GB  23,  3 

xXiaiq  de  flexione  nominum  14,  8  (K\i- 
ceci).  61,  3' (kMccwc);  de  flexione  ver- 
borum  53,  6 

y.oivoq-.  Koivr*)  cuWa^ri  sylldba  eommu- 
nis  sive  anceps  20,  4.  —  koivov  Yevoc 
genu^  commune  nominum  25,  1  bis.  — 
Koivr]v  oOciav  significat  nomen  appel- 
lativum  34,  1,  —  Koivfic  biaO^ceujc 
^TiiudTUJV  nomen,  quo  infimae  aetatis 
technici  utuntur ,  ortum  est  ex  verbo- 
rum  generis  communis  appellatione, 
quam  latini  grammatici  usurpaverunt: 
ad  48,  1  (p  49),  ubi  addi  poterant 
quae  Gaza  in  libro  I  initio  capitis 
irepl  ^rijLiaToc  dicit:  ^fijua  bk  t6  |li^v 
evepY^T^iK^v  olov  TUTtTUJ,  t6  6^  TiaQr]- 
tik6v  oiov  TuuTojLiai,  t6  6e  )u^cov  eiT ' 
oGv  Koiv6v  oTov  pidSojuai,  t6  b^  ovb^- 
Tepov  oiov  OYiaivuj,  t6  bk  auToevep- 
Ytitik6v  oTov  |udxo|uai,  t6  bk  auToira- 
Gtitik^v  oTov  TrdcxuD,  et  quae  legimus 
apud  Lascarim  1.  II  p  138  =  Bachm. 
Anecd.  li  303r.  koiv6v  ^fijua  eiTe  |ue- 
cov  ^ctI  t6  \fiYov  eic  judi  Kal  ttot^ 
ixiv  ev^pYeiav,  ttot^  5^  TidGoc  cri|uaTvov 

oTov   pid2;o|uai   t6v  cpi\ov  Kal 

pidZ;o|uai  uTi6  ToO  (pi\ou,  dYOjuai  t6v 
dvOpuiTTOv  Kui  dYO|uai  0Tr6  toO  dvOpiu- 

TTOU Aei   be   eib^vai,    oti   Ka- 

Gapd  KOivd  6\iYa  eici,  Td  66  TT\eicTa 
TU)v  TraOriTiKiuv  koivOuc  \ajupttvovTai 
eOei  dTTiKU) 

xoivejq  \eYeTai  nomen  appellativum 
24,  4  et  5 

xoTCTO}  exemplum  primae  barytonorum 
coniugationis  54,  2 


xoofiov  ^v€K€v  ornatus  causa  96,  3 

*  KouKoOWiov  (duplici  \  littera  scriptum) 

clausula  stropharum  anacreontearum 
XV  31  et  42 

*  KoucpiCecGai  de  vocali  quae  eliditur  112, 

5.  113,  3 

XQeiooctiv  exemplum  comparativorum 
in  uJv  desinentium  28,  2 

XQivoD  exemplum  quintae  barytonorum 
coniugationis  56,  3.  —  6  Kpivujv  in- 
terpretamentum  est  KpiTrjC  nominia 
46,  2.  6  Kpiv6|uevoc  interpretamentum 
est  KpiT6c  nominis  46,  2 

XQioiq  TToiriiudTUiv  poeniatum  aestim^tio 

6,  2 

XQtTTJq  exemplum  nominis  actionem 
significantis  46,  2 

KpiTiKoc.  Tiepi  KpiTiKfic  T^x"^^*^  nominatur 
ars  in  scholio :  ad  inscript.  technes  p  3 

XQiTog  exemplum  nominis  passionem 
significantis  46,  2 

KpOpuj  exemplum  coniugationis  primae 
verborum  barytonorum  apud  Priscia- 
num,  qui  sumpsisse  id  videtur  ab 
Claudio  Didymo:  ad  54,  2 

xf  litterae  characteristicae  secundae  ba- 
rytonorum  coniugationis  55>  1 

xtijaiq.  t6  ()tt6  tiPiv  KTf^civ  TreTrTU)K6c 
dicitur  nomen  possessivum  26,  7 

xrriTixog.  KTr|TiKri  tttOucic  aliud  nomen 
est  casus  genetivi  31,  7.  —  kttitik^v 
ovo|ua  nomen  possessionem  significans 
25,  6.  26,  7.  a  posterioribus  technicis 
etiam  ea  nomina  sic  appellabantur 
quae  formam  tantum  possessivorura 
habent :  ad  45,  1.  id  quod  iam  Apol- 
lonius  Dyscolus  fecit:  de  adverbio 
57729  B.  =  I6629  Schn.,  583,3  ==  ^^hi 
(non  addo  synt.  220,1  Q^ia  hic  dv- 
bpeie  ex  '€KT6peie  et  aiilivie  ex  T€\a- 
|uu)vie  orta  esse  videntur).  —  kttiti- 
Ktti  dvTUJvu|uiai  pronomina  possessiva 
68,4 

XTi2T(x)Q  usurpatur  in  describendis  no- 
minibus  et  pronominibus  possessivis. 
KTfiTopoc  27,  1.  KTrjTopa  69,  1 

xvQiov  6vo|ua  nomen  proprium  techni- 
corum  latinorum,  qui  melius  interpre- 
tari  poterant  nomen  verum  sive  germa- 
num,  33,  1  et  6.  34,  3.  36,  2.  37,  3.  38, 
4.  _  *KupioCT6voc  accentus  principalis 
vel  qui  ddminatur  110,  6.  —  Kupiai 
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biq)9oYTOi    diplithongi   verae,    iustae:  vocem   interpretantur   scholia  et  Zo- 

vide  ad  10,  8  in  p  11  naias) 

xvQiatq  cx  genuina  vocabuli  signiflca-  xvojv  exemplum  nominum  generis  com- 

tione,   oppositum    KaxaxpriCTiKUJc  ad-  munis  25,-  2 

verbio  16,  7,  25,  8  (hoc  loco  perverse  xmfio}6iav  6,  9 


X  consouans  11,  1  et  5.  14,  7.  littera 
characteristica  quintae  barytonorum 
coniugationis  56,  2 

XaZkatt^  exemplum  nominum  feminino- 
rura  in  ip  desinentium  16,  1 

\a\(b  exemplum  verbi  ab  Apollonio 
Dyscolo  frequentatum :  ad  58,  2 

Xafi^dvo),  Xa|Lipdv6Tai  nomen  adiecti- 
vum  ab  anirao  vel  corpore  vel  extrin- 
eecus  accidentibus  34,  4 

Xd%  exemplum  adverbiorum  qualitatis 
75,  1 

Xiy(x}  exemplum  secundae  coniugationis 
barytonorum  55,  1 ;  vide  adn.  ad  h.  1- 
de  Stoicorum  et  ApoUonii  Dyscoli  usu. 
X^Y^  X€T€ic  X^T^i  exempla  trium  per- 
sonarum  in  scholiis  et  erotematis  et 
BT  codicibus  51,  5.  —  Ipse  usus  est 
Dionysius  hisce  verbi  formis :  XeTOHev 
12,  4.  XeTCTai  9,  3  et  8.  10,  2  et  4. 
12,  1  et  3.  14,  7.  31,  6.  t  XdTOVTai 
11,  2  pro  XeTeTai.  XeT^iiievov  24,  4. 
38,  4.  39,  2  et  3.  72,  4.  XeTOiuevoi  31, 
2.     XeTO|Li^vujv  5,  3.     Xex^ev  25,  4 

Xei^ii>  exeniplum  primae  barytonorum 
coniugationis  54,  2 

XeEic  vox^  vocabulum.  definitur  notio 
norainis  22,  4  et  *  XVI  11  —  12.  in 
quiuque  orationis  partibus  definiendis 
X^Hic  vice  fungitur  notionis  generalis 
46,  4.  60,  2.  63,  2.  70,  2.  86,  3.  *^v 
iLiiqt  X^Sei  in  una  voce  112,  6.  'neZr\c 
XeHewc  cuvGecic  orationis pedestris  com- 


positio  22,  5;  verum  ab  Dionysio  haec 
non  videntur  scripta  esse,  sed  X^Seiuv 
cOveecic:  vide  Addenda  LXXXIII  3 

2.')]ym  de  exitu  vocum :  XriT^  18,  3.  19, 
1  et  3.  20,  5.  XriTOVTUJv  59,  3.  —  XrjT"^ 
exeraplum  coniugationis  secundae  ver- 
borum  barytonorum  apud  Priscianum 
(Claudio  Didymo  usum)  et  Macrobium : 
ad  55,  1—2 

Xiav  exemplum  adverbiorum  intentivo- 
rum  84,  1 

XiyvQOjg  elegia  recitanda  est  6,  10 

XiS-a^  exemplum  nominum  diminutivo- 
rum  28,  7 

ViS^oq  exemplura  nominum  corpus  signi- 
ficantium  24,  4. 

*  XoTiKal  T^xvai  1 1 6,  2 

koyo^  exemplum  noraiuis  absoluti  44, 
7.  —  *  exeraplura  pyrrhichii  1 18,  1.  — 
sermo  in  definiendis  verbi  personis 
51,  5  ter.  —  oratio  22,  5.  —  X6tou 
jLi^poc  orationis  pars  21,  4.  22,  4.  23, 
1.  t  24,  1.  24,  3.  61,  2.  70,  2.  72,  4.  (toO 
X.  22,  4.  23,  1.  t24,  1.  70,  2.  cfr  Ege- 
nolff  in  Fleckeiseni  Annaliura  t.  CXIX 
1879  p  693—698).  —  oOk  dvacTp^qpov- 
Toc  ToO  X6tou  de  enuntiato,  quod 
converti  non  licet  38,  1 

XoiTid  11,  1 

*  AouKac  exeraplum  nominis  perispomeni 

110,  2 
XvQLxriv  TToiriciv  6,  10 


M 


Jl  consonans  11,  1  et  5.   14,  7.     littera 

characteristica    quintae    barytonorum 

coniugationis  56,  2 
fid  exemplum  adverbiorum  iurativorum 

negativorum  84,  4 
lnaKpdv  in  adverbiorum  localium  numero 

referunt  erotemata:  ad  76,  2 
fiaxQoq  de  vocalibus  longis  10,  1.   20, 


5;  de  syllabis  longis  17,  4  et  5.  *117, 
9  —  121,  8  saepius.  *  )LiaKp6c  xP<^^oc 
107,  4.  *|iaKpd  Tipocujbia  105,  3.  106, 
3.  111,  6 

fidkiaxa  exemplum  adverbiorum  inten- 
tivorum  84,  1 

fidXkov  exemplum  adverbiorum  com- 
parativorum  83,  1.    pro  coniunctione 
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erant  qni  haberent:  ad  1.  1.  —  usur- 
patur  12,  3 

fidx(iiQCi  exemplum  nominum  synony- 
morum  36,  6 

Msya^tivS-ijg  exemplum  nominum  phe- 
ronymorum  37,  1 

!i€Yac.  uj  iii^Ya  in  deterioribus  codicibus 
9,  2.  10,  1 

fiiyiazoq  exemplum  nominum  super- 
lativorum  in  foc  desinentium  28,  5 

fi€iQaxvJiX,iov  exemplum  nominum  di- 
minutivorum  28,  7 

fieiiooiv  significat  nomen  diminutivum 
28,  6 

fie2,L  exemplum  nominum  neutrius  ge- 
neris  in  i  desinentium  16,  2 

fiekXtxiv  xpovoc  futurum  verhorum  tem- 
pus  14,  8.  53,  1  et  4.  *  |i^XXovToc  a' 
aut  p'  126  I  24  et  34.  127  I  1  et  13 
et  24.  II  1.  III  5.  7.  26.  28.  30.  32. 
128  I  33.  II  1  et  33.  III  2.  11.  22.  129 
I  43.  II  1.  III  22.  33.  44.  130  I  1.  II 
12.  23.  III  11.  22.  33.  131  I  2.  II  30 
et  39.  132  II  1  et  11.  III  1  et  11. 
*  |LieT '  dXiyov  [ieXXovToc  toO  Kai  *At- 
TiKoO  127  II  12.  128  I  1.  130  1  12.  131 
I  14.  132  III  21 

Mefivmv  exemplum  nominis  non  com- 
positi  29,  6 

fiev  in  numero  coniunctionum  copulati- 
varum  refertur  89,  1  (ab  scholiasta 
etiam  expletivis  adscribitur:  ad  97,  1 
—  100,  1  in  media  p  97).  —  Vsurpa- 
tur  6,  7  et  8.  t7,  4.  8,  1.  9,  7.  10,  1. 

11,  2  et  5.  12,  5.  13,  1  et  2  et  4.  14, 
4  et  5.  17,  4  et  5.  21,  2.  24,  4  et  5. 
25,  1.  26,  1.  29,  6.  30,  5.  31,  3  et  6. 
34,  5.  36,  2.  46,  2.  48,  1.  50,  1  et  3. 
51,  2  et  4.  54,  1  bis.  57,  5.  59,  4.  61, 
3.  62,  3.  65,  1  et  2  bis,  66,  3.  67,  3. 
68,  1.  69,  1  et  5.  71,  1.  73,  1.  90,  1. 
91,  2.  —  |u^v  oOv  24,  8.  25,  3  et  8.  33, 
6.  47,  3.  62,  2.  88,  3.  —  6  \xev  vide 
sub  6 

fieQoq  X6you  aut  toO  X6tou  orationis 
pars  21,  4.  22,  4.  23,  1.  t24,  1.  24,  3. 
61,  2.  70,  2.  72,  4.  *122,  3.  6.  8.  123,  10. 
124,  3.  5.  cfr  Xotoc  et  XdEic.  —  inepri 
Ypa|i^aTiKf|C  5,  4.  —  licpoc  iroirmaTOC 
8,  4 

fieooq.  iLiecri  ctiyht],  distinctio  media  7, 
4  et  5.  ji^ca  YpdjinaTa  litterae  mediae 

12,  5.  13,  1—3.  —  *|ikou  TTapaK€i|a^- 


vou  de  eo  perfecto  generis  activi  quod 
nos  dicimus  secundum  125  II  19.  127 

II  31.  128  I  24  129  I  12.  130  II  1. 
131  II  1.  *|i^cou  uTrepcuvT€XiKou  de 
eo  plusquamperfecto  generis  activi 
quod  nos  secundum  dicimus  125  III  19. 
127  II  32.  128  I  25.  129  I  13.  130  II 
2.  131  II  2.  *|i^cou  dopiCTou  a'  et 
p'  de  aoristis  I  et  TI  generis  medii 
126  III  11  et  34.  127  III  18et24.  128 

III  1  et  21.  129  II  43.  III  11.  130  III 
21.  131  I  1.  III  34.  132  I  11.  *)ikou 
jLi^XXovToc  a'  et  p'  de  futuris  I  et  II 
generis  medii  127  I  13.  II  1.  III  28 
et  32.  128  III  2  et  22.  129  III  33.  l.SO 
I  1.  III  22.  131  I  2.  132  II  11.  III  11. 
lu^CTi  6id0ecic,  vide  liecoTric 

fieaoTTjq  1)  medium  verborum  genus 
48,  1.  49,  1.  eodem  nomine  etiam 
Apollonius  Dyscolus  posterioresque 
technici  utebantur,  sed  praeter  hoc 
apud  illos  occurrit  iu^cric  biaO^ccujc 
nomen:  ad  48,  1.  (quod  Armenius 
utroque  Dionysii  loco  non  |Li€c6Tric 
sed  |iecr]  interpretatur ,  videtur  ex 
scholio  graeco  quod  ante  oculos  inter- 
pres  habebat  repetendum  esse.)  — 
2)  iLiecoTriToc  ^TripprjjuaTa  adverbia  me- 
dietatis,  mediae  speciei.  de  causa  ap- 
pellationis  inepte  disputant  plerique 
scholiastariim.  Melampus  in  cod.  Hav- 
niensi  apud  Hilgardum  p  17  adn.  2: 
Ta  b^  juec6TriToc  ^TripprniaTa  ouk  dTio 
^vvoiac  Tivoc  djvojuacTar  irXeiCTac  Yctp 
biacpopac  6X€i  ^vvoiujv.  dXX'  ^ireibr'! 
YiveTai  duo  tt^c  YeviKfic  tiIjv  TrXr]euv- 

TIKOJV    Tf]C    |Ll^CT]C    OUCT]C   tOuV  TpiOIV  Y^" 

vujv,  Tou  V  |u6vou  eic  c  TpeTroiuevou, 
6id  toOto  KaXeiTal  |uec6TT]Toc,  olov 
TUJv  KaXujv    aO'TT]  y^viki^    oijca    irXT]- 

GUVTIKT]   lU^Cr)    ^Tl,   TOUTeCTl   Koivr]   dp- 

ceviKoO  Kal  0r]XuKoO  Kai  oubcT^pou,  oi 
KaXol  Tujv  KaXujv,  ai  KuXal  tiIjv  kuXujv, 
Td  KaXd  T&v  KaXujv*  TpaTr^vToc  oOv 
Tou  V  elc  c,  djc  ^(paiuev,  YiveTai  t6 
^TTipprjiua  KaXuJC*  coqpOuv  coqpOuc  6|uoiuJc. 
Stephanus  2  939,9:  |i€c6Tr|Toc  X^y^- 
Tai,  ^Trei  |ieca  kTiv  dpceviKiuv  Kal  Gti- 
XuKUJv  Kai  oubeT^pujv  f\  Kal  tujv  (?) 
buo  Yevojv,  olov  KaXoi  KaXai  KaXd  ko- 
Xujv  KoXujc-  TTdvTa  bk  TrapdYUJYa  tA 
€lc  ujc  irXf^v  ToO  eujc,  t^ujc*  irdvTa 
dTr6   Y^viKUJV   7rXi?]v   toO    oOtujc,    ujc. 
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diro  6^  ToO  cri|Liaivo|u^vou  SiivaTai 
Troi6Tric  etvai  t6  KaXujc  Kal  coqpujc 
(ttoiotvitoc  vult  CEASchmidt  Beitraege 
p  503).  ecTi  Kai  ^ttI  (Schmidt  dTr6) 
bOo  Y6vu)v,  oiov  TrdvTUUc  dpceviKoO  Kai 
oubcT^pou,  Kai  ^cp'  (Schmidt  dqp') 
evoc,  ouTUUc  ujc.  Anonymus  27  94O5: 
|uec6Tr]Toc  XeYovTai  ouk  eiKiP],  dWd  6id 
Tiva  alTiav.  dei  Td  Tfic  )uec6TriT0c 
dTr6  6vo|LidTUjv  ^xei  Ti]v  y^veciv,  6vo- 

ludTUJV  5^  TplYCVUJV,   dTTO  Y^viKfic,  TOO 

V  eic  c  lueTapaXXojuevou Me- 

c6Tric  oijv  eipy-iTai,  ^Trei&r]  Ik  |ueTpou 
(lege  ju^cou)  Tfjc  KXiceujc  tOliv  6vo|ud- 
Tujv  XaiupdveTar  dTr6  Yap  tOijv  Tpiujv 
YevOuv  ^KTTiTrTei  Y^viKri  elc  uJv.  bid 
toOto  |uec6TriToc  eipriTai.  Heliodorus 
27  939i8:  |uec6TriToc  ^TTippriiuaTd  eiciv 
oca  dTr6  y^vikiuv  6vo|udTUJV  eic  uJc  ye- 
Y^vaci  Kai  eiprivTai  |uec6Tr]Toc,  rra- 
p'6cov  eici  ju^ca  dpceviKOuv  Kai  9riXuKU)v 
6vo|udTUJv,  ujc  t6  KaXoi  KaXai  (femi- 
ninum  om  Bekker,  praebuit  0)  KaXujv 
KaXuJc,  cpiXai  (adde  masculinum  ante 
femininum)  qpiXujv  qpiXujc,  coqpoi  coqpai 
(sic  0,  Bekker  coqpd)  co^Oav  coqpOuc. 
Kai  dTr6  Tfic  Y^veceujc  juec^Tr^TOC  (hic 
talia  intercidere:  ju^v  KaXoOvTai,  dTr6 
b^  ToO  CTiiuaivoju^vou  eici  TroiOTriToc), 
oTov  edv  eiTTUJ  KaXOac  yP«9iJ^j  '^A^ 
Troi6TriTa  Tfic  KaXf^c  Ypa^P^c  ^briXujca  * 
f\  coqpOuc  XeY^,  Tiriv  Troi6TriTa  Tfjc  co- 
qpu)TdTric  XdHeujc  IbfiXujca.  Ouctc  toivuv 
ei  Ti  |U6c6Tricoc,  touto  Kai  (coniunctio- 
nem  praebuit  0)  Troi6TriToc'  oO  t6 
dvdTraXiv.  a  apud  Hilgardum  43,6  •  M^" 
c6TriToc  bk  TaOTa  XeYovTai  oti  ju^cov 
(1.  |u^ca)  eiciv  dpceviKOuv  Kai  GriXuKOuv, 
oTov  TU)v  eucepOuv  dvbpujv  eOce- 
pOuc  XcY^VTUJv  Kai  tluv  eOcepOuv 
YVJvaiKUJv  eOcepOuc  TrepiTraToOv- 
tujv  (1.  TrepiTraTOUcOjv).  Prorsus  aliter 
Georgius  27  9402^:  Tf]  ^ujvfj  y^  Ka- 
XetTai  |uec6TriToc*  ju^ca  Yap  Tp6Trov 
Tivd  6vo|udTUJV  Te  Kai  ^TTippriiudTUJv. 
Tdc  ju^v  Yap  ^irdpSeic  kl  6vo|udTU)v 
^'xouci,  Tdc  bk  KaTaXfiHeic  Kai  cuvTd- 
Heic  ^H  ^Tri^jbriiudTUJv,  ubi  alterum  il 
delendum  censet  Schoemannus  progr. 
Gryphisw.  1860  I  p  10.  Tertia  deni- 
que  appellationis  interpretatio ,  cui 
nomen  nobilis  grammatici  subscrip- 
tum  est,  legitur  EM  68I9:  |U€c6TriTOC 


X^Y^Tai  etvai  eTrippf]|uaTa  dTr6  toO  jue- 
TaHu  eivai  6v6|uaToc  Kai  ^fnuaToc,  oTov 
dTr6  ToO  9iXocoqpOu  Kai  qpiX6coqpoc  Kai 
qpiXoc6qpujc  (Schoemannus  1. 1.  scriben- 
dum  censet:  dTr6  toO  qpiX6coqpoc  Kai 
qpiXoc6qpujc  Kai  ^iXocoqpOi)).  toOto  6'o6k 
dei  eOpicKeTai,  616  Kai  cecuKoqpdvTri- 
Tai*  t6  Ycip  KaXObc  Kai  coqpOuc  ^niua 
oOk  ^xei  TrapaKei|uevov.  peXTiov  oiDv 
criiueidjceic  Troi^Tr^Toc  6riXujTiKdc  aOTdc 
KaXeiv.  "Qpoc.  Nostra  aetate,  quid 
sibi  |uec6TriToc  nomen  vellet,  explicare 
studuerunt  CEASchmidt  Beitraege 
p  501  —  505,  Schoemann  progr.  Gry- 
phisw.  1860  I  p  10  —  12  et  Lehre  v. 
d.  Redetheilen  p  161—162.  rem  per- 
difficilem  hoc  loco  persequi  non  licet, 
sed  hoc  addo,  mihi  quidem  probabile 
videri  Dionysium  quoque  |uec6TriToc 
speciei  ea  tantum  adverbia,  quae  in 
uJc  exeunt,  adscripsisse,  appellationem 
autem  ita  intellexisse ,  ut  significaret 
medium  quendum  locum  inter  nomina 
et  vera  adverbia  tenere  illas  voces, 
quippe  quae  proxime  accederent  ad 
nominum  flexionem.  verum  inter  poste- 
riores  technicos  erant  qui  etiam  alia- 
rum  terminationum  adverbia  permulta 
in  medietatis  classe  ponerent 

fisrd  praepositio  bisyllaba  72,  1.  — 
usurpatur  cum  genetivo  coniuncta  11, 
3.  16,  7.  38,  3  (juee').  86,  3.  92,  2  (lueO'). 
*cum  acc.  111,  4 

/lEza^dXXsi  mutatur  14,  8  (|ueTapdXXe- 
Tai  codd.  deteriores  et  edd.) 

lueTdpaciv  f|  ^epaiujciv  significare  dicitur 
6fi  ad  97,  1  —  100,  1  (p  98  med.) 

lueTapaTiKoO  nomen  habet  praeter  alia 
6e  coniunctio:  ad  89,  1 

lucTaupiov  legebat  Syrus  74,  1  ?  Addenda 
p  XCIV  19 

fieT€X(i>»  lucTexouca  de  participio  60,  2. 
f  lucT^XOV  de  nomine  metusiastico  45, 1 

f  |ueTouciacTiK6v  6vo|ua  nomen  adiecti- 
vum  quod  significat  aliquid  ex  materia 
dliqua  factum  esse,  materiae  alicuius 
esse  particeps  33,  5.  45,  1  ubi  vide  ad- 
notationem.  nec  Armenius  nec  Syrus 
(Addenda  XC  13)  nec  Priscianus  ne- 
que  scholiastae  vetustiores  hanc  spe- 
ciem  in  arte  legebant.  Herodiani 
asseclarum  locos,  ubi  nomen  occurrit, 
hic    exscripsi.      Theognostas    canon. 
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AO  II  67,4:  Tct  bia  ToO  Tvbc  ^iri  fiG- 
Touciac  Xa|Lipav6|H€va  f]  ToiauTTic  uXtic 
IX^M^va  TTpOTrapoSiJTOva  feid  toO  i  yp^- 
qpovTOi,  olov  HuXivoc  bpuivoc  XiGivoc 
ir^Tpivoc    Yrjivoc    6ep|udTivoc.    toutoic 

6)aoia  t6  Kdiuivoc k6tivoc  hict 

ToO  i  fpacpd^dvay  ct  Kal  ^i]  |Li€TOucia- 
CTiKd.  Arcadius  p  G5,j  B.  =  74,2  Schm. : 
Td  cic  Tvoc  iLJiTepbicuXXapa  t6  i  ppaxu 
IXOVTa  criiuaivovTa  iueTouciav  Trpoira- 
poHuveTar  KpiGivoc  bdqpvivoc  qprixivoc 
TTUpivoc  SuXivoc  XiGivoc.  Choerob.  or- 
thogr.  AO  II  1862:,:  Td  6id  ToO-eloc 
CT]|LiaivovTa  iu^poc  cujjaaTiK6v  f\  |U€tou- 
ciacTiKd  ovTa  6id  Tf^c  ei  biq)96YTOW 
YpdqpeTai '  jueTouciacTiKd  \x^v  oTov  xdX- 
Keioc  xpuceioc  dpYOpeioc  cibripeioc,  ju^- 
poc  b^  ciu|uaTiK6v  oTov  KOveioc  aiYeioc 
ktX.  AnODymus  (Choer.?)  irepi  tioc6- 
TTiToc  AO  II  2869:  Td  6id  ToO  eioc  ct]- 
luaivovTa  |u^poc  cuj|uaTiK6v  f\  jueTouciav 
bid  Tfic  €1  6iq)96YYO^  YpdqpeTar  Td  cr]- 
luaivovTa  ju^poc  cu)|uaTiK6v,    oTov  dv- 

9pii)Treioc  x^ip  . aiYeioc   |ue- 

TouciacTiKd  bij  oTov  xdXK€ioc  6  MeT^x^wv 
ToO  xa^i^oO,  Kai  xp^ceioc  6  lueT^x^Ji^v 
ToO  XPWcoO,  dpYupeioc,  ci6ripeioc.  Kai 
biaqp^pouci   Td  criiuaivovTa  |uepoc  cuj- 

lUaTlKOV  TU)V  |U6T0UCiaCTlKU)V,    KOi  ICTIV 

eiTreiv,  oti  Td  criiuaivovTa  ju^poc  cu)- 
|uaTiK6v  dTr6  eiuvpuxujv  ^y^vovto^  Td 
b^  lueTouciacTiKd  dTr6  di|;uxujv.  cum 
hac  distinctione  cfr  quae  in  Eustathii 
explanatione  Odysseae  0  108  p  177649 
leguntur:  6ti  6  ^r^Oeic  dpYupeoc 
KpaTrip  Kal  6  x^^xeoc  Xeprjc  Kai 
t6  xp^ceov  bcTtac  Koi  Td  TOiauTa 
jueTouciacTiKd  ovTa  6iaq)epei  toO  djuoiou 
TUTTOU  Tu)v  cu)|uaTiKU)v  TU)  dTT6  dnju- 
XU)v  Y^^vecOai,  oi  TraXaioi  Trapa?)i66aci, 
et  quae  in  EM  30,4  (EG  571,5):  b\a- 
q)^pouci  b^  Td  lueTouciacTiKd  tu)v  |ue- 
poc  cu)|uaToc  brjXouvTUJv,  8ti  Td  |u^v 
"  lueTOUciacTiKd  dTr6  dvyuxujv,  Td  be 
briXoOvTa  |u^poc  cuj|uaToc  dTT6  ^|U4)u- 
XU)v  TrapdYovTai,  denique  quae  Maxi- 
mu8  Planudes  in  dialogo  tt.  YpOMMCi- 
TiKf^c  Bachm.  Anecd.  II  89,5  docet: 
6  |i^v  S\iXivoc  Gpdvoc  Kai  XiOivoc 
6icKoc  lueTOuciacTiKd  X^YovTar  dTr6 
Ydp  ToO  EuXou  Kai  XiOou  YivovTai.  t6 
b^  dv9pij[)Trivoc  6qp9aX|u6c  ouK  lcTi 
(ueTouciacTiKdv,  dXX'  ibc  to  dv9pij()Treioc, 


KTTiTiKov.  €1  Yop  Kal  M>'l  KTT^iua  6  6qp9aX- 
|u6c  ToO  dvOpuiTTOu,  dXX'  ouv  luepoc" 
oOk^ti  b^  Kai  kl  dv9ptjOTrou  Y^veTai. 
ou  fap  djCTrep  dTr6  SuXou  SOXivoc  9pd- 
voc  YiveTai,  oOtu)  Kai  dTrd  dv9pu)Tiou 
dv9piI)Tnvoc  KaTacKeudJIeTai  6qp9aX|u6c. 
t6  ju^v  YctP  EuXov  Tujv  6|uoiO|uepu)v 
^CTiv,  6  b^  dv9pu)Troc  tujv  dvo|uoiO|U€- 
pujv.  dXX'  ^Tri  judvujv  tujv  6|uoio|uep(I)v 
YiveTai  Td  lueTouciacTiKd.  non  obser- 
vat  hanc  differentiam  auctor  epime- 
rismorum  homericorum  AO  1  4.36,,: 
lueTouciacTiKov  b^  ujc  t6  AldvTeioc 
'€kt6p6ioc,  ac  ne  in  Etymologicis  qui- 
dem  observatur.  EM  30,3  ^^^^  ^^ 
quae  modo  exscripsi  verba  exhibet 
haec  |U€TouciacTiKoO  exempla:  Kebpi- 
voc,  ftepiudTivoc,  x^^kcioc,  xp^ceioc 
cfaupdc,  pp6Teioc  xeip,  EG  571,o  haec; 
Xpticeioc  CTaup6c,  dv9pu)Treioc  x^ip» 
6paK6vT6iov  Kdpa 
fiSTOXV  participium  23,  1.  60,  2 

*  lUeTplKOC.    01   lUCTpiKOi    119,    8.     |U6TpiK6v 

cucTTiiua  117,  5 

fltTQOV.    M^TpOU   ?V6K€V   96,   3.    *  |U^TpOV 

versus  122,  10.  12.  123,  5.  *tipu)Tk6v 
lu^Tpov  121,  10  et  11.  122,  11 

fieXQ^  ToO  u)  9,  2.   *  |udxpic  ^H  117,  G 

firi  exemplum  adverbiorum  dehortativo- 
rum  79,  1.  (ab  ApoUonio  Dyscolo 
etiam  coniunctionibus  dubitativis  ad- 
scribitur:  ad  95,  1.)  —  usurpatur  6, 
11.  58.  4.  *110,  6bi8 

/itj^afiwq  exemplura  adverbiorum  de- 
hortativorum  79,  1 

firi6i7im  7,  6 

fjLTidrira  exemplum  adverbiorum  dehor- 
tativorum  79,  1.  vide  adnotationem 
de  vocis  compositione  et  accentu 

fi^^xriQ  exemplum  nominum  feminino- 
rum  in  p  desinentium  16,  1.  —  V^rYC^- 
pu)v  26,  6 

'fjLi,  TU)v  eic  |uT  XrjYdvTUJV  ^Ti|udTU)v  59,  3 

luiKpoc.  o  |UiKp6y  in  deterioribus  codd. 
9,  7  et  10,  2 

luiKToc.  *|uiKTif^  TdxvTi  quarta  artium  spe- 
cies  in  ea  partitione  quam  unus  ex 
scholiastis  in  supplemento  secundo  le- 
gisse  videtur:  ad  116, 1—2.  —  *|uikt6v 
lueTpujv  Y^voc  in  supplemento  metrico 
XV  6 

fiifi7iTiX(uq  in  definiendonomine  facticio 
42,  4 
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*|Lio\occ6c  119,  7 

*  |uovo€i6^c  iLieTpujv  T€voc  XV  5 
luovoTrpocujTuoi  dvTCUvuiuiai.    Draco  Stra- 

tonicensis  (teste  Apollonio  Dyscolo 
de  pron.  20  A  =  ITj  Sclan.)  biirpocuu- 
TTOuc  dvTUJVujLiiac  appellavit  possessiva 
pronomina,  quia  qui  his  utitur  per- 
sonas  et  possessoris  et  possessi  cogi- 
tat;  iLiovoTrpocuuTrouc  primitiva,  quo- 
niam  his  usi  singulas  tantum  personas 
cogitamus.  juovoTrpocuuTrujv  nomen  hac 
vi  usurpat  ApoUonius  synt.  14922  26823 
de  pron.  141  A  =  UOg^  41  C  =  344. 
at  plane  alia  est  huius  nominis  signi- 
ficatio  apud  Herodianum  et  plerosque 
posteriorum  technicorum,  qui  |uovo- 
TipocujTra  ea  tertiae  personae  prono- 
mina  appellavere,  quibus  non  respon- 
,  dent  similia  primae  et  secundae :  ou- 
Toc  66e  ^Kelvoc  auToc.  vide  lo.  Alex. 
283  =  Herod.  I  4745  Lz  et  quae  ex- 
scripsi  ex  scholiis  Dionysianis  ad  65,  1 
fiovoav X^a^o L  /KpoQeceic  71,  1 

*  |uovocxri|udTicTOV  ^ttoc  in  supplemento 

metrico  XIV  34 


MovOa  exemplura  nominum  feminino- 
rum  in  a  desinentium  16,  1 

fivyfioq,  kv  toic  |liuy|lioTc  locum  hahent 
semivocales  12,  2.  vide  adnotationem 
et  Addenda  LXXIX  31  -  LXXX  20. 
atque  cfr  etiam  schol.  Lips.  ad  Iliad. 
A  20:  ^CTi  b^  juuZieiv  t6  Tr^v  qpujvriv 
Tou  ju  CToixeiou  ^Kcpujveiv,  luc  eK  toO 
c  6  ciY|Li6c  Kal  dTto  tou  p  6  ^oTZ^oc 

fjivia  exemplum  iji  diphthongi  10,  7 

juupidKic  exemplum  adverbiorum  ttoco- 
TriToc  75,  3  in  LSGBTVHAfb,  sed 
omittunt  prima  optimi  codicis  manus, 
scholia,  erotemata,  Armenius,  Syrus 
(Add.  XCIV  29).  poterat  sane  etiam 
inter  quantitatis  adverbia  numerari, 
non  solum  inter  numeralia,  quoniam 
indefinita  quoque  ei  vis  persaepe  in- 
est:  ad  75,  3 

fivq  exemplum  nominum  homonymo- 
rum  36,  3  bis 

fidiv  in  numero  coniunctionuni  dubita- 
tivarum  est  95,  1 


N 


V  consonans  11,  1.  11,  .5.  14,  7.  15,  2. 
15,  3.  16,  2.  littera  characteristica 
quintae  barytonorum  coniugationis  56,2 

V  e(pe\KUCTiK6v  ante  consonas  in  codd. 
melioribus  invenitur  12,  3.  14,  8.  57,  3 

vai   exemplum   adverbiorum   adnuendi 

78,  3 
valxi  ex.  adverbiorum  adnuendi  78,  3 
vifiQ)  exemplum  quintae  barytonorum 

coniugationis  56,  3 
JSeaxoiQ  exemplum  nominum  masculi- 

norum  in.p  desinentium  15,  2 
vemxSQOif  ol,  oppositi  Homero  26,  6 
v^   ex.  adverbiorum  iurandi  adfirmati- 

vorum  .84,  5 
-v^  terminatio  patronymicorum  femini- 

norum  26,  5 
NrikniO?»    t  NriXriioi    Ittttoi  27 ,    1    pro 

Nri\r)iai,  exemplum  nominis  possessivi 
Notjficjv   exemplum   nominis   a   verbo 

derivati  29,  4.    *  ex.  bacchii  119,  5 
vovq  de  sensu  orationis  6,  8 
voci  voelq  voei  exemplum  primae  cir- 

cumflexorum    verborum  coniugationis 

58,  2.  —  voeTTai  intellegitur  44,  6 


vv  in  numero  coniunctionum  expletiva- 
rum  est  97,  1.  ab  vuv  et  temporali 
et  expletivo  separant  Dionysius,  Apol- 
lonius  Dyscolus,  Herodianus;  poste- 
riores  copulant  cum  expletivo,  quod 
idem  accentu  ab  temporali  differre 
censent:  ad  99,  1  in  med.  p  100 

vuYjiAoTc  in  L^GB  codicibus  pro  iuuyjuoTc 
12,  2:  vide  adnotationem 

vvv  Dionysius  in  adverbiis  posuit,  ubi 
temporis  significationem  habet  73,  3; 
in  coniunctionum  expletivarum  nume- 
rum  rettulit,  ubi  ex  abundanti  addi- 
tum  videbatur,  99,  1.  Apollonius  Dys- 
colus  et  Herodianus  pro  adverbio  ha- 
beijit  etiam  ubi  TiapeXKei:  ad  99,  1'. 
neque  docebat  Herodianus  quod  Ty- 
rannio  docuerat  (v.  schol.  Ven.  A  ad 
II.  A  421),  tenoribus  diversis  inter  se 
distare  expletivum  vOv  et  temporale, 
sed  ubicunque  metrum  non  impediret, 
circumflecti  vocem  iussit;  sin  metrum 
flagitaret,  u  corripi  ac  simul  accentum 
inclinari:  vide  locos  in  p  99 — 100  ex- 
scriptos.     posteriorum  vero  gramma- 
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ticorum  plerique  hac  in  re  Herodiano 
non  obtemperavere,  sed  vOv  tempo- 
rali  circumflexum  accentum  immobi- 
lem  tribuerunt,  vuv  expletivo  acutum 
inclinabilem.  Schol.  rec.  in  Aeschyl. 
Agam.  937  iur)  vuv]  kqG  '  6|aa\ic|a6v 
dvaYvuucT^ov  t6  vuv  koI  dveu  t6vou, 
iva  fi  dvTi  ToO  br],  Schol.  rec.  in  Eur. 
Hecubam  996  (Dind.  I  p  463)  cu)c6v 
vuv  auT6v]  TcGi  b^  6ti  to  |h^v  vOv  to 
XPovik6v  d€i  |LiaKp6v  ^cti  Kai  TrepiCTra- 
Tar  6i6  Kai  t6  vuv  (1.  vuviV)  ek  tou- 
Tou  Y»v6pevov  |LiaKp6v  dcTi  •  t6  bi  vuv 
dvTi  ToO  bY\  dei  ppaxu  Kai  6SuveTai 
|ii6vov  Keifievov,  cuvTeG^v  bi  ^^K\ive- 
Tai,  lijc  KdvTaOGa.  bi6  Kal  ^6  toivuv 
CK  TouTou  Yivojuevov  Ppaxu  ^cti.  Schol. 
rec.  in  Aristoph.  Plutum  414  cireOb^ 
vuv]  toOto  t6  vuv  KaG'  6)Lia\ic|u6v 
dvoYvujcT^ov,  IV '  eir)  dvTi  toO  bx]  .  if- 
K\iv6Tai  Yap  dei   Kai   ppaxu  ^cti  cpiu- 


vrievToc  dTTiqpepoiui^vou ,  ujc  t6  «ciYO 
vuv  kTiiJC  Kal  |uev'  (ic  KupeTc  ^x^Jv» 
irapd  CoqpOK\ei  <Ai.  87)>.  t6  bl  y^ 
vOv  t6  TTepicTTijOiaevov  ^uipprmd  ^cti 
XP0vik6v  Kai  itiaKpov  dei  eupiCKeTar 
6i6  Kai  iiepiCTraTai.  Planudes  dial.  de 
grammatica  Anecd.  Bachm.  H  COjg: 
t6  vOv,  i^viKa  bY]\oi  t6  dpTiuJc,  im(>- 
^r\}Jia  6v,  poKpdv  t^  ^cti  kqI  TrepicTrd- 
Tor  r|v{Ka  dvTl  toO  vO  TrapaTT^Tipaj- 
luaTiKoO  cuvftecjuou,  cuvbec)Uoc  Tr)vi- 
KaOTa  Y»v6pevov,  ppaxuveTai  Te  Kai 
^YK\iveTar  Kai  Co(poK\fic  «ciy»  vuv 
^CTiuc»  Kai  €upiTri6ric  «cuic6v  vuv 
auT6v» 

vv^  exemplura  nominis  dbc  TTp6c  ti  ?xov- 
Toc  35,  4 

tvOccu)  exemplum  quartae  barj^tonorum 
coniugationis  56,  1 

v(bi  vide  ^y^ 

va)'l'T€Qoq  jirouomen  possessivum  69,  2 


I  consonans  11,  1  et  5.    14,  4  et  6.    15,  terae  9.  3.    in  aliquot  scholiis  legitur 

2  et  3.  littera  characteristica  septimae  Huc|uoTc,  quod  etiam  editio  Bekkeriana 

barytonorum  coniugationis  57,  3  habet:  vide  ad  1.  1.  et  Addenda  LXXIX 

^iifoq   exemplum  nominum   synonymo-  26 

rum  36,  6  ^vm,    EOcai  interpretamentum  est  YPti- 

%vOfi7i»    HucpaTc  TUTToOcGai  dicuntur  lit-  xpai  verbi  9,  3 


0 


o  vocalis  9,  7.  10,  2  et  4.  16,  3  [6  pi- 
Kp6v  in  deterioribus  codd.  9,  7.  10,  2] 

6  articuli  praepositivi  formae  haece  pro 
exemplis  sunt:  6  62,  2  et  3  et  5.  f\ 
[17,  2]  62,  2  et  3  et  f  5.  t6  62,  2  et 
3  [et  5].  ToO  62,  5.  t  Tnc  62,  5.  Ttl) 
62,  5.  fT^  62,  5.  t6v  62,  5.  -^  ir\V 
62,  5.  (b  62,  5.  Tiij  62,  4.  Td  (dualis) 
62,  4.  oi  62,  4.  ai  62,  4.  Td  (phiralis) 
62,  4.  —  De  usu  articuli  Diony- 
siano  haec  sufficient:  articulus  no- 
raini  proprio  praefixus  26,  3  et  6.  30, 
5.  31,  1.  38,  4  et  5;  non  additus  9,  4. 
27,  4  et  5.  31,  4.  —  deest  articulus 
ante  vocabula  artis  grammaticae  e.  g. 
23,  1  —  2.  24,  3  et  8.  48,  1.  53,  2  —  4. 
58,  1.  —  articulus  repetitns  ante  epi- 
Iheton,  quod  post  nomon  articulo  in- 
strnctum  positura  est:  12,  4.  —  avti- 
Uioiiysii  Thracis  nrs  gramnmtica  cd,  Vhlig 


culus  ita  conlocatus,  ut  pateat  epithe- 
ton  substantivo  adiectum  non  pro  at- 
tributo  accipi  debere,  sed  pro  praedi- 
cato:  57,  1.  88,  3.  —  articulus  post 
TTdvTUJv  70,  2,  ante  TTdcai  71,  1.  — 
^ttI  t6  tto\u  5;  3  (apud  nonnullos  testes 
Itti  Tro\u).  —  articulus  repetitus  post 
Kai  60,  3;  articulus  non  repetitus  post 
Kai  in  codd.  melioribus  10,  5.  13,  2 
et  3;  in  nullo  exemplari  repetitus 
post  Kai  12,  2.  14,  6.  95,  2.  non  re 
petitus  post  fj  54,  2.  55,  1  et  3.  — 
f[  bk  TeTdpTTi  (scil  cuZuYia)  b\a  toO  t 
f)  Tujv  bOo  cc  (scil  ^Kqp^peTai)  55,  5: 
de  hoc  Tuiv  vide  adnotationera.  —  ar- 
ticubis  pronominis  demonstrativi  vice 
hisce  locis  fungitur:  ol  |u^v  87,  1.  al 
\xiv  68,  3.  69,  4.  Ttt  M^v  7:),  1.  o\  bi 
87,  1  bis.  8S,  1  ter  et  2  bis.  ai  bi  68, 
11 
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3.  69,  4.  Ta  bi  73,  1  et  3.  74,  3.  75, 
1  et  3.  76,  1  et  2  et  4.  77,  1.  78,  1 
et  3.  70,  1  et  2.  80,  1  et  2  et  3.  81, 
1.  82,  1.  83,  1  et  2.  84,  1  et  t3  et  4 
et  5.  85,  1  et  2.  86,  1.  (ab  Apollonio 
Dyscolo  in  pronominum  demonstrati- 
vorum  numerum  refertur,  cum  idem 
quod  oOtoc  significat:  vide  adn.  ad 
65,  1  et  Apollon.  de  pronom.  7Cl  = 
723  —  82  Schn.) 

6<fs  ab  Dionysio  non  magis,  quam  ou- 
Toc  ^Kelvoc,  profertur  in  capite  de 
pronomine:  vide  ad  65,  1  de  gram- 
maticis  posterioribus.  —  usurpatur 
oi5e  89,  1.  91,  1.  92,  1  et  3.  93,2.  95, 
1.  96,  1.  97,  1.  de  accentu  vide  ad 
89,  1 

oi  diphthongus  10,  8.  diphth.  characte- 
ristica  tertiae  verborum  circumflexo- 
rum  coniugationis  59,  1 

ol  pron.  person.  v.  i 

oixads,  oixoS-sv,  oixoi  exempla  ad- 
verbiorum  localium  76,  3 

*oTkoi  strophae  versuum  Anacreonteo- 
rum  XV  28 

oiscTOvq  poematum  genus  6,  11 

'OiXeuuc  36,  3  in  codd.  deterioribus  et 
edd.,  vide  sub  'IXdiuc 

olov  inducit  exempla  10,  5,  15,  2  et  3. 
16,  2  et  3  et  4  et  5.    17,  1  et  2.    18, 

1  et  2  et  3bis.  19,  1  et  2  et  3  et  4. 
20,  1  et  2  et  5.  21,  3.  22,  1.  24,  4  bis 
et  5  bis.  25,  1  et  2  et  4  et  5  et  9.  26, 

2  et  4  et  5  bis.  27,  1  et  6.  28,  1  et  2 
et  4  et  5  et  7.  29,  1  et  3  et  6  bis  et 
7.  31,  2.  33,  6.  34,  1.  f  36,  2.  36,  6.  38, 
1.  39,  2  et  4..  40,  2.  41,  1  et  3.  42,  2 
et  4.  43,  2  et  3.  44,  2  et  4  et  6.  t45, 
1.  48,  1.  49,  1  et  2.  50,  1  et  2  et  3  et 
4  bis.  51,  2  et  3  bis.  54,  2.  55,  1  et  3 
et  5.  56,  2.  57,  1  et  4.  58,  2  et  4.  59, 
1.  66,  Ibis.  68,  1.  69,  5bis.  73,  3.  74, 
1  et  3.  75,  1  et  3.   76,  1  et  2  et  3  et 

4.  77,  1.  78,  1  et  3.  79,  1  et  2.  80,  1 
et  2  et  3.  81,  1.  82,  1.  83,  1  et  2.  84, 
1  et  t  3  et  4  et  5.  85,  1  et  2.  86,  1. 
100,  2.  [9,  8  in  codd.  deterioribus] 

oiovsl  inducit  vocem,  qua  alterius  origo 
ac  primaria  vis  inlustratur  8,  5 

'*=6KTdxpOVOC   TTOIJC    121,   8 

oxtco  11,  5.   15,  3.  17,  4.   23,  1.   t24,  1. 

47,  1 
oxTCj  scfd  dsxa  71,  1 


oJitydxiq  exemplum  adverbiorum  quan- 
titatis  75,  3 

oXlyov  8,  2 

oXiuc  forsitan  legerit  inter  adverbia  ^e- 
coTTiToc  74,  3  Armenius 

OfiakiOfioq  aequabilitas  vocis  oppoaita 
sublationi,  qua  oxytonae  syllabae  pro- 
feruntur:  KttG'  6iua\ic|u6v  pronuntian- 
tur  syllabae  barytonae  7,  1 

"OfiriQoq  26,  6.  *122,  11.  Td  '0|Liripou 
TTOiriiLiaTa  8,  6.  irap '  'Ojuripuj  9,  4.  Lo- 
cos  Homericos,  qai  in  arte  usurpan- 
tur,  vide  in  ind.  lat.  sub  Homerus 
Exemplum  nominis  proprii  est  "0)iirj- 
poc  33,  6;  numeri  singularis  30,  5;  nu- 
meri  dualis  ''0|uripuj  31,  1;  numeri 
pluralis  "0|uripoi  31,  1 

ofiOLoysv^  hommem  eiusdem  gentis  27, 4 

6|uoioc.  6juo{oic  in  codd.  deterioribus  et 
edd.  10,  7.  *Td  6|Lioia  112,  2  et  3.  113, 
4.  114,  1  et  6. 

Ofioiejfiarixdv  6vo)ua,  nomen  similitu- 
dinis,  alia  appellatio  est  nominum 
dvaqpopiKiIJV,  quae  sunt  toioOtoc  tocoO- 
Toc  TriXiKoOTOC:  33,  2.  40,  1 

6juoiujc  26,  4  in  editione  Bekkeriana  ex 
commentariolo  byzantio  sumptum. 
*112,  2 

Ofioieiiasoiq  ^TrippriiudTa,  quae  etiam 
TrapaPoXf]C  vocantur,  79,  2.  6juoia)civ 
significat  nomen  dva^opiK^v  40,  2 

1 6|uo0  exemplum  adverbiorum  cuWrj- 
vjjeujc  84,  3.  —  etiam  inter  exempla  ad- 
verbiorum  dOpoiceujc  lectum  esse  vide- 
tur  ab  Stephano  schohasta:  ad  81,  1 

Ofimvvfiov  6vo|ua  33,  1.  36,  1 

Ofioivvftmq  36,  1.  t34,  3 

Ofioag  in  numero  coniunctionum  adver- 
sativarum  est  100,  2 

*  'Ovricijuoc  ex.  paeouis  secundi  120,  4 

ovofia  ubique  in  techne  id  genus  vo- 
cum  significat,  quod  Latini  Graecos, 
nos  Latinos  secuti  nomen  dicimus.  no- 
minativus  singularis  occurrit  23,  1.  24, 
3.  t36,  1.  6v6|uaT0C  46,  1.  63,  2.  6v6- 
luaTi  23,  3.  24,  6.  32,  2.  60,  3.  6voMa 
acc.  29,  1.  6v6|uaTa  37,  3.  6vo|udTUiv 
14,  9.  15,  1.  29,  5.  31,  5.  60,  2.  61,  3. 
6v6|uaci  36,  5.  —  *6vo|ua  exemplum 
vocalis  spiritu  leni  pronuntiatae  112, 
3.  —  6vo|ua  jiriiuaTOC  Trypho  et  Apol- 
lonius  Dyscolus  infinitivum  nomina- 
bant,   quam    appellationem  ab  scho- 


"ONOMA  —  OYAAM^C  16B 

liasta  Dionysii    acceptam   convertisse  aetatis  technicos  illius  vice  fungitur; 

videtur  Sjrus  47,  4:  v,  Addenda  XC  30  in  pronominum  demonstrativorum  nu- 

ovoftaazixii  tttOucic  alia  appellatio  no-  merum  refertur  ubi  idem  quod  oOtoc 

minativi   casus  praeter  nomina  dpGnc  significat:  vide  adn.  ad  65,  1  et  Apol- 

et  eOeeiac  31,  6  lon.  de  pronom.  7  C 1  =  T^g  —  8«  Schn. 

o^vq*    oEeia  scil  Trpociubia  acutvs  tenor  synt.  111,  2) 

7,  1,  *105,  3.   *106,  2.  *107,  6.  *109,  oq  pronominis  possessivi  formae  haece 

1.  3.  5.  *111,  2.  3.   *6Suc  Tovoc  107,3  pro  exemplis  sunt  in  capite  de  pro- 
o^vtazoq  exemplum  superlativorum  in  nomine :  6c  65,  1.  67,  2.  oO  67,  5.    ili 

fafoc  desinentium  28,  5  67,  5.  6v  67,  6.  uj  67,  2.  o\'  67,  2.    (6c 

o^vzsQoq    exemplum    comparativorum  06  oi  vocativi  in  tract.  byz.  de  flexione 

in  fepoc  desinentium  28,  1  pronominum:  ad  67,  6  in  p  68), 

*6HuTovov  107,  6.    109,  1,    altero   loco  oOoq.    irap  *  6cov  12,  1.   6coi  88,  3.  90, 

cum  6vo|ua  nomine  coniunctum,  quod  1.  91,  2.  92,  2.  93,  1.  t94,  2  pro  6coic. 

nomen  videtur  107,  6  supplendum  esse  95,  2.  96,  3 

ojtijXixoq  exemplum  norainum  iufinito-  oozig  exemplum   nominum  infiuitorum 

rum  39,  4  39,  4.  —  usurpatur  aiTivec  71,  2 

*6TTnviKa  112,  6  ore,  6t'  dv  17,  5.  18,  1  et  2  et  3  et  4. 

OTioioq  exemplum  nominum  infinitorum  19,  1  et  2  et  3  et  6.  20,  1  et  4.  21,  1 

39,  4  et  4.    *112,  5.    de   parathesi  vocula- 
OTioOoq  ex.  nominum  infinitorum  39,  4  rum  vide  ad  17,  5 

ojtmg  in  numero  coniunctionum  causa-  ozi  couiunctio  usurpatur  9,  8.  10,  5.  11, 

lium  est  93,  2  2.  12,  1  et  3.  13,  1.  14,  5  et  7.  68,  3. 

OQao).  6pa))iev  6,  8  *lllj  3  et  4.     sed  in  coniunctionibus 

OQ&fi  iTTUJCic  casus  nominativus  31,  5  enumerandis   nusquam  vocem  Diony- 

et  6.  67,  3  sius    protulit:    quod    enim   Bekkerus 

OQiC^ct).  iupic|Li^vu)v  TrpociuTrujv  63,  3.  —  eam  cuv6dc|uoic  aiTioXoYiKoic  93,  2  ad- 

Xp6voc  iupic|Li^voc  et  ttoc^ttic  iupic|uevr|  iecit,  id  fecit  nuUo  technes  codice  ni- 

apud  scholiastas   Dionysii:    ad    73,  3  sus,  sed  commentarioli  byzantii  librum 

et  76,  1  unum  eumque  valde  interpolatum  se- 

OQiaTixoq.  6piCTiKir|,  scil  ^ykXicic,  modus  cutus.     Tryphonem,  Apollonium  Dys- 

finitivus  sive  indicativus  47,  3.    *125  colum,  Herodianum  6ti  in  coniunctio- 

16.  *6picTiK6v  ^fiiua  125  I  2.  *6picTiKd  num.causalium  numero  rettulisse  pa- 

Bcil  ^rjiLiaTa  126  II  1  tet  ex  eis  locis  quos  ad  93,  2  —  94,  1 

OQVfiaydoq  exemplum  nominum  a  so-  in  med.  p  93  significavi 

nis  fictorum  42,  4,  ubi  tamen  in  opti-  ottotoi     inter     exempla     adverbiorum 

mis  codicibus  6pUT|ua56c,   quae  forma  cxeTXiacTiKiuv  apud  scholiastam  artis : 

Byzantiis  usitata  erat,  invenitur:  vide  ad  77,  1  (triplici  t  littera  scripta  vox 

adnotationes  ad  1.  1.  invenitur   etiam   in  Havniensi  codice 

oQvoam  exemplum  quartae  barytono-  Arcadii  p  2O817  Schm.) 

rum  coniugationis  56,  1  ov  diphthongus  10,  8 

og  =  qui  articulus  postpositivus  appel-  ov  et  ov/t  exempla  adverbiorum  ne- 

latur  61,  4  (qui  tamen  locus    an    ab  gationis  78,  1.  —  usurpatur  ou  14,  7. 

Dionysio  scriptus  non  sit  dubitandum  26,  6.  38,  1.  [58,  4.]  65,  2.  91,  2;  ouk 

est.   \ide  Zur  Wiederherstellung  p  76).  11,3.    38,  1.    71,2.     *oux'   ante  vo- 

—  usurpatur  6  6,  3.  33,  3.  38,  3.  39, 1.  cales,  quasi  ortum  sit  ex  oOxi  113,  1, 

40,  1.  44,  6.    ou  51,  4  et  5.   6v  51,  5.  ubi  vide  adnotationem 
ai  68,  4.  &  30,  1  (&  ^iv  demonstrative).  ov  pron.  person.  v.  i 

30,  2  et  3bis   (his   tribus  locis  a  bi  ouai    inter   exempla   adverbiorum   cxe- 

demonstrative).    32,  2.  60,  3.     d»v  21,  TXiacTiK&v  in  erotematis:  ad  77,  1  iu 

2.  53,  3.  54,  1.  57,  5.  59,  3.  71,  1.  76,  p  78            ♦ 

2.  (6c  pro  i  invenitur  in  T  codice  66,  ovdafiwg  exemplum  adverbiorum  ne- 

3.  67,  3.  68,  3.  item  apud  alios  infimae  gationis  78,  2 

11* 
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ovdt  14,  8.  inter  exempla  adverbiorum  atque    quapropter:    ad  93,  2  in  med. 

negativorum  78,  1  legisse  videtur  vo-  p  94) 

cem  Syrus:  Add.  XCV  27  ovoiav  \h\cxv  aut  Koivf)v  significant  no- 

ovdtreQoq.    oubdrepov  y^voc  neutrum  mina  33,  6.  34,  1.     foOciac  45,  1 

genus  24,  8.     oubexepujv  nominum  ge-  oOre  —  ouxe    in    codd.   deterioribus    et 

7ieris  neuirius  16,  2.   —  oObexepa  ^r]-  edd.  14,  8 

jLidTUJv    6id0€Cic    et   oub^Tepa   ^rjfiaTa  ovtoq  nusquam  in  arte  excmplum  cst 

apud  technicos  posteriores:  vide  adn.  x^ronominis.     (toOto  exemplum  nomi- 

ad  48,  1  in  p  49  nis  neutrius   generis  in  o  exeuntis  in 

ov^^ra  exemplum  adverbiorum  nega-  codd,   deterioribus  et  edd,  IG,  3.)   — 

tionis  78,  1  Vsurpatur  vox  ab  Dionysio  his  locis: 

ouKOUV   et  ouKOUv  quomodo   ab  Apollo-  outoc  38,  2;  TOUTa  32,  2;    toutujv  G, 

nio   et  Herodiano   distincta  sint,'  de-  11.    9,  7.    11,  5.    12,  5.    13,  1.    53,  1; 

clarant  loci  in  adn.  ad  96,  1—2  ex-  toutoic  25,  1.  73,  3 

scripti  ovtax;  subsequentia  demonstrans  13,  4. 

ovv  in  numero  coniunctionum  expleti-  69,  1 

varum  est  100,  1.     (Apollonius  Djs-  SqpeXov  vocem  et  oqpeXec  et  ocpeXe  intcr 

colus  et  Herodianus  ab  expletivo  di-  grammaticos  erant  qui  pro  adverbiis 

stingnunt    conclusivum    ouv   nec    nisi  haberent.  etiam  apudDionysium  ocpeXe 

huic  accentum  circumflexum  tribuunt,  legisse  videtur  in   numero  ^Tnppr||ud- 

expletivo  acutum  inclinabilem :  ad  96,  tujv  euxfic  cri|LiavTiK(I)v  76,  4  unus  ex 

1—2.)  —  usurpatur  |li4v  ouv  24,  8.  25,  scholiastis,    atque    ocpeXov   vel  ocpeXe 

3  et8.  33,6.  47,3.  62,  2  ibidem  Armenius:   vide  adn.   ad  1.  l. 

ovvfxa  in  numero  coniunctionum  cau-  oipQa  iu  numero  coniunctionum  causa- 

salium  est  93,  2.     (Apollonius   Dysc.  lium  est  93,  2 

diversum    non    solum    vi    sed    etiam  o^^oq  exemphim  nominis  singulari  nu- 

origine    putat   id    oiiveKa    quod    quia  mero  multitudinem  significantis  31,  3. 

significat    ab    eo     quod    idem    valet  41,  1 

n 

n  consonans  11,  1.   12,  2  et  5.  13,  2  et  *  uaXiiupdKxeioc  119,  5.  122,  1  et  5 

4.  14,  6.   littera  characteristica  primae  7tcikXci>  exemplum  quintae  barytonorum 

barytonorum  coniugationis  51,  2  coniugationis  56,  3 

*iTaBriTiK6c.  iraGTiTiKd  scil /)ri|LiaTa  vcrkt  *  TTdv  exemplum  barytonosis  106,  2 

passiva  126  H  1.  127  HI  11.  128  H  11.  TtarreXibii  8,  2 

129  H  11.  130  H  34.    iraBriTiKai  |ueTO-  TravToiov  y^voc  ovojadTUJv  in  erotematis 

Xai  p.  participia  131  HI  1  Tubingensibus    praeter    masculinum, 

TtdS-og  affectio  passiva,  quae  significa-  lemininum,  neutrum,  commune,  epi- 

tur  et  verbis  et  nominibus  46,  1  et  2  coenum  profertur:  ad  25,  2 

et  5.  48,  1.  49,  1  et  2.  —  *TrdGri  vo-  TrdvTUJC  videtur  Armenius  inter  exempla 

cantur   apostrophus,    hyphen ,   hypo-  ^TrippTi|ndTUJv  jiecoTriToc  legisse  apud 

diastole  107,  2  et  4  Dionysium   aut   scholiastam  aliquem: 

Ttaideia  exemplum  nominis  TrpaYMa  si-  ad  74,  3 

gnificantis  24,  4  Ttdvv    exemplum    adverbiorum  intenti- 

7tai(i  nomen  D.   usurpat  26,  3  e  versu  vorum  84,  1 

Callimacheo,  ut  videtur,  sumptura  Ttajtal  exemplum  adverbiorum  dolorem 

*  TTaiwv  TrpOuTOC,  beuTepoc,   TpfTOc,  tc-  significantium  77,1.    vide  adn.  de  ac- 

TapToc  120,  1—5  centu 

jtdJiat  exemplum  adverbiorum  non  com-  TtaQa  una  ox   praopositionibus  bisylla- 

positornm  73,  2               **  bis  72,  1.  —  usurpatur  cum  dativo  5, 

TtaXaiog,    Tiapd  toic  TraXaioic  de  anti-  2.  9,  4bis.     cum  accusativo  =  se<?un- 

quo  loquendi  usu  9,  4  chm  6,  11;  in  originc  vocum  indicanda 
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•29,  1.  42,  3  atque  8,  5  (v.  adiiotatio- 
iiis  partcm  alteram);  irap'  6cov  l'.\  1 

:taita(iokfiq  ^nippniuaTa  adverbia  sinii' 
litudinis  7U,  2 

napaxYeXMaTa  nomiuat  techneii  Sextus 
Euip. :  ad  inscriptiouem  artis  in  p  3 

,T«(>ayo/M«t  de  vocum  derivatione.  tra- 
pdYOVTOi  68,  4.  ^TrapdYeTai  5<J,  4  pro 
tradito  ^KqsepeTai  scribendum.^  -rra- 
priYM^vov  29^  3 

TiapaYpacpr^iv  (non  nepi^pa(pi]v)  \6fo\)  non 
uusquam  bi]  coniunctione  significari 
docuit  Apolloniusj  Dyscolus,  si  fidem 
habemus  optimo  illius  librorum  codici: 
ad  97,  1  in  med  p  98.  De  coni.  52 1,^  D. 
=  253,,  Schu.:  oi  TTapaTTXnpujjaaTiKol 
oux  iy  ^irriYY^^XovTO  KaTCi  t6  6ri\ou- 
luevov,  eiYe  6  iu^v  br\  TtapaYpa^nv 
(Bekker  et  Schneider  TtepiYpaqpnv)  Tiva 
^bnXou,  6  bk  nip  evavTioTriTd  Tiva 
jueT'  auErjceujc  Kal  ^ti  6  y^  jaeioTriTa 
i)  ^TTiTaciv  0au|uac|LioO.  Kai  ei  bid^opoi 
KaTd  t6  6r]Xoujnevov,  tiOuc  f]v  buvaTov 
niav  ovojLiaciav  dTro  toO  6riXou|Lievou 
xwpicai,  ouT€  Ydp  TiapaYpacpiKoi  (B.  et 
Schn.  TiepiYpa^iKoi) ,  ^Tiel  ou  TrdvTec, 
ouTe  dvavTiujjLiaTiKoi.  de  coni.  519,,  = 
25I19:  ^Ti  6  bY]  ujc  ju^v  TrapeXKei,  TiavTi 
TTpoOTtTov  ujc  bi  Ktti  TioXXdKic  jueTd- 
paciv  X6you  TTOieiTai,  cacpk  ^k  tOuv 
ToiouTUjv  «oi  juev  bi]  Tiap '  oxecqpiv  epx]- 
TuovTo  juevovTec»  <^0  3^  Kai  tujv  Tia- 
paiTXriciujv,  vooOjuev  Ydp  Xoyou  CKXei- 
ipiv  Kai  dpxnv  ^Tepou,  ujc  ei  Kai  ^v 
TTapaYpctcprj  (B.  et  Schn.  TiepiYpacpri) 
KaTeXijUTTdveTo  (subaudi  X6yoc)  ojuoiujc 
Til)  «ujc  oi  |uev  TpOuec  (puXaKdc 
exov»  <(l  1).  Syntax.  2672:  ou6e  Tau- 
Tov  ^ju^aivei  t6  «oi  ju^v  Tiap '  oxecqji» 
Ttu  «oi  judv  bi]  Tiap'  oxeccpi».  napa- 
Ypa^nc  (sic  scripserat  teste  Gutten- 
tagio  pr.  A  codicis  mauus,  altera  fecit 
TiepiYp.  quod  recepit  Bekkerus)  Ydp 
X6you  cr||uei6v  ^CTiv  6  6ri.  synt.  2672,: 
cxebov  eKacToc  auTUJV  (scii  tujv  Tiapa- 
TTXripujjuaTiKOiJv)  i6i6v  ti  ^Tir)YY^XXeTO, 
lueiujciv  ju^v  6  Y^  ^v  tui  «toOt6  yc  juoi 
Xdpicai»,  TiapaYpaqjfiv  X6you  6  6r)  (sic 
rursus  A',  A*  TiepiYpaqpriv).  cfr  27  972, „ 
(Georgii):  TioXXd  ^cr||uaivov  oi  Tiapa- 
TiXripuJiuaTiKoi,  Kai  ^vavTiujciv  ujc  6 
TT^p,  Kai  TiapaYpaqjriv  (sic  UH,  Bekker 
TiepiYp.)  ujc  6  6q.  ad  27  97 14  (Hel):  6 


Hiy  Ydp  6ri  Kai  oi  ico6uva^oOciv  auTuj, 
^v  cuYKecpaXaujucei  Kal  TiepiYpacprj  X6- 
You  TiapaXajupdveTai ,  llilgardus  ex 
Barocciano  110  nihil  exscripsit  prae- 
ter  ico6uva|uoOvTec  et  TiapaXajupdvov- 
Tai,  sed  profitetur  facile  se  fugero  po- 
tuisse  scripturam  TiapaYpacpri ,  cum 
Tiapa  et  iiepi  praepositiones  compeu- 
diis  simillimis  in  illo  cedice  exaratae 
essent.  Homeri  epimer.  AO  1381«:  6 
Tidp  dvavTiujciv  criiuaivei,  6  6ri  Tiapa- 
Ypacpriv  TtapaYpacpr]  6^  kTi  juuKpd 
TiapoXKr]  Tip6c  6iaK0TTiriv  vorijuaToc  Kai 
dpxr^v  ^Tepou  X6you,  ujc  ^v  tuj  «oi 
juev  6r^  Tiap '  oxeccpiv  ^priTUovTO  jue- 
vovTec».  atque  cfr  Eustath.  ad  U.  A 
304  p  10732:  8ti  t6  «iXic  tU)  y'  dvTi- 
pioici  juaxecca^dvuj  ^Ti^ecciv  dvcTrjTriv», 
cxnjua  6v  KaTacTaTiK6v  dvvoiac,  oi 
Ypa|U|uaTiKoi  TiapaYpacpr^v  KaXoOci,  cuy- 
KaTapiGjuoOvTec  auT6  toic  Tioir]TiKoic 
Tp6Tioic.  xpdj.u^Qci  6^  TOUTUJ  TLU  cxr|- 
|uaTi,  6t6  cujUTiXr-|puJcavTec  Td  90d- 
cavTa  ^TTi  ^T^pav  6ifiY1civ  lueTopaivo- 
luev.  Schol.  BL  ad  eundem  locum:  6 
TpdTTOC  TiapaYpa^r)'  iuctiujv  Yap  ^^i 
^Tepav  6iriYnciv  toutlu  xPn^fcti-  Schol. 
BL  ad  lliad.  TT  1  ujc  oi  |U€v  Tiepl  vrioc 
€ucceX|uoio  ludxovTo]  ujc  jueXXujv  ^tc- 
pu)v  jueYdXujv  ^vdpxecOai  TTpaYjudTUJV, 
TiapaYpacpriv  dvepaXe  t6v  ctixov.  ecTi 
6^  ToiaOTa  TioXXd  irap'  'Ojuqpuj*  «Oijc 
oi  ju^v  TpOuec  cpuXaKdc  ^xo^»  <'  O  ^tX. 
videtur  profectus  esse  hic  TrapaYpacpfic 
nominis  usus  ab  ea  vi  qua  significavit 
lineam  exitus  notandi  causa  appic- 
tam:  vide  Aristotel,  rhetor.  HE  8 
p  1409  a^o=  ^ei  6riXr|v  elvai  Tfiv  TeXeu- 
Tfjv  juf)  6id  t6v  Ypacpea  |ur|6^  6id  Tfiv 
TiapaYpaqjfiv,  dXXd  6id  t6v  ^u9|u6v 

TtaQciyioyoq  de  nominibus,  verbis,  pro- 
nominibus  derivatis.  (proparoxytone- 
siu  perversam  ubique  etiam  vetusta 
artis  exemplaria  praebent.)  TiapdYUJ- 
Yov  25,  3  et  4.  50,  1  et  2.  TiapdYUJYoi 
68,  3.  TtapaYUJYUJV  25,  6.  65,  1.  66,  1. 
67,  1  et  4 

Ttapa6iaZ;euKTiKoi  cuv6ec|uoi  appellabantur 
fJTOi  r\  ubi  ita  usurpantur,  ut  altera 
rcs  non  excludatur,  si  ponatur  altera: 
vide  ApoIIonium  Dysc.  do  coni.  485,« 
—  48722  B  =  219,2  —  22 Ij..  Schn.  sub- 
disiunctivas   nuucupat   Priscianus  HI 
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983.  hanc  speciem  ab  biaSeuKTiKiuv 
classe  iam  ab  Tryphone,  quin  etiam 
ante  Tryphonem  discretam  esse  coUi- 
gendum  est  ex  Apollon.  de  coni.  486e 
=  22O7.  auctores  distinctionis  faisse 
Stoicos  posteriores  putat  Schoeman- 
nus  L.  V.  d.  Eedeteilen  p  216  adn.  3. 
Dionysius  hanc  classem  non  habet: 
ad  87,  1  —  88,  2  in  p  88  et  ad  90,  l 

iTapdGecic  in  Apolloniana  praepositionis 
definitione:  ad  70,  2—3 

jtaQaxeifievoq  xP<^voc  tempus  verborum 
perfcctum  53,  2  et  4.  * irapaKeiiLidvou 
125  II  9  et  19.  126  II  22.  127  II  28 
et  31.  III  15.  128  I  15"  et  24.  II  23. 
129  I  1  et  12.  II  24.  130  I  36.  II  1. 
III  1.  131  1  37.  II  1.  III  14 

:iaQaxeXev0e(a(i  d7Tippr||aaTa  adverbia 
Jiortationis  82,  1.  apud  posteriores 
technicos  etiam  TrapaKeXeucTiKiuv  et 
irapaKeXeuciuaTiKtuv  appellationes  in- 
veniuntur,  vide  adn.  ad  1.  1. 

7taQa2.aft^dv(x)  usurpo.  irapaXajLipd- 
vovTai  93,  1.  TrapaXajupavoiu^vTi  63,  2. 
7rapaXa|LxPav6iLievov  7,  6.  18,  2.  20,  2. 
28,  3 

TiaQaTtXriQWfiarixol  cuv6€C|uoi  con- 
iunctiones  expletivae  88,  2.  96,  3.  — 
De  ceteris  huius  classis  nomi- 
nibus  perdocte  egit  Elink  Sterk  in 
symholis  litterariis  doctorum  in  gym- 
nasiis  Batavis  societatis  t.  VII  p  37— 
39.  dvaTrXripuj|uaTiKoi  dicuntur  a 
Palaemone  apud  Charis.  I  226^  et  ab 
Dositheo  VII  418io,  ^^0  ^um  nomine 
cfr  Apollon.  Dysc.  synt.  26620:  ou  Yap 
dXrjOec  kTiv,  iJuc  Tivec  UTreXapov,  |u6- 
vov  aiJToOc  (scil  touc  TrapaTrXripaj|uaTi- 
Koijc)  dvaTiXripoOv  t6  Kexrivoc  Tf^c  ^p- 
luriveiac,  et  S  970,9  (Mel):  oi  lu^Tpov 
dvaTrXripouvTec  f\  k6c|uov  rrapdxovTec 
Toic  XoYoic  ouTOi  elciv,  et  Demetrius 
Tiepi  ^piuriv.  §  58  III  p  27528  Sp.:  o^ 
hk  TTpoc  o06^v  dvaTiXripouvTec ,  qpr^ci 
(scil  Praxiphanes),  tov  cuvbec|uov  ^oi- 
Kaci  Toic  OTTOKpiTaic  ToTc  t6  Kal  t6 
Trp6c  oOb^v  ^'Troc  X^youciv.  —  cu|u- 
TrXripuj|uaTiK6c  legitur  apud  los. 
Rhacendyt.  III  565^  W.;  sed  in  codice 
Parisino  122,  ex  quo  Bachmannus 
Anecd.  II  316  eandem  Rhacendytae 
Trepi  CTiY|ua)v  expositionem  edidit,  in- 
venitur   eod^m    loco    cujuTTXr]pu)TiK6c, 


quae  vox  alio  huius  expositionis  loco 
et  apud  Bachmannum  (316,3)  et  apud 
Walzium  (56433)  legitur.  (in  Maximi 
Plan.  libello  tt.  cuvTdSeuJC  Bachm, 
Anecd.  II  III22  pro  cu|UTrXripujTiK6c 
scribendum  est  ex  Sterkii  emenda- 
tione  cu|UTTXeKTiK6c.)  —  cu|UTrapa- 
TrXripuj|uaTiK6c,  quod  invenitur  in 
schol.  Aristoph,  Ach.  1,  ab  Sterkio 
mutatur  in  cOvbec|uoc  TrapaTrXripu)|ua- 
tik6c.  —  27  970,7  apud  Bekkerum  le- 
gitur  TrapaTrXripuJTiKoTc,  sed  in  UH 
TrapaTrXripuiiuaTiKoc.  —  in  fragmentis 
prosodiae  lliacae  Herodiani  apud  Lehr- 
sium  ad  A  465  hoc  legitur  ex  codd. 
BL  sumptum:  6  hk  'Hpmbiavoc  t6v 
T€  TrXripuj|uaTiK6v  dTTob^x^Tai,  quod 
repetitur  ab  Lentzio  II  28,^;  sed  BL 
exhibeut,  Bekkerus  Dindorfius  Bach- 
mannus  edidere  TrapoTrXripuJiuaTiKov.  — 
Latinorum  plerique  has  coniunctiones 
uominant  expletivas,  velut  Cominianus 
apud  Charis.  I  2243,;  pauci  repletivas 
(Palaemon  ap.  Charis.  I  226^  Dosi- 
theus  VII  418,o);  Prisciauus  plerum- 
que  completivas,  velut  III  102,2,  sed 
etiam  expletivas  (III  IIO7)  et  repleti- 
vas  (III  2853) 

*TTapaTrXricioi  117,  2 

TtaQaOvaTixoq.  TrapacTaTiKd  cum  ge- 
netivo  significantia  74,  1 

TtaQaavvajtTLXol  cOvbecjuoi  coniunc- 
tiones,  quas  nunc  causales  vocamus, 
88,  1.  92,  2.  originem  ducit  appel- 
latio,  sicut  cuvaTTTiKuuv  nomen,  ex 
schola  Stoicorum,  Laertius  Diog,  VH 
§  71:  Tiapacuvri|u|udvov  5e  kTiv  (Ujc  6 
Kpivic  cpriciv  ^v  Trj  6iaXeKTiKrj  i^xvr}) 
dHiu)|ua  6  OttO  toO  ^Trei  cuvb^cjuou  rra- 
pacuvflTrTai 

TtaQaCvvS^ezov  nomen  aut  verbum  a 
composito  derivatum  29,  5  et  7.  50,  3 
et  4 

TtaQaraTLXoq  xpovoc  tempus  verl)Oi'um 
imperfectum.  TrapaTaTiK6v  52,  2  et  3. 
*TrapaTaTiKoO  125  I  19.  126  II  12.  127 
TI  26.  III  13.  128  I  7.  11  13.  III  32. 
129  II 13.  130126.  II  36,  131128.  III  3 

*TrapaT^XeuToc.  TrpoTrapoHOTovov  6  Kai 
papOTovov  TrapaT^X€UT0v  Xi-^ejax  108, 1 

TtaQarTjQTjOiv  ohservantiam  6,  12 

TtaQelriXvQ^mq  xp^voc  de  verborum 
temporibus  praeteritis  53,  1  bis 
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THiQijtexiu  de  eis  qiuie  singiilis  orationis    *TrevTacxriMtiTiCTOv  cttoc  iu  siippleniento 

partibus  accidunt  24,  6,    46,  5.   GO,  3.  metrico  XIV  :^2 

6'2,  1.  64.  1  *  TrevTdxpovoc  iroiic  119,  2  et  4  et  5.    120, 

xctQS^EVOJV    exeraplum    uomiuis    Trepie-  2.  3.  5.  6 

KTiKoO  42,  2  TtivTS  10,  4.   15,  2.    17,  5.   24,  6.   31,  5. 

nccQiq    exemplum    masculinorum    in    c  47,  3 

exeuntium  15,  3.    ex.  nominis  dionymi  Ttejtoiijfifvov  6vo\xa  nomen  ita  fictura 

38,  1  et  2  ut  sonum  imitetur  33,  4.  42,  3:    vide 

TtaQiazTifii,    iTapicTr]civ   reddit   6,    13.  adn.  ad  locura  alterura 

irapiCTdca  significans  46,  5.    49,  2  (ua-  j^^^q  in  numero  coniunctionum  expleti- 

piCTiica  utrobique  iu  codd.  deteriori-  varum  est  99,  1.     saepe   non   TrapdX- 

bus  et  editionibus)  ^giv  voculam,  sed  ^vavTioTriTa  signi- 

*TTapoHuTovov  107,6.  109,2  (altero  loco  ficare   docent  Apollonius   et   technici 

additur  6vo|Lia,    altero   videtur  simul  posteriores:  ad  1.  1. 

audiendum  esse)  TtSQi  una  ex  praepositionibus  bisyllabis 

TtaQoivv/iov  ovo^ia  nomen  ab  alio  no-  72^  i.    (non  differre  eam  vi   ab  djLKpi 

mine  derivatum  25,  7.  29,  1  praepositione    docent   scholiastae    ar- 

Ttaq.   Tracai  68,  4.  71,  1.    TrdvTWV  6,  3.  tis:  ad  71,  1.)  —  usurpatur  cura  gen. 

70,  2.  [TracexemplumsyllabaeinHAf  51^  5.    praeterea   in    paragraphorum 

17,  1;   V  ibidem  Trav]  inscriptionibus :   5,  1.    6,  4  et  14.     7, 

*  Trac^HeXouca    apud    Homerura    exem-  3,   s,  3.    9,  1.    16,  6.   17,3.   19,5.  20, 

plum  eius  prosodiae,   quae   uqp^v  vo-  3    22,  3.  24,  2.  46,  3.  53,  5.  60,  1.  61, 

catur  106,  4  1.  ^3^  j    7,3^  1.  72,  3.  86,"  2 

Ttar^Q   exemplura   norainis   ad   aliquid  uepiYpacpri  vide  uapaTpatpn 

dicti  35,  3.  -  usurpatur  TraTp6c  25,  8  ^,           ,^^^  5^^^«  nomen  comprehen- 

jtaTQi^ri   nr(bac  alia  appellatio  casus  •                               ^     ^       ^^ 

genetivi  31,  7  .        \      .,     '       ^  /         ^      .      ^ 

„°                  '                ,  „  Trapa   touc    irrTrouc    eiuTrepieKTiKov    ti 

nazQOzke  _  ..  .  apud  Homerura  21,  3  ^^,^,xeiTai,  t6  iTTTr^ v.  sed  alibi  hoc 

:taTQ<ovvfiiXov  ovopa  25,  6  et  8.    26,  .^rapositura    ad   significanda   noraiua 

1  et  6  1.       •                           X                1 

„                         ,                  .  .  coraprehensiva  non  usurpatur,    quod 

nauXoc     exeraplura     nommis     properi-  ^^-^^^^    Herodianus   quoque  TrepieKTi- 

spomeni  apud  Armenmm  et  m  a  et  ^,^  ^-^^^^^^   ^^^^  ^^^^^    p  ^^^  ^    2. 

'^'  ^^?',  ^              .     .         ,       .  4.   6  et  p  82, 9.   12  Schm.;  atque  con- 

TreZnc  Xegeujc  orattoms  pedestns  22    5,  ^^^  Diomedem  et  Prisciauum  in  adn. 

quae  tamen    verba   spuria   videntur:  ^^  ^.^,  1).  -  wc  TrepteKTiKov  i.  e.  quod 

vide  Addenda  LXXXIII  3  ^.^^^^  comprehensivi  est  apud  techuicos 

TreiBuj    exemplum   tertiae   barytonorum  ,     .             a  a^  c%    i.-  c        1    ^ 

,.   \     .     ,,„      ^    ..             .,  posteriores:  ad  42,  2  et  mfra  sub  ujc  tt. 

comugationis  m   Iheodosu  canouibus  ,  ^       o    ^ 

^ ,  ,    ,    .             ^    .             -  „  TteQieQxofievovq  8,  6 

et  apud  technicos  posteriores:  ad  55,  ^    , 

3.  -   TreTroiGa  exemplum  medii  ver-  ^^Q^^X<o.    tcv  Trepiex^^evov  voOv  6,  8. 

borura   generis  pro  Tr^TrriTa  42,  2  in  ^^  definiendo   nomine  comprehensivo 

Afb  ^2'  ^ 

neXtdq  exeraplumpatronyraici  ferainiui  ^^^^'^^«<^^S  cwcumflexio  vocis  ab  acuto 

2g    K  sono  ad  graviorem,  quae  si  fit  mtra 

ndo^p  ex.  masculinorura  in  mJ  exeun-  ^°^°^   syllabara,  tovoc  TrepiCTru^^evoc 

tiura  15    3  efficitur.    dTrrixricic  qpujvfic  KaTci  rrepi- 

jtefiKxoq.     Tr^MiTTri    56,   2.      Tre^TrTOv  KXaciv  ^v  ti^  Trepicnu^Mevn  7,  1 

6   2  UeQixJi^q  exemplum  nominis  ex  inte- 

Ttevvg  exemplura  adiectivorura  ab  re-  g^a  voce  et  corrupta  corapositi  30,  4 

bus  extrinsecus  accidentibus  ductorura  TteQiJiijTtvixdv  ovojaa  nomen  colledivum 

35,  2  33,  4.  40,  4 

*TTeveri.ui|Liepic  pro  Tr6V0r]jLii|Liepric  123    6  TteQiiJTtcjfievog,   TrepiCTrujjudvri  scil  Trpo- 

et  7  cijpbia  accentus  circumflexusli  1.  *i05j 
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3.  *106,  •->.  *109,  6.  *110,  2et3.  *TTe- 
pic-rrijujuevoc  xovoc  107,  3.  *TTepiCTrujjue- 
vov  ovo|ua  110,  1.  109,  6.  irepiCTTiuiue- 
vuuv  ^riiidTUiv  verborum  quae  nuuc 
contracta  vocamus  57,  5.  59,  4 
trepicceOuj,  Trepiccoc,  ck  TrepiccoO  de  con- 
iunctionibus  expleiivis:  ad  97,  1  — 
100,  1 
*  ndTpoc  exemplum  nominis  paroxytoni 

109,  3 

xtvOtixdv  ovojLia  altera  appellatio  est 

nominis  ^puJTrnuaTiKoO  39,  1.  item  rreu- 

CTiKOv   (vel  TTUciuaTiKov)   6Trippri|ua  al- 

terum  nomen  erat  adverbiorum  epujTr]- 

ceujc.  utebatur  adiectivo  ad  denotanda 

Tic  TTOioc  TToGev  Tiujc  simiUa  ApoUonius 

Dyscolus  atque  etiam,  ut  videtur,  He- 

rodianus:  vide  ad  1.  1.  et  ad  83,  2  et 

sub  epujTriiuaTiKOv 

Tirj  indefinitum  etiam  in  coniunctionibus 

expletivis  positum  est:  ad  97,  1  —  100, 

1  in  med.  p  97 

jttiYVVfiL  exemplum  quartae  coniugatio- 

nis    verborun>   in  jui  desinentium  59, 

10.  TreTiriYct  ex.  medii  verborum  gene- 

ris  49,  2 

7triyvv<xi     ex.     verborum     barytonorum 

sextae    coniugationis,    ex    quibus  du- 

cuntur  verba  in  ujui  desinentia  59,  10 

TTr]\6id5ioc  patronymicum  fictum  ex  more 

Aeolum:  ad  26,  2 
nriXei6riq  exemplum  patronymici  25,  9 
jtviJilscoq   exemplum  nominis  interroga- 

tivi  39,  2 
Tirtvisca  exemplum  adverbiorum  tempus 
finitum  significantium  74,  2.     ex.  ad- 
verbiorum  interrogationis  83,  2 
Ttinro},    t6   utto  Tr^v  KTfjciv  TreTiTUJKOc 

dicitur  nomen  possessivum  26,  7 
iJiTzaxoq,    "Tppa  ydp  rralc  6  TT.  26,  3 

ubi  disputat  de  patronymicis 
TrXdccuj  exemplum  quartae  barytonorum 
coniugationis  apud  Priscianum  (et  Clau- 
diura  Didymum?  et  Dionysium?):  vide 
ad  56,  1 
TrXaTUTepov     de     expositione     uberiore 

XXXV  37 
TTXdTUJv  exemplum  nominis  proprii   in 

BTb  et  scholiis  24,  5,  cfr  ad  33,  6 
nXaziovixov  pipXiov  exemplura  nomi- 

nis  possessivi  27,  2 
:tkei6v<av  41,  2 


jiXexit}    exemplum  secundae  barytono- 

rum  coniugationis  55,  2 
Tr\eovd2eiv  de  coniunctionibus  expletivis: 

ad  97,  1  -  100,  1 
jtkevoxeov  exemplum  adverbiorum  Oe- 

TiKUJV  85,  2 
TtXecii  ex.  sextae  barytonorum  coniuga- 

tionis  57,   1 
TtX/iS^oq  40,  4 
TtXriO-vvtixoq  dpiGjuoc  numerus  plura- 

lis  30,  5.   31,  1.  51,  2  et  3.   t62,  3.  6>, 

4.  67,  1  et  2.    Tr\r]euvTiKoi  xapaKTfipec 

formae   nominum    plurativae    31,    3. 

Tr\ri6uvTiKUJV  de  nominibus  et  i^rono- 

minibus  numeri  pluralis  69,  3.  *TT\r]9. 

i.  e.  Tr\rieuvTiKd  125  I  15-132  III  28 

saepius 
TtXriS-ot}  exemplum  tertiae  barytonorum 

coniugationis  55,  3 

*Tr\ripeic  nobec   124,  4.    —    ck  Tr\r)pouc 

positae   dicuntur  coniunctiones  exple- 

livae :  ad  97,  1  —  100,  1 
TtkriQOvaa  86,  4  in  codd.  detcrioribus 

et  edd.,  quae  lectio  videtur  invitis  te- 

stibus    melioribus  Dionysio  reddenda 

esse 
7t Xovdioq   exemplum  adiectivorum   ab 

rebus  extrinsecus  accidentibus  ducto- 

rum  35,  2 
Ttvevfia.    TTveujuaToc  evcKev  respirandi 

gratia  7,  5.  *TTveO|ua  spiritus  vocis  107, 

2  et  4 
TtoS-ev  exemplum  adverbiorum  interro- 

gationis  83,  2 
TToei  etiam  inter  coniunctiones  cxpleti- 

vas  numeratum  est:  ad  97,  1  —  100,  l 

in  med.  p  97 

Ttoieo),  eTroir|cd|ur]v  exemplum  medii 
verborum  generis  49,  2.  —  TTeTTOir|)ue- 
vov  ovojua  vide  sub  TreTTOirijuevov.  — 
Troir]e^v  derivatum  29,  1.  —  ttoiuj 
exemplum  primae  verborum  coutrac- 
torum  coniugationis  apud  Ilerodianum 
aliosque  grammaticos  Dionysio  postc- 
riores:  ad  58,  2 

Ttoirifia  exemplum  nominis  generis  ueu- 
trius  62,  2.  —  usurpatur  TroirijuaToc 
8,  4.  TTOiriiuaTa  8,  6.  TTOipjudTUJv  6,  2 
et  5 

7toiriOi<i  ex.  nominis  generis  feminini 
62,  2.  —  \upiKr|v  Troirjciv  6,   10 

Ttoiritrjq  ex.  nominis  generis  masculini 
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6J,  2.  -  TTOinTUJv  6,  12.  Ttoir]Taic  5,  2. 
•"0|iiripoc  6  iroiriTric  122,  11 

TtOirjTlXOVq   TpOTTOUC   5,    5.    —     TTOlriTlKr^ 

T^xv»l  tertia  artiimi  species  in  ea  pai-- 
titioue  est,  quam  uuus  ex  sclioliastis 
legifse  videtur  iu  supplemento  II:  ad 
116,  1—2 

Tioioq  exempluni  nominis  interrogativi 
39,  2 

^toiOTtiq.  TTOiOTriToc  ^TtippriiLiaTa  adver- 
hia  qualitatis  75,  1.  vide  quae  dc  ap- 
pellatiouis  vi  scholiastae  dicunt  quo- 
runi  verba  in  adu.  ad  1.  1.  exscripsi. 
de  ea  ratione,  quae  inter  TTOidTriToc 
et  |Liec6TriToc  classes  intercedit,  vide 
indicem  sub  |Li€c6Tric  et  adnotatio- 
nera  ad  74,  3.  GcTiKd  quoque  adverbia 
ab  grammaticis  non  nullis  speciei 
TTOiOTriToc  adscripta  sunt:  ad  85,  2  in 
med.  p  86.  —  iioi6TriTac  pro  i5i6Tri- 
Toc  42,  3  in  TB  codicibus  et  erote- 
uiatis.  —  Troi6TriToc  nomen  Apollonius 
Dyscolus  ad  definiendum  ovojua  adhi- 
buit  pro  ouciac  uomine,  quo  Diony- 
sius  in  definitionibus  Kupiou  et  irpo- 
cr]YOpiKoO  usus  erat:  Add.  LXXXIV  10 
—20 

*no\^|aujv  exemplum  anapaesti   119,  1 

jiokkdxK^  exemplum  adverbiorum  quan- 
titatis  75,  3 

xokvq,  TToXu  8,  2.  tuc  erri  t6  ttoXu  aut 
d)C  kvi\  TToXu  5,  3.  TToXXoJv  31,  2.  36, 
1.  TToXXouc  27,  5.  28,  3.  69,  3.  TToXXd 
43'  1 

TToXuuuvu|Lia  appellabantur  a  Peripateticis 
synonyma  grauimaticorum,  sed  irrepsit 
in  horum  quoque  usum  illud  nomeu: 
ad  36,  5.  (iu  codice  Barocciano  68 
fol  5*  seqq.  legitur:  AeHiKov  KaTd  ctoi- 
Xetov  ToO  *Ap|U€VOTTOuXou  rrepi^xov  Td 
TToXud)vu)Lia  TU)v  ^riiudTUJv,  ubi  primo 
loco  dYaTTU)  91XOU  dTaTTd2o|uai  cTepYUJ 
inter  se  distiuguuntur,  quarto  dYUJvi- 
Z:o|Liai  d|LiiXXu))Liai  CTreubuj,  quiuto  dOeTUJ 
6iaTpdq)Uj  opeXi^uj  dvaTieeiuai) 

TrdTTOi.  uj  TT^TTOi  aut  uj  rr.  inter  exempla 
adverbiorumcx€TXiacTiKUJV  apud  ununi 
ex  scholiastis  et  in  erotematis  vetu- 
stissimis:  ad  77,  1  in  p  78 

Ilooeiifaiv  38,  4  ubi  de  uominibus  epo- 
uymis  disputatur 

jtoaoq  exemplum  nominis  interrogativi 
39,  2 


Jioaoiijq.  TTOcdiriToc  eTTippM|iaTa  ad- 
verhia  quantitatis  75,  3.  d6piCTov  tto- 
c6TriTa  his  significari  docent  scholia- 
stao,  djpic|Li^vriv  adverbiis  numerali- 
bus:  ad  76,  I 

JtOTS.    TTOT^   |U^V   TTOT^  bi   49,    1.    2 

Ttov  indefinitum  m  numero  couiunctio- 
nuni  expletivarum  est  97,  1.  do  ac- 
centu  vocis  vide  med.  p  98.  —  iroO 
interrogativum  inter  exenipla  adver- 
biorum  ^pujTrjceujc  est  83,  2  in  codd, 
deterioribus,  editionibus,  scholii  lem- 
mate,  erotematis;  atque  etiaui  Syrus 
convertisse  videtur,  v.  Add.  XCVl  29; 
sed  non  convertit  Armenius.  —  inde- 
finitum  TToO  non  magis  quam  interro- 
gativum  usquam  in  coniunctionibus 
ducendum,  sed  semper  adverbium  esse, 
etiam  ubi  ex  abundanti  additum  es- 
set,  censebant  Apollonius  Dyscolus  et 
Herodianus,  sed  nihilominus  in  enu- 
merandis  coniunctionibus  expletivis 
uterque  protulit  etiam  ttoO,  quia  aucto- 
ritate  enchiridii  Dionysiaui  factum 
erat,  ut  vulgo  vocula  cuv6ec|uoic  quo- 
que  TrapaTrXripujjuaTiKoic  adscriberetur : 
ad  97,  1  in  extr.  p  98 

*TTOuc  metricus  117,  4  et  5  et  7.  123,  2 
et  3  et  8  et  10.  124,  2  et  4.  t6  KaTct 
Tr66a  eiboc  to|liOl)v  XV  8.  11 

TtQayfia  opponitur  cu)|LiaTi  24,  3  et  4 
(v.  adn.  ad  3  —  5).  opponituc  ^pdcei 
91,  1  bis 

*TTpaKTiKal  Texvai  116,  2.  117,  1 

TTpia|uidc  et  TTpiajuivri  patronymica  ficta 
ad  aualogiam  uominum  TTeXidc  et 
'AbpriCTivri:  ad  26,  5 

IlQiafiiq  exemplum  patronymicorum 
femininorum  26,  4 

jtQO  praepositio  monosyllaba  71,  2 

TtQoyovoL  opponuntur  patri  25,  9 

jtQoO^eaiq  praepositio  23,  2.  70,  2.  71,  l 

*  TrpoKeX€uc|uaTiK6c  119,  10 

TrpoX€Y6|ueva  artis  Dionysianae  nomi- 
nantur  alibi  non  nulla  quae  euchiridio 
praemissa  sunt,  vide  praef.  XX  lU  39 
XXIV  15.  21  et  adn.  ad  inscriptionem 
technes  in  p  3;  alibi  ipsius  techncs 
capita  priora,  vide  ad  5,  1 

TTpoXriTTTiKoc  cuv6ec|uoc,  vide  TrpocXr]TtTi 
KOl  c. 

jtQOJtaXai  exemplum  adverbiorum  coni 
positorum  73,  2 
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*  nponapoHuTovov  6vo|Lia  109,  4.  108,  1 
(altero  loco  6vo|ua  subaudiendum  est) 

*7rpOTTepicuuu)U€vov  6vo|aa  110,  2.  109,  6 
(altero  loco  6vo|ua  subaudiendum  est) 

jcQoq  praepositio  mono&yllaba  71,  2.  — 
usnrpatur  cum  acc.  27,  3  et  5.  28,  3. 
33,  1  bis.  35,  3  et  4.  51,  5.  53,  3  et 
4  bis.  95,  2.  vide  iipdc  ti  ^\ov  et  ujc 
TTpoc  Ti  ^xov  post  rrpocTaKTiKri 

TtQoaayoQevsrai  nominatur  32,  2 

71  QOOayoQEVTlxri  tttujcic  altera  appel- 
latio  casus  vocativi  32,  1 

jiQoayQaifOfievov  toO  i  de  i  non  pro- 
iiuntiata  58,  2.  vide  Goettlingium  ad 
Theod.  in  p  241 

TtQoariyOQi.a.  r^  ydp  Trpocr]Yopia  ubc 
cT&oc  TU)  6v6|aaTi  uiropepXriTai  23,  2. 
dicta  sunt  verba  contra  Stoicorum 
doctrinam,  qui  appellationem  a  proprio 
nomine  distinguebant.  Laertius  Diog. 
VII  §  57 :  ToO  hk  \6tou  ecTi  |uepri  TrdvTe, 
ujc  qprici  AiOY^vric  Te  ^v  tlu  Trepi  cpuj- 
vfic  Kai  XpuciTriTOC  •  6vo|ua,  TrpocriYOpia, 
pfiiua,  cuv6ec|uoc,  ctpGpov.  Priscian.  in- 
stitut,  lib.  II  §  16  II  548  H.:  secundum 
Stoicos  vero  quinque  sunt  eiuspartes: 
nomen,  appellatio,  verhum,  pronomen 
sive  articulus,  coniunctio 

TCQOOfiyoQixov  6vo|ua  nomen  appellati- 
vum  31,  1.  34,  1  et  3.  36,  3 

TrpocXriTTTiKoi  cuv6ec|uoi.  hoc  nomine 
Stoici  eiusmodi  coniunctiones  appel- 
labant,  quae  TrpocXriijJiv,  i.  e.  syl- 
logismi  propositionem  minorem,  indu- 
cere  solent;  ab  Stoicis  accepit  appel- 
lationem  Aj)ollonius  Dyscolus;  Diony- 
sius  hanc  classem  non  habet:  ad  95, 
2 — 96,  2.  saepius  TrpocXriiTTiKoc  in 
TrpoXrjTTTiKoc  corruptum,  velut  S  ^lX^o 
in  U,  97I33  in  UH,  970^  in  UHb.  ex 
qua  corruptela  videtur  nata  esse  Pri- 
sciani  species  coniunctionum  prae- 
sumptiva  III  93,5 :  vide  Schoem.  Re- 
det.  219  adn.  2 

TTpocXriipeic  nescio  an  scripserit  D.  pro 
cuXXrii|i€ic  95,  2:  v.  indicem  sub  cuX- 
XrivjJic 

TCQOOrascTixii  ^y^^^^cic  modus  impera- 
tivus  47,  3 

TtQoq  Ti  exov  6vo|ua  nomen  quod  no- 
tiones  relativas  significat,  ad  aliquid 
dictum  apud  Donatum  et  Priscianum, 
33,  1.    35,  3.    S  86622  (Steph):    Trp6c 


Ti  exov  ecTi  t6  KaTU  TTdv  Trpoc  ^Te- 
pav  cx^civ  voou|uevov,  KaO'  auTo  be 
dvuTTocTaTov,  oiov  TraTrjp  uioc  ^Taipoc. 
TaOTa  cuv  ^T^poic  voeiTai,  oTov  TraTnp 
Tivoc,  ui6c  Tivoc.  grammatici  graeci 
posteriores  interdum  exov  participium 
omittunt;  apud  artigraphos  aliquot 
latinos  legimus:  haec  a  Graecis  tu)v 
Trpoc  Ti  appellantur.  v.  ad  35,  3.  —  «>§ 
TtQog  Ti  exov  quasi  ad  dliquid  dic- 
tum  Prisciani.  S  8673  :  dvaipeTiKov  yi- 
v€Tai  ToO  ^T^pou.  TOUTLU  Y^tp  Kal  6ia- 
cpdpei  Tou  Trp6c  ti  exovTOC  to  ujc  Trp6c 
Ti  ^xov,  Kairrep  boKoOv  ojuoiov  eTvai* 
To  juev  Y^P  "^poc  Ti  exov  Kai  cuveupi- 

CKeTai  Kai  cuvaTroXXuTai •  ujv6- 

luacac  TTaT^pa,  cuvovojudSeic  Kai  ui6v. 
dveiXec  tov  ui6v,  cuvavaipeic  Kai  tov 
TTttTepa 'Etti  hk.  toO  ujc 

TTp6c    Tl    OUKdTl    ToOtOV    eXCl    TOV   Tpo- 

TTOV,  dXX '  6vo)ud2;€ic  ev,  Kal  t6  ^Tepov 
dvaipeic.  fedv  y^P  eiTrric  vu2,  dv^prj- 
Tai  x\  rjiuepa,  Kai  qpOiJc  eiTrdjv  dvaipetc 
t6  ck6toc.  huius  quoque  appellatio- 
nis  vocem  extremam  omittunt  saepius 
technici  posteriores.  latinus  autem 
ille  technographus  (Remmius  Palae- 
mon?),  ex  cuius  arte  ea  doctrinae 
Dionysianae  frusta  omnia  aut  plera- 
que  certe  derivanda  sunt  quae  apud 
Dositheum  Diomedem  Charisium  Do- 
natum  alios  posterioris  aevi  artigra- 
phos  latinos  inveniuntur,  in  locum  no- 
minis  ujc  Trp6c  ti  ^xovtoc  substituit 
portentum  ab  Lyceo  et  Stoa  oriun- 
dum:  confudit  enim  Aristoteliam  ap- 
pellationem  tOuv  Trp6c  ti  et  Stoicorum 
TTp6c  Ti  Ttwc  ^xovT"  ita,  ut  efficeret 
Tojv  TTpoc  Ti  TTUJC  l)^,ovia.  vidc  ad  35,  4 

TtQOOTiS^rifii»  Tivec  hk  vel  ^vioi  hk  Trpo- 
CTie^aci  16,  3.  25,  1.  100,  2 

TtQOOoidia,  TTpocujbiac  6,  7.  Trpoctublav 
5,  4.  6,  6.  *iTpocuj6iai  105,  3.  107,  1. 
Trpoctubiac  definitionem  Herodianeam 
vide  in  adnot.  ad  105,  3.  In  supple- 
mento  Trepi  Trpocuj&iujv  hoc  nomine  ap- 
pellantur  non  solum  t6voi  xpovoi  Trveu- 
|uaTa,  sed  etiam,  quae  speciali  nomine 
TrdGri  nominantur,  dTrdcTpoqpoc  uqp^v 
UTrobiacToXr) ,  ita  ut  Trpociubiac  notione 
omnia  comprehendantur  quae  in  pro- 
nuntiandis  vocibus  praeter  ea  quae  lit- 
teris  exprimuntur  observandasunt:  te- 


nPOCWIAIA  -  PA 


171 


nores,  productio  iiut  correptio  voca- 
lium  ancipitum ,  spiritus,  synaloepho 
duarum  vocum  quae  prioris  vocali 
fiuali  elisa  efficitur,  coniuuctio  sylla- 
baruni  in  unam  vocem,  disiuuctio  in 
plures.  Herodianus  passiones  in  pro- 
sodiarum  numero  non  posuit,  vide  ad 
107,  1  —  2.  Dionysius  nescio  an  ne 
tempora  quidem  aut  spiritus  prosodias 
nuucupaverit.  nam  postquam  §  2  do- 
cuit  recitandum  esse  Ka6'  OirdKpiciv, 
KaTct  iTpocujbiav,  Kard  bmcTo\r\v,  pri- 
mum  quidem  OiroKpiceuJC  officia  per- 
sequitur,  tertio  loco  de  biacxoXfic  signis 
i.  e.  de  interpunctionibus  disserit,  se- 
cundo  de  accentibus,  sed  nullum  plane 
verbum  habet  de  temporibus  aut  spi- 
ritibus.  nec  constat  mihi,  Aristotelem 
irpocujbiac  nomine  non  solum  tenores 
sed  etiam  spiritus  coraprehendisse. 
nam  qui  locus  ad  hanc  opinionem  pro- 
bandam  solus  afferri  potest,  soph. 
elench.  177  bg,  ubi  opoc  et  6'poc  voces 
Trj  TTpocujbia  (sim  prosodia)  pronun- 
tiatae  differre  dicuntur  potestate,  — 
is  dubito  an  ita  corrigendus  sit,  ut 
opoc  mutetur  in  6p6c.  antiquiore  tem- 
pore  TrpocLubiac  vocem  nihil  nisi  te- 
nores  significasse  probare  videntur 
etiam  Varronis  et  Quintiliani  verba, 
de  quibus  alibi  dicam,  denique  quod 
tenores  tantum,  opinor,  iure  licet  di- 
cere  cantu  quodam  addi,  non  spiritus, 
non  tempora 

jiQOdM^tov  de  personis  verborum  et 
pronominum.  irpociJUTTOU  58,  1.  Trp6- 
cuJTra  47,  1.  54,  4.  64,  1.  65,  1.  Trpo- 
ciUTTUJV  46,  4.  60,  4.  63,  2.  *  125  I  8. 
—  universae  ttpociIjttou  notionis  defi- 
nitionem  hanc  praebent  erotemata  ve- 
tustissima:  to  6id  tujv  oiKeiujv  auTou 
^vepYimoiTUJv  T6  Ktti  i6iuj|adTU)v  cpave- 
pOuc  Kai  ujpic|Lievujc  tOuv  6|no(puujv  auToO 
TTapexov  i^iuiv  Tdc  ^iuqpdceic 

jtQOzaxzixoq  de  eis  vocalibus,  quae 
alteri   praemissae   diphthongum    effi- 


cere  possunt  10,  4  bis  et  6  (sed  veri 
simile  est  10,  4  —  7  ab  aliena  manu 
addita  esse,  vide  Add.  LXXIX  28). 
de  articulo  praepositivo  61,3  (sed  vide 
Add.  XCII  6,  Z.WiederJierstellung  p  76) 

jtQOVccoaa»,  TTpoTacc6|Lievov  dc  articulo 
praepositivo  61,  2  [et  3  in  codd.  de- 
terioribus  et  editionibusj.  TrpoTacc6 
ILievai  10,  5 

TiQOTiO-e/uevij  de  praepoeitionibus  70,  2 

7iQoq>OQd  pronuntiatio  6,  5 

TiQOxeiQoq  dTT66ocic  prompta  expositio 
6,  1 

;t^o>ros  exemplura  nominis  ordinalis 
44,  2.  —  usurpatur  TTpujTr]  51, 1.  58, 1. 
59,  4.  TrpOuTOV  5,  4.  51,  4  bis.  TrpU)- 
Tr|C  59,  4.     TTpuuTTiv  25,  4 

TtQaxoTVTio^;  de  nominibus,  verbis,  pro- 
nominibus  primitivis,  quae  opponun- 
tur  derivatis.  ttpujtotuttou  28,  6.  Trpuj- 
t6tuttov  25,  3  bis.  50,  1  bis.  TipujTo- 
TUTTOl  68,  3.  TrpUJTOTUTTUJV  65,  1  et  2. 
66,  3.  67,  3 

Ttx  litterae  characteristicae  primae  ba- 
rytonorum  coniugationis  54,  2 

TtTmOK;  casus.  TTTUJceic  24,  7.  31,  5.  62, 
1  et  5.  64,  1.  67,  3.  ttttujciv  15,  2 

jtzmTixoq  de  vocibus  quae  in  casus 
flecti  possunt:  de  nomiue  24,  3;  de 
articulo  61,  2 

Ttv^  exemplum  adverbiorum  qualitatis 
75,  1 

*Trup  exemplum  circumflexionis  106,  3 

t  TTupivoc  exemplum  nominum  |LieTou- 
ciacTiKULJv  45,  2 

*  TTuppixioc  117,  9 

;roj  in  numero  coniunctionum  expleti- 
varum  est  99,  1.  ubique  pro  adverbio 
voculam  habebant  atque,  ubi  non  in- 
clinabatur,  circumflectebant  ApoUo- 
nius  Dysc.  et  Herodianus :  ad  1.  1. 

Ttcbq  exemplum  adverbiorum  iuterroga- 
tionis  83,  2.  —  iudefinitum  iriuc  etiam 
in  coniunctiouum  expletivarum  numero 
habitum  est:  ad  97,  1—100,  1  in  med. 
p  97 


Q  consonans  11,  2  et  5.  14,  7.  15,  2  et  Qci  in  numero  coniunctionum  expletiva- 
3.  16,  2.  httera  characteristica  quin-  rum  est  97,  1.  D.  voculam  in  enu- 
tae  barytonorum  coniugationis  56,  2         merandis   expletivis   separat    ab  dp; 
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posteriores  technici  ibtellexerunt 
utrimique  ab  eodem  apa  derivandum 
esse:   ad  97,  1—100,  1  ia  med.  p  98 

Q<x^6oq  in  derivando  rhapsodiae  no- 
mine  8,  5 

Qa^6(ti6La  vox  ficta  ad  inlustrandam 
^ai|Jtu6iac  originem  8,  6 

{iditxeiv  in  priore  originatione  ^aipiy- 
biac  vocis,  quam  omittunt  codices,  le- 
gebant  scholiastue  et  Armenius:  ad 
8,  5 

QWipmdia  8,  4  et  5 

(ffifia  ubique  significat  id  vocum  genus, 
quod  et  Latinorum  plerique  et  nos 
verhum  appellamus:  nominativus  le- 
gitur  23,  1.  46,  4.  *  125  I  2,    |5)ri|LiaToc 


29,  3.  72,  4.  ^riiLiaTi  46,  5.  60,  4.  72, 
5,  ^»ijLidTUiv  14,  8.  53,  6.  54,  1.  57, 
5.  59,  3.  60,  2.  *125  1  5.  —  *^fiMa 
exemplum  bpiritus  asperi  106,  3 

QTjfiaTixov  ovojLia  nomen  a  verbo  duc- 
ium  25,  7.  29,  3 

*  l)r]xopxKY]  Ti\vr)  117,  1 

Qoi^oq.  exempluni  nominis  sonuni  imi- 
tantis  42,  4.  eandem  vocem  iinus  ex 
scholiastis  videtur  invenisse  12,  2.  ad 
alterum  locum  cfr  Addenda  LXXIX 
37  LXXX  5  et  scholiou  Lipsiense  ad 
Iliad.  A  20:  ecTi  be.  |nu2eiv  t6  ti^v 
qpujvriv  ToO  ju  CTOixiiou  eKcpujvelv,  liic 
eK  ToO  c  6  ciY|u6c  Kai  dTi6  toO  p  6 
^oiZ;oc 


o  consonans  11,  2  et  5.  14,  6  ter.  15,  2 
et  3.  16,  2  et  5 

(favzov  pronomen  compositum  68,  2. 
cauToc  in  erotematis  Tubingensibus: 
ad  68,  1  —  2 

caqpOuc  inter  exempla  adverbiorum  |Lie- 
coTriTOc  habet  commentariolus  byzan- 
tius  a  (74,  3)5  eandem  vocem  forsitan 
iuterpretatus  sit  Syrus:  Add.  XCIV  22 

*  Cepf]voc  exemplum  amphibrachi  119,  4 
Otifiaivw.     criiLiaivouci  91,  2.     cr||Lialvov 

24,  3.  33,  6.  34,  1.  40,  2  et  4.  44,  4 
orifiavtixd  cum  genetivo  76,  4 
Orjfieiov  de  interpunctionibus  7,  5  bis 
et  7.  —  *  cr]jueTa  de  notis  prosodiarum 
106,  2 
oiififQOv  exemplum  adverbiorum  tem- 

pus  finitum  siguificantium  74,  1 
Oiyfioiq  in  describendis  semivocalium 
natura  et  usu  12,  2.  vide  adn.  ad 
h.  1.  et  Addeud.  LXXIX  37  LXXX  5 
—  17  et  cfr  scholion  Lipsiense  ad 
lliad.  A  20:  Icti  bi  jLiuZieiv  t6  Tr^v  qpw- 
vnv  ToO  fi  CTOixeiou  ^Kcpujveiv,  ijuc  eK 
ToO  c  6  citm6c  Kai  dTi6  toO  p  6  ^oTZoc 

*  C6\ujv  exemplum  iambi  118,  3.  etiam 
pro  trochaei  excraplo  legitur  depra- 
vatione  genuinae  vocis  118,  2 

(Joq  65,  1.  67,  1  et  5.  coO  67,  5.  cCu 
67,  5.  c6v  67,  6.  cuj  67,  2.  coi  67, 
2.  —  c6c  vocativus  in  erotematis  Tu- 
bingensibus  et  in  uno  codice  tractatus 
byzantii  qui  est  de  pronominum  fle- 
xione:  ad  67,  6  in  med.  p  68 


So^ox^^q  exemplum  nomiuis  ex  dua- 
bus  vocibus  corruptis  compositi  30,  2 

*  co(p6c  ex.  nominis  oxytoni  109,  2 
oo<f(oq   exemplum    adverbiorum    jLiec6- 

THTOC  74,  3 
OjtdO-ri  inter  ea  nomina  synouyma  quae 

gladium  significant  36,  6 
<37teiQ<x}  exemplum  quintae  barytouorum 

coniugationis  56,  3 
*C7rovbeToc  117,  9.  122,  1  et  9.  123,  1 
00  litterae  characteristicae  quartae  ba- 

rytonorum  coniugationis  55,  5 
CTecpavuj    exemplum    tertiae    vcrborum 

circumflexorum     coniugationis     apud 

Choeroboscum  et  Macrobium:  ad  59, 

1—2 

*  CTricixopoc   exemplum   paeonis   prinii 

120,  2 
<Jt ly/i^  puuctum   ad  distinguenda  sin- 

gula  enuutiata  aut  cnuntiatorum  par- 

tes  positum  7,  4  et  5.  8,  1  bis 
axoixeiov  elementum,  littera.    cToixeTa 

9,  6.   15,  2.     CTOixciuJv  17,  5 
Oxoixoq  in  origiuatione  CTOixeTov  vocis 

9,  6 
-cfoc  terminatio  superlativorum  28,  5  in 

TVHAfb 
av  65,  1.  66,  3.  67,  3.  68,  3.    coO  67,  3. 

68,  1.    xoi  67,  4.     c^  67,  4.     cu  voc. 

67,  4.     ccpiui  66,  3.     u|aeTc  67,  1 
avyyeveiai    de   necessitudinibus   quae 

intercedunt  inter  praesens  et  imper- 

fectum,    perfectum   et   plusquamper- 

fectum,  futurum  et  aoristum  53,  3 
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avyyQK/iifAa,  cuYYPOMMOTUiv  de  prosae 
orationis  scriptis  6,  5.  cuYTPaMM« 
appellatur  tecline  in  scholiis:  ad  in- 
Rcriptionem  artis  p  3 

OvyyQatfSvOiv  de  scriptoribus  qui  pe- 
destri  oratioue  iituntur  5,  2 

cuYTpafp^MCvov  (non  itpocTpaqp^iuevov) 
de  i  littera  non  audita  sed  adscripta 
dicitur  in  coramentarioli  byzantii  co- 
dicibus  vetustissimis:  ad  58,  3 

cuTTWMva^u;.  cuTTeTWMvacju^vuJv  in  Stoi- 
corum  definitione  T^x^nc:  '^-d  115,  3 
in  med.  p  116 

ovyxctTctS^ioeoiq  ^iripprmaTa  adverbia 
admiendi  78,  3.  de  usu  Apolloniano 
et  Herodianeo  vide  adnot, 

OvyxFijuai  de  consonis  duplicibus  14, 
5.  *  cuTKelcBai  dicuntur  quinque 
primi  loci  hexametri  ex  dactylo  vel 
spondeo  122,  1,  item  quinque  primi 
loci  trimetri  iambici  ex  pedibus  di- 
versis  122,  13 

OvyxQtOiq  in  definitionibus  comparativi 
et  superlativi  27,  3.  28,  4.  —  cuTKpi- 
ceujc  ^TTippriiLiaTa  adverbia  compara- 
tiva  83,  1 

ovyxQitixov  6vo)Lia  nomen  comparati- 
vum  igradus  comparativus  ex  nostro 
loquendi  usu)  25,  6.  27,  3  et  G 

Ov^vyla  coniugatio  i.  e.  classis  verbo- 
riim  quae  consequenter  flectuntur 
47,  2.  .53,  Gbis.  57,  3  et  5.  59,  3. 
♦125  I  3.  quod  D.  cu^uTiav  53,  6 
dicit  dK6Xou9ov  ^rniidTUJV  kXiciv  esse, 
id  non  sic  accipiendum  est  quasi  tech- 
nographus  illo  nomine  flexionem  ipsam 
significari  opinatus  sit;  sed  brevius  lo- 
cutus  est,  debebat  ita  fere:  cuZuTia 
^ctI  cucTr]|Lia  ^rmdTUJv  dKoXouGujc  kXi- 
vop^vujv.  cfr  CEASchmidt  Beitraege 
p  362  —  364.  —  *  cu2uTia  metrica  XV  8 

Ovkka^i2  16,  7.  17,  4.  19,  6.  20,  4.  cuX- 
Xapriv  10,  5.  *  110,  5.  *  irpo  Midc  cuX- 
Xapfjc  ToO  TeXouc  109,  3.  110,  3.  *  upo 
buo  cuXXapOuv  toO  TeXouc  109,  4.  *cu- 
CTri^a  cuXXapOjv  117,  5 
*  cuXXapiK6c  t6voc  nuncupatur  gravis, 
quia  omnes  syllabae  hoc  tenore  pro- 
nuntiantur,  quaecumque  neque  acunn- 
tur  nequo  circumflectuntur  110,  5 
OvXX7i%pt(;  in  definienda  syllaba  16,  7. 
—  *  cuXXrnjjeujc  ^TripprmaTa  ndvcrhin 
compreliensionis  sivo  collcctionis  84,  3. 


haec  classis,  ab  dOpoicewc  adverbiis 
haudquaquam  discrepans,  jiosteriore 
temi)ore  in  artem  inlata  est:  ad  84, 
3  et  Addenda  p  XCVI  31.  —  iTp6c 
Tdc  ^TTiqpopdc  T€  Kal  cuXXrmieic  tOuv 
dTiobeiEeuiv  idoneae  dicuntur  coniunc- 
tiones  ratiocinativae  95,  2.  at  nus- 
quam  repperi  alterum  exemplum  cuX- 
Xr)i|ieujc  nominis  ita  usurpati,  ut  col- 
lectionem  logicam,  conclusionem signi- 
ficaret.  quapropter  coicio  scriben- 
dum  esse  irpoc  Tdc  ^mqpopdc  Te  koI 
irpocXrmjeic.  cfr  Laertius  Diog.  VII 
§  76:  X6toc  hk  ^CTiv  (djc  ol  Trepi  t6v 
Kpiviv  (paci)  t6  cuvecTriK6c  ^k  Xr)|Lt|bia- 
Toc  f\  Xri|U|LidTUJv  Kai  TrpocXrmjeujc  Kai 
^TTiqpopdc,  olov  6  toioutoc  «61  rjpepa 
^CTi,  q)Ouc  ^CTiv.  'H|Li^pa  bi  ^ti.  <Pujc 
dpa  ^CTi».  Xfipjaa  p^v  ^dp  ^ti  t6  «6i 
fllLi^pa  dcTi,  qpujc  kTi>,  Trp6cXrmJic  t6 
«'HjLiepa  M  ^ctiv»,  ^Triqpopd  bi  t6  «<t>ujc 
dpa  kTi».  et  vide  exempla  quae  in 
arte  Dionysiana  subsequuntur:  dpa 
dXXd  dXXaiLinv  Toivuv  ToiTdpToi  ToiTa- 
pouv,  quorum  primum  et  extrema 
tria  ^TTiqpopdc  inducunt,  secundum  et 
tertium  TrpocXrjviJeic 

ovkkoyiOttxol  cuvbecpoi  coniunctiones 
ratiocinativae  {collectivae  vel  rationn- 
les  Prisc.)  88,  2.  95,  2 

Ovfi^aivQ},  dTTO  tivoc  cujn^epriKdToc  in- 
ditur  nomen  qpepUivujiOv  37,  1 

ovfiTtkexTtxot  cuvbecpoi  coniunctiones 
copulativae  87,  1.  88,  3.  cfr  definitio 
stoica  apud  Laertium  VII  §  72:  cup- 
TTeTiXeTM^vov  bi  Ictiv  dEiujjua,  6  uTr6 
Tivujv  cu|UTrXeKTiKiIJv  cuvb^ciiiujv  cup- 
TT^TiXeKTar  oiov  «Kal  ri|u^pa  kTi  Koi 
qpCuc  kTiv».  complectitur  autem  haec 
classis  apud  Dionysium  plures  voces 
quam  quas  nos  copulativas  nuncup.irc 
solemus,  atque  etiam  apud  Apollo- 
nium  Dyscolum  (vide  de  adverbio 
59233  B.  =  180,7  Schn.  p^v  b^.  618,3 
=  2044  be.  syut.  9j,  riToi).  nostris  co- 
pulativis  Trypho  aut  superior  Try- 
phone  technicus  speciale  nomen  dGpoi- 
CTiKUJV  indidit  (vide  Apoll.  de  coni, 
496,,  4974  =  23O5  ,0),  Q"0  nomine  etiam 
Apollonius  praoter  gcnoralem  appel- 
lationom  utitur  (synt.  87,<,  jj  122,^  ;  86^) 

cujLnrXripujpaTiKdc     vide    TrapaTTXripuJna- 
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avfKffovov  scil  f{id}X}ia  liitera  conso- 
nans  11,  1  et  2.  14,  4  et  5.  16,  7.  18, 
3  et  4.  19,  1  et  2  bis  et  3.  21,  1 

<Svv  praepositio  monosyllaba  71,  2.  de 
eius  anastropha  vide  adn.  ad  hunc 
locum.  usus  est  ipse  Dionysius  hac 
voce  nusquam  nisi  iu  synthesi 

dvvaTtTtxol  ciJvbec|UOi  quos  nos  dicimus 
condicionales  88,1.  91,  2.  Laertius  Diog. 
VII  §  71:  tOuv  b'  oux  cnrXOuv  dHiui- 
|udTU)v  ciJvri)U|aevov  /iev  ecTiv  (ujc  6 
Xpijcmnoc  ^v  Taic  biaXeKTiKaic  cpnci 
Kai  AioY€vr]C  ^v  Tf)  6ia\eKTiKri  T^xvr)) 
t6  cuvecToc  6id  toO  ei  cuvaiTTiKou  cuv- 
5dc)aou,  et  Philoponus  ad  Aristotelis 
Anal.  priora  fol  LXa  p  169  b^^  Br.: 
t6  ht  oXov  toOto  t6  «ei  r||Liepa  ^ctiv, 
f^Xioc  Oirep  yf]v  ecTi»  toOto  cuvriiu|Li^- 
vov  &id  t6  cuvf|cp6ai  TaOTa  dXXrjXoic, 
ubi  ex  antecedentibus  subaudienda 
sunt  oi  TTepiTraTr^TiKol  (jjvoiuacav  et 
intellegendi  antiquiores  Aristotelis 
sectatores 

avvaQO-QOL  dvTUivujuiai  vocantur  pro- 
nomina  possessiva  quia  possunt  eis 
praeponi  articuli  69,  4  et  5 

cuvdqpeia  de  conexu  protasis  condicio- 
nalis  et  apodosis  apud  Apollonium 
Dyscolum:  vide  ad  91,  2  —  92,  1  (in 
extr.  p  91)  et  synt.  266i6  et  libr.  de 
coni.  483-20  B.  =  21724  Schn.  (483|9  scri- 
bendum  ei  Kb,  Kai  dvaTrv^uj  pro  Kai 

l.    K.    d.) 

avvdsOfioq  coniunctio  23,  2.  86,  3.  87, 
1.  definivit  hanc  orationis  partem 
D. :  XeHic  cuvb^ouca  bidvoiav  |aeTd  Td- 
Heujc  Kal  t6  Tfic  ^piuriveiac  Kexr)v6c 
irXripoOca,  cuius  6pou  verbum  ulti- 
mum  iam  ante  saeculi  quinti  exitum 
in  briXouca  depravatum,  ante  medium 
saec.  XIV  ab  Moschopulo  restitutum 
est.  Stoici  definiverant:  cuvbecjudc 
^CTi  ja^poc  X6you  fiTiTUJTOv  cuvboOv  Td 
lii^pri  ToO  X6tou  (Laert.  VII  §  58). 
hunc  6pov  Apollonius  ita  mutavit 
auxitque  ut  definiret:  cOvbecjudc  ^cti 
ja^poc  X6you  SkXitov  cuv6eTiK6v  twv 
ToO  X6you  jLiepOuv,  oic  Kal  cuccrijaaivei, 
i)  TdHiv  f\  60va|uiv  iTapiCTUJv,  ab  Dio- 
nysio  nihil  nisi  TdSeujc  nomen  mutua- 
tus,  hanc  enim  finitionem,  quam  tra- 
dit  probatque  Heliodorus  vel  potiua 
Choerob.  2J  952,,  Apollonianam   essc 


arbitror  invito  etiam  auctore  locuple- 
tissimo  RSchneidero  meo  (mus.  rhe- 
nan.  1874  p  183)  non  solum  ea  ratione 
commotus,  quod  Priscianus  III  93^ 
eundem  6pov  expressit:  coniunctio  est 
pars  orationis  indeclinabilis,  coniunc- 
tiva  aliarum  partium  orationis,  quihus 
consignificat,  mm  vel  ordinationem  de- 
monstrans,  sed  etiam  quia  Heliodorus 
(vel  potius  Choeroboscus),  qui  2  952^ 
— 18  illam  coniunctionis  descriptionem 
tamquam  iustam  Dionysianae  utpote 
^-iTTaicju^vr)  opponit,  plane  parili  modo 
2J  9825-25  924^-2,  93133-9358 
Apollonianas  et  Dionysianas  verbi, 
praepositionis,  adverbii  definitiones 
inter  se  confert;  neque  tOijv  toO  X6- 
You  jLiepujv  verba  ab  ApoUonii  disci- 
plina  ita  discrepare  puto  ut  suspicio- 
nem  movere  possint,  sed,  quamquam 
plerumque  Dyscolus  dicit  enuntiata 
coniunctionibus  conecti,  tameu  eum 
puto  Td  la^pr)  toO  X6you  ex  Stoicorum 
definitione  retinere  non  dubitasse, 
quia  hoc  modo  non  excludebatur  enun- 
tiatorum  copulatio,  sicut  non  dubi- 
tavit,  ubi  de  ordine  partium  orationis 
disserit,  synt.  I812  dicere:  ^irl  irdci  bt 
Toic  KaTeiXeYM^voic  (scil  toIc  toO  X6- 
You  iLi^peci)  6  TouTUJv  cuv6eTiK6c  cuv- 
becjuoc  TiapeXaiupdveTo 

avv6e<a  de  coniunctionibus.  cuvbeouciv 
89,  1.    cuvbeiv  95,  1.    cuvb^ouca  86,  3 

avvex<pmve(t)»  \x\\  cuveKcpujvouiu^vou 
de  i  littera  adscripta  sed  non  pronun- 
tiata  58,  4 

cuveTidpbuj  exemplum  verbi  parasyntheti 
in  erotematis  vetustissimis:  ad  51,  1 

*  cuv^ireia.  ^v  Trj  cuveireia  substituitur 
gravis  accentus  in  locum  acuti  111,  2 

avvS^eaL<i  de  verborum  compositione, 
qua  enuntiatum  efficitur  22,  5.  cuv- 
Qictx  de  vocum  compositione  ea,  qua 
una  vox  efficitur  70,  3 

avvS-exov  de  nominibus,  verbis,  pro- 
nominibus,  adverbiis  compositis.  cOv- 
GeTOV  29,  5  et  6.  50,  3  et  4.  68,  1  et 
2.  cOvOeTa  73,  1  et  2.  cuvG^twv  30, 
1.    *cuveeToc  irouc  117,  6 

avvza^iq,  cuvTdHei  de  ea  praepositio- 
num  et  aliarum  orationis  partium  con- 
iunctione,  qua  praepositio  non  coa- 
lescit  cum  altera  voce,  sed  adponitur 
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taDtum  70,  3.  coutra  Apolloniua  Dys- 
colus  nomine  utebatur  non  solum  de 
parathetico,  sed  etiam  de  synthetico 
vocum  conexu:  v.  ad  70,  2  —  3  et 
Lehrsii  Herodianum  p  87.  —  cuvxaHiv 
de  verborum  constructione  qua  enun- 
tiatum  efficitur  22,  4 

OvvTctaaofieva  de  consonantium  et  vo 
calium  coniunctione  11,  3 

OvvMVVfiov  6vo|ua  33,  2.  36,  5.  syno- 
nyma  D.  appeliat  nomina  diversa 
idem  significantia.  nec  aliter  defi- 
niunt  erotemata  vetustissima,  sed  ca- 
techismi  Moschopuli  {E^')  et  Nili  (JE^) 
discrepant.  nam  apud  illum  legimus: 
t6  Kaxd  biaqpopujv  \ik.v  tuj  dpi0|Liuj,  Tfic 
auTfic  hk  ouciac  ovtujv  t6  auT6  Xcyo- 
|Li€vov  (homonymon  definiverat:  t6 
KaTd  bia^dpujv  ouciiuv  t6  auT6  Xey^- 
ILievov).  apud  Nilum:  ti  ccti  cuviuvu- 
jiov;  ouTivoc  t6  ovo|ua  Kai  6  6piC|Li6c 
2vi  6  auToc,  luc  6  TTeTpoc  Kal  6  TTaO- 
Xoc  djLitpoTepoi  Tcip  dvOpujTioi  Xeyov- 
Tai.  Kai  Tfjc  auTTic  oOciac  etciv.  cfr 
Aristotel.  categor.  lag :  cuviuvu|Lia  hk 
XeteTai  ujv  to  tc  6vo)Lia  koiv6v  kuI  6 
KaTd  Touvojia  Xoyoc  Tf^c  ouciac  6 
auToc,  oTov  2Cuov  6  t€  dvGpujTroc  Kal 
6  poOc.  6  Ydp  dvOpujTTOc  Kai  6  PoOc 
Koivil)  6v6jaaTi  irpocaYopeueTai  Ziujov, 
Kai  6  XoYoc  hk  if\(:  ouciac  6  auToc 
(ad  TTic  ouciac  cfr  scholia  et  Waitz  I 
p  269  seq).  hunc  usum  secuti,  quem 
Stagirita  frequentavit  et  ab  magistro 
accepere  Peripatetici,  etiam  Moscho- 
pulus  et  Nilus  res  diversas  eiusdem 
generis,  quae  communi  generis  no- 
mine  appellari  possunt,  cuviuvu|Lia 
nuncupant  neque  vero  nomina  diversa 
eiusdem  potestatis.  At  alter  quoque 
nominis  usus  iam  apud  Aristotelem 
deprehenditur ,  vide  rhetor.  III  2 
p  1404^37 :  tOuv  6'  ^vo^dTUJV  tuj  \ikv 
coqpiCTrj  6pujvujLiiai  xpilcijLiai,  tCu  ttoi- 
r|Trj  hk  cuvujvu)Li{ai.  X^y^J  hi  Kupid  tc 
Kai  cuvujvujLia  oTov  t6  iropeOeceai 
Kal  t6  pabiZ^eiv  TaOTa  Yctp  d^cpd- 
Tepa  Kal  KOpia  Kai  cuvdjvu)Lia  dXXr)- 
Xoic  (cfr  Simplicius  ad  Arist.  categ. 
43ai3  ^^  27)-  ^^  ^^-s  synonymias  signi- 
ficandas  Speusippus  (Simpl.  ad  Arist. 
cat.  43b,a— 2s)  et  Peripatetici  adhibe- 
baut  TToXuuJvupujv  appellationem  (qua 


Aristoteles  usus  non  est  nisi  de  rebus 
quibus  multa  uomina  sunt) ,  irrepse  ■ 
runtque  6v6|LiaTa  TroXuuuvupa  etiam  in 
grammaticorum  libros:  vide  ad  36,  5 
et  sub  TToXuujvuiiov 

cupiY|Li6c.  cupiYMOic  aut  in  arte  12,  2 
aut  in  scholiastae  cxplanatione  pro 
ciYlLioic  legebat  Armenius,  trisyllabum 
nomen  eandem  vim  generalem  per- 
saepe  habet  quam  bisyllabura  atque 
interdum  invenitur  in  illius  locum 
substitutum:  ad  12,  2  et  Addend. 
LXXX  14 

avazeXXerai  de  correptione  vocalium 
ancipitum  10,  3 

*cucTTi|Lia  in  Texvr^c  detinitione  115,  3. 
—  *cucTripa  cuXXapOuv  in  definitione 
pedis  117,  5 

avaToXTq  de  correptione  vocalium  an- 
cipitum  20,  2 

afpeZg  67,  1  vide  \' 

ccpeTcpe  c(p€T^puj  cqpeTCpoi  vocativi  in 
tractatu  aevi  byzantii:  ad  67,  6  in 
med.  p  68.  cfr  Apoll.  de  pronom. 
27  A  =  22,7 

a(p66Qa  exemplum  adverbiorum  inten- 
tivorum  84,  1 

cqpuje  addunt  66,  3  erotemata  commen- 
tariolique  byzantii  codices  duo;  idem 
fortasse  in  techne  legebat  Armenius: 
vide  adn.  ad  1.  L 

aqxijt  66,  3  vide  cu 

axif^ei^  76,  2  de  diversis  condicionibus 
quae  adverbiis  localibus  significan- 
tur:  eius  hominis  qui  in  aliquo  loco 
versatur,  eius  qui  in  aliquem  locum 
tendit,   eius  qui  ex  aliquo  loco  venit 

axer^iaazixa  ^TripprnLiaTa  adverbia  do- 
lorem  significantia  {interiectiones  do- 
lentis  technicorum  latinorum)  77,  1. 
latius  patet  vis  appellationis  apud  He- 
rodianum  grammaticosque  post^riores. 
in  libro  Trepi  jnovripouc  XeSeuJC  27,3  et 
apud  Arcadium  208,9  Schm.  etiam  papai 
inter  cxeTXiacTiKd  numeratur,  quod 
Dionysio  exemplum  est  OauiLiacTiKObv. 
bacchantium  interiectiones  (Dionysii 
^irippriiaaTa  OeiaciLioO)  adscribuntur 
cxeTXiacTiKolc  apud  loannem  Alex. 
36,^— ,7  Arcad.  208,7  Theognostum  158,4, 
qui  locus  etiamnunc  ita  restituendus 
esse  mihi  videtur:  6  auTdc  (scil  'Hpuj- 
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biavoc)   qpnciv,   ujc  oO  bei  Td  cx^rXia-  1.  50,  3.  64,  2,  68,  1.  —  *  cxrmaxa  he- 

CTiKd  TU)v  iTrippriiudTiuv,  oTov  Td  poK  xametri  diictylici  XIV  30 

XeuTiKd,  utt6  tr^v  gvTcxvov  dKoXouGiav  ax^ficcTi^<i>  ^^  nominum  patronj^mico- 

ctYeiv,  cite  oube  |Lippr)  X6you  tiv^c  elvai  riim  fictione.     cxriMCtTi^ei  26,  6.    ^cxri- 

TttOTa  ^v6|Liicav  iTacxouctic  Yap  M^wxnc  \xa-^\(i\xivov  25,  8 

f\    biaKopou    utt6    oivou    oucr]c  dXoyoi  cxriMaTiC|u6c.    KaO'  ^va  cximaTicjuov  \e- 

hf\\ov   oTi  Kai    al  ^Kqpwvrjceic  auTfic.  yoinevov  =  fiK\iT0v  apud  Apollonium 

h\b  Kol  ^tt'  aOTmv  ?c9'  6t€  t6  6acu  Dyscolum:  ad  70,  2  —  3 

TTveO)ua  dX^yujc   ^v  Tfj   XriYoucri    cuX-  SaiXQdtrjg  exemplum  nominis  proprii 

Xapf)  6paTai,   d)C   ^x^i  t6   euoV  eudv  24,  5.  33,  7 

euai,     vide  mus.  rhenan.  1864  p  37.  Oatfia   ^   TipaYMCt,   i.  e.  rem  concretam 

(Apollonius  Dyscolus    distinguit   cxe-  aut  ahstractam,   significat  nomen  24, 

TXiacTiKd   et   euacTiKd   in    ].   de  adv.  3.  —  dTT6  ct(j|LiaToc  sumitur  pars  ad- 

531igB.  =  I2I2,  Schn.)  iectiyorum  34,  5.  35,  1 

axvf*^^^   figurae   nominum   et  verbo-  owv  terminatio  comparativorum   28,  2 

rum  tria  distinguuntur :  simplex,  com-  in  TVlIAfb 

posita,decomposita;  pronominumduo:  ao}(pQ(ov  exemplum   epitheti  ab  animi 

simplex  et  composita.  24,  G.  29,  5.  47,  qualitate  sumpti  34,  5 


T  littera  consonans  11,2.  12,  3  et  5.  13,  TsXa/uciviog  in  discernendis  Aiacibus 
3.  14,  2.  —  littera  characteristica  ter-       36,  2 

tiae  coniugationis  barytonornm  55,  3  Te2,€ioq.  TeXeia  ctiymH  sensum  finitum 
[tt  VHAfJ  indicat  7,  4.    TeXeiou  et  TeXeiuuv  de 

Tecserixdv  6vo|Lia  nomen  ordinale  33,  5.       vocibus,    quae  ita  cum  aliis  compo- 
44,  2  sitae  sunt,  ut  nihil  eis  sit  demptum 

xd^iG^  in  explanando   ctoixgiou  nomine       30,  2  et  3  et  4 

9,  6.     in  definiendo  nomine  ordinali  *  TeXeuTaia  cuXXapri  122,  11 

44,  2.     TdEeuuc  ^TTippri.uaTa  adverhia  reXtxd  CToix^ia  litterae  finales  15,  1 

ordinativa  80,  3.  de  eo  ordine,  qui  *  TeXoc  exitus  vocis  109,  1  et  3  et  4. 
coniunctionibus  significatur  86,  3.  92,  110,  1  et  3  et  fO.  111,  3.  —  ^t^Xoc 
2.  —  *  dv  Tdcei  tivoc  KeTcGai  122,  2  euxpncTov  tiuv  ^v  tuj  piu)  in  Stoico- 

rdaao},    TeTaYM^va    KaG'    ^v6c    Kupiou       runi  definitione  T^x^nc  115,  3 

indita   uni   nomini  proprio   dicuntur  'TeQoq  terminatio  comparativi  27,  6 

biiOvu|ua  37,  3  pro  Ka6' ^v6c  dvGpuuTiou  rSQTta}  exemplum  primae  barytonorum 

'tatoi^  terminatio  superlativi  28,  4  coniugationis  54,  2 

tdxn  exemplum  adverbiorum  dubitati-  xiaaaQsq  30,  1.    59,  3.     T^ccapa  14,  7. 
vorum  80,  2  16,  4.  Teccdpujv  56,  2.  Tkcapac  53,  2 

raxv?    exemiilura    epitheti    a    corporis  xetdQtri  59,  9.     T^TapTov  6,  1.  55,  5 

qualitate  sumpti  35,  1  tetQaxiq    exemplum  advcrbiorum  nu- 

te  in  numero   coniunctionum  copulati-       merum  significantium  76,  1 

varum  est  89,  1.     etiam  in  expletivis  *TeTpaTTobia  pouvcoXiKii  123,  7.  124,  4 

posuerunt  Aristarchus  et  Herodianus,  *  TeTpacuXXaPoi  ir^bec  117,  8.   119,  8  et 

ac  dubitandum  est  an  incuria  librarii        10 

interciderit   vocula   apud  Dionysium,  *  TeTpdxpovoc  ttoOc  117,  9.    118,  4.   119, 

ubi  expletivae  enumerantur.  —  Vsur-        1  et  3.  120,  1 

patur   T^    ab    teclinographo  cum  Kai  xexvri  de  arte  grammatica  6,  3  in  in- 

coniunctum  5,  2.    6,  1.    12,  2.    24,  4.       scriptione  libri   Dionysiani:  vide  ad- 

25,  1.   31,  3  et  7.   46,  4.  60,  4.   70,  8        notationos   in   p  3.     de    ea  recitandi 

CV5,  2  virtute,   quno  popita  est  in  proaodiis 

*  T6KToviK)i  T^xvri  117,  1  ]»ronnntiandis  6,  7,    cfr  adn.  ad  5,  4. 
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*Tix^r\c  notio  delinitur  115,  3.  •t€XVU)v 
feiaqpopal  indicantur  116,  1 

T€xviKdc  nuncupatur  Dionysius:  ad  in- 
scriptionem  libri  Dionysiani  in  p  3  —  4. 
—  T€xvik6v  6pYavov  grammaticae  ap- 
pellantur  ab  artis  scholiastis  ItuhoXo- 
Yiac  ciipecic  et  dvaXoYiac  dK\0Tic|a6c: 
Add.  LXXVIII  29 

TcxvoYpdqpoc  nominatur  Dionysiiis:  ad 
inscriptionem  enchiridii  initio  pa- 
ginae  4 

TCxvoXoYia  titulus  enchiridii  Dionysiani 
est  apud  unum  ex  scholiastis :  v.  med. 
p  3 

T€xv6uj.  6  Texviicac  appellatur  Diony- 
siu8  ab  grammatico  anonymo  codicis 
Barocciani  167:  ad  inscriptionem  tech- 
nes  initio  paginae  4 

T£Q>g  exemplum  adverbiorum  tempus 
finitum  significantium  74,  2 

x^kixovxoq  exemplum  nominis  avacpo- 
piKoO  40,  3 

riS-rjfii  exemplum  coniugationis  primae 
verborum  in  jjTi  exeuntium  59,  5.  in 
Theodosianis  canonibus  paradigma  est 
omnium  verborum  in  |lii  desinentium, 
indeque  flexiones  eius  excerptae  sunt 
et  adnexae  arti  Dionysianae,  sicut  ta- 
bula  flexionum  verbi  tutttuj:  vide 
XVI  24  XXV  17  LIII  16.  —  Vsurpatur 
ab  Dionysio  Ti9e)Lievov  cum  kni,  prae- 
positione  et  genetivo  coniunctum  de 
nomine  epitheto  34,  4;  idem  cum 
KaTd  et  gen.  coniunctum  de  nomine 
homonymo  36,  1;  [ti0^|uI€vov  pro  Xe- 
Y^iuevov  39,  3  inVHAfb];  T€0^v  diro 
Tivoc  cu|LipepriK6Toc  de  nomine  phero- 
nymo  37,  1 

Ti&ib  verbum  primitivum,  unde  ducitur 
Ti0r]^i  59,  5 

rixTcj  exemplum  secundae  verborum 
barytonorum  coniugationis  55,  2 

Timl)  ex.  secundae  verborum  circum- 
flexorum  coniugationis  apud  Macro- 
bium,  qui  sumpsisse  videtur  ex  Apol- 
louii  Dyscoli  rhematico  (v.  mus.  rhenan. 
1864  p  39  seqq).  etiam  in  syntacticis 
exemplis  fingendis  Tiinav  verbura  Apol- 
lonio  usitatissimum  est.  vide  adn.  ad 
58, 

riq  exemplum  nominum  interrogati- 
vornm  39,  2,    usurpatur  tivi  8,  1.    cfr 

Dionysii  Thracis  ars  grammatica  cd.  Vhlig 


quae  infra  adiecta  sunt  enumeratis 
tIc  indefiniti  formis 

zIq  indefin.  usurpatur  8,  5.  38,  2.  tI  18,  1. 
20,  1  bis.  33,  1  bis.  35,  3.  4.  42,  1.  ti- 
v6c'37,  1.  t45,  1.  Tivd  8,  4.  9,  6. 
Tiv^c  16,  3.  31,  1.  57,  3.  100,  2.  inter- 
roganti  tibi,  cui  orationis  parti  vocu- 
lam  Dionysius  adscripserit,  respon- 
debo  dubitari  non  posse,  quin  posue- 
rit  sicut  interrogativum  t(c  in  nomini- 
bus,  inter  quae  utrumque  numerave- 
runt  etiam  Apollonius  Dyscolus  (refu- 
tatis  eorum  argumentis  qui  pronomi- 
nibus  adscripserunt,  de  pronom.  33  A 
—  36  A  =  27,  —  29,0  Schn.)  et  Hero- 
dianus  (itepl  novfipouc  X^Ecujc  19,  D. 
60,  L.).  sed  nusquam  indefinitum  tIc 
Dionysius  profert  in  enumerandis  no- 
minum  speciebus,  nisi  cum  6c  compo- 
aitum  inter  exempla  dopicTuv  bvo^id- 
TUJv  39,  4 

TiOa/i€v6q  exemplum  pheronymi  37,  1 

Toi  in  numero  coniunctionum  expleti- 
varum  est  99,  1.  non  ubique  TrX€o- 
vd^eiv  vocem  demonstravit  Apollonius 
Dyscolus:  ad  I.  1. 

TOiyaQOvv  in  numero  coniunctionum 
ratiocinativarum  est  96,  2 

TOiyaQTOt  inter  coniunctiones  ratioci- 
nativas  est  96,  2 

Toivvv  inter  coni.  ratiocinativas  96,  1 

TOiovToq  exemplum  nominum  dvaqpopi- 
kOjv  40,  2 

*  TO|aal  hexametri  dactylici  123,  6.  'to- 
juOuv  ei6r|  XV  8 

Tovoq  tenor,  accentus  6,  15.  *107,  1  et 
3.  *110,  5  et  6 

roTcixa  iTTippriiLiaTa  adverbia  localia  76, 2 

tOTtoq  in  discernendis  adverbiorum  lo- 
calium  generibus:  Tdirou  76,  3.  T^iriu 
76,  3.  T^TTOV  76,  3.  —  *T6Trouc  et 
TOTTOv  de  locis  vocis,  quos  obtinet  ac- 
centus  107,  6.  109,  6.  111,  1 

-"o^  terminatio  superlativi  28,  5  (dete- 
riores  codices  ctoc) 

roaovroq  exemplum  nominum  dvaqpo- 
piKUJV  40,  2 

rore  ex.  adverbiorum  temporalium  73,  3 

r6(pQa  ex.  adverbiorum  tempus  finitum 
significantium  74,  2 

rQay€t}6iav  6,  9 

rQay(p66v  12,  4 

rQSiq  exemplum  nominis  nnmeralis  44, 
12 
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5.  usurpatur:  7,  4.  17,  4.  20,  4.  26,  2 
et  4.  27,  6.  30,  5.  48,  1.  51,  2.  53,  1 
et  3.  57,  5.  62,  3.  76,  2.  xpia  10,  2. 
12,  5bi8.    13,  1.  14,4.   16,4.  24,8.  29, 

5.  50,  3.  51,  4.  62,  1  et  2 

XQBXf^  exemplum   secundae  barytono- 

rum  coniugationis  55,  2 
TQic,  ex.  adverbiorum  numerum  signi- 

ficantium  76,  1 

*  TpicOWaPoi  Tr66€C  117,  8.  118,  3 

*  TpiTO|Li6piov    in    supplemento    raetrico 

XIV  40 
rQizoq  exemplum  nominum  ordinalium 
44,  3.    TpiTii  55,  3.   59,  1  et  8.    TpiTOV 

6,  1.  51,4  et  5.  TpiTou  58,  1.  TpiTr]C 
59,  8 

*Tpixpovoc  Tioiic  118,  2  et  3.  119,  6 

TQLXd}^  34,  4 

TQOJtOq.      TTOiriTlKOOc    Tp^TTOUC    5,    5.    — 

<ie  modis  diversis  sjllabarum  longae, 

brevis,  communis  17,  4.  19,  6.  20,  4 
*Tpoxaioc  118,  1.  122,  10.  124,  3.   KaTa 

TpiTOv  Tpoxalov  123,  6.  124,  2 
t  Tpuq)UJV  ex.  nominis  a  nomine  derivati 

29,  2.    ubi  tamen  videtur  in  alius  no- 


minis  locum  a  posteriore  manu  sub- 
stitutum  esse:  Add.  LXXXVI  24—40. 
Dionysius  forsitan  scripserit  Aiuuv 

TqcJcdv  in  exemplo  usum  comparativi 
inlustrante  27,  5 

TVJtoq  et  TUTTOi  de  formis  diversis  pa- 
tronymicorum ,  comparativorum,  su- 
perlativorum  26,  1  et  3.    27,  6.    28,  4 

TVJtovoS-ai  YPaMMCtic  dicuntur  litterae 
9,  3 

Tv;i;Tft>  et  TU7TT0)Liai  exempla  activi  ver- 
borum  generis  et  passivi  49,  1.  tvtztvj 
TUTTTCTOV  TUTrTO|Liev  ex.  numerorum 
verbi  51,  2  et  3.  [tOtttuj  tOtttcic 
TuiTT€i  ex.  personarum  verbi  in 
VHAfb  51,  4.]  TUTTTUJ  ex.  primae 
verborum  baryt.  coniugationis  pro 
k6tttu)  aut  iuxta  kotttuj  positum  in 
erotematis  vetustioribus :  ad  54,  2  in 
p  55.  *omnes  flexiones  tOtttuj  verbi 
vide  p  125—132,  excerptas  illas  ex 
Theodosii  Alexandrini  regulis  verbali- 
bus.  de  huius  paradigmatis  Theodo- 
siani  dominatione  vide  LIII  16—25 

Tvxdv  exemplum  adverbiorum  dubita- 
tivorum  80,  2 


V  vocalis  9,  7.  10,  2  et  5  et  6  bis.  16,  2 

(}fir\c  (pvjVY\  aut  i)Yiric  tcxcic  in  prosodiae 
definitione  Herodianea:  ad  105,  1  in 
med.  pagina 

vyQoq,  i)ypa.  cToixcia  litterae  liquidae 
14,  0.  i)Yp6v  fortasse  Armenius  lege- 
bat  pro  djueTdpoXov  21,  2 

v6mQ  exemplum  nominis  neutrius  in  p 
desinentis  16,  2 

vloq  exemplum  nominis  ad  aliquid  dicti 
35,  3  [exemplum  ui  diphthongi  in 
codd.  deterioribus  et  edd.  10,  7] 

vfteiq  67,  1  vide  cu 

()|u^Tep€  vocativus  in  codice  Hambur- 
gensi  tractatus  de  pronominum  fle- 
xione  et  in  erotematis  Tubingensibus : 
ad  67,  6  in  raed.  p  68 

VTiaQ^iq.  UTrapSiv  non  significant  con- 
iunctiones  quas  condicionales  nunc  vo- 
camus  (cuvaTTTiKol  cuvbeciaoi)  91,  2, 
sed  eae  quae  causales  hodie  vocantur 
(KapacuvaTTTiKOi)  92,  2.  —  OiTdp^eujc 
vocabulo  interpretatur  unus  ex  scho- 
liastis    oOciac    nomen    in    definitione 


6v6|LiaT0C  Kupiou,  quod  interpretamen- 
tum  fortasse  convertit  Arraenius:  Ad- 
dend.  LXXXVni  5 

vjteQ  praepositio  bisyllaba  72,  2 

v7tSQO^€zi3c6i'  6vo|ua  nomen  superlati- 
vum  (gradus  superlativus  ex  nostro 
loquendi  usu)  25,  7.  28,  3 

VTteQavvTeXtxoq  xpovoc  tempus  plus- 
quamperfectum  53,  2  et  4.  *  Ottcpcuv- 
TeXiKOU  125  III  9  et  18.  126  II  33. 
127  II  29  et  32  III  16.  128  I  16  et  25 
II  23.  129  I  2  et  13  II  25.  130  I  37 
II  2  III  2.  131  I  38.  II  2  III  15 

vjto  praepositio  bisyllaba  72,  2.  usur- 
patur  cura  genetivo  coniuncta  66,  1; 
cum  accusativo  26,  7 

vito^e^ktizai  de  specie  quae  subiecta 
est  generi  23,  3 

*  uTTobiacToXr)  id  signum  quo  voces  con- 
fines  distinguuntur;  quae  distinctio 
in  TTpocujbiOjv  numerum  relata  est, 
speciali  autem  nomine  (una  cum  eli- 
sione  et  coniunctione  duarum  vocum) 
irdeoc  appellata:  106,  1  et  5.   107,  5. 
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114,  2  (vide  adnotatiouem).    cfr  etiam 

ind.  sub  TrpocLuhia 
VTioB-eOiv    de    argnmento    rhapsodiae 

8,  4 
6TroK€(n€va  in  6v6|iaTOC  definitione  Apol- 

loniana:  Addend.  LXXXIV  11 
VKOxoQiazixov  6vo|ua  nomen  diminu- 

tivum  -25,  7.  28,  6.  vide  etiara  Addend. 

LXXXV  2  LXXXVI  11 
vjtdxQnJiq,     KaG'    ()u6Kpiciv    iubemur 

recitare  6,  6.     S  744,  (Steph):    \)n6- 

KpiClC    ^CTIV    &p|Ll6Z;0UCa   TOTC    UirOKCllLl^- 

voic  TrpocifjTToic  ^v  Te  \6fw  Kai  cxn- 
|LiaTi Ka6'   UTTOKpiciv    oijv 

TOUT^CTl    KaTCl  |UI|LIT]CIV  TlI)V  TTpOCUJirUJV. 

immo  aliquanto  latius  patet  nominis 
notio,  ut  apparet  ex  eis  quae  de  sin- 
gulis  poesis  generibus  apte  recitandis 
Dionjsius  §  2  praecipit.  quid  efBciat 
^TT^Kpicic,  dicitur  6,  7:  ^k  |udv  Yctp 
Tfjc  OTTOKpiceujc  Trjv  dpeTi?iv  6puj|Liev, 
scil  TUJv  dvaYivujcKO|uevujv  (ut  Melam- 
pus  scholiasta  ait)  vel  toO  ttoititoO 
0Tr6|LivTi|ua  nuncupatur  techne  in  scho- 
liis:  ad  inscriptionera  technes  p  3 

V7tojte7iT<oxe  de  speciebus  generi  sub- 
iectis  32,  2 

0Tr6cTacic.  hoc  vocabulo  commentario- 
lus  byzantius  (<y)  oOciac  nomen  in  de- 
finitione  6v6|uaToc  Kupiou  illustrat, 
quod  interpretamentum  fortasse  con- 
vertit  Armenius:  ad  33,  6  in  p  34  et 
Addend.  LXXXVIII  5 

v:to(fztyft7J  suhdistincUo,  quae  ponitur 
sensu  nondura  finito  ad  discernendas 
unius  enuntiati  partes  7,  4  et  6.  8,  1 
et  2.  primus  horum  locorum  ab  Dio- 
uysio  scriptus  non  est:  Addend. 
LXXIX  2 

vTtoraxzeov  de  specie  generi  subicienda 
74,  1 


vxozaxtixoq,  OTTOTaKTiKr)  ^ykXicic  mo- 
diis  stibiunctivus  vel  cmiiunctivus  (v. 
ind.  lat.)  47,  3.  cfr  Apoll.  Dyscoli 
synt.  266r,:  OyiOuc  fipa  dTro  ^v6c  toO 
TTapaKoXouOoOvTOC  Tr)  TrpoKein^vr]  if- 
KXicei,  ToO  |Li)^  cuvicTacGai  auTiiv  el 
|Lir)  OTtoTaYeiri  toic  TrpoKei|udvoic  cuv- 
6^C|uoic,  eipriTai  OTroTaKTiKr),  et  2788482- 
—  OTTOTaKTiKd  CTOixeia  appellantur  i 
et  iJ  quia  aliis  vocalibus  subiecta 
diphthongum  efficiunt  10,  5.  at  10, 
4  —  7  a  posteriore  manu  addita  viden- 
tur:  Zur  Wiederherstellung  des  dlte- 
sten  occid.  Compendiums  der  Gram- 
matik  p  77.  —  OTtoTaKTiKOV  fipGpov 
quod  nunc  pronomen  relativum  voca- 
mus  61,  3.    sed  verba  quae  sunt  «Kai 

^CTl    TrpOTOKTlKOv    ^l^V    6,    OTTOTaKTlKOV 

b^  6c»  dubitandura  est  an  Dionysia- 
iiis  aliena  manus  addiderit:  v.  Zur 
Wiederherstellung  p  76  et  Addenda 
XCII  1 

t  0TroTacc6|uevov  61,  2  [atque  in  VHAfb 
etiam  61,  3J  de  articulo  postpositivo. 
vide  adnotationes  ad  61,  2  —  3  et  cfr 
Addenda  XCI  23  XCII  6 

"ITQQaq  vel  potius  "Yppac  pater  Pittaci : 
"Yppa  26,  3 

'iTQQdifioq  vel  potius  'Yppdbioc  exem- 
plum  eius  patronymicorum  formae, 
quae  propria  Aeolum  dicitur  26,  3 

v<peiftev(og  summissa  voce  iubemur  re- 
citare  poemata  lugubria  6,  11 

*  Oqpev,  ri,  id  signum  quo  indicatiir  duas 
voces  in  unam  compositas  esse  et  pro- 
nuntiatione  coniungendas ;  quae  con- 
iunctio  in  Trpocujbiujv  numerum  relata 
est,  speciali  autem  nomine  (una  cum 
elisione  et  seiunctione  vocum  confi- 
nium)  TrdGoc  appellata:  106,  1  et  4. 
107,  5.  113,  5.  cfr  etiam  ind.  sub 
irpocqiMa 


* 


<f  littera  consonans   11,  2.    12,  3  et  5. 

13,  2  et  4.    littera  characteristica  pri- 

mae  barytonorum  coniugationis  54,  2 
fpdoyavov   36,   6    inter   nomina   syno- 

nyma  est  quae  gladium  significant 
q)eQe    exemplum  adverbiorum  hortati- 

vorum  82,   1 
(peQMVVftov  ovofLia  nomen  quod  ab  ali- 


quo  eveutu  inditum  est  37,  1  atque 
33,  2  (altero  loco  incuria  librarii  de- 
est  in  codicibus  optimis) 

<pev  exemplum  adverbiorum  dolorem 
significantium  77,  1 

(pri/jii.  IqpaG '  homericum  exemplum  9 
litterae  in  t  tenuis  locum  substitutae 
ante  spiritum  asperum  14,  2.  *^qpaT' 
12* 
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homericum      exemplum      apostrophi 

106,  4 
^iXiqfKiiv  ex.  nominum  a  verbis  deri- 

vatorum  29,  3 
t  OiXiTTTTibric    exemplum   nominum    de- 

compositorum  29,  7 
(piXi7t7tiC,(o    exemplum    verborum    de- 

compositorum  51,  1 
*0iXnnroc  ex.  amphibrachi  apud  Arme- 

nium  119,  4 
^ikodrifJLOQ    exemplum    nominum     ex 

corrupta  voce  et  integra   composito- 

rum  30,  3 

*  cpi\6_0€oc  exemplum  prosodiae  quae  di- 

citur  Oqpdv  114,  1 
(pikoq  exemplum  nominum  ad  aliquid 
dictorum  35,  3.     qpiXuj  ex.  dualium  in 
UJ  desinentium   16,  4.     qpiXoi  ex.  plu- 
ralium  in  i  desinentium  16,  5 

*  qpiXocoqpiKf]  T^xvn  117,  1 

*  qpi\6coqpoc  exemplum  proceleusmatici 

120,  1 
(pkoia^oq    exempium   nominum    sonos 

imitantium  42,  4 
^oi^oq  exemplum  eponymi  38,  4 
^oivi^  ex.  nominum  masculinorum  in  g 

desinentium  15,  2 
(pQci^ca  exemplum  quartae  barytonorum 

coniugationis  56,  1 


(pQd<5LV  coniungere  dicuntur  90,  1  etiam 
coniunctiones  disiunctivae,  quamquam 
res  his  vocibus  disiunguntur 

(pQOvei  exemplum  verbi  non  compositi 
50,  4 

^QV^  ex.  nominis  gentilis  38,  6 

(pvoei  longae  dicuntur  tres  syllabarum 
species  17,  4  et  5.  qpOcei  breves  vo- 
cales  vocantur  e  et  o  20,  1 

qpuciKcic  biqpG^TYOwc  videtur  Armenius 
oi  oij  ei  eu  oT  ou  nominatas  legisse  in 
suo  artis  exemplari  vel  commentario 
vetere:  ad  10,  8  in  p  11 

(pvTOv  exemplum  nominum  generalium 
43,  2 

(peovij.  qpujvfjc  de  voce  humana  6,  15. 
vide  s.^vapiuoviou.  —  qpuuvriv  diroTeXeiv 
vel  fe'xeiv  dicuntur  litterae  9,  8.  11,  3. 
—  5iot  Tfjc  qpujvfic  i.  e.  formis  vocum 
non  discerni  dicuntur  genera  pYono- 
minum  personalium  65,  2 

^oDv^ev  scil  cToixeTov  vel  YpaMMa,  littera 
vocalis.  qpuJvfievTOC  16,  7.  17,  1.  20,  5. 
22,  1.  qpU)vrievTi  18,  4.  21,  1.  qpuivfiev 
20,  4.    qpujvfievTtt  9,  7  bis.  10,  4.  *112, 

6.  qpujvrievTUJV  10,   1.  11,  3.  12,  1.  16, 

7.  —  *  Tpct|Li|ua  qpujvfiev  112,  1.  2.  3.  6. 
*  qpujvfjevTOC  toO  e  122,  7 


X 


J^  littera  consonans   11,  2.    12,  3  et  5. 

13,  3  et  5.    littera  characteristica  se- 

cundae  barytonorum  coniugationis  55, 1 
Xaivcj.    t6  Tf]c  ^pjuriveiac  Kexrivoc  ora- 

tionem  hiantem  86,  4 
*XaXKeuTiKfi  Texvri  117,  1 
XaQccxT^Qsq  vocantur  formae  eingulares 

et  phirales  nominum  31,  2 
Xdpiv  erant  qui,    sicut  SveKa,    in  con- 

iunctionum  causalium  numero  habe- 

rent:   ad  93,  2  — 94,  1  in  med.   p  93 

et  in  med.  p  94 
X6iQi(fO(pog    exemplum   nominum    ex 

duabus  vocibus  integris  compositorum 

30,  2 
XsXidoiv    exemplum    femininorum    in 

V    desinentium   16,  1.     ex.    nominum 

generis  epicoeni  25,  2 
XO^c  dubito  an  legerint  74,  1  inter  ad- 

verbia   KaipoO    TrapacTaTiKd    unus    ex 


scholiastis  et  Syrus:  vide  adn.  ad  1.  1. 
et  Addenda  XCIV  19 
XiT(6v  '€KT6peoc  exemplum  ab  Homero 
sumptum  27,  2 

*  xopeToc  119,  6.     123,  1  et  4 

*  xopiaiupoc  120,  9 

XOQoq  exemplum  nominum  coUectivo- 
rum  31,  2.  41,  1 

*  Xpeia.    oOk  ^cti  vOv  TroXXf)  xpeict  111,6 
Xpnceai  95,  1  in  Tb 

XQOVog  de  mora  recitandi  quae  in- 
terpunctione  postulatur  8,  1.  —  )ts6- 
voi  de  temporibus  verbi  46,  .4.  47,  1. 
53,  1.    *item  genetivus  singiilaris  125 

I  7.  126  II  2.  127  II  25  III  12.  128  I 
6  II   12  III   31.     129    II  12.     130  I  25 

II  35.  131  I  27.  III  2.  definitur  tem- 
pus  sic  in  erotematis  vetustissimis :  i^ 
Tnc  aiujviou  ^euceujc  ^rrivoia.    dXXuic 
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irXaTiKoc  ^viauxdc  r^  dKapiaioc  dnxa 
ydp  Tii)  pouXeceai  Ixei  Kai  t6  elvai, 
ita  in  Moschopuliis :  t6  cuiuiTapeKTei- 
v6|Lievov  Trj  cucTdcei  tou  K6c|iou  6id- 
cxriiLia,  uj  Tidca  )LieTpeiTai  Kivricic  eiTe 
dcTepujv  eiTe  CtOujv  eiTe  oOtivocoOv 
TIWV  KlVOU|Ll^VUJV.  —  xP^^^ou  6r]\uiTiKd 
eTTippriiLiaTa  73,  3  (YeviKoO  sive  KaGo- 
XiKoO  xptivou  aut  jLiepiKoO:  ad  73,  3). 
—  *  xp6voi  de  quantitate  vocalium 
107,  1  et  3 


Xpuceioc    exemplum   nominis   ineToucia- 

CTiKoO  45,  2  in  VHAfb 
XQvOio  ;c^v<Jor§  XQ^^^^  exempla  ter- 

tiae  verborum  circumflexorum  coniu- 

gationis  59,  1  et  2.    idem  huius  verbi 

USU8  est  apud  Theodosium  et  Macro- 

bium  ad  59,  1  —  2 
*  x^pa  de  singulis  hexametri  et  trimetri 

locis  121,  11.  122,  9  et  13.  123,  5 
X^qIq,  exemplum  adverbiorum  ordinia 

80,  3 


qj 


W  consonans  11,  2  et  5.  14,  4  et  6.  15, 
2  et  3.  littera  characteristica  septi- 
mae  barytonorum  coniugationis  57,  3 

v|idXXuj  exemplum  quintae  coniugationis 
barytonorum  in  Theodosii  canonibus, 
in  deterioribus  artis  et  commentarioli 
byzantii  codicibus,  in  erotematis  Mo- 
schopuhisetTubingensibus,  apud  Chry- 
soloram  Gazam  Lascarim  Chalcondy- 
lem:  ad  56,  3  in  p  57 

xl^iXoq,    ijiiXd  litterae  tenues  12,  5.    13, 


1  et  4.    ^jiXdTepa  tujv  baceujv  dicun- 

tur  M^ca,  13,  2.  [  e  ipiXdv  10,  2  in  VHf.] 

*i|iiXi^  irpocujbia  106,  1  et  4.    112,  2. 

*  i|JiX6v  Trveu|Lia  107,  4 
*  ipiXou|Lievov  qpujvfiev  vocalis  spiritu  leni 

prolata  112,  3 
tpoyov  aut  eiraivov  significant  epitheta 

34,  4 
tfjvxv»    0716   Hjuxnc    sumitur   pars  epi- 

thetorum  34,  5 


^ 


^  vocalis  9,  2  et  7.  10,  1  et  4.  15,  3. 
16,  4  [uJ  iLi^Ya  in  deter.  codicibus  9, 
2  et  10,  1].  uj  Ka0ap6v  littera  cha- 
racteristica  est  sextae  barytonorum 
coniugationis  57,  1 

ci  in  articulorum  numerum  refert  Dio- 
nysius  62,  5.  de  Tryphonis,  ApoUonii 
sophistae,  Dyscoli,  aliorum  gramma- 
ticorum  sententiis  vide  adn.  ad  1.  ]. 

♦iljbe  111,  4 

-a>v  terminatio  patronymicorum  26,  2. 
terminatio  comparativi  28,  1  et  2  (al- 
tero  loco  deteriores  codices  exhibent 
cujv) 

*  ujpa  exemplum  vocalis  spiritu  aspero 
pronuntiatae  112,  2 

ejg  exemplum  adverbiorum  comparatio- 
nis  79,  2.  —  djc  eodem  modo  quo 
oiov  inducit  exempla  9,  4.  10,  6.    27, 

4  et  5.  30,  2  bis  et  3  et  4.  31,  3  et 
4.  34,  5.  35,  1  et  2  et  3  et  4.  36,  2 
et  3.    37,   1.    38,  4  et  6.  46,  2  bis.   59, 

5  et  6  et  8  et  9.  68,  3  et  4.  69,  1  et 
2  et  3.    73,  2bi8.    totius  generis  ap- 


pellatio  sequitur  68,  4.  —  r^  irpo- 
criYopia  u)c  eT6oc  tu)  6v6MaTi  ()uop^- 
pXriTai  23,  2.  Totc  xp<^vou  briXujTi- 
Koic  ujc  ei5ri  uTioTaKTdov  Td  Kaipou 
TrapacTaTiKd  74,  1.  —  ujc  =  quasi: 
ujc  TTpoc  Ti  ?xov  6vo)Lia  33,  1.  35,  5. 
vide  ind.  sub  irpdc  ti  ?xov  [djc  Trepi- 
eKTiK6v:  vide  quae  infra  sub  luc  ttc- 
pieKTiK6v  6vo|Lia  protulimus.  iJbc  i^ 
6v6|LiaToc  29,  1  in  HAfb:  vide  ad 
1.  1.  et  Addenda  LXXXVI 18—24].  — 
ujc  ^TTi  t6  ttoXO  5,  3 

oiOTteQ  exemplum  adverbiorum  com- 
parationis  79,  2 

djc  TrepieKTiK6v  ovojia  nomen  quasi  com- 
prehensivum  33,  4  in  B  codice,  vide 
adnotationem  ad  h.  L  et  ad  42,  2.  Ste- 
phanus,  Dionysii  interpres,  et  erote- 
mata  Moschopulia  Tubingensiaque  ita 
huius  speciei  nomina  describunt,  ut 
formam  ea  habere  TrepieKTiKUJv  dicant 
neque  vim,  et  exempla  proferunt  ttu- 
Xujv  dTTaTeuJv  similia.  aliis  finibus  cir- 
cumscribit    Choeroboscus    29615:    Ujc 
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irepieKTiKa  hk.  iJuc  eiri  tOuv  laiqvOuv  tujv 
'AGrivaiuuv  Trepiexowci  b^  rjiuepac,  oiov 

eXaqpriPoXiiuv Kai    t6 

aiiOv  bi  aiojvoc  toutuj  tu)  Xoyuj  ^Trd- 
YeTar  uepi^x^i  ydp  xpovouc.  iJucaiJTUJC 
bi  Koi  t6  dYtuv  dYOuvoc-  Trepiexei  fap 

YU|nvdcia 01)  KoXoOvTai 

bk   TauTa  TrepieKTiKd,    d\X'  luc  Tiepi- 


CKTiKd,  eTreibri  ouk  ^xo^ci  ty\v  ovojua- 
ciav  dTr6  tOuv  rrepiexoiuevijuv ,  oTov 
dTr6  ToO  Trepidx^i^v  Trap0evouc  X^YeTai 
TrapGevuuv 
(jjq  TtQoq  ri  exov  quasi  ad  aliquid  dic- 
tum  Prisciani:  33,  1.  35,  4.  vide  quae 
de    hac    nominum    classe    protulimus 

SUb    TrpOC    Tl   eXOV    (pOSt   TUpOCTaKTlKOV) 


CORRIGENDVM 

p  156  col  I  X^Hic  vox  crassioribus  litteris  imprimenda  erat. 


INDEX  LATINYS 


Hic  index  non  solum  ad  artem  supplementaque ,  adnotationem  meam, 
praef ationem ,  dissertationem  Merxianam,  addenda  (Add.)  pertinet,  sed  etiam 
ad  disputationem  quae  inserta  est  actis  conventus  philologorum  Treverici 
p  163 — 168  (Act.  Trev.),  ad  Appendicem  artis  Dionysii  Thracis  libello  scho- 
lastico  gymnasii  Heidelbergensis  a.  1881  editam  (App.),  ad  coramentationem 
quae  inscripta  est  Zur  Wiederherstellung  des  dltesten  occidentalischen  Compen- 
diums  der  Grammatik  (Festschrift  zur  Begriissung  der  XXXVI.  Philologen- 
versammlung  p  61  —  85).  ad  praefationem ,  Merxii  dissertationem ,  addenda 
referendae   sunt  locorum  notationes  ex  numeris  romanis  et  arabicis  compositae. 


ablativa  coniunctionum  species,  quae 
in  serie  classium  coniunctionis  apud 
Priscianum  III  93i4  invenitur,  nihil 
est  nisi  aliud  nomen  speciei  abnega- 
tivae.  graecum  exemplar  utriusque 
nominis  est  appellatio  dvaipeTiKUJv, 
qua  notabantur  fiv  et  k^v:  ad  87,  1 
—  88,  2  (in  med.  p  88).  cfr  Schoemann 
Redet.  p  218«) 

ahsolutum  nomen  =  dTroXeXu|Lievov 
ovoixa  apud  Priscianum  (ceteri  techno- 
graphi  latini  hac  specie  carent):  ad 
44,  6—7 

accentus  definitur  et  in  species  suas 
dividitur  6,  15  —  7,  2.  cfr  105,3.  107, 
1.  3.  6 — 111,  5  et  graecus  ind.  sub 
Trpocujbia.  locus  accentuum  diphthon- 
gis  impositorum:  Acta  Trever.  p  165 

aecidentia,  irapeiT^iLieva ,  nomini  24, 
6;  verbo  46,  5;  participio  60,3;  arti- 
culo  62,-1;  pronomini  64,  1.  indecli- 
nabilibus  orationis  partibus  accidentia 
non   enumerantur  in  arte  Dionysiana 

accusativi  casus  nomine  iam  Varro 
usus  est  videturque  perversae  huius 
interpretatiouis  graeci  nominis  auctor 
esse;  Armenius  artis  interpres  nec 
minus  Syrus  aiTiaTiKriv  tttCuciv  recte 
transtulit:  ad  32,  1  et  Add.  LXXXVII 
25 

activum  genus  verbi  et  nominis,  vide 
^vepYeia 

acutus  accentus  definitur  6,  15.  de  eius 
locis  107,  6—109,  5 

acyrologia.  dissertatio  uepi  dKUpoXo- 
yiac  a  Boissonado  edita:  XVII  22 

ad  aliquid  dictum  nomen  ==■  6vo|Lia 
irpoc  Ti  ^xov  ad  35,  3.  Append.  p  32, 
27—53 

ad  aliquid  quodammodo  atten- 
dentia  vel  taliter  qualiter  se  hahentia 
nomina  =  6v6|uaTa  ibc  TTp6c  ti  ^xovza : 
ad  35,  4.  Append.  33,  1—26 


adfirmandi  adverhia  =  ^iiippiriiuaTa 
pepaiujceujc:  ad  78,  3  (p  79).  85,  1. 
Append.  p  27,  1—17  atque  p  8  et  9,  50 

adiectivum  novien,  ^iriOeTov  6vo|Lia, 
definitur  34,  3.  cfr  Priscianus  in  adn. 
ad  34,  4  et  34,  4—35,  2.  ac  vide  etiam 
Append.  p  28,  4.  17.  25.  33.  40  et 
p  29,  5.  15.  22.  29.  36 

admonendi  atque  petendi  coniunctio- 
nes:  ad  87,  1  —  88,  2  (in  p  88) 

adnuendi  adverhia  =  ^irippriiLiciTa  cuf- 
KaTaO^ceujc :  ad  78,  3  (p  79).  Append. 
p  23,  46  atque  p  6  et  7,  37 

adverhium  definitur  72,  4;  in  species 
suas  dividitur  73,  1 — 86,  1 

agnomen:  ad  37,  1  —  38,  5 

alphabetum.  de  alphabeti  graeci  ori- 
gine  disputatio:  XII  8.  XXII  39.  LIV 
43.  Addenda  LXXVII  13 

Ammonius  Hermiae  in  Aristotelis 
•  interpretatione  utitur  Dionysio :  ad  ar- 
tis  inscriptionem  p  3  ad  9,  6.  60,  2— 
3.  85,  2  (emend.) 

anceps  syllaha^  KOivfj  cuXXapr),  fit  mo- 
dis  tribus,  20,  4  —  22,  2 

ancipites  vocales,  bixpova  qpujvrievTa: 
10,  2.  disputatio  de  vocalibus  ancipi- 
tibus  arti  Dionysianae  adiuncta,  quae 
etiam  in  Arcadii  libro  XX  legitur: 
XXVII  37  -  XXVIII  8.  XLI  2.    LV  30 

anecdoton  Hamburgense  de  nomi- 
num  figuris:  ad  29,  5 

animalium  voces:  irepl  qpujvOuv  2tpu)v 
tractatus  XXVII  31—35 

anonymi  grammatici  graeci.  Ano- 
nymus  Trepl  itoc^ttitoc  in  Crameri 
Anecdotis  Oxoniensibus  II:  ad  artis 
inscriptionem  p  3.  ad  26,  5—6.  45,  1 
et  2.  ind.  gr.  sub  'IX^u^c  p  153  col  I, 
s.  iLieTouciacTiKov  p  159  col  I.  —  Anony- 
mus  Trepi^rjiuaTocin  Crameri  Anec- 
dotis  Parisinis  IV:  adl4,  8.  —  Ano- 
nymus  cod.  Barocciani  167  AO  III 
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222  seqq:  ad  artis  inscriptionem  p  3bis 
et  4.  —  Anonymus  cod.  Matriten- 
sis  LXXXIII  apud  Iriart.  p  314: 
XLIX  5,  ad  inscriptionem  artis  p  4. 
—  Anonymus  interpres  supple- 
menti  primi  LI  4  — 11.  —  Anony- 
mus  interpres  Hermogenis:  ad 
artis  inscriptionem  p  3  et  ad  60,  2—3 

anonymi  grammatici  latini.  Ano- 
nymus  de  caesuris  apud  Keilium  VI 
p  645:  vide  adnotationes  ad  123,  6 — 
124,  5.  —  Anonymus  artigraphus  apud 
Charisium:  ad  72,  4—5.  74,  1.  80,  2 
et  3  (p81).  81,  1.  83,  1.  quae  de  ad- 
verbiis  docet,  cum  praeceptis  Diony- 
sianis  et  alioram  grammaticorum  la- 
tinorum  composita  sunt  Append.  p  18 
—27 

Apollonius  Dyscolus  Dionysio  usus 
est  in  syntaxi:  ad  22,  4.  27,  1.  36,  3. 
49,  1.  1—2.  50,  4.  54,  2  (p  55).  56,  2. 
58,  3-4.  60,  2—3.  78,  1  et  3.  79,  1. 
Add.  LXXXII  8  (?).  in  libro  de  pro- 
nominibus:  ad  27,  1.  36,  3.  43,  2.  51, 
4—5  (p  53  ad  TTp6c  8v  6  \6yoc).  63, 
2  —  3  (p  64.  suam  pronominis  defini- 
tionem  fecit  ex  Dionysiana).  65,  2 — 
66,  1  (nonnihil  addens).  in  libro  de 
adverbiis:  ad  50,  1.  72,  4  —  5  (suam 
adverbii  definitionem  ex  Dionysiana 
fecit).  in  libro  de  coniunctione :  ad 
90,  1-91,  1.  91,  2  —  92,  1.  95,  1.  96, 
1—2.  97,  1  (p  98  ad  bx]  f)d  vu  ttoO  et 
ad  iroO).  in  onomatico  suo:  Addend. 
LXXXIII  39  —  LXXXIV  .18.  in  rhe- 
matico:  ad  49,  2—3  bis.  in  libro  iTcpi 
jueTOxnc:  ad  60,  4  (p  61).  in  libro 
-rrepl  TrpoGeceuJc:  ad  70,  2—3.  —  Apol- 
lonii  doctrina  discrepat  ab  Diony- 
siana:  ad  33,  6  (in  definiendo  nomine 
proprio).  46,4—5  (in  definiendo  verbo). 
62,  5  (p  62—63).  65,  1.  66,  1—2  (cor- 
rigit  Dionysium  additamento).  70,  2 
— 3  (corr.  Dionysiana.m  praepositionis 
definitionem).  72,  4—5  (corr,  defini- 
tionem  adverbii).  86,  3— 4  (p  87  in 
definienda  coniunctione ,  cfr  ind.  gr. 
bub  cuv6ec|Lioc).  87,  1—88,  2  (in  nu- 
mero  classium  coniunctionis).  in  exem- 
plorum  U8U  discrepat  Dyscolus  ab 
Dionysio:  ad  41,  3.  49,  2—3  (p  50). 
69,  9  —  10.  93,  2—94,  1.  96,  1.  97,  1 
—100,  1.    97,  1   ad  TToO  (p  98).    99,  1 


ad  6fiTa,  TtiO,  fiv,  vOv.  in  significan- 
dis  rebus  grammaticJs  discrepat:  ad 
39,  1.  78,  3  (p  79).  83,  2.  89,  1.  89,  2 
(p  90).  93,  1.  95,  2—96,  2.  index  gr. 
sub  dOpoicTiKol,  ctv,  dvaqpopiKov,  diro- 
prinaTiKol,  dTroTeXecTiKOJv,  ^TriSeuKTi- 
Koi,  ^TriqpopiKoi,  ^pujTri|LiaTiK6v,  KTr^Ti- 
k6c,  irpocXriirTiKoi.  —  reprehendit 
Dionysium:  ad  51,  4—5  (p  52).  69,  4 
—  5.  —  vide  praeterea  de  Ap.  doc- 
trina  vocabulisque  artis  grammaticae 
ab  eo  usurpatis  sub  indicativus  et  gr. 
ind.  s.  d6piCT0c,  diTo\e\ujadvov,  bia- 
pepaiu)TiK6c,  Mv,  l',  iva,  Kae6,  iuovo- 
up^cujiroi,  6  p  162,  TrapaYpaqpi^v,  ire- 
pieKTiKov,  cu|aTr\eKTiKol.  —  Dyscoli 
loci  emendantur:  ad  38,  1  (synt. 
ll^s).  48,  1  (synt.  ^lOig).  60,  2—3  (synt. 
3025).  78,  3  (synt.  118,9).  83,  1  (de  coni. 
48732).  95,  2  —  96,  2  (de  coni.  52633) 
in  indice  gr.  sub  dTroTe\ecTiKUUv  (synt. 
272^4),  ^irKpopiKoi  (de  coni.  51925), 
TrapaYpaqpr]v  (de  coni.  521,7  21  519,6 
synt.  2675  zs)-  —  Apollonii  doctrina 
cum  Dionysiana  miscetur  a  By- 
zantiis:  ad  24,  3  —  5  (cfr  Addend. 
LXXXIV  18).    46,  4 

ApoUonius  Sophista:  ad  62,5  (p63). 
99,  1  ad  aij.   ind.  graec.  sub  dpa  (em.) 

appellatiOj  irpocriYopia:  ad  23,  2  et 
ind.  graec. 

appellativum  nomen,  TrpocnYopiKov 
ovo)Lia,  definitur  34,  1.  vide  etiam 
Append.  p  28,  4.  11.  2L  29.  36etp29, 
1.  9.  21.  26.  34 

appositio  praepositionum ,  cuvTaHic 
(Apollonii  TrapdOecic):  70,  3  et  adnot. 

Arcadii  (?)  epitoma  catholicae  Hero- 
dianeae,  vide  Herod. 

Arisdages  Scriba,  versionis  arme- 
niacae  interpres,  saec.  XIII :  LXXII  26 

Aristonicus  Trepi  criiaeiujv  'l\id&oc:  ad 
97,  1-100,  1  (in  med.  p  97).    ad  100, 

1    K^V 

Aristotelis  uepi  Troir|TiKfic  liber 
1458as-,7:adl5,  2-3.  Addend.  LXXX 
30.  Zur  Wiederherstellung  des  dlt. 
Compend.  der  Gr.  p  79.  —  rhetoric. 
1409^2,):  ind.  gr.  sub  TrapaYpaqpnv.  — 
^\eYX.  coqpiCTiK.  177^3  emend. :  ind. 
gr.  sub  TrpocLubia.  —  Aristoteliae 
doctrinae  vestigia  apud  gram- 
maticos  posteriores:  ad  24,  3 — 5. 


ARISTOTELES  —  AVEDICHEAN 


187 


35,  3bis.  36,  3  et  6  (in  med.  p  37). 
Addend.  LXXXIV  27.  ind.  graec.  sub 
Trp6c  Ti  ^xov  post  med.  p  170  col  II 
et  8ub  cuvdjvu|Liov 

Armeniacae  linguae  dialecti:  LXXII 
36;  litterae  et  soni :  LVIII  1  —  LIX 

Armeniacae  versionis  editio  Cir- 
biediana  emendatur:  XLIV  15.  LXV 
35.  LXX  30.  LXXI  39.  ad  21,  2.  22,  2. 
41,  2—3.  62,  5.  63,  3.  68,  1.  73,  1—2. 
83,  2.  85,  2.  91,  1.  92,  3.  94,  2  —  95,  1. 
107,  3  —  5.  109,  5.  —  interpretatio 
francogallica  Cirbiedi  castigatur: 
LXVII  34  — LXVIII  17.  LXXII  35.  ad 
17,  5.  22,  5.  33,  1-5.  37,  1-2.  85,  2. 
^7,  7—8.  —  explanatores  vetusti  ar- 
meniaci:  VII  3.  XLIV  23.  LXXII  20 
-LXXIII  5 

Armenius  interpres  servilem  in  mo- 
dum  Dionysium  imitatur:  VII  2.  LII 
35.  LXIII  19-LXVII  20.  LXIX  3- 
LXXII  6.  App.  p  IV  *.  Zur  Wieder- 
herstellung  p  66.  ad  18,  3.  19,  2.  20, 
4-6.  21,  4—22,  2.  26,  .3.  29,  1.  30,  5 
—  31,  1.  50,  4.  61,  3  —  4.  62,  2  et  4. 
66,  3.  68,  2.  69,  2.  92,  1  et  3.  125  I 
13.  —  artem  legebat  corruptelis  in- 
quinatam:  ad  43,  3.  86,  4.  93,  1.  Zur 
Wiederherstellung  p  74—76.  —  scriptu- 
ram  ab  ceteris  testibus  omnibus  dis- 
crepantem  in  artis  exemplari  suo  vi- 
deturinveniSse:  XLIV7.  Append.  pIV. 
ad  26,  5-6.  61,  3.  63,  1.  74,  1.  75,  1 
(dTKdc).  107,  1—2.  109,  3  et  4.  110,  2 
et  3.  118,  1—3.  119,  4  et  4—6.  —  cum 
Syro  interprete  solo  concinit:  Append. 
p  IV.  Addend.  XCVI  18.  cfr  adn.  ad 
29,  4  cum  Add.  LXXXVII  2.  —  ab 
Dionysii  praeceptis  recessit  vernaculae 
linguae  differentia  coactus:  XLIII  39. 
ad  10,  6.  11,  5—13,  3.  13,  3—14,  2 
19,  2.  26,  4.  27,  6-28,  2.  31,  5.  54,  1. 
55,  1—2.  5.  56,  2—59,  10.  61,  2—62,  5 
62,  5.  66,  1.  67,  3  — 6.  70,  1  —  72,  2 
125  III  9-17.  126  I  12.  II  32  et  43 
127  II  13—22.  —  biblicis  exemplis  uti- 
tur  pro  Dionysianis:  XLIV  1.  ad  24,  5. 
27,  1—2.  3-6.  30,  5-31,  1.  33,  6  (in 
p  34).  36,  2  —  4.  109,  2.  118,  1.  2.  4. 
119,  1.  2.  5.  6.  7.  8.    Zur  Wiederher- 


stellung  p  68.  patria  exempla  prae- 
fert:  XLIV  41.  ad  117,  9.  118,  3.  — 
incuria  ab  archetypo  graeco  recessit: 
ad  28,  3  —  4.  88,  3  —  89,  1.  —  non 
technen  ipsam,  eed  vetusta  technes 
scholia  secutus  est:  XLIII  28.  XLIV  8. 
ad  8,  5  (cfr  Addend.  LXXIX  17  et 
App.  p  V*).  9,  8.  10,  8.  12,  2.  32,  1. 
47,  3  (cfr  App.  p  V).  60,  2—3.  65,  2 
-66,  1.  75,  1.  78,  1.  80,  1.  94,2  —  95, 

1.  100,  2.  Addend.  LXXXVIII  3.  Ztir 
Wiederherstellung  p  68.  —  discrepan- 
tias  habet  quae  unde  natae  sint  non 
patet:  ad  9,  6.  79,  1.  80,  3.  81,  1.  84, 
1  —  2.  4.  86,  1.  88,  3  —  89,  1.  90,  1. 
105,  2 

articulus  praepositivus  et  postpositi- 
vuSy  dpGpov  irpoTaKTiK^v  et  uiroTaKTi- 
Kov:  61,  3.  sed  uTioTaKTiKov  videtur 
ab  aliena  manu  in  artem  inlatum 
esse:  Zur  Wiederherstdlung  p  76 

artis  definitio  Stoica  115,3  — 116,  1. 
vide  adn.  et  Addenda  XCVIII  35 

artis  grammaticae  vocabula  graeca 
ex  latinis  oriunda:  ind.  gr.  sub  diro- 
GeTiKi^,  6ia0€C€ic,  biaip^ceujc,  koivoc 

Asclepiades  Myrleanus  (I  saec. 
a.  Chr.)  vituperavit  Dionysium :  ad  5, 
3bis 

[Asper]  artigraphus  latinus:  ad  87,  1— 
88,  2  (post  med.  p  88).  88,  3.  89,  1.  91, 

2.  sub  inlativae  coniunctiones  y  ubi 
emendatur  V  553^7 

aspiratae  consonantes:  12,  5—14,  2 
asyndeton  sublatum  in  codicibus  de- 

terioribus:  XXXII  2-7 
Atilius  Fortunatianus:   ad  19,  6  — 

20,  2 
atona  quae  dicuntur:  ActaTrever.pl65. 

Zu>r  Wiederherstellung  p  80 
Audax  artigraphus  praecepta  habet  ex 

Dionysii  libello  oriunda:  ad  7,  4.  63, 

2 — 3  (p  64).  83,  1.    consentit  cum  aliis 

artigraphis  latinis  ab  Dionysio  discre- 

pans :  ad  64, 1—2.  70,  2—3.  76,  3.  80,  2. 

3  (p  81).   81,  1.   86,  3—4  (p  87).  87,  1 

—  88,  2  (in  med.  p  88) 
Augustini  regulae:  ad  25,  2.  87,  1  — 

88,  2  (in  med.  p  88) 
Avedichean.  Gabriel:  LXXIII  13 
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barbarismus.    Tractatus  irepi  pappa- 

piCjLioO:  XVI  7.  XXV  12.  LV  19 
Basilius   Gon,    versionis   armeniacae 

interpres,  saec.  VII:  LXXII  29 
Bekkerus,  Immanuel:  IX  29  — XI  13. 

XXXVII  1.  XLVII  26 
Bobiensia  excerpta  grammatica  v.  Ex-   B u r s i a n ,  Conr. :  LIII  42 

cerpta 


Boissonade,  J.  Fr.:  XL  5 

Bonnet,  Maximilianus :  VIII 31.  1X34. 

X  38.  XXXVIII  24 
brevis  syllaha  fit  modis  duobus:    19,  6 

—  20,  2 
breves  vocales  10,  1.   vide  correptio 


c 


Callimachi  epigramma  ab  Dionysio 
usurpatum:  ad  26,  3 

cardinalia  vide  numeralia 

casuum  nomina  31,  5  —  32,  1 

causales  coniunctiones.  hac  classe 
complectuntur  plerique  artigraphi  la- 
tini  non  solum  quos  Graeci  aiTioXoYi- 
Kouc  cuv6^C|uouc  nuncupant,  sed  etiam 
cuvauTiKouc,  irapacuvauTiKoOc,  alias 
voces:  ad  87,  1  —88,  2  (in  med.  p  88). 
91,  2.  92,  2.  (93,  1) 

causativus  casus:  ad  32,  1 

Characis,  loannis,  de  encliticis  disser- 
tatio:  ad  97, 1  ttoO  (p  99  initio,  emend.). 
eiusdem  de  orthographia  liber:  XXVII 
11.  LV  28.  canones  Theodosii  expla- 
navit:  XLVII  34.  XLVIII  2 

Charisius:  VI  40.  ad  18,  4  (p  19).  19,  1. 
2  —  4.  19,  6—20,  2ter  (p  20  emend.). 
20,  4—22,  2  bis.  21, 1—3.  22,  1.  24,  3—5. 
25,  2.  27,  3—5.  28,  3.  6—7.  30,  1-4. 
31,  2—3.  3—4.  32,  1.  35,  3  bis.  4  bis 
(p  36).  36,  3.  6  (p  37).  37,  1  —  38,  5. 
38,  6.  39,  1.  42,  3  et  4  (p  43).  43,  l 
et2-et3  (p44).  44,  1.  2.  3.  4.  46,4—5. 
47,  3—4  (p  48).  48,  1.  51,  4-5  (p  52). 
63,  2—3  (in  med.  p  64).  64,  1—2.  con- 
sentit  cum  Armenio:  ad  25,  2.  quae 
de  adverbiis  et  nominum  speciebus 
docet,  composita  sunt  cum  praeceptis 
Dionysianis  et  aliorum  grammaticorum 
latinorum  Append.  p  28  —  36 

Chalcondylae,  Demetrii,  erotemata: 
VI  27.  ad  16,  7  (p  17).  17,  2.  23,  3. 
47,  3—4  (in  med.  p  48).  48,  1  (p  49). 
49,  2—3  (in  med.  p  50).    50,  1.    53,  6 

—  57,  4  (in  med.  p  54).    55,  5  (p  56). 
56,  3  (p  57).  59,  9-10.  72,  4-5.  73,  3 

—  74,1  (p74).  74,3.  76,1.  78,  3  (p  79). 
80,  3  (p  81).   85,  1.  87,  1  —  88,  2.     de 


editioue  principe  erotematum  vide  Ap- 
pend.  p  VI.  unde  hauserit  gramma- 
ticus  praecepta  sua  de  adverbiis%t 
de  coniunctionibus:  Append.  p  XIII, 
cfr  ibidem  p  3—17,  nominis  forma  ea 
in  adnot.  et  Appendice  usus  sum,  qua 
Ritschelius  alii  utebantur;  at  prae- 
ferendus  erat  nominativus  in  es  desi- 
nens,  nam""Xa\Kov5u\Tic'  se  ipse  appel- 
lavit  (v.  Bandinii  catal.  codicum  bybl. 
Laurentianae  tom.  II  col  130) 
hoerobosci,  Georgii,  (saec.  VI  ex.) 
interpretatio  artis  Dionysia- 
nae:  XXXIV  14.  XXXV  34.  ad  15,  1. 
41,  3.  53,  6-57,  4.  69,  1-2.  72,  4—5. 
89,  2  (p  90).  ind.  gr.  sub  cuvbecMOC. 
Zur  Wiederherstellung  p  65.  cfr  Hoer- 
schelmanni  diss.  de  Diony sii  Thracis  in- 
terpretibus  veteribus p  39—76.  magnam 
huius  explanationis  partem  cognosci- 
mus  Heliodori  Byzantii  industria,  qui 
Georgii  doctrinam  laudabili  diligentia 
in  suum  technes  commentarium  trans- 
tulit.  vide  indicem  sub  Heliodori  Byz. 
nomine.  —  Choerobosci  explanatio 
supplementi  primi  nepi  TTpocuj- 
6iOl)v  L  12— LI  3.  ad  107,  1—2.  —  Eius- 
dem  interpretatio  canonum  Theo- 
dosianorum  XLVII  34  — XLVIII  9. 
emendatur  ad  13,  5  (553ir  ed.  Gais- 
fordianae);  15,  2—3  (l^ge.  cfr  Addend. 
LXXXI  7—28);  24,  3—5  (830);  47,  3—4 
(471 10);  56,  3  (p  57.  48235).  Dionysio 
utitur  Georgius  in  explanando  Theo- 
dosio:  ad  titulum  p  3.  ad  24,6.  25,5. 
29,3.31,6  et  7.  32,  Ibis.  33,6bis(p  33et 
34).  34,  3.  47,  3—4.  49,  1.  1—2.  2—3. 
50,  4.  51,  1  bis.  4—5  (p  52  et  53).  53, 
3—4.  53,  6—57,  4.  54,  1—2.  2  ter.  55, 
1.  2.  3- 4.  5  (p  56).  56, 1  bis.  3  (p  57)  bis. 
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57,  1—2.  58,  3  bis  et  4.  59,  4.  60,  2—3. 
ita  utitur  ut  technographum  corrigat : 
ad  34,  4;  ut  verbis  Dionyeii  nonnihil 
adiciat:  ud  57,  3—4.  58,  2.  59,  5.  6-7. 
9—10.  Dionysium  ab  aliorum  repre- 
hensionibus  defendit:  ad  50,  1.  (Apol- 
lonium  Dyscolum  sequitur:  ad  41,  3. 
48,  1  in  p  49).  —  Choerobosci  inter- 
pretatio  librorum  Apollonianorum 
et  Herodianeorum:  ad  89,  2  (p  90). 
—  Interpretatio  enchiridii  Hephae- 
stionei:  ad  18,  2—3.  cfr  Hoerschel- 
mannus  in  libro  laud.  p  48  seqq  et  in 
mus.  Rhenan.  XXXVI  p  300.  —  Choe- 
robosci  lectiones  de  singulis  ora- 
tionis  partibus:  ad  89,  2  (p  90).  — 
Choerobosci  tractatns  de  prosodiis: 
L  25  et  40—46.  LI  12—24.  ad  105,  1. 
107,  1—2.  109,  2.  3  (emend.).  5.  110,  2. 
111,  1—2.  2—5.  —  liber  de  ortho- 
graphia:  ad  43,  3.  45,  1  et  2.  82, 
l(em.).  —  liber  de  tropis:  XXVIII 
42— XXIX  7.  LV  37.  —  Choerobosco 
qui tribuuntur  epimerismi  in  psal- 
mos:  vide  Pseudochoerobosci  epim. 

Chrysolorae,  Manuelis,  erotemata: 
VI  26.  ad  16,  7  (in  p  17).  17,  2.  22,  4. 
5  (in  p  23).  47,  3-4  (p  48).  53,  6— 
57,  4  (p  54).  55,  5  (p  56).  56,  3  (p  57). 
59,  9—10.  61,  2—3.  73,  3—74,  1.  76,  1 
et4.  78,3.  79,2.  editio  Aldinaa.  1512: 
Append.  p  XIII,  unde  hauserit  prae- 
cepta  sua  de  coniunctionibus  et  ad- 
verbiis:  App.  p  XIII,  cfr  ibidem  p  3 
—17 

Cirbied,  J.  Ch.  de,  versionis  armenia- 
cae  editor:  LX  16.  LXVH  34-LXVin 
17 

Circumflexus  accentus  describitur  6, 
15—7,  1.  de  eius  locis  109,  6—110,  4. 
praecepta  de  hoc  accentu  arti  Diony- 
sianae  adiecta:  XXVI  17.  XL  33.  LV 
24.  —  erotemata  de  circumflexo  quae 
Theodosio  Alexandrino  perperam  tri- 
buta  sunt:  XXVI  24.  XLVII  32.  LV  25 

Classen,  loannes:  V  3 

Claudius  Didymus  v.  Didymus 

Claudius  Sacerdps  v^  Sacerdos 

Cledonius,  artigraphus  latinus :  ad  87, 
1—88,  2  (in  med.  p  88).    90,  1-91,  1 

Codic^e  armeniaci.  Parisinus  124: 
LXII8.  18.  21.  24.  27.  Parisinus  127: 
LrV  16.  LXII  15.     Venetus:  LXll  39 


Codices  graeci. 

Ambrosianus    C  69   super.:   XXII  37. 

XXni  15  et  29 
Angelicani  A  4,  3  et  C  5,  3:  ad  22,  5 

(p  23).   cfr  Hilgardi  diss.  de  scholiis 

Dionysianis  p  22 
Barberinianus  I  150:  XXXIX  14  et  40 

—  I  246:  XXVIII  24 
Baroccianus  57:  XXXIX  13  et  41 

—  68:  XXIII  29  et  ind.  gr.  sub  iro- 
XuuDvuiuia 

—  84:  App.  p  VII 

—  115:  XXXIX  13  et  42 

—  116  (apud  no8  0):  XVI  18.  XXII 
36.  XXIII  12.  20.  XXIV  1.  9.  21.  25. 
XXVI  27.  XXVII  4.  40-45.  XXXIIL 
35.  XXXIV  7-14.  XXXVI 11.  XLVIIl 
28.  L  7.  36.  LI  22.  38.  40.  LII  12. 
LIV  9.  LV  38.  41.  Addend.  LXXXVI 
21  ad  115,  1 

—  131:  XL  10 

Basileenses   F  VIII   13   et   0  IV  26: 

App.  p  VII  seqq 
Bernensis  288:  XL  9 
Bodleianus  Miscellaneus  215:   XXXIX 

14.  42.  alios  Bodleianae  bybliothecae 

codices  vide  sub  Baroccianus,  Cano- 

nicianus,  Laudianus 
Burbonicus  II  D  4  (apud  nos  N):  XXIII 

10.  XXXVI  2.  L  31.   LI  23 

—  n  D  3:  Add.  LXXXIV  22 
Calusianus  in  Taurinensem  bybliothe- 

cam   inlatus :    IX  25.     XXXVII  35. 
XXXIX  13.  38.  LII  22—25.  ad  124,  5 
Canonicianus  13:  XXXIX  42 

—  14:  App.  p  VII 

Chisianus  misc.  R  IV  11  (apud  nos  C 

in  p  117—124):  LIII  6 
Coislinianus  176:  XXVI  19.  XXVII  6. 

41—45.  LV  42 
Darmstadinus  2773:  XXXVII  24 
Florentinus   Marcianus   304:   ind.  gr. 

sub  'IX^uJc 
Grottaferratensis   127    (apud   nos  G): 

XI  32— XII  32.    XXI  21.    XXX  26. 

XXXI  13.  23-40.  XXXin  3.  XLVI 

19—26.  LI  37.  LII  12 
Guelferbytanus    Gudianus   112:   App. 

p  VIII 
Hamburgense    apographum  Holstenii 

(apud  nos  H):  VIII  16-IX  8.  XXII 

35.  XXIII  12.  22.  28.  41.  XXIV  2.  9. 

22.  26.   XXVI  19.  29.  XXVII  6.  18. 
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XXVII   41 -XXVIII    1.     XXXI   4. 

XXXII  26.  32.  XXXIV  9.  XXXV  8— 

18.  XXXVII  36.  XXXVIII  3.  36  seqq. 

XLVIII  26—41.   L  11.  21.   LI  6.  20. 

38.  LII  13.  LV43.  ad  115,  3.  116,  1. 

2.  117,  1.  2 
Harleianus  5656:  XXVII  7 
Havniensis  1965  (apud  nosK):  XXVI 

22.  28.    XXVII  11.    17.    XXXIV  28. 

XXXV  29.     XXXVni  21.    36  seqq. 

XLvni  2 

Laudianus  16 :  App.  p  VII 
Laurentianus  plut.  VII  8:  XXIX.  28 

—  plut.  XXVni  24:  App.  p  VII  et  X* 

—  plut.  LV  7  et  17:  XXXVII  20. 
XXXIX  13.  41 

—  plut.  LVn  24:  XXIII  15 

—  plut.  LVII  26:  XL  10 

—  plut.  LIX  31  et  44:  App.  p  VII* 

—  plut.  LXXXVI  25:  XXXIX  41.  ad 
artis  inscriptionem  p  3  et  p  4bi8 

Leidensis  Vossianus  quadratae  formae 
76  (apud  nos  L):  X  41.  XIX  34  — 
XXX  22  (Addend.  LXXIX  6).  XXXI 
23  —  33.  XXXII  36  — XXXIII  2. 
XXXVin2.  33.  XLVI  12-26.  LI  32. 
LII  12.  LVI  2.  ad  115,  3.  Acta  Tre- 
ver.  p  166—167.  librarii  qui  Leiden- 
sem  exaravit  in  Monacensi  imitando 
diligentia:  XXX  14.  ad  117,  5  bis. 
118,  2.  119,  4.  8.  120,  10.  11.  121,  1. 
2.  7—8.  9.    Zur  Wiederherstell.  p  62 

—  Gronovianus  317:  App.  p  VII 
Londinensis  Add.  5118  (apud  nos  C): 

XXXVI  21.  LI  24.    vide  etiam  Har- 
leiani  nomen 

Matritensis  81:  LI  27.     LXXVIII  42. 

LXXIX  21.  LXXXVHI  8.  C  16 
Monacensis  161:  ad  artis  inscriptionem 

p  3  bis 

—  284:  XXVII  42-45.  XXXIII  34.  LV 
43.  ad  112,  6—113,  1.  114,  1.  2.  3.  5. 
ad  127  III  3 

—  299:  Append.  p  VII 

—  310  (Victorianus ;  apud  nos  M):  XI 
2.  XII  32-XIX  33.  XXIX  25— XXX 
11.  XXX  25-28.  XXX Vni  1.  33. 
XLVI  12-26.  LII  40.  LIII27.  LV  44 

—  340:  Append.  p  VII*.  Acta  Trever. 
p  163—166 

—  499  (Augustanus) :  XXIX  15 
Nanianus  295:  Append.  p  VII 
Neapolitanus,  vide  Burbonicus 


Ottobonianus  173:  XXVI  19.  XXVII  6. 
ad  13,  4  et  5.  14,  1 

Oxonienses,  vide  Baroccianus,  Bod- 
leianus  Miscellaneus,  Canonicianus, 
Laudianus 

Palatinus  18,  per  duo  saecula  ,et  di- 
midium  Vitebergensis ,  auno  1881 
postliminio  Heidelbergensis:  in  in- 
dice  graeco  p  153  sub  'IXduuc 

—  40,  qui  ex  Vaticana  bybliotheca 
per  Parisinam  in  Heidelbergensem 
rediit:  in  ind.  gr.  p  153  sub  MX^UJC 

—  23  Vaticanus  (apud  nos  U  in  p 
121—122):  LIII  10 

—  43  Vat.:  XXXVII  19 

—  70Vat.:XXn37.XXni  13.21. XXVI 
28.  XXVn  5.  XXXIV  8.  XXXVI  18. 
XLVIII  28.  L  8.  LI  22.  LIV  9.  LV  42 

Parisinus  1704:  XXXVIII  39 

—  1983  (apud  nos  P  in  p  117—122) : 
XIV  24.  LII  43 

—  2063  a  Bekkero  perperam  laudatua 
pro  2603:  X  27 

—  2090:  XXXIX  40.  ad  7,  4 

—  2102:  XXVII  39 -XXVIII  2 

—  2290  (apud  uos  A):  VIII  30  — IX  8. 
IX  34.  XXXI  4.  XXXII  26.  32 

—  2408:  XL  6 

—  2542:  XLVIII  29.  41.  L  20 

—  2546:  ad  artis  inscriptionem  p  4 

—  2551  :  XVII  23.  XL  6 

—  2553:XXinil.XXVn4.XXXVl37 

—  2554:  XXVI  19.  LV  25.  ad  65,  1 

—  2555:  XXIII  11.  XXVn4.  XXXVI 
37 

—  2558  (apud  nos  (jP):  X  19.  XXXVII 

35.  XXXVIIl  8-20 

—  2561:  XXXVII  19 

—  2594  (apud  nos  a^):  X  10.  XXXVII 

36.  XXXVIII  5.  36  seqq 

—  2603  (apud  nos  T) :  X  27.  XXXH 
36-XXXni  32.  XLVIII  29  — XLIX 
38.  L  19 

—  2620:  XL  6 

—  2650:  X  89 

—  2929:  XVII  24 

Pianus  47:   XXII  24.  XXUI  13.  21. 

XXIV  41.  XX VII  5 
Taurinensis    163    (b    II    17):     IX    25. 

XXXVII  34.  XXXIX  11.  38« 

—  261   (c  I  2.5):  XLVIII  43.  LV  6 
Tubingensis  M  6,  24:  App.  p  XI  ' 
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Vallicellianus  F  68 :  XXXV  36.  ad  ar- 

tis  inscriptionem  p  3 
Vaticanus   14   fapud  nos  U):  IX  31. 

XXII  35.  XXXV  7-18.  XLVIII  25. 

L  21.  LI  5.  19.  LII  6 

—  240:  XXXIV  7.  XXXVI 18.  XLVIII 
28.  L  8.  LI  22 

—  260:  L  8 

—  1356:  XXXIX  14.  40 

—  1357:  XXXIX  14.  40 

—  1370  (apudnosB):  1X37.  XXVI  18. 
XXVII  2.  17.  42  —  44.    XXXII  36- 

XXXIII  31.  LI  38.  LII  12.  LIV  8. 
LV  41.    ad  125  I  2—9 

—  1729:  XXXIX  11.  40 

—  1751:  XLVIII  30  — XLIX  39.   L  10 

—  1766  (apud  nos  U"):  XXXIV  30. 
XXXV  29 

Venetus  Marcianus  489  (apud  nos  V") : 
IX  16.  XXIII  9.  XXXVI  3.  Addend. 
LXXXI  22 

—  491:  XXXVII  19 

—  652  (append.  class.  XI  3  ;  apud  nos 
V):  IX  9-19.  X  17.  XXII  37.  XXIII 
13.  21.  41.  XXIV  2.  9.  XXVI  28. 
XXVII  5.    XXXI  4.    XXXII  25.  33. 

XXXIV  8.  XXXVI  17.  XLVIII  29. 
L  7.  LI  22.  39.  LII  12.  LIV  9.  LV 
42 

Vindobonensis   LXXIX:    ad    artis   in- 

scriptionem  p  4 
Vratislaviensis    bybl.    Magdalenensis, 

Nili  Rhodii  tttiyi^v  yvijuc€ujc  conti- 

nens:  App.  p  X  seq 
Codices    syriaci    musei    Londinensis 

Add.  14620  et  14658:  XLIV  39 
Codicumtechnes  Diony  sianae  stemma 
proponitur  et  quae  quisque  propria, 
quae  communia  cum  aliis  habeat, 
explanatur  XXX  23— XXXIII  32.  cfr 
Zur  Wiederherstellung  p  62.  —  dete- 
riores  codices  saepe  numero  correcta 
verba  Dionysii  exhibent  ex  erotema- 
tis  aut  vetustioribus  (E^)  aut  Moscho- 
puliis  (fjb):  XXXII  10—22.  XXXIII  6 

—  18.  25—27.  29.  cfr  Zur  Wiederher- 
stellung  p  63 — 64.  —  Discrepantiae 
exemplarium  technes  in  scholiis  pro- 
feruntur:  ad  37,  3.  38,  3.  Zur  Wie- 
derherstellung  p  65 

cognomen:  ad  33,  1—5 
collectivum  nomen   ==    iT6piXr]TrTiK6v 


6vona:  ad  40,  4.    cfr  ad  31,  2  —  3  et 
Append.  p  28,  6.  15  et  p  29,  23.  37 
Cominianus  apud  Charisium:   ad  70, 
2—3.   72,  4—5.   73,  1-2.   74,  1.  75,  3. 
80,  1.  2.  3  (p81).  81,  1.  83,  1.  85,  1  bis. 

86,  1.  3-4  (p  87).  87,  1—88,  2  (in  med. 
p  88).  89,  1.  93,  2  (p  94  ad  ^vcko).  95, 
2  —  96,2.  apud  Diomedem:  ad  87,  1 
—88,  2  (in  med.  p  88).  quae  de  ad- 
verbiorum  speciebus  apud  Charisium 
docet,  composita  sunt  cum  praeceptis 
Dionysianis  et  aliorum  grammatico- 
rum  latinorum  Append.  p  18—27 

commendativus  casus  =  iTriCTaXTiKf) 
iTTUJCic:  ad  31,  7  (p  32) 

Commentariolus  artis  Dionysianae 
ab  Hilgardo  editus  (apud  nos  &): 
XVIII  14.  XIX  29.  XXVIII  40.  XXIX 
4-10.  XXXVII  31  — XL  3.  LI  28.  eis 
codicibus  qui  XXXIX  38  laudati  sunt, 
adde  Monacensem  161,  de  quo  vide 
ad  artis  inscriptionem  p  3.  emendatur 
commentariolus  in  ind.  graeco  sub  |Lie- 
coTric  p  158  col  I.  de  consensu ,  qui 
intercedit  iuter  commentariolum  et 
erotemata  Guelferbytana,  vide  sub 
Erotem.  Guelferbyt. 

commune  genus  nominum:  25,  I;  c.  g. 
verborum:  ad  49,  2—3  (p  50)  et  ind. 
gr.  sub  KOivoc 

communicandi  adverbia  =  ^Trippri- 
ILittTa  depoiceuuc:  ad  81,  1.  84,  3.  Ap- 
pend.  p  25,  28-39  atque  p  8  et  9,  10 

communis  syllaba  fit  modis  tribus :  20, 
4—22,  2 

comparandi  vel  comparativa  ad- 
verhia  =  ^Trippr||LiaTa  cuYKpicciuc :  ad 
83,  1.  unus  lulius  Romanus  hac  ap- 
pellatione  utitur  ad  significanda  ad- 
verbia  TiapapoXfic  vel  6|noiujc€Uic :  ad 
79,  2.  vide  etiam  Append.  p  26,  1  — 
17  atque  p  8  et  9,  24 

comparativae  coniunctiones:  ad  83,  1. 

87,  1-88,  2  (post  med.  p  88) 
comparativum    nomen,     cuykpitik6v 

6vo|Lia,  (quod  nunc  gradus  comparativi 
appellatione  significamus)  definitur 
eiusque  formae  graecae  enumerantur 
27,  3  —  28,  2.  Dionysii  verba  compo- 
sita  sunt  cum  praeceptis  grammatico- 
rum  latiuorum  Append.  p  31,  1—33 
complectendi    coniwictiones   [Asper] 
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nomiuat  cuiuirXeKTiKOuc  cuv6^C|uouc:  ad 
88,  3 

completivae  coniunctiones :  vide  in- 
dicem  graecum  sub  irapaTrXripuD)uaTiKoi 

composita  figura  nominura  29,  5;  ver- 
borum  50,  3;  pronominum  68,  1;  ad- 
verbiorum  73,  1.  compositorum  no- 
miuum  species  quattuor  30,   1—4 

compositio  praepositionum:  70,  3  et 
adnot. 

comprehensivum  nomen  l.  =  7r€pi€KTi- 
Kov  ovojua,  2.  =  irepiXirrTTiKov ;  ad  42, 
1.  40,  4 

condieionales  quas  nos  dicimus  con- 
iunctiones  D.  cuvauTiKiJUV  nomine  ap- 
pellat,  Prisciauus  continuativas  nomi- 
nat,  pauci  artigraphi  latini  dubitandi 
vim  habere  dicunt,  plerique  causa- 
lium  classi  tribuunt:  ad  91,  2.  Me- 
lanthon  interpretationem  Priscianeam 
assumpsit:  Append.  p  13,  42 

confirmativa  adverhia  vel  confirmandi 
vel  adfirmandi  =  ^iiippriiuaTa  peBaiiu- 
ceujc:  ad  85,  1.  Append.  p  27,  1—17 
atque  p  8  et  9,  50 

congregandi  adverhia  =  ^iripp.  dGpoi- 
ceujc:  ad  81,  1.  84,  3.  Append.  p  25, 
28  —  39  atque  p  8  et  9,  10 

coniugationes^Qvilxi^iiax,  verborum  ba- 
rytonorum  sex  (vel  septem)  sunt,  con- 
tractorum  tres,  in  pi  desinentium  quat- 
tuor:  53,  6—59,  10.  de  latini  nominis 
usu  vide  CEASchmidt  Beitraege  p  363 
-365 

coniunctio  definitur  86,  3;  species  eius 
recensentur  87,  1  -100,  2.  delinitionem 
ApoUonii  Dyscoli  vide  in  gr.  ind.  s. 
cuvbecjuoc 

coniunctivus  modus,  iJiioTaKTiKri  ef- 
kXicic:  47,  3.    haec   appellatio  latina 


iuvenitur  e.  g.  apud  Charisium  I  169g 
I682  Donatum  IV  359.,  381^0  Probum 
IV  1562  Consentium  V  374,7  Macro- 
bium  V  6342.J  Dositheum  VII  406^  (qui 
addit  graecam  interpretationem  cuv- 
SeuKTiKoc).  subiunctivus  appellatur 
Charis.  I  169^  Diomed.  I  338ir,  Prisc. 
II  421ia  III  24I4 

Consentius,  artigraphue  latinus:  ad 
27,  3—5.  28,  3.  30,  1—4.  31,  2-3.  35, 
3  bis.  4  bis  (in  p  36).  36,  3.  5.  6.  37,  1 
—38,  5.  38,  6.  42,  3.  43,  1  et  2.  44,  1. 
2.  3.  4.  46,  4—5.  47,  3—4  (p  48).  51,  4 
— 5  (p  52).  quae  de  nominum  specie- 
bus  docet,  composita  sunt  cum  prae- 
ceptis  Dionysianis  et  aliorum  gram- 
maticorum  latinorum  Append.  p  29 — 
36 

consonantes  litterae  describuntur  et 
in  classes  distribuuntur  11,  1—14,  9 

continuativae  coniunctiones  a  Pri- 
sciano  nominantur  cuv5ec|uoi  cuvairTi- 
Koi:  ad  91,  2 

copulativae  coniunctiones.  huius  no- 
minis  potestas  latius  patet  apud  an- 
tiquos  artigraphos  latinos  quam  apud 
recentiores  grammaticos.  etenim  nos 
et  que  ac  nec  copulativam  vim  ha- 
bere  dicimus,  veteres  eidem  classi 
adscribunt  quidem  autem  vero  sed  at. 
ex  nostro  usu  copulativae  respondent 
Graecorum  dOpoicTiKoTc  cuv6^c|lioic 
(vide  dOpoiCTiKol  in  gr.  ind),  ex  an- 
tiquo  cujuirXeKTiKolc:  ad  88,  3.  89,  1. 
Melanthon  antiquum  usum  secutus 
est:  Append.  p  13,  26 

correptio  vocalium  ancipitiim,  cucToXri : 
10,  3.  18,  4.  20,  2.  21,  1.  cfr  ind.  gr. 
sub  ppaxuv6|ueva 

Cramer,  J.  A. :  XXXVI  21 


D 

dativi  casus  nomina:  31,  7  et  adn.  diraTopeOceujc   apud   Priscianum:    ad 

DavidNerkinen8isLXXIl30.LXXIIl7  79,  1.    cfr  Append.  p  24,  1—16  atque 

decomposita     figura,     irapacuvGeTov  p  6  et  7,  39 

cxf)|na,  nominum  29,  5  —  7;  verborum  Demetrius  Chlorus  emendare  cona- 

50,  3—51,  1  tus  est  grammaticae  definitionem  Dio- 

definitio.     Tractatus    irepl    6pou    qui  nysianam:  ad  5,  3 

perperam   Theodosii   nomine  ornatus  demonstrandi  adverbia,    dnippniuaTa 

est:  XXIV  1.  XLVII  32.  LV  11  beiKTiKd:  ad  85,  1.    Append.  p  27,  35 

definitivus  modus  v.  indicativus  rZewowsiraU'vwm  womcn  apnd  Priscia- 

deliortativa    adverbia  =  ^TrippriiuaTa  num:  ad  40,  1—2 
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denominativum  nomeny  irapUjvuiLtov 
6vo^a:  29,  1.  cfr  Append.  p  28,  3.  18 
et  p  29,  11.  30.  41 

deponens  verborum  genus:  ad  49,  2—3 
(in  med.  p  50)  et  ind.  gr.  sub  ditoeeTiKii^ 

dialecti.  Libellus  irepi  biaXtKTUJv  ^k 
Tiijv  'lujdvvou  YPO,UMaTiKoO  T€Xvikujv: 
XVI  11-22.  XXV  14  et  15.  LV  21 

Didymi  (Claudii,  non  Chalcenteri;  saee. 
I  p.Chr.)  liber  ir^pi  tfic  irapd  'Pu)|uaioic 
dvaXoYiac:  ad53,6— 57,4  (in  med.  p  54). 
54,2ter.  55,  1—2  et  3—4.  56,  1 

diminutivum  nomen,  uiroKopicTiK^v 
ovojia:  28,  6 — 7  cum  adnot.,  Append. 
p  32,  8—25 

Diomedes,  artigraphus  latinus, 
Dionysiana  habet  (partim  correcta  vel 
certe  mutata):  VI  39.  ad  5,  3  (cfr  Ad- 
dendaLXXVII  33).  6,  1.  7,  4.  8,  5  (p  9). 
17,3.  18,3-19,3.  20,  6  (p  21).  22,1 
(corr.).  24,  3-5  (corr.).  25,2.  27,3-5 
(corr.,  cfr  Addenda  p  LXXXV  37). 
28,  3  (corr.).  28,  6—7.  30,  1—4  (mut.). 
31,  7.  40,  4  (mut.).  42,  3  (mut.).  47,  3— 
4  (p  48).  51,  4—5  (p  52).  60,  2—3.  70, 
2— 3(mut.).  76,  3.  85,  l. — concinit  cum 
Apollonio  Dyscolo:  ad  86,  3—4  (p  87). 
consentit  cum  grammaticis  byzantiis: 
ad  22,  5  (p  23).  42,  1.  consentit  cum 
aliis  grammaticis  latinis  a  Dionysio 
discrepans:  ad  19,  6—20,  2  bis.  20,  4  — 
22,  2.  21,  1—3  et  2.  24,  3-5.  30,  1—4. 
35,  3  bis  et  4  bis.  36,  3  et  5.  37,  1-38, 
5.  38,  6.  39,  1.  42,  3.  44,  3  et  4.  46,  4 
—5.  48, 1.  63,  2—3  (p  64).  72,  4—5.  73, 
1—2.  74,  1.  75,  1  et  3.  79,  3  (p  80).  80, 
i.  80,  3  (p  81).  83, 1.  85,  1.  cfr  Addend. 
p  18—36,  ubi  Diomedis  de  adverbiis 
et  nominum  speciebus  praecepta  com- 
posita  sunt  cum  verbis  Dionysianis  et 
aliorum  technicorum  latinorum.  —  Dio- 
medea  de  caesuris  hexametri  expo- 
sitio  confertur  cum  supplemento  artis 
Dionysianae  tertio  in  adn.  ad  123,  6 — 
124,  5.  —  Emendatur  Diomedis  ars 
grammatica  ad  86,  3—4  (p  87) 

Diomedes,  technes  Dionysiauae 
interpres:  XXXIV  25.  XXXV  20. 
XXXVI  9.  12 

dionymon  37,  3 — 38,  3  et  adn. 

Dionyaius,  artis  auctor.  de  cogno- 
minibus  Thracis,  Byzantii,  Alexandrini, 
ToO  TTripoO  vide  adn.  ad  inscriptionem 

Dionysii  Thracis  ars  grammatica  ed.  Vhlig 


technes  p  4.  —  de  cognominibus  tP«M- 
luaTiKoO,  T€xviKoO,  TcxvoYpdcpou  vide 
p  3  —  4.  -  De  eius  geuere  expositio 
arti  adiecta:  XXII  29.  Ll  V  41.  —  Erunt 
iam  inter  veteres  interpretes  qui  Dio- 
nysium  Thracem  Aristarcheum  et 
technographum  eundemesse  negarent: 
ad  inscriptionem  technes  p  4;  ad  46, 
4-0,  Addenda  XC  18,  Zur  Wieder- 
herstellungi^^Z;  ad  63, 1  et  Add.  XCII 
32;  Add.  ad  23,  2-3  p  LXXXIIl  16 
et  Zur  Wiederherstellung  p  83.  Lehr- 
sius  quoque  libellum  ni€ubeTriYpaqpov 
censuit:  XLII  35,  Add.  LXXXVI  24. 
—  Iniuria  artis  auctori  tribuuu- 
tur  erotemata  de  accentu  circumflexo: 
XXVI  30.  LV  26;  supplementum  Trepl 
Ttpociybiiuv:  L  30;  suppl.  irepl  Tixvi]C: 
Lll  7;  suppl.  Tiepl  irobiuv:  LII  21;  ca- 
nones  Theodosii:  XLVII  28;  de  pedum 
metricorum  nominibus  commentatio: 
XXIV  41.  LV  12;  de  alphabeti  graeci 
origine  dissertatio  (?):  Add.  LXXVIl 
13 

Dionysius  Halicarnassensis  cum 
Thrace  conspirat:  ad  10,2.  12,2  et  5 
(in  med.  p  13).  14,  5.  de  12,  2  cfr  Ad- 
denda  LXXIX  31-LXXX  20 

discretiva  adverhia  apud  Priscianum : 
ad  80,  3  (p  81).    cfr  Append.  p  27,  39 

disiunctivae  coniunctioneSj  biaZeuKTi- 
Koi  cuvbeciaoi:  90,  1.  Append.  p  12— 
13,  33 

dispertitiva  nomina  =  ^iriiLiepiZioiLieva 
6v6|LiaTa  apud  Priscianum:  ad  41,  3 
(p  42).  eadem  institut.  II  §  27  et  31 
t.  11  5923  61^3  H.  dividua  appellat:  ad 
41,  3;  atque  instit.  XVII  §  196  t.  III 
204,1  distributiva,  instit.  XIII  §  21  t.  III 
1330  distributiva  vel  impertitiva 

distinctiones,  CTiYMai:  7,4—8,2.  adn. 
ad  7,  4.  Addend.  LXXIX  1.  distinctio- 
nes  in  codd.  Monacensi  et  Lei- 
densi:  Acta  Trever.  p  165.  167.  de 
distinctionibus  in  altera  artis  editione 
adhibendis  Zur  WiederhersteUung  p Sl 

distributiva  nomina  vide  dispertitiva 

dividua  nomina  vide  dispertitiva 

divisionem  vocum  qualem  exhibeat 
in  extremis  lineis  cod.  Monacensis: 
Acta  Trever.  p  165;  liber  Leidensis: 
ibid.  p  167 

Donatus:  VI  40.  ad  19,  6-20,2.  21,  1 
13 


194 


DONATVS  —  EPITOMA 


—3.  22,  1.  24,  3-5.  25,  2  bis.  27,3-5. 
28,  3.  30, 1—4.  31,  2— 3.  3— 4.  35,  3  bis. 
4  bis  (in  p  36).  36,  3.  5.  6  (in  p  37). 
37,  1-38,^5.  38,  6.  39,  1.  42,  3.  43,  1  et 
2.  44,  1.  2.' 3.  4.  46,  4-5:  47,  3— 4(post 
med.  p  48).  51,  4— 5  (p  52).  63,  2  —  3 
(in  med.  p  64).  64,  1—2.  70,  2—3  bis. 
72,  4-5,  73,  1—2.  75,  3.  76,  3.  80,  1.  2. 
80,  3  (p  81).  81,  1.  83,  1.  86,  3-4  (p  87). 
87,  1  —  88,  2  (in  med.  p  88).  93,  2  (in 
raed.  p  94).  eius  de  adverbiis  et  de 
nominum  speciebus  praecepta  compo- 
nuntur  cum  Dionysianis  et  aliorum 
technicorum  latinorum  Append.  p  19 
—36 
Dosithei  Magistri  ars  grammatica: 
VI  39.  ad  18,  4  (p  19).  19,  1.  2—4.  19, 
6 — 20,  2  bis  (altero  loco  corrigitur).  20, 
4-22,  2.    21,  1—3.  22,  1.  24,  3—5.  25, 

2.  27,  3-5.  28,  3.  6—7.  30,  1—4.  31,  2 
—3.  35,  3  bis.  4  bis  (in  p  36).  36,  3.  6 
(in  p  37).  37,  1—38,  5.  38,  6.  39, 1.  42, 

3.  43,  1.  2.  3bi8  (emend.).  44,  1.  2.  3. 

4.  47,  3-4  (in  med.  p  48).  48,  1.  63, 
2—3  (in  med.  p  64).  64,  1—2.  70,  2— 
3bis.  73,  1  —  2  et  3.  73,  3  — 74,  1  (in 
p  74).  74,  1.  75,  3.  76,  3.  4  (em.).  79,  3 
(p  80).  80,  1.  80,  3  (p  81).  81,  1.  83,  1. 
2  bis  (p  83  et  84).  85,  1  bis.  86,  3—4 
(p  87).  87,  1  —88,  2  (post  med.  p  88). 
89,  Iter.  91,  2.  93,  2  (in  med.  p  94). 
95,  2 — 96,  2.  consentit  cum  armeniaca 
technes  Dionysianae  versione :  ad  25,  2. 
quae  Dositheus  de  adverbiis  et  nomi- 
num  speciebus  docet,  componuntur 
cum  praeceptis  Dionysianis  et  aliorum 
technicorum  latinorum  in  Append. 
p  19  —  36.    primus  habet  nomen  dTio- 

-  6€TiKfic  biaO^ceuic,  vide  gr.  ind.  sub  hac 
appellatione 


Doxopater  in  Aphthonii  interpreta- 
tione  exscribit  Dionysii  technen:  ad 
artis  inscriptionem  p  3  et  4.  ad  5,  3. 
6,  5,  24,  3 — 5.  artis  definitionem  Stoi- 
cam  profert  quam  videtur  ex  technes 
Dionysianae  exemplari  sumpsisse:  ad 
115,  3—116,  1  (in  med.  p  115,  p  116  ad 
-rrpdc  Ti  T^Xoc).  ad  116,  1  —  2  (p  117). 
ad  117,  1 

DracoStratonicensis  possessiva  pro- 
nomina  bmpocuJTra  appellavit,  primi- 
tiva  (personalia)  luovoTrpocujTra :  ad 
68,  4 

Draco  quidicitur  in  libro  irepi  ixe- 
rpujv  concinit  cum  erotematis  Diony- 
sianis  ab  Moschopulo  correctis  :  ad  18, 
2.  4.  19,  2-4.  19,  6—20,2  (in  extr.  p  19). 
—  concinit  cum  erotematis  Moscho- 
puliis  et  schol.  recent.  in  Hephaestio- 
nem:  ad  20,  5.  21,  1—3.  22,  1.  cfrHoer- 
schelmannus  de  Dionysii  interpretibus 
p  59.  —  Vide  etiam  Addend.  LXXXII 
17  et  20,  praef.  XVI  5,  adn.  ad  117,  5. 
120,  10—122,  12 

dualis  numerus  nominum  30,  5—31,4; 

verborum  51,  3;  articuli  62,  3;   pro- 

nominum  66,  3—67,  2 
dubitandi   coniunctiones   apud   Chari- 

sium,  Palaemonem,  Asprum:  ad  87,  1 

—88,  2  (post  med.  p  88).  91,  2  et  vide 

indicem  gr.  sub  dTroprnLiaTiKoi 
duhitativa    adverbia    =    eTrippr||LiaTa 

eiKacMoO :  ad  80,  2.    Append.  p  25,  1 — 

13  atque  p  6  et  7,  52 
Duchesnius,  L.:  XXII  26 
Dulaurier,  Ed.:  LXX  41  et  44 
duplices  consonantes  14,  4  —  6.    19,  2 

et  3 
DuRieu,  W.  Nic.:  XH  34 


E 


Egenolff,  P.:  XXXV  38.  XLI  8.  XLII 
17.  Append.  p  IX.  XI.  ac  vide  infra  sub 
Herodiani  et  loannis  Alexandrini  nomi- 
nibus 

Elias  metricus:  ad  121,  10—122,  12 


An.  Ox.  I  editi:  ad  41,  3.  43,  1.  49,  1 
—2.  2.  2—3.  62,  5  (in  med.  p  63).  gr, 
ind.  sub  ^inXeKTiKOuc,  ju^TowciacTiKdv 
p  159  col  II,  TrapaTpaqpv^v  p  165 
col  II 


encliticis    bisyllabis  accentus   inditus  Epitoma  ab  Egenolffo  edita:  XXIII 16. 

in  Leidensi  praegressa  syllaba  circum-  28.  XLI  4—23.   Append.  in  extr.  p  IX. 

flexa:  XXX  17;  omissus  in  Monacensi:  Conspirat  cum  erotematis  Dionysianis 

Acta  Trever.  p  165  ab  Moschopulo  correctis:  ad  16,  7  (in 

Epimerismi  Homerici  a  Cramero  in  p  17).  18,  2.  19,  1.  2  —  4.  19,  6  —  20,  2. 
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20,  5.  21,  1—3.  4.  22,  1.  5  (p  23).  25,  8. 
26,7.27,1.4.5.28,1.34,4.  34,4-35,2. 
35,  3.  4  (in  p  36).  39.  3.  40,  1—2.  2-3. 

4.  41,  3.  42,  1  et  3.  43,  1  et  3  (in  p  44). 
44,  3,  58,  4.  61,  2—3.  105,  1.  107,  6  (in 
p  108).  —  discrepat  ab  erotematis  Mo- 
schopuliis  concinens  cum  arte :  ad  53, 
3—4.  54,  1—2.  concinit  cum  Hephae- 
stione:  ad  21,  2 

Erotemata  ex  arte  Dionysiana 
oriunda:  XLI  24-XLII  30.  XLVI  29 
— XLVII5.  LI29.  LIIIO.  LIV  7.  App. 
p  VI-XIII 

Erotemata  Dionysiana  vetustissima 
Guelferbytana  (£&):  XLI  27  seqq. 
LI  30.  LII  11.  LIV  7.  Append.  p  VIII 
— IX  et  p  2—16.  ab  arte  discrepant: 
ad  10,  8.  16,  1.  2.  3.  19,  6—20,  2.  21, 
1-3.  23,  2.  24,  8  (addunt  definitionem). 
25,  3  (add.  defin.).  25,  8.  9.  27,  1.  28, 

2.  5.  29,  5  (add.  defin.).  30,  5  (add.  de- 
fin,).  31,  5  (add.  defin.).  35,  3.  36,  6 
(in  p  37).  42,  2.  43,  3.  44,  6-7.  46,  4 

—  5  (add.  alteram  defin.).  47,  3  —  4 
(p  48,  add.  defin.).  48,  1  (add.  defin., 
vide  ind.  gr.  sub  biaOdceic).  51,  1.  4— 
5  (in  p  51— 53,  vide  etiam  ind.  gr.  sub 
Trp6cu)Trov).  53,  1  (ind.  gr.  sub  xpo- 
voc).  54,  1—2.  2bis.  59,  9—10.  62,  5. 
66,  3.  69,  4—5.  76,  2  (add.).  78,  1—2. 
79,  2.  80,  1  (add.).  81,  1.  82,  1  (p  83). 
85,  1  bis.  93,  2—94,  1  (110,  5).  —  con- 
cinunt  cum  byzantio  artis  coinmenta- 
riolo  (<?):  ad  25,  2.  8.  27,  1.  34,  1  bis. 

3.  61,  2—3.  66,  1.  69,  4—5.  72,  4-5. 
cum  Parisino  eius  commentarioli  co- 
dice  2558  (<J^)  consentiunt:  ad  26,  7. 
33,  6  (in  p  34).  44,  6—7.  59,  9—10.  66, 
1.  97,  1—100,  1  (ante  med.  p  97) 

Erotemata  Dionysiana  ab  Moscho- 
pulo  correcta  {E^),  vide  Moscho- 
puli 

Erotemata  Dionysiana  quae  in  Nili 
Chii  enchiridio  leguntur  (£''),  vide 
Nili 

Erotemata  Dionysiana  Schellers- 
heimiana:  XLII  24.  LI  30.  LII  11. 
LIV  8.  App.  p  XI*.  ad  7,  4.  8,  5.  16, 
7  (in  p  17).  105,  1.  105,  3—106,  1.  107, 
1—2.   107,  3.   107,  6  (in  p  108).    107,  6 

—  109,  1  (in  p  108).  109,  1.  2.  3.  110,2. 

5.  113,  1.  114,  1.  2  bis.  3.  5.  115,  1.   115, 


3—116,1  (in  extr.  p  115,  p  116  bis).  116, 
1—2.  117,  Ibia 
Erotemata  Diony siana Tubingensia 
(£'):  XLI  28.  App.  p  XI  et  p  2—16. 
consentiunt  cum  erotematis  Moscho- 
puliis  (£'•):  ad  22,  5  (p  23).  25,  4.  5. 
33,  6bis.  34,  1,  3.  4  blB.  34,  4-35,  2. 
35,  4  (in  p  36).  37,  1—38,  5.  39,  3.  40, 
1-2.  2—3.  4.  41,  3.  42,  1.  2.  3.  43,  1. 
3  (p  44).  44,  3.  51,  4-5  (p  52).  56,  3 
(p57).  58,  1.  4.  59,  1.  4.  61,2—3.  73, 

2.  75,  1.  76,  1.  84,  4-86,  1.  86,  3—4 
(p  87).  93,  1—2.  97,  1  —  100,  1  (ante 
raed.  p  97).  ab  JE''  discrepant :  ad  35, 

3.  47,  1—2.  48,  1  bis  (in  p'49).  49,2 
—3  (p  50).  59,  9-10.  64,  1—2.  67,  6 
(p  68).  68,  1  —  2.  87,1  —  88,2.  111,6 
(in  p  112) 

Erotemata  Dionysiana  Vindobonen- 
sia:  XLII  28.  ad  artis  inscriptionem 
p  4.  ad  22,  5  (in  p  23).   105,  1 

Etymologicum  Gudianum  habet 
verba  Dionysii:  ad  43,  3.  55,  5  (p  56); 
conspirat  cum  arte  Dionysiana  inter- 
polata:  ad  34,  3.  45,  1.  graec.  ind.  sub 
lueTouciacTiKov  p  159  col  I  II 

Etymologicum  Havniense:  ad55,5 
(p  56) 

Etymologicum  Magnum:  ad  43,  3 
(em.).  45,  1.  Addenda  LXXXVI  40. 
gr.  ind.  sub  MXeuJC  in  med.  p  153  col  I 
(emend.),  sub  inecoTric  in  extr.  p  158 
coll,  sub  jaeTouciacTiKov  p  159  coi  1  11 

Etzengatsi,  lo.,  versionis  armeniacae 
interpres,  saec.  XIV:  LXII  36.  43. 
LXXII  22.  39.  ad  93,  1 

Eustathii  commentarius  inHomerum: 
ad  titulum  p  3.  ad  8,  5.  26,  3.  36,  5 
et  6.  42,  4  (in  p  43).  99,  1  (ad  ttiju  et 
in  p  100  ad  vuv).  113,  1.  ind.  gr.  sub 
MX^uicp  153  col  I,  s.iuieTouciacTiKovp  159 
col  I,  sub  irapaYpaqpi^v  p  165  col  II 

eventus  adverbia:   ad  80,  2.     Append. 

27,  39 
Excerpta  grammatica  Bobiensia:  ad 

24,  3-5.  25,  2  bis.  27,  3—5.  28,  3.  6—7. 

30,  1—4.  31,  2-3.  35,  3  bis.  4bi8.  36, 

3.  36,  6  (in  p  37).  37,  1—38,  5.  39,  1. 

42,  3.   43,  1  et  2  et  3  (p  44).  44,  1.  2. 

3.4.  46,4—5.  47,  3— 4  (post  med.  p  48). 

51,4—5  (p52).  63,  2— 3(inmed.p64). 

64,  1 — 2.     quae  his  excerptis  de  no- 
13* 
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minum  speciebus  traduntur,  composita  expletivae  coniunctiones,  irapaTrXTipuj- 

sunt   cum    praeceptis    Dionysianis    et  jLiaTiKoi  c\jv5ec|uioi:  vide  indicem  grae- 

aliorum     grammaticorum     latinorum  cum  sub  hac  voce  p  166  col  II  et  Ap- 

Append.  p  29—36  pend.  p  14  et  15,  35 


Fabricius,   loh.  Alb.,    primUs    artem  finitiva   adverbia   temporalia   Palae- 

Dionysii  edidit  ex  Hamburgensi  libro  monis  et  Dositbei  =  iijpic|Li€va  ^mp- 

et  Parisino:  VIII  8  -  IX  8  pnjuiaxa  Heliodori:  ad  73,  3 

facticium  nomen  =  Tiev:oir]ixivov  ovo)aa  finitivae  coniunctiones :  ad  87,  1—88,  2 

apud  Priscianum :  ad  42,  3  (post  med.  p  88) 

Favorinus  vide  Phavorin.  finitivus  modus  v.  indicativus 

feminin^m  genus  nominum  24,8;  ar-  flexionum  verbi  tutttu)   et  verbi  ti- 

ticuli  6'J,  2;  pronominum  66,  2  enini  tabulae:  XVI  23— 27.  XIX  9— 12. 

figurae,  cxilMaTa,  nominum  29,  5-30,  XXV  16.   125,  1  —  132,  30 
4;  verborum  50,  3—51, 1;  pronominum 
68,  1 ;  adverbiorum  73,  1 

G 

Galland,  Car.:  XL  24  et  36.  C  17  robosco  diversus:  XXXV  22  et  33.  ad 

Gardthausen,  Victor:  XI  27  90,  1  iemcuvb^ouciv).  91,  1 

Gass,  Gail.:  XVHI  40  Georgius  Lecapenus  vide  Lecap. 

Gazae,  Theodori,  isagoga:  VI  27.   ad  Qeorgius  Sisensis,    versionis    arme- 

16,  7  (in  p  17).  17,  2.  27,  1.  42,  1  et  3.  ^.^^^^  .^^              ^^^^  ^jj^^  ^XXH  26 

45,  1.  47,  3—4  (m  med.  p  48).  49,  2—  , .         ^  / 

3  (postmed.  p  50).  51.  4-5  (post  med.  gerund^um:  ad  85,  2  (p  86) 

p  52).   53,  6-57,  4  (post  med.  p  54).  G  Ijcys,  loannes,  («aec.XIII-XIV)  irepl 

^f.    P.  /r.  F.a\    xft    o  f^  ^nx    KQ    Q     in  6pe6TriT0C  cuvTdHeoJc:  ad  32,  1 

II:  2-3.  et  r  66,  'l  ^IN-Vr^!"  «oettling,  Car.:  XXXVH  3.  XLIX  20 

-74,  1  (p  74).  74,  3.  76,  1.  78,  3  (p  79).  ^*'^***^  ^^  comunctionum  causalium  nu- 

80,  3  (p  81).  85,  1.  87,  1-88,  2.    ind.  "^^^"^  rettulerunt  Palaemon  et  Dosi- 

gr.  sub  Koiv6c.    editiones  prinoeps,  *^^^«'  ^^^^^«^  technicos  eos  secuti  qui 

Coloniensis  a.  1525,  Basileensis  a.  1529:  ^C^Piv    conmnctionibus    adscripserant : 

A             VTTF          j      r.             -j.  ad  93,  2  (m  med.  p  94) 

App.  p  XIII.    unde   hauserit  prae-  ^            '       ^      xt.^ 

K,           .          •       +•     -v        ir  A      A  Graux,  Car.:  LHI  3 

cepta  sua  de  coniunctionibus  et  de  ad-  .   '                 ,        .,  ., 

verbiis :  App.  p  XIII,  cft  ibidem  p  3- 17  «''«''"  <^<=e»tus  deBcnhit<iv  7,  1    cuWa- 

gencrale  nmnen,  t€v.k6v  fivo^a:  43,  1.  P'"»^  ^*™'  "'*'  '"" ^"                "'" 

.           ,        .,_    ,^     „»  m    fine    vocum    oxytonarum    quarum 

Append.  p  35,  10—36  ^       .                     ^  ^  ^         ^^       ^ 

\..                       „   .  -  acutus  m  gravem  mutatus  est  propter 

genetivi  casus   appellationes   graecae  ... 

^  .  sermonem  contmuatum:  110,  5—111,  5 

gentile  nomen,  ^Ovikov  6vo|Lia:  38,  6.  Gregorius    Magister,   versionis   ar- 

Append    p  34   28—42  meniacae  interpres,  saec.  XI:  LXXII 

genus  casualium  v.  y^voc;  g.  verborum  ^6 

V.  biaeeceic  Gregorii  Nazianzeni  acrosticha  al- 

Georgius  Choeroboscus  vide  Choe-  phabetica  adhortativa:  XH  13.   XXII 

j.Q^  1  —  16,  LIV  33.  —  scholia  in  Gregorii 

Georgius     Curtesius     Scholarius  orationes:  XXIX  13.  37.    vide  tabulam 

Constantinopolitanus  Trepl  tOjv   oktuj  photolithographam     alterara     et    cfr 

ILiepujv  Tou   X6T0U  upoeeuipia:   XXXV  ,  Meckeiseni  Annales  CXXl  1880  p  796 

43.  ad  22,  5  (in  p  23)  Grottae  ferratae  monasterium  eius- 

Georgius,  Dionysii  interpres  ab  Choe-  que  bybliotheca:  XI  16 
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H 

Halm,  Carolus:  XII  33 

Hamam,  versionis  armeniacae  inter- 
pres,  saec.  IX:  LXXII  28 

Harmenopuli  lexicon  verborum  sy uo- 
nymicum  in  cod.  Barocciano  68,  vide 
ind.  gr.  sub  TroXuiJUVuiua 

Hart,  Ad.:  VIII  19.  XXXIV  16.  XLI  11 

Heliodorus  Byzantius,  artis  Dion. 
interpres  (post  saec.  VI):  XXXIV  6. 
XXXVI  8.  compilavit  Choerobosci  ex- 
plauationem:  XXXIV  U,  ad41,3.  89, 
2  (p  90),  ind.sub  Choerobosci  uomine.— 
vituperat  technographum:  ad  40,4.  41, 
3.  46,  1—2.  61,  2—3.  63,  2—3  (p64).  66. 
1-2.  66,  3-67,  1.  67,  1-2.  3—4.  6. 
69,4-5.  70, 2- .3.  71,1.  72,4-5.76,1. 
corrigit  vel  supplet  praecepta  Diony- 
sii:  ad  73,  1—2.  3.  74,  1.  87,  1-88,  2 
(p  88).  91,  1.  excusat  Dionysium :  ad  66, 
3.  71,2  bis.  defendit  Dionysium  ab  alio- 
rum  reprehensionibus:  ad  50,  1.  cor- 
rigit  codices  artis:  ad  37,3  (cfr  Zur 
Wiederherstellung  p  65).  38,  3.  Apol- 
lonii  Dyscoli  doctrinam  sequitur  69, 
1—2,  praefert  Dionysianae:  ad  63,  2 — 
3.  70,  2-3.  72,  4—5.  ind.  gr.  sub  cuv- 
6ec|Lioc 

Heliodorus  metricus  (saec.  I  p.  Chr.) 
defendit  Dionysium  ab  aliorum  re- 
prehensionibus:  ad  17,  3.  18,  2—3 

Hephaestio  (saec.  II  p.  C.)  praeceptis 
Dionysianis  utitur  (interdum  corrigens) : 
ad  17,  3.  18,  2—3.  3.  18,  3—19,  3.  19, 
6-20,  2  (p  20).  20,  5.  21,  1-3.  2.  22, 
1  et  2.  Hephaestionis  descriptio  pedum 
metricorum:  ad  117,  9—118,  3.  118,3 
—  119,  8.  118,  3-4.  119,  10—121,  9. 
Hephaestio  emendatur:  ad  18,  2 

Herodianus  technographus.   Herodia- 
neae  catholicae  epitoma,  quae  in 
aliis  codicibus  Theodosio,  in  aliis  Ar- 
cadio  tribuitur  (vide  de  auctore  epi-    H 
tomae     Gallandi    dissertationem    3e   H 
Arcadii  qui  fertur  lihro  p  12  — 16;  de 
Havniensis  codicis  lectionibus  Egenolff 
in  mus.  Rhenan.  XXXVI  p  491.  494— 
505):  ad  42,  4  (p  43).  45,  1.  55,  1—2.    H 
56,  3  (p  57).  57,  3—4.  71,  1.  72,  1—2. 
89,  1  et  2  ter  (p  89  et  90).    93,  2-94, 
1.  97,  1  (ad  TToO  p  98).  99,  1  (ad  bnra 
et  ad  vOv).   ind.  gr.  sub  jiexouciacTi-   H 


Kov.  epitomae  liber  XX:  XXVII  38. 
LV  31.  LVI  5.  ad  106,  3  (em.).  —  Epi- 
tomae  loannis  Alexandrini  locos 
quibus  in  adnotatione  usus  sum  vide 
sub  huius  graramatici  nomine.  —  He- 
rodianea  irpocujbiac  defiuitio  ex 
commentarii,  quo  Porphyrius  vel  Choe- 
roboscus  supplementum  primum  ex- 
planavit,  exemplaribus  restituta  ad 
105,  1.  —  Herodianea  dissertatio  de 
encliticis  (BA  III  1142-1148):  ad 
89,  2  (p  90).  97,  1-100,  1  (p  98  in.). 
97,  1  (ad  TToO  iu  extr.  p  98,  emend.).  99, 
1  (ad  vuv).  —  Herodiani  prosodia 
flomerica:  ad  97,  1  —  100,  1  (p  97). 
—  epitoma  tujv  6vo|iiaTiKU)v  Kavo- 
vujv  6K  Tiuv  'HpujbiavoO:  Add.  LXXXI 
30.  —  Herodianeum  excerptum  de 
coni  uuctionibus  (AO  III  p  280): 
ad  93,  2—94,  1.  99,  1  (ad  dv).  —  TTepl 
laovripouc  X^SeuJc  liber:  ad  55,  5 
(p  56).  —  TTepi  TraGoiv  liber:  ad  55, 
5  (p  56).  —  Herodianus  ususestarte 
Dionysiana:  ad  55,  1—2.  56,  3  (in 
med.  p  57).  58,  2  et  4.  72,  1  —  2.  92, 
3.  97,  1  (ad  -iroO  in  p  98).  99, 1  (ad  vOv). 
Addend.  LXXXI  28.  —  Herodiani  doc- 
trina  aut  vocabulorura  grammatico- 
rum  usus  discrepat  ab  Dionysio: 
ad  62,  5  (in  med.  p  63).  93,  2—94,  1. 
97,1  —  100,1  (p97).97,l(adTro0  inp98). 
99,  1  (ad  bnTa  et  ad  vOv).  ind.  gr.  sub 
dvacpopiKov,  dTToprijLiaTiKoi,  ^aKxeuTiKd, 
feiapepaiujTiKOC,  epujTr]|LiaTiK6v,  fj,  i6ou, 
jaeTouciacTiKOv,  iuovoTrpocuj  noi,  cxeT\ia- 
CTiKct.  —  dissentiunt  inter  se  Herodia- 
nus  et  supplementum  artis  Dion. 
1:  ad  113,  1.  —  vide  praeterea  ind. 
gr.  sub  'IX^ujc  p  153  col  I.  —  (Hero- 
dianus  qui  dicitur  trepl  dKupoXo- 
yiac  ab  Boissonado  editus:  XVII  22) 
esychii  lexicon:  ad  26,  3.  62,  5  (p  63) 
ilgard,  Alfr.:  IX  14.  XXXIII  39. 
XXXIV  24.  XXXV  37.  XXXVI  5. 
XXXVII  29  et  39.  XLVIlI  7.  LIII  42. 
App.  p  III 

oerschelmann,    Guil.:    XXXIII   37. 
XXXIV  16.    XXXV  32.   XXXVI 40.   L 
29.   ad  17,  3.     Append.  p  III.  ind.  gr. 
sub  KaTd 
olstenius,  Lucas:  VIII  21 
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Homerus.  Loci  Homerici  ab  Dionysio 
usurpantur  9,  4.  13,  4  et  5.  14,  2.  20, 
6.  21,  3.  22,  1.  25,  5.  26,5.  27,  1  bis. 
75,  1  bis.  (in  supplemento  prinio  106, 
4  et  5;  in  suppl.  tertio  122,  5  et  7. 
123,  8.)  Homerus  non  finxit  metrony- 
mica:  26,  6.  de  vi  Ypo»pe»v  verbi  apud 
Homerum  9,  3.  quomodo  cantata  sint 
carmina  Horaeri:  8,  5 


homonymon  definitur  36,  1.  vide  etiam 

Append.  p  33,  27—52 
hortandi  vel  hortativa  adverbia  =  e-rrip- 

pf||LiaTa7rapaKe\e0ceu)c:  82, 1.  Append. 

p  8  et  9,  15.  p  25,  40—54 
hyphen  in  cod.  Monac,:  Acta  Trev.  p  165 
hypodiastole   in   cod,    Monac:    Acta 

Trever.  p  165 


I 

lacobus  Edessenus  (saec,  VII— VIII) 
arte  Dionysii  et  canonibus  Theodosii 
usus  est:  VII  12.  XLVI  1.    App,  p  III 

lacobus  Tacritensis,  technographus 
Syrius:  App,  p  III*** 

Ignatii    diaconi  acrosticha  alphabe- 
tica  adhortativa:  XII  15.  XXII  17—28. 
LIV  39 
mmutahiles  consonantes,    d!|aeTdpo\a 

cu)Liqpu)va:   14,  7  —  9  et  adn. 
mperativus  modus,  TrpocTaKTiKri  cy- 

kAkic:  47,  3  et  ad  3—4 
mi^ersonalis  modus:  ad  47,  3— 4(p48) 
mpertitiva   nomina  =  eTri|uepi26|Lieva 
6v6|iaTa,  vide  dispertitiva 

incusativus  casus:  ad  32,  1 

indicativus  modus:  47,  3.  latinum 
nomen  (quo  utuntur  e.  g.  Dositheus 
VII  4O64  Donatus  IV  359^  Charisius  I 
I682  Macrob.V  6342,,  Priscianusll421,<5) 
ortum  est  ex  diroqpavTiKfic  vel  d-rroqpa- 
TiKf]c  ^Yx\iceujc  appellatione,  de  qua 
Apollonius  Dysc.  synt.  2442«:  11  KaXou- 
|u^vr|  opiCTiKri  KaXeiTai  Kal  diroqpaTiKri 
(solus  B  codex  dTroqpavTiKr]).  Kai  hf\- 
\ov  OTi  Koivfic  ntv  dvvoiac  eixcTo  Ka- 
Xeic9ai  auTfjv  d-rrocpaTiK^iv  (B  v  addi- 
dit),  eiTe  Kal  t6  dTroqpaivecBai  KaTd 
TrdcTic  qppdceujc  TrapaXa,updveTai,  dXXd 
Kai  ^TTipprmaTd  Tiva  dTToqpaTiKd  (B  v 
add.)  KaXoOjuev  (perperam  igitur  etiam 
horum  adverbiorum  nomen  ab  dTro- 
cpaivecGai  verbo  derivat,  non  ab  diro- 
q)dvai,  cfr  adnotationes  ad  78, 1).  I6iac 
ILidvTOi  ^vvoiac  excTai  r)  6picTiKfi,  6id 
Ydp  TauTrjc  dTroq)aiv6|uevoi  6piZ;6)ue0a. 
aliud  dTroqpaTiKf|C  dYKXicewc  interpre- 
tamentum  est  modus  pronuntiativus 
(Donat,  IV  38 1,^  Charis.  I  169^  Dio- 
med.  I  33825  alibi).  ex  6piCTiKfic  vo- 
cabulo   orta   sunt   nomina  finitivi  et 


definitivi  (Charis,  I  169^  Diomed.  I 
338,4  Prisc.  II  421,8) 

infinita  pronomina  apud  grammaticos 
latinos:  ad  39,  1.  —  infmitum  nomen 
=  d6piCTov  ovojua  apud  Priscianum: 
ad  39,  3 

infinitiva  adverbia  temporis  apud  Pa- 
laemonem  et  Dositheum:  ad  73,  3  et 
73,  3-74,  1 

infinitivus  modus,  duapeiuqpaToc  ^T" 
kXicic:  47,  4.  quos  obtinuerit  locos 
inter  ceteros  modos  ex  ordinationibus 
technicorum  graecorum  et  latinorum, 
exponitur  ad  47,  3-4 

inlativae  coniunctiones  =:  ^TriqpopiKoi 
cuvbec|uoi  apud  Priscianum  {ergo  igi- 
tur  itaque  quin  alioquin  immo  utique 
atqui):  ad  95,  2—96,  2  (in  p  96).  Pli- 
nius,  Palaemon,  [Asperj  inlativas  ap- 
pellabant  quamquam  quamvis  etsi  tam- 
etsi:  vide  Charis.  I  226^  Diomed.  I 
416,^  [AsprumJ  V  553,,  (ubi  pro  rela- 
tivae  scribendum  est  inlativae)  atque 
adn,  ad  87,  1—88,  2  (in  p  88) 

intentiva  adverhia  =  dTTippfiiuaTa  ctti- 
Tdcemc  apud  Priscianum:  ad84,  1 — 2, 
Appeud.  p  26,  36  atque  p  8  et  9,  36 

interaspiratio  ih  codd.  Monacensi  et 
Leidensi:  Acta  Trever.  p  165.  167,  spi- 
ritus  medius  vocum  compositarum  re- 
ducendus  est:  Zur  Wiederherstellung 
p  81 

ihteriectiones:  ad  77,  1.  80,  1,  Ap- 
pend.  p  18  —  19 

interpunctiones  codicis  Monacen- 
sis:  Acta  Trever.  p  165  — 166;  codicis 
Leidensis:  Acta  p  167.  quae  di- 
stinctiones  in  altera  artis  Dionysianae 
editione  adhibendae  sint,  exponitur 
Zur  Wiederherstellung  p  81 

interrogandi    adverhia,    ^TrippfijuaTa 
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m 


^puuTrjceiwc:  83,  2.    Appeud.  p  8  et  9, 

31.  p  26,  19-34 
interrogativae  coniunctiones :  vide in- 

dicem  sub  diropiiiaaTiKoi 
interrogativum  nomen  =  ipwimjiaTi- 

Kov  ovojua  apud  Priscianum;  ad  39,  1 
loannis  Alexandriui  excerpta  ex  He- 

rodiani  prosodia  catholica  (tovikci  "ira- 

paTTe^luaTa) :  66,3  (em.).  70,2—3.  71, 

2.  72,  1—2.  89,  1  et  2  (ad  dTdp  auTdp, 
ad  rJTOi,  ad  k^v  dv  in  p  90).  92,  1  et 

3.  93,  2  —  94,  1.  95,  1.  97.  1  (ad  iioO 
p  98).  99,  1  (ad  bfjTa  et  ad  vOv).  clr 
Egenolff  in  mus.  Rhen.  XXXVI  p  491 
—  494  et  quae  supra  sub  flerodiani 
nomine  inveniuntur 

loannes  Charax,  vide  Charax 


loannis  Damasceni  ^Kbocic  dKpipr]c 
Tfic  opGobosou  TricT€UJC :  XVIII  17—33. 
XIX  31 

losephus  filius  lacobi,  I.  filius  Ali, 
I.  Ramathensis  exempla  homony- 
miae  apud  Syrium  artis  interpretem: 
Add.  LXXXVIII  32 

lulius  Romanus  v.  Romanus 

losephi  Rhacendytae  irepi  ctit- 
)uu)v  expositio :  ind.  gr.  sub  irapauXri  - 

pUJILiaTlKOl 

Isaacus  metricus  a  Bachmanno  editus: 
XVI  6.  ad  121,  10-122,  12  et  omnes 
adnotationes  ad  117,  9  —  121,  9 

iurandi  vel  iurativa  adverbia  =  ^Tiip- 
pr]|uaTa  KaTwnoTrKd  et  dTru)|LioTiKd:  ad 
84,  4—5.    Append.  p  26,  45—53 


Kiessling,  Ad.:  XI  23 


K 


Lagarde,  Paulus  de:  LXVI  12.  43. 
LXXII  40 

Lange,  Lud.:  XXXIV  36 

Langlois,  Vict.:  LXXII  42 

Lascajris,  Constantini,  epitoma  gram- 
maticae:  VI  27.  ad  22,  5  (in  med.  p  23). 
23,  3.  47,  3—4  (in  med.  p  48).  48,  1 
(p  49.  cfr  ind.  gr.  sub  koivoc).  49,  2—3 
(post  med.  p  50).  51,  1.  53,  0  —  57,  4 
(post  med.  p  54).  55,  5  (p  56).  50,  3 
(p  57).  59,  9—10.  61,  2-3.  62,  5  (post 
med.  p  63).  65,  1.  66,  3.  72,  4—5.  73, 
3-74,1  (p  74).  74,3.76,1.  78,  3  (p  79). 
80,  3  (p  81).  85,  1  (in  med.  pag).  87, 
1 — 88,  2.  Lascaris  grammaticae  edi- 
tiones  Aldinae:  Append.  p  XIII.  Las- 
caris  grammaticae  locus  ubi  techni- 
corum  antiquiorum  libros  quibus  ute- 
batur  enumerat:  App.  j)  XII.  unde 
hauserit  praecepta  sua  de  coniunctio- 
nibus  et  de  adverbiis:  App,  p  XIII. 
ex  Lascaris  epitoma  hausit  Chalcon- 
dyles:  ibidem.  omnino  fere  Lascari 
obnoxius  Melanthon  in  capite  de  con- 
iunctionibus :  App.  p  XIV.  Quae  L. 
de  adverbiis  et  de  coniunctionibus  do- 
cet,  cum  praeceptis  technes  Diony- 
sianae,  erotematum  hinc  oriundorum, 
artium  Chrysolorae  Gazae  Chalcon- 
dylae  composita  sunt  Append,  p  2—17 


Lebegue,  Henri:  LIII  3 

Lecapeno,  Georgio,  falso  tribuitur 
irepi  cuvTdEeuiC  liber,  qui  ab  Michaele 
Syncello  scriptus  est:  ad  inscriptio- 
nem  artia  p  4.  cfr  Eggeri  Apollonius 
Dyscole  p  234') 

Lehrs,  K.:  XLII  35.  Add.  LXXVII  5. 
LXXXVI  24 

lexicon  artis  Dionysianae  a  Bach- 
manno  editum:  XL  19— XLI  3 

librariorum  byzantiorum  in  de- 
scribendis  codicibus  religio,  qua 
ducti  etiam  ineptissimas  depravationes 
servabant:  Zur  Wiederherdellung  1^62. 
75 

liquidae  consonantes,  uTpd  vel  djaeTd- 
po\a  cujiqpujva:  14,  7  —  9,  vide  adno- 
tationem.   miita  cum  liquida:  21,  2 

litterae  in  codice  Monacensi  super- 
positae  lineis:  XIII  5,  Acta  Trever. 
p  164;  in  Leidensi  apographo  de  lineis 
dejiendent:  XXI  9.  —  maiusculae 
minusculis  intermixtae  in  Leidensi: 
XXI  5,  Acta  Trever.  p  167.  —  maiu- 
sculae  ad  additamenta  marginalia  ad- 
hibitae  ab  eadem  manu  quae  verborum 
contextum  minusculis  exaravit:  XIII 
16^  XXI  12.     Acta  p  164  et  166 

litterarum   graecarum   singularum 
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natura  et  usus:    XII  11,    XXIII  24.  longa  syllahaM  modis  octo:  17,  4:— 19,  A 

LV5;  nominaXII  19.  XXIII  17.  LV3  Longinus  in  Hephaestione  explanando 

locale  nomen  apud  Priscianum:  ad  33,  utitur  Dionysio  :  ad  artis  inscriptionem 

1—5.    Append.  p  29,  39      '  p  3.  ad  16,  7.   17,  3.  19,  6—20,  2 

loci  adverhia  vel  localia,  ^TiippriiuaTa  Lucius     vel     Lucillus     Tarraeus: 

TOTTiKd:  76,  3.    Append.  p  6  et  7,  12.  XXXVI  39.  ad  117,  1 

p  22,  6  —  50  Lycophro   'IXeOc,    non  'OiXeuc    forraa 

Loewe,  Gustavus:  XI  30  usus  est:  ind.  gr.  sub  'IX^iuc 


M 


Macrobii  liber  de  differentiis  et  soc. 
graeci  latinique  verbi:  ad  30,  1  —  4. 
47,  3—4  (post  med.  p  48).  48,  1.  49, 
2-3  (in  p  49  et  50J  quinquiens.  51,  4 
—  5  (in  extrema  p  52)  bis.  53,  6—57,  4 
(p  54).  54,  1—2.  2  (in  p  54  et  55)  quin- 
quiens.  55,  1.  1—2.  2bis.  3—4.  56,  1  ^er. 
3bis  (p  57).  57,  1  -2.  3  — 4,  5.  28,  2. 
3—4.  3bis.  4.  59,  1.  1—2 

Mangelsdorf,  Guil.:  Lltl  7.  11.  ad  121, 
10—122,  12.  123,  6-124,  5 

Marius  Plotius  Sacerdos  vide  Sa- 
cerdos 

Marius  Victorinus:  ad  14,  7—9.  16, 
'  7.  17,  3.  18,  3-19,  3.  19,  6-20,  2.  20, 
4-22,  2.  20,  6.  21,  1-3.  22,  1.  47,  3— 
4  (post  med.  p  48).  115,  1.  omnes  ad- 
notationes  ad  123,  6  — 124,  5.  vide 
etiam  [Maximus  Victorinus]  et 
[Victorinus] 

Martin,  Paulinus:  Append.  p  III 

viasculinum  genus  nominum  24,  8; 
articuli  62,  2;  pronominum  66,  2 

Mau,  A.:  X  3.  XXXV  14  et  46 

Maussacus,  Phil.  lac,  artem  Dionysii 
edere  voluit:  VIII  14 

[Maximus  Victorinus]  de  caesuris 
(de  finalibus  libri  appendicula):  vide 
adnotationes  ad  123,  6—124,  5.  vide 
ctiam  Marius  Victorinus  et  [Vic- 
torinus] 

mediae  consonantes:  12,  5—13,  3 

M  e  1  a  m  p  u  s  technes  interpres  (post  saec. 


stitutionibus  suis  de  coniunctionibus 
docet:  Append.  p  V.  XIV  et  p  13—17, 
ubi  Philippi  verba  composita  sunt 
cum  praeceptis  technes  Dionysianae, 
erotematum  hinc  oriundorum,  artium 
grammaticarum  Chrysolorae  Gazae 
Lascaris  Chalcondylae 

Merlo,  Pietro:  LXXXV  29 

Merx,  Adalb.:  V  33.  XLHl  6.  XLIV  29. 

Liv  13.  App.  p  m 

metrica  anecdota  ab  Mangelsdorfio  ex 
libro  Chisiano  edita:  XIV  23.  XV 
23.  XVI  4.  —  metricus  tractatus  Har- 
leianus  (Triclinii):  XIV  12.  XV  25. 
ad  121,  10—122,  12  et  omnes  adnota- 
tionesadll7,5~121,9.123,6— 124,5.  — 
metricae  expositiones  in  artis  codd. 
Leidensi  et  Monacensi.  Supple- 
mentum  artis  tertium  irepi  Tiobujv: 
XVI  39.  117,  4—124,  5.  De  pedum 
nominibus:  XIV  2-17.  XXIV  38.  LV 
12.  De  iambico  metro:  XIV  19  -25. 
XXV  1.  LV  14.  De  versu  heroico  dis- 
jjutatio  diversa  ab  ea,  quae  in  sup- 
plemento  nostro  tertio  invenitur:  XIV 
26-36.  XXV  3— 4.  LV  15.  De  eibeci 
ILieTpuiv:  XIV  37.  XXV  5.  De  eGeci 
lu^Tpwv:  XIV  40.  XXV  5.  De  Teveci 
jueTpujv :  XV  5.  XXV  5.  De  eibeci  to- 
ixdjv:  XV  8.  XXV  5.  De  elegiaco  metro: 
XV  13-26.  XXV  7.  LV  17.  De  ana- 
creonteis  versibus:  XV  27— XVI  6. 
XXV  10.  LV  18 


VI)  XXXIV  26.  XXXV  20.  XXXVI  9.13.  modi  verhorum:  47,  3.  60,  4.  de  diversis 

35.  XXXVII  15et28.  XL  14.  Dionysium  modorum  ordinationibus  vide  adn.  ad 

corrigit:   ad  10,  8.  15,  1.   16,  7.    20,  5.  47,  3-4 

defendit  Dionysium:  ad  22,  5.  in  expla-  Moschopulus  Cretensis  (saec.  XIV  in., 

nanda  tecline  interpretamenta  ita  pro-  vide  de  eius  aetate  Append,  p  X*). 

fert    quasi    sint    ipsius    technographi  erotematum     {E^)     edd.    princeps, 

verba:  ad  10,5.  12,  2.cfr  infrasub  Ste-  Aldina,  luntina,  Walderiana:  Append. 

j^hani  nomine  pVI;  codices  Basileenses,  Laurentiani, 

Melanthon  unde  hauserit  quae  in  in-  Oxonienses,    Gronovianus,    Nanianus, 
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Monacensis:  Append.  pVlI.  X*.  Mosch. 
erotemata  Dionysiana  vetustiora  cor- 
rexit:  XLI  -28— XLII  30.  App.  p  VIII  et 
IX.  adlO,  5(cfrApp.pVin).  10,7.10,8 
(cfr  App.  p  VIII).  18,  2.  18,  4  (cfr  App. 
p  VIII).  19,  1.  19,2—4.  19,  6—20,  2. 
20,  5  (cfr  App.  p  IX).  21,  1—3  (cfr  Add. 
LXXXII  29).  21,  4.  22,  1  (cfr  Add. 
LXXXII  33).  22,  5  (cfr  App.  p  IX  bis). 
23,  3  (cfr  Add.  LXXXIII  32).  24,  8 
(omittendo).  25,  4.  25,  5.  25,  8.  27,  4 
et  5.  28,  7  bis  (semel  omittendo ,  in 
p  29,  cfr  Add.  LXXXVI  15N   33,  1-5. 

33,  5.   33,  6  bis  (in  p  33  et  34).  34,  1. 

34,  3.  34,  4  bis  (cfr  App.  p  IX).  34,  4— 

35,  2.  35,  3  ter.  35,  4  (in  p  36,  cfr  App. 
p  IX).  36,  5.  37,  1—38,  5.  39,  2.  39,  3. 
40,  1-2.  40,  2—3.  40,  4.  41,  3  (cfr  App. 
p  IX).  42,  1.  42,  2.  42,  3.  43,  1.  43,  3 
(in  p  44).  44,  3  (om.)  46,  4-5  (oraitt.). 
51,  4—5  (post  med.  p  52).  53,  1  (ind. 
gr.  sub  XP<^voc).  56,  3  (p  57)  58,  1.  3. 
4.  59,  1.  4.  61,  2—3.  73,  2.  3.  74,  1.  2. 

75,  1   bis   (semel  omitt.).  76,  1,   76,  2. 

76,  4  bis  (p  77).  78,  3  (omitt.).  80,  1. 
82,  1  (p  83).  84,  4—86,  1.  84,  5.  86,  3—4 


(p  87).  88,  3—89,  1.  90,  1  (ad  dtncuv- 
b^ouciv,  omittendo).  91,2-92,1.  93, 
1—2  (omitt.).  94,  1.  97,  1-100,  1  (ante 
med.  p  97,  cfr  Append.  p  IX).  cfr  etiara 
Append.  p  2 — 17  et  vide  praef.  VI 
23.  —  Moschopulus  primus  videtur 
flexiones  variarum  declinationum  nomi- 
ualium  ex  Theodosii  canonibus 
vel  potius  ex  catechismq  Dionysiano, 
in  quem  illi  canones  quoque  recepti 
erant,  excerpsisse  atque  composuisse: 
LIV  23.  —  In  Iliadis  interpre- 
tatione  Dionysium  sequitur:  ad 
97,  1  —  100,  1  (p  98).  —  Moschopuli 
liber  irepl  cx€6u>v:  App.  p  IX.  — 
syllogevocum  atticarum:  Addenda 
LXXVII 1— 21.  — Moschopulus  Titzii: 
XV  25.  XLI  6.  App.  p  X.  ad  121, 10- 
122,  12  et  omnes  adnotationes  ad  117, 
9—121,  9 
Moses  Chorenensis:  LXXII  30 
Mueller,  Maximilianus:  VI  32 
Mueller-Struebing,  Herm.:  XXXVI 

28.  ad  32,  1.  Addend.  LXXVIII  41 
mutae  consonantes:    12,  2—14,  2.  21,  2 
(cfr  gr.  ind.  sub  Kaxd) 


N 


natura  longae  sylldbae:  17,4—18,3 
negandi    adverbia   vel   dbnegativa  = 

linppriJLiaTa   dpvrjceujc    f\  dTToqpdceujc: 

78,  1   et  adn.,  Append.  p  6  et  7,  33. 

p  23,  33—44 
Nephonis  monachi  liber  de  litteris  et 

octo  orationis  partibus:  XXXVIII 13 
Neumann,  C.  F.:  LXXII  33 
neutrum  genus  nominis  24,  8;  articuli 

62,  2  ;  pronominis  66,  2 
Nicephori  Blemmidae    (saec.  VIII) 

epitoma  logicae:  ad  36,  5  et  6  (p  37). 

115,  3 — 116,  1   (post  med,  p  115  et  p 

116  ad  irpoc  ti  teXoc) 
Nicolai,  Rud.:  XLVH  43 
Nili  Chii  (saec.  XIV)  erotemata  {E"): 

VI  24    XLI  29— XLII  16.   LI  30.  App. 

p  X— XI  et  p  2—16.  catechismi  Diony- 

siani  formam  a  Moschopulo  correctara 

(E^)    et    antiquiorem    {E°)    miscuit. 

correctionibus  Moschopuliis  utitur:  ad 

10,  5   (cfr  App.   p  XI).   25,  8.   27,  4.  5. 

33,  1—5.  33,  5.    34,  3.   35,  4   (in  p  36). 


36,  5.  37,  1—38,  5.  42,  3  (cfr  App.  p  XI). 
43,  1.  43,  3  (in  p  44).  44,  3.  55,  4.  58, 
1.  3.  49,  1.  4.  73,  3.  74,  1.  2.  75,  1  bis. 
76,  1.  2.  76,  4  (p  77)  bis.  78,  3.  80,  1. 
82,  1  (p  83).  84,  4-86,  1.  84,  5.  88,  3— 
89,  1.  90,  1  (ad  ^mcuvbeoijciv).  91,  2— 
92,  1.  93,  1-2.  94,  1.  97,  1—100,  1 
(ante  med.  p  97).  107,  6—109,  1  (in 
extr.p  108).  109,6  (p  110).  vetustiorem 
erotematum  formam  (£»)  sequitur:  ad 
25,  5.  26,  7.  App.  p  XI.  proprio  Marte 
erotemata  vetustissima  mutat:  ad  29, 
1—2.  29,  3.  29,  6—7  (p  30).  36,  6.  37, 
1—38,  5.  44,  1.  51,  4—5  (post  med. 
p  52).    App.  p  XI 

nominativi  casus  appellatioues  grae- 
cae  tres:  31,  6 

numeralia  nomina,  ctpiOjLiriTiKd  6v6- 
ILiaTa:  44,  4  et  adn.,  Append.  36, 1—12. 
ea  sunt  quae  nunc  cardinalia  vocamus 
ac  iam  Priscianus  numerorum  cardi- 
nalium  nomine  significavit  in  libro 
de  figuris  numerorum  III  412^7  416j| 
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numeri  adverbia,   ^TnppniuaTa  dpiO|uoO  numeri   nominis:    30,  5 — 31,  4;    verbi 

6ri\aiTiKd:  76,  1  et  adn.,  Append.  6,  9.  51,  2—3;  articuli  62,  3-4;  pronominis 

21,  37-22,  4  66,  3—67,  2 

0 

Olympiodori  comm.  in  Platonis  Gor-  ortbograp  hia     codicis    Leidensis: 

giam:  Addend.  XCVIII  37  XXX  16-22  et    Act.    Trever.  p  167; 

omnenominum  genus  apud  grammaticos  codicis  Monacensis :  Act.  Trev.  p  165— 

latinos:  ad  25,  2  166  (hi  numeri  in  praef.  XXX  22  po- 

optativa  adverbia,  eTTippr||aaTa   euxfic  nendi  erant  pro  4—5) 

cr]jLiavTiKd :  76,4.  Append.   6  et  7,  23.  orthographicae  dissertationes.  de 

23,  1 — 13  nominibus  quae  o  littera  aut  uj  littera 

0 2) t at iv a e  coniunctiones  aimdtechnicos  scribuntur  in  casibus  obliquis:   XVII 

latinos:    ad  87,  1—88,  2   (post  med.  27.  XIX  22.  XXVIII  27— 37.  LV  .35.  — 

p  88)  praecepta  orthographica ,  quae  viden- 

optativus  modus  verhi:  47,3. qaoslocoii  tur  ex  loannis    Cbaracis    libro    deri- 

inter  ceteros  modos  obtiuuerit  ex  ordi-  vandaesse:  XXVI 31  — XXVII  12.XL34. 

nationibus  grammaticorum  graecorum  LV  28.  —  lexicou  orthograpbicum  XII 

et  latinorum,  exponitur  ad  47,  3—4  20.  XVII  34— XVIII  10.  XIX  27.  LV  39 

ordinale  nomen,  TaKTiKOv  ovojua:  44,2.  Orus  Milesius  (saec.  II  p.  C.)  cdrrexit 

Append.  35,  38—49  Dionysiana  de  syllabarum  quantitate 

ordinativa    adverbia   vel    ordinis  =  praecepta:   ad  17,  3.  19,  6—20,  2.  20, 

e-rrippniuaTa  TdSeuJc:  80,  3  et  adn.,  Ap-  4— 22",  2 

pend.  p  8  et  9,  6.  p  25,  15—26  Osann  ,  Fr. :  XLIX  12 


Pachomius    Rhusanus   (saec.  XVI):  participium    definitar    60,  2.    defini- 

ad  artis  inscriptionem  p  3—4  tiones    Apolionii    Dyscoli,    Diomedis, 

Palaemon,     liemmius,    artigraphus  Prisciani  v.  in  adn.  ad  60,2—3  et  4 

latinus,  Quintiliani  magister:    VI  36.  passivum  </e»ms  verbi  et  nominis,  vide 
ad  23,  2.  index  gr.   sub  irpoc  ti  exov .     irdGoc 

in  med.  p  170  col  II.  Palaemonianae  paternus     vel   patricus    vel    patrius 

artis    reliquiae    apud    Charisium:    ad  ca^ws  =  TtaTpiKiT  tttOucic:  ad  31,7 

70,2—3  (in   extr.  p  70).    72,4-5  (in  Patkanoff,  K.^  LXX  33.  44.  LXXII  38 

extr.  p  72).   73,  3.   73,  3—74,  1  (p  74).  patrium  nomen  apud  grammaticos  la- 

74,  1.    75,  3.   76,  3.   79,  3  (p  80).  80,  2.  tinos:  ad  33,  1-5.  38,  6 

81,1.  83,1.  85,  1  bis.  85,  2  (in  med.  patronymicum   nomen:    25,8—26,  6. 

p  86).   86,  1.   87,  1-88,  2  (post  med.  Append.  p  30,  1—49 

p  88).  89,  1   quater.    91,  2.    93,  2  (in  percontandi   adverbia  =  e-mppriiuaTa 

med.  p  94).    95,  2—96,  2.    apud  Dio-  ^pujTnceuJC:    ad  83,  1.   Append.   p  26, 

medem:  ad  83,  1.  86,  3—4  (post  med.  20.  23.  25 

p  87).  87,1—88,2   (post  med.  p  88).  Peripateticorum  placita  et  vocabula 

93,  2   (in  med.  p  94).   95,  2—96,  2  (in  grammatica:  ad  33,6.  36,  5.  36,  6  (iil 

extr.  p  95).     In  Appendice  p  18—27  med.  p  37).   ind.  gr.  sub   cuvaiTTiKGi, 

Palaemonis  praecepta  de  adverbiorum  sub  cuvu;vu)uov  bis 

speciebus,   quae  ab  Charisio  servata  personae  verbi   definiuntur    51,4—5. 

Bunt,  cum  eis  composita  invenis,  quae  vide    in    adn.    detinitiones    ApoUonii 

Dionysius    aliique    graramatici    latini  Dyscoli    aliorumque    grammaticorum 

docent  et  graecorum  et  latinorum  (de  Varronis 

partes  orationis  octo:  23,  1.  v.  adn.  et       definitione  cfr  Append.  p  XIV).  —  de 

Add.  LXXXIII  21  personis  pronominum  65,  1 
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personalia  pronomina  quae  dicimus, 
dvTUJvu|u(ai  TrpaiTOTUTroi ,  dcuvapGpoi: 
66,  1.  2.  66,  3.  67,  3.  68,  3.  69,  4 

Petavius,  Alexander:  XIX  41 

Peterraaun,  Jul.  Heur.:  LXX  16.  34.43 

Peyron,Amadeus:lX-24- 28.  XXXVII 33 

Pfaff,  Car.:  LVI  17 

Phavorini  lexicon  liabet  verba  Dio- 
nysii:  ad  31,3  (depravata).  40,4.  cfr 
praeterea  ad  45,  1  et  2  (p  46) 

Philemonis  qui  dicitur  lexicon  habet 
verba  Dionysii:  ad  34,  3  (depravata). 
40,  4.  cfr  praeterea  ad  45,  1  et  2  (p  46) 

Philo  ludaeus  techne  Dionysiana  usus 
est:  ad  5,  3.  cfr  etiam  ad  115,  3 

Photii  lexicon:  ad  62,5  (p  63).  85,2 
(p86) 

Piccolomini,  E.:  XXIX  38 

Plauudis,  Maximi,  dialogus  de  gram- 
matica:  ind.  gr.  sub  iLieTouciacTiKov 
p  159  col  I,  sub  vOv  p  161  col  II.  — 
Planudea  institutionum  Priscia- 
nearum  interpretatio:  XXXVII12 

Plinius  maior:  ad  83,1.  85,  2  (in  p  86). 
87,  1-88,  2  (post  mcd.  p  88).  cfr  Charis. 
12252^31  Diomed.  I  416,82? 

Plotius  Sacerdos  vide  Sacerd. 

pluralis  numerus  nominis  30,  5-31,  4; 
verbi  51,2;  articuli  62,3;  pronominis 
66,  3 

pluralis  numerus  verbi  cum  neu- 
trius  generis  subiecto  plurativo 
constructus  iu  codicibus  deterioribus: 
XXXII  29.  etiam  in  optimis:  24,  8 
(Add.  LXXXIV  30).  30,  1.  62,  2  (Add. 
XCII  14).  in  solo  optimo:  11,  2 

Pompeius,  artigraphus  latinus:  ad 
87,  1—88,  2  (in  med.  p  88).  90,  1—91, 1 

Porphyrius,  artis  interpres:  XXXV 
21.  32.  XXXVI  14.  XXXVII  26.  - 
interpres  suppIementiiTepi  'Trpocipbiujv : 
L  4-LI  3 

positione  longae  syllahae  fiunt  modis 
quinque:  18,  3—19,  4 

possessiva  pronomina,  dvTU)vu|iiai 
KTr]TiKai,  udpdYUJYoi,  biTrpocujTroi,  cu- 
vapGpoi:  65,  1.  66,  1.  67,  1  et  4.  68,  3— 
69,  3.  69,  4 

possessivum  nomen,  kttitikov  6vo|ua: 
26,  7.  KTriTiKd  nuncupabantur  nou 
solum  possessionem  significantia,  sed 
etiam  quae  formam  habent  possessi- 
vorum:  ad  45,  1 


pOSSeSSlVUS    CCtSUS  =   KTriTlKr)    TTTUICIC: 

ad  31, 7 

praepositio  definitur  praepositiones- 
que  enumerantur  70,  2—72,  2.  de  prae- 
positionum  compositioneet  appositione 
vide  ad  70,  2—3.  de  anastropha  ad 
71,  2  et  72,  1—2 

praesumptivae  coniunctiones.  hoc 
nomen  videtur  originem  ducere  ex 
corruptela,  qua  irpocXriTiTiKoi  cuv6e- 
c|uoi  in  TTpoXriTrTiKouc  mutabantur:  vide 
gr.  ind.  sub  irpocXriiTTiKoi.  in  Priscia- 
neam  autem  classium  coniunctionum 
enumerationem  videtur  nomen  ab 
aliena  manu  insertum  esse:  ad  87,  1— 
88,  2  (in  med.  p  88) 

Preller,  Lud.:  VIII  18.  XXXIII  37 

Priscianus  arte  Dionysiana  usus  est 
(VI  41,  ad  artis  inscriptionem  p  3), 
atque  ita  quidem  ut  modo  vestigiis 
Thracis  instaret,  modo  corrigeret  prae- 
cepta  eius  vel  certe  mutaret  aliorum 
technicorumautsuopte  ingenio  ductus: 
ad  22,  4.  25,  8.  26,  3.  27,  3—5.  28,  3. 
28,  6-  7.  31,  3~4.  31,  6.  31,  7  bis  (in  p 
31  et  32).  32,  1  bis.  33,  1—5.  33,  6  (p 
34).  34,  3,  34,  4  bis.  34,  4-35,  2  (in  p 
35).  35,  3  bis.  35,  4  bis  (in  p  35  et  36). 
36,  3.    36,  5.    36,  6   (in  p  37).    37,  1— 

38,  5.   38,  1.   38,  6.   39,  1.   39,  2.  39,  3. 

39,  4  (in  p  40).  40,  1—2.  40,  2-3.  40,  4. 
41, 1. 41, 3  (in  extr.  p41).  42,3.  43,  l.  43,  3 
(in  p  44).  44,  1.  44,  2.  44,  3.  44,  4. 
44,  6—7.  47,  3—4  (in  med.  p  48).  51, 
4-5  (in  extr.  p  52).  53,  6.  53,  6—57,4 
(p  54).  63,  2—3  (p«4).  80,  2.  89,  1.  91,  2. 
92,  2.  95,  2-96,  2  (in  extr.  p  95).  96, 
3—97,  1.  —  CIaud'ii  Didymi  librum 
rrepi  Tf\c  irapd  'Puj|uaioic  dvaXoYiac 
sequitur:    ad  53,   6—57,  4  (in   p   54). 

54,  2  quater  (bis  iu  p  55).  55,  1.  55, 
1— 2(€iKUi).  55,  2  (tiktuj  om).  55,3—4. 
56,  1.  cfr  ad  54,  1—2.  55,  1—2  (XnYU^j- 

55,  2  (dYXiu).  56,  3  bis  (in  p  57).  57,  1. 
1—2.  —  Apollonio  Dyscolo  utitur 
duce:  ad  22,  5  (postmed.  p  23).  45,  1. 
46,  4-5.  47,  1-2.  47,  3-4  (post  med. 
p  48).  51,  4-5  (in  extr.  p  52).  60,4. 
62,  5  (in  med.  p  63).  86,  3—4  (post 
med.  p  87).  —  ApoIIonianam  et 
Peripateticam  doctrinam  admiscet 
Dionysianae:  ad  33,  6  (in  p  34).  — 
Byzantiorum    doctrinam   sequitur: 
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ad  34,  4  bis.  93,  2—94,  1  (p  94  in.).  — 
cum  aliis  artigraphis  latinis  consentit 
contra  doctrinam  Graecorum:  ad  48,  1 
(in  extr.  p  48).  49,  2—3  (in  med.  p  50). 
63,  2—3  (in  med.  p  64) :  institutionura 
lib.  III  49 le).  72,  4—5  (in  extr.  p  72). 
75,  3.  79.  3  (p  80  in.).  80,  3  bis  (p  81). 
84,  4—5.  —  Couferantur  Append.  p 
18—36,  ubi  quae  Priscianus  de  ad- 
verbiorum  et  nominum  speciebus  docet, 
cum  praeceptis  Dionysii  et  aliorum 
technicorura  latinorum  composita 
sunt.  —  Prisciani  institutiones  emen- 
dantur  ad  56,3  (p  57).  87,  1—88,  2 
(in  med.  p  88) 

[Probi]  instituta  artium:  ad  31,  2 — 
3.  35,  3  bis.  35,  4  bis  (in  p  36).  36,  3. 
36,  6  (in  p  37).  37,  1-38,  5.  39,  1. 
42,  3.  43,  1  et  2.  44,  1  et  2.  47,  3—4 
(post  med.  p  48).  63,  2—3  (in  med.  p 
64).  76,  3.  78,  3  (p  79).  80,  2.  80,  3  (p 
81).  81,  1.  83,  1.  86,  1.  86,  3-4  (p  87). 
87,  1—88,  2  (iu  med.  p  88).  quae  [Pro- 
bus]  de  adverbiorum  et  nominum 
speciebus  docet,  composita  sunt  cum 
praeceptis  Dionysianis  et  aliorum 
grammaticorum  latinorum  Append.  p 
18—36.  —  [Probi]  de  ultimis  syl- 
labis  liber:  ad  18,4  (in  p  19).  20, 
4—22,2.  21,  1-3 

productio  vocalium  ancipitum,  eKTacic: 
10,  2.  18,  1 

prohibitiva  adverbia  (vel  dehortativa) 
=  €Ttippri|LiaTa  dtTraYopeuceujc :  79,  1  et 
adn.,  Append.  p  6  et  7,  39.  p  24, 1—16 

Prolegomena  artis  Dionysianae, 
quibus  docetur  quid  sit  dpoc,  quid 
T^X^^n»  quid  YpctM^oiTiKri:  XXIII  40 — 
XXIV  29.  LV  9 

promiscuum  vel  suhcommune  genus 
noniinum,  eirCKOivov  y^voc:  25,  1 

promissivus  modus  yerhi:  ad47,3— 4 
(P  48) 

pronomen  definitur  63,  2.  sequentibus 
verbis  agitur  de  pronominibus  per- 
sonalibus  quae  nos  dicimus,  posses- 
sivis,  reflexivis;  sed  eorum,  quae 
praeterea  in  pronominum  numero  a 
nobis  (et  ab  aliis  veterum  grammati- 
corum)  habentur,  profertur  nullum.  — 


genera  pronominum  prototyporum 
(personalium)  non  formarum  diversi- 
tate  distinguuntur,  sed  bid  Tfic  bei- 
Heujc:  65,2  (Syri  non  nuUorum  prono- 
minum  personalium  feminina  a  mascu- 
linis  distinguunt  adscripta  littera  quae 
nuuquam  pronuntiata  est:  Add.  XCIII 
10).  —  pronominalium  flexionum 
conspectus:  XXVI  10.  XXVII  15.  LV 
23.  ad  65,  1.  67,  6  (in  med.  p  68) 

proprium  nomen  definitur  33,  6.  vide 
gr.  indicem  sub  KUpiov 

prosodiacorum  signorum  in  no- 
tandis  pedibus  metricis  collocatio:  v. 
discrepantiam  scripturae  codicum  ad 
117,  9.  118,  1.  4.  119,  1.  4.  6.  120,  1.  2. 
3.  9.  121,  3.  7.  8 

Protagorae  opinio  de  genere  nomi- 
num  in  consonas  desineutium:  Zur 
Wiederherstellung  p  79 

Psalmus  14  exemplum  praebuit  gram- 
maticum  113,  1 

P s  e 1 1  u  s ,  Mich.,  (saec.  X[)  praecepta  Dio- 
nysiana  versibusreddidit:  XL4— 18.  ad 
artis  inscriptionem  p  3.  ad  5,  3.  12,  2. 
13,  3.  13,  5  bis  (p  13  et  14).  14,  2.  14, 
7-9.  47,3—4.  53,6-57,4.  54,  2  ter 
(p  54  et  55).  55,  1.  2.  3—4.  4.  56,  1. 
59,5.  6—7.  9—10.  60,  2—3.  Vtitur  Dio- 
nysio  in  ^p|urivei(ji  tOl;v  baceojv  nal 
HiiXuJv  Kai  ju^cujv  CTOixeiiwv:  ad  12,  5 
(in  p  13).  13,  2.  13,  5  bis  (in  p  13  et 
14).   14,  2.  14,  7—9  (in  p  15) 

Pseudochoerobosci  epimerismi  in 
psalraos:  ad  28,  5  ter.  34,  3.  35,  3.  4 
ter  (emend.).  36,  5.  6.  39,  1.  2  bis.  3. 
40,  1—2.  2—3.  4  (emend.).  41,  1.  3. 
43,  3.  44,  1.  60,  2—3.  61,  2—3.  65,  1 
(in  med.  p  65).  72,  4-5.  88,  3—89,  1. 
89,  1  et  2  bis.  91,  2—92,  1.  92,  2.  93, 
1—2.  91,  2—95,  1.  95,  2—96,  2  (in  p 
96).  96,  1-2.  97,  1—100,  l  (ante  med. 
p  97).  100,  2 

punctum  duplex  i  et  u  litteris  ad- 
ditum  in  Monacensi:  Acta  Trever.  p 
165.  —  superius  punctum,  inferius, 
m  e  d  i  u  m  ad  distinguenda  enuntiata  et 
enuntiatorum  partes:  7,4 — 7  et  adn., 
XXX  20,  Acta  Trev.  p  165—167,  Zur 
Wiederherstellung  p  76  et  81 
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qualitas  pronominum  apud  gramma-  et  84,  1—2.   Append.  p  6  et  7,  5.   p 

ticos  latinoa:  ad  64, 1—2  (p  65)  21,  18-35 

qualitatis  adverhia^  ttoi^ttitoc  ^inp-  quasi  ad  aliquid  dictum  apud  Pri- 

prmaTtt:    75,  1    cum  adnotatione,   cfr  scianum  =  uuc  Trpoc  ti  Ixov:  ad  35,  4. 

ad  85,  2  (p  86).  Append.  p  4  et  5,  48.  cfr  Append.  33,  1—26 

p  20,  45—21,  16  Quintilianus:  ad  23,  2.  30,  1—4.  115, 

quantitatis  adverhia,  iroc6TriToc  ^-irip-  3—116,  1  ter  (in  p  115  et  116) 

p«i|LiaTa:    75,  3  cum  adn,,  cfr  ad  76,  1 


R 

ratiocinativae  coniunctiones  eaedem   Remmius  Palaemon  v.  Palaemon 
quas  plerique   artigraphi  latini  ratio-   repletivae  coniuncliones:  vide  indicem 
nales  nominant:  ad  95,  2 — 96,  2  graecum  sub  Trapan\ripa))LiaTiKol  p  166 

rationales  coniunctiones  =  cuXXoyicti-  col  II  et  Melanthonem  Append.  p  15, 36 
Koi  cuv6ec|Lioi.  sed  etiam  tales  vocea  Ritschl,  Fr.:  App.  p  VIII 
in  hac  classe  ponebant  technici  latini  Romanus,  lulius,  apud  Charisium: 
excepto  Prisciano,  quales  indicandae  ad  72,  4-5.  78,  3  (p  79).  79,  2.  79,  3 
causae  praemittuutur :  ad  92,  2.  95,  (p  80).  80,1.2.  80,  3  (p  81).  83,1.  85,1 
2 — 96,  2  (cum  Prisciano  cfr  Melanthon  (in  extrema  adnotatione).  86,  1.  Quae 
Append.  15,  27 — 34)  de  adverbiorum  speciebus  apud  Char. 

rectus  casus:  ad  31,  6  docet,  cum  praeceptis  Dionysianis  et 

redditivum  nomen  =  dvTaTToboTiKov       aliorum     grammaticorum     latinorum 
6vo|aa  apud  Priscianum:  ad  40,  1—2         composita   sunt  in  Appendice  p  18— 

relativae  coniunctiones  Plinii  et  Palae-       27 

monis:  ad  83,  1  rubra  pigmenta  in  codicibus  graecis: 

relativumnomen  =  6.\a(Qop\Y.6v  ovojia  XIII  14  —  18.  XXI  35 — 39 
apud  Priscianum:  ad  40,1 — 2.  2—3.  Ruehl,  Franciscus:  XI  24 
cfr  gr.  ind.  sub  dvaqpopiKdv 


s 

Sacerdos,  Marius  Plotius  [M.  Ciau-  ind.    gr.    sub     dvaqpopiKov,    d6picToc, 

dius]:  ad  47,  3—4  (in  med.  p  48),  51,  |ui€c6Tr|C  p  158  col  II 

4—5  (inextr.  p  52),  74,  1.  75,3.  80,2.  Schmidt,  Maur.:   XLII  29.   XLIII  43. 

80,  3  (p  81).  81,  1.  83,  1.  85,  1.  86,  3—  XLIX  25.  LI  8.  Addend,  LXXXVI  28. 

4  (p  87),   87,  1-88,  2  (in.med.  p  88).  XCII  36 

quae  de  adverbiis  docet,    composita  Schneider,  Rich.:    ind.  gr.   sub  cuv- 

sunt   cum   praeceptis    Dionysianis    et  &ec|Lioc 

aliorum  grammaticorum  latinorum  Ap-  Schoemann,   G,  F.:    App.  p  IV,   ind. 

pend.  p  19—27  gr.    sub  )iec6Tric  p    158    col  II,   Zur 

salutatorius  casus  =  TrpocaYopeuTiKr)  Wiederherstellung  p  83 

TTTUJCic:  ad32,  1  Schoeniannusnepos:  XXXIX  36 

Scaurus,    Terentius,    apud   [Sergium]  Scholia  in  Aeschylum:  ind.  gr.  sub 

in  Donatum:  ad  87,  1 — 88,  2  (in  med,  vOv 

p  88).  89,  1.  93,  2  (in  med.  p  94)  Scholia  in  Apollonium  Rhod,:  hid, 

Schmidt,  Car.  Ern.  Aug. :  App.  p  IV.  gr.  sub  ^|a TrepieKTiKi?! 
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Scholia  in  Aristophanem:    ind.  gr. 
siib  vOv  et  sub  iTapaTrXTipuuiLiaTiKoi 

Scholia  Dionysiana:  XXXIII  36— 
XLI  3.  explanatio  Heliodorea  XXXIV 
6—25,  MelampodeaXXXIV26— XXXV 
3;  scholiorum  coUectioVaticanaXXXV 
6—27,  Neapolitana  XXXVI  1—9,  Oxo- 
nieusis  XXXVI  10—19,  Londinensis 
XXXVI  20-35,  Parisina  (Theodosii 
nomine  ornata)  XXXVI  36-XXXVlI 
18,  Darmstadina  XXXVII  24—29;  in- 
terpretatio  ab  Hilgardo  edita  XXXVII 
31— XL  3;  Pselli  paraphrasis  XL  4 — 
18;  lexicon  Bachmannianum  XL  19 — 
XLI  3.  —  scholia  Choerobosci  vel  Por- 
phyrii  in  artis  supplementum  I:  L 
4— LI 3 ;  anonyma scholia  in  idem  suppl. 
LI  4— 11.  —  scholia  in  supplemen- 
tum  II  anonyma  LII  6—8  (cfr  ad 
115,  1).  —  scholiorum  Dionysianorum 
lemmata:  X23.  — sch.inartemartisve 
suppl.  emendantur  aut  scripturae 
discrepantia  profertur:  ad5,4(BA 
73732).  6,  11—13  (BA  7537).  7,  4  bis 
(BA  760,6.  758,e).  8,5  (BA  7693).  9,2 
(B  A  788,7).  9,8  (in  lectionibus  Armenii. 
BA  79533).  10,  2  (BA  SOOas).  10,  8  bis 
(BA  803^).  12,  2  bis  (BA  807,.  806,^). 
12,  5  (BA  8O923).  13,  4  (BA  8I24).  15, 
1  (BA  818,9  33).  15,  3  (BA  819^).  17,  1 
(BA  82O32).  17,  2  (BA82O24).  22,  5  bis 
(in  p  23.  BA  840^  840,,).  24,  3-5 
(BA  845,3).  27,  1  (BA  8527).  28,  5  (BA 
85526).  29,  1—2  (BA  858,;,).  31,  6  (BA 
86122).  32,  1  (BA  86225).  34,4  (BA 
86433).  37,  3  (in  p  38.  BA  869«  86927). 
38,  1  (BA  870^4).  38,3  (BA  870,;,). 
41,  3  (BA  87522).  42,  1  (BA  87633).  44, 
6—7  (BA  8792,).  46,4—5  (BA  88222). 
47,  3-4  (BA  884,8  8832,).  48,  1  (in  p 
49.  B  A  885,,).  65,  1.  67,  6  (progr.  Hilg. 
p  10  adn.  2).  71,  1  (BA  92733).  71,  2 
(BA  9316).  73,  3  (BA  938,2).  75,  1  (B  A 
94I4).  76,4—77,  1.  76,4  (in  p  77.  BA 
9464).  77,  1  (in  p  78.  BA  94632).  78, 
1-2  (progr.  Hilg.  p  11  adn.  2).  79,  1 
(BA  94730).  82,  1  (in  extr.  p  82.  BA 
949,).  83,  2  (p  84.  BA  949,o).  86,  1 
(BA  951, j  949,y).  89,  2  (p  90.  BA  96O30). 
90,  1  (p  91.  BA  96I22).  100,  1  (ad  f€ 
BA  97I29).  105,  1  (BA  676„-678,2). 
105,  3—106,  1  (in  p  106.  BA  712,4). 
107, 1—2  (B  A  712,9).  107,  3  (B  A  684,u). 


107,  6  (saepius  in  p  108.  BA  68423-3,). 
107,  6—109,  1  (in  p  108.  BA  685,,). 
109,  1  (BA  68522).  110,  5—6  (BA 
688,s_2o   71426).   111,   1—2  (BA  6892,). 

111,  2—5  (BA  690,).  111,  6  (BA  691,). 

112,  1  (BA  7152,).  112,  2  (B A  692,^  693^ 
695c).  112,  3(BA6922o).  112,3— 4  (BA 
6956  717,9  20).  112,  5—113,4  (BA 695,7). 
114,  2  (BA  6999  702,  J.  115,  3-116,  1 
(ad  ^K  KaTaXi^njGUJv:  BA  7212,23;  ad 
eTT€TW|Livac|Li^vuLiv  p  116:  BA  65O3,).  in 
indice  graeco  sub  dv  (BA  9723o),  sub 
KaTd  (BA  82625.  in  quo  loco  exscri- 
bendo  testibus  Vaticano  14  et  Ham- 
burgensidedi  eiri-rrXoKfi  pro  Bekkeriana 
scriptura  cuiinrXoKrj),  sub  |Liec6Ti|C 
(BA  940,5  9392,),  sub  TiapaTpacpriv 
(BA  972,,),  sub  TrapaTrXripujjuaTiKoi 
p  166  col  II  (BA  970,7),  sub  Tipoc- 
XriTrTiKoi  (BA  971 30  971 33  970^).  — 
scholia  Dionysiana  inedita  proferun- 
tur:  ad  6,  12.  7,  4.  8,  1.  9,  2.  13,  4. 
13,  5.  14,  1.  16,  4—5.  22,  5  (in  p  23). 
28,  7  (in  p  29).  37,  3.  38,  1.  38,  3.  39,  1. 
47,  3—4  bis.  61,  2—3.  62,  5.  65,  1  bis. 
67,  6  (p  68).  69,  2.  71,  1.  Addend. 
LXXVIII  39.  LXXIX  21.  LXXXVIII  8 

Scholia  Euripidea:  ad  99,  1  (vOv,  in 
med,  p  100)  et  ind,  gr.  sub  vOv 

Scholia  in  Gregorii  Nazianzeui 
orationes:  XXIX  13.  37.  ad  tabulam 
photolithographicam  II.  cfrFleckeiseui 
Annales  1880  p  796 

Scholia  Saibantiana  in  Hephaestio- 
nem:  ad  18,2—3.  19,  6-20,  2.  21, 
1—3  (emend,),  —  Scholia  recentiora 
in  Hephaestionem :  XIV  22.  35.  XV 
26.  XVI  5.  ad  20,  5  et  6.  21,  1—3.  22, 
1  et  2.  de  metro  heroico:  ad  121, 
10—122,  12.  de  trimetri  iambici  pe- 
dibus:  ad  122,  13-123,  5 

Scholia  Veneti  B  ad  Iliadem:  ad 
99,  1  (ttuj).  100,  1  (Kev).  —  Veneti  B 
et  cod.  Lips.:  ind.  gr,  sub  TrapaTrXr|- 
puJnaTiKoi.  —  Lipsiensia:  ind.  gr.  sub 
)LiuT|Li6c.  —  Victoriana  in  Iliadem:  ad 
62,  5  (p  63) 

Scholia  in  Lycophronis  Alex. :  ind. 
gr.  sub  MX^ujc 

Scholia  in  Pindarum:  ad  41,  1 

Scholia  in  Tzetzae  Chiliadas:  ad 
artis  inscriptionem   p  3  bis.  ad  113,  1 

semivocales  consonantes :   11,  5 — 1 2,  4 
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separandi  adverbia  sive  separationis : 
ad  80,  3  (p  81).  Append.  p  27,  39 

[Sergius]  in  Donatum  habet  Diony- 
siana:  ad  7,  1.  37,  1—38,  5.  38,  1.  63, 
2—3  (in  med.  p  64).  cum  alienis  mixta: 
ad  90,  1—91,  1.  consentit  cum  aliis 
artigraphis  latinis  ab  Dionysio  dis- 
crepans:  64,  1—2.  quae  de  nominum 
speciebus  docet,  compoaita  sunt  cum 
praeceptis  Dionysianis  et  aliorum 
grammaticorum  latinorum  Append. 
p  29—36 

Severus,  technographus  Syrius:  App. 
p  III*** 

Sextus  Empiricus  in  libro  adversus 
grammaticos  scripto  Dionysii  artem 
usurpat:  ad  artis  inacriptionem  p  3 
et  4.  ad  5,  3  6,  1  (Addend.  LXXVIII 
1—8).  10,  2  (?).  12,  2  (?  vide  Add. 
LXXX  3—20).  14,  5  (?).  17,  3.  18,  1. 
18,  2.  18,  3—19,  3.  25,  2.  31,  3-4.  in 
hypotyp.  1.  III  et  in  libro  adv.  logicos 
I  profert  technes  definitionem  Stoicam : 
ad  115,  3—116,  1  (in  med.  p  115  et  p 
116  in.)  et  Addend.  XCIX  4 

similitudinis  adverhia,  dinppn|iiaTa 
irapapoXfic  n  6|Lioujuceujc :  79,  2  et  adn., 
Append.  p  6  et  7,  42.  p  24,  18-36 

similitudinis  nomen  =  6|LioiujjaaTiK6v 
6v6|Lia  apud  Priscianum:  ad  40,  1 — 2 

simplicia  nomina:  29,  5;  verba  50,  3; 
pronomina  68,  1 ;  adverbia  73,  1 

Simplieii  commentarius  in  Aristotelis 
categorias:  ad  36,  5.  36,  6  (in  p  37) 

singularis  numerus  nominis  30,  5 — 
31,  2;  verbi  51,  5;  articuli  62,  3;  pro- 
nominis  66,  3 

soloecismus.  tractatus  Tiepi  coXoiki- 
cnoO:  XVI  9.  XXV  13.  LV  19 

Sopater  ad  Hermogenis  rhetoricam 
profert  artis  definitionem  Stoicam :  ad 
115,  3—116,  1  ter 

Sophronius,  Alexandriae  patri- 
archa,  explanavit  canones  Theodosii: 
XLVIII  1 

Sophronii  Damasceni,  Hierosoly- 
morum  archiepiscopi ,  threnus  quo 
Hierosolyma  a  Persis  capta  deflentur: 
XXVIII  15 

specialia  nomina,  eibiKOt  6v6|uaTa:  43, 
3  et  adu.,  Append.  p  35,  13—36 

species  principalis  et  derivativa  nomi- 


num  25,  3;  verborum  50,  1;  prono- 
minum  68,  3 

spiritus.  de  aspero  spiritu  et  leni 
breviter  agitur  in  supplemento  I 
p  112,  1—3.  —  praecepta  de  vocum 
aspiratione  quae  arti  Dionysianae  ad- 
iuncta  sunt  atque  etiam  in  Arcadii 
librum  XX  recepta:  XLl  1.  LV  40.  — 
technologema  de  spiritibus:  ad 
112,  1.  2.  3.  —  spiritum  lenem  in  media 
voce  eis  vocalibus  Leidensis  codex 
saepe  additum  habet,  quibus  i  littera 
antecedit:  XXX  18.  Acta  Trever.  p  167. 
interaspiratio  vocum  compositarum  in 
Monacensi  codice:  A.  Trever.  p  165. 
duplici  p  litterae  spiritus  non  additi  in 
Monac:  A.  Trev.  p  165.  loci  spirituum 
in  Monac:  ibidem 

StephanusArmenius,  versionis  arm  e- 
niacae  interpres,  saec  VHI:  LXXII  28 

Stephanus,  Dionys.  interpres(saec. 
VII  in.):  XXXV21.  XXXVI 9  et  14et35 
(cfr  ad  16,  7.  17,  1).  XXXVII  17  et  28. 
XL  14.  —  in  explananda  techne  inter- 
pretamenta  ita  profert  quasi  sint  ipsius 
technographi  verba:  ad  24,  3—5.  27, 
3—5.  28,  3.  29,  6—7.  —  Dionysium 
vituperat:  ad  10,  4—5.  22,  1.  22,  5  (in 
p  23).  63,  2—3  (p  64).  69,  4—5.  — 
Dionysium  excusat:  ad  13,4.  62,5. — 
vetustum  commentarium  laudat  a  se 
usurpatum:  ad  47,  3—4  (post  med. 
p47) 

Sterk,  Elink:  X  43.  ind.  gr.  sub  Trapa- 
TTXripuj)LiaTiKoi 

Steup,  Jul.:  Add.  LXXVHI  9.  LXXIX  5 

Stoicorum  placita  vel  exempla  gram- 
matica:  ad  33,  6  (in  p  34).  34,  2.  39,  1. 
54,  2  (iu  p  55).  55,  1—2.  86,  3—4  (in 
med.  p  87).  91,  2—92,  1.  92, 1.  2.  93,  1. 
93,  2—94,  1.  95,  1.  95,  2-96,  2.  ind. 
gr.  sub  dTTOpriiuaTiKoi,  ^pujTr}|LiaTiK6v, 
^Triqpopd,  ^TTiqpopiKoi,  TrapacuvaTTTiKoi, 
TrpocXr|TrTiKol,  uic  TTp6c  ti  ^xov  p  170 
col  II,  cuvaTTTiKoi,  cuvbeciaoc.  —  Stoi- 
corum  (Zenonis)  definitio  Texvr]c  LII  4. 
Add.  XCVIII  35.  115,  3—116,  1,  vide 
adn. 

Studemund,  Guil.:  XL  38.  LHI  9 

Sturz,  Frid.  Guil.:  XXXVII27.  XLII24 

suhcommune  vominum  genus,  ^niKoi- 
vov  T6V0C:  25,  1 

suhcontinuativae     coniundiones     a 
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Prisciano  nuncnpantur  cuvbeciaoi  irapa- 

cuvaiTTiKOi:  ad  92,  2 
suhdistinctio,  u7rocTiY|ur|:  7,  4  et  adn., 

Addend.  LXXIX  6 
subiciendi   coniunctiones:   ad  87,  1  — 

88,  2  (in  p  88) 
subiunctivae  coniunctiones:  ad  87, 1 — 

88,  2  (in  p  88) 
subiunctivus  modus  v.  coniunetivus 
Suetonius  Dionysii  arte  usus  est:    ad 

71,  1 
Suidas:  ad  26,  3.  99,  1  (aij) 
superlativum     nomen,      OirepGeTiKov 

ovofia,  definitur  eiusque  formae  graecae 

enumerantur  28,  3—5 
Supplementa  artis:  XLVII  23-LVI 

6.     Eorum    quae     edidimus    primum, 

Tiepl    TTpociubiAv:    XXIII  30.    XLVIII 
•    12- LI  41.  de    eius  auctore:   XLVIII 

19— L  3.  Eorum  quae  edidimus  secun- 

dum,  irepl  Ttxvnc:    XXIII  31.  LII  1. 

Eorum  quae  edidimus  tertium,   Trepi 

TTobOuv:    XVI  39.    XXIV  32.    LII   17. 

Eorum  quae  edidimus  quartum,  tabula 


flexionum  verbi  tutttuj:  XVI  23.  XXV 
16.  LIII  15.  discrepat  hoc  suppl.  ab 
cauonum  Theodosiauorum  exeraplari- 
bus:  ad  126  III  1—43.  127  1  1— II  10. 
127  III  3 

Syncelli,  Michaelis,  (saec.  IX— X)  lib. 
de  syntaxi,  qui  olim  Georgio  Lecapeno 
tribuebatur:  ad  inscriptionem  artis  p  4. 
ad  22,  5  (in  p  23).  39,  4  (in  p  40).  45,  1. 
49,  2—3  (p  50).  62,  5  (p  63).  71,  2.  72, 
1-2.  4—5.  73,  3-74,  1.  74,  2.  3  (p  75). 
75,  3.  79,  3.  81,  1.  85,  2  (p  86).  89,  2 
(in  extr.  p  89).  91,  1.  93,2—94,  1.  94, 
2.  94,  2—95,  1.  97,  1  (in  med.  p  98). 
ind.  graec.  sub  6.v.  —  de  corrupta 
nominis  forma  quae  est  Syngelus  v. 
Addend.  LXXXIII  10 

synonymon  definitur  36,  5.  vide  etiam 
Append.  p  34,  1—27 

Syriaca  interpretatio  artis  Dio- 
nysianae:  V  28.  VII  14.  XLIV  27— 
XLV  43.  LIII  20.  37.  Zur  Wieder- 
herstellung  p  70—72 


tempora  verbi:  53, 1—4;  vocalium?  106, 

3.  107,  3.  111,6 
temporale  nomen  apud  Priscianum:  ad 

33,  1-5 
temporalia   adverbia,    xpovou   brjXuj- 

TiKd:    73,  3—74,  2   et  adn. ,   Append. 

p  4  et  5,  32.  p  20,  1—27 
tenues  consonantes:  12,5.  13,  1  et  4 
Terentius  Scaurus  v.  Scaurus 
Terentius  Varro,  M.,  v.  Varro 
tetraonymon:  ad  38,  1 
Theodorus  Prodromus  [Theodosius 

Goettlingii],   saec.  XII:    XXXVII    20. 

XL VIII 3.  ad  47, 3—4  (in  med.  p 48)  bis. 

49,1-2.  51,1.53,6-57,4.54,1— 2.2 ter. 

55,  1.    1—2.  2.  3—4.  3.    55,  5   (p   56). 

56,  3  (p  57)  bis.  57,  3—4.  59,  5.  6—7. 
9—10.  62,  5  (ante  med.  p  63).  65,  1 
bis.  66,  3 

Theodosii  Alexandrini  aetas  (saec. 
IV— V)  XLVII  36.  P]iu8  canonea  de 
flexionenominumet  verborum  :  XVI 28. 
XVII14  20.XIX12  20.XXV18-XXVI 
7.  XLVIl  24.  LIII  17.  Dionysium  sequi- 


tur:  ad  54,  2.  55,  1—2.  56,  1  bis.  57, 
1-2.  58,  2  et  -4.  59,  1—2.  Addend. 
LXXXI37 ;  ab  Dionysio  recedit  (auctore 
ApoUonio):  ad  59,9—10;  miscet  Dio- 
nysianam  doctrinam  et  ApoUoQianam: 
ad  47,  3—4  (in  med.  p  48).  —  canonum 
explanatores  vetusti:  XLVII  34— 
XLVIII  4;  vocabula  non  nulla  expli- 
cantur  in  lexico  Bachmanniano:  XLI 
32;  in  erotemata  conversi  canoues: 
XLVIII  4.  —  Theodosii  Alexandrini  (?) 
epitoma  catholicae  Ilerodianeae,  vide 
Herod.  —  Theodosio  Alexandrino  in- 
iuria  tribuuntur  l.)  supplementum 
Trepi  TrpocLubiuJv:  XLIX9.  40;  2.)  huius 
supplementi  explanatio  :  L  26;  3.)  com- 
m  entariolus  ab  Hilgardo  editus :  XXXIX 
10—20;  4.)  tractatus  TrepiSpou :  XXIV 
3.  LV  11;  5.)  erotemata  de  tenorc 
circumflexo:  XXVI  24.  LV  26;  6.)  in 
uno  codice  etiam  praecepta  alibi  ano- 
nyma  de  circumflexione :  LV  24;  7.) 
praecepta  orthographica:  XXVII  9; 
8.)    acrosticha    alphabetica    Gregorii 
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Naziimzeni :  XLIX  2.  LI V  37 ;  9.)  farrago 
commentationum  grammaticarum  ab 
Goettliugio  ex  Paris.  2553  et  2555 
publici  iuris  facta.  haec  farrago  in 
partea  suas  dissolvitur  XXXVI  36  — 
XXXVII  23.  de  priore  parte  (p  1—79 
ed.  Goettl.)  cfr  etiam  XXIII  12  et  27 
et  40.  XXIV  7  et  14.  XXVII  3.  ad 
5,  3.  6,  12.  6, 15  (in  p  7).  10,  8  (in  p  11). 

12,  1—2.  12,  5  (in  p  13).  14,  8.  14,  7— 
9  (p  15).  16,  7.  105,  1.  115,  L  115,  3— 
116,  1  (in  med.  p  116  et  ad  irpoc  ti 
TeXoc).  116,  1—2  (p  117).  117,  1  bis. 
de  altera  parte  (p  80—197),  quae 
Theodori  Prodromi  est,  vide  locos  sub 
hoc  nomine  indicatos 

TheodosiusByzantinus,  quem  Osan  - 
nus,  Goettlingius  aliique  fuisse  puta- 
bant,  non  exstitit:  XLIX  41.  cfr  Hiller 
in  Fleckeiseni  Annalibus  CIII  1871 
p  517 

Theognosti  (saec.  VIII— IX)  regulae 
orthographicae :  ad  artis  inscriptionem 
p  3.  ad  30,1-4.  39,4.  45,1.  62,5 
(p  63).  78,  3.  ind.  gr.sub  ineTOUCiacTiKov 
in  extr.  p  158  et  sub  cx€TXiacTiKd 

theologicae  commentationes  anony- 
mae:  XXV  23.  36.  XXVI  2.  9.  XXVII 

13.  30.  31.  XXVIII  39.  XXIX  11 
Thomas  Magister  exscribit  Dionysii 

technen :  ad  5,  3 


Timotheus  Gazaeus  (saec.  V— VI)  in 
commentatione  de  Htterarum  syntaxi 
utitur  techne:  ad  artis  inscriptionem 
p  3.  ad  53,  6-57,  4.  54,  1—2.  2  ter. 
55,  1.  2.  3—4 

Titze,  Fr.  N.:  XLI  6 

Tougard,  Alb.:  XI  19 

trionymoir.  ad  38,  1 

T  r  y  p  h  o  Alexandrinus  (saec.  I  aute  Chr.) 
usus  est  Dionysio:  ad  95, 1.  postquam 
vulgarem  de  di  vocula  opinionem, 
quam  Dionysius  quoque  tradit,  refu- 
tavit,  ad  eandem  postea  relapsus  est: 
ad  62,  5  (p  63).  corrigere  studuit 
artem:  ad  86,  3—4  (p  87).  discrepuit 
ab  Dionysio:  ad  89,  1.  90,  1.  93,  2— 
94,  1.  95,  1.  vide  etiam  ad  94,  1  atque 
ind.  gr.  sub  dnopriiLiaTiKoi  et  sub  cu^- 
irXeKTiKol.  —  eos  infinitivos,  quibus 
articulus  praemissus  est,  6v6|uaTa 
j^rinaTOC  vocavit:  Add.  XC  37.  —  Try- 
phonis  nomen  29,  2  in  alius  nomiuis 
locum  a  posteriore  manu  videtur  sub- 
stitutum  esse:  Add.  LXXXVI  33 

Tzetzae,  lo.,  (saec.  Xtl)  commen- 
tarius  in  Hesiodum:  VI  13,  ad  artis 
inscriptionem  p  3.  —  idem  Tzetzes 
in  explanando  Homero  usus  est  com- 
mentariolo  technes  byzantio :  ad  26,  2 
et  5  bis 


Varro,  M.  Terentius,  secutus  est  Dio- 
nysium:  VI  34.  ad  5,  3.  51,  4—5  (p  52 
et  53).  App.  p  XIV.  vide  etiam  adn. 
ad  7, 1.31,7.32,1.  Addend.  LXXVIII 15 

verbale  mmen,  ^riiiiaTiKov  6vo)Lia,  spe- 
cies  derivativorum:  29,  3 

verhum  definitur  46,  4.  cfr  Add.  XC 
15 — 28.  definitiones  ApoUonii,  Byzan- 
tiorum,  artigraphorum  latiuorum  vide 
in  adn.  ad  46,  4 

[Victorinus],  artis  quae  apud  Keilium 
VI  187—205  legitur  auctor,  praecepta 
habet  ex  Dionysii  libello  oriunda:  ad 
7,  4.  78,  3  (p  79).  81,  1.  83,  1.  85,  1. 
consentit  cum  aliis  artigraphis  latinis 
ab  Dionysio  discrepans:    74,  1.  76,  3. 


80,  2.  80,  3  (p  81).  83,  2  (p  84).  86, 
3-4  (in  extr.  p  87).  87,  1—88,  2  (in 
med.  p  88).  90,  1—91,  1.  —  quae  de 
adverbiis  docet,  composita  suut  cum 
praeceptisDionysiauis  et  aliorum  gram- 
maticorum  latinorum  Append.  p  19 — 
27.  —  vide  etiam  Marius  Victori- 
nus  et  [Maximus  Victorinus] 
Villoison,  J.  B.  C.  d'Ans8e  de,  IX  9— 

19.  L5 
vocales  Utterae:  9,  7—10,  8 
vocativi  casus  nomina:  32,  1 
Vossius,    Is.,    artem    Dionysii    edere 

cogitavit:  VIII  14 
Vsener,  H.:  Add.  LXXX  11 


Diouysii  Thracis  ars  graiuraatica  ed.  Vhlig 


14 
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WACHSMVTH  —  ZONARAS 


w 

Wachsmuth,  Curt:  XI22.  XXXVI20.    Wilmanns,    Aug.:    Addend.    LXXVK 
XCIX  7  35 


z 


Zenodoti  qui  dicitur  qpiX^xaipoc:  XXVII 

33 
Z  e  n  0  n  i  s  Citiensis  definitio  artis :  Addend. 

XCIX  1 


Dionysii  verba:  ad  5,  3.  7,  4.  8,  1.  22, 
4  (perperam  mutata).  22,  5  (in  p  23). 
25,  8  (mut.).  25,  9  (aucta).  26,  7.  28,  1. 
28,  2.  34,  3.  34,  4—35,  2.  36,  5  (aucta). 


Zonaras  in  lexicon  suum  transcripsit       36,  6  (in  p  37,  mutata).  61,2—3 


CONSPECTVS 

EORVM  QVAE  HOC  VOLVMINE  CONTINENTVR 

Prolegomena 
p  V-LVI 

De  auctoritate  enchiridii  Dionysiani  p  VI— VII 

De  eius  utilitate  p  VII 

De  editione  principe  (f)  et  apographo  Hamburgensi  (H)  p  VHI— IX 

De  curis  Villoisonis  et  Peyronis  ac  de  cod.  Veneto  Marc.  652  (V)  p  IX 

De  recensione  Bekkeriana  (b)  et  de  codd.  Parisino  2290  (A),    Vaticano 

1370  (B),  Parisino  2603  (T)  p  IX-XI 
De  codice  Grottaferratensi  (G)  p  XI— XII 
De  exemplari  Monacensi  (M)  p  XH — XIX 

index  eorum  quae  cod.  Monac.  exhibet  p  XIV— XVIH 
De  libro  Leidensi  (L)  p  XIX— XXIX 

index  eorum  quae  cod.  Leidensis  exhibet  p  XXII— XXIX 
Quae  ratio  intercedat  inter  Monacensem  et  Leidensem  p  XXIX— XXX      • 
Stemma  codicum  proponitur  et  inlustratur  p  XXX — XXXIII 
De  artis  explanationib  us  ex  antiquitate  traditis  p  XXXIII— XLI 

I    De  commentariis  continuis  vetustioribus  p  XXXIV  seq 

1.  de  explanatione  Heliodorea  p  XXXIV 

2.  de  explanatione  Melampodea  p  XXXIV seq 

II   De   commentariis  qui  ex  complurium  scholiastarum  vetustiorum  inter- 
pretationibus  compositi  sunt  p  XXXV— XXXVII 

1.  de  coUectione  scholiorum  Vaticana  p  XXXV 

2.  .de  collectione  Neapolitana  p  XXXVI 

3.  de  collectione   Oxoniensi  p  XXXVI 

4.  de  codice  scholiorum  Londinensi  p  XXXVI 

5.  deTheodosio  Goettlingiano  p  XXXVI seq 

6.  de  libro  Darmstadino  p  XXXVII 

III    De  commentariolis  et  paraphrasibus  aevi  iuferioris  p  XXXVII— XLI 

1.  de  interpretatione  ab  Hilgardo  edita  p  XXXVII — XL 

2.  de  Pselli  paraphrasi  poetica  p  XL 

3.  de  lexico  Bachmanniano  p  XL  seq 

De  epitoma  grammaticae  ab  Titzio  et  ab  Egenolffo  edita  p  XLI 

De  erotematis  ex  arte  Dionysiana  oriundis  p  XLI  seq 

De  aliorum  scriptorum  testimoniis  p  XLII  seq 

De  interpretatione  armeniaca  p  XLIII  seq 

De  interpretatione.syriaca  p  XLIV  seq 

Qua  ratione  haec  editio  instituta  sit  p  XLVI  seq 

14* 
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De  supplementis  technes  p  XLVII— LVI 

De  Theodosii  Alexandrini  canonibiis  p  XLVII  seq 

De  supplementorum  quae  edidimus primo  (irepi  irpociubiuiv^p  XLVIII-LI 

De  supplementorum  q.  e.  secundo  (Trepi  Texvrjc)  p  LII 

De  supplementorum  q.  e.  tertio  (irepi  irobujv)  p  LII  seq 

De  supplementorum  q.  e.  quarto  (tab.  flexionum  verbi  tutituj)  p  LIII 

De  horum  supplementorum  ordine  p  LIII  seq 

De  aliis  supplementis  quae  inferiore  aetate  arti  adiecta  sunt  p  LTV~  LVI 

Adalberti  Merxii 
de  artis  Dionysianae  interpretatione  armeniaca  disputatio 

p  LVIII— LXXIII 
Quibus  litteris  latinis  signisque  armeniacae  litterae  redditae  sint  p  LVIII  seq 
Quae  contineantur  editione  Cirbiediana  p  LX  seq 
De  codicibus  manu  scriptis  interpretationis  armeniacae  p  LXII 
Qua  ratione  Armenius  in  interpretando  Dionysio  usus  sit  p  LXIII — LXVIII 
Quatenus    interpretationem    adhiberi    liceat    ad    restituenda    Dionysii    verba 

p  LXVIII— LXXII 
Quo  tempore  interpretatio  composita  sit  p  LXXII  seq 

Addenda  et  corrigenda 
in  quibus  insunt  Syrii  interpretis  lectiones 

pLXXV-C 

Dionysii  ars 

p  3—101 
§  1     De  grammatica  eiusque  partibus  p  5  seq 
§  2    De  recitandi  arte  p  6 
^  3    De  accentibus  p  6  seq 
§  4    De  interpunctionibus  p  7  seq  (=  §  4  et  5  editionis  Bekkerianae) 
§  5    Quid  sit  rhapsodia  et  unde  ducendum  eius  nomen  p  8  (=  §  6) 
§  6    De  elementis  sive  litteris  p  9  —  16  (=  §  7) 

de  vocalibus  p  9  seq 

de  consonantibus  p  11—14 

de  litteris  nominum  finalibus  p  15  seq 
§  7    Syllabae  definitio  p  16  seq  (=  §  8) 
§  8    De  longa  syllaba  p  17-19  (=  §  9) 
§  9     De  brevi  syllaba  p  19  seq  (=  §  10) 
§  10  De  communi  syllaba  p  20—22  (=  §  11) 
§  11  Dictionis  et  enuntiati  definitiones  p  22  seq  (=  §  12  et  13) 
§  12  De  nomine  p  24—46  (=  §  14) 

definitio  nominis  p  24 

genera  p  24  seq 

species  primitiva  et  derivata  p  25—29 

classes  septem  nominum  derivatorum  p  25—29: 

1.  patronymicum  p  25  seq 

2.  possessivum  p  26  seq 

3.  comparativum  p  27  seq 

4.  superlativum  p  28 

5.  diminutivum  p  28 

6.  denominativum  p  29 

7.  verbale  p  29 
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figurae  simplex,  composita,  decomposita  p  29  seq 

Dumeri  p  30  seq 

casus  p  31  seq 

species  nominum  vigiuti  quattuor  enumerantur  et  definiunturp32— 45: 

1.  nomen  proprium  p  33 

2.  appellativum  p  34 

3.  adiectivum  p  34 

4.  Tipoc  Ti  ^xov  p  35 

5.  ibc  Tipoc  Ti  ^xov  p  35 

6.  homonymon  p  36 

7.  syiionymon  p  36 

8.  pheronymon  p  37 

9.  dionynion  p  37  seq. 

10.  eponymon  p  38 

11.  gentile  p  38 

12.  interrogativum  p  39 

13.  indefinitum  p  39 

14.  relativum  (similitudinis,  demonstrativum,  redditivum)  p  40 

15.  coUectivum  p  40  seq 

16.  distributivum  p  41 

17.  compreheusivum  p  42 

18.  fictum  a  sono  p  42 

19.  generale  p  42 

20.  speciale  p  43  seq 

21.  ordinale  p  44 

22.  numerale  p  44 

23.  absolutum  p  44 

24.  lueTOuciacTiKov  p  45 

afifectiones  activa  et  passiva  nominibus  significatae  p  46 
§  13     De  verbo  p  46—53  C=  §  15) 

definitio  verbi  p  46 

modi  p  47 

genera  p  48  seq 

species  primitiva  et  derivata  p  50 

figurae  simplex,  composita,  decomposita  p  50  seq 

numeri  p  51 

personae  p  51 

tempora  p  53 
§  14    De  coniugationibus  p  53-59  (=  §  16.  17.  18) 

coniugationes  sex  (vel  septem)  verborum  barytonorum  p  53—57 

coniugationes  tres  verborum  circumflexorum  p  57 — 59 

coniugationes  quattuor  verborum  in  )lu  desinentium  p  59 
§  15    De  participio  p  60  (=  §  19) 
§  16     De  articulo  p  61  seq  (=  §  20) 

de  generibus,  numeris,  casibus  articuli  p  62 
§  17    De  pronomine  p  63—69  (=  §  21.  22) 

de  personis  p  65 

de  generibus  p  65  seq 

de  numeris  p  66  seq 

de  casibus  p  67 

de  figuris  p  68 

de  speciebus  p  69 
§  18    De  praepositione  p  70—72  (=  §  23) 
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§  19     De  adverbio  p  72—86  (=  §  24) 

species  adverbiorum  enumerantur  viginti  sex  p  73—86: 

1.  temporalia  adverbia  p73sq       14.  dubitandi  p  80 

2.  |a6c6TriToc  adv.  p  74  15.  ordinis  p  80 

3.  qualitatis  p  75  16.  congregandi  p  81 

4.  quantitatis  p  75  17.  bortandi  p  82 

5.  numeralia  p  76  18.  comparationis  p  83 

6.  localia  p  76  19.  interrogationis  p  83 

7.  optativa  p  76  20.  intentiva  p  84 

8.  doloris  p  77  21.  comprehensionis  p  84 

9.  negativa  p  78  22.  iurandi  negativa  p  84 

10.  adnuendi  p  78  23.  iurandi  adfirmativa  p  84 

11.  prohibitiva  p  79  24.  confirmationis  p  85 

12.  similitudinis  p  79  25.  OeTiKct  p  85 

13.  admirandi  p  80  26.  OeiaciLioO  adv.  p  86 
§  20    De  coniunctione  p  86  —  101  (=  §  25) 

species  coniunctionum  enumerantur  octo  p  87 — 101 

1.  cujLiiTXeKTiKoi  cuvbecjLioi  p  88  seq 

2.  biaCeuKTiKoi  p  90  seq 

3.  cuvaTTTiKOi  p  91  seq 

4.  irapacuvaiTTiKOi  p  92 

5.  aiTioXoYiKoi  p  93  seq 

6.  dTTOpr||LiaTiKoi  p  94  seq 

7.  cuWoYiCTiKOi  p  95  seq 

8.  Trapa7i\ripu)|LiaTiK0i  p  96—100 

(ab  nonnullis  grammaticis  addita  est  classis  ^vavTiw|LiaTiKa)v  p  100) 

Supplementa  artis  Dionysianae  vetusta 

p  105—132 
I    De  prosodiis  p  105—114 

1.  de  accentibus  p  105 — 111 

2.  de  vocalium  ancipitum  temporibus  p  105  —  107.  111 

3.  de  spiritibus  p  106  seq.  112 

4.  de  apostropho  p  106  seq.  112  seq 

5.  de    signo    syllabarum    in    unam    vocem    coniungendarum    (ucp'  ^v) 

p  106  seq.  113  seq 

6.  de  signo  syllabarum   in  duas  voces   disiungendarum   (uTTobiacToXri) 

p  106  seq.  114 
II    Artis  notio  definitur  inque  species  dividitur  p  115—117 

III  De  pedibus  et  de  metro  heroico  [de  trimetro  iambico]  p  117—124 

IV  Tabula  flexionum  Verbi  quod  est  lUTrTUj  p  125—132 

Inc^ex  graecus 

p  133-182 

Index  latinus 

p  183—210 


EXPLICATIO   COMPENDIORVM 

Codices  artis  et  supplementonim 

M  =  Monacensis  Victorianus  310,  qiii  praebet  p  28,  4  tihtoi  usque  ad  51,  2 

TUTTTUJ  et  p  79,  2  iijc7r€p  usque  ad  finem  technes  (100,  2),  atque  supple- 

menti  tertii  partem  maiorem  (ab  iuitio  p  117,4  usque  ad  122,7  ou  t(), 

supplementum  quartum  integrum.  M*  et  M*  manus  correctorum  sunt, 

de  quibus  vide  p  XIII  33. 
L  =  Leidensis  Vossianus  gr.  quadratae  formae  76,  qui  totam  artem  (exceptis 

p  54,  1  Tujv  gE  —  59,  4  dird  tt^c  ii)  et  supplementa  omnia  exhibet.  L* 

L^  L'»  L*  manus  correctorum  sunt,  de  quibus  vide  p  XXI  16/ 
G  =  Grottaferratensis  127,    in  quo  tota  ars  inest  et  supplementa  I  et  II. 

G2  manus  correctrix  est,  de  qua  p  XII  30. 
B  =  Vaticanus  1370,  qui  totam  artem  et  supplementa  I  II  III  continet,  cuius 

tamen  pars  ea,  quae  suppl   III  praebet,  nondum  est  excussa.    B*  = 

manus  correctrix,  de  qua  vide  p  X  3.  [B  etiam  a  Bekkero  nominatur.] 
T  =  Parisinus  2603,  qui  artis  §§  12-20  habet  et  supplementi  tertii  p  122, 

13—123,  5.     [T  etiam  apud  Bekkerum.] 
V  =  Venetus  Marcianus  652  sive  append,  class.  XI  4,  qui  technen  et  supple- 

menta  I  II  exhibet,  neglectus  vero  a  me  est  in  suppl.  I  propter  eam 

causam  quam  indicavi  p  LI  39  [=  M  Bekkeri]. 
H  =  Holsteni  apographon  Hamburgense,  quod  habet  artem  et  supplementa 

I  II.    [H  etiam  apud  Bekkerum.] 
A  =  Parisinus  2290,  in  quo  inest  techne  tantummodo.     [A  etiam  a  Bekkero 

appellatur.] 
f  =  editio  princeps  in  Fabricii  Bibliotheca  Graeca,  ubi  sola  ars  legitur  [=  F 

apud  Bekkerum]. 
b  =  editio  Bekkeri  in  Anecdotorum  Graecorum  tomo  II,  ubi  p  629—643  ar- 

tem  ipsam,  p  674  seq  supplementum  primum  habes. 


0  =  Oxoniensis  Baroccianus  116,  qui  artem  et  supplementa  I II  exhibet,  sed 

adhibitus  a  me  est  in  suppl.  I  tantum.     vide  p  XXX III  35.  XXXVI  11. 

LI  38.  LU  12. 
P  =  Parisinus  1983,    qui  supplementum  III  praebet  (excepto  exitu  p  122,  13 

—124,  5).     vide  p  LII  43. 
C  =  Chisianus  misc.   R  IV  11,  qui  ipse  quoque  suppl.  III    habet   (exceptis 

p  122,  13-123,  5).     vide  p  LIII  6. 
U  =  Vaticanus  Palatinus  23,  in  quo  pars  supplementi  tertii  (p  121,  10  — 122, 

12)  invenitur.    vide  p  LliL  10. 
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Scholia  artem  et  sapplementorum  partem  explanantia 

2J  =  scholia  maiora  et  vetustiora.    numeri  referendi  sunt, 

ubi    Vill      additum  est,  ad  Villoisonis  Anecd.  graec.  tom.  II; 
,,      Goettl  „  ad  Goettlingii  Pseudotheodosium  p  1—79; 

,,      Cram  ,,  ad  Crameri  Anecd.  Oxoniensium  t.  IV; 

„      Wachsm        „  ad  CWachsmuthi    de    scholiis    Diouysianis 

commentationem  musei  Rhenani  novi  tomo  XX  insertam; 
ubi  nemo  editor  nominatus  est,  ad  Bekkerianam  scholiorum  editio- 
nem,  Anecd.  graec.  II  p  647—972.  III  p  1186-1180. 
S^  =  scholiorum  ea  lemmata  quae  putare  liceat  postea  demum  ex  artis  co- 
dice  addita  esse. 

Codices  scholiorum  maiorum  quos  saepius  laudavi  sic  significati  sunt: 

C  =  Londinensis  musei  Britannici  Add.  5118,   ex  quo  primus  Cramer 

excerpta  p.  i.  fecit,  vide  p  XXXVI  20. 
H  =  apographon  Hamburgense    [H    etiam   apud  Bekkerum],   de  quo 

vide  p  XXXIV  9.  XXXV  8. 
K  =  Havniensis  1965,  v.  p  XXXIV  28. 
N  =  Neapolitanus  Burbonicus  II  D  4,  v.  p  XXXVI  1. 
O  =  Oxoniensis  Baroccianus  116,  v.  p  XXXVI  10. 
V  =  Venetus  Marcianus  652  sive   append.  class.  XI  4,    v.  p  XXXIV  8. 

XXXVI  17. 
yii  =Venetus  Marcianus  489,  v..p  XXXVI  4. 
U     =  Vaticanus  14  [=  V  apud  Bekkerum],  v.  p  XXXV  6. 
U'i  =  Vaticanus  1766  [=  D  apud  Bekkerum],  v.  p  XXXIV  30. 


Auctores  scholiorum  vetustiorura  hoc  modo  indicavi: 

(Hel)       =  scholion  Heliodori,  vide  p  XXXIV  6. 

(Steph)   =  Stephani,  v.  p  XXXV  21.  XXXVI  9.  14.  35.  XXXVH  17.28. 

(Mel)       =  Melampodis  sive  Diomedis,    v.   p  XXXIV  26.  XXXV  20. 

XXXVI  9.  12.  35.    XXXVn  15.  28. 
(Porph)  =  Porphyrii,  v.  p  XXXV  21.  32.    XXXVI  14.    XXXVH  26. 


O  =  commentariolus  byzantius  ab  Hilgardo  editus,  quo  technes  §  1.  2.  7 — 10. 
12  —  20  et  suppL   Trepl  Trpoctxibiuiv  inlustrantur.     cuius  codices  sic  no- 
tati  sunt : 
o^  =  Monacensis  310,  ubi  ea  cdmmentarii  pars  legitur ,  qua  expla- 

nantur  artis  p  37,  1—92,  2. 
{f^  =  Leidensis  Voss.  gr.  in  4«  76,  qui  totum  comm.  habet. 
a^  =  apographon  Hamburgense,  quod  totum  comm.  exhibet  [=  h 

apud  Bekk.]. 
o^  =  Parisinus  2594,  ubi  commentarius  totus  legitur  excepto  initio 

p  24,  1  —  25,  10  Hilg.  [=  C  apud  Bekk.]. 
a^  =  Havniensis   1965,    qui    explanationem  paragraphorum    12  —  20 

exhibet. 
o^  =  Parisinus  2558,  qui  earundem  interpretationem  paragraphorum 
habet  [=  N  apud  Bekkerum]. 


Ji  =  lexicon  technes  supplementorumque  a  Bachmanno  editum,  v.  p  XL  19. 
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Erotemata  grammatica  ex  arte .  Dionysiana  oriunda 

V.  p  XLI  24  — XLII  30 

E'4.  =  Erotemata  vetustissima,  quae  liber  Guelferbytanus  exhibet. 
£b  —  Erotemata  a  Manuele  Moschopulo  correcta. 

ed.  princ. :  ea  quae  saeculo  XV  sine  loci  annive  notatione  prodiit,  pu- 
tatur  prodiisse  Mediolani  circa  annum  1493  opera  Demetrii  Chal- 
condylae. 

ed.  Wald.:  Basileae  ex  officina  loannis  Walderi  1540. 

Bas.  I.:  codex  Basileensis  F  VIII  13. 

Bas.  II:  codex  Basileensis  0  IV  26. 
E"  =  Erotemata  Dionysiana  quae  in  Nili  Chii  enchiridio  leguntur. 
E'  =  Erotemata  recentissima  quae  praebet  cod.  Tubingensis. 
E    =  conseusus  horum  erotematum. 


Scriptores  veteres  eorumqne  editiones 

Latinorum  artigraphorum  locos  ita  indicavi,  ut  nomini  subicerem 
numeros  et  tomi  et  paginae  syllogae  Keilianae,  raro  adderem  etiam  libri  in- 
scriptionem. 

De  graecis  scriptoribus  haec  sufficient,  immo  magnam  partem  prorsus 
supervacanea  erunt  eis  qui  grammaticos  studiis  suis  attigerunt: 

AO  =  Crameri  anecdota  graeca  Oxoniensia. 
AP  =  Crameri  anecdota  graeca  Parisiensia. 
Ap.  D. ,  Apoll.  D.  =  Apollonius  Dyscolus.     in    syntaxis  locis  significandis  usus 

sum  sola  Bekkeri  editione;    libros  minores  ita  plerumque  laudavi,   ut 

paginas  et  Bekkerianas  et  editionis  RSchneideri  indicarem. 
Arc,  Arcad.  =  Arcadii  qui  dicitur  epitoma  catholicae  Herodianeae.     paginae 

notatae  sunt  editionis  Mauritii  Schmidtii,  nonnusquam  etiam  Barkerianae. 
BA  =  I.  Bekkeri  anecdota  graeca. 
Chalc,  Chalcond.  =  Demetrii  Chalcondylae  erotemata  grammatica.     usus  sum 

in  locis  significandis  editione  Basileensi  a.  1546. 
Choer.,   Choerob.  nulla  libri  inscriptione  addita  =  Georgii  Choerobosci  dictata 

in  Theodosii  canones,  quae  integra  edidit  Gaisfordus  Ox.  1842. 
Chrys.,  Chrysol.  =  Manuelis  Chrysolorae  erotemata  grammatica.    usus  sum  edi- 

tione  Aldina  anni  1512. 
Doxop.  in  Aphthon.  =  Doxopatri  homiliae  in  Aphthonium   quae    leguntur   in 

rhetorum  graecorum  editionis  Walzianae  tomo  II. 
EG  =  Etymologicum  Gudianum. 
EM  =  Etymologicum  Magnum. 
Epim.  Hom.  =  Epimerismi  Homerici  a  Cramero  in  anecdotorum  Oxoniensium 

tom.  I  editi. 
epitoma  =  ^TTixojnri  vea  Ypa|^MaTiKf]c ,  cuius  priorem  partem  Titzius  et  Egenolf- 

fus  edidere.    v.  praef.  p  XLI. 
Gaza  =  Theodori  Gazae  introductio  grammatica.    paginae  quas  indicayi  sunt 

editionis  Basileensis  a.  1529. 
Heph.  =  Hephaestionis  enchiridion  irepi  nijpujv.    paginae  sunt  editionis  West- 

phalianae  (in  scriptorum  metr.  gr.  vol.  I). 
Herod.  =  Herodianus  technographus.     Lz  litteris  notavi  collectionem  reliquia- 

rum  Herodianearum  ab  ALentzio  compositam,    Ls   litteris  editionem 

Lehrsianam  librorum  trium  Herodianeorum.      B.  et  Schm.  significant 
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editiones  Barkerianam  et  Schmidtianam  proeodiae  catholicae  Herodia- 

neae  ab  Arcadio  vel  Theodosio  in  epitomam  redactae. 
lo.  Alex.  =  loannis  Alexandrini  tovikoi  TrapaYT^^Mtxxa ,    ab  GDindorfio  Lipsiae 

1825  edita. 
Lasc,  Lascar.  =  Constantini  Lascaris  epitoma  gramraaticae.    paginae  quas  in- 

dicavi  sunt  editionis  Aldinae  a.  1557. 
Longin.  in  Hephaest,  =  prolegomena  Longini  in  Hephaestionis  enchiridion  irepl 

ILidTptuv.    paginae  notatae  sunt  editionis  Westphalianae. 
Niceph.  Blemmid.  =  Nicephori  Blemmidae  epitoma  logicae.    paginae  sunt  edi- 

tionis  Wegelini  1605. 
Phavorin.  =  Phavorini  Camertis  lexicon.    paginae  quas  significavi  sunt  editio- 

nis  Basileensis  a.  1538. 
Philemo  =  Pseudophilemonis    lexicon    technologicum    ab  Osanno  Berol.   1821 

editum. 
Psellus  in  ip}jir\vei(j.  =  Michaelis  Pselli  ^piLir^veia  tOljv  6ac^ujv  Kal  ipiXuJv  Kai  jLie- 

cujv  CToixeiujv,    a  Boissonado  post  eiusdem  Pselli  de  operatione  dae- 

monum  libellum  a.  1838  edita, 
Psellus  in  ctixoic  aut  nudum  Pselli  nomen  =  Michaelis  Pselli  ctixoi  ttoXitikoI 

irepi  Tfjc  YpcimiiaTiKf]c  a  Boissonado  anecdot.  t.  III  editi. 
Pseudochoer.  =  Pseudochoerobosci  epimerismi  in  psalmos  a  Gaisfordo   Oxon. 

1842  p.  i.  facti. 
Pseudodraco  =  liber  Trepi  iu^Tpuiv  Draconis  nomine  ornatus  quem  edidit  GHer- 

mannus  1812. 
Schol.  rec.  in  Heph.  =  scholia  recentiora  in  Hephaestionis  enchiridion  irepi  |ne- 

Tpujv,  quae  Westphalius  ZXOAIA  B  appeilat.    numeri  paginarum  sunt 

editionis  Westphalianae  (in  scriptorum  metric.  gr.  t.  I). 
Schol.  Saib.  in  Heph.  =  scholia  Saibaatiana  in  Hephaestionis  enchiridion,  quae 

Westphalius  IXOAIA  A  appellat. 
Syncellus  =  Michaelis  Syncelli  Iiber  irepi  cuvTdEeujc  tu)v  ^TijudTUJv,    qui  olim 

Georgio  Lecapeno  tribuebatur.     foliorum   numeri    quos   indicavi  sunt 

editionis  Aldinae  a.  1525. 
Theodorus  =  Theodori  Prodromi  expositio  irepi  tuiv  oktuj  toO  \6you  iuepiuv  et 

explanatio  canonum  Theodosianorum,  quas  Goettlingius  in  «Theodosii 

Alexandrini   grammatica»    p  80  —  197  edidit,    vide  praefat.   nostram 

XXXVII  18, 
Theodos,  =  Theodosii  Alexandrini  canones  nominales  et  verbales,  quos  Bekke- 

rus  anecdotorum  t.  III  p.  i.  fecit. 
Theogn.  =  Theognosti  regulae  orthographicae ,   quas  Cramerus   anecd.   Oxon. 

t.  II  edidit. 
Timoth.  Gaz.  =  Timothei  Gazaei  canones  de  syntaxi  litterarum,  quos  Cramerus 

anecd.  Paris.  t.  IV  edidit. 
Tzetzes  exeg.  in  II.  =  loannis  Tzetzae  explanatio  primorum  centum  et  duorum 

versuum   Iliadis   quam    GHermannus    post   Pseudodraconis  librum  de 

metris  vulgavit. 
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Haec  tabula  repraesentat  codicis  Monacensis  310  folium  20  versum  et  fo- 
lium  21  rectiim,  inter  quae  folia  olim  interiacebant  ea  quae  nunc  numeris  18 
et  19  uotata  sunt  et  duo  quae  nunc  perieruut:  vide  praef.  p  XVI  40 — XVII  13. 

Continentur  priore  pagina  ea  quae  in  nostra  editione  leguntur  32,2— 37,3; 
altera  exhibet  supplementi  tertii  eam  partem  quam  apud  nos  invenis 
118,  2  —  120,  8. 

Initiales  litterae  pigmento  exornatae  sunt  coloris  rubro  et  caeruleo  finitimi. 
eodem  exarata  est  inscriptio  in  fol  21'"  col  II ;  eodem  id  par  exeraplorum 
quod  in  inferiore  margine  folii  20^  legitur,  Contra  atramento  eo,  quo  verba 
Dionysii,  scripta  sunt  AIKOC  "AAIKOC  in  folii  20^  marg,  super.  et  '€Y€I . .  C 
M6AAC  in  marg.  sinistro.  —  Haec  tria  exemplorum  paria  primae  manui  deben- 
tur;  GdvaToc  Ziu^r)  in  folii  20^  mg.  sinistro  exarata  sunt  atramento  pallido  a  m, 
posteriore,  qiiae  eadem  et  supra  edvaToc  et  in  media  columna  altera  hoc  signum 
pinxit  ^. 


Haud  alienum  putavi  hic  repetere  quae  praef.  p  XXIX  seq  dixi  ut  demon- 
strarem  Leidensem  ex  Monacensi  descriptum  esse.  nititur  enim  illa  demon- 
stratio  comparatione  folii  20^  libri  Monacensis  et  paginae  58  codicis  Leidensis, 
quam  paginam  repraesentat  tabula  photolithographica  altera. 


haec  AH  litteris  supplenda  sunt  ac  referenda  ad  ea  quae  altera  huius  paginae 
columna  in  eisdem  lineis  habet:  'Aird  hk  cuu|uaToc.  ihc  TaxOc  Ppabuc  (ubi  ideni 
signum,  quod  ante  '6Y6I  invenitur,  exaratum  supra  Taxuc  videmus,  nisi  quod 
hic  expictum  est  colore  rubro).  scilicet  eueibric  et  iu^Xac  alia  exempla  sunt 
epithetorum  a  qualitate  corporis  ductorum.  ad  Leidensem  autem  si  oculos  con- 
verteris,  ibi  quoque  alterum  exemplorum  par  conspicies  in  superiore  paginae  58 
margine,  at  quae  hic  nota  additur  (">),  ea  supra  TaxOc  (quod  legitur  in  pa- 
ginae  59  columnae  I  linea  octava)  non  reperitur,  sed  supra  5ujl)vij)liov  in  p  58 
col  I  linea  16.  cuius  erroris  causa  inde  repetenda  est,  quod  in  Monacensi 
AHC  •  M€  iuxta  hunc  prioris  columnae  versiculum 

vupov  •  feidJvu|uiov  •  dTriii 
adpicta  sunt. 
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Hac  tabula  repraesentantur  p  58  et  59  codicis  Leidensis  Voss.  gr.  quadr. 
formae  76.  prior  pagina  complectitur  ea  quae  in  nostra  edit.  leguntur  31,6—34,4; 
altera  exhibet  ea  quae  inveniuntur  34,  4  —  38,  4. 

A  prima  manu  addita  in  mg.  super.  paginae  58  6Y6IAHC  M6AAC,  de  (^aibus 
exemplis  dixi  in  huiusce  folii  pagina  priore;  ab  eadem  in  mg.  dextro  paginae  59: 
NeonTOACMOC  nrPPOC  et  CKAM..APOC...0OC  (i.  e.  CKdMav6poc  Edveoc). 
A  posterioribus  manibus  adiecta  sunt  in  mg.  super.  pag.  58  i6ik6v'  xaKTiKdv  et 
in  media  columna  priore  paginae  59  edvaxoq  Z^ur]. 

Quae  praeterea  in  marginibus  harum  paginarum  legis,  ex  scholiis  sunt 
Gregorii  Nazianzeni  orationem  eic  xd  Oeoqpdvia  explanantibus ,  quae  quidem 
scholia  in  marginibus  paginarum  1  —  99  inveniuntur:  vide  praef.  XXIX  13—24. 
is  orationis  locus,  qui  paginis  58—59  inlustratur,  est  in  capitibus  IX  X,  tom.  I 
p  668  seq  ed.  Bened.,  t.  II  col  320  seq  ed.  Mignianae.  quae  explanantur  verba 
curavi  ut  distinguerentur  litteris  diductis. 

Kai  ouTUJC  Oir^CTricav  Xa|LiTrp6Tr}Tec  beuTepai,  XeiToupYoi  TfjC  TrpuuTric  Xa|a- 
Trp6TriToc'  eiTe  voepd  TrveujuaTa,  eiTe  rrup  oTov  duXov  Kai  dca)|uaTov,  eiTe  Tivd 
(puciv  dXXriv,  oTi  iffmdxu)  Tuiv  eipri|u^vujv,  TauTac  UTroXriTrTeov.  BouXo|uai  |u^v 
eiTTeiv,  OTi  dKivHTouc  TTpoc  t6  KaKov  Kai  |u6vr]v  ^xo^^ac  Tr]V  toO  KaXoO  ki- 
vr]civ,  dTC  TT€pi  Oeov  oucac  Kai  Td  TrpuJTa  ^k  0eoO  XajUTrojuevac  Td  Ydp 
^vTaOea  beuT^pac  dXXd|uipeujc.  TTeieei  bi  |ue  |ur]  dKivr|Touc  dXXd 
bucKivriTOuc  Kai  uTroXajupdveiv  TOUTac  Kal  X^y^iv,  6  hid  t-^v  XajuTrpdTriTa  'Cuj- 
cq)6poc,  CKOTOC  6id  Tr]v  ^Trapciv  Kai  Yev6juevoc  Kai  XcY^juevoc,  ai  tc  utt'  au- 
Tov  dTTOCTaTiKal  5uvd|ueic,  br]|UioupYoi  TfjC  KaKiac  Tfj  toO  KaXoO  qpuY^ 
Kai  r]|uiv  TrpoHevoi.  Outuj  juev  ouv  6  vor^Toc  auTiij  Kai  6id  TaOTa  OTrecTrj 
k6c|uoc,  ujc  e|ue  yoOv  Trepi  toutujv  cpiXocoqpfjcai,  juiKpip  X6yuj  Td  jueYdXa  CTaejuiu- 
juevov.  'ETrel  bk  Td  TTpiUTO  KaXuJC  elxev  ai»TU),  6euTepov  Ivvoei  k6c|uov  OXikov  Kai 
6pu»)U€vov.  Kai  out6c  ^cti  t6  ^H  oupavoO  Kai  Yn<^  »^cii  tujv  ev  ju^cuj  cucTr]jud  re 
Koi  cuYKpijua. 

Scholiastae  autem  verba  sic  lego  et  distinguo: 

^K  eeoO  Xa|UTro|uevac  •  Td  y^P  ^vTaOOa  6euTepac  ^XXdjuvjjeujc]  6  Ydp  (pujTic)u6c 
Toic  dvasioic  evTaOOa  bi'  dXXujv  dYY^Xujv  YiveTai.  —  Treieei  bi  jue  jui^  dKivr]Touc] 
6  cKOTeivoc  bid  ty]v  eTrapciv  y€Tovujc  (cod.  yeywvAc^  sed  supra  prius  uj  legitur 
o)  Kai  5id  TauTriv  KaTapXr^Oeic  Trovrjpoc  6a()uujv.  —  ai  tc  (cod.  aiTai,  sed  supra 
alterum  ai  legitur  e)  utt'  auTOV  (cod.  OTrapuTov,  sed  p  lineola  transfixum  est) 
dTTOCTaTiKui  buvdjuejc]  Treieouci  jue  ixi]  dKivriTOuc  Trpdc  t6  KaKOv  (eod.  KOKaKdv) 
Tdc  dYTcXiKdc  XcYeiv  buvdjueic.  —  dXXd  bucKivrjTOuc]  r\  (ccuj  vel  ttuj  initio  sub- 
sequentis  versiculi  evanuisse  coicio;  Stadtmuellero  aptius  videtur  f^cuxa  quam 
ficcuj)  ^0Trr]v  uotc  Kai  6p|uf]v  Trp6c  toOto  exoucac  Kal  Kivriciv.  —  eic  t6  eXXdjunjeuJC 
dvuj  TrpdjTr]v  (scil  CTiY|uf]v  OeTeov) ,  eic  t6  KaKiac  biacToXf]  5id  t6v  <v>oOv  (prius 
v  evanuit),  —  Tiri  toO  KaXoO  ^UYfj  Kai  r^juiv  TrpoHevoij  Tfjc  KaKiac  5r]Xov6Ti.  — 
Kai  6i'  aOTd  (in  bid  TuOTa  corrigendum  ?)  uTrecTr]  k6cjuoc]  6id  t6  beiceai  xeOfivai 
t6  dYae6v  Kai  6b<€0cai>.  —  cOcTr]iu<d  Te>Kai  cOYKpi<|ua>]  t6  cOcTr]<|ua>  ti?|v 
CT<dciv>  Kui  juiHiv  (cod.  |uf|Eiv)  <(cr]>iuaiv<ei>.  koI  t6  cOYKpijua  bk.  60o  6juoiujc.  dXXd 
t6  cOYKpijua  biacToXr^v  Kal  x^Picju^v  6r]Xo0v  t6  cuYKpijua  (t6  c.  perperam  repe- 
tita)  Td  buo  KaTd  t6  (cod.  t6v)  voeiv  5i6ujci  (cod.  6{6oc0,  M«Hiv  XeYUJ  Kui  xiAJpicju6v. 
ultima  verba  sunt  toioOtoc  6^  6 
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Prolegomena  huius  editionis  impressa  sunt  anno  1882;  eodem 
Merxiana  de  Armenio  interprete  disputatio.  Addenda  typis  exscripta 
1883.  Indices  perbreves,  in  quibus  acquiescendum  mihi  esse  primo 
putavi  propter  oculorum  morbum,  ipsi  quoque  a.  1882  in  eo  erat  ut 
imprimerentur;  sed  quia  tunc  ipsum  convalescere  oculi  incipiebant, 
retractare  illos  qualesque  nunc  sunt  exhibere  meum  duxi. 


Heidelbergae  m.  Maio  1884. 
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